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	Нэгдүгээр бүлэг

	 

	Хээрийн үнэр, анхилуун өвс ургамал бунхныг орлох цагт

	Хязгааргүй огторгуй сүм хийдийг эрхгүй төлөөлөх буй

	Хөхөмдөг уулсын салхин шанлууны минь уугиа болон сүүгж 

	Хэлж өгүүлээгүй бодлууд минь далдын залбирал болон үлдсүү.

	Мор

	 

	Цар нь их бол сүр нь агуу гэдгийг нүдтэй болгон лавтай мэдэх билээ. Хязгааргүй огторгуйн цагламгүй гүнд хараа юугаа сунгах яруу найрагчийн тархинд дээдлэгээс дээдлэг, гүнээс гүн, магадгүй мэргэнээс мэргэн бодол хөврөлдөнө. Далайн аялалд анх гарч буй хүн ч асар уудмыг нь эс хайхран өнгөрөх нь цөөн буй. Жирийн мэдрэц тусган үл чадах сүр жавхланг нь гагцхүү сэтгэлийн хүч, ороогүй тэнгэрийн шөнийн хав харанхуйд ч төсөөлөх болой. Бидний энэхүү үүх түүхэнд ҮҮД хаалгыг нь нээж өгөх ёстой хоорондоо адилгүй хэдэн хүн маань нүдний өмнө цэлийн харагдах байгальд тийнхүү бишрэн гайхаж, хирдхийн гэлмэх байдалтай байв. Хоёр эрэгтэй, хоёр эмэгтэй дөрвүүл орчин тойрноо нүд хужирлах гэж хорхойтон бие биеэ дэрлэн унасан дархи дээр гарч зогсжээ. Иймэрхүү газрыг эндхийнхэн одоо хүртэл салхит гэж нэрлэдэг зантай. Шугуйн доторх иймэрхүү харанхуй, чийг даасан газар нарны гэрэл тусахаар, хүний хөл гишгээгүй Америкийн энэ атар сүрлэг дүнсгэр ой дунд энд тэндгүй баян бүрд харагдах шиг болно. Бидний цохлон өгүүлж буй тэрхүү бэсрэгхэн салхит дэвсгийн хөмөг дээр орших бөгөөд орой дээр нь гараад харсан хүнд хараа цуцам алсын бараа цэлийнэ. Энэ бол эндхийн шигүү ойд яваа хэнд боловч азтай тохиол билээ. Энэ нь дээр дурдсан намхан дэвсэг дээр оршихоос гадна уруудан цагаалж1 цааш үргэлжлэх тул энэхүү цараар бага боловч газраас алсыг ажихад санаснаас хамаагүй их юм харагдах ажээ. Эрдэмтэд одоо хүртэл байгалийн энэ сүйтгэлийн шалтгааныг эргэлзээгүй болтол тайлбарлаж чадалгүй зарим нь гадаад их далайд дэгддэг хар салхин адил хүчтэй хуй салхины уршиг гэх, зарим нь цахилгаан цэнэгийн гэнэтийн их ер бус хүчтэй урсгалын үр хөврөл гэнэ. Гэвч уг явдлын учир шалтгааныг нийтээр мэдэх билээ. Тэрхүү цагаалжийн дээд биеэр байгалийн тоймлохуйяа бэрх үзэгдлийн нөлөөгөөр бие биеэ дэрлэн унасан моднууд дээр манай дөрвийн хоёр эрэгтэй нь авиран гарсан нь газраас дээш гучин тохой өндөрт хүрсэн хэрэг бөгөөд зориг зүрхээр арай дутмаг хоёр бүсгүйгээ үгээр ятгаж, хүчээр дэмжсээр мөн тэртээ өндөрт гаргалаа. Хүчтэй салхинд хугаран хааш яаш савж унасан асар том модны их бие хөрөөдсөн тайрдас модыг ундуй сундуй шидэлсэн мэт бөөн цөөнөөрөө хөглөрөн байхад сайхан үнэрээ хараахан алдаж амжаагүй гандсан навчтай мөчир нь өвөр хоорондоо ончрон барьцалдсан нь гарт эвтэйхэн барьц болж байв. Бүр орвонгоороо оглорсон аварга модны ёзоор нь газраас ёрдойн, түүний олон салаа үндсэнд шавар шороо бөөнөөрөө үлдсэн нь манай дөрвөн аянчид дээр нь гарч зогсоод хавь ойрдоо ажиглахад их л эвтэйхэн гишгүүр болов.

	Эрхэм уншигч авгай нар минь намайг энд ихэс дээдсийн хүрээлэнгийн хүмүүсийн тухай нэгд нэгэнгүй өгүүлэх нь гэж битгий бодоорой. Энэ бол балар ойн дунд зүг чигээ алдаад байгаа явуулын хэдэн хүн байгаа юм. Ийм биш байлаа ч гэсэн тэд удам судраараа ч, уг амьдралынхаа цараар ч тэр дээд ангийнханд хамаагүй юм. Тэр дөрвийн эрэгтэй, эмэгтэй хоёр нь угаас энэ нутгийн уугуул иргэд, тускарор хэмээх нэр их гарч агсан индиан овгийн хүмүүс, хамт яваа нөгөө хоёрын тухайд гэвэл эрэгтэй нь насан турш эгэл нэгэн усан цэрэг байж энд тэндхийн тэнгис далайгаар аялж явсан хүн болох нь харах царайнаасаа андашгүй, хамт яваа залуу хүүхэн нь мөн л дорд гарлын бөгөөд гагцхүү нас залуу, төрсөн байдал царайлаг, сэргэлэн цовоо, даруухан зан аашийг нь ажвал бүсгүй хүний угийн үзэсгэлэн гоо байдал дээр билэг оюун, сэтгэлийн гоо чанар нэмэр болсон нь андашгүй. Мөн одоо хэр нь түүний тунгалаг сэргэлэн цэнхэр нүдэнд сэтгэл санааны их баясал бахдал тодрохын зэрэгцээ ялимгүй бодлогошролд автан буй нь хөөрхөн царайнаас андашгүй болой. Энэ бол тиймэрхүү тохиолдолд ч бидэнд юугаар ч халхлахааргүй баяр баясгалан төрүүлдэг байхад, төрөхөөс заяасан авьяас билигт хүмүүст сэтгэлийн хүчит долгионоор илэрдэг тийм нандин шинж билээ.

	Үнэнийг хэлэхэд орчныхоо байгалийн үзэсгэлэнг хараад хээвнэг хайхрамжгүй байдаг хүн гэж байх уу? Аялагчдын маань хараа сунгасан өрнө зүгт нүд алдам хязгааргүй далайн мандал мэт ой шугуйн навч мөчир өнгө өнгөөр дуниартан байх нь дэлхийн бөмбөрцгийн өргөргийн дөчин хоёр градусын бүсэд байдаг энэ нутгийн гол шинж ажээ. Туйвалзан ганхах сайхан титэмтэй хайлаас, төрөл бүрийн агч, удам сайт америк царс энэ нутагтаа халыт мод гэгддэг өргөн навчит далдуу, энэ бүх модны оройн мөчир нь хоорондоо хэрэн сүлжилдээд нүдний хараа цуцам үргэлжилсэн асар уудам навчин цацар мэт агаад жаргах нарны зүг тэлэн тэлсээр тэнгэрийн мандал дахь үүлтэй нийлэн замхарч харагдах нь тэнгисийн хөх давлагаа тэнгэрийн хөхөмдөг хаяа лугаа нийлсэн мэт амуй. Байгалийн өөрийнх нь гаж адайрлалаар, эсхүл хүчтэй догшин үзэгдлүүдийнх нь эрхээр буй болж оог цоог ажиглагдах ойн цоорхойд угаас их лужир бус боловч нарны гэрэл өөд цоройж ургасан ганц нэг модны шингэн орой нь ногоорох налуу хажуугийн түвшинд бараг хүрчээ. Тийм модны тоонд, хүн нэг их тоох нь үгүй авч чухлаас чухал хус, хэзээний салгачуур улиас, төрөл бүрийн шид модос гэхчлэн их тайгын бусад аварга сүрлэг моддыг бодох нь ээ ч жулдрайд тооцогдох нэг нь ордог юм. Эгц чилгэр нарс энд тэнд бусдаас ялгаран цоройсон нь эгээ л ой тайгын тэр их хөндий талд уран хүний гараар бүтээж босгосон өнгө жавхаа сайтай гэрэлт хөшөө шиг үзэгдэнэ.

	Эндхийн ой шугуй нэлэнхийдээ өөгүй тэгш нов ногоон тэнгис адил зах хязгааргүй цэлийх нь үнэхээр сүрлэг. Тэртэй тэргүй нүдэнд дулаан гайхам сайхан өнгө тунарч, тал талаас нь чимэг бологч туслах өнгө нэмэрцсэн нь хэлэх өөгүй гоо үзэсгэлэнг буй болгож байхад хүндэтгэл ёслолыг илэрхийлэх мэт чимээ аниргүй сүрлэг байдал нь бишрэн гайхах сэтгэлийг аяндаа төрүүлмүй. Гишгэсэн газар нь овоо бөх боловч нурж магадгүй гэж бодоод насаар ахмад аялагчийнхаа тохойноос барихтай үгүйтэй байсан залуу бүсгүй,

	— Нагац ах аа, энэ таны тэгтлээ дурладаг далайтай ижилхэн байгаа биз? гэж асуухад цаадах нь зээ охиныхоо хөөрхнийг санаж нэрлэдэгчлэн,

	— Соронзон минь, хаанаас, чи хүүхдийн гэнэн юм хэлж байна. Нялх хүүхэд л Атлантын их далайг атгын чинээ ийм навчтай зүйрлэх байх. Модны энэ бүх оройн навчийг цуглууллаа гэхэд Нептун тэнгэрийн цээжийг чимэхэд нэгээхэн тэвэр өвсний төдий болно шүү дээ гэв.

	— Та сайхан хэллээ, гэхдээ л давсыг нь хэтрүүлж байх шиг байна, нагац минь. Бээр бээрээр цэлийх энэ газар модны навчнаас өөр юу ч алга. Таны тэр далайд онцгой юу байдаг юм бэ?

	— Үгүй мөн жишив ээ! Ингэж жишдэг чинь юу вэ, Соронзон минь? Энд хөөс сахарсан долгио байна уу? Хөл алдах гүн хөх цэнхэр ус, давстай ус, эргэлэг, халим загас, хар шуурга тасралт завсаргүй уугьчих давлагаа энэ алгын чинээ өчүүхэн ойд байна уу? хэмээн тэр үед гойд дурлан өмсдөг байсан улаан цэмбэн хантаазандаа хоёр гараа шургуулсан өвгөн, бүсгүйн түшиж байсан тохойгоо угзчин ууртай өгүүлэв.

	— Ийм сүрлэг тогтоцтой ой мод, сэтгэлийг амраах нам гүм байдал, хамар амаар ханхийх, анхилан нандин үнэр, энэ гайхам сайхан ногоон ой тэнгист байдаг гэх нь үү, нагац минь!

	— Дэмий юм ярьж байна, дүү минь! Хэрэв чи энэ талаар жаахан юм гадарладаг сан бол ногоон уснаас дор золиг далайчинд байдаггүй юм! Манаанд сая л гарч буй мэт далайчинд санагдана.

	— Ногоон мод бол өөр хэрэг л дээ. Чиш! Модны навч мөчир амьсгаа авах чимээ гарч байна шүү!

	— Дүү минь, салхи чамд сайхан санагддаг юм бол далайд дайралддаг баруун хойдын салхиныг чагнууштай юм байна даа. Тэрнээс гадна энэ өчүүхэн ойд усан шуурга, шуурга, хар салхи хуй гэж хаа байна? Ийм юманд загасны тухай ярилт ч үгүй.

	— Энд хүйтэн салхи шуурга болдгийн ул мөр бэлээхэн харагдаж байна. Харин ойн ан араатныг загастай яаж зүйрлэх вэ.

	Нагац ах нь хуучин далайчин гэсэндээ өөрийнхөөрөө зүтгэж,

	— Юу гэж хэлэлтэй юм дээ, Олбаниас гарах үед биднийг зэрлэг араатантай заавал тааралдана гэцгээж байсан гэтэл туулай үргээх ч юм үзэгдсэнгүй. Өмнөд өргөргийн аварга махчин загастай зүйрлэх ямар ч араатан байхгүй гэж би бодож байна гэхэд эрхэм хүндэт садныхаа хэлж буй үгийг сонсохоосоо хязгааргүй ой тайгын сүрлэг сайхныг хавьгүй их сонирхож байсан зээ охин нь,

	— Ах аа, хараач! Тэр моднуудын оройгоор шингэхэн утаа суунаглаж байх чинь юу вэ? Энд хүн байдаг юм болов уу? гэж чангаар хэлэв.

	— Нээрэн тийм байна. Утаа баагьж байгаа хойно хүн байна гэсэн үг. Энэ чинь мянга түмэн модноос илүү хэрэг. Гилбэрт харуулъя, цаадах чинь ажиглалгүй өнгөрөөд явчхаж мэднэ. Утаа байгаа газар галт онгоцны гал тогоо байж мэднэ гээд нагац ах нь халааснаас гараа гаргаж хажуудаа зогсох индианы мөрийг алгадан бээрийн төдий зайнд, ойн төглөөс сиймхийхэн суунаглаад нарийн нарийн зурвас татуулсаар чичгэнэн доргих мэт агаарт ул мөргүй замхрах утааг харуулав.

	Тускарора хүн бол эдүгээг бодох нь ээ өнгөрсөн зууны уугуул нутгийн хүмүүсийн дунд олонтоо тааралддаг сүр бараатай дайчдын нэг бөгөөд колонистуудын дунд удаан амьдарч тэдний зан заншил бүү хэл, хэлийг нь мэдэж авсан хэдий боловч индиан омгийн удирдагч хүний онгон сүр жавхлан, эрхэм чанарыг бараг алдаагүй хүн бөлгөө. Өвгөн далайч тэр хоёр овоо найрсаг харилцаатай ч индиан нь харуулын цэргийн дарга нартай байнга уулзаж учирч явсан болохоор далайчныг гагцхүү бусдын мэдэлд явдаг цэрэг хүн гэж үзэх тул төдий л дотносох нь үгүй. Тускарора аймгийн хүнтэй хамт аялаад нэгэнт долоо хоног болж буй хэр нь манай далайчин Чарль Кэп түүний ихэд хөндий зожиг байдалтай явж баахан ихэмсэг байхыг ажсан тул хэчнээн хамаа намаагүй ярих үедээ ч эрээ цээргүй ярилцахыг эс зүрхэлнэ. Харин одоо дүнсгэр битүү ой тайгын дунд байтал тийнхүү утаа униартахыг ажсан далайч маань сэтгэл ихэд хөдлөн хөөрсөндөө далайд гэнэт дарвуулын бараа олж харсан шигээ болж, танилцсанаас хойш анх удаа индианыхаа мөрийг алгадах зориг оржээ.

	Тускарора аймгийн хүн гэсэндээ индиан нь агаарт суунаглах утааг хурц нүдээрээ дор нь олж хараад өлмий дээрээ минут хэртэй, яг аюулын үнэр агаараас цохисон бор гөрөөс аятай самсаа сарталзуулан, ангуучин эзнийхээ буун дууг чагнан алсаас хараагаа эс салган хөдөлгөөнгүй ширтэх сургуультай тайган нохой адил зогсож байснаа өсгий дээрээ бууж дайчин уриа хашхирдаг индиан нарын байдлаар үл мэдэг дуу алдсан боловч сэтгэл хөдөлснөө дахиж юугаар ч мэдэгдсэнгүй. Нүүр царай нь баг өмссөн мэт ямар ч хөдөлгөөнгүй, гагцхүү тогтож ядсан бүргэд хар нүд нь хар шугуйг өөртөө хэрэгтэй юуг ч алгасахгүй харна гэсэн юм шиг нэн анхааралтай ширтэнэ. Хүний хөл гишгэж үзээгүй ийм зэрлэг аглаг газраар явах гэж гарсан аяллынхаа бүхий л аюулыг авга ах, үеэл охин хоёул ойлгож байсан боловч харин ийм газар хүн амьтантай ойртож тулгарах нь сайн, муу ёрын аль нь болохыг хэн хэн нь тунгаан бодож чадахгүй байлаа.

	— Энэ хавиар онейд юм уу тускарора аймгийнхан ан хийж байгаа юм уу даа, тэдэнтэй нийлээд ганц шөнө ч гэсэн эвтэйхэн орон дээр сүүжээ амраах сан, Гилбэр ээ! гэж Кэп хамт яваа индиан хүнээс англи нэрээр нь дуудан хэлэв.

	— Урц байхгүй, хэтэрхий их модтой байна гэж Гилбэр мөн л өнөөх хэнэггүй байдлаараа хэллээ.

	— Гэсэн ч энэ хавьд индианчууд байх ёстой биш үү. Танай нутгийн хуучин танилуудаас ч байгаа юм бил үү, яаж мэдэх вэ, тийм ээ, Гилбэр ээ?

	— Тускарора ч биш, онейда ч биш, мохок ч биш, цагаан царайт л!

	— Чөтгөр чинь! За, Соронзон минь, энэ ч муу далайчны ухаанаас хэтэрсэн хэрэг юм байх. Тэнгис далайн чоно бид энгийн цэргийн татдаг тамхи далайчны татдаг тамхи хоёрыг ялгахтайгаа улс, залхуугийн хэвтэр зайтай эрийн ор хоёрыг л ялгахтайгаа улс, гэхдээ эзэн хааны далайн цэргийн хамгийн хашир жанжин ч онгоцны галчийн тавьсан утаагаар эзэн хааны хөлгийг танина гэж бодохгүй байна.

	Тийм зэлүүд газар хүн байна гэдгийг бодохоос залуу эмэгтэй сэтгэл догдлон, булбарай хацар нь улаартан, тунгалаг нүд нь улам сэргэх боловч садан ахдаа хандаж зориг муутайхан хэлэв (тэр хоёр хоёул, хамт яваа тускарора хүнийхээ ер бусын юм мэддэгийг буюу мэргэн зөнг нь нэг бус удаа гайхан шагшиж байв).

	— Цагаан царайтын гал гэнэ! Мань эр арай ч энийг мэдэхгүй байх, тийм ээ ах аа?

	— Ах нь арав хоногийн өмнө бол нээрэн мэдэх ёсгүй гэж ам бардам хэлэх байсан, харин одоо ингэж хэлж чадахгүй. Харин Гилбэр, та тэр утааг яагаад улаан арьстны биш, цагаан царайтны тавьсан утаа гэж байгаа юм, хэлж өгөхгүй юү?

	— Нойтон түлээ байна. Чийг нь их бол утаа их гарна. Ус нь их бол утаа нь хар байдаг гэж дайчин эр энгийн тооны бодлогыг маанаг хүүхдэд тайлбарлах багш адил сургамжлан хэлэв.

	— Эрхэм Гилбэр минь, тэр утаа нэг их хар ч биш, их ч биш байна шүү дээ. Ахмадын данхтай цайг халаахад түлэх түлээгүй болсон үед ачааны бэхэлгээнээс хэдэн зомгол аваад галдахад иймэрхүү өлөн шингэн утаа уг нь гардаг сан.

	Гилбэр толгойгоо дохисхийж,

	— Ус нь их байна. Тускарора хүн усаар гал хийх овжин улс биш. Цагаан царайт хүн ном ихтэй, тэрнээсээ шатаах зангүй, ном ихтэй, мэдэх юм багатай гэв.

	Ном их уншлаа гээд их нэмэр болохгүй гэж боддог Кэп,

	— Энэ хүний хэлдэг зүйтэй шүү. Харин чамайг номоор чинь дайруулж байна шүү, Соронзон минь. Яггүй ухаантай хүн юм даа... Хүүе Гилбэр гуай, өнөөх Их Нуур гэдэг нэртэй цөөрөмдөө хүрэх болоогүй л байна уу? Хэчнээн ч өдөр явав даа, яваад л байдаг, дуусахгүй яасан хачин юм? гэхэд Тускарора далайчныг тоомжир муутайхан харснаа,

	— Онтарио тэнгэр адил, нэг нэртэй их аяны хүн түүнийг мэдэх учиртай гэв.

	— За тийм бол би ч бас их аяны хүн дээ, нуугаад яах вэ их явсан хүн, бүх аяны минь дотроос хамгийн залхаг яршигтай нь энэ болж байна шүү. Явсаар тэнгисийн бараа хардаг сан бол яамай байх сан, гэтэл бид буцаад мунгинаж байна. Тэр яриад байгаа цэнгэг ус шиг юм чинь хаяанд нэлийж байсан бол гучин бээрийн зайд элбэг харах энэ газраас хос хурц нүд олж харахгүй байх ёсгүй.

	— Хар л даа, Онтарио харагдаж байна? гэж Гилбэр гараа хачин сайхан намбатай сунган хэлэв.

	— Ах минь! та «Газар газар!» гэхээс биш, «Ус! Ус» гэж хашхирч сураагүй байх л даа. Тэгээд олж харахгүй байхгүй юү гэж зээ охин нь сургуулийн хүүхэд инээдтэй хөгжөөнтэй юм хэлчхээд инээдэг шиг инээд алдан хэллээ.

	— За боль доо, Соронзон минь! Тэнгэрийн хаяанд байгаа ганц мэддэгээ би олж харахгүй байх номгүй.

	— Онтарио давстай ус биш, цэнгэг ус болоод таны нүдэнд өртөхгүй байгаа хэрэг аж, ах минь.

	— Чи намайг галт онгоцонд яваа амных нь салиа арилаагүй жаал гэж бүү бод, би чинь хал үзэж хатуужил суусан далайчин шүү дээ! Хятад оронд очоод харсан ч усны ямрыг нь ялгах л хүн, би!

	Гилбэр, дахин зүүн хойд зүг гараараа зааж,

	— Онтарио! хэмээн бахархсан байдалтай дахин хэлэв.

	Кэп, түүнтэй танилцсан цагаасаа хойш анх удаа жаахан зэвүү нь хүрсэн боловч зааж буй гар харж буй нүд хоёрыг нь дагаж сайтар ширтвэл үнэхээр модны зулаастай мэт навчны дээхнүүр тэртээ алсад тэнгэрийн өчүүхэн хэсэг нь хов хоосон юм шиг үзэгдэхэд,

	— Цэнгэг устай цөөрөм хайж гарсан цагаасаа хойш би ийм юмны л бараа харах гэсэн юм шүү дээ! гэж ямар нэг юманд сэтгэл шулуудаад ганц үг ч гарздахгүй гэсэн хүн шиг мөрөө хавчисхийснээ, Онтарио гэдэг чинь тэр байж мэдэх юм, гэхдээ миний халаасанд лавтай багтмаар хонгор шив дээ. Юу ч гэсэн өөр дээр нь хүрч очиход завинд маань бөгс эргэх зай олдох болов уу... Гилбэр ээ, хэрэв тэр хавьд цагаан царайтнууд байвал би уулзалдахад гэмгүй байх шүү гэв.

	Хариуд нь Тускарора зөвшөөрсний тэмдэг болгон толгой юугаа доош дохив. Тэгээд бүгдээрээ дархиныхаа ёзоор дээрээс бууж эхлэв. Гилбэр дэвхрэн буумагцаа би тэр утаа гарч буй газар очоод юун хүн тэнд гал түлсний нь мэдье, та нар завин дээрээ очоод хүлээцгээж бай гэв. 

	Тэд завиа тэрүүхэнд урсах голд орхисон байжээ.

	— Тэгэхгүй шүү, эрхэм минь, усны гүн хэмжих гэж юм уу, далайн эргээр жаахан зугаалж яваад ирье гэж байгаа бол өөр хэрэг. Таньж мэдэхгүй газар лоцманаа хол явуулах осолтой. Би тантай хамт явбал яасан юм гэж өвгөн Кэп хэлэв.

	Тийнхүү илт сэжиглэсэн үгэнд өчүүхэн төдий ч гомдоогүй индиан эр,

	— Ах минь та яах санаатай байна? гэв.

	— Гилбэр минь! Танаас салахгүй, ердөө л энэ! Хамт яваад тэр танихгүй хүмүүстэй ярилцъя гэхэд Тускарора татгалзсангүй харин үгнээсээ гардаггүй хүлцэнгүй авгайгаа завь руугаа очиж бай хэмээн улам мэрийн шаардав. Авгай нь хааяа дүрлэгэр хар «үдээрээ зориглон, өөдөөс нь харахад нөхрөө хайрласан айсан, хүндэтгэсэн, үнэнч усгал номхон хань болох нь илрэх амуй.

	Гэтэл Соронзон үгүй гэлээ. Хүнд сорилт, гай гамшиг тохиолдсон цагт зориг шийдмэг байдаг хэдий боловч угаас бүсгүй хүн болохоор нүд алдам хязгааргүй уудам зэрлэг зэлүүд газар харж хамгаалах хүнгүй ганцаараа үлдэнэ гэдэг нэн аймшигтай санагдсан тул авгатайгаа хамт явахыг хүсжээ.

	— Дандаа завинд суусаар залхлаа, надад явж л байвал сайн биш үү, тэр улсын дотор эмэгтэй хүн байж ч мэднэ гэж Соронзон учирлах агаад айснаасаа болж царай нь хэчнээн хичээвч зэвхий дааж эхэлснээ сүүлдээ улаа бутарч байлаа.

	— За тэгвэл, дүү минь, яв даа яв. Эндээс хоёр зуугаадхан алхам газар байна. Нар жаргахаас лав нэг цагийн өмнө бид буцаад ирж амжина.

	Жинхэнэ нэр нь Мэйбл Дүнхэм гэдэг тэр охин нөгөө хоёртой цуг явах болсондоо баярлаж байхад Гилбэрийн эхнэр Зуны шүүдэр голын зүг үг сүггүй урамгүй хөдөллөө. Нөхрийнхөө үгнээс гардаггүй, гав ганцаараа ч үлдэж сурсан хүн болохоор харанхуй зэрлэг ойн дунд боловч айж цочихыг мэдэхгүй ажээ.

	Нөгөө гурав дархинаасаа сэмхэн гарч ойн цоорхойд ороод утаа гарах зүг мод хаяалан явлаа. Гилбэр ганц хоёрхон удаа сайтар лавлан хараад тийш хүрэх замаа мэдэж байхад Кэп өвгөн ойн гүнд орохын өмнө халаасныхаа луужингаар баахан шалгаж үзлээ.

	— Индиан хүн ингэж нүднийхээ багцаагаар танихдаа сурамгай, харин хашир суусан далайчин зүг заадаг зүүнийхээ ачийг андахгүй шүү гэж Кэп, зовлонгүй алхан яваа Тускарорагийн араас даган явах зуур дүүдээ хэлээд, бас Колумб гагцхүү өөрийнхөө нүдэнд хамгийг даатгаж явсан сан бол Америк тивийг олж нээхгүй байсан биз. Хүүе, Гилбэр ээ, чи ер нь ийм юм үзсэн үү? гэв.

	Индиан эргэж, Кэп үзгээ барьж яваа луужинг нь зэрэмхэн харснаа тоглох янзгүй ердийнхөө байдлаар,

	— Цагаан царайтын нүд, Тускарора толгойгоороо хардаг юм. Давстай ус (ингэж тэр хамт яваа хүнээ хүндэтгэсэн аж) гуай одоо хэлээ хичээхээс нүдээ хичээ гэв.

	— Ах аа, цаадах чинь дуугүй явцгаая, бидний уулзах гэж байгаа улс маань ямар ч хүмүүс байгаа юм билээ гэж сэжиглэж байгаагаа хэлж байна шүү дээ.

	— Индиан хүн толгойн сэргийлэхэд явахдаа их болгоомжтой, бууныхаа замгийг шалгахыг нь чи ажсан уу? Би ч гэсэн гар бууныхыгаа шалгая байз.

	Мэйбл битүү ой тайгад олон хоног ингэж явсан болохоор тиймэрхүү бэлтгэл хийхэд нь айж сүрдэлгүй, нөгөө хоёрынхоо араас дажгүй алхаж яваа нь индианаас ч дордох юм алга. Эхний хагас бээр газар тэд дуугүй явж өнгөрөөд цаашлах тусам улам их болгоомжлох хэрэгтэй байлаа.

	Ойд модны өтгөн навч мөчрийн дундуур өндөр модноос өөр юу шальж харагдах билээ. Эндхийн амьтай голтой бүхэн бүгд нарны зүг хандаад сая живаа бүдүүн бааз хийцтэй тулгуур багана бүхий байгалийн цацар мэт навч мөчрийн халх дор явах бөлгөө. Гэтэл тийм багана болгоны ард муу хүн буй гэж зөн билгээрээ тааварласан Гилбэр тэр зүг түргэн түргэн алхах бүрдээ алхаа гишгээ нь улам чимээгүй болж, соргог хурц нүд нь бүдэг ойг нэвт харж мод модонд улам наалдан ахих ажээ.

	— Давст Ус аа! Цагаан царайтын гал байгааг хараач! гэж бардам байдлаар ойн гүн рүү хуруугаараа заан шивнэв.

	— Индиан мэдсэн байна, Бурхны өмнө тангарагласан ч би бэлэн байна! Юм шараад сууцгааж байгааг нь! Ийм газар байгаа хэр нь гурван дарвуулт хөлгийнхөө өрөөнд байгаа юм шиг яасан тайван сууцгаана вэ гэж Кэп бувтнав.

	— Гилбэр заримыг нь л мэдсэн байна. Хоёр индиан, нэг цагаан царайт байна гэж Мэйбл шивгэнэв.

	— Цагаан царайт гэж Гилбэр дахин давтаж хоёр хуруугаа гозойлгосноо улаан арьстан гээд нэг хуруугаа гозойлгов.

	— Та хоёрын хэн нь зөв хэлж байгааг эндээс ялгах арга алга. Нэг нь л лав цагаан арьстан, яасан ч сайхан залуу вэ дээ! Сайн удамтай, сайн ч залуу гэж шууд хэлмээр байна, лоймол амьтан лав биш, нөгөө нь улаан арьстан бололтой, төрсөн төрх нь ч, биедээ харамгүй түрхсэн будгийг нь харсан ч андашгүй. Нөгөөдөх нэг нь юу гэлтэй юм дээ, өөх ч биш булчирхай ч биш гэмээр хэмээн Кэп баярлан хэлэв.

	— Цагаан царайт гэж Гилбэр давтан хэлж дахин хоёр хуруугаа гозойлгосноо, улаан арьстан гээд нэг хуруугаа гозойлгов.

	— Зөв хэлж байгаа байх шүү, ах минь, энэ хүний нүд дурангаас ямар ялгаатай билээ. Харин энэ улс бидний дайсан уу, нөхөр үү гэдгийг яаж мэдэх вэ? Францчууд байвал яана?

	— Тэгвэл би одоо тэдэнд хашхиръя, ямар улс байхыг нь мэдье. Соронзон минь, модны ард нуугдаж бай. Энэ муусайн чинь ярьж хэл амаа олохын наана гэнэт бидэн рүү гал нээвэл яана. Ямар, хаанахын улс болохыг нь мэдээдэхье гэж Кэп хэлээд юу юугүй хоёр гараа амандаа аваачин танихгүй хүмүүс рүү хашхирахыг завдтал Гилбэр гялсхийн хөдөлж зэхсэн байдлыг нь нэн даруй болиулаад,

	— Улаан арьстан нь Могикан, сайн хэрэг, цагаан нь англи хүн байна гэлээ.

	— Чихэнд чимэгтэй үг байна даа! Ах аа, эдэнд ойртож очоод бид та нарт нөхөр болох улс гэдгээ хэлье гэж шивнэв.

	Ийм харанхуй бөглүү ойд цус урсгасан тулалдаан болуузай гэж бодохоос зүрх нь шимшрэх бөлгөө.

	— Улаан арьстан хүлээцтэй, юм мэднэ. Цагаан арьстан яаруу, буугаа шүүрнэ. Бүсгүй хүн очсон нь дээр гэж Тускарора хэллээ.

	— Юу ярьж байна? Жаахан хүүхдийг хайгуулчаар явуулчхаад чи бид хоёр лазан энэ хүүхдийг онгоцоо чирээд гарга гэчхээд хүлээж хэвтэх хэрэг үү? Тэгэхгүй шүү... Кэп гайхахдаа хэлэв.

	— Ах минь, наадах чинь ухаантай хүний үг хэлж байна, надад ч айх юм огт алга. Христос мөргөлтэй нэг ч хүн бүсгүй хүн рүү буу шагайх ёсгүй. Би тэдэн дээр энхийн элч болон очъё. Гилбэрийн хэлж байгаагаар би өмнө чинь ороод явъя, санаа зоволтгүй, бүгд сайн сайхнаар болно. Тэд биднийг хараагүй байгаа, намайг ил гараад очиход надаас айхгүй гэж зоригт охин хэлэв.

	Залуу хүүхний зүрх зоригтойг тоосон Гилбэр, зүйтэй гэж хэллээ.

	— Далайчин хүнд ийм зан байдаггүй юм гэж Кэп дургүйлхсэнээ, — Гэхдээ балар тайгад ямар байхыг би мэдэхгүй, нээрэн хүсээд байгаа юм бол өөрөө л мэд дээ гэж дуугарав.

	— Ах минь надад айх юм алга, тэгээд ч намайг хаацайлж хамгаалах та хоёр байна шүү дээ.

	— За тэгвэл яах вэ. Харин миний нэг гар бууг аваад яв.

	— Юу хийх зэ, залуу нас, чадалгүй хоёртоо л найдъя. Сайн санаат христост мөргөлтний дунд орсон бүсгүй хүнд арчаагүй чадалгүй байдал нь хамгийн найдвартай түшиг болдог юм, би хэзээ ч буу гэдгийг мэдэж яваагүй, хойшид ч мэдэхийг хүсэхгүй гэж Мэйбл инээн хэлэхэд сэтгэл нь хөдөлж хацар нь улаа бутарна.

	Нагац нь байг ч гэхээ больсонд Тускарорагийн мэргэн зөвлөгөө авсан Мэйбл хамаг зориг зүрхээ чангалан түүдгийн дэргэд суух үл таних тэдгээр хүмүүсийн зүг гав ганцаараа явлаа. Бор зүрх нь цээжиндээ пол пол цохиловч сэтгэл түгшсэнээ мэдэгдэхгүйн тулд Мэйбл дажгүй байдалтай алхлаа. Цаадуул нь өлсгөлөн чоно шиг хоол ундандаа үхэлдэж байсан болохоор хэр баргийн юм анзаарах янзгүй, ойр хавь чив чимээгүй. Гэсэн ч түүдгээс нь зуугаад алхмын тэнд Мэйбл санаандгүй хуурай мөчир хуга гишгэн тас няс чимээ гаргасанд Гилбэрийн Могикан хүн гээд байсан хүн, бас ямар хүн болохыг нь ялгаж чадан байцгаасан хүн хоёр нүд ирмэхийн ч зуургүй босон харайгаад мод түшүүлэн тавьсан ангийн буу руугаа ухасхийсэн боловч охины барааг хармагц аль нь ч бууныхаа зүг гар сунгахаа болив. Индиан хүн цагаан арьстандаа хэдэн үг хэлчхээд юу ч болоогүй адил хоолоо тайван идэж эхлэхэд нөгөө нь галын хажуугаас босож залуу хүүхний өөдөөс явлаа.

	Дэргэд нь дөхөж ирсэн үл таних хүн Мэйблтэй нэг арьстны боловч өмссөн хувцас нь хоёр үндэстний хачин холимог тул баахан сэжиглэм, тэгээд сайн танилцталаа энэ тухай үг цухуйлгахгүй байхаар дотроо шийдэв. Тэр бол царай дортой хэдий боловч, цаанаа гүндүүгүй аятайхан дунд зэргийн насны хүн юм. Царай муутай ч гэсэн аймаар юм огт санагдсангүй. Гэхдээ Мэйбл өөрийнхөө бодлоор биш гэхэд ер нь цус махандаа шингэсэн заншил буюу бүсгүй хүн, үл таних эр хүний өмнөөс яарч очих ёсгүй журмаа дагаж тэр дороо зогсов. Ер нь тийм нөхцөл байдалд тухайн тохиолдлын эрхээр ч зогсохоос өөр аргагүй байсан бөлгөө.

	— Бүү ай, залуу хүүхэн минь, (хувцсаар нь бодвол анчин болох нь гарцаагүй), энд энх шударга ёсыг бодсон ямар ч хүнийг баяртай хүлээж авах тийм христос мөргөлтнүүд байгаа юм шүү. Би бол энэ нутагт нэрд багагүй гарсан хүн. Миний олон нэр хочны нэг нь ч болтугай таны чихийг дэлссэн болов уу. Их нууруудын чанадаар суудаг франц индиан нар намайг La Longue Carabine2 гэдэг, ариун шударга явдалтай могикан аймгийнхан, бүр үнэнээр нь хэлэхэд тэднээс үлдсэн хүмүүс намайг Шонхорын нүд, Их Нууруудын наад талаар суудаг ойн харуулынхан, цэргүүд Мөр Шинжээч гэдэг, яагаад гэвэл замын нэг талд Минго3, нөгөөд нь миний тусыг хүлээж буй нөхөр минь байгаа гэхэд ялгаагүй таньдаг л хүн дээ, би гэж тэр анчин хэлэв.

	Энэ бол сагсуурч сайрхсан хүний үг биш, харин хэн хүн ямар ч нэр хочоор дуудлаа гэсэн нүүр улайх шалтгаангүй гэдэгтээ итгэсэн хүний бахархал байлаа. Гэвч Мэйбл гүн их сэтгэгдэл төрж, сүүлчийнх нь хэлсэн нэрийг давтан,

	— Мөр ологч! гэж хэлээд гар хавсран баярлав.

	— Намайг нээрэн ингэж нэрлэдэг юм, залуу хүүхэн минь сүртэй нэр алдар зүүдэг ноёд байх боловч хоосон нэрнээс цаашгүй нь олон, харин би үнэнийг чин үнэнээр хэлэхэд мөр үзээд шинжихээс ор мөргүй юм шинжихдээ илүү байдаг чадалдаа бахархдаг юм шүү.

	— Тэгвэл та чинь, аав минь биднийг тосуулж илгээнэ гэсэн, тэр сайн нөхөр маань байж таарах нь ээ!

	— Хэрэв та дэслэгч Дүнхэмийн охин мөн юм бол делаварын4 Их вивагардич ч үүнээс илүү үнэнийг хэлж эс чадах биз ээ.

	— Намайг Мэйбл гэдэг, харин модны цаана миний нагац ах Кэп, Гилбэр гэдэг нэг Тускарора байгаа. Би та нартай нуурын эрэг хүрч байж уулзах юм гэж бодож байсан.

	— Та нарын замчид илүү шударга сайн саналтай индиан байсан бол зүгээр байж дээ. Тускарора хүнд би нэг их итгэдэггүй. Энэ аймгийнхан өвгөд дээдсийнхээ булш бунхнаас даанч их холдсон болохоор Их Багшаа тэр болгон санахаа больсон улс. Бас тэгээд Гилбэр гэл үү? Их санаатай удирдагч даа. Зуны шүүдэртэйгээ яваа юу?

	— Тиймээ эхнэрийнхээ хамт яваа, мөн ч номхон, хайр хүрмээр амьтан шүү!

	— Нөхрөө бодвол ч үнэнч хүн. Гэхдээ яах вэ, бид амьдралын замыг маань заадаг дээд тэнгэрийн тааллаар л явах ёстой. Делаваруудад нөхөр болох хүн гэж үзэхэд, судсанд нь мингогийн цус дэндүү их байлаа ч гэсэн та нарт тэрнээс дор өөр тускарора замчин болоогүй нь яамай даа.

	— Энд бид ингэж сайхан уулздаг байжээ гэж Мэйбл хэллээ.

	— Ямар ч болтугай муу юм болсонгүй. Би охиныг чинь амиараа дүйж байгаад ч авчирч өгнө гэж дэслэгчид андгайлсан юм. Бид хэд та нарыг хүрхрээд хүрч ирэхээс өмнө уулзъя гэж бодоод хүрхрээний ойролцоо завиа орхичихсон юм. Хэдэн бээр дөхөж очиход бид та нарт тус болох хэрэг гарах юу магад гэж бодсон л доо. Ингэсэн маань ч зөв боллоо. Гилбэр тийм түргэн урсгалаар гарч чадах хүн биш байх.

	— Ах, тускарора хоёр маань энд ирж байна. Одоо та нартай нийлж болох боллоо.

	Кэп, Гилбэр хоёр, яриа хэлэлцээ нааштай болж буйг мэдээд хүрч ирэхэд нь Мэйбл өөрийн мэдэх цөөн үгээр тэр хүмүүсийн тухай хэлж өгөв. Ингээд дөрвүүл болж түүдгийнхээ дэргэд байсаар буй хоёр хүн дээр очихоор явав.

	 


Хоёрдугаар бүлэг

	 

	Байгалийн эгэл боол чи!

	Бохир бузар өргөл тахилбараараа

	Хийд сүмээ хиртээж эс гутаасан цагт

	Хан ертөнцийн гайхамшиг цөм чинийх

	Хамгийг эзэгнэн захирагч чиний

	Хаан ширээ өндөр тэнгэрт засагдана!

	Вильсон

	 

	Могикан хүн хоолоо идсээр байхад нөгөө цагаан хүн босож малгайгаа аван Мэйбл Дүнхэмд тэргүүнээ мэхийн хүндэтгэж буйгаа илэрхийлэв. Тэр бол нас залуу, бие эрүүл чийрэг, жинхэнэ эр хүний шинжийг хадгалсан аж. Өмссөн хувцас нь Кэпийнх шиг жинхэнэ далайчин биш гэх нь ээ усны хүн болох нь андашгүй бөлгөө. Тэр цагт далайчин хүн, бусад давхаргын хүнээс онцгой ялгаатай улс байсан юм. Тэдний ярих хэл яриа, өмсөж зүүх нь, үзэл бодол нь ч, түрэг хүний хэл яриа, хувцас хунар, үзэл бодлоос чин сүжигт лал мөргөлтөн хэчнээн ондоо байдагчлан өөр билээ. Мөрчин хэдийгээр залуу насаа туулж буй эр хүн байсан ч Мэйбл түүнтэй ана мана ярилцаж байгаа нь тухайн байдалд тийнхүү олигтойхон ярилцаж танилцах шаардлагатай байсны үр буй заа. Харин галын дэргэд суух залуу хархүүгийн ихэд шимтэн шохоорхох нүд лүгээ харц тулгарахад Мэйбл арга буюу нүд далдирсан байна. Нас бие, нөхцөл байдал адил, хоёул царайлаг, уулзаж учирсан газар онцгой тул бие биеэ сонирхон талтай санагдсан нь зүй бөлгөө.

	Мөрчин, Мэйблийн өөдөөс шууд ширтэн бодь төвшин инээмсэглэж,

	— Аавын чинь угтуулах гэж явуулсан улс энд байна. Энэ бол амьд яваа насандаа их гавьяа байгуулж, их ч зовлон амсаж үзсэн агуу их делавар. Нэр нь индиан удирдагчийн алдарт зохисон үг боловч эдний хэл ярианд дасаагүй хүн дуудахад амаргүй болохоор бид англиар буулгаж Аварга Могой гэдэг юм. Энэ нэрийг сонсоод та энэ хүнийг улаан арьстны хэр хэмжээнээс хэтэрсэн урвагч чанартай хүн гэж биднийг ийм нэр өгчээ гэж бүү санаарай, энэ хүн мэргэн ухаан, ов залийнхаа хүчээр л баатар эрийн зэрэгт хүрсэн нь бас зүй. Миний юу хэлэх гээд байгааг Гилбэр юу эс андах вэ гэлээ.

	Мөрчин ийнхүү ярьж байх зуур хоёр индиан бие биеэ сүрхий ширтэж байснаа Тускарора урагш гарч ирэн нөгөөхтэйгөө янз нь их л найрсаг байдлаар яриа үүсгэв.

	— Улаан арьст хоёр хүний ой модон дотор ингэж ярилцах надад таатай санагддаг юм. Кэй гуай, энэ хоёрын яриаг чагнахад далайд учирсан хоёр усан хөлөг бие биедээ баяр хүргэж байгаа юм шиг санагдана. Нэгэнт усны тухай яриа гарч байгаа болохоор би энэ Жаспер Вестергий талаар ярих хэрэгтэй боллоо. Энэ залуу маань далай тэнгисийн явдлыг овоо гадарлана, амьдралаа Онтариод голцуу өнгөрөөсөн юм шүү гэх мөрчийг хэлэхэд, Кэп цэнгэг усны далайч нөхрийнхөө гарыг дотносгоор атгаж,

	— Таныг сургасан сургууль тань их юм сурахыг даатгаад орхисон байлаа ч гэсэн би тантай танилцахдаа баяртай байна. Энэ бол миний зээ охин Мэйбл байгаа юм, харин би Соронзон гэж дууддаг юм, яагаад гэдгийг миний дүү хэзээ ч ойлгохгүй, гэхдээ та бол бидний үзэж өнгөрөөсөн шинжлэх ухаанд луужин гэдгийг ойлгохтой болсон хүн байж таарна гэв.

	Тэр залуу нь охины улайх дөхсөн нүүр лүү өөрийн эрхгүй харахын хамт,

	— Шалтгааныг нь гадарлахад амархан, миний бодоход таны Соронзон шиг ийм луужинтай яваа далайчин төөрөхийн зовлон хэзээ ч үзэхгүй гэж надад санагдаж байна гэлээ.

	— За тэгвэл, та далайчин хүний яриаг бишгүй сайн мэддэг хүнээр барахгүй түүнийгээ хэзээ хэрхэн хэрэглэхээ ч чадаж байна, тэгэхдээ та хөх цэнхэр ус үзэхээсээ ногоон ус илүү үзсэн хүн шиг санагдах чинь юу вэ.

	— Бид чинь газраасаа нэг удаад хорин дөрвөөс илүү цаг холддоггүй улс болохоор би эргийнхний хэлийг мэддэг маань гайхмаар юм биш л дээ.

	— Тийм тусмаа их л харамсалтай хөөрхий хэрэг байна даа. Далайчин хүний туулсан зам нь их, үзсэн газар нь бага байх ёстой билээ. Ер нь ингэхэд тань нуур чинь бүхий л талаасаа их бага боловч газраар хүрээлэгдсэн юм даа, эрхэм Вестерн минь.

	— Далай ч гэсэн эргэн тойрондоо их бага боловч газартай биш гэж үү, ах аа? гэж Соронзон юу юуны заханд хүрээгүй байхад өвгөн далайчин дөргүй бух шиг зүтгэдгээр зүтгэчих вий дээ гэж айсандаа бушуухан хэлэв.

	— Тийм биш, дүү минь, газар болгоныг тойрсон их бага алин боловч далай л байдаг юм! Эрэг сахидаг улсад, ялангуяа залууст би ингэж л ярьдаг. Тэд чинь өөрснөө мэдэхгүй байгаа болохоос биш, уг нь тэнгисийн тэг дунд сууж буй улс шүү дээ, ер нь бурхны тааллаар ус нь газраасаа их, хүчээр ч давуу гэж хэлж болно. Энэ ертөнцөд ойлгогдохгүй юм хязгааргүй их байдаг болохоор давстай ус гэдэг юу болохыг насандаа үзээгүй байж, Эвэр хошууг тойрч гарсан хүнээс их юм мэднэ гэж өөрийгөө дөвийлгөн бодох хүн байдаг юм. Яагаад ч гэсэн газрыг овоо том арал гэж нэрлэж болох байхад усыг чухам яг үнэнээр нь нэрлэх юм алга, даанч алга даа.

	Далайгаар аялахыг хэдийнээ мөрөөддөг залуу Вестерн, далайчныг гүнээ хүндэтгэх боловч одоо хүртэл бүхий л амьдралаа өнгөрөөж ирсэн өргөн цэлгэр нуураа зүй ёсоор хүндэтгэж түүний гоо үзэсгэлэнг бахархах бөлгөө. Тийм учраас,

	— Ноёнтон минь, таны хэлдэг, Атлантын далайн хувьд үнэн байж болох юм, харин бид бол эндэх газраа Онтариогоо хүндэлдэг улс юм шүү гэж даруухнаар хэлэхэд Кэп үнэнээсээ инээн,

	— Та нар газраас салж үзээгүй болоод тэгж бодож байна. Харин одоо та нарын Мөрчин гэдэг хүн тэвштэй юм савсуулаад тэнд биднийг хамтдаа юм идэж сууя гэж уриад байна. Үнэн юмыг үнэнээр нь хэлэхэд далай тэнгисээр аялахад ан гөрөөний мах зооглоно гэдэг, нүдний гэм. Эрхэм Вестерн, таны насны хүн залуу эмэгтэйд тус хүргэнэ гэдэг алга урвуулахын төдий амар ажил байдаг, тэгэхлээр та намайг Мөрчин, индиан нөхөдтэйгөө хоол унд идэж уух зуур энэ дүүгийн маань аяга, тавгийг дөхүүлж тусалбал тусыг тань санаж явах биш үү гэнэ.

	Кэп ам халж, арай илүү үг хэлсэн тал буй. Жаспер Вестерн Мэйблд байдгаараа даруй үйлчилсэн учраас залуу охин түүнтэй тийнхүү танилцаад эелдэг сайхан харьцаж, анхаарч халамжилж байсныг нь хожим болтол мартаагүй бөлгөө. Вестерн тайрдас мод дөхүүлэн суулгаж, ангийн махнаас амттай зөөлнөөс нь шилэн өгч, булгийн тунгалаг уснаас аягалж, өөдөөс нь харан хажууд нь суугаад гэмгүй сайхан хандлагаараа төдхөн хүндэтгэлийг олов. Бүсгүй хүн тиймэрхүү анхаарал халамжид хэзээний дуртай бөгөөд нэн ялангуяа үеийнх нь эрчүүлээс эр зориг гарган өөрийнх нь танхилхан аашинд тааруулах нь хамгаас үнэтэй, хамгаас таатай санагдах билээ. Насандаа бүсгүйчүүдээс баахан холуур явсан залуу хүмүүсийн адил Вестерн ч тэдэнтэй харьцахдаа тогтсон ёс журмын талаар өө хэлэх талтай байсан ч гэсэн, үүнийг нь Мэйбл ч мэдсэн байж таарна. Үнэхээр чин үнэн санаанаасаа, аливаа шалдар булдар байдалгүйгээр эелдэг хандаж байсан болохоор тэр зэргийн өө сэв нь тиймэрхүү сайн чанарт нь дарагдаж байлаа. Харилцан ярих үг яриагаараа гэхээсээ сэтгэл зүрх зөнгөөрөө танилцан буй хашир муу санаа гэгчийг мэдэхгүй цагаан цайлганаараа байгаа эр, эм энэ хоёр залуугийнхаа тухай одоо эс өгүүлэн өгүүлбээс, нэрээ хөөдөхгүйг хэзээд бодож явдаг өвгөн далайч маань тэднийхээ дунд толгой цохиж аанай л амжсан байлаа.

	Бүгдээрээ ангийн шарсан мах гаргасан тэвш тойрон сууж идэнгээ тэдний ярианаас хүн бүрийн зан байдал мэдэгдэж байлаа. Индиан хүмүүс нь хоолондоо улайн үг ч дуугарах завгүй үмхэлж, уугуул нутгийн америк нар ангийн маханд угаас их хорхойтой нь андашгүй харагдах агаад цагаан арьстан хоёр нь яриа хөөрөө ихтэй, хэнтэй бол хэнтэй ярилцахаас буцахгүй, бас ч өөр өөрийн бодол санааг зөв хэмээн дүгнэж байлаа. Аялагчдын яриа нь хэрэг явдлын ерөнхий чиг зүгийг гаргах, хойшид хүүрнэх зүйлд олон талаар учир холбогдолтой байх учраас уншигч авгай нарт тэдний яриаг энд сийрүүлэх нь зүйтэй болох байх аа.

	Аялагчид, өлөө дарж ходоод нэлээд наашлахад аль амттай шимттэй хэсгээс нь шилэн идэх үед Кэп,

	— Та нарын амьдралд сайхан тал бишгүй байдаг байх, далайчин бидний адил эрээн бараантай ч байдаг л байх, хэрэв биднийхэд ус голцож байдаг бол та нарынхад хуурай газар юм гэв.

	— Ээ, бид ч гэсэн аялал жуулчлалдаа усыг чамлалтгүй их үздэг улс. Хил хязгаарын бид бол ангийн буу, хутга мэс эзэмшихээсээ дутахгүй сэлүүр, дарвуулыг эзэмшиж чаддаг хүмүүс гэж цагаан арьст нөхөр нь мөчөөгөө өгсөнгүй.

	— Ээ, тийм байлгүй, гэхдээ та нар ширээг торгуураар яаж хэвтүүлэх, зогсоолд барих тэнгийн утсыг яаж сонгож авахыг мэдэх үү? Яаж жолоо барих, зангуу яаж хаяхыг мэдэх үү? Ташуу дарвуулын доод захыг тэнийлгэх дэгээ, шургийн доод биеийн доошлуур стеньгийг өргөж буулгах штен-вынтерн гэгч юу байдгийг мэдэх үү? Завинд явахад сэлүүр шиг хэрэгтэй юм хаа байх вэ, харин далайн хөлөгт тэрний хэрэг хэдий юу шалих вэ.

	— Ээ, би бол хүн бүрийн эрхэлсэн ажлыг хүндэтгэдэг. Таны хэлж байгаа юмнуудын ашигтай тустайд ч итгэж байна. Над шиг олон отог аймгийн дунд амьдарч явсан хүн бол хүний зан ааш, ёс заншил хэчнээн олон янз байдгийг ойлгоно. Мингогийн биеэ будах нь делаварынхаас өөр, тэгэхээр сквогийн5 маягаар хувцасласан хүнийг дайчин эр гэж бодвол их эндүүрэл болно. Би нас сүүдэр залуу хэдий боловч ой тайгад амьдраад удаж яваа болохоор хүний чанарыг мэдсэн. Би хотынхныг их юм мэднэ гэж мэдэмхийрэхэд нь нэг их хүндэтгэдэггүй. Буу зөв шагайдаг юм уу, ой дотор мөр таньдаг тийм хүн тэдний дотроос надад ганц ч тааралдаагүй юм даг.

	— Эрхэм мөрчин минь миний бодол жичдээ шүү. Гудамжаар гутлынхаа улыг эргэтэл тэнэх, Ням гарагийн мөргөлд алгасахгүй очиж номлол сонсож явдаг хүнийг жинхэнэ хүн гэхэд хэцүү. Хорвоо гэгч юу болохыг мэдүүлье гэвэл залуу хүнийг далайд явуулан юм үзүүлж нүд тайлуулах хэрэгтэй, бусад улс үндэстнийг үзэг л дээ, миний хэлдгээр байгаль ертөнцийн нүүрийг үзэг, тэгвэл өөрийнхөө ямар шуу хүн болохыг ч таньж мэдэх болно. Миний хүргэн дэслэгчийг жишээ нь аваад үз л дээ. Өө сэв хэлмээргүй тун сүрхий аятайхан хүн, гэхдээ л эмээлээсээ өндөр даваа даваагүй, эхнэрээсээ өөр хүн танихгүй гэдэг тийм хүн шүү дээ. Хэчнээн ч дэслэгч боллоо гээд юухан ахих вэ. Миний муу дүү охин Брижеттэй минь суух санаатай байхад нь би дүүдээ хэлсэн, хэлдэг маань ч зөв байсан, чи ийм эртэй болоод юу болно байгаа гэж горьдож байна гэсэн. Гэсэн ч залуу хүүхэн хүний толгойд нэг бодол орвол тэрнээсээ салж чаддаггүй шүү дээ, та андахгүй. Дэслэгч цайзынхаа дотор овоо нэр гарч тушаал дэвшиж сүрхий хүн гэж тоогдох болсон, гэтэл хөөрхий эхнэр нь юу ч үзэж базаалгүй байсаар бие бараад одоо арван дөрвөн жил болоод байна.

	— Цэрэг хүн шударга талд нь байлдаж байвал ариун үйлс хийж буй нь тэр. Муусайн францчууд ямагт муу юм хийж байхад ариун явдалт эрхэмсэг эзэн ба түүний хүмүүс нь шударга үйлийн талд байгаа болохоор дэслэгчийн сэтгэл нь ариун, үйл нь цагаан гэж би бодож байна. Би өөрөө бол цагаан хүн шиг байлдахаас биш индиан шиг байлддаггүй зантай хүн боловч минго нарыг нуга дарсан цагтаа л ёстой нэг сайхан бөх унтдаг юм. Могой нэг барилтай байхад би бас өөр барилтай байх юм л даа. Бид хоёр өдий олон жил мөр зэрэгцэн нэг талд байлдаж явахдаа хоёр биеийнхээ тус тусын аргыг чиг чигтээ сайшааж л явсан улс. Би өөрт нь ингэж хэлдэг юм. Чиний ёс заншил өөр байлаа ч нэг л диваажин, нэг л там байдаг, харин алинд нь ч очих зам олон байдаг гэж Мөрчин хэлэв.

	— Энэ бол зүйтэй бодол байна, цаадах чинь итгэвэл зохистой, гэхдээ миний бодлоор бол тамд очих замын ихэнх нь хуурай газар дээр байдаг бололтой. Миний муу хөөрхий дүү Брижет далайг л тамын орон гэдэг сэн. Ер нь хүн хуурай газраас ангижрахтай зэрэг хүний аливаа шунал тачаалаас ангижирдаг юм, харин танай эндхийн нуурын тухайд гэвэл далайтай адилтгаж болохгүй байх шүү.

	— Хот, суурин газар элдэв бусын нүгэл их байдаг гэдэг бол үнэн, харин манай нуур ой тайгын дунд байдаг болохоор, хүн ийм сүм хийдэд өдөр бүр мөргөл үйлдэж байдаг юм шүү дээ. Зэрлэг ой тайгын дотор суудаг улс ч гэсэн хоорондоо адилгүйг би сайн мэдэж байна: минго, делавар хоёр бол нар, сар шиг ялгаатай, ямар ч болтугай би тантай танилцсандаа баяртай байна, эрхэм Кэп гуай, харин та тэр Могойдоо нуур нуур л гэнэ, ус нь давстай нуур бас байдаг юм гээрэй. Бид хоёр танил болсон цагаасаа хойш санаа нэг, сэтгэл хавтай, хоёр биедээ адил итгэдэг, цагаан хүний амьдрал ба байгалийн хуулийн тухай миний ярих бүхнийг итгэдэг, гэвч Давстай Их Нуурууд байдаг гэх юм уу, буцаад урсдаг гол мөрөн байдаг гэдэгт чинь үнэнээсээ итгэдэг ганц ч улаан арьстан байдаггүй юм шиг надад дандаа санагддаг юм.

	Кэп толгой дохин хариу хэлэв,

	— Энэ бол юмыг буруугаар урвуу ухаарсных, та нуур, шалбаагийнхаа тухай болохоор далайн хөлөг шиг, харин далай усных нь ухралт түрэлтийн тухай болохоор завь шигээ юм бодож ярих юм. Гилбэр, Могой хоёр, таны ярьсанд үнэмших байх, харин би бол хуурай газар тэнгис байдагт яагаад ч үнэмшихгүй. Би хүргэн дүү дэслэгч, төрсөн охиноос минь өөрцгүй Соронзон хоёроо бодсондоо ч биш, ер нь өөрийнхөө нүдээр үзэх гэж ийм их удаан аялал хийсэн хүн.

	— Кэп минь, та тун их эндүүрч байна, яах аргагүй эндүүрч байна. Бурхны хүч чадлыг юм болгон дээр итгэхгүй байгаа чинь эндүүрэл. Хот суурин газрын хүмүүс хашаа хороонд хорогдсон юм шиг болчхоод бурхны хүч чадал гэдгийг ч буруу ухаарах болдог байхад, бид түүнийхээ яг дэргэд төрдгөөрөө юмыг өөрөөр үзэж байна, өөрөөр хэлбэл, цагаан хүмүүсээс өөр гэж байгаа юм шүү. Улаан арьстанд өөрийн гэсэн ухаарал бий, байхаас ч аргагүй, ингэлээ гээд хор гор нь юу билээ. Цэнгэг ус давстай ус ч гэсэн өөрцгүй дээд тэнгэрийн бүтээл гэж би бусдаас илүүдээ ухаарлаа гэж байгаа юм биш, харин хүн болгон үүнд итгэх ёстой байх. Цэнгэг усыг хэн бүтээсэн бол давстай усыг мөн л тэр бүтээсэн гэж би хувьдаа боддог гэж Мөрчин мэтгэв.

	Кэп сэтгэл ялимгүй догдолсон байдалтай,

	— За эрхэм Мөрчин, та боддогоороо л бод. Би, далайгаар аялж явахдаа эр хүний гүндүүгүй зангаараа хэнд ч туслахаас буцдаггүй. Усан шуурга болоход бид бүгд л арчаагүй болдог амьтад гэдгийг мэддэг хэр нь ээ чихгүй толгойлон буруу харахгүй, харин зохих ёсны нүнжиг хүндэтгэлийн журмыг л сахидаг хүн. Би үгээр илэрхийлэхээсээ илүү сануулга болгон хэлж байгаа үг маань энэ л дээ. Ер нь би их хэмжээний давстай усанд дассан хүн болохоор усыг цэнгэг гэж хүний хэлснээр итгэхийн өмнө өөрөө амсаж үзэж заншсан хүн гэв.

	— Бурхан буга гөрөөсөнд долоох давс, хүнд улаан цагаан ялгаагүй цангаагаа тайлж яваг гэж булгийн цэвэр ус өгчээ. Өрнө зүгийнхэнд нь цэвэр цэнгэг устай нуур заяагаад Дорно зүгийнхэнд нь бохир устай нуур өгсөн гэж бодвол зүйд эс нийцнэ.

	Кэп, Мөрчний эгэл боловч гүн утга учиртай үгийг сонсоод үхширтэл баримталдаг үзэл бодлоо дахин нэг эргэцүүлэн бодмоор санагдсан хэр нь олон жилийн турш хөдөлшгүй үнэн гэж бодож явсан зүйлээсээ тийм ч амархан ангижрахыг хүсэхгүйн зэрэгцээ үнэний хувьтай, итгүүлэх чадалтай гэлтэй тийм эгэл атлаа хүчтэй ярианы өөдөөс сөргүүлэн тавих үг олдохгүй болсондоо ярианыхаа сэдвийг өөрчлөн бултаж чадвал дээдийн заяа гэж бодов бололтой. Тэгээд,

	— За, за Мөрчин найз минь энэ маргаагаа ингээд зогсооё. Дэслэгч нэгэнт биднийг тэр нуураар гаргах гэж та нарыг явуулснаас хойш тэнд чинь хүрмэгц усгаас нь амсаж болох юм байна. Хариг та миний үгээс нэг зүйлийг анхаараарай! Би нуурын усанд цэнгэг ус огт байхгүй гэж байгаа юм биш шүү. Атлантын далай ч гэсэн мөрөн голынхоо эх хавиараа заримдаа цэнгэг устай байдаг юм чинь. Харин усыг хүний ухаанд хэзээ ч оромгүй хэчнээн их гүнээс амсаж үзэж болдгийг би та нарт үзүүлэмз, тэр цагт та бид арай илүү юм гадарлах болно гэв.

	Замчин нь ч дэмий юмны тухай маргалдаж байснаа больж өөр юм ярилцах болсондоо баяртай байв. Тэгээд,

	— Бид чинь хот суурин, далай тэнгис хавиар суудаг хүмүүсийг бодох нь ээ болхи улс... гэхэд Кэп үгийг нь тасалж,

	—...Далай тэнгист яваа улс чинь иймэрхүү бөглүү газрын биднийг бодох нь ээ илүү их бололцоотой байдаг юм шүү, найз минь. Гэсэн ч хүн бүрд өөрийнх нь заяаны ажил, тэр бүү хэл, байгалиас заяасан бөгөөд, шунал, нэр төр хөөх явдалд эвдрээгүй тийм увдис байдаг юм. Жишээлэхэд би бол буу эзэмших, мөр мөшгөх авьяас, бас мөрийтэй тоглох, туршуул хийх авьяас байна. Мөн сэлүүр дарвуулын талаар ч гэсэн нэлээд чадвар бий, гэхдээ би энэ талаар нэг их сайрхахгүй. Харин тэнд охинтой яриад сууж буй залуу, Жаспер бол арай өөр хүн юм, усаар амьсгалж чаддаг хүн гэж болно. Яагаад гэвэл усанд загас адил байж чадах хүн юм. Индиан нар, хойд эргийн францчууд тийм авьяасыг нь бахдаж Цэнгэг Ус гэж нэрлэжээ. Мөр мөшгөөд түүдэг өрдөж байхаасаа завинд сэлүүрдэж ярахдаа хавьгүй илүү хүн.

	— Ямар ч болтугай таны хэлээд байгаа авьяас билэг та бүхэнд байгаа юм байна, жишээ нь би туршлагатай далайчин хүн боловч энэ түүдгийн талаар мөхөстөж байлаа шүү дээ. Гилбэр бүр тэртээ тэндээс утааг чинь ажиглаад цагаан хүний галын утаа байна гэсэн. Энэ бол шөнийн харанхуйд элсэн харгиа бүхий усанд хөлөг жолоодохтой дөхөж очих нарийн ухаан юм л даа.

	Мөрчин ийм үг сонсоод дотроо баярлан ясны хашир учраас нэг их чанга дуу гаргалгүй намуухан инээж,

	— Нэг их авьяас билигсээд байх юу шалих вэ, бид бол насаараа байгалийнхаа унаган төрхт амьдрал дотор аж төрдөг улс болохоор аяндаа иймэрхүү юмыг ажаад сурчих юм, харин сургаар сурах бол хэцүү л дээ. Бид тиймэрхүү нарийн ширийн юмыг ажиж сураагүй бол мөр мөшгөхөд ч балар ой шугуйн дотуур явж чухал мэдээ хүргэх ажилд ч арчаагүй байх сан. Цэнгэг Ус угаас ус чийгт дуртай хүн болохоор түүдгийн мод цуглуулахдаа энд тэндээс хуурай мөчир түүхдээ бас ганц хоёр нойтныг аваад ирэхгүй юү, тэгээд нойтон модноос өтгөн хар утаа гардаг нь зөв, энийг далайгаар аялдаг та нар ч андахгүй мэдэх учиртай. Уг нь нэг их увдис билэг гээд байх юм үгүй л дээ, гэхдээ бурхныг хүч чадлыг нь хичээн мэрийж, бишрэн баярлаж мэдэхийг эс хичээх хүнд бол юм болгон л нууц увдис мэт санагдана.

	— Гилбэр нүд хурц учраас л тийм ялимгүй ялгааг олж харж шүү дээ.

	— Тэр зэргийн юмыг ялгаж чадахгүй бол индиан хүн гэж өөрийгөө бодох ч хэрэггүй байх! Нээрэн шүү, ялангуяа дайн дажинтай байгаа одоо үед улаан арьстан гэнэ алдах ёсгүй. Арьстан бүр өөрийн гэсэн заяасан шинжтэй, заяасан шинж бүхэн өөрийн гэсэн хуультай, бас өөрийн гэсэн арьстай. Миний хувьд аваад үзлээ гэсэн ч би ойн амьдралын хуулийг эзэмших гэж их л олон жил оролдсон байхад цагаан арьстан хүнд түүнийг эзэмших амаргүй, цагаан хүний явдлыг улаан арьстан ойлгон ойлготол мөн ч их зай байх жишээтэй, гэхдээ би амьдралынхаа ихэнх цагийг ойд өнгөрөөсөн болохоор цагаан хүмүүсийн явдлыг бас чамлалтгүй мэдэх билээ.

	— Эрхэм Мөрч та, бэлээхэн эрдэмтэн мэтээр уг явдлыг ухааран мэдсэн байна. Тэнгис далайн амьдралд бүр дасаж идээшсэн хүн энэ зэргийн өчүүхэн зүйлийг мэдье гэж л хүсвээс төдий зовлон үгүй буй заа гэж би бодож байна.

	— Юу ч гэлтэй юм дээ. Ямар ч болтугай цагаан арьст хүн улаан арьстны зан заншлыг мэднэ гэхэд хэр зэргийн бэрхтэй ахул мөн тэр зэргийн бэрхийг улаан арьст хүн давж баймааж нь цагаан хүмүүсийн зан заншлыг ухаарах буй. Ер нь заяасан зан заншлыг нэвтэрхий, мах цусандаа шингэтэл мэднэ гэж би л хувьдаа хэлж чадахгүй.

	— Тэгвэл дэвэн дэлхийгээр хэсэн явдаг далайчин бид хараахан өөрөөр боддог юм шүү, хятад ч бай голланд ч бай, хүн гэсэндээ адилхан нэг л шинж чанартай. Би л лав хувьдаа ингэж боддог, ер нь ч тэгээд үндэстэн бүхэн алт, мөнгөнд шуналтай, эрчүүл нь ихэнхдээ тамхинд дуртай.

	— Далайчин та нар улаан арьстныг бараг мэдэхгүй улс байж таарна. Хүн алах гээд маханд нь шор шааж, хутгаар огтчин, нүцгэн биеийг нь шатаахаар тойруулан гал түлж, зайлшгүй үхэлд бэлдэн тамлаж байхад үхлийнхээ дууг дуулж байдаг тийм хятад хүн байхыг үзсэн үү? Хэдийгээр аймшиггүй эрэлхэг зоригтой буюу хорвоогийн ном судрыг бүгдийг нь уншиж барсан мэргэд байлаа ч үхлээ хүлээн тамлуулж байхдаа тийм тэвчээр гаргаж чаддаг хятад юм уу христос мөргөлтөн байхыг надад баримтаар хэлж чадаагүй цагт та улаан арьст хүний шинж чанар өөр арьстанд байна гэж хэлж ч чадахгүй, олж ч чадахгүй дээ.

	— Зэрлэгүүд л бие биеэ тэгж тамладаг байхгүй юу! Тийм тамд орж байсан цагаан арьст хүн гэж хэзээ ч дуулдаагүй! гэж Кэп гуай хязгааргүй алсад үргэлжлэн дүнхийх их хөвчийн хамгийн ойрх хормой руу сэтгэл баахан түгшсэн янзтай хяламхийсээр хэлэв.

	— Хм, дахиад л эндүүрч байна даа. Тийм тамыг улаан арьстнууд л эрэлхгээр давж чаддаг болохоос, цагаан арьстан хүнийг тамладаггүй биш, тамласан тохиолдол байсан, нэг биш удаа байсан юм шүү гэж Мөрч таваг дээрх бугын махнаас амттай хэсгийг шилж авах зуур хэлэв.

	Кэп хоолойгоо эрхийн хүчээр зассанаа,

	— Аз болоход, эрхэмсэг дээд эзний холбоотноос ганц нь ч түүний үнэнч боолыг тийм хүний ёс бус тамд оруулахыг зүрхлэхгүй биз ээ. Харин би эзэн хааны усан цэргийн албанд зүтгээд удаагүй, гэхдээ л хүчин зүтгэсэн маань учиртай, ямар ч болов далайд дайсны хөлөг онгоцнуудыг эзэмдэн бусниулж байснаараа хааны албанд хувь нэмрээ бишгүй оруулсан хүн шүү. Гэвч Онтариогийн энэ эрэг газраар франц нартай сүлбэлдэх индиан омогтон байхгүй гэж би итгэж байгаагийн дээр Онтарио ч өргөнөөс өргөн нуур гэж та хэлсэн байх аа? гэхэд нар салхинд борлож аяншсан өнгөтэй гайхам сайхан нүүрэнд нь инээмсэглэл мяралзах Мөрч хариуд нь,

	— Өргөнөөс өргөн гэж бид боддог. Харин зарим хүн бага гэж чамлаж магадгүй, нээрэн ч дайсанд хөөгдөж яваа улсад бол жижигдэх байлгүй. Онтарио цаад наад төгсгөлтэй хойно бүхэлд нь гатлаад гарахаас айх дайсан тойрч байж л цаад талд нь гарах байх даа гэлээ.

	Кэп өөрөө ч бараг цочим чанга гэгч хоолойгоо засаж ёжлон,

	— Мөн дөө, цэнгэг устай аливаа цөөрмийн нэг мөн хойно тэгж л таарна. Харин Атлантын гадаад далайг дээрэмчдийн онгоц ч, жин тээврийн онгоц ч тойроод гарсан гэж насандаа сонссон хүн алга!

	— Далайд зах хязгаар байхгүй гэх гээгүй биз?

	— Гэхээр барах уу, зах ч байхгүй, ёроол ч байхгүй, эрэг дээр нь сууж авсан улс үндэстэнд нөгөө талаас нь махчин зэрлэгүүд хүрч ирэхээс айхын зовлон байхгүй. Тэд хөлөг онгоц хийх урлагийг сурахаас нааш санавч санааны гарз. Атлантын далайн эргээр нутагласан хүмүүс арьс хуйхаа өвчүүлчихээс айхын зовлонгүй амар жимэр амьдарч болно. Үүн шиг үнэн юм байхгүй шүү. Хиймэл үг биш, төрөхийнхөө толгойдоо үстэй хүн үдэш унтаад өглөө босохдоо үстэйгээ л байна.

	— Энд бол өөр юм аа. Залуу эмэгтэйнхээ сэтгэлийг зовоохгүйн тулд би нэг их тодорхой яриад ч яах вэ, (хэдийгээр энэ эмэгтэй маань бидний Цэнгэг Ус гэдэг залуугийн маань үгийг их шимтэн сонсож байгаа ч гэсэн) миний бодоход чухам одоо цагийн байдалд бид цэргийн анги хүрэх гэж энэ аюултай замаар явбал осолтой гэдгийг ой шугуйн амьдралаас сурсан эрдмээрээ гадарлаж байна. Онтариогийн наагуур байгаа ирокез нарын тоо цаагуур байгаагаасаа цөөнгүй байх шүү. Тийм ч учраас, Кэп найз минь, манай дэслэгч биднийг явуулж та нарт зам заан цайзад эсэн мэнд ирүүлэхийг хүссэн юм.

	— Яалаа гэнэ ээ! Тэр муусайн зэрлэг яргачид Эзэн хааны бууны аманд ийм ойр байх зүрх гаргадаг хэрэг үү?

	— Анчныг нь байсаар байхад алагдсан буган дээгүүр хар хэрээ эргэлддэг биз дээ? Тэгэхээр энэ хавиар эргэлдэлгүй яах вэ. Суурин, цайз хоёрын хооронд цагаан хүн дандаа хөлхдөг болохоор зэрлэгүүд үнэрийг нь аваад мөрддөг юм. Бид нааш гарахдаа зэрлэгүүдийг олон илрүүлэх гэж Могой нэг эргийг нь, би нөгөө эргийг нь дагаж, Жаспер зоригт далайчин учраас завиндаа ганцаар мөрний усаар явж ирлээв шүү. Дэслэгч нүдэндээ нулимстайгаар охиноо магтаж ухаантай, даруухан зантай охин юм сан, амьд мэнд уулзах сан их ч санаж мөрөөдлөө гэж ярьсан болохоор Жаспер охины аминд орохын тулд хэрэг гарвал минго нартай улаан гараараа ч үзэлцэхээс буцахгүй чин зориг өвөрлөсөн юм.

	— Тийм сайхан сэтгэл гаргаж буй хүнд баярлахаас биш өөр яах вэ, харин хийморьтой хүнд нэг их аюул нүүрлэхгүй байх гэж бодож байна.

	— Завиа түргэн хүрхрээтэй газраар өгсүүлэн залж, огцом булан тохой эргүүлэг сэрэмжлэн харж байх үед нь нууц газраас буудаж орхихгүй бол өөр хэр баргийн аюулаас мултрах л залуу. Дайсан бүгээстэй гол мөрнөөр явахаас илүү осолтой юм гэж байдаггүй. Жаспер ч чухам тийм л осолтой аялалд гарсан юм.

	— Дэслэгч ер нь яах гэж миний урдаас хүн явуулж биднийг ийм балай замд оруулаа вэ? Зуун тавин бээр урт зам туулах тоглоом биш шүү! Ингэж байснаас задгай далайд дайсантайгаа ойроос ч бай холоос ч бай тулалдаж явсан бол, зүүрмэгээрээ буудуулж орхих яст мэлхий шиг үхсэнээс хол дээр байхгүй юу. Даанч Соронзон охиныг авч яваагүй бол би одоохон зангуугаа өргөөд Йорк руу нэн даруй буцах байна, та нар ч яах вэ Онтариогийн ус цэнгэг үү, давстай юу гэдгийнхээ учрыг өөрснөө олж авдаг юм байгаа биз.

	— Далайч нөхөр минь ингэлээ гээд нэмэр болохгүй. Буцах зам зүйрлэшгүй урт, тохиолдох аюул бага гээд хэдийхэн базаах вэ, адилдаа адил. Бид та нарыг эсэн мэнд хүргэж чадахгүй юм бол индиан нарт хуйхаа өргөе, бидэнд итгэж үз.

	Кэп, далайчдын заншлаар гэзгээ могой загасны арьсаар тунтайлан боох боловч зулайн халзан нь далдлагдахгүй, тэгээд гэзэг, халзан хоёроо зохих байрандаа буй эсэхийг шалгах мэтээр алгаараа ээлжлэн илнэ. Уг нь үхлийн амсар дээр очивч ажрахгүй өнгөрөөн мултарч явсан эрэлхэг зоригтой эр хүн боловч саяхан танилцсан хүнийхээ цөөн үгээр тодорхой ярьсан шиг тийм ёозгүй үхлийн тухай сонсоогүй ажээ. Эдүгээ нэгэнт ухрах замгүй болсон хойно хүргэн дэслэгчээ унхиагүй мунхагтаа ийм балай ацан шалаанд орууллаа хэмээн дотроо муу муухай үгээр баахан хараавч гаднаа хүнд мэдэгдэхгүйг хичээн нэгэнт ийм бодол толгойдоо зурсхийн ормогц ингэж хэлэв,

	— Мөрч гуай минь, эсэн мэнд хүрнэ гэдэгт эргэлзэх юм алга, харин одоо цайз хүртэл хэр зай үлдээд байна даа?

	— Арван таван бээр гаруйхан л. Минго нар л саад болохгүй бол голын урсгал түргэн, тун ч гайгүй дээ.

	— Ой мод бас л хитгээс, хажуугаас салахгүй юу?

	— Юу гэнэ ээ?

	— Бас л иймэрхүү муухай ой шугуй тааралдах уу? гэж би асууж байна.

	— Үгүй, үгүй, таныг завиар явуулна. Осведогийн усыг цэргүүдээр унанги урсах модноос цэвэрлүүлсэн. Завь чинь урсгалын дагуу саадгүй хурдан явна. Харин болгоомж л хэрэгтэй.

	— Биднийг хошуу ороох юм уу, хүрхрээ, харгиа тойрох гэж мунгинаж байх хооронд та нарын тэр яриад байгаа мингүүд гэгч чинь бүгсэн газраасаа биднийг буудахгүй юугаа хийж байх юм бэ.

	— Бурхад тэнгэр минь харж байдаг юм! Бишгүй л олон аюулаас олон хүнийг аварч байсан удаатай. Бурхан намайг хаацайлж хамгаалж байгаагүй сэн бол би хуйх, арьсаа хуулуулж, амиа алдах байсан удаа тун олон шүү. Би тулалдаанд орохоосоо өмнө тэр агуу хүчит холбоотноо заавал санадаг. Түүний ач бол жардугаар хорооны бүх цэрэг дарга нарын хүчнээс ч хавьгүй их байдаг юм, эрхэм далайч минь.

	— Ээ, нөхөр минь, энэ чинь хайгуулчны бодлоос хэтрэх юм алга. Далайн бид бол задгай далайдаа атаат дайсантайгаа улаан нүүрээрээ учирна чиг, үзэлцэнэ чиг, юуны тэр мод хад!

	— Танд бол бурхан тэнгэр хамаагүй байх нь ээ! Эрхэм Кэп, аливаа тулалдаанд бурхныг талдаа авахгүй бол хэрхэвч болохгүй. Аварга Могойг хар л даа. Зүүн талынх нь чихний дагуух хутганы шарх сорвийг харж байна уу? Тэр өдөр миний урт бууны сум л үүний маань хуйхыг аварсан юм, ганц хором хожимдсон бол дайчин эрийн сүр сүлд болсон юмнаасаа үүрд хагацах байсан юм даа. Энэ могикан нөхөр маань одоо хүртэл миний гарыг атгаж аминд орсон ачит хүн гэхэд нь би: боль доо, нөхөр минь, амь нас чинь аюулд ороод байгаа яг тэр агшинд бурхан утаагаар дохиолсон болохоос биш би хамаагүй. Найз нөхрийн минь толгойд зэрлэг яргачин сүх далайсан цагт ухаан хурдан гүйж арга амархан олддог болохоор тэр удаа яг л тийм болсон юм. Чингээгүй бол өдийд Могойн маань сүнс өвгөд дээдсийнхээ жаргалант оронд очоод одоо ангаа намнаж байх байлаа.

	— За, тийм байдаг бай, Мөрч минь! Харин танаас ийм хачин яриа сонсож байсанд орвол хөлгийнхөө хамраас сүүл хүртэл өвчүүлсэн ч дээр санагдана. Нар мандахад цөөн цаг үлдлээ, ингэж хайран цагаа алдаж байснаас тэр яриад байгаа голоор чинь явж үзье. Соронзон охин минь явахад бэлэн үү?

	Соронзон давхийн царай нь чавга шиг улайснаа замд гарахаар хурдавчлан зэхэв. Цэнгэг Ус хэмээх залуу Жаспер одоо хүрч очиход бас л хол байгаа цайзын тухай, хар бага наснаасаа хойш барааг нь олж үзээгүй эцгийнх нь тухай, хилийн цэргийн ангийн амьдрал ямар шүү янзтай байдаг тухай ярьж байсан болохоор Соронзон охин сайх хоёрын ярианаас ганц ч үг анзааран сонсоогүй байлаа. Ярихад нь содон сонин мэдээ дуулж байсан болохоор нөгөө хоёрын тийм ч их аятайхан биш ярианаас тусгасангүй. Хөдлөх дохио өгмөгц газарчдын ачаа тээш бараатай их биш учир тэд төдхөн бэлэн зэлэн болов. Гэтэл хөдлөхийн яг өмнөхөн Мөрч баахан мөчир тэврэн ирж галаа тэтгэхдээ зарим нойтон мөчрийг зориуд түүвэрлэн хийж бөөн хар утаа олгойдуулахад нөхөд нь их гайхлаа.

	— Мөрөө буруулахад, Жаспер минь, буусан газраасаа хөдлөхдөө утаа май тавих хор болдоггүй, ач болдог юм. Эндээс арван бээр газрын тэртээ отож байж магадгүй олон минго нар, зарим нь бүр уулын оройгоос юм уу модон дотроос олж хараад наашаа ирэг, сайн л биз хоолны шавхруун дээр маань бууг!

	— Мөрөөр маань хөөгөөд ирж магадгүй биш үү? Голын зүг явсан мөр маань өргөн болох юм биш үү? гэж Соронзонтой танилцсанаасаа хойш аюулгүй байдлын талаар илүү их юм бодох болсон Жаспер асуулаа.

	— Өргөн болох тусмаа сайн. Голын өөд явж уу, уруу явж уу гэдгийг минго нар хэчнээн овжин зальхай ч тийм амар олохгүй. Байгальд ул мөрийг үлдээдэггүй ганц юм бол ус, хэчнээн үнэр танартай юмны ч гэсэн ул мөрийг тэгсхийгээд арилгачихдаг юм шүү дээ. Минго нар биднийг урсгалын доороос ажаад утаа гарсан зүг хөдөлцгөөвөл тэд биднийг нэгэнт өгссөн бол тэр зүгтээ л зүтгэнэ гэж бодно гэдгийг Цэнгэг Ус чи ойлгохгүй байна уу? Тэд цайзаас хэдэн хүн нааш гарсныг мэдсэн бол биднийг тэр даруйгаа, хуйх үснээсээ салах гэж тэр өдөртөө буцаад явна гэж толгойд нь яавч бодогдохгүй.

	— Дэслэгчийн охины ирсэн нь маш нууц байгаа болохоор минго нар юу ч мэдэхгүй байгаа байх гэж дархи модны зүг хоёулхнаа явж байхдаа Жасперийн хэлэхэд Мэйблийн жижигхэн хөлийн мөрийг олигтойхон гишгэн баллаж явсан Мөрч хариу өгүүлрүүн,

	— Эндээс ч тэд мэдэж авч чадахгүй. Гурын зулзага эхийнхээ хажууд тоглон тонгочин явдаг шиг, энэ давст усны загас ач охиноо дархи мод руу тийм янзтай дагуулж яваагүй цагт гайгүй байлгүй.

	— Хөгшин шар гэж хэлэх чинь дутуу байх шив дээ?

	— Тун хачин хүн шиг санагдахгүй байна уу? Цэнгэг Ус чам мэтийн далайчинтай хэл амаа ололцох амархан байдаг болохоор хэдийгээр чи нууртаа, би тайгадаа идээшсэн ч гэсэн чи бид хоёрын билэг авьяас хоорондоо харшлах юмаар базаахгүй юм байна. Жаспер аа, энэ их үгтэй далайчныг сориод үзэх үү, хүрхрээгээр нэг оруулаад яахыг нь харах уу? гэж Мөрч сэмхэн инээж хэлэв.

	— Хөөрхий ач охиныг нь яах вэ?

	— Түүнийг яах ч үгүй. Хүрхрээд хавьтуулахгүй эргээр авч явна. Хоёул л Атлантын энэ далайчны чансааг сорьж үзье, тэгвэл бид илүү сайн дотно танил болцгооно доо. Мань эрийн цахиур буу цэнэгтэй эсэхийг нь ч мэдэж авах хэрэгтэй байна, хил хязгаарын бид ч бага сага юм чаддагаа харуулах хэрэгтэй биш үү?

	Залуу Жаспер инээмсэглэх нь угаас тэр зэргийн тоглоомоос буцдаггүй, нөгөө талаар гэхэд Кэпийн ихэмсэг бардам занд баахан эгдүүцэж байсан билээ. Гэвч Мэйблийн хөөрхөн царай, туяхан голшиг цогцос, хайр хүрмээр дөлгөөн инээмсэглэлийг харахаас, бодохоос нагац ахыг нь тэгж сорихын хэрэггүй санагдана.

	— Дэслэгчийн охиныг айлгаад дэмий байх аа.

	— Дэслэгчийн зориг зүрхийг дуурайсан бол тэр зэргийн юмнаас айх ёсгүй. Харваас хулчгар зангүй. Цэнгэг Ус минь би л мэдье, би л шийдье.

	— Тэгэхгүй шүү, Мөрч минь, өвгөн та хоёул живнэ. Хүрхрээгээр гарна гэвэл та хоёулхныг явуулахгүй.

	— За тэгвэл яана гэх вэ, чи л мэд. Тэгэхээр энэ талаар найрамдахын гаанс татах болж байна уу?

	Жаспер инээд алдан толгой дохисноор тэр яриа төгсгөл болов. Юу гэвэл тэд дээр нэг бус удаа дурдан байсан өнөөх завь дээрээ хүрч ирсэн учир одоо яриагаа орхиод ажилд орлоо.

	 


Гуравдугаар бүлэг

	 

	Хүний хөл гишгээгүй холхи онгон талд минь

	Гол мөрөн эргээ халин урсдаг сан.

	Хөг аялгуу түрэн шуугих чимээ

	Гүн ойн агаарт цуурай хаддаг сан.

	Сүжрэн мяралзах горхи булгууд

	Сүүдэр орчинд цацал өргөдөг сөн

	Брайант

	 

	Онтариогийн өмнө зүгээс цутгадаг гол мөрөн ерөнхийдөө нарийхан агаад гүнзгий, дөлгөөн гэдгийг даяар олноор андахгүй билээ. Гэтэл ч зарим харгиа ихтэй байхад зарим нь хүрхрээ ихтэй ч бас буй. Тийм мөрний нэг нь манай аялагчдын хөвөн яваа Освего юм. Энэ бол нуураас эх авсан Онейда, Онондага гэдэг хоёр голын цутгалаар бий болж, ухаа толгод бүхий хэдэн бээр газраар урссаар тэрхүү байгалийн хязгаар хүрч арван таван фут газар уруудан тэгш шинэ газрыг жигдхэн дөлгөөн чимээ аниргүй налайн урсах усаараа илбэсээр Онтарио нуурын баян санд цутган эхэлнэ. Кэп хамт яваа хүмүүстэйгээ Мохок дахь цэргийн сүүлчийн харуул Стэнвиксээс унаалж ирээд голын эргийн элсэн дээр орхисон завиндаа суухад Мөрч түүнийг ус руу түлхэн оруулах гэж ганцаар эрэг дээр үлдэв.

	Гилбэрээс сэлүүрийг нь авч залуурчийн суудал эзэлсэн тайгын баатар их нуурын залуу далайчиндаа,

	— Жаспер минь, завиа хитэг талаар нь харуул, уруудаад хөвөг. Муусайн хулгай минго нар бидний энд ирээд элс шавар шингэсэн мөр хайхдаа завины маань хошуу урсгал тийш байсныг хараад зүгээ андуурах ёстой.

	Тушаалыг нь даруй гүйцэтгэмэгц эрийн цээнд эд хүрч яваа бие лагс залуу Мөрч, завиа эрэг дээрээс ус руу түлхэн өөрөө хошуун дээр нь сэвхийн харайж суухад завь нь өчүүхэн төдий ч хазайж далбиганасангүй. Завь голын төвд хүрмэгц урсгал дагуу ямар ч чимээ аниргүй гулсан хөвлөө. Кэп зээ охиныхоо хамт алс холын аюултай энэ замд унаалан аялж ирсэн энэ завь бол индиан нарын модны долоор үйлдсэн хөлгийн нэг бөгөөд хөнгөн шингэн атлаа бат бэх учраас хад, харгиа, хөвүүр мод мэт саад тотгор ихтэй тиймэрхүү гол мөрнөөр аялахад туйлын тохиромжтой бөлгөө.

	Завины анхны эзэд болсон хоёр эр, зам зуурдаа ачаагаа буулгаад завиа олон зуун алхам газар өргөж явсан удаа цөөнгүй агаад, нэг нь аваад явахаар хөнгөхөн атлаа их урт, ердийн нарийхан завинаас хамаагүй өргөн. Мэдэхгүй хүний нүдээр харвал хэврэг мэт харагдах боловч хэрэглээд хэдхэн цаг болбол ид шидийг нь бүрэн ойлгоно. Мэйбл нагац ах хоёулаа бол энэ завинд суухдаа төрсөн гэртээ ороод ирсэн шиг санагдах улс. Дээр нь гурван хүн нэмээд суухад ачаа нь хүндэдсэн шинж огт үгүй байв. Бөөрөнхий ёроол нь өргөн тул нэлээд их ус түрэн гаргах авч тэгтлээ гүн суухгүй боломжтой. Энэ завь хүний гараа гаргаж хийсэн бүтээл юм. Хажуу хавиргыг нь сураар бэхэлсэн нь харахад хэврэг бол уу гэмээр боловч дахин өдий чинээ ачсан нэмсэн ч алзахгүй бөх бөлгөө.

	Кэп завины голд намхан исар дээр сууж, Аварга Могой хажууд нь өвдөг сөхөрчээ. Гилбэр суудлаа залуурчинд арга буюу тавьж өгөөд эхнэртэйгээ хоёул тэр урдуур суув. Мэйбл, нагац ахынхаа ард өөрийн жаахан юм хумыг тохойлдон суужээ. Мөрч, Цэнгэг Ус хоёр нэг нь завины хошуун дээр, нөгөө нь хитэг дээр эгцлэн зогсоод голын усыг жигд, явц ихтэй, дуу чимээгүй сэлүүрдэж гарав. Тэд хоорондоо ярилцах аваас зөөлхөн шивнэнэ. Ой мод шингэрч цайзад дөхөж буй шинж бүрдэхэд манай аянчид бүгд маш их сэрэмжлэн болгоомжилно.

	Освего гол энэ хэсэгтээ нэг их өргөн биш гэх нь ээ ус элбэгтэй гүнзгий. Хоёр эргийн мод нь зарим газар хоорондоо нийлээд голын усыг нарны гэрэл ч нэвтрэхээргүй харанхуйлан ширэлдсэн байна. Хааяа аварга том мод эрэг өнгийн бөхийсөн байх тул мөчрийг нь мөргөчихгүйг хичээж явахгүй бол горьгүй. Эргийн дагуу жижгэвтэр модны навч мөчир бараг туушдаа голын усанд шүүрэн шүргэн алдана. Эндхийн байдал бидний дурлан уншдаг яруу найрагчийн шүлэгт гардаг зүйл биеэрээ хувилсан мэт учир бид энэ бүлгийнхээ эхэнд түүнээс эшлэл болгосон билээ. Олон эрин зуунд өвс модны сөлөөр баяжсан хар наангинцар хөрс, эргээ бялхам устай гол, «ханан хад мэт ярайн үзэгдэх хүчирхэг төгөл» гэж Брайант бичсэн нь одоо бидний нүдэнд тэр байгаагаараа харагднам. Цөөн үгээр хэлэхэд, эндхийн нутаг усны бүхий л байдал хүний дур зорго, шаардлагад захирагдаагүй баян байгаль унаган төрхөөрөө буй агаад шим тэжээл ихтэй, ирээдүйн их хүсэл мөрөөдөлд хөтөлсөн, унаган төрхтэй атлаа уран зураг мэт үзэсгэлэн төгөлдөр гэхэд болмуй. Энд өгүүлэн буй үйл явдал 175... онд буюу өөрөөр хэлбэл өрнөд Нью-Йорк иргэншлийн хүрээнд татагдан орохоос аль өмнө болсон гэдгийг бүү мартаарай. Тэрхүү урьдын цагт цэргийн холбооны шугам Нью-Йорк колонийн хүн оршин суудаг нутгийг Канадын хилд залгаа хилийн зурвас лугаа холбож байж. Хоёр шугамын нэг нь Шамплен нуур ба Жоржоор дайрч, нөгөө нь Мохок, Вуд-кирк, Онейд болон дээр нэр гарч байсан гол мөрнийг дайрдаг байж. Хоёр шугамын дагуу хэрэм цайз барьдаг байж. Гагцхүү Мохокийн эх дэх сүүлчийн харуулын байраас Освегогийн эхэн хүртэлх зуун бээрийн газар ганц ч бэхэлгээ цайз байсангүй, чухам энэ газраар Кэп, Мэйбл хоёр Гилбэрийн хамгаалал дор аялан явсныг дээр тодорхойлон өгүүлсэн зүйлээс мэдэж болох юм.

	— Заримдаа би энх амгалан цаг болоосой гэж их мөрөөддөг юм. Тийм цаг ирвэл зэрлэг ан араатан, загасыг л дайсан гэж үзэхгүй бол ой тайгаар хэсэхэд өөр ямар дайсан байх билээ. Могой бид хоёр гол мөрний эргээр ан агнаж, дуртай загасаа барьж, минго, хуйхны тухай санаа зоволтгүй өнгөрөөсөн тэр сайхан өдрүүдийг санахаас зүрх шимшрэн ёгхийнэ. Тийм сайхан өдрийн мөрөөдөл болдог маань би хүн хүнээ алахад дургүйдээ л энэ шүү дээ. Хүн төрөлтийн мууг үзэхдээ дуртай хүний шаар гэж намайг дэслэгчийн охин бодохгүй биз ээ.

	Хариу үг сонсохыг горьдсон ийм үг эцэст нь хэлээд Мөрч арагш харав. Түүний нар салхинд осгортож түлэгдсэн, ов тов байдалтай нүүрийг харсан гярхай хүн яавч сайхан гэж хэлэхгүй авч инээмсэглэл нь Мэйблд хүртэл аятайхан санагдсаны учир гэвэл түүний нүүрэнд хиргүй тунгалаг шударга чин чанар дусал усанд гялтганах нарны туяа мэт тодорсных болой.

	— Зэрлэг ой тайгад яваа охиныгоо амдуулах гэж хүн явуулахдаа эцэг маань арай таны хэлдэг шиг тийм хүн зарахгүй байх гэж бодож байна хэмээн залуу эмэгтэй бүр ч хайр хүрмээр инээмсэглэн хариулав.

	— Хаанаас, хаанаас, дэслэгч маань голдоо нүхтэй хүн. Өөрийнх нь хэлдгээр бид хоёр мөр зэрэгцэн бишгүй олон аялал, тулалдаанд явж үзсэн хоёр, тэгэхдээ би ойр хавь муу хулгай франц буюу минго байж магадгүй гээд үе мөчөө арай илүү чөлөөтэй байлгахыг боддог хүн л дээ.

	— Тэгвэл та чинь, аавын захидалдаа байнга бичдэг байсан тэр залуу найз нь байж таарах нь ээ?

	— Залуу найз гэдэг нь аргагүй, харин надаас насаар гуч ах шигээ надаас бас гуч дахин илүү хүн шүү дээ.

	— Охиных нь нүдэнд тэгж харагдахгүй байх шүү. Мөрч минь, гучин нас ах гэдэг бол арван есөн настай охинд тэр болгон давуу тал болж санагдахгүй байх гэж усны бараа харснаас хойш хийморь ихэд сэргэсэн Кэп хөндлөнгөөс хошуу нэмэв.

	Мэйблийн царай улайж завины хошуу талд суух хүмүүсийн нүднээс хараа буруултал хитэг дээр яваа залуугийн харцтай яг тулгарсан тул зөөлөн цэнхэр нүднийхээ бүлтгэнэх харааг гагцхүү усны зүг хандуулав. Гэтэл яг тэр агшинд гудамжлан жагссан мэт моддын дундаас хүнд нүсэр бүдэх чимээ лүгхийн голын усанд үл ялиг мяралз үүсгэх салхи сэрдхийлээ.

	Кэп, алсад хуцах чимээ сонссон нохой чихээ соотгонуулах мэт зэрмэсхийн.

	— Аятайхан дуулдаж байх чинь юу вэ, танай нөгөө нуурын ус эргээ дэлсэж байгаа нь энэ үү? гэхэд,

	— Тийм биш ээ, эндээс хагас бээрийн тэртээ голын ус хад цохионд дэлсэх чимээ л байна гэж Мөрч хэлэв.

	— Усны хүрхрээ энэ хавьд байдаг юм уу? гэж Мэйбл асуугаад царай нь улам их улайв.

	— Эрхэм Мөрч та эсвэл Цэнгэг Ус минь (хил хязгаар нутгийн ёс горимд илүү даслаа гэж Кэп бодоод Жасперыг ингэж дуудах болжээ) чигээ өөрчлөөд эрэгт дөхвөл яасан юм бэ. Хүрхрээтэй газар эргүүлэг заавал байдаг сан. Тийм юманд орчихвол нүхэнд унаснаас өөрцгүй юм болж харлах маань тэр шүү, золиг чинь.

	— Бидэнд итгэж үз, итгэж үз, Кэп найз минь. Бид хэдийгээр цэнгэг усны улс ч гэлээ, ялангуяа би бол шалихгүй усч, гэхдээ бид усны хүрхрээ, эргүүлэг, харгиа энэ тэрийг гадарладаг улс болохоор тэр зэргийн юмаар буухдаа нэрээ баастахгүй дөнгөнө шүү гэж Мөрч хариу өчихөд цаадах нь дуу алдан,

	— Уруудах гэнэ шүү! Үгүй ер нөхөр минь, чи арай ийм өндөгний хальс шиг юманд сууж байж хүрхрээ дотор орох гэж бодоогүй биз? гэв.

	— Орохоор барах уу, цайз хүрэхэд хүрхрээгээр гарах л амар, тэрнээс биш юм хүм, завиа аваад бүтэн бээр газар явах ямар олиг байх вэ.

	Мэйблийн царай баахан цайж хитэгт яваа залуу руу харахад яг тэр агшинд нөгөө бүдэх нүсэр чимээ дахин гарав. Чухам юун чимээ болохыг одоо нэгэнт мэдсэн тул их л аймшигтай санагдах ажээ.

	— Эмэгтэйчүүд, хоёр индианаа эрэг дээр буулгачхаад, ийм усанд долингоршсон бид гурвуул дажгүй гараад явчихна, ямар анх удаа гарч байгаа биш гэж Жаспер тайван хэлэв.

	Мөрч, дээгүүр харж Жасперт ирмээд,

	— Эрхэм далайч найз минь, бид танд л найдахаас өөр хэнд найдах билээ. Усны тонгочоонд тань шиг дассан хүн дэслэгчийн охины хамаг юм хүмийг норгон бүр алдчихгүйн тулд завиа гардах байх гэж бид итгэж байна гэхэд балмагдсан Кэп хариу дуугарч чадсангүй.

	Хүрхрээгээр гарна гэдэг усаар гатлах гэгчийн тухай ойлголтгүй хүнд ч хэчнээн аюултайг бодохоос Кэп бүр илүү аюултайд үзжээ. Байгалийн залуургүй хүч гэгч юу байдаг ба тийм юманд өртсөн хүн хэчнээн арчаа алддагийг мань эр даанч сайн мэдэх учир балмагдах нь арга байж уу, гэсэн ч нэрэлхүү бардам зантай хүн болохоор больё гэх нь ичгүүртэй санагдана, ялангуяа хамт яваа хүмүүс айж сандрах бүү хэл цааш явах зориг шийдэмгийг харваас бүр ч ёсон бус сангагдана. Гэтэл аюул заналд учирч цочоо нь гарсан, омог бардам зантай хэдий боловч хүний хуйхыг өвчдөг индиан нар толгойноос нь ер гарахаа больсон тул завийг гардахаа больё гэж хэлэхээс буцахааргүй байв. Тийм аюулыг бодох нь ээ завь гардан жолоодох бол аминд өлзийтэй мэт санагдах ажээ. Бас хайртай зээ охиныхоо төлөө санаа нь зовох тул Кэп,

	— Соронзонгоо яах вэ? Тэр муусайн дайсагнагч индиан нар дэргэд байгаа юм бол эрэг дээр гаргаад орхино гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? гэж уурсангуй асуухад Мөрч их л итгэлтэйгээр,

	— Та бүү зов! Боомтын ойролцоо минго нар бузар үйлсээ үйлдэх боломжгүй учраас нэг нь ч хавьтахгүй. Аливаа амьтанд угийн төрх гэж байдаг. Индианы шинж төрх нь тэнд байж болзошгүй гэсэн газар байдаггүйд оршино. Их хөлийн газар тааралдахгүй, харин зэлүүд газар гэнэдүүлэн дайрна. Ямар нэг аргаар хуурч мэхэлж байгаад чадахыг боддог цуст яргачид байхгүй юу, тэр муусайнууд чинь. Эрэг рүү дөх, Цэнгэг Ус минь, тэр нэг дархины үзүүрт дэслэгчийн охиныг буулгая, гутлыг нь норголгүй эрэг дээр гаргачихъя гэв.

	Чингээд хэдэн хормын дараа Мөрч, хоёр далайчаас бусад нь завинаас бууж эрэг дээр гарав. Кэп, мэргэшлээрээ их бардамнадаг ч гэсэн хуурай газраар дуртайяа явах байсан авч цэнгэг усныхны нүдний өмнө өөрийнхөө унхиагүйг улайм цайм зөвшөөрөн хүлээхийг зүрхэлсэнгүйдээ бухимдан,

	— Энэ чинь, та минь, хуурай газар завиар явах гэснээс өөрцгүй юм болж байна. Голын хүрхрээ гатлахад далайчны ур чадвар шаардагдахгүй, ийм юманд хашир далайчин, шинэ завьчин хоёрын ялгаа алга гэж завинаас буухдаа хэлэв.

	— Та, Освегогийн хүрхрээг басамжлах хэрэггүй. Ниагар, Женеси, Кэхү, Глен, тэр ч бүү хэл Канадын хүрхрээнүүдтэй адилгүй ч гэсэн хэр баргийн шинэ усч зүрх алдмаар байдаг юм шүү. Дэслэгчийн охин одоо тэр хадан дээр гараад, ой тайгын бүдүүлэг бид тойрч гарч болохгүй замыг дайраад гарч чаддагийг сонирхог л доо. За, Цэнгэг Ус минь, нэгэнт Эрхэм Кэп эгэл жуулчлагчаас дээрдэх юмгүй байгаа тул чи гарын шөрмөс, нүднийхээ хурц хараагаар бүхнийг даах боллоо шүү гэж Мөрч хэллээ.

	Завийг хөдөлмөгц Мэйбл сэтгэл ихэд дэнслэн Мөрчийн заасан хадан дээр очиж хамт яваа хүмүүстээ авга ах минь яах гэж өөрийгөө ийм аюулд учруулна вэ гэхийн хамт хитэг дээр эгц зогсоод завиа залах залуурчийн ганагар хүчит биеийг байн байн ажиглана. Нөгөө хадныхаа дээр гараад хартал хүрхрээ үнэхээр аймшигтай учир Мейбл нам хоолойгоор дуу алдан нүдээ хоёр гараараа дарж хэсэг байзнаснаа дахин харахдаа дуугарч ч чадахгүй, ид шидийн хүчинд автсан адил амьсгаа даран мэлэрч зогсов. Хамт яваа хоёр индиан нь голын зүг нэг харахчаан аядсанаа огт тоохгүй шинжтэйгээр модны хожуул дээр суув. Харин Гилбэрийн эхнэр Зургаан сарын Шүүдэр л Мэйблийн хажууд ирж зогсон, үсрэн наадагч циркийн жүжигчний хөдөлгөөнийг сонирхож буй хүүхэд мэтээр завь тонгочин байхыг шохоорхон сониучилж байлаа.

	Мөрч, хүрхрээ рүү яг орох үед сөхрөн суугаад залуурчийн хөдөлгөөнийг дагуулж, түүндээ саад болохгүй гэсэн янзтайгаар сэлүүрээ аажуухан хөдөлгөж байгаа харагдана. Жаспер шаасан гадас шиг шулуун зогсохдоо завиа чухам хаагуур гаргах газраа шинжиж буй мэт ямар нэг цэгээс нүд салгалгүй ширтэн байв.

	— Баруун тийшихнээ, ус сахарч байгаа тэр зүг тийш. Тэр царсны орой, үхсэн хар модны иш хоёрын хоорондуур чигээ аваарай гэж Мөрч хэлнэ.

	Завь нь хүрхрээний яг гол руу орж, усны урсгал улам догширч байсан болохоор Цэнгэг Ус хариу дуугарах сөгөөгүй байв. Энэ агшинд Кеп иймэрхүү замаар алдар цуугаа дуурьсгах аливаа мөрөөдлөө дуртайяа орхиод голын эрэг дээр эсэн мэнд гарахын мөн болж байв. Усны хүрхрэх дуу тайзны цаанаас хүнгэнэх адил улам улам тодорсоор тэртээ дор үзэгдэх ой модыг тасчин хаях мэт догшин ширүүн ногоон ус эргэлдэж хамаг юмны холбоо хэлхээг зад татан бутаргаж байх шиг санагдах ажээ.

	— Хүүе! Залуураа баруун тийш нь, баруун тийш нь дараач, яасан амьтан бэ, чи! гэж Кеп завь хүрхрээ рүү гулсах адил хөвж эхлэхэд тэсвэр алдан хашхичихад Мөрч баяртай маягаар инээмсэглэн арагшаа хяламхийн харснаа,

	— Тэгэлгүй яах вэ, одоохон. Гэхдээ хүү минь, зүүн талаа барь, зүүн тийшхэн нь болгоорой! гэв.

	Цаашдын явдал нүд ирмэхийн зуурд болж өнгөрөв. Цэнгэг Ус сэлүүрээ хүчтэй хөдөлгөн завиа эргүүлэг рүү оруулахад Кэпэд тогоотой буцлах усанд ороод явчих шиг санагдав. Завины хошуу усанд шааж, хажуу бөөрөөр нь хөөс сахарсан ус галзуу мэт эргэлдэж хөнгөн завь нь өндөгний хальс мэт бөндгөнөж буйг Кэп мэдрэн байтал завь нь хүрхрээ өнгөрөөд Жасперын сэлүүрийн аяар аанай дөлгөөхөн урсах усанд намуухан хөвж эхлэхийг үзээд баярлахаасаа илүү гайхах ажээ.

	Мөрч, инээсээр босож цад аяга, эвэр халбага хоёроо олж аваад хүрхрээ гатлахад завинд орж ирсэн усны хэмжээг зориуд хэмжиж эхлэв.

	— Цэнгэг Ус минь, арван дөрвөн халбага, асган цутгам арван дөрвөн халбага ус орж ирсэн байна шүү. Урьд арваас ч хэтрэхгүй байдаг л байсан даа.

	— Эрхэм Кэп суудал дээрээ тонгочоод, завины тэнцүүр олох гэж тун ч ярвигтай байлаа шүү гэж Жаспер хариуд нь тоглосон янзгүй хэлэв.

	— Магадгүй, магадгүй. Чамд тийм санагдсан бол үнэхээр ярвигтай байсан байж таарна. Ямар ч гэсэн чамайг завиндаа арван халбаганаас илүү ус оруулж байсныг би санахгүй байна.

	Кэп, хоолойгоо чанга гэгч нь зассанаа, гэзгээ бүтэн байна уу үгүй юу гэж шалгаж байгаа мэт тэмтэрч нэг үзээд, аюулыг нээрэн туулаад гарчих нь энэ үү гэж лавлах гэсэн мэт арагшаа нэг харлаа. Эсэн мэнд өнгөрчээ гэдгийг ойлгов бололтой. Ихэнх голын хүрхрээ арав, арван хоёр орчим фут өндрөөс буудаг боловч тэхий дундаа хүрэхийн алдад хад цохион дундуур усны урсгал нарийсдаг учир дөчөөс дөчин таван фут ташуу өнцгөөр буудаг байна. Тийм хүчтэй түргэн урсгал дундуур хад чулуу, харанхуйлан эргэлдэх эргүүлэг, булгилан оволзох усыг тойрч ядан хөвөх хэврэгхэн завь хэр баргийн хүний нүдэнд гарцаагүй хэмх бутрах тавилантай мэт харагдана. Гэтэл чухамхүү хөнгөн бөх завь учраас хүрхрээгээр буухад сайн талтай байсныг дурдвал, залуурч нь нүд гярхай, гар шандастайн ачаар сахран хөөсрөх хүчит давлагааны нэгээс нөгөө рүү үсчин дүүлэх адил замнаж хажуу бөөрөө ч усанд авхуулахгүй байсан болохоор цөөн тооны хад цохиог нь тойрч л чадаад чигээ алдахгүй бол цаашдын явцыг усны урсгал өөрөө шийдэж өгчээ.

	Кэпийг гайхсан гэж хэлбэл багадах билээ. Ихэнх далайчдын сүнсээ зайлтал айдаг хад цохионы бараагаар ихэд айхын зэрэгцээ залуурчийн эрэлхэг зоригийг бишрэн бахдаж явлаа. Гэсэн ч мань эр тийм сэтгэгдлээ хэлэхгүй байснаар барахгүй дээр дурдсанчлан хоолойгоо сүрхий зассанаа дотоод газрын цэнгэг усны хүмүүсийг нэг их магтахыг бодолгүй харин басамжилдаг зангаараа,

	— Эрхэм Цэнгэг Ус та голын тэмдэгт замыг анддаггүй хүн юм, ер нь тийм газрыг нь мэдэх гэдэг бол яах аргагүй гол зүйл. Надад хэд хэдэн сайн далайч байсан. Тэмдэгт замыг нь л мэдэхгүй болохоос биш иймэрхүү газраар өлхөн ханхалзах улс л даа гэв.

	— Замаа мэдсэнээр болдог гэвэл тийм биш шүү, далайчин минь. Завиа цэх жолоодох, хад хясаа тойрч чадах урлаг, зориг зүрх хэрэгтэй байдаг юм. Освегогийн хүрхрээг хэзээ боловч итгэлтэй гардаг хүн энэ нутагт Цэнгэг Уснаас өөр байхгүй гэж бараг болно. Ганц нэг хүн азын тэнгэрээ түшээд гарч байсан удаа бий нь бий. Би ч гэсэн бурхны авралаар ч юу юм гэхээс биш гарч чадахгүй, гагцхүү Жасперийн гарын шандас, хурц нүдний ачаар л эсэн мэнд гардаг юм. Арван дөрвөн халбага ус завинд цалгин орсон нь нэг их ус биш боловч дэслэгчийн охины ажиглаж байхад арван л халбаганаас хэтрээгүй бол уг нь зүгээр сэн гэж бодож байна гэж Мөрч хэлэв.

	— Ер нь ингэхэд, та л ингэ тэнгэ гэж тушаагаад завийг жолоодсон шүү дээ.

	— Далайчин минь, хүн их дутагдалтай байдаг юм. Би бол цагаан арьстны муу дутагдлаасаа салаагүй яваа хүн. Хэрэв миний оронд энэ завинд Могой явсан бол юу ч болж байсан ганц ч үг хэлэхгүй, дотроо бодлоо ч гэсэн гаргаж хэлнэ ээ хол хэвтэнэ. Индиан хүн амаа татаж чаддаг улс. Цагаан арьстан бид л ямагт бусдаас илүү их юм мэддэг гэж боддог амьтад. Би энэ гэмээсээ хагацахыг их хичээж байгаа боловч гучин жил ургасан модыг орвонгоор нь эргүүлэх тийм амаргүй шүү дээ.

	— Эрхэм минь, би ер бодсоноо хамаагүй хэлдэг хүн шүү. Энэ бол сүртэй сүрхий явдал биш, Лондоны гүүр доогуур завьтай гарахаас юуны өөрц байх вэ. Тэр гүүр доогуур өдөр бүр олон зуун хүн, сурвалжит язгууртан авхай нар, тэр ч бүү хэл ван өөрөө ч нэг удаа гарсан удаатай шүү.

	— Хүрхрээ туулах гэж завинд минь язгууртан авхай, ван хаад л битгий сууж үзээсэй (бурхан тэднийг ивээгтүн!), бүгдийг живүүлчихвэл яана! Цэнгэг Ус минь, дэслэгчийн зээг Ниагар мөрний хүрхрээгээр гаргаж, хил хязгаар нутгийн хүмүүс юу хийж чаддагаа харуулахаас өөр домгүй болж байх шив дээ?

	— Ай лүд байх гэж! Эрхэм Мөрч та алиалж байх шиг байна. Долоор хийсэн завь тийм хүчирхэг хүрхрээгээр гарчихна гэдэг даанч хүний ухаанд багтамгүй үл бүтэх хэрэг шүү дээ!

	— Эрхэм Кэп, та энэ насандаа ингэтлээ их эндүүрч үзээгүй байх аа. Тэрүүн шиг амархан юм байхгүй, олон завь туулаад гарч байхыг би энэ хоёр нүдээрээ олон удаа үзсэн. Хоёул амьд мэнд байдаг юм бол би танд тийм гавьяаг заавал ч нэг удаа үзүүлж өгөмз. Далайн том хөлөг ч байлаа хүрч ирж чаддаг л юм бол тэр хүрхрээгээр гаргаж болно гэж бодож байна.

	Мөрч, Жаспер луу учиртайхан ирмэхийг Кэп анзаарсангүй, тэгээд хэсэг дуугүй болов. Уг нь эргэцүүлэн бодсон бол тийм хүрхрээгээр уруудах маш амархан, харин өгсөх л хамгийн адармаатайг ухаарах байсан буй заа. Энэ үед тэд Жаспер завиа бургасанд нуугаад орхисон газар хүрч очоод Кэп, зээ охин, Жаспер гурав нэг завинд, Мөрч, Гилбэр эхнэрийн хамт гурвуул нөгөө завиа эзлэн суув. Могикан залуу, ойр хавь дайсан буй эсэхийг отог омгийнхоо зөнч, гярхай чанараар ширтэн ажиглахын тулд голын эргээр явах болжээ.

	Завь голын жирийн урсгал дагуу хааяа Жасперийн хүчтэй сэлүүрдэх аяар түргэн сайхан хөвөх болсон цагт Мэйблийн дотор сая онгойж нүүр царайных нь өнгө жавхаа хуучин янздаа оров. Үхлийн аюул нөмөрсөн хүчирхэг хүрхрээг гатлах үеэр нь Мэйбл жигтэйхэн айж, хэл ам нь ч татчихсан мэт юу ч хэлж чадахааргүй байсан хэдий боловч залуу усчны эрэлхэг зоригтойг бахадсаар байжээ. Цэнгэг Усны тийнхүү сийрэгхэн ухаан зарж, зориг төгөлдөр явааг Мэйблээс дор аймхай хүн ч бахархан бишрэхгүй байхын аргагүй билээ. Завин дээрээ шаасан гадас шиг зогсоод усны хүчтэй долгио савлагаанд хүрэн орой бөөр нь нэг ил гарч нэг далд орох хад хясааг арга ухаан, шөрмөс шандасныхаа хүчээр бултан тойрч, айх эмээх самгардахыг огтхон ч үл мэдрэх залуурч усны хүрхрээнд дийлдэх бүү хэл, харин түүнийг эрхэндээ захиран яваа мэт буйг эргийн тэртээгээс харагчид ажиглаж байлаа. Хүн нүдээр харсан бүхнээ үгээр тэр болгон илэрхийлж чадах нь үгүй. Мэйбл хараад хэчнээн айн балмагдаж байсан ч гэсэн залуурчийн гудиггүй зүрх зориг, хүчит долгио давлагаанд завины тонгочихыг нь хэзээ ч марташгүйгээр сэтгэлдээ буулган авч чадсан байх юм. Гэсэн ч гагцхүү энэ явдлаас л болж, бүсгүй хүн эр хүнд татагддаг сэтгэл төрсөн хэрэг биш ээ. Урьд нь Жаспер, Мэйблийн төлөө тавьж байсан анхаарал халамж сэтгэлийг нь уужруулж, итгэл найдвар төрүүлсэн агаад Станвигийн боомтоос анх гарсан цагаас хойш Мэйбл тэр жижигхэн завинд сууж явахдаа сэтгэл амар тайван болсон билээ.

	Хоёр дахь завь зуузай холбон хөвөх бөгөөд түүнийг залуурдагч Мөрч аялагчдын дотроос голчлон ярих бөгөөд Жаспер юм асуувал товчхон хариулаад залуураа тун их болгоомжтой барьж явааг харахад түүний хэзээд итгэл төгс байдгийг мэдэх хүн бол яагаад ингэнэ вэ хэмээн гайхах буй заа.

	— Бид эмэгтэй хүний зан чанарыг дэндүү сайн мэдэх учраас дэслэгчийн охиныг хүрхрээгээр авч гарах гээгүй, харин манай энэ хавийн нутагт ултайхан бодолгүйгээр тийм юмнаас буцдаггүй эмэгтэйчүүд байдгийг би мэднэ гэж Мөрч, нагац ахад нь ярихдаа Мэйбл рүү харж байлаа.

	Кэп, хариу өгүүлэв,

	— Мэйбл, эхтэйгээ адил аймхай. Тийм сул талыг нь хүндэтгэсэн тань зөв. Энэ хүүхэд далайн аялалд явж ер үзээгүй хүн шүү дээ.

	— Тэр нь ч яах вэ, харин таны аймшиггүйг бодохоос, та бол тийм юманд огтхон ч ажирдаггүй хүн юм! Би нэг юу ч мэдэхгүй залууг авч яваад яг уруудан завиныхаа хошууг доошлуултал нөгөөдөх маань завин дээрээс үсэрчхээд яасан гэж санана?

	— Зайлуул, тэгээд тэр хөөрхий амьтан чинь яасан бэ дээ? гэж Кэп асуув.

	Тийм газраас гарч үзсэн хүн л сайн ойлгох байх даа. Уг нь мань хашир далайчнаас арай өөр сөхөөтэйхөн хүн бол битүүдээ өөрийг нь л дөнгөж буйг ухаарах агсан билээ.

	— Таны хэлдэгчлэн тэр хөөрхий амьтан чинь бас арчаагүй амьтан байгаа юм. Юу ч мэдэхгүй харанхуй бидэнд ур чадвараа харуулахыг оролдсон боловч усанд годройтож унаад манайхны шүүх, цаазынханд тохиолддогрхуу юм болохгүй юу.

	— Тэдэнд завинаас үсрэх хэрэг гардаггүй л дээ, гэж Жаспер инээмсэглэн хэлэхдээ одоо хүрхрээний талаар яриагаа больсон дээр гэж найзаасаа илүү бодсон хэр нь ингэж хэлэв.

	— Залуугийн маань хэлдэг зөв, яах аргагүй зөв гэж Мөрч, хоёр завь бөөрөөрөө бараг нийлэн алдан ойр байсан тул Мейблийн өөдөөс харан хэлээд, — Ер нь ингэхэд саяхан бидний хүрхрээ туулан гарсан байдлыг юу гэж бодож байна вэ, юу ч хэлээгүй шүү дээ, та? гэв.

	— Аймшигтай ч, зоригтой ч юм боллоо. Хараад, дэмий л юм хийж дээ гэж бодож байсан шүү. Одоо нэгэнт бүтэлтэй болсон хойно шантаршгүй эрэлхэг зоригийг тань бахдахаасаа өөр юм бодогдохгүй байна.

	— Бид ийм юм хийхдээ эмэгтэй хүний нүдэнд өөрсдөөрөө гайхуулах гээгүй юм шүү, битгий тэгж бодоорой. Залуу хүмүүс нэг нь нөгөөгийнхөө сэтгэлийг татах гэж эрэлхэг баатар адбиш юм үйлдэж үзүүлэх аятайхан байдаг байж болох л юм. Харин Цэнгэг Ус, бид хоёрын хэн маань ч тийм бодолгүй улс шүү. Би бол угаасаа ийм тийм олон зан чанаргүй, шулуухан хүн, Могойгоос асуусан ч андахгүй. Ялангуяа албан үүргээ гүйцэтгэж яваа цагт тиймэрхүү ойворгон юмыг бүр ч цээрлэдэг. Жасперийн хувьд гэвэл Освегогийн хүрхрээг зуун хүний нүдний өмнө гайхуулан туулж гарснаас ганц ч хүн хараагүй байхад зүгээр туулж гарсан нь дээр гэж бодох хүн. Би өөрийг нь аль хэдийн сайн таних учраас онгироо сагсуу, нэр хөөх зангүйг нь анддаггүй юм.

	Мэйбл, Мөрчид инээмсэглэл шагнасанд энэ чих хулга нутагт залуу үзэсгэлэн гоо эмэгтэйн бараа харагдах нь ховор тул ой тайгын тэнүүлч анчин эр хэдийгээр хэр баргийн юманд автахгүй хэр нь навч цэцэг шиг өсөж торнин яваа хөөрхөн охины ялдамхан зан аашинд татагдах учир хоёр завь хэсэг зуур зуузай холбон хөвөхөд хүрчээ.

	— Бид, зорьсон хэргээ л бодсон юм. Хүрхрээгээр туулах л бүхий л талаар ашигтай санагдсан. Хэрэв бид завиа тээгээд явсан бол цаг их алдах байлаа. Минго нартай өрсөлдөн яваа цагт цаг хожих л хамгийн чухал байдаг юм.

	— Гэсэн ч одоо бидэнд айх юм алга байна. Завь хурдан явж байна, танай хэлснээр бид хоёр цагийн дараа цайзад хүрэх нь байна шүү дээ.

	— Бид, дэслэгчийнхээ төлөө, ийм хөөрхөн охины төлөө байдаг бүхнээ зориулж байхад, эсэн мэнд эцэгтэй нь уулзуулахын төлөө амь насаа зориулахад бэлэн байхад муусайн ирокезоос нэг нь ч таны толгойн ширхэг үсэнд ч болов санаархаад санааны гарз биз дээ! Хүүе! Цэнгэг Ус аа, тэр дор, гол дугуйрч эхэлсэн тэр хавийн бургасанд тэр нэг хадан дээр юу харагдана вэ?

	— Аварга могой л байна, Мөрч минь. Нэг дохио өгөөд байна, би учрыг нь ойлгохгүй юм.

	— Могой яах аргагүй мөн байна, эрэг рүү л гэж байна даа. Нэг муу юм мэдэж дээ, тэрнээс биш биднийг хэр баргийн юманд санаа зовоохгүй. За нөхөд минь, битгий сандраарай! Бид юун төлөө эрчүүл, цагаан арьстан билээ, тэр муусайн чөтгөрүүдтэй ухаан сийрэг үзэлцэнэ шүү. Ай даа, сайрхаад сайн юманд хэзээ ч хүрч байгаагүй аюулгүй боллоо хэмээн сайрхаж гүйцээ ч үгүй байтал аюул тулаад ирдэг байна шүү.

	 


Дөрөвдүгээр бүлэг

	 

	Урлаг байгаль хоёр эртнээс арцалдав.

	Уран гараар бүтсэн ногоон сэхээвчийг 

	Буржгар ороонго хучжээ.

	Бусдаас гоц мөчрөө нохойн хошуу

	Бас түүнд нь нэмэрлэжээ,

	Спенсер

	 

	Освего голын урсгал хүрхрээнээсээ дээшхийг бодох нь ээ доошоо улам хурдан, улам жигд биш билээ. Гүн газраа их л дөлгөөхөн байвч бидний өгүүлэн буй тэр онгон төрхөө алдаагүй цагт харгиа, эргүүлэг олон учраас осолтой газар цөөнгүй байжээ. Хөвөн аялагчдаас байнгын чармайлт шаардахааргүй ч гэсэн харгиа, хад хясааны улмаас усны урсгал ширүүсэж, догшрох тул сүйрэх аюулд орохгүйн тулд залуурч хүнээс их болгоомж, хурц хараа, овсгоо, булчингийн чадал, сэтгэлийн тэвчээр бас л их шаардагдана. Могикан үүнийг эс андах учраас аюул багатай газар завиа зогсоож, заавал хэлбэл зохих хүндээ хэлэх зүйлээ ойлгуулав.

	Мөрч, улаан арьст найзынхаа барааг олж харан танимагц, Жасперт дохио өгч хүчтэй сэлүүрдэн завиныхаа хошууг эргийн зүг хандуулав. Хормын төдий өнгөрөхөд хоёр завь эргийн дээрх бургасыг халхавч болгон хөвөх бөгөөд хүмүүс зарим нь айж түгшин зарим нь болгоомжлох тул дув дуугай болцгоожээ. Тийнхүү ахисаар индиан нөхөртөө дөхөн очиход цаадах нь зогсох дохио өгч Мөрчтэй делавар хэлээр учиртайхан хэдэн үг солив.

	— Овгийн удирдагч өмх модыг дайсан гэж бодоогүй баймаар юм. Яагаад зогс гэж байгаа юм бол? гэж цагаан арьстан, улаан арьст нөхөртөө хэлж байна.

	— Ойд минго нар байгаад л тэр биз.

	— Бид энэ хоёр өдрийн турш тэднийг байгаа гэдэгт эргэлзээгүй, харин овгийн удирдагч үүнийг олж мэдэв үү?

	Могикан эр, чулуун гаансны толгойг нөхөртөө дуутай өгөнгөө:

	— Цэргийн хороо руу явсан шинэхэн мөр дээрээс оллоо гэв.

	Одоо цэрэг сууж буй эс ч цэргийн бэхэлгээ байсан газрыг хил хязгаарынхан цэргийн хороо гэж нэрлэдэг байжээ.

	— Цэргийн хүн хаясан ч байж мэднэ, манайхан улаан арьстны гаанс хэрэглэх дуртай шүү.

	Аварга могой жим дээрээс олсон зүйлээ нөхөртөө үзүүлэн,

	— Харахгүй юу гэв.

	Өөхөн чулуу сийлж хийсэн тэр гаансны толгой нэлээд нарийн, овоо дэгжин хийцтэй ажээ. Тэг дунд нь латин загалмай хичээнгүйлэн сийлснийг бодоход утга учир тодорхой амуй.

	Хүнийг эдэлж хэрэглэж буй юмных нь энэ мэт шинж тэмдгээр санаа бодлыг нь таадаг тийм мухар сүсэг бишрэл тэр үед энэ нутагт ихэд дэлгэрсэн нь эдүгээ хүртэл амь бөх хэвээр учир Мөрч мөн тийм үзэлдээ автан ихэд сэжиглэн айдас хүрч,

	— Энэ бол албин чөтгөрийн хар муу санаа, бузар үйлсийн шинж. Канадын башир хорон санаат лам нарын сурталд автаагүй ганц ч индиан хүн өөрийн хэрэглэдэг гаанс мэт юман дээрээ иймэрхүү юм сийлж суухгүй! Үүний эзэн өлзий бусын тэр амьтан гэмгүй хүмүүсийг мэхлэх буюу хүний ухаанд багтамгүй хэрцгий муу юм үйлдэх гэх бүрдээ үүнийгээ барин залбирдаг нь гарцаагүй. Дөнгөж саяхан гээсэн байна гэл үү! Чангачхук аа?

	— Цогтойгоо байсан шүү!

	— Халуун сэргэг дээр нь олж дээ! Мөр нь хаана байна!

	Могикан, тэднээс зуугаад алхмын тэртээх мөрийг заалаа.

	Байдал нэн осолтой болсон тул гол хоёр замчин хоорондоо түр зөвлөн ярилцсанаа эрэг өгсөн явж уг мөрийг маш нарийн шинжиж арван тав орчим минут болсны дараа цагаан арьст хүн наадуул дээрээ эргэн ирж, улаан арьст нөхөр нь модон дотор ороод бараа тасрав.

	Ердийн цагт Мөрчийн царайд хүчиндээ итгэж хамт яваа нөхдөдөө итгэл найдвар төрүүлдэг эгэл бөгөөд илэн далангүй, шударга шулуун байдал илэрдэг бол энэ удаа гүндүүгүй нүүр нь баахан түгшүүр зовлонтой байхыг тэд ажаад их л тавгүй болов.

	Кэп нөгөө ихэмсэг, хүнгэнэх дуугаар бус харин зэрлэг ой тайгатай газрын аюулт нөхцөлд овоо тохирох нам дуугаар, 

	— За, эрхэмсэг нөхөр Мөрч минь юу болоод байна даа. Цайз орох замд маань дайсан отож байна уу? гэж асуув.

	— Яалаа гэнэ ээ?

	— Тэр муусайн будаг шунх болсон салбадайнууд бидний очих боомтод биднийг замгүй болгох гэж зангуугаа хаясан хэрэг үү?

	— Кэп найз минь, чиний хэлсэнчлэн байж мэдэх л байх, гэхдээ би үгний чинь учрыг олигтой ойлгосонгүй. Иймэрхүү эгзэгтэй эвгүй үед хүний үг яриа ухаарахад хэчнээн эгэл тод байвал төчнөөн амар байдаг юм даа. Би, тэр боомт, зангуу мангуу гэдгийг чинь мэдэхгүй, ямар ч гэсэн бидний эндээс зуугаадхан алхам зайтай газар эрээн мяраан будагтай мингогийн саяхан аяга цай ууж амжихаас өмнөхөн байсан халуун сэргэг мөр л үзэгдлээ. Нэг тийм чөтгөрийн мөр олдсон бол нэг хэсэг тийм амьтад байгаа гэсэн үг. Тэгэхээр цэргийн хуаран очихоор цагаан газраар гарах ганц ч хүн тэр чөтгөрүүдийн шунаг нүдэнд нь харагдалгүй, суманд нь өртөхгүй гэх юмгүй шүү дээ.

	— Яриад байгаа тэр цайзаас их бууны гал нээж энэ хавийг цэвэрлэчхэж чадахгүй гэж үү?

	— Үгүй ээ. Эндхийн цайз, суурин газрынхтай адилгүй. Голын аманд л хоёр гуравхан хөнгөн үхэр буу зоосон байдаг. Тэрнээс гадна мод, чулууны ар өврөөр бүгсэн төдий олон мингог буудлаа ч гээд хайран дарийн л гарз болно. Харин ганц, тэгэх мөртөө нэг сайн арга бий. Энд ирэхийг маань ар талаас л харчхаагүй бол хоёр завь маань өндөр эрэг, мод бургастай ийм далд газар орсон болохоор аюулгүй, ингэхлээр айх юм алга. Одоо тэр муусайн махчдыг ямар аргаар дахиад гол өгсүүлэх билээ? Аа тийм, мэдлээ, мэдлээ. Ямар ч болтугай нэг их сайн болохгүй гэхэд хор л лав болохгүй нэг арга оллоо. Жаспер, голын тээр тэндэх мушгираагийн наад талын эрэгт байгаа саглагар гэгчийн туулай бөөр модыг харж байна уу?

	— Унанги нарсны ойролцоох уу?

	— Яг мөн. Хэт, цахиур авч, голын эргийн хажуугаар дагаж тэнд очоод түүдэг асаа. Тэр хооронд чинь бид урсгалын дагуу болгоомжтой явсаар бас нэг хоргодох газар очоодохъё. Бүгэх газар ихтэй иймэрхүү нутагт бут бургас, халх хийх навч мөчир юу эс мундах вэ.

	— За тэгье, Мөрч минь, арван минутын дараа түүдэг асаана гэж Жаспер хэлээд эрэг рүү үсрэн буулаа.

	— Цэнгэг Ус минь, энэ удаа нойтон мод их оролцуулаарай, өтгөн утаа гаргахад ус тус болдог шүү гэж нөхөр нь хойноос нь шивнэж хэлээд үнэн голоосоо өвөрмөц байдлаар инээв.

	Залуу эр, өчүүхэн л саатвал их аюултайг сайн мэдэх тул очих газар луугаа шаламгайлан явлаа. Мэйбл түүнийг тийм осолтой юманд явахад дурамжхан хэдий байвч бусад нь огт хэрэгссэнгүй, тэгээд тэд Жасперийн очсон тэр газраас завиа харагдах тийм газар очихоор хөдлөхөд бэлдэж эхлэв. Нэг их яарах хэрэггүй байсан болохоор аажуу уужуу зэхэж, ойр хавиа их л болгоомжтой ажиглацгаана. Хоёр завиа бургасан дотроос гарган авч хэдхэн минутын дараа голын урсгал дагуу сэмхэн хөвөв. Жаспер, ёроолд нь түүдэг асаах гэж буй тэр газар далдрахын даваан дээр тэд дороо зогсоод хүн бүр тэр зүг нүд цавчилгүй ширтэнэ. Газраас шингэн уур шиг нарийхан утаа дээш годхийн голын усны дээгүүр мушгиран өгсөхийг олж харсан Мөрч,

	— Утаа гарлаа! гэж огцом хэлээд, — Сайн цахиур, жаахан хэт, хуурай мөчрөөр түүдэг хурдан асааж шүү! Одоо Цэнгэг Ус маань нойтон мод мөчир хийхээ мартахгүй нь лав юм чинь сайхан юм болно доо гэв.

	— Дэндүү их утаа, — дэндүү их овсгоо юм даа гэж Гилбэр бодлогошронгуй хэлэв.

	— Тускарора минь, энэ нутагт цэрэг байдгийг минго нар андахгүй. Харин цэргүүд буудаллахдаа хоолоо л идэхийг бодохоос биш, ухаан сийлэх, аюулын тухай боддоггүй юм. За, тэр яах вэ, залуу маань олигтойхон гал өрдөж, ихээхэн май тавиг, болж болж, тун сайн. Шотланд юм уу ирландын тэнэг амьтад л индиан нарын заль мэх, буу сумны аюулыг бодохоосоо хар гурил, болсон төмсөө л боддог юм чинь.

	— Цэргүүд, заль мэх гаргах талаараа улаан арьстнуудаас дутдаггүй юм гэнэ лээ гэж хотынхон ярьдаг шүү дээ гэж Мэйбл хэлэв.

	— Тэр ч ёстой гонж байх! Тэд юм базааж сурдаг улс биш, юм л бол сайрхан сагсуурч магтдаг нутгийнхаа цэцэрлэг талбайд жагсдаг, хөл тавих, мөр зэрэгцэх сургуулиа энэ балар ойд хүрч ирээд ч орхихгүй байгаа улс хэдий юу сураа аж. Улаан арьст нэг хүний төрсөн арга ухаан, гадаад далайн тэртээгээс ирсэн хороо цэргийнхтэй тэнцэх юм чинь. Ой тайгынхны ов мэх арга ухаан тийм л байдаг юм. За нөгөө утаа маань чамлахааргүй боллоо, одоо хэдүүл нууц газар оръё. Залуу маань голоор нэг май тавьчихлаа, минго нар энд чинь хороо цэрэг тэр аяараа буучхаж гэж бодвол аюултай.

	Мөрч ингэж яриут завиа бургаснаас гаргаж хэдхэн хором өнгөрөхөд ашгүй голын тохой тааралдаж тийш ороод мод, утаанаас далдлагдах нь тэр.

	Манай аянчдын зорьсон санаанд үүнээс илүү тохиромжтой газар олохуйяа бэрх буй заа. Бургас нь өтгөн агаад голын усан дээгүүр их өнгийсөн учраас битүү асарт л орсон мэт авай. Тэрүүхэнд хайргатай жижигхэн жалгай байх нь аялагчдад бууж амрах бололцоо олгосноор үл барам хаанаасаа ч харагдахгүй, гагцхүү эсрэг талын эргийн зүгээс задгай мэт боловч нэл бургас модны навч ширэлдэх агаад нөгөө талдаа бол хүн нэвтрэхийн аргагүй шалбааг, намагтай аж.

	Мөрч, буусан газраа нягтлан ажиж шинжээд,

	— Энд аюул багатай юм, гэвч улам баттай болгох хэрэгтэй. Кэп гуай, танаас бол дуугаа татах, далай тэнгисээр аялахдаа олж авсан тайван байдалтай байхаас өөр юм гуйхгүй, харин Тускарора бид хоёр муу юм нүүрлэвэл яах ийх бэлтгэлээ хийнэ.

	Мөрч, Индиан хоёр ширэнгэ рүү сэмхэн орж огт чимээ гаргалгүй зулзаган модны аль сагсгардуу навч мөчир огтлон авч ирээд голын шаварлаг газар зоож гүехэн усанд буй хоёр завиндаа халхавч хийв. Арваад минутын дараа гэхэд тэднийг олоод харчхаж магадгүй байсан ганцхан газар нэвтрэхийн аргагүй хаавч буй болов. Ийм хялбар халхавч хийхэд ихээхэн ур, ухаан шаарджээ. Голын энэх эрэг мурий сарий, эвтэйхэн тохой булантай, ус нь гүехэн, эрэг дээрх модных нь мөчир гол руу өнгийсөн зэрэг нь тэдний нуугдахад тун их тааламжтай. Мөрч, энд элбэг олдох ороонгоос угаар нь огтолж аваад голын шаварлаг хөрсөнд суулгахад тэдгээрийн орой нь ус руу бөхийгөөд угаас энд ургасан гэхэд сэжиг авах юмгүй харагдана. Товчоор хэлбэл, тун нарийн чанд хийсэн болохоор ямар ч сэжиг төрүүлэмгүй агаад гагцхүү юунд ч итгэхийг үл мэдэх туйлын хашир муу санаат хүн нуугдах газрыг эрэхүл түр зогсознож мэдэх биз ээ.

	Мөрч, тэр хавиа эргэн тойрон харж ирээд тайвнаар инээж,

	— Би ер нь ийм нууц эвтэйхэн газар олж үзсэнгүй. Сая огтолж ирээд суулгасан мөчир маань хуучинтай эвцэж нийлээд бүрхүүл болчихсон байна. Эртээдхэн манай цайзад зочлон ирсэн уран зураач үзсэн ч аль нь бурхны суулгасан, аль нь бидний суулгасныг ялгахгүй биз... Тэгэхдээ чиш-ш! Цэнгэг Ус маань, мөрөө баллах гэж усан дотуур балчигнуулсаар ирж явна. Одоо бид хэр зэрэг халхавчтай болсноо мэдэж авъя.

	Жаспер, явсан ажлаа бүтээчхээд буцаж ирээд завь харагдахгүй болохоор наадуулыгаа асаасан галаас холдож далдрах гээд өөр булан тохой руу орж дээ гэж бодов бололтой. Угаас их болгоомжтой хүн болохоор мань хүн түүдэг, энэ хоёрын хооронд ямар ч мөр гаргахгүйн тул устай газраар л явж байна. Мөрч, Могой хоёр эрэг дээр гарч буцсан мөрийг нь канадын индиан нар мөшгөн хөөсөн ахул тэр хоёр шууд ус руу орсон болохоор цаашдын мөр нь усанд алдагдах ёстой аж. Залуу маань өвдөгцөө устай газраар яван тохойд хүрч тэндээсээ эрэг эмжээрлэн ахихдаа завь нуугдсан газрыг гярхайлан хайна.

	Аялагчид, нуугдсан бут бургасныхаа араас навч мөчрийн завсар заалхайгаар шагайхдаа эргийн тэнд буйг бүгдийг сайтар харж байхад тэдний хавьд ойртож ирсэн хүн юу ч олж харахааргүй байлаа. Жасперийн гярхай нүд мөчрийн завсар заалхайгаар заримдаа тусах боловч эрэг, сүүдрийн бараа саад болох тул тэднийг олигтой ялгаж харж үл чадна. Цаадуул нь нууц завиндаа суучхаад Жасперийн бүхий л хөдөлгөөнийг ажиглахад Жаспер тэднийг нэгэнт олохоо болиод Мөрчийг чухам хаана нуугдсаныг тааварлан ядаж буй нь илэрхий байжээ. Тэгээд тохойрсон газрыг тойрон явахдаа асаасан түүдгээ ч одоо хаана буйг мэдэхээ больж, байн байн зогсон эрэг газрыг алга дармаар нь ажиглаж заримдаа арваадхан алхсанаа зогсож эрлээ дахиад л үргэлжлүүлнэ. Тэр хавьд ус тун гүехэн тул гүнзгийхнээр нь явж байж Мөрчийн хатгасан мод, бургасны дэргэд ирж хажуугаар нь өнгөрөхдөө гараа арай л хүргэсэнгүй. Юу ч олж үзэлгүй өнгөрөөд явахын нь даваан дээр Мөрч мөчрийг ялимгүй ярж нам дуугаар дуудав.

	Мөрч инээд алдан,

	— Үнэхээр сайн байр. Цагаан, улаан арьстны нүд янз бүрийн дуран шиг өөр өөр ч гэсэн, дэслэгчийн охины аав бүхэл хороо аваад энэ хавиар гарлаа гэхэд бидний хийсэн халхавчийг ажихгүй өнгөрнө гээд охинтой нь хожвол дун сондрыг нь авч, хожигдвол эвэр шахагаа бооцоолоход бэлэн байна! Харин минго нар Жасперийн саяын хүрч ирдэг газраар ирэх юм бол бидний суулгасан мод бургасыг ажиж орхих байх шүү. Голын нөгөө эргээс ажихад юу ч мэдэгдэхгүй болохоор бидэнд аргагүй л ашигтай байгаа юм.

	— Эрхэм Мөрч өө, бид одоо энд ингэж мунгиналгүйгээр урсгалаа даган хамаг хурдаа шавхан явбал яасан юм, тэр муусайн зэрлэг махчид биднийг хөөгөөд гүйцэхгүй, далай тэнгисийн аялалд бол хөлгийн хойноос хөөгөөд хөөгөөд хөлийн гарз гэдэг юм гэж Кэп хэлэв.

	— Дэслэгчийн хөөрхөн охиныг авч яваа цагт би, Могой юу хэлж ирэхийг нь сонсохоос нааш, цайз бүх дариа амласан ч эндээс хөдлөхгүй! Баригдах юм уу, амины хэрэг гарцаагүй гарна. Янзага шиг энэ охин маань ой модон дундуур хашир согоо шиг явж чаддаг сан бол ч бид завиа орхиод зам буруулан явлаа гэхэд үүр цайхаас өмнө цэргийн хороо орчихно л доо.

	Мэйбл ийм үг сонсоод гэнэт бяр амтагдах шиг болж, огло харайн босож,

	— Тэгвэл явъя. Би чинь залуу хүн, чадалтай, хашир суусан хүн, нагац ахаасаа илүү явж чадна шүү. Намайг тээр болно гэж битгий бодоорой. Та бүгдийн амь нас надаас болж аюул осолд орох ёсгүй гэв.

	— Хаанаас, хаанаас, дүү минь. Тээр хийх байтугай, ер өчүүхэн төдий ч муу юм бодохгүй. Бид танд, ариун санаат дэслэгч хоёрынхоо төлөө чин сэтгэлээр зүтгэхдээ амь насаа хайрлахгүй. Ингэж би хэлдэг биз дээ, Цэнгэг Ус аа?

	Жаспер охины төлөө гэдгийг онцгойлон,

	— Чин сэтгэлээр зүтгэж Мэйбл Дүнхэмийг эцэгтэй нь эсэн мэнд уулзуулахын төлөө би амиа дүйнэ гэлээ.

	— Сайхан ч үг, зоригтой, үнэн шударга үг байна, залуу минь. Би ч өөрцгүй, гар бие, зүрх сэтгэлээрээ чамтай нийлж байна. Хөөрхөн охин минь, би чам шиг нэлээд эмэгтэйг энэ зэрлэг ой тайга дундуур эсэн мэнд авч гарч байсан юм. Нэг л удаа гай дайрч муу болсноос биш бусад нь өлзийтэй өнгөрсөн юм даг.

	Мэйбл амин чухал сахиус болж яваа тэр хоёрыг нулимс гүйлгэнэсэн нүдээр ээлжлэн харж хоёулын гарыг атгаж үг хэлэхэд хоолой нь эхлээд зангирч байлаа.

	— Би, та нарын амь насыг аюулд өртөөх ёсгүй. Аав минь, би ч өөрцгүй та нартаа хязгааргүй талархана, гэхдээ та нар амь насаа гаргуунд нь хаяж хэрхэвч болохгүй. Би хол явган явж чадна, бишгүй олон бээр газар зүггүйтээд явдаг л байсан юм чинь одоо өөрийнхөө төлөө, та бүгдийн алтан амины төлөө явж чадахгүй гэж үү?

	— Үгүй мөн номхон согоо л гэсэн үг юм, Жаспер минь! Бас хөөрхнийг нь яана! Мэйбл минь бид зэрлэг ой тайгад байсаар бүдүүн борог, сэтгэл хатуу болдог юм. Харин та мэтийн ийм хүний бараа харахад залуу насны сэтгэл зүрх сэргэж, үлдэж буй амьдралд маань гэрэл гэгээ тусах шиг болох юм. Жаспер ч гэсэн танд иймэрхүү л үг хэлэх байлгүй. Битүү ойн надад ч, Онтариод суудаг энэ залууд маань ч сэтгэлийг уярааж, хайрыг сэргээх ийм хүн өдрийн од мэт ховор тааралдана. Тийм биз дээ, Жаспер аа? гэхдээ Мэйбл даруудаа болон гараа татаж авахгүй болохоор атгасан хэвээр байлаа.

	— Дүнхэм Мэйбл шиг ийм хүн хаана ч олон байхгүй, зэрлэг ой тайга, нуур далайд бүү хэл, хөдөөгийн гацаа тосгон, хот суурин газар эрээд ч олохгүй гэж залуугийн царай сэргэн албархаг янзтай хэлэх үгийнх нь цаана чин зүрхний үнэн нуттай оршино.

	— Одоо завиа орхиод явган явцгаавал яасан юм, энд удах осолтой санагдана гэж Мэйбл хэлэв.

	— Тэгж ердөө ч болохгүй. Шөнийн хав харанхуйд бут бударгана, шавар намагтай хорь гаруй бээр газар хэдүүл явна гэдэг чинь өргөн өргөн мөр гаргаж дайсанд мэдэгдээд цэргийн анги хүрэхийн наана дайсантай тааралдаж тулалдахад хүрнэ. Ямар ч болтугай Могиканаа хүлээе.

	Тийм түгшүүртэй үед санал бодлыг нь мэдэж, шийдтэй үгийг нь сонссон тэд энэ талаар дахин юу ч ярилцсангүй хэдэн хэсэг болов. Гилбэр, эхнэртэйгээ бургасны ёроол д суугаад нам дуугаар ярилцах бөгөөд индиан эр захирах янзаар үг хэлэхэд ерөөс зэрлэг хүмүүсийн заншлаар эм нь эрийнхээ үгэнд үг дуугүй ордог доромж байдлаар эхнэр нь хариу дуугарна. Мөрч, Кэп хоёр нэг завинд сууж хуурай газар болон далай тэнгист тохиолдсон янз бүрийн адал явдлын тухай харилцан ярилцаж байхад Жаспер, Мэйбл хоёр нөгөө нэг завинд суун ойртож дотносох талаар өөр тайван нөхцөлд бол арван хоёр сарын хугацаанд ч дөнгөж үл чадам их амжилт олж байв. Тийм их түгшүүртэй байхад хоёр залууд цаг харвасан сум шиг өнгөрч, та хоёр яасан удаан ярилцдаг юм гэж Кэпийг хэлэхэд тэр хоёр их гайхжээ.

	— Тамхи татаж болдог сон бол тун ч сайхан өрөө тасалгаатай хөлөг гэх сэн. Далайн хар шуурганд ч давгүй байхаар байрлуулж чадсан нь бас гайхмаар. Гачлантай нь гаанс нэрж болохгүй юм даа.

	— Тамхины үнэрээр биднийг мэдчихнэ. Минго нарын хамарт өөрсдийнхөө нуугдсан газрыг шиншүүлэх байсан бол ингэж их хөл болж хоргодохын хэрэггүй болно. Сурсан зангаа сураар боохоос өөр аргагүй, боох л хэрэгтэй, индиан нар ганц хуйхны төлөө долоо хоног өл хоолгүй явж чаддаг тэвчээрийг ч сурах хэрэгтэй юм шүү. Чимээ байна уу, Жаспер аа?

	— Могой маань ирж байна.

	— Могиканы нүд хэр зэрэг гярхай болохыг одоо мэдэж авна даа.

	Могикан, Жасперын хүрч ирсэн тэр зүгээс гарч ирэв. Шууд яваад ирэхийнхээ оронд голын дээд хэсгээс огт харагдахгүй дугуйрсан хэсгийг өнгөрмөгц голынхоо эргийн доод биеийг барин нэн болгоомжтой явсаар бут бургасан дундуур орж хаанаасаа ч харагдахаар болж авсан байв.

	— Могой маань, тэр бузруудыг олж харсан байна. Муусайн ноход түүдгийн утаанд хууртаж, бүслэлт хийн бүгж л дээ! Энэ бол намайг арьс цагаан, мөргөл христос гэсэнтэй өөрцгүй үнэн гэж Мөрч хэлэхдээ хөх инээд нь хүрч сэмхэн инээж Кэпийг тохойгоороо нударна.

	Тэгээд бүгд огт чимээ анир гаргалгүй Чингачгукийн хөдөлгөөнийг нүд цавчилгүй ажиглав. Могикан залуу арваад минут хадан дээр хөдөлгөөнгүй зогсож байснаа гэнэт нэг чухал юм олж харав бололтой арагш ухасхийн голын эрэг рүү түгшсэн янзтай ширтээд мөрөө алга болгохын тулд эрэг хавийн гүехэн усан дундуур туучихдаа сэтгэл нь нэлээд зовж уу гэмээр яаруухан алхаж байн байн эргэн харах бөгөөд сүүлдээ завь энэ хавьд байгаа бол уу гэсэн маягтай нэг тийш их л шимтэн ширтэх ажээ.

	Делавар эр юунаас болж ийнхүү сэтгэл түгшсэн учрыг мэдэх сэн гэж тэсэж ядах Жаспер,

	— Дууд, цаадхыгаа дууд, хажуугаар гараад явчих нь байна шүү гэж шивнэхэд наадах нь зөрөв.

	— Байг, байг, залуу минь, яарах хэрэггүй, цаадах чинь болохоо байсан үед мөлхөж ч мэднэ. Нохой шиг хурц нүдтэй байж Чингачгук ч биднийг харахгүй нь ээ, миний худалчийг хараарай. Бурхан биднийг тэтгэж, мэргэн ухаанаа хайрлаг!

	Мөрч үгээ хэлж бараг дуусаагүй байтал индиан эр тэдний байгуулсан халхавч тийш хэдхэн алхсанаа гэнэт зогтусаж, тэдний огтолж суулгасан бут бургасыг сүрхий ажиглан хараад хэдэн алхам яаран ухраад бөхийснөө модны мөчрийг болгоомжтой гэгч нь зайчлан тэлсээр яг дунд нь оров.

	Ийнхүү найзыгаа шивнэхэд ч дуулдахаар ойртож ирмэгц Мөрч,

	— Нөгөө муусайн Минго нар яаж байна гэхэд,

	— Ирокезууд... юм байна гэж ухаалаг индиан нөхөр нь хариулав.

	— Ямар ялгаа байх вэ, Минго ч бай, ирокез ч бай, бүгд л адилхан чөтгөр. Аль нь ч бай надад бол минго юм чинь, за нөхөр минь, наашаагаа, тухтайхан ярилцъя.

	Тэр хоёр зайдуухан газар очоод делавар хэлээр их л удаан ярилцана. Мөрч, хэрэгтэй бүхнээ мэдэж аваад бусад дээрээ очиж ярив.

	Могикан эр, дайсны мөр мөшгөхөд тэд цайз орохоор явж байснаа Жасперын асаасан түүдгийн утааг хараад шууд тийш эргэсэн байжээ. Индиан нар олоод харчхаж магадгүй байсан болохоор Чингачгук тэднийг өнгөрөн өнгөртөл нуугдахаас өөр аргагүй болсон аж. Аз болоход ирокез нар гэнэт утаа олж харсандаа уугьчин уулгалсан болохоор орчин тойрноо төдий л ажсангүй. Ямар ч гэсэн нийт арван таван хүн хажуугаар нь ар араасаа цувран түргэн өнгөрөхөд Жаспер хойноос нь гэтэн явжээ. Ирокезууд мөр хөөнгөө Мөрч, могикан хоёрын мөрийг жимд нийлсэн газар хүрээд гол руу эргэв. Яг энэ үед Жаспер тохой тойрсон байж таарна. Зэрлэгүүд түүдгийн утаа суунаглан буйг сайтар хараад сэмхэн хүрч очихын тулд дахин мод руу орж алга болоход Чингачгук тэдэнд харагдалгүйгээр ус руу бууж тохойд хүрч хэрхэн зогссон тухайг бид саяхан өгүүлсэн билээ. Энэ завсар ирокезууд түүдгийг холуур нэгэнт бүсэлсэн боловч тэндээ төдий л мунгинасангүй.

	Чингачгук, тэдний санааг гагцхүү хөдөлгөөнөөр нь тааварлан ойлгож байж. Тэд, түүдгийг хууран төөрөгдүүлэх санаагаар асаасан гэдгийг мэдэв бололтой ойр хавийг нь хурдан шинжиж үзмэгцээ хоёр бүлэг болон хуваагдаж нэг хэсэг нь ой руугаа буцаж, нөгөө нэг бүлэг-зургаагаас найман хүн Жасперын мөрөөр манай аялагчдын түрүүчийн буудлыг зүглэн хөдлөв. Тэнд хүрээд тэд яахыг нь тааварлаж болох учраас Могой нэн их аюултайг нь ойлгоод нөхөд дээрээ цаг алдалгүй хүрч очихыг зорив. Дайснуудын дохиог ажвал тэд голоор уруудах бололтой. Гэвч энэ бол таавраас цаашгүй ажээ.

	Мөрч энэ тухайг нөхдөдөө ярьж өгөхөд нөгөө цагаан арьст хоёр нөхрийнх нь зуршил болсон зан байдал тод илэрч яавал эсэн мэнд бултан гарах арга замын тухай санал бодлоо хэлж гарлаа.

	— Завиа ус руу бушуухан оруулаад, түргэн урсгал даган хар хүчээрээ сэлүүрдэхэд тэр муусайн чөтгөрүүд биднийг яаж гүйцэх вэ гэж Жаспер улайран хэлэхэд найз нь делаварчуудтай олон жил хамт байж тэдний чамирхуу уран үг ярианд автсан болохоор,

	— Цагаан газар нахиалсан энэ цэцгээ шивэр ойн гүнд гундаах болж болж байна уу? гэхэд залуу эрийн нүүр царай зулайгаа хүртэл улайн,

	— Бид бүгдээрээ амиа өрөх ёстой. Мэйбл, Гилбэрийн гэргий хоёрыг завиныхаа ёроолд хэвтүүлээд эрчүүл бид дайсантай тулалдах хэрэгтэй гэв.

	— Цэнгэг Ус минь, сэлүүрдэхэд чамтай эгнэх хүн үгүй, өлзий бус хар муу үйлэндээ минго нартай эгнэх муу ёртнууд ч үгүйг би мэднэ. Завь хэчнээн хурдан ч сум түүнээс хурдан шүү дээ.

	— Эцгийнх нь хайртай охиныг бид л амиараа даах ёстой.

	— Гэсэн ч ухаалаг хичээнгүй байх нь бидний үүрэг биш үү?

	— Ухаалаг хичээнгүй гэнэ! Дэндүү хаширлаж байж, зүрх зоригоо алдах хэрэг үү?

	Тэд бүгдээр эргийн зурвасхан элсэн дээр зогсоход Мөрч ангийнхаа бууны хоолойноос хоёр гардан бариад бөгсийг нь газар тулжээ. Жасперын үндэслэл муутай гашуун үгийг сонсоод ажирсан шинж нүүрэнд нь өчүүхэн төдий ч илрээгүй боловч бууныхаа хоолойг барих гарынх нь хуруу бахь адил базаж буй нь түүний сэтгэл хөдөлснийг гэрчилнэ.

	— Нас чинь залуу, цус чинь шингэн байна, харин би бол бүх насаа ямагт иймэрхүү аюулын дунд өнгөрөөсөн болохоор надад суусан хашир, хурсан эрдмийг жаал хүү тийм амархан сурчихгүй дээ. Жаспер минь, би чамайг төрсөн ухаан, сурсан эрдмийнхээ хэрээр чин үнэнээ хэлж байгааг чинь мэдэж байгаа болохоор чиний ууртай, утга учиргүй үгний чинь хариуд ууртай, утга учиргүй үг хэлэхгүй, харин чамайг нялх байх цагт минго нартай үзэлцэж явсан хүний үгийг дуул, ер нь тэгээд тэдний өмхий муу санааг мулгуу явдлаар биш ухаанаар дийлэх хялбар байдаг юм шүү гэж Мөрч арга ухаан хол давуутайгаа харуулж хэллээ.

	Жаспер, буруу юм хэлсэндээ гэмшиж, нөхрийнхөө гараас шүүрэн барьж,

	— Намайг уучил, Мөрч минь, намайг уучилж үзээрэй, үнэн голоосоо гуйя. Сайн үйлсийн төлөө сэтгэл зүрхээ манай нуурын эргийн хадан хясаа мэт баттай зориулдаг хүндээ тийм дэмий үг хэлсэн миний түмэн буруу гэхэд Мөрчийн царай одоо л улаа бутарч албархуу байдал нь эгэл болж, угаас чин үнэнч сэтгэл нь нүдний өмнө ил харагдана.

	Залуу найзынхаа гарыг угтан атгахдаа саяхан болсон эвгүй харьцааны ул мөр огт үгүй болж, нүдэнд нь илэрч байсан ялимгүй хүйтэвтэр өнгө арилж угийн сайн сайхан санааг илтгэсэн байдал тодров. Мөрч инээж,

	— Зүгээр, зүгээр, Жаспер минь, би муу юм санахгүй, миний нөхдөөс ч муу санах хүн гарахгүй. Миний зан чанар цагаан хүнийх болохоор өс хонзон санахыг мэдэхгүй. Харин Могойд бол энэ зэргийн байтугай үг хэлж болохгүй, хэдийгээр делавар хүн ч гэсэн улаан арьстны угийн чанар гэдэг амаргүй шүү гэтэл мөрөн дээр нь хэн нэг нь зөөлөн дохиолоход мань эр үгээ таслан эргэж харахул Мэйбл завинд зогсоод ямар нэг зүйлийг их л шимтэн ажиглах ажээ. Мэйбл, навчны завсраар ажиглахын хамт нэг гартаа барьсан загасны уургын ишээр Мөрчийн мөрийг цохиж дохиолсон байж. Мөрч, ажиглах газраасаа хөдлөлгүй даруй навчны завсраар шагайн хараад Жасперт,

	— Гайтай муусайн минго нар байна. Нөхөд минь, буугаа бэлдээд модны хожуул шиг хөдөлгөөнгүй хэвт! гэж шивгэнэв.

	Жаспер чимээ огт гаргалгүйгээр бушуухан гэгч нь завь дээр очиж Мэйблийг завины ёроолд нуугдан хэвтэхийг ялдамхан гуйвч цаадах нь дайсны барааг харахын тулд толгойгоо өндийлгөхгүй байж эс чадах ажээ. Тийнхүү Жаспер, охины биеийг сайтар нуух арга хэрэглээд өөрөө хажууд нь буугаа шагайн хэвтлээ. Гилбэр, Чингачгук хоёр халхавч руугаа мөлхөж очоод гараа алдлаад могой мэт гулдайн хэвтэхэд Гилбэрийн эхнэр Зургаан сарын Шүүдэр өвдгөө дэрлэн зотон хормойгоор толгойгоо битүүлэн огт хөдөлгөөнгүй суув. Кэп, хоёр гар буугаа бүснээсээ салгаж авсан боловч хэрхэхээ мэдэхгүй балмагдан буй харагдана. Мөрч дайсныг алдалгүй намнахад хамгийн эвтэйхэн байраа олж зогссон болохоор тэндээсээ огт хөдөлсөнгүй, ер иймэрхүү эгзэгтэй түгшүүртэй үед ч барьц алдахыг мэддэггүй хүн билээ.

	Байдал үнэхээр түгшүүртэй байв. Мэйбл дохио өгөх үеэр тэднээс гурван зуугаад алхмын тэртээ гурван ирокез гол орчмын газрыг шинжин явах бараа харагдахад ажвал бэлхүүсээ хүртэл нүцгэн биеэ эрээлэн будсан бөгөөд зэвсэг агссан харагджээ. Тэгэхдээ тэд чухам хаашаа явахаа мэдэхгүй ээрч буй нь андашгүй, нэг нь гол өгсөх, нөгөө нь уруудах зүг зааж, бас нэг нь нөгөө талын эргийг заах ажээ.

	 

	 


Тавдугаар бүлэг

	 

	Энд ч үхэл, тэнд ч үхэл,

	Хаа хаагүй үхэл.

	Шелли

	 

	Голоор хүйт оргим нэн түгшүүртэй үе байлаа. Мөрдөн хөөгчид, утаанд хууртаж дөнгүүлсэндээ уур хилэн нь бадарч өвөр хоорондоо элдэв дохио өгөн харилцаж буйг нь сайтар ажиглахул тэдний санааг тааварлаж болох бөгөөд нэг хэсэг нь цайзын зүг буцсан нь лавтай болов. Түүдэг асаасны ач тус нэгэнт үгүй боллоо. Одоо гол даган яваа индиан нар манай аянчдыг хэдийд ч олоод харчхаж магадгүй аюул шууд нүүрлэж ирэв. Энэ бүхнийг Мөрч магадгүй зөн билгийнхээ хүчээр хэрхэхийг хурдан шийдээд бүгдээр хүч чадал, арга ухаанаа нэгтгэн үзэлцэхэд нэн даруй зэхэх хэрэгтэйг ухаарчээ. Ингээд чимээ огт гаргалгүйгээр хоёр индиан, Жаспер гурвыг дэргэдээ ирүүлж:

	— Бэлдээрэй, бэлдээрэй. Хуйхны чөтгөр гурав ирж байна, гэтэл бид тавуулаар барахгүй, дөрөв маань энэ зэргийн зодооныг бишгүй үзээ биз дээ. Цэнгэг Ус аа, тэр биеэ үхэл мэт эрээлсэн золигийн учрыг чи ол. Чингачгук толгойлогчийнх нь, Гилбэр чи тэр залуугийнх нь бодийг хөтөлнө шүү. Андуурч болохгүй, нэг мондид хоёр сум гарздахгүй шүү. Дэслэгчийнхээ охиныг авч яваа ийм чухал үед сумаар хүүдгэнэж хэрхэвч болохгүй. Би өөрөө бэлтгэлд байя, юмыг яаж мэдэх вэ, дөрөв дэх чөтгөр гараад ирдэг ч юм уу, аль эсхүл та хэдийн аль нэгний чинь гар чичрээд алдчих ч юм бил үү, юмыг яаж мэдлээ. Намайг дохио өгөхөөс нааш гал нээж болохгүй. Тун аргагүй болсон үед л юу юм гэхээс биш, буу дуугаргаж болохгүй, бусад нь мэдээж холгүй байгаа, сонсчихно. Жаспер дүү минь, чи бидний араас сэжигтэй юм мэдэгдвэл завиндаа сууж дэслэгчийн охиныг аваад цэргийн хорооны зүг байдгаараа хурдлаарай. Тэнгэр харж үзэх болтугай гэж шивгэнэв.

	Мөрч, ийм заавар өгч дөнгөж дуустал дайсан тун ойртсон тул манай аянчид өчүүхэн ч чимээ анир гаргалгүй отон хүлээв. Ирокезууд голын усаар эрэг рүү өнгийсөн бургас мод бараадан аажуухан наашлах бөгөөд хуурай мөчир тас няс хийх чимээ дуулдах нь бас нэг хэсэг этгээд мөн эрэг даган нөгөөдүүлээсээ түрүүлсхийн айсуй болох нь магад болов. Энэ бол үнэхээр аймшигтай хэрэг. Ургаа бургас, аялагчдын суулгасан бут бургасны завсар газар хүрч ирэхийн алдад дайсны хоёр бүлэг бие биеийнхээ барааг олж хараад зогсож хоорондоо дуу дуугаа авалцан ярилцах нь манай аялагчдын яг толгой дээгүүр дуулдах ажээ. Аялагчдыг ердийн зөөлөн салхинд ч уначихмаар суулгасан бургас мөчрөөс өөр юу ч халхлаагүй байлаа. Тэдний аз болоход ус ба хуурай газар зогсох хоёр бүлэг индиан нарт бургас мөчрөөс сэжиг авах юм ажиглагдахгүй байсан тул тэд алс зайдуу газар хараагаа сунгана. Мөрчийн зоригтой сийлсэн ухааны ач байж мэдэх л юм. Индиан нар юмыг яаж мэдэх вэ гэсэн маягтайгаар их л бүдэг хоолойгоор хянуур ярилцана. Ярьж буй хэл нь хоёр бүлэг болон Мөрчийн аль алинд ойлгогдох, тэр бүү хэл Жаспер ч хагас хугасыг нь гадарлах аялга ажээ.

	Жасперын завинд буй загасны жадаар дэлсэхэд болмоор тийм ойрхон ирээд зогссон нэг индиан,

	— Мөрийг нь ус арилгачхаж, енгизийн анч нохойн хамар ч олохооргүй болгоод хаячхаж гэхэд эргийн дэргэдэх нэг нь,

	— Цонхигор царайтнууд завиндаа суугаад жилийжээ гэнэ.

	— Тэгж чадахгүй. Манайхны буучид отож байхад мултрах номгүй.

	Мөрч, Жаспер өөд учиртай хараад амьсгалаа дарахын тулд хөмхийгөө зуув.

	— За, миний залуус бүргэд шиг нүдтэйн хэрэг юу билээ, олигтойхон л хараарай. Бүхэл сар яваад ганц хуйхтай байна гэдэг чинь юү гэсэн үг вэ. Цонхигорууд нэг хүүхэнтэй яваа шүү, манайханд эхнэр хүссэн хүн цөөнгүй бий дээ гэж усанд зогсох хамгийн ахмад индиан нь хэлж байна.

	Аз болоход Мэйбл энэ үгийг сонссонгүй, харин Жасперын хөмсөг улам атирч, царай нь улам барайв.

	Тэд яриагаа зогсоов. Эргийн тэндэх нь бургас мөчир дундуур аяархан явсаар хөлийн чимээ тасрахад усанд зогсогсод нь ийш тийш ажсаар агаад хачин маягтай будсан нүүр царайнаасаа болж нүд нь эгээ л цог шиг харагдана. Хоёр гурван минутын дараа тэд ч цааш эргэсэн боловч ямар нэг юмаа гээчхээд эрж буй хүн шиг хөлөө их л удаан зөөсөөр хоргодон хургасаар одоо л нэг аюул өнгөрөх шиг болоход Мөрч баярласандаа төрөлхийн заяасан өнөөх битүү сайхан инээдээ барьж ядан амаа нээтэл хэрэг биш болох нь тэр. Хамгийн сүүлд явсан нэг индиан зогтусан эргэж бут бургасны дотор ямар нэг сэжиг төрүүлэм юм буйг олж харав бололтой их л шимтэн ширтлээ.

	Аялагчдын аз болоход тийнхүү сэжиг авсан дайчин бол нас залуу, онцгой гавьяа байгуулж нөхдийнхөө дотор нэр алдартай болж амжаагүй хүн байж. Ийм залуу насандаа ахас дээдсээ хүндэтгэх эгэл даруухан зантай байхыг хичээхийн хажуугаар хэзээ боловч худал дохио өгч нөхдөө үймүүлбэл бусдадаа элэг доог болно гэхээс ухаан алдталаа айна. Ийм учраас урсгал уруудан явж буй цаадуулаа дуулалгүйгээр ганц биеэр буцаж сэжиг авсан бут бургасаа нүд цавчралгүй ширтсээр дөхөж эхлэв. Наран талын хэдэн бургас ялимгүй эвэрч гундах янз орон ердийн байдлаас өчүүхэн төдий хазайсан байдлыг индиан хүний гярхай нүд алдалгүй ажсан аж. Дайн тулааны үед хэр баргийн хүн яавч ажиглахгүй тийм ялихгүй юмнаас хүртэл сэжиг авч цаашид явах замналаа хийдэг нь гагцхүү зэрлэгүүдийн онцгой шинж, соргог чанар билээ. Нөгөө талаас, түүний авсан сэжиг нь үнэхээр ялихгүй байсан учраас ч мань эр бусдынхаа санаа бодлыг сонсъё гэж зүрхлээгүй аж, худал байвал яана! Харин үнэхээр чухаг юманд сэжиг авсан бол энэ гавьяагаа хэнтэй ч хуваалцахгүйг боджээ. Залуу индиан, ой тайгад оршин суугч аливаа хүний нэгэн адил аливаа ил, далдын аюулаас ямагт болгоомжлох тул одоо ч гэсэн туйлын их хянуур хөдөлж байлаа.

	Энэ бүгдээсээ болоод залуу ирокез сэжиг авсан газраа бүр тулж очихоос өмнө цаад нөхөд нь тавь жаран алхам лав холдсон байлаа.

	Нуугдсан хүмүүс маань ийм их эгзэгтэй үе байсан боловч нүүр царайд нь дотоод сэтгэлийнх нь элдэв бодол илрэх тэрхүү залуу ирокезийн нүүрийг ширтсээр байлаа. Эхлээд мань эр отгийнхоо ахлагчдын байгуулж чадаагүй бөгөөд залуу насандаа бахдал болгох гавьяа байгуулах сан гэж бодож байснаа гундаж эхэлсэн гэж бодсон бут бургас нь сэвсээ салхинд найгалзан эхлэхэд худлаа юм бодож дээ хэмээн урам нь хугарч эхлэхийн хамт ер нь энэ хавьд далдын аюул байж магадгүй хэмээн айж буй нь андашгүй ажээ. Усанд тэг дундаа хүртэл шигдсэн бударганын ороонго зуны нарны төөнөм илчинд даанч бага нөлөөлөгдсөн тул залуу ирокез түүнд гараа хүргээд өөрийн бодлыг буруу байж хэмээн сэтгэв. Үнэхээр худал байж лавтай мэдэхээр нөгөөх мөчрийг зайчлан дотогш ормогцоо хөшөө шиг хөдөлгөөнгүй хэвтэх хүмүүсийг олж хараад дуу алдан арагш ухасхийхийн даваан дээр Чингачгук ганц далайхад том сүх нь индианы нүцгэн гавлыг хага дэлсэв. Индиан залуу хоёр гараа сарвасхийн гуйвлан палхийн унахад усны урсгал түүний амь тавин тэлчлэх хүүрийг авч одов. Делавар эр, ирокезын гараас шүүрэн авч хуйхыг нь олзлох гэж ихэд чармайсан боловч цус нь садрах хүүр түргэн урсгалд савчсаар алга болов.

	Энэ явдал ганц минутын төдийд болж өнгөрсөн бөгөөд ер нь элдэв хэрэг явдал ингэж түргэн ээлж дараагаар солигдохыг ой тайгын дайн тулаанд долингоршсон Мөрч ба түүний нөхдөөс өөр хүмүүс ойлгохгүй тул яах ийхээ ч мэдэхгүй байх сан билээ.

	Жаспер, бут бургасыг зайлуулахын хамт,

	— Ганц ч агшныг алдаж болохгүй. Эрхэм Кэп, хэрэв та зээ охиноо аврахыг хүсэж байгаа бол миний үгнээс бүү гар, харин Мэйбл та завины ёроолд сунаж хэвт гэж чанга биш дуугаар боловч асар их нухацтай хэлмэгцээ өөрөө өвдөгцөө усанд зогссон хэвээр завины хошуунаас барьж эргийн дагуух урсгал руу татахдаа бургасанд аль болох ойр явж голын тохой хүрч дайсны нүднээс далд орохыг чармайна. Кэп араас нь тусална. Эргийн хажууд байсан нөгөө нэг завь нь эдний араас дагах ёстой аж. Делавар, эргийн нарийхан зурвас элсэн дээр үсрэн буумагцаа ой руу шууд орсон нь тэр хавьд дайсныг ажиглах үүрэг авсан ажээ. Гилбэр, цагаан арьст нөхрийгөө завины хошуунд гарч Жасперын араас явах дохио өгөв. Гэтэл голын тохой хүрэхийн алдад завь нь гэнэт их хөнгөхөн болсон санагдахад Мөрч эргэж харахул тускарора, эхнэрийн хамт хоёул алга болсон байв. Урваж дээ гэсэн бодол толгойд нь харван орсон боловч тэртээ доороос уй гашуутай дуун сонстох нь өнөөх ирокез залуугийн хүүр голын түргэн урсгалаар нөхдөө гүйцэн очсоны шинж тэмдэг гарцаагүй мөн тул хормын төдий ч цаг хугацаа алдаж болохгүй болжээ. Буун дуу тасхийтэл Мөрч харвал Жаспер тохойг ороон голыг гаталж, завины хитэг дээр зогсох ба Кэп хошуунд нь суучихсан сэлүүрдэхэд нь хамаг хүчээрээ тусалж буй харагдана. Хил хязгаарын дайн тулаанд долингоршсон хүмүүс бол нүдний ганц харцанд тодрох бодлоор бие биеийнхээ санааг дор нь ойлгодог юм. Мөрч, завины хитэг дээр үсрэн гарч, түргэн урсгал дагуу хүчтэй сэлүүрдэн нөгөө талын эргийг чиглэхдээ урсгалын доод биеийг барьж яваа нь нөхдөө дайснаас өөрийн биеэр хаацайлах гэсэн санаа ажээ. Дээрэмчин зэрлэгүүд түүний хуйханд шунахдаа өөр юм сэтгэхээ болино гэдгийг мань эр мэдэж байжээ.

	Зоригт замчин усыг хөндлөн чиглэлээр жигдхэн хүчтэй удаан гэгч нь сэлүүрдэн явах зуур,

	— Жаспер, урсгалаа л олигтойхон барьж яваарай, энэ чигээрээ яваад эргийн бургас бараад. Дэслэгчийн охиныг л хамгаалж яваарай, тэр муусайн минго нарыг Могой бид хоёр дөнгөнө гэв.

	Жаспер мэдлээ гэдгээ сэлүүрээрээ дохиолж байхад буун дуу байн байн гарч байх нь завиар яваа ганц сэлүүрчийг онилж буй хэрэг билээ.

	— За, муусайн тэнэг адгууснууд, сумаа бараад бай, оногдохгүй бай, шагайгаад бай, би ч энэ хооронд та нарын сумны тусгал хүрэхээргүй хулжаад өгөмз хэмээн Мөрч хэлэх нь угаас ой тайгад удаан суусных, өөрөө өөртэйгөө л ярьж заншсаных ажээ. Цааш нь: Дайн тулааны үед христос мөргөлтөн хүн биеэ магтдаггүй юм. Би индиан биш, цагаан арьстан учраас та нарыг делавар юм уу могикан хүн шиг нэг их муу муухайгаар харааж зүхэхгүй. Гэхдээ би та нарыг бол цэцэрлэг дэх болжмороо буудаад онодоггүй хотынхноос арай эрт гэж хэлнэ. Энэ ч бүр догь байна! гэж шанааных нь үсийг сум шүргэхэд мань эр дуу алдаж хэлээд, — Гэхдээ л байнаасаа ямхын төдий зөрнө гэдэг чинь бууны амнаас сум гараагүйтэй адил хэрэг шүү дээ. Зүйтэй, Жаспер минь! Бид хуйхаа алдаж байгаад ч дэслэгчийнхээ охиныг аврах ёстой! гэнэ.

	Яг энэ үед Мөрч голын тэг дунд хүрч ирокез нартай бараг зэрэгцсэн байхад Кэп, Жаспер хоёрын хүчээ дайчлан сэлүүрдсэн завь, голын эргийн очих гэсэн газартаа тув дөхсөн байв. Энэ удаа хуучин далайч нэрээ үнэхээр хадгалж далайн хөлгөөрөө хөвж буй мэт санагалзан зээ охиноо, бас өөрийгөө ч ихэд хайрлан явах бөгөөд урьдын туулж ирсэн зам нь хэдийгээр ялгаатай ч гэсэн иймэрхүү дайн тулааны үед бас л мөчөөгөө өгөхөөргүй шинжтэй гялалзана. Завины сэлүүр хэдэн удаа хүчтэйхэн ажиллахад завь эргийн бургасандаа хүрч Жаспер, Мэйблийг эрэг дээр дэмжиж гаргаад манай гурав ийнхүү хэсэг зуур осолгүй байдалд оров.

	Харин Мөрчийн тухайд гэвэл тийм биш байлаа. Амь нас хайхралгүйгээр дайсны буун суманд биеэ зориуд илчилсэн байхад эрэг дээр явсан дайсан нөгөө нэг бүлэг этгээд голын ус руу бууж ирээд нөхөдтэйгөө нийлсний улмаас аюул ноцтой болох нь тэр. Освего голын ус энэ хавьдаа төдий л өргөн бус тул тэг дунд нь яваа Мөрчид дайсны буун сум лавтай онож тусах боломжтой.

	Тийм онцгой аюултай байдалд Мөрчийн сийрэг ухаан, хатан зориг л тус болж байв. Аюулаас мултрах ганц зам бол үргэлжийн хөдөлгөөнтэй байх явдал мөнийг эрэлхэг замч мэдэх тул хэсэгхэн төдий ч нэг байдалд гацан оногдох бай болохгүйг чармайхын хамт ганц чиглэлээр хөдлөх нь зугтан яваа бугыг давхиа дунд нь алдалгүй намнадаг индиан нарт төдий л төвөггүй учраас Мөрч маань хөдөлгөөнөө байнга өөрчилж нэг хэсэг урсгал дагуу харвасан сум мэт хурдалж нэг үзэж, нэг хэсэг зүгээ огцом буруулж өөр тийш бултан сэлүүрдэж муриг сариг хөдөлгөөнөөр зугтаж явлаа. Мань эрийн аз болоход усанд сэлэн яваа зэрлэгүүд буугаа дахин цэнэглэж чадахгүй байхад эрэг хавьд буй нь зугтан яваа завьчныг нарийн шагайхыг хичээвч бут бургас саад болж байв. Ийнхүү тухайн таатай байдлыг далимдуулан бултан урсгал даган хурдалж нөгөө талын эрэгт дөхөж байтал бас нэг аюул гэнэт тохиолдлоо. Голыг ажиглуулахаар бүгүүлж орхисон хэдэн ирокез давхар аюул учруулах нь тэр.

	Индианчууд хэсэг бүлэг болж манай аялагчдын яг толгой дээгүүр ярилцаж байхдаа дурдаж байсан тэр зэрлэгүүд энд бүгсэн байжээ. Тэд тоогоор арав хүрэхгүй боловч хүний цус урсгах мэргэжлээрээ онцгой шалгарсан чөтгөрүүд учраас голын ус харгиа буюу бас хад чулуу элбэгтэй, эндхийнхний яриагаар оломтой тийм газар отсон ажээ. Мөрч маань харгиагаар гарах гэвэл усны урсгал нь тус болохгүй хад чулуу нь саад болж, зэрлэгүүдийн аманд яг орж амь алдах буюу олзны хүн болох нь гарцаагүйг ойлгох тул нэгэнт дайснууд бүгд зүүн талын эрэг дээр буй тул өөрөө баруун эргийг зорих л хамгийн зөв арга хэмээн бодов. Гэвч ингэнэ гэдэг бол махан биетэй, цусан зүрхтэй хүний хэрээс дэндүү хэтэрсэн хэрэг бөгөөд хүчтэй урсгалд саатан мунгинах нь дайсны суманд хөдөлгөөнгүй бай болж хувирахаас өөрцгүй юм. Нэгэнт ийм тул Мөрч өөрөөр нэн даруй шийдэж олмын зүг ус аль нимгэнтэй хэсэгт нь хүрмэгц буу ба богцтой юмаа шүүрч аван завиа орхин хад чулуу дамжин баруун талын эрэг зорин гүйв. Завийг нь хурдан урсгал өөрийн дураар хөөхөд завь усанд нэг далдран алдаж нэг ил гаран, хад чулуу мөргөсөөр отон хүлээсэн ирокезуудын ойролцоо хүрч очин газардан тогтлоо.

	Гэсэн ч Мөрч маань аюулаас мултарч чадаагүй л байлаа. Түүний энэ мэт их зориг самбаа, ур чадвар нь индиан нарт ихэд гайхагдах зүйл тул зэрлэгүүд нэг хэсэг түүнийг мэлрэн харж хөдөлгөөнгүй зогсож байснаа гэнэт хонзонгоо авах, хосгүй их олзонд хүрэх шунал нь давамгайлж, юу юүгүй гал нээж эхэллээ. Сум усанд пол пул тусахын хамт зугтагчийн хувцсанд ч тусан хүү татавч биед нь тусалгүй өнгөрөх нь ид шидийн хүч амь насанд нь шингэж үү гэлтэй ажээ. Заримдаа сугаараа татсан гүнзгий усанд орж буу, цогцтой дарь хоёроо толгой дээрээ барин явах тул туйлын ядаргаатай байсан тул зэгсэн нэг өндөр хад буюу хясаа тааралдахад дээр нь гарвал оройдоо хуурай тул тэнд буу, богцтой юм хоёроо түр тавин өөрөө навтайн хэвтээд баруун эргийн зүг ажиглавал тавь жараад алхам нэлээд гүнзгий ус байх тул сэлэн гатлахаас өөр аргагүй санагдана.

	Индиан нар буудахаа түр азнаж, нөгөө завийг үзэж сэлүүртэй байхаар нь сууж завиар хөөхөөр шийдэв бололтой бэлтгэж гарав.

	Баруун эргийн хамгийн наад талын бургасан дотроос хэн нэг нь,

	— Мөрч өө! гэж дуудав.

	— Юу гэсэн юм, Жаспер аа?

	— Одоо зоволтгүй шүү! Найз нар чинь энд байна! Ганц ч минго гатлаад гарч ирэхийг нь үзэх сэн! Чи буугаа наанаа орхичхоод цаад чөтгөрүүдээ хөдлөхөөс өмнө бидэн дээрээ ирэх юм биш үү?

	— Дайзандаа сумтай, шахагтаа дарьтай байгаа цагт ой тайгын жинхэнэ эр буугаа хаях ёсгүй. Өнөөдөр Цэнгэг Ус минь, би ганц ч удаа гохоо дарсангүй, энэ муусайн чөтгөрүүдэд дурсгал үлдээлгүй буунаасаа салах хүсэл надад алга. Бага зэргийн чийг миний хөлд гэм болохгүй. Тэр махчдын дотор өмхий хар санаат Гилбэр байгааг би олж харсан, тэгэхлээр зохих шан хөлсийг нь олгох хэрэгтэй шүү дээ, Жаспер минь. Дэслэгчийн охиныг зэрлэг суманд өртөөчихгүй ухаанаа бодсон биз дээ, бодвол.

	— Одоохондоо л лав айлтгүй, гэхдээ дайсныг хориглон барьж чадах эсэхээс л шалтгаална. Дайсан одоо бидний цөөнийг мэдсэн, зарим нь олмоор гарч ирлээ гэхэд заримыгаа тэд тэртээ эрэг дээр орхино доо.

	— Завины тухайд гэвэл, дүү минь, чи л даана шүү. Хэрэг гараад би сэлүүрдэхэд хүрж гэм би загас агнадаг ямар ч мингогийн дор орохгүй л дээ. Тэднийг олмын доод биеэр гаталбал бид гүнзгий усаар дээгүүрхэн гаталж, муусайн чононуудыг даажигнаж яагаад болохгүй билээ?

	— Яагаад гэвэл, тэд заримыгаа эрэг дээр үлдээж таарна гэж би хэлсэн, тэгэхээр Мөрч минь, Мэйблийг ирокез нарын буун суманд ил бай болгоход хүрнэ шүү дээ, тийм ээ?

	— Дэслэгчийн охиныг аюулд учруулж болохгүй ээ Жаспер минь, чиний хэлдэг зөв. Үзэсгэлэнт царай, хөөрхөн биеийг нь мингогийн буун суманд бай болгож хэрхэвч болохгүй. Ингэхлээр яах ёстой вэ? Бид ямар ч болтугай тэднийг ус гатлуулалгүй нэг хоёр цаг барьж харанхуй хүргэвэл учир байна даа...

	— Би ч бас ингэж бодож байна, харин бидний маань хүч хүрэх үү, Мөрч өө?

	— Бурхан биднийг түшнэ, дүү минь, бурхан биднийг түшнэ. Дэслэгчийн охин шиг ийм гэмгүй амьтныг ийм аюул нөмрөөд байхад бурхан биднийг орхих ёсгүй! Хүрхрээ, цэргийн хороо хоёрын хооронд энэ хоёроос өөр ганц ч завь байхгүйг би лавтай мэдэж байна. Бас тэгээд чи бид хоёр шиг буучийн бууны амнаас мултраад гол гаталж гарах тийм зүрхтэй улаан арьстан байхгүй. Жаспер минь би онгирч ч байгаа юм биш, ер нь энэ хавийнхан намайг буга мэргэн намнаач гэдгийг бүгд мэдэх байх шүү.

	— Таны мэргэн бууддагийг хол, ойрын амьтад андахгүй, тэгэхдээ буу цэнэглэх гэж цаг алддаг шүү дээ, Мөрч минь. Нөгөө талаар, биеэ сайтар нууж болдог хуурай газар байх биш, тийм бололцоогүй байдалд орно. Хэрэв манай завь чиний гарт орсон бол чи буугаа усанд норголгүй гатлаад гарчхаж чадахгүй байсан гэж үү?

	— Жаспер ээ, бүргэд нисэж чаддаг уу? гэж хариу өчөөд чимээгүй инээдэг зангаараа инээж, хойш харснаа, — Гэхдээ одоо бууны бай болж завинд суух хэрэггүй, тэр муусайн ноход дахиад л буу тавьж эхэлнэ шүү дээ гэв.

	— Аюул осолд ер оролгүйгээр аргыг нь олж болно оо. Эрхэм Кэп завь руу очоод тэндээсээ модны мөчир усанд шидэж чиний нөгөөх хадны тэртээ хавиас үүсэлтэй урсгалыг шалгана. Одоо тэр мөчрийн хөвж буйг хар даа, энэ чигээрээ хөвөөд байвал чи гараа өргөөрэй, тэгсэн даруй завь хөдлөх болно. Завийг барьж чадалгүй алдчихлаа ч гэсэн сүйдтэй юм болохгүй. Доохно очоод усны эргүүлэгт ороод эргэнэ, тэгэхэд нь би бариад авна шүү дээ.

	Жаспер ийнхүү ярьж байтал модны мөчир түргэн урсгалаар хөвсөөр Мөрчийн яг дэргэд хүрч ирэхэд мань эр барьж аваад тохиролцсон ёсоор дохио өгөв. Кэп дохиог нь хүлээн авмагцаа завийг их л болгоомжтой, жинхэнэ хашир далайчны байдлаар хөвүүлэн тавив. Завь, түрүүчийн ирсэн мөчрийн чигээр хөвсөөр төдхөн хүрч ирэхэд Мөрч гартаа оруулж аваад инээд алдан,

	— Энэ ч ёстой хил хязгаарын хүний арга ухаанаар бүтлээв шүү, Жаспер минь. Чи усандаа, би ойдоо жинхэнэ эзэн шиг юм байна даа. За одоо муу ёрын минго нар, нүдэндээ ил харагдах хүн рүү буугаа шагайгаад азаа туршиг л даа, дахиад ийм завшаан та муусайнд олдохгүй байх шүү.

	— Ингэж хэрэггүй, завиа эргийн зүг урсгал сөрж түлхээд хөдөлмөгц өөрөө сууж яв, тэгж ч хамаагүй бардамнаж болохгүй гэж Жаспер шийдэмгий хэлэв.

	— Дайсан өөрөө үлгэр жишээ харуулж байхад би тэдэнтэй улаан нүүрээрээ эр хүний ёсоор тулалдах ёстой. Нэгэнт улаан арьстан болж төрөөгүйгээс хойш, цагаан арьст хүн бүгэхийн оронд шууд тулалддаг зуршилтай биш үү гэж Мөрч омгорхон зөрүүдлэв.

	— Тэгвэл Мэйблээ яах болж байна?

	— Чиний хэлдэг зөв байна, дүү минь, чиний хэлдэг зөв. Дэслэгчийн охиныг аюулаас заавал аврах ёстой. Дэмий бардамнах бол амных нь салиа арилаагүй багачуудын явдал гэж чиний боддог чинь зөв юм байна. Энд байгаа газраасаа завийг бариад авч чадна гэж бодож байгаа юм уу?

	— Харин тийм ээ. Олигтойхон л түлхээд өгвөл ямар ч эргэлзээгүй.

	Мөрч байдаг хүчээрээ түлхлээ, хөнгөн завь ч төдхөн тулан ирэхэд Жаспер угтан барьж авав. Түүнийг хайрга дээр татан гаргаж нууц газар оруулах ажлыг хэдхэн хормын дотор гүйцэтгэв. Тэгээд хоёр найз уулзаагүй удсан улс сая л учирч буй мэт гар гараа халуун дотноор барив.

	— За одоо, Жаспер минь, минго нар «Буга намнагчийн» бууны аман дээр Освегог гатлаад ирэхийг нь үзье! Чи бол залуур, сэлүүр, дарвуулд буудахаасаа илүү гарамгай хүн юм уу даа, гэвч зүрх зоригтой, гартаа бяртай байгаа чинь тулалдаанд хамгаас чухал чанар л даа.

	— Мэйблийг амиараа даана гэж Жаспер тайван хэлж байна.

	— Яг үнэн. Дэслэгчийн охиныг хамгаалах ёстой. Ер нь чи надад их сайн залуу санагддаг, ялангуяа аюул осол нөмрөх үед арчаа муутай хөөрхий амьтныг бодож амь насаа зориулахад бэлэн байгаа чинь бүр ч сайхан санагдах юм. Жаспер аа, хараач, тэр муусайны гурав нь завинд сууж гарлаа! Биднийг зугтаад алга боллоо гэж бодоо байлгүй, тэрнээс биш «Буга намнагчийн» бууны амны өөдөөс ч арай зүрхлэх амьтад биш дээ!

	Ирокезууд, дайснаа харагдахаа болихоор зугтчихаж гэж бодоод хойноос нь мөрдөн мөшгөхөөр шийдсэн бололтой. Ихэнх цагаан хүмүүс чингэх байсан байж мэдэх юм, харин эд бол Мэйблийн амь насыг дааж яваа улс болохоор түүнийг хамгаалж болох цорын ганц арга үлдлээ гэхэд түүнийг олж чадахаар хашир, ой тайгын дайн тулаанд бишгүй долингоршсон хүмүүс ажээ.

	Мөрчийн хэлсэнчлэн гурван ирокезын хоёр нь буугаа шагайн сөгдөн сууж, нөгөө нэг нь хитэг дээр сэлүүрдэхээр гарч зогсжээ. Тэд шууд гатлахаас болгоомжлон завиа дээшхэн нэлээд намуун урсгалтай газар аваачиж тэндээсээ харгиа руу буухаар бэлджээ. Эхлээд харахад завийг залж яваа зэрлэг бол тэр талаар яльгүй чадамгай нь андашгүй: газар авцтай жигдхэн сэлүүрдэх аяар завь усны толигор өнгөн дээр хөвөх нь эгээ л агаарт халин нисэх мэт харагдана.

	Тулалдаанд орохыг тэсэн ядан хүлээх Жаспер,

	— За, одоо буудах уу? гэж шивнэхэд Мөрч,

	— Болоогүй, дүү минь, болоогүй шүү. Тэд гурвуулхан юм чинь, хэрэв эрхэм Кэп бүсэндээ байгаа олон үсэрдэг буугаа хэрэглэж чаддаг юм бол тэднийг бүр эрэгт хүргэж байгаад янзалчихвал бид ядах нь завьтайгаа болно шүү дээ гэв.

	— Мэйбл ээ яах вэ?

	— Дэслэгчийн охины төлөө айлтгүй. Чи, өөрөө үхэр бөлжиргөнийн бутны цаадах модны хонгилд нуучихсан гээ биз дээ. Үнэхээр тийм сайн нууж чадсан юм бол тэндээ бүхэл сар суугаад минго нарыг даапаа хийж чадна гэсэн үт.

	— Юмыг яаж мэдэх вэ, өөрсдөдөө ойр байлгасан дээр санагдана.

	— Цэнгэг Ус минь, аюул багатай тэндээ л байсан дээр, тэр хөөрхий амьтны энхрий толгой, пол пол булгих зүрхийг дайсны буун суманд ойртуулах хэрэг байхгүй.

	— Юмыг яаж мэдэх вэ, бид бут бургасанд үзэгдэхгүй, дажгүй гээд хэвтэж байсан хэр нь яалаа даа?

	— Тэр муу минго саваагүйтэж байж сайнаа үзээгүй, одоо энэ бузрууд эгээ л адил болох вий.

	Ийнхүү шивнэлдэж байтал буун дуу тасхийж, завины хитэг дээр зогсоо явсан индиан огло үсрээд сэлүүртэйгээ усанд унах нь тэр. Зүүн эргийн бургасан дотроос шингэн утаа год хийгээд дорхноо замхарлаа.

	— Могой маань л исгэрчихлээ дээ! гэж Мөрч баярлан дуу алдсанаа, — Ийм зоригтой, ийм үнэнч эрийг делаварчуудын дотроос олохгүй. Харамсалтай нь арай л эртдүүлчхэж, гэвч бидний яах гэж байгааг, ямар байдалд байгааг мэдээгүй юм хойно, одоо яана гэх вэ.

	Залуурчаа алдсан завь төдхөн түргэн урсгалд хөөгдөн харгиа руу ойртоход нөгөө хоёр зэрлэг яах учраа ч олохгүй дэмий л галзуу мэт ийш тийш харан арчаагаа алдан урсгалд автана. Ирокезууд аюулд орсон нөхдөө голчлон харан сандарч байсан нь Чингачгукт завшаан болж тэр хооронд зайлж чадсанаас биш зэрлэгүүдийн сумнаас мултрах хэцүү бүр ч боломжгүй байх байлаа. Дайсны нэг нь ч хөдлөлгүй бут бударганын араар нуугдаж арчаагүй болсон хоёрыгоо л ширтсээр байв. Тийм явдал болсон тухай өгүүлж ч амжаагүй байтал завь нь харгианы орчим ирж хөмрөн алдахад нөгөө хоёр зэрлэг тэнцвэр алдуулахгүйн тулд ёроолд тарайн хэвтэхээс өөр мэхгүй болов. Энэ нь ч тус болсонгүй, завь нь хад мөргөн онхолдоход хоёр зэрлэг усанд хаягдаад амь наана там цаана болоход ус тийм их гүнзгий бус тул буу зэвсгээ аль хэдийн алдсан хоёр индиан сэлэх газраа сэлж, гарцтай газар нь тэмтэчсээр өөрсдийн нөхөд буй эрэг рүүгээ дөхсөөр байв. Завь усанд туугдсаар нэг хаданд тулж тэндээ гацан зогссон учир эсрэг хоёр талын алинд ч хэрэг болохооргүй болов.

	Жаспер, тэр хоёр индиан өвдөгцөө усанд цаашлан буйг хараад:

	— За, Мөрч минь, одоо хоёул ажилдаа ордог хэрэг, би тэр урсгалын дээд биеийнх нь, чи нөгөөдхийг нь тонилго доо гэв.

	Залуу маань саяхны явдлыг үзэж өнгөрүүлсэндээ сэтгэл нь их догдолж гар нь чичирч байсан бололтой, тэгээд алдаж буудсан тул нөгөө хоёр ирокез дороо зогсоод ихэд зэвүүцэн зүхэж буйгаа илэрхийлэн гараараа далайн занаж байв. Мөрч буудсангүй, харин ингэж хэлэв:

	— Цэнгэг Ус минь, би цус урсгах дуртайдаа хүн амьтан алдаг хүн биш: би делаваруудын атаат дайсан минго нарт дургүй, гэхдээ аргагүй хэрэг болсон үед л юу юм гэхээс биш хүн байтугай бугыг ч зүгээр хороодоггүй. Ой тайгад ганц бурхны авралаар амьдарч явах хүнд ингэхээс илүү шударга зөв зам байхгүй. Нэгийг нь хороосноос хойш боллоо. Могой маань буудаж байж энэ дайснуудад өөрийгөө мэдэгдчихсэн болохоор «Буга намнаач» маань бас хэрэг болж ч мэднэ. Манай цэргийн хорооны хэн нэг нь хэрэм хөөцөлдөж явсаар дархи модны хажууд нуугддаг шиг энэ дайснууд хаанаас ч гараад ирж мэднэ!

	Нөгөө талын эрэг дээр нэг хүний бараа харагдлаа гэж Мөрч заахад Жаспер хурц нүдээрээ дор нь олж харвал бусдаасаа илүү гавьяа байгуулж шалгарахыг хүссэн бололтой нэг индиан бусдаасаа сэмхэн салж Чингачгукийн байгаа газрыг чиглэн гэтэж байв. Дайсан анзаарахаа болилоо гэж буруу бодсон юм уу аль эсхүл ямар нэг бэлтгэл хийнгээ Аварга могой маань залуу индианы нүдэнд харагдчихсан бололтой. Баруун талын эргийн тэндээс делавар эр харагдахгүй байхад тэр индиан буугаа шагайж буйг бодоход түүнд харагдсан хэрэг байж таарна. Тэнд голын тахиралдсан хэсэгтэй учраас ирокезуудаас холгүй боловч шулуун шугамаар авч үзвэл хэдэн зуун алхам зайтай бөгөөд Мөрч, Жаспер хоёроос ч мөн тэр анзааны зайтай амуй. Мөн тэнд голын өргөн нь бараг хоёр зуун алхам бол мярааж буй ирокез манай хоёр ажиглагчаас мөн төдий чинээ зайтай буй.

	Мөрч мярааж буй ирокезаас нүд салгалгүй ширтэнгээ:

	— Могой маань тэндээ байж таарах нь ээ, гэсэн ч юугаа хийгээд тэр муу гэтэж буй чоныг ойртуулаад байгаа юм бол, алах нь байна шүү... гэтэл Жаспер,

	— Хараач, өнөөх Делаварын маань буудчихсан индианы хүүр байна! Хөвж яваад хаданд тээглэн толгой, нүүр нь дээшээ харжээ.

	— Яг тийм байна, дүү минь, яг тийм байна. Хүн гэдэг чинь амьсгаагаа хураачихсан бол хөвж буй дүнз модноос гойд ялгаагүй болдог л доо. Энэ ирокез одоо хэнд ч хор хүргэхээсээ өнгөрчээ, харин тэр муу хорт могой шиг зэрлэг хамгийн дотно, үнэнч нөхрийн минь хуйханд шунаж байна...

	Мөрч гэнэт дуугүй болон ер бусын урт буугаа авч бараг шагайлгүй гэмээр гохоо дарахад нөгөө ирокезын шагайсан буу бас дуугарсан боловч «Буга намнагчийн» сум урьдаж хүрэв. Индианы буу бас авалцсан боловч сумаа тэнгэрт илгээж эзэн нь өөрөө бутны ар луу гулдайн алга болох нь эсхүл шархтсан, эсхүл үхсэн хэрэг.

	Мөрч буугаа нямбайлан дахин цэнэглэхийн хамт:

	— Хуйханд шуналтай муу нохой өөрийнх нь хохь нь. Чингачгук бид хоёр чинь багын найз, тэгээд Хорикэн, Мохок, Онтариод, ер нь франц нартай байлдаж нусанд бялдагдсан газар бүр хамт байлдаж байсан хоёр байхгүй юу. Ийм байж би хамгийн дотно нөхрийгөө энэ зэргийн муу бүгээсэнд харсаар байж алуулчихна гэж тэр муу адгуус бод оо юм болов уу? гэв.

	— Могойныхоо ачийг ачаар доор нь хариулах шив дээ. Бузар амьтад буунаас маань айгаад бушуухан далдавчдаа бүгж байх шив. Мөрч өө?

	— Энэ зэрэг буулгах бол нэг их гойд юм биш, их гойд юм биш. Жардугаар хорооныхноос «Буга намнагчийн» ямар болохыг асуугаарай, цаадуул чинь л мэднэ, дайсны сум мөндөр шиг бууж байхад яасан гэдгийг хэлээд өгнө. Саяын миний бууддаг бол зэрлэгийн хохь болж бууны минь аманд ороод ирснийх л дээ.

	— Хүүе, тэр юу наашаа хөвж байна вэ, нохой юу, буга уу?

	Мөрч давхийв. Харгианы цаана өөрийг нь түрж байсан голын түргэн урсгалд чухам юу нь олигтой үл мэдэгдэх нэг юм хөвнө. Сайтар ажиглавал хүн, тэгэх мөртөө индиан хүн толгойдоо нэг хачин малгай тавьчихсан юм шиг харагдана. Манай хоёр, дайсны ямар нэг арга мэх байж магадгүй хэмээн нүд салгалгүй ширтэв.

	— Өмнөө нэг юм түржээ, харин толгой нь яг л усны аяар хөвж яваа бут шиг байна гэж Жаспер хэллээ.

	— Индианы чөтгөр шулмын хорон санаат арга байна, христос мөргөлтний шударга арга дийлэхээ л дийлнэ, дүү минь.

	Цаадах нь их л аажим ойртох тул ажиглагч хоёр маань буруу таньсан юм бол уу гэж хэсэгхэн эргэлзсэн боловч зайныхаа гуравны хоёрыг өнгөрөөд ирэхийнх нь алдад зөв таньснаа лавтгав.

	— Энэ чинь Аварга Могой маань байна шүү дээ, үгүй ер! гэж Мөрч дуу алдан найз нөхрийнхөө тийм уран арга хэрэглэсэнд нь баясаж, нүднээсээ нулимс гартал хөхөрч, — Толгой дээрээ мөчир овоолж дээр нь эвэртэй дариа тогтоогоод, өмнөө богино гуалин турж буугаа хажууд нь торгосон байна шүү дээ. Ээ дээ, мөн ч ухаантай нөхөр шүү! Бид хоёр ч, хүний цусанд шунахай минго нарыг их замд ч, Тайн хавь нутагт ч мөн ч олон удаа хамраар нь шааж ойчтол молигоддог байсан даа.

	— Могой маань биш байвал яана. Мөрч өө? Танимаар тэмдэг ер мэдэгдэхгүй байх чинь юу вэ!

	— Танимаар тэмдэг гэнэ шүү! Индиан хүнд тийм тэмдэг эрэх аргагүй шүү. Тийм биш, дүү минь. Ямраар будсан нь л гол байдаг юм. Чухам будна гэдгийг бол делаварчууд л үзүүлээд өгдөг улс. Тэдний будаг дайчин урианых нь бэлгэ тэмдэг, Жаспер минь. Чиний хөлөг Ариун Георгийнхоо дарцгийг мандуулдаг, франц нар загасны яс, шарсан адгуусны маханд халтартсан муухай алчуураа дэрвүүлдэгтэй адил гэсэн үг. Одоо нүд нь харагдаж байна, отгийн удирдагчийн маань нүд яг дүрээрээ байна. Ай хөөрхий, Цэнгэг Ус минь, энэ хүний нүд дайн тулаанд хэчнээн догшин ширүүн, навчны цаанаас ширтэж байх нь хэчнээн хүйтэн цэвдэг харагдавч, мэлмэртэл нулимсаа асгаруулж байхыг нь би бас үзсэн хүн шүү гээд Жасперын ханцуйнд нэг хуруугаа зөөлөн боловч нэлээд учиртайхан хүргээд: Улаан арьстай ч гэсэн зүрх, сэтгэлтэй хүн шүү, цагаан арьстныхаас өөр төрхтэй ч гэсэн зүрх сэтгэлтэй хүн юм шүү, би худал хэлэхгүй гэв.

	— Отгийн тэргүүнийг таних хэн боловч тийм хүн гэдэгт нь эргэлзэхгүй.

	— Би бол жинхэнэ мэдэх хүн. Бид хоёр зовлон жаргалаа хуваалцаж явсан улс. Хувь заяандаа хэчнээн хүнд зовлон учирсан ч зориг мохохыг мэдэхгүй эрэлхэг туулдаг, жаргалтай цагтаа наргиантай гэж хачин, отгийнхоо бүсгүйчүүлийн элгийг хөшөөчихдөг хүн байхгүй юу. Үгүй, би чинь юу болж л байна даа! Суурин газрын улс нэгнийхээ чихэнд нялуун үг урсгадаг шиг юм боллоо гэж. Манай хүний чих сонор. Дуулчихвал ямар хэрэг байх вэ, делавар хүн угаас их эгэл даруу, ичимхий, бас номхон, алгадаад авсан ч хараал зүхэл болохооргүй ч гэсэн, би нүүр дээр нь биш далдуур сайн хэлж байгаа ч гэсэн ер нь сонсгоод дэмий л дээ гэж Мөрч бахархан ярилаа.

	Могой хөвсөөр хоёр нөхрийнхөө байгаа газар хүрч ирлээ. Мань эр нөгөө эргийн тэнд байхдаа нөхдийнхөө байгаа газрыг сайн мэдсэн байж таарна. Уснаас гарч ирээд нохой мэт шилгээснээ өөрийнхөө дуугардаг заншлаар: «ха-яа!» гэв.

	 


Зургаадугаар бүлэг

	 

	Хувирч өөрчлөгддөг юм бүхэн

	Хорвоо тэр чигээрээ бурхны ачаар бүтдэг.

	Томсон

	 

	Омгийн тэргүүнийг эрэг дээр гарч ирмэгц Мөрч тосон уулзаад эрэлхэг дайчны төрөлх хэл аялгаар зэмлэнгүй:

	— Чингачгук минь, тийм олон минго байхад ганцаараа бүгж тулалдах сайн хэрэг үү? «Буга намнагчаар» бараг алдаж үзээгүй минь үнэн, гэхдээ Освего ч бас л өргөн гол; цаад муусайн шуламсууд чинь толгой цээжээ цухуйх төдий байлгаад байхад хэр баргийн буу ч онохгүй гэх газаргүй. Тэргүүн минь энэ талаар бодох байсан шүү, бодох л байсан! гэв.

	— Агуу их Могой бол могиканы дайчин эр учраас дайн тулааны замд дайснаа олж хардаг юм. Эцэг өвгөд нь ч энэ усыг урсаж эхэлсэн цагаас хойш энэ муусайн минго нарыг шил даран устгаж ирсэн гэж байгаа!

	— Би чиний авьяас билгийг андахгүй сайн мэднэ ч, хүндэлнэ ч. Улаан арьст хүн төрсөн авьяас билгээсээ буцлаа гэх үг миний амнаас гарахыг хэн ч хэзээ ч сонсохгүй. Гэвч болгоомж гэдэг бол дайчны эрэлхэг чанараас дутахгүй чанар юм шүү. Тэр муусайн ирокез чөтгөрүүд усанд сүйрч байсан хүмүүсээ харж гөлийж байж цаг алдаагүй бол чамд тэдний халуун тугалга туссан байж мэдэх л байсан!

	Чингачгук огцом эргээд дахин гол руу орох бодолтой явахыг харсан Жаспер;

	— Энэ Делавар маань яах нь вэ? Арай нэг шалихгүй юмаа мартчихаад тэртээ эрэг рүү явах гэж байгаа юм биш байгаа даа? гэв.

	— Үгүй байлгүй, тэгэх ёсгүй дээ. Зоригтой ч, хашир ч эр шүү дээ. Харин сүүлийн үед өөрийнхөө амь насанд баахан халтай юм хийх гээд байх болсон шиг... Хараач, Жаспер! гэж Мөрч түүнийг хажуу тийш татан хэлэхэд, яг тэр агшинд индиан нь усанд үсрэн ороод хөвөхөд, — Залуу минь, Чингачгук бол бид хоёр шиг цагаан арьстан ч биш, христос мөргөлтөн ч биш, Могиканы удирдагч хүн, тэд бол өөрийн гэсэн хуультай, журамтай, тэгэхээр тийм хүмүүстэй харьцахдаа тэдний зан төрх, хэвшил заншлыг нь хүндлэх хэрэгтэй. Эзэн вангийн цэрэг хараал тавин, архи ууна, тэднийг тэрнээс нь болиулах гэвэл санааны гарз болно. Хүүхэд амттанд, бүсгүйчүүл гангалах дуртай байдгийг болиулах гээд дийлэхгүй шүү дээ. Индиан хүний зан төрх, ёс заншлыг дийлнэ гэвэл бүр долоон дор. Чи бид яагаад ч нарийн учрыг нь олж эс чадах тийм мэргэн чанарыг тэнгэр тэдэнд заяасан нь эргэлзээгүй гэлээ.

	— Юу болж байна аа, хараач! Делавар маань өнөөх хүүр тээглэсэн хад руу очиж байх чинь. Яах гэж ийм осолтой юм хийнэ вэ?

	— Нэр төр, алдар гавьяа бодож байгаа нь тэр. Нэртэй нэртэй хүмүүс ёстой хүний хар нүднээс бусад юм бэлэн байдаг гэр орноо гадаад их далайн цаад талд орхин наашаа ирэхдээ ан гөрөөсний тураг махаар хоол хийж, атаат дайсан францчуудтай л үзэлцэхийг зорьдог биз дээ.

	— Өө ойлголоо. Найз нөхөр чинь хүний хуйханд явсан хэрэг байж.

	— Амьдралынх нь зорилго юм чинь тэрүүндээ хүрч бах таваа ханаж л байг. Цагаан арьст бид бол дайсныхаа хүүрийг тонохгүй л дээ, харин улаан арьст хүн чингэхийг нэр төрийн хэрэг гэж үздэг юм. Цэнгэг Ус минь, би нэр алдар ихтэй цагаан хүн бишгүй олныг мэднэ, тэд нэр төрийн хэрэг гэж хачин гайхмаар юмыг тооцдог юм шүү, би худал хэлэхгүй, үнэхээр гайхаш төрмөөр.

	— Зэрлэг хүн, ямар ч хүнтэй нөхөрлөлөө гэсэн зэрлэг хүн хэвээрээ үлддэг юм байна, Мөрч минь.

	— Дүү минь, бид хоорондоо ингэж ярьдаг маань зөв л дөө, гэхдээ цагаан арьстны нэр төрийн хэрэг эрүүл саруул ухаан буюу бурхны таалалд тэр болгон таардаг гэвэл эндүүрэл болно. Би гүн ой шугуй дотор олон өдөр хоног ганцаар өнгөрөөхдөө иймэрхүү юмны тухай бодсоор юу гэж ухаарсан гэвэл, дүү минь, бурхан бүх юмыг жолооддог болохоор аливаа юманд цаанаа заавал ч мэргэн цэцэн зорилготой болгожээ. Хэрэв индиан хүн ямар ч хэрэггүй байсан бол индиан нарыг бий болгохгүй байсан байж таарна. Тийм учраас юмны цаад учрыг сайтар уудлан бодохул минго нарыг ч гэсэн ямар нэг зохих ухаалаг зорилгоор л бий болгоо шүү дээ, гэхдээ чухам ямар зорилгоор гэдгийг олоход миний ухаан мөхөстдөг юм.

	— Могой маань хуйх авах гэж дайсны бууны аманд биеэ хамаагүй ил гаргаж байна, базаахгүй юм болж мэднэ шүү!

	— Тэр чинь өөрөө бол ингэж бодохгүй байгаа, Жаспер минь. Могойн дайчин сэрэлд ганц хүний хуйх, байлдаан болж өнгөрсөн талбай дүүрэн хуйхтайгаа хүүрээс ч илүү эрхэм санагдана. Жардугаар хорооны нэг залуу ахмад, францчуудтай хийсэн сүүлчийн нэг тулалдаанд тэднээс гурван фунтийн их буу салгаж авах гэж амиа өгснийг санаж байгаа биз дээ. Миний мэдэхээс нэг залуу бүрээчин цусандаа бялдахдаа хорооныхоо тугаар биеэ ороогоод үхсэн юм даг. Махийн элдсэн арьснаас зөөлөн гэж бодож байсан л байх!

	— Аргагүй, аргагүй, тугаа алдахгүй гэдэг чинь бөмбөрчний гавьяа байлгүй яах вэ!

	— Харин хуйх гэдэг бол Чингачгукийн туг гэсэн үг. Түүнийгээ хадгалсаар үр ач нартаа ч үзүүлэх хүн дээ, гэснээ Мөрч гэнэт дуугаа хураан толгойгоо гунигтай сэгсрэн, үгээ зөөж, — Ай хөөрхий! Настай могиканд юуных нь үр ач байх вэ, удам угсаагүй болсон юм чинь! Олзоо үзүүлэх хүүхэд, үйлээрээ бахархах омог ч үгүй болсон хүн шүү дээ. Энэ хорвоод гав ганцаар үлдсэн хүн, гэсэн ч сурсан сургаал, дагасан заншлаа орхиогүй юм! Ийм хүнийг шударга, үнэнч, хүндлүүштэй гэхээс өөр юү гэх билээ, Жаспер минь гэв.

	Ирокезууд муухай хашхиралдан дараа дараагаар буудаж эхлэв. Делеварчууд, өөрийн хүний хуйхыг алдахгүйг оролдохдоо арав гаруй нь гол руу шумбан орж нэлээд хэд нь хөөс сахран булгилах усанд хариугүй дөхөн ирэх нь бүр галзуу туссан мэт харагдана. Гэтэл Чингачгук ажрах ч үгүй, суманд оногдох ч үгүй, зорьсон ажлаа гоц сурамгай нарийн хийж байлаа. Эрхэм үнэтэй олзоо авсны дараа мань эр дайчин уриагаа хоолой мэдэн аймшигтайгаар хашхирч гол орчмын өтгөн ой, өргөн хөндий төдхөн сүртэй цуурайтахад хөөрхий Мэйбл цочин гэлмэж толгой нь нугдасхийж, нагац ах нь ум хумгүй зугтах шахлаа.

	Жаспер мөн адил айн зэвүүцэж чихээ таглаад,

	— Би энэ зэрлэгүүдийн ингэж орилохыг насандаа сонсоогүй юм байна, гэлээ.

	— Дүү минь, энэ чинь тэдний лимбэ хэнгэрэг, бүрээ бишгүүрийн дуу л гэсэн үг. Ийм дуу чимээ сонсоод сэтгэл нь баярлаж, хийморь нь сэргэж, цусанд шунах хорхой нь буйлдаг бололтой. Би жаахан байхдаа мөн л айдаг байсан, одоо бол зааргийн орилооноос өөрцгүй санагдана. Эндээс цэргийн хуаран хүртэл тийм орилоо чөтгөрүүд бөөгнөрөөд орилолдлоо ч гэсэн би айх бүү хэл цочих ч үгүй. Би өөрийгөө өргөмжилж байгаа юм биш. Жаспер аа, ер нь орилоо чарлаанаас зүрх муутайхан улс л айдаг юм шүү. Тийм юмаар хүүхэд, бүсгүйчүүлийг айлгана уу гэхээс биш, ой тайгаар хэрдэг, дайсантай улаан нүүр тулан үзэлцдэг эрчүүлийг яаж ч чадахгүй. Одоо Могойн сэтгэл ханасан бололтой, бүсэндээ хуйх хавчуулчихсан ирж байна шүү дээ гэж Мөрч ажигч үгүй байдлаар ярилаа.

	Делаварыг уснаас гарч ирэхэд Жаспер авчирч буй олзыг нь бодохоос ой гутан нүүр буруулан цааш харахад Мөрч тэр юмыг нь нэг их лут зүйл гэж тоосон янзгүй гүн бодолт хүний үл тоомсорлох байдлаар угтав. Делавар тэр хоёрын дэргэдүүр өнгөрч бургасанд лавхан ороод нойтон хувцсаа мушгин, буугаа цэнэглээд хоёр нөхрийнхөө өөдөөс мээсгэр харснаар саяхан байгуулсан гавьяат үйл хэрэг лүгээ уялдсан сэтгэл санааны хөөрөл ийнхүү шувтрав бололтой.

	— Жаспер аа, эрхэм Кэп дээр очоод нааш ир гээч, бушуухан ярилцах юм байна, яах ийхийгээ түргэн нэг тийш болгохгүй бол муусайн минго нар биднийг дөнгөх гэж оролдоно шүү.

	Залуу нь явж Кэпийг авчран тийнхүү төдхөн дөрвүүл нэг доор цуглан одоо хаагуур яаж явахаа зөвлөлдөв. Тэдний тэндээс дайсан нь ил харагдах боловч өөрсдөө тэдэнд үзэгдэхгүй нууц газар байх тул дайсныхаа хөдөлгөөн бүрийг гярхай ажиглаж чадах ажээ.

	Энэ үед өдөр нэгэнт өнгөрч үдшийн бүрэнхий болж, ер бусын харанхуй шөнөтэй золгох төлөвтэй. Нар аль хэдийн шингэж үдшийн гэгээ тасран хав харанхуй шөнө үнэхээр хаяанд иржээ. Манай аялагчдын ихэнх нь харанхуйгаар зугтан гарах сайхан боломж гарна хэмээн найдах боловч тийм аятайхан нөхцөл байдал хорон санаат дайсных нь өлзий бус бузар үйлсээ хийхээр хөдлөхөд нь ч таатай нөхцөл болох билээ.

	— За нөхөд минь, бид одоо хэрхэхээ сайтар тайван шийдэж яах ийхээ мэдээд бүхий л ухаан бодлоо зарж, ур чадвараа дайчлах хэрэгтэй байна. Энэ ой тайгад нэг цаг орчмын дараа шөнө дунд шиг түнэр харанхуй болно, бид цэргийн хороо хүрэхийг хүсвэл энэ л завшааныг алдалгүй ашиглах хэрэгтэй байна. Эрхэм Кэп та юу гэж бодож байна? Ой тайгын дайн тулалдаанд оролцож явсан туршлагын талаар бусдаасаа илүүгүй ч гэсэн та нас сүүдрийн хувьд иймэрхүү асуудалд зөвлөх үгээ хамгийн түрүүн хэлэх ёстой биш үү?

	— Бас намайг Мэйблийн хамгийн ойрын садан гэдгийг Мөрч та мөн бодолцох ёстой байх шүү...

	— Энэ талаар юу гэлтэй юм дээ, би хэлж мэдэхгүй байна. Хүндэтгэл бол хүндэтгэл, харин сэтгэл санаа гэгч угаас заяасан буюу эсхүл хүний бодол тэмүүллээс болдог байлаа ч гэсэн жичдээ биз. Бүсгүй хүнийг хэрхэн бөөцийлөхийн хувьд хүн хүнээс гаргууд Могойн өмнөөс би үг хэлэхгүй, харин Жаспер бид хоёрын тухайд гэвэл дэслэгчийн охиныг мингогоос хамгаалахын төлөө эрэлхэг зоригт эцгээс нь дутахгүй үзэлцэх улс. Би дэгсдүүлээгүй байх аа, дуу минь?

	— Би Мэйблийн төлөө эцсийнхээ дусал цусыг дуусан дуустал тулалдана гэж Жаспер нам дуугаар хэлэвч сэтгэл нь их хөдөлж байлаа.

	— За, за, энэ талаар одоо ярилцаад яах вэ, охины төлөө бүгд амь насаа өгөхөд бэлэн гэж байна, амнаас ажил л чухал байдаг даа, миний бодоход, харанхуй унаж дайсны нүд яавч олж харахааргүй болмогц бүгд завиндаа суугаад тэнгэрийн салхи, голын урсгалыг ашиглан цэргийн хорооны зүг түргэлэн явах хэрэгтэй гэж охины нагац хэлэв.

	— Хэлэхэд амархан, хийхэд хэцүүхэн байдаг даа. Бид ой дотуур явахын оронд голоор явбал дайсанд харин ч амархан мэдэгдэх байх. Голоор явахад хүрхрээ тааралдана. Харанхуйд Жаспер завиа дажгүй аваад гарч чадна гэж баттай хэлж чадахгүй. Дүү минь, чи өөрөө юу гэж бодож байна, ур чадвар, ухаан бодолдоо лавтай итгэж байна уу?

	— Би, эрхэм Кэпийн адил завиар явсан дээр гэж бодож байна. Мэйбл шиг ийм эмзэг хэврэг хөөрхий амьтан шөнийн пад харанхуйгаар хад чулуу, мод бутанд бүдчин яаж явах вэ. Би бол газраар явснаас усаар явахдаа зүрх минь илүү тайван, нүд минь ч илүү гярхай байдаг юм.

	— Дүү минь, зүрх алдаж байхыг чинь би хэзээ ч үзээгүй, ойд бараг амьдраагүй боловч хурц наранд үргэлж явсан хүн гэхэд нүд чинь үнэхээр гярхайг би бас мэднэ. Даанч, Онтарио модгүй юм даа, тэрнээс биш ийм өргөн уудам нутаг анчин хүний сэтгэл зүрхэнд мөн ч таатай байх сан! За, та нарынхаа саналыг сонсоход нийлэх ч юм их байна, зөрмөөр ч юм их байна. Харин усанд мөр үлддэггүй гэсэн үг байдаг даа...

	— Хөлөг онгоцны үлдээдэг мөрийг та юу гэх вэ? гэж ёсорхог, зөрүүд зантай Кэп хажуугаас юу юугүй ороод явчхав.

	— Юу гэнэ ээ?

	— Цааш нь ярь, ярь. Эрхэм Кэп далайд яваа юм шиг бодож байна. Усанд мөр үлддэггүй... гээд цааш нь... гэж Жаспер хэлэв.

	— Цэнгэг Ус минь, манай эндхийн усанд мөр үлддэггүй, харин тэнгис далайд ийм тийм байдаг гэж мэдэмхийрхэх юм надад үнэндээ алга. Урсгал дагуу завиар хурдан хөнгөн явж байгаа цагт бол дэслэгчийн охинд амралт л гэсэн үг. Гэвч, нэг бодлын голоор явахад тэнгэрийн үүлнээс өөр толгой хаацайлах юм байхгүй, нөгөө бодлын, хүрхрээ гэдэг чинь завиар гатлахад хав харанхуй шөнө байтугай, гэгээн цагаан өдөр ч адармаа ихтэй ажил, бас яаж ийж байгаад гаталчихлаа гэхэд тэндээсээ цэргийн хороо усаар орно гэхэд чилийсэн зургаан бээр зайтай. Хуурай газар гарсан мөрийг харанхуй шөнө олох амаргүйг бас бодууштай. Жаспер минь, чухам яахыг шийдтэй хэлж чадахгүй байх минь юү билээ.

	— Могой бид хоёр гол руу орж нөгөө завиа олж ирвэл ч бид усаар аймшиггүй гараад явчих л даа гэж залуу хариу хэлэв.

	— Нээрэн тийм дээ! Олигтойхон харанхуй болсон хойно бүр ч амар биз. Дэслэгчийн охинд маань ч хамгийн илүү тохиромжтой болох байх. Хэрэв бид, дан эрчүүл яваа бол ч тэр эрэг дээр байгаа ёрын муу сэгнүүдтэй яаж ч үзэлцсэн болох л байна гэснээ хоосон сайрхах, дэмий ярихыг ердөө ч боддоггүй Мөрч шууд ажлаа бодож, — Жаспер чи явж завь авчрах уу? гэхэд цаадах нь:

	— Мөрч минь, би Мэйблийн төлөө, түүнийг хамгаалахын төлөө хэрэгтэй бүхнийг хийхэд бэлэн гэв.

	— Сайхан сэтгэл байна даа, эхээс заяасан чанар чинь биз. Могой маань бараг шалдагначхаад чамд туслахаар зэхсэн байна. Завиа авчихвал өмхий санаат дайсныг бас ч гар мухарлалаа гэсэн үг юм даа.

	Энэ чухал зүйлийн талаар тохиролцоод аянчид маань цаашдын ажилдаа тус тус бэлдэж гарлаа. Шөнийн харанхуй ой тайгыг нөмрөн буухад нөгөө талын эрэг хавьд юу болж буйг олж харах боломжгүй болов. Яарах хэрэгтэй байв, юу гэвэл индиан нар муу арга мэхээрээ элдвийг сэдэж голыг амархан гаталчхаж мэдэх л байлаа. Тийм учраас ганц хормын төдий сааталгүй хөдлөхийг Мөрч чухалд үзэх бөлгөө. Жаспер, делавар хоёр усанд туйлын чимээгүй сэлэхдээ ангийн хутга, хурц сүх хоёроос өөр ямар ч зэвсэг авсангүй. Энэ хооронд Мөрч, Мэйблийг нуугдсан газраас нь гаргаж Кэп тэр хоёрыг усны харгиа хавьцаа очихоор эрэг даган явахыг тушаагаад өөрөө ганц завиндаа суух нь түүнийг мөн тэнд аваачих ажээ.

	Энэ талын бэлтгэл ажил зовлонгүй бүтэж Мэйбл, нагац ахынхаа хамт завинд орж суудаг газраа тухлахад Мөрч завины хитэг дээр гарч эгц зогсон модны мөчрөөс сайтар барих нь завиа усны урсгалд явуулчихгүй гэсэн хэрэг бөлгөө. Нөгөө хоёрын маань сэдсэн зүрхтэй ажил яадаг бол хэмээн ард хоцорсон нөхөд нь сэтгэл түгшин хүлээнэ.

	Дээр нэгэнт өгүүлснээр Жаспер, Могикан хоёр харгианы наадах оломд хүрэхийн тулд түргэн ширүүн урсгалтай хүрхрээ гатлахаас өөр замгүй билээ. Үүнийг тэр хоёр зүдэж цөхөлгүй гүйцэтгээд зэрэгцэн шумбасаар төдхөн хөлөө газардах гүехэн усанд ороод гар гараасаа барилцан завь энэ хавьд л байгаа гэсэн зүгтээ маш болгоомжтойгоор дөхөж эхлэв. Түнэр харанхуй хэдийнээ нөмөрч өчүүхэн ч юм харагдах найдваргүй болсон тул зоригт хоёр маань ой тайгад нар шингээд тэнгэрт нэгээхэн ч од гараагүй үед гагцхүү зөн баримжаанд түшиглэдэг ойн хүмүүс лүгээ адилаар түүндээ дулдуйдаж эхлэв. Ийм нөхцөл байдалд делавар нь туршлагын хувьд залуу далайчнаасаа хавьгүй давуу учир Жаспер түүнийхээ бүрэн эрхэнд явах агаад, тийм харанхуйд ширүүн урсгалт усан дотор зүг чигээ алдахгүй байх гэдэг хэнд боловч нэн бэрх билээ.

	Голын тэг дунд хүрэхийн алдад харахул голын хоёр эрэг нүсэр хав хар юм л харанхуйн дотор багшрах ба моддын орой арсайн сарсайн үүл таширлан муухан мэдэгдэх төдий агаад нөгөө хоёр маань хоёр ч удаа гүн усанд орсноо завийг гүехэн газар харгиа чулуунд тээглэснийг мэдэх тул чигээ өөрчлөв. Гагцхүү ийм баримжааг луужин адил баримтлан бэлхүүсээр татах усанд тэмтэчсээр цай чанах хугацаа өнгөрөхөд Жаспер эцэс төгсгөлгүй аялал хийвч зорьсон юмандаа сөөмийн төдий ч ойртсонгүй гэж бодож байтал делавар ч одоо зогсож хоёул хойш буцаж эрэгтээ хүрээд тэндээсээ дахин оролдлого хийвэл яасан юм гэх гэтэл хав харанхуйд яг өмнө нь гар сунгавал хүрмээр ойрхон хүний дүрсэрхүү юм сүүмэлзэв. Ирокез хүн бас л завийг эрж буйг могикан эр Чингачгук таамаглаад Жасперын чихэнд

	— Энд нэг минго байна. Агуу Их Могой хэр зэрэг овсгоотойгоо үзүүлээд өгье гэж шивнэв.

	Жаспер ч тэр сүүмгэнэх дүрсийг олж үзээд яг тийм юм гэдгийг ухаарч, делаварынхаа хэлсэнд лавтай итгэх нь зүйтэй гэж бодоод үзэгдэхээ больсон хүний дүрсний араас сэмхэн ахих нөхрийнхөө хойноос хоцорсхийн дагалаа.

	Хормын төдий хугацаа өнгөрөхөд индиан хүний дүрс сүүтгэнэн урдаас яг ирж байгаа нь ил болов. Хад чулуу мөргөх усны чимээнд бусад хэр баргийн юм дуулдахгүй тул делавар, Жаспер луу эргэн:

	— Агуу Их Могойн арга мэхэнд найдаж болно шүү гэв.

	— Хүүе! Завиа оллоо, би ганцаараа дийлэхгүй юм байна, ирж туслаарай гэж нөгөө зэрлэг хашхирахад, түүний аялга хэлийг мэдэх Чингачгук,

	— Одоохон, хаа байна, дуугараад байгаарай, бид одоохон очлоо гэж хэлэв.

	Голын усны шуугианд тэр ирокез хүний дуу хоолой, аялгыг ялгаж чадахгүй тул ямар ч сэжиг авалгүй явсаар нөгөө хоёр маань ч завь дээр хүрч очих нь тэр. Ирокез, завины нэг үзүүрээс барьж авахад Чингачгук дундаас нь барьж, Жаспер тойрч очоод нөгөө үзүүрт нь очив. Цагаан арьстны малгайгаар буюу толгойных нь ерөнхий дүрсээр таньчихаж магадгүй тул Жаспер мэдэгдэхүйг хичээв.

	— Өргөөд! гэж ирокез индианы захирангуй дуугаар хэлэв.

	Гурван эр тийнхүү хөнгөн завийг сэвхийтэл өргөөд доторх усыг нь гоожуулах гэж түр зуур хөндий барьж байгаад буцааж тавилаа. Завиа урсгалд алдчихгүйн тул гурвуул сайтар барьж байх ба хошуу талаас нь барьж байсан ирокез хүн өөрийн хүмүүс байгаа нөгөө эргийн зүг эргүүлэв.

	Ирокез ганцаараа яваа биш, тэр хавьд бусад нь байгааг (байгаагүй бол яалаа гэж манай хоёрыг сэжиглэхгүй байх билээ) Чингачгук, Жаспер хоёр ойлгосон учраас туйлын их хашир болгоомжтой байх шаардлагатай байв. Хэр баргийн эрэлхэг зоригтой, эрмэг шийдэмгий улс л юу юм гэхээс биш дайсантайгаа тийм осолтой ойртож бүр дотор нь орно гэдэг бол ухаанд багтах юм биш. Гэтэл хязгаар нутгийн энэ хоёр эр бол айхыг мэдэхгүй, амиа дүйж явсан нь цөөнгүй агаад завийг дайсны олз болгохгүйн төлөөнөө түүнээс ч илүү осолтой юм хийхэд бэлэн яваа бөлгөө. Жаспер, Мейблийг эсэн мэнд авч гарах ажилд завийг нэг бол дайснаас заавал булааж авах, эсхүл түр боловч хэрэгцээгүй болгож хаях нь чухал гэж бодоод арга буюу алдахад хүрвэл завийг хага зүсэхээр хутгаа бэлдэв.

	Хошуу талд яваа ирокез завинаас тас зууран зүтгэх боловч арын хоёр нь дурамжхан тул арга буюу аажуу явна. Чингачгук, нэг удаа ажиг сэжиггүй яваа ирокезыг сүхээрээ тас цавчихыг хариугүй завдсан боловч дайсан амь тавихдаа хашхирах буюу үхсэн хүүр нь цаадуул дээрээ очвол дэмий юм болж нийтийн түгшүүр дэгдээнэ гэж бодоод болив. Гэтэл тун удаагүй байтал мөн завь хайж явсан дөрөв таван индиан тал талаас нь гараад ирэхэд Чингачгук дөнгөж түрүүхэн шийдэж байснаа хийсэнгүй өнгөрөөсөндөө харамсав.

	Тэд тийм чухал юм олж авсандаа түр дуу алдацгаан баярласнаа илэрхийлж бүгдээр завинаас шүүрэн барьж авав. Ийм завьтай болсон хойно дайснаа довтлон дайрах боломжтой боллоо гэж нэг зарим нь бодож байхад нөгөө зарим нь зугтан зайлахад сайн унаатай боллоо гэж бодсон байж таарна. Дайсны тал тийнхүү гэнэт давуу талтай болсноос хэзээний ухаан сийрэг, овсгоо самбаатай Чингачгук ч түр зуур барьц алдан мэгдэв. Таван ирокез ерөнхий зорилгоо мэдэж буй учир олон таван үггүй завийг бушуухан эргийн зүг хүч нийлүүлэн зүтгүүлж гарлаа. Тэд урьд олзолж авсан сэлүүрээ олж аваад, буу дарьтай гурав дөрвөн хүн суулган нөгөө талын эрэгт гарахыг яаравчлан байгаа бололтой. Харанхуй болгоод чингэхийг бодож байсан боловч завьгүйдээ боогдож байж л дээ.

	Тийнхүү дайсан, нөхөд холимог тэд голын салаа хүрэхэд тэр нь баруун эргийнхтэй адил гүнзгий тул завийг хэрхэн ямар аргаар авч гарахыг шийдэх гэж түр саатан зогсов. Түрүү хүрч ирсэн дөрвийн нэг нь толгойлогч нь байсан байна. Америкийн ирокез нар тэргүүнийхээ байр суурь, туршлага, гавьяаг ихэд хүндэлдэг заншилтайн эрхээр бусад нь түүнийхээ амыг харан юу ч дуугарахгүй хүлээнэ.

	Тэгж зогсох нь Жасперт танигдчих аюулыг бүр их болгов. Мань эр давын өмнө малгайгаа авч завины ёроолд хийжээ. Хүрэм, цамцгүй явсан болохоор ерөнхий дүрсээрээ амархан танигдахааргүй бөлгөө. Завины хитэгт байсан болохоор хүн болгон урагшаа харна уу гэхээс арагшаа анхаарах нь төдий л үгүй тул бас нэг завшаан ажээ. Чингачгукийн хувьд бол өөр хэрэг. Зоригт дайчин маань өштөн дайснуудынхаа яг дунд байсан болохоор хаашаа ч ганц алхмын төдий хөдлөхөд тэдний аль нэгний биед хүрэх билээ. Сэтгэл түгшиж буйгаа юугаар ч харуулалгүй туйлын сэрэмжилж хэрэгцээтэй үед нэг бол зугтах, нэг бол үхлийн цохилт өгөхөд бэлэн байв. Ардаа яваа хүмүүс рүү эргэж харахгүйг хичээж байснаар танигдах аюулыг багасгахын хамт чаддаг мэхээ хийх хамгийн тохиромжтой цагийг индиан хүний тэвчээр гарган хүлээнэ.

	— Завины хошуу, хитэг хоёрт байгаагаас бусад нь одоо явж зэвсгээ олж ир гэж удирдагч нь тушаав.

	Индианчууд үгэнд нь үг дуугүй орж сэлэн одоход Жаспер хитэг талд ганцаар, завийг олсон нөгөө ирокез хошуу талд мөн ганцаар үлдэв. Чингачгук тушаал сонсмогц бушуухан шумбан далд орохыг хэн нь ч ажсангүй. Ус пал цүлхийн, хүмүүс дуу дуугаа авалцаж буйг сонсохул дөрөв нь эргийн зүг сэлэн одсон хэрэг. Чингачгук үүнийг лавтай мэдэж уснаасаа ил гаран түрүүчийн байсан газраа очиж даацтай мэхээ хийхээр бэлдэв.

	Тэвчээр арай багатай хүн бол тэр даруй үхлийн цохилт өгөх буй заа, гэтэл Чингачгук тийм биш бөлгөө. Харгиа хавьд ирокез нар цөөнгүй байгааг мэдсэн болохоор гоомойтож өөрийгөө дэмий аюулд учруулахгүйг хичээжээ. Завины хошуу талд яваа ирокез голын салааны нэлээд гүн усанд орж тэндээсээ гурвуул зүүн эргийг зүглэхийг хүртэл делавар маань хүлцлээ. Гэвч усны урсгал ширүүсээд ирмэгц Чингачгук, Жаспер хоёр ирокезад завийг нь түлхэж нэмэр болохын оронд хойш чангаан саад хийж эхлэв. Ингэхдээ мань хоёр мэдэгдэхээр биш, харин ширүүн урсгалын эрхээр чингэж буй царайлж, соёл иргэншилд өртөж амжаагүй хүмүүсийн зөн билигт хашир зан гаргах тул нөгөө ирокез хараахан сэжиг аваагүй явна. Тийнхүү чангаалдсаар боловч завь нь төдхөн харгианы доод биеийн бүр ч их ширүүн урсгалд орлоо. Чухам яг тэр агшинд ер бусын хүч саад хийж буйг таамагласан ирокез эргэж харвал хойно яваа хоёр нь арагшаа уллаж байгааг мэджээ.

	Залуу ирокез дайсны дунд орсноо зөнгөөрөө нэн даруй ухаарч Чингачгук руу ухасхийн ноцож барьцалдан авлаа. Хоёр индиан тийнхүү завиа зөнд нь хаяад улайрсан барс адил ноцолдож гарав. Хав харанхуй шөнө, ширүүн урсах гүн усанд амь алдах осол нэн их боловч тэр хоёр өшөөт дайсагнал, нэг нь нөгөөгөө устгах гэсэн хүслээс өөр бусдыг бүгдийг мартжээ.

	Үхэн хатан тулалдах хоёрын хүчинд үүссэн усны долгионд өд мэт хөвөх завь одоо Жасперын мэдэлд бүрэн оржээ.

	Жаспер эхлээд Чингачгукт туслахыг завдсан боловч завийг авч явах нь арав дахин чухал ажил байсан тул баруун эргийг зүглүүлэн хар хүчээрээ түлхэв. Нөгөө хоёрын амь наана там цаана уухилан ноцолдож сонстоно. Жаспер төдхөн зорьсон газраа хүрч нөхдөө удалгүй олоод түрүү орхисон хувцас хунараа ч олж хэдрэв. Тэгээд цаадуулдаа Чингачгук ямар байдалтай үлдсэн, өөрөө яаж завь олж ирсэн тухайгаа хэдхэн үгээр хэлж ойлгуулав. Барьцалдан зууралдаж үлдсэн хоёрын үхэл сэхлийн тэмцэл юугаар төгссөнийг мэдэх санаатай амьсгаа даран чагнавч голын усны дуу чимээнээс өөр юу ч эс сонстох агаад цаад эрэгт буй дайснууд нь ч үхсэн мэт чив чимээгүй байв.

	— Май, Жаспер, энэ сэлүүрийг авч завиндаа суу, бид энд удаан байх аюултай болно гэж Мөрч тайван хэлэвч цаанаа нэлээд гонсгор байгааг наадуул нь ажиглав.

	— Чингачгук ээ яах билээ?

	— Агуу Их Могой маань бурхныхаа гарт байгаа хойно амьд явах эсэхийг сахиус нь л мэдэж дээ. Бид юугаар ч тус болж чадахгүй, энд бид бүсгүйчүүл яриандаа болж ажлаа алддаг шиг мунгинавал тун осолтой. Энэ шөнийн харанхуй эрээд эс олдох эрдэнэ гэсэн үг шүү...

	Гэтэл нөгөө эргийн зүгээс дотор зарсхиймээр муухай орь дуу тавин удаан гэгч хашхирах чимээ сонстов.

	— Энэ муухай чинь юу гэгчийн дуу вэ, эрхэм Мөрч өө? Христос мөргөлтөн буюу ер хүн хэчнээн багалзуурдавч ийм ёрын муухай дуу гарахгүй, энэ лав албин чөтгөрийн дуу байж таарна, тийм ээ? гэж Кэп асуув.

	— Христос мөргөлтөн ч биш, мөн ч гэдэггүй, мөн байхыг ч хүсдэггүй, харин та чөтгөр шуламс гэж нэрлэж байгаа нь бараг онох шиг боллоо. Тэдний баярлаж байгаа ёр нь энэ, дийлсний нь тэмдэг. Чингачгукийн биеийг, амьд үхсэнийг бүү мэд, гартаа оруулсан хэрэг!

	— Бид одоо яах билээ! гэж Жаспер дуу алдах нь хэрэв нөхрөө тийм аюултай үед орхиогүй сэн бол хаанаас ийм гай болох билээ хэмээн гэмшиж буйгаа илэрхийлж байлаа.

	— Бид одоо бушуухан л эндээс хөдлөх хэрэгтэй байна, дүү минь.

	— Аминд нь орохыг оролдохгүйгээр үү! Ядах нь ээ амьд, үхсэнийг нь мэдэх сэн!

	— Жасперын хэлдэг зөв. Надад айх юм алга, нагац минь, сайн нөхрийнхөө яасныг мэдтэл эндээ байя л даа гэж Мэйбл дорой бүдэг дуугарав.

	— Мөрч минь, зүйтэй үг биш үү. Жинхэнэ далайчин бол нөхрөө хаядаггүй л юм, харин цэнгэг усны хүмүүс бас тийм журамтай бол сонсоход чимэгтэй л үг байна гэж Кэп хошуу нэмэхэд, тэсэж ядан байсан замч,

	— Дэмий юм бүү ярьцгаа! Та нар юу ч мэдэхгүй, юунаас айхаа ч мэдэхгүй байна. Амь насандаа хайртай болоод цэргийн ангид амар мэнд хүрэх сэн гэж бодож байгаа бол делавар нөхрөө бурханд нь даатгаад л орхи хэмээн завиа усны урсгал руу шууд түрэх агаад, — Одоо яана гэх вэ! Амташсан хэрээ арван гурав эргэнэ гэсэн үг ч байдаг, цондон нь ирсэн бол тэр л биз! гэв.

	 

	 


Долоодугаар бүлэг

	 

	Өдрийн бодол, шөнийн зүүд,

	Өнөөх түргэн урсгалт Ярроу,

	Өдгөөгөөс ингэж умартагдах

	Өнгийн төдий хоосон мөрөөдөл байгаа юу?

	Өр зүрхийг минь гунигаар дүүргэгч

	Өндөр тэнгэр эзэлсэн өвч гүмийг

	Өнчин ятгын боловч эгшиг

	Үтэр түргэн цочоодог болоосой!

	Вордстворт

	 

	Тэр пад харанхуй шөнийг сүр жавхаагүй гэж хэлэх аргагүй. Угаас сэтгэл сайхантай, оргилуун зантай Мэйбл завь юугаа түргэн урсгалд шумбан хурдлахад зүрх нь догдолж, хацар нүүр нь халуу оргино. Өндөр тэнгэрийн үүл ярагдахад шөнийн хав харанхуй баахан шингэрэвч голын эргийг өнгийн ургасан мод бургас, доогуураа урсах уснаа буй юуг ч халхлан хаацайлах баттай халхавч болно. Гэсэн ч санаа амар явах үндэсгүй билээ. Дэслэгчийн охины амь насыг дааж яваа Жаспер ч гэсэн модон дотроос сонстох өчүүхэн төдий ер бус гэмээр анир чимээнд давхийж сэжигтэй хурц харцаа уйгагүй эрхэмлэнэ. Сэлүүрдэх нь зовлонгүй авч онц эс болгоомжлон ялимгүй чимээ гаргавал ирокез нарын чихэнд өөрсдийн яваа газрыг зааж өгснөөс ялгаагүй болох бөлгөө.

	Энэ бүхий байдал нь ертөнцөд мэндлээд насаа элээгээгүй яваа Дүнхэм Мэйбл охины амьдралд улам ч их сүртэй улам ч их сэтгэгдэл шингээх үйл хэрэг болж байв. Эршүүд, өөрийн гэсэн бодолтой, эрэлхэг дайчин эрийн охин хэмээж бахархах сэтгэл буй тул Мэйбл айх янзгүй харагдавч зүрхний нь цохилт ердийнхөөсөө нэлээд хурдсаж, харанхуйд ажиж болдог сон бол сайхан цэнхэр нүдэнд нь зориг шийдмэг байдал тодорсон нь эргэлзээгүй бөгөөд энэ шөнийн ер бусын адал явдал, сүр бараа түүний сэтгэлийн хөдөлгөөнд нөлөөлсөн нь гарцаагүй.

	Хоёр завь бөөр шүргэм ойртоход Жаспер нийлүүлэн бариад нам дуугаар:

	— Мэйбл, та айгаагүй биз, бид таны төлөө чаддаг бүхнээ хийж хамгаалж чадна гэдэгт итгэж байгаа юу? гэхэд Мэйбл:

	— Жаспер та, намайг эр цэргийн охин гэдгийг мэднэ, тийм учраас би айх гэдэг үг хэлэхээс ч ичнэ гэв.

	— Бидэнд итгэж болно. Нагац чинь, Мөрчин, Чингачгук (хөөрхий минь энд байсан болоосой), би таныг ямар ч аюулд оруулахгүйн тулд чадах бүхнээ хийх улс шүү.

	Мэйбл усанд гараа санаандгүй дүрж ус самрахын хамт,

	— Жаспер, би та нарт итгэж байна. Миний нагац өөрийгөө гэхийн өмнө намайг л гэдэг хүн. Та нар аавын минь анд сайн нөхөд болохоор хүүхдийнх нь төлөө байлгүй яах вэ. Гэхдээ та нар намайг хотын охин болохоор ихэнх хотын охид шиг аймхай, хариугүй амьтан, юм бүхнээс айж цочиж явна гэж битгий бодоорой. Жаспер минь, би ухаангүй тэнэг айж сүрдэж байж та нарт гай болохгүй гэдгээ ам бардам хэлж чадах байна гэв.

	— Дэслэгчийн охины хэлдэг түмэн зөв. Аргагүй л чигч шударга Томс Дүнхэмийн охин мөн юм даа. Ээ, хөөрхий, аав бид хоёр чинь дайсны ар, жигүүрээр мөн ч олон удаа нэвтэрч, үүнээс ч илүү харанхуй шөнө алхам бүр аюултай дайсны дунд явсныг юу эс хэлэх. Дал мөрөндөө шархтчихаад байхад нь голын усыг яаж гаталж, дайсанд хуйхаа олзлуулалгүй авч гарч байсныг уулзсан цагт ярих л байх гэж Мөрч үг шургууллаа.

	— Аль хэдийн надад хэлсэн. Бичсэн захидалд нь байдаг юм, би сайн санаж байна. Танд би зүрхнийхээ угаас баярлаж байдаг юм шүү. Бурхан ч яаж мартах билээ, тийм сайн зүйлийг, Мөрч минь. Эцгийн минь аминд орсон ач гавьяаг тань төрсөн охин нь хариулахад хэзээд бэлэн гэж Мэйбл сэтгэл ихэд хөдлөн хэлэх нь тэдний тэр аюул түгшүүртэй байдалд арай ч илүүц зан болов уу гэлтэй бөлгөө.

	— Хөөрхөн ааштай, сэтгэл сайнтай, та нар ийм л улс даа! Би урьд өөрөө бас чам шиг ийм сайхан зантай бүсгүйчүүлтэй уулзаж үзсэн, заримыг нь сургаар мэднэ. Дэслэгч залуу халуун насныхаа явдлыг надад ярьдаг, ээжийн чинь тухай, ээжтэй чинь суух гэж хэчнээн шаналснаа хүртэл ярьдаг юм.

	— Ээж минь даанч их наслаагүй, тэгээд аавын ачийг гүйцэд хариулж чадаагүй байх аа гэхдээ Мэйблийн уруул өмөлзөж байлаа.

	— Эцгээс чинь тэгж дуулсан юм байна. Надаас ахмад боловч надаас юмаа нуухгүй ярьдаг юм. Бид хоёр хамтдаа их явж дассан болохоор намайг хүү шигээ үздэг болсон хүн дээ.

	— Нээрэн чамайг хүргэн хүүгээ болгох юм биш биз, Мөрч өө гэж Жаспер тоглоом маягтай хэлэвч дууных нь өнгөнд таатай биш байдал мэдэгдэв.

	— Тэглээ гэхэд, Цэнгэг Ус минь, нүгэл болох юу байна? Намайг аян дайн, хайгуулд гарч, францчуудтай гардан тулалдаж явсныг минь дэслэгч сайн мэднэ. Бид ер нь хэн маань ч өөрцгүй амьдралын ханьтай болмоор улс юм даа гэж бодогдох цаг байдаг л юм, дүү минь. Ой тайгад зэрлэг араатан буюу атаатан дайсны дунд дандаа байсаар, хүн хүнээ гэх сэтгэл маань зэвэрч мэдэх юм шүү дээ.

	— Миний ажсанаар бол ой тайгад удаан амьдарсан хүмүүс хотынхны худал хуурмаг, бузар булай олон муу үйлийг мартдаг бололтой гэж Мэйбл хэлэв.

	— Мэйбл минь, бурхан дэргэд үргэлж байхад сайн сайханд нь автахгүй байж болдоггүй юм. Би цэргийн ангид мөргөл үйлдэх гэж бишгүй оролдсон. Би эзний алба хаадаг цэрэг эр биш ч гэлээ түүний төлөө байлдаж үйл хэрэгт нь зүтгэж явсны хувьд хааны цэргийн ёсоор мөргөл үйлдэж шүтэхийг бишгүй оролдсон, гэсэн ч би тайгад ганцаар бурхандаа бишрэн залбирч мөргөдөг шиг тийм чин бишрэл яагаад ч төрдөггүй юм байна билээ. Ой тайгадаа бол би бурхан шүтээнтэйгээ улаан нүүрээрээ учраад гараар нь бүтсэн ариун нандин, онгон тансаг байгаль орчинд нь байдаг юм. Тэнд бурхны ном, ой тайга өөрөө сүм дуган юм чинь. Хүний бодол санаа тэнд өндөр тэнгэрийн үүлнээс ч дээгүүр дүүлэх боломжтой.

	— Эрхэм Мөрч та, үнэнийг ярьж байна. Удаан хугацаанд ганцаар амьдарч явсан хүн тэр үнэнийг андахгүй. Жишээ нь, далай тэнгист удаан явсан хүмүүс яагаад сүсэг бишрэлтэйгээ, хүн нүнжигтэйгээ байдаг юм гэхэд тийм улс бурхантайгаа байнга ойр явдгаас гадна эх газрын эсэн бусын нүгэл хилэнцтэй бараг холилддоггүйгээс юм шүү дээ! Дэлхийн бүслүүрт ч юм уу, Өмнөд далайд аялан явах цагт цэлмэг тэнгэрийн доор ээлжийн харуулд зогсож явсан удаа мөн ч олон бий, тэр болгонд энэ хорвоогийн ажил явдал алд биеэс ахдаж гэмээр байх суух ч газар олдмооргүй болдог юм шүү, хүүхдүүд минь, үгүй мөн ч хосгүй хачин шүү. Эрхэм Мөрч, би таны хэлж байгаатай санаа нийлж байна. Жинхэнэ бишрэлтэй хүн олъё гэвэл тэнгис далайгаас буюу ой тайгаас л эрэх хэрэгтэй гэж Кэп ярив.

	— Ах аа, далайчдыг сүсэг бишрэлээр маруухан улс гэж би дуулсан.

	— Хонгор минь, тэрүүн шиг худал, гүтгэлэг байхгүй гэж мэд! Далайчдаас танай тэр хотынхон, лам нар энэ тэрийн чинь тухай юу гэж боддогийг асуугаарай, тэгвэл цаадуул чинь хэлээд өгнө. Ер нь энэ талаар далайчид шиг их гүтгэгдсэн улс байдаггүй юм. Яагаад гэвэл тэд чинь хуурай газрынхан шиг гэрийн мухар сахиж өөрсдийгөө магтаад, лам нарт өргөл барьц өгч байдаг улс биш л дээ. Тэд эрэг хавийн улсыг бодвол нэг их ном судраар дөвчигнөдөггүй ч гэсэн христос мөргөл шүтлэгийнхээ хувьд гэвэл тэднийг дагуулахгүй, бараагүй хаяна.

	— Би энэ бүгдэд хариу хэлж чадахгүй эрхэм Кэп, харин зарим нь үнэн байх гэж бодож байна. Би бурхнаа санахын тулд аянга гялбаа гэхгүй, бурхныхаа өршөөл авралыг заавал аюул осолд орсон цагтаа л мэддэг биш, налгар намуун өдрийн цагт л хуурай модны навч шад пад хийсэн ч, жигүүртэн шувуу жиргэж донгодсон ч, гол мөрөн, үер борооны дуу чимээ сонссон ч бурхныхаа л явдлыг гэж санаж явдаг. Цэнгэг Ус, та эрхэм Кэпийн бодол санааны их шуурганы тухай юу гэж бодно вэ? гэж Мөрч хэлэхэд Жаспер даруухнаар,

	— Нас минь залуу, юм үзэж нүд тайлсан маань гавихгүй болохоор иймэрхүү юмны талаар би юугаа ч хэлэх билээ гэв.

	— Ямар ч болсон нэг юм бодогдох ёстой, ийм их аюулын дунд байгаа хүн шашин шүтлэгээ бодож л таарна даа гэж Мэйбл дуржигнав.

	— Тиймэрхүү юм бодогдох цаг ч байдаг л даа, нуух юу байх вэ, тэгэхдээ тэр болгон тийм юм бодогддог юм биш шүү.

	— Мэйбл минь, эд чинь амных нь салиа арилаагүй жулдрай амьтад гэсэн үг шүү дээ. Заримдаа чамайг өөрсдийнхөө санаанд орсноор ч нэрлэж байж мэднэ. Амьдралын ус6 минь, тийм үү, үгүй юү? гэж Кэп хэлэв.

	— «Цэнгэг Ус» гэж Жаспер францаар аажуухан засаж хэлээд (Энэ хүн бол нуурын усаар аялж явахдаа франц болон нутгийн хэд хэдэн аялга хэл сурсан ажээ), — Намайг, далай тэнгисээр аялдаг хэдэн нөхдөөс минь ялгаж байх гэж ирокез нар ингэж нэрлэх болсон юм. Ингэж нэрлэснээрээ тэд давст их нууруудын нутагладаг хүмүүсийн тухай чихний чимэг болмоор үлгэр домог мэт юм сонсоход дуртайгаа харуулсан хэрэг гэв.

	— Тэгэхгүй гээд ч яах юм билээ? Тэд, зэрлэгүүдэд хор хүргэж байгаагүй байх шүү. Тэднийг соёл иргэншилтэй болгож чадаагүй ч гэсэн хуучнаас нь илүү бохир бүдүүлэг л лав болгоогүй байх. Хол хэвтэнэ. Ай! Цэнгэг гэдэг нь цагаан архийг л хэлж таарсан байх, ер нь тэгээд нэг их базаах сайхан юм санаагүй биз, чөтгөр шуламсын л юм бодож таараа!

	— Цэнгэг Ус7 гэдэг нь амтлаг усыг юм уу, ууж болох усыг хэлэх нь хэлсэн байх, францчууд амны усыг ингэж хэлдэг юм гэж Жаспер тайлбарлаж хэлэхдээ Кэп хэдийгээр Мэйблийн нагац ч гэсэн өөрийнхөөрөө чиг зүггүй зөрүүдлэн зүтгэхэд нь ялимгүй аазгай нь хөдөлжээ.

	— Муусайн чөтгөрүүд гэнэт юу гэж л ус гэж гаргаж ирэв гэж. Усыг архи юм уу, архийг ус гэдэг ёс бий байх аа? Франц нар энэ нутагт юу юм гэхээс биш Бурдо юм уу бусад боомтдоо бас тэгж ярих ч үгүй. Харин далайчид францын Ус гэдгийг архи, Цэнгэг Ус гэдгийг дээд зэргийн архи гэж ойлгодог. За залуу минь, би чиний иймэрхүү юм мэдэхгүй байгаад гайхаж байгаа юм биш шүү. Чиний мэтийн хүн, ийм байхаас биш аргагүй, яах ч яргагүй. Хэрэв чи надтай буцаж яваад Атлантын их далайгаар хоёр гурван удаа аялалд гараад үзвэл үү, хойчийн чинь амьдралд хосгүй их сургамж болно; чамайг тэр ой тайгынхаа урт настай модны чинээ насаллаа ч гэсэн Мэйбл ч юм уу, ер нь хуурай газрын хүүхнүүд бүгд л насан туршид чинь хүндэтгэж явах болно доо.

	Чигч үнэн бодь сэтгэлтэй Мөрч:

	— Тийм биш шүү. Жаспер энэ нутагтаа найз нөхдөөр огтхон ч дутаагүй гэж би бардам хэлэх байна. Юм үзэж нүд тайлна гэдэг хэнд ч хэрэгтэй л дээ. Гэсэн ч Жасперыг хаашаа ч явахгүй эндээ байгаад байсан ч бид уйдахгүй. Цэнгэг Ус гэнэ үү, Цэвэр Архи гэнэ үү, юу ч гэж нэрлэсэн энэ маань ёстой ариун санаатай, үнэнч сэтгэлтэй хүн. Энэ залууг ээлжийн харуулд гарсан цагт би өөрөө нүд цурам хийлгүй, манаанд зогсож байгаа юм шиг санагдаад санаа амар унтдаг юм, бүр үхсэн юм шиг унтана шүү. Далай тэнгисээр аялж байж л хүний зэрэгт хүрнэ, тэгж баймааж нь хүний хүндэтгэл үзнэ гэж дэслэгчийн охин манай залууг арай бодохгүй биз гэв.

	Мэйбл хариу үг дуугарсангүй. Харин хав харанхуйд нүүр буруулах мэт баруун эргийн зүг дэмий л харав. Гэтэл Жаспер зориг зүрхтэй залуу эр хүн гэсэндээ найз нөхдийнхөө дотор нэр хүндгүй буюу үе тэнгийн охид хүүхний баясах инээдийг хүргэж чадахгүй хүн биш гэдгээ хэлмээр санагдавч Мэйблийн нагацад эвгүй юм санагдуулах үг хэлэхийг хүссэнгүй. Энэ зэргийн юман дээр биеэ барьж чаддаг нь эр зориг, эгэл даруу зангаас нь ч дутахгүй эрхэм чанар бөлгөө.

	— Би чадахгүй юмаар гайхуулах зангүй, тэгээд ч тэнгис далай гэдгийг чинь явж үзсэн биш, мэдэх ч үгүй. Бид бол нуурынхаа усанд хөвөхдөө од гарагаар багцаа авч луужингаа хэрэглэж нэг захаас нь нөгөөд нь хүрч очдог болохоор нэг их тооцоо гаргаж тоо бодох ч хэрэг гарах биш. Гэхдээ тэнгис далайн аялалд он жил удаан явсан хүмүүсийн хэлдгээр бидэнд бэрхшээл зовлон байлгүй яах вэ. Юуны өмнө бид бол эх газраа бараадаж явах мөртөө бас салхи сөрөх яггүй бэрх. Салхи шуурга санаандгүй гэнэт хөөрдөг болохоор өдөр шөнийн алинд ч буудлаа бараадахыг бодохоос өөр домгүй.

	— Та нар чинь гүний хэмжүүртэй байдаг биз дээ? гэж Кэп уулгалав.

	— Тэрний хэрэг гэж бараг гардаггүй юм чинь байхгүйтэй л адилхан.

	— Хүнд тэнтэй гүний хэмжүүр байдаг биз дээ?

	— Байдаг гэж дуулснаас биш нүдээрээ үзээгүй.

	— Үгүй мөн хачин хэрэг ээ! Худалдааны онгоц гэх мөртөө тийм юмгүй байна гэдэг чинь юу гэсэн хэл вэ! Залуу минь, далайчин гэж ярихаас ч ичмээр хэрэг байна даа, далайчин улс хүнд тэнтэй хэмжүүргүй байдаг гэж энэ насандаа дуулаагүй юм байна!

	— Кэп гуай минь, би нэг их чадварлаг далайчин болох гэж зүтгээгүй шүү дээ... гэтэл Мөрч Жасперыг өмөөрч,

	— Харгиа, хүрхрээгээр гарахаас бусдад нь шүү, эрхэм Кэп, энэ талаар бол ч манай Жасперын чадварт та ч гайхахаас өөр аргагүй. Миний бодоход аливаа хүнийг юу чаддаг, чаддагаар нь магтах буюу муулах ёстой байх. Хэрэв эрхэм Кэп Освегогийн хүрхрээг гатлахад арчаагүй байгаа бол харин хязгааргүй их далайдаа бол аргагүй л хэрэгтэй байх, мөн үүнчлэн хөлгүй их далайд Жаспер арчаагүйтэж мэдэх боловч хэр баргийн хүрхрээ гатлахад түүний хурц хараа, бахим гар шиг хэрэгтэй юм байхгүй гэдгийг би л лав мартаж чадахгүй гэхэд тиймэрхүү онцгой сүрлэг чимээгүй нөхцөл байдалд цээлхэн шингэн хоолой нь сэтгэлийнх нь хөдөлгөөний улмаас баахан тавгүй сонстох Мэйбл,

	— Жасперыг далайд арчаагүйтнэ гэж хэлж яавч болохгүй; энд хэчнээн ихийг хийж чаддаг хүн өөр газар хэрэггүй болчихно гэж байх ёсгүй. Харин далайн хөлгийн талаар нагацаас маань дутуу байж мэднэ л дээ гэв.

	— Хм, ороо нь ороогоороо гэгчээр, юу ч мэдэхгүй нь юу ч мэдэхгүйгээ магтах юм даа гэж Кэп зэвүүнээр инээмсэглээд, — Хуурай газар далайчин бид даанч цөөхүүл байх юм, тэгээд ч биднийг тоохгүй санаатай, гэвч хамгаалж хаацайлуулах юм уу, хаа газрын бараа таваар хэрэгтэй болбол биднийг л царайчилдаг шүү дээ.

	— Нагац минь, манай эрэг нутгийг хуурай газрынхан довтолдог биш, тэгэхлээр далайчин далайчинтайгаа л учирдаг.

	— Бүр ч дэмий юм ярих гэж! Энэ оронд нэвтэрч орсон тэр бүх дайсан, франц, англичууд хаа байна, зээ минь чи надад хэлээд өгөөч?

	— Нээрэн, тэд одоо хаа байна? Хаана байдгийг нь ой тайгын биднээс илүү мэдэх хүн байхгүй дээ, эрхэм Кэп. Би, тэдний жагсан алхалж байсан замыг борооны усанд угаагдсан хөсрийн цагаан ясаар, омог бардам зан авирынхаа хамт булш бунханд ороод олон жил болсон ул мөрөөр нь сайн мэддэг юм. Нэр сүрд дурлаж, бусдын дээр гарах шунал нь ихэдсэн жанжин ч бай, жагсаалын цэрэг ч бай, юу болж дууссаныг гэрчлэх тун олон нотолгоо элчилгүй энэ уудам нутагт энд тэндгүй байдаг юм гэж Мөрч хэлэв.

	— Мөрч та, бууны хүчээр амьдарч, агаар шинжиж дарь үнэрлэх, аль байгаа газраасаа дайснаа мөшгөн мөрдөх зуршилтай хүн гэхэд заримдаа гайхам санаа гаргаж ирэх хүн юм.

	— Хэрэв та намайг бүх насаа хүн мөртөө хүнтэйгээ дайтахад зориулсан хүн гэж бодож байгаа бол намайг ч, миний үүх түүхийг ч мэдэхгүй байна гэсэн үг. Ой тайгад буюу хил хязгаараар нутагладаг хүн усыг нь уувал ёсыг нь дагана гэдгээр л аж төрдөг юм. Тэрнээс биш надаас шалтгаалах юм байхгүй шүү. Би бол эгэл нэгэн ядуу анчин, хайгуулч, замчилж явдаг л хүн. Миний жинхэнэ амь зуудаг арга бол аян дайны үед ч энх амгалан үед ч их цэрэгт ан агнаж хүнс залгуулдаг юм, тэгэхдээ суурины нэг даргад голдож алба хаадаг, тэр маань одоо тэндээ байхгүй, хааш явсныг нь ч би мэдэхгүй. Намайг хүний цус урсгах, дайн дажинд хорхойтож явдаг хүн гэж та битгий бод, би бол энх амьдрал, ивээлт төвшин амьдралыг л мөрөөддөг хүн юм шүү. Харин атаат дайсантай алалцах цаг ирвэл дайчин эрсийн ёсоор л явна, ялангуяа минго нарыг бол хорт могой шиг үзэж, хаа тааралдсан газар нь няц дарахыг л бодно.

	— За, за, би таны хүсэл, мөрөөдлийн талаар эндүү бодсон байна, далайн хөлгийн их бууч шиг л юм байх гэж бодохгүй юу. Миний хүргэн гэж нэг хүн арван зургаатайгаасаа цэрэгт мордож, ажил төрлөө далайчин хүнийхтэй адилхан юм шиг их юм болдог хүн, тийм амьтантай бол маргаад ч нэмэргүй байдаг юм л даа.

	— Өвөө минь цэргийн хүн байсан болоод ч тэр үү, цэрэгт орж зэвсэг зүүхийг нэр төртэй хүндэт хэрэг гэж миний аав ярьдаг байсан гэж Мэйбл хэлэв.

	— Аргагүй дээ, дэслэгчийн маань хамаг авьяас цэргийн хэрэгт илэрч байсан болохоор энэ хорвоогийн ихэнх юмыг бууныхаа хараагаар хэмждэг. Вангийн их цэрэгт хэрэглэдэг буугаа орчин үеийн хос хараатай, урт хоолойтой, ангийн хурдан буунаас илүүд үзнэ. Иймэрхүү бодол олон жил дасал болсон зүйлээс тархинд шингэдэг болохоор мухар сүсэг гэгчид бараг хүн болгон автдаг нь ердийн хэрэг юм даа гэж Мөрч хэлэв.

	— Хуурай газрынхан л тийм улс байгаа юм; би аялалд яваад эргэж ирэх бүрийдээ л ийм дүгнэлт хийдэг. Жишээ нь, сүүлчийн удаа Йоркт буцаж ирээд аливаа бүхий явдлын тухай ярилцахад надтай санал нийлэх хүн гарахгүй байгаа юм даа. Миний уулзсан хүн болгон бодол санаагаа гагцхүү салхины аясаар болгочхоод тэрнээсээ ялимгүй хазайвал тавхайн дээрээ доорхноо эргээд нөгөө тал руугаа уначих гээд л байсан даг гэж Кэп мөчөөрхөв.

	— Жаспер энэ ярианаас юу гэж ойлгож байна даа? гэж Мэйбл инээмсэглэн асуух бөгөөд цаадах нь хажууд нь байхын тул завиа хажуу бөөрөөр нь нийлүүлсэн хэвээр явж байлаа.

	— Цагийнхаа ихэнхийг өнгөрөөдөг давстай ба цэнгэг усны хооронд бие биеэ ойлголцохооргүй тийм их ялгаа байхгүй. Бараг адилхан байцгааж ойлгож ядах юм огтхон ч байхгүй дээ, Мэйбл минь,

	— Шашин ч гэсэн миний залуу байх үеийнхтэй адил нэг янзаараа байхыг больсон байна. Хуурай газрынхан хэн дуртай нь юм болгоныг өөрчилдөг шигээ бас л биш болгож байна. Олон янз байдаг ч гэсэн луужингаас л бусдыг нь биш болгочихдог болжээ гэж Кэп бас л зүтгэлээ.

	— Харин би бол христос мөргөл, луужин хоёрыг л их тогтвортойд боддог шүү гэж Мөрч хариу болгов.

	— Чухам тэнгис далайн хүмүүсийн дунд л хэлбэр нь өөр ч гэсэн хэвээрээ байдаг хоёр зүйл чинь шашин, луужин хоёр байхгүй юу. Намайг анх удаа далайн хөлөг дээр авиран гарахад шашин ямар байсан одоо хүртэл тэр хэвээрээ л байгаа юм. Бурханд итгэдэг хэн боловч ийм гэдгийг маргахгүй. Намайг далайн хөлөг дээр зарц жаал явсан цагаас одоо хөлгийн жолоо барьдаг дарга болох энэ хооронд шашин шүтлэгт гарсан өөрчлөлт байхгүй л юм даг. Харин хуурай газар бол тэс өөр юм аа. Эрхэм Мөрч минь, би худал хэлэхгүй, шашныг дөчин жилийн өмнө шигээ одоо тэгж үздэг ганц ч болтугай хүнийг (би хуурай газрынхныг хэлж байна шүү) олно гэхэд мөн ч хэцүү дээ.

	— Бурхан өөрчлөгдөөгүй. Үйл явдал нь өөрчлөгдөөгүй, ийм болохоор түүний нэрийг хүндэлж, залбирч шүтэж байх ёстой бүхэн бас л өөрчлөгдөөгүй байх учиртай шүү дээ!

	— Хуурай газрынхан л тийм биш юм. Ингэж өөрчлөгдөх нь юмны адаг. Танай хуурай газар хэр баргийн юманд алзахгүй хатуу бэрх юм шиг атлаа юм бүхэн нь үргэлж өөр болж байх юм. Хэрэв та нэг мод тарьчхаад аялалд гарч гурван жил болоод эргэж ирлээ гэхэд таны суулгасан модноос тийм байсан гэх тэмдэг олдохгүй. Хот орон газар доороос гараад ирсэн юм шиг, шинэ шинэ гудамж догол бий болно, усан онгоцны буудлууд ч өөр болсон байх юм ер нь газар дэлхийн хөрс бүгд хувирсаар байх юм. Гэтэл Энэтхэг газар очихоор явсан хөлөг онгоц ямар л явсан тэр чигээрээ буцаж ирнэ, харин будаг нь бага сага халцарсан юм уу, осол аюулын ул мөр энд тэнд нь үлдсэн байхаас өөр гойд юмгүй байдаг.

	— Таны хэлдэг түмэн зөв Кэп гуай минь, тийм тусмаа даанч харамсалтай байх юм даа. Сайжрууллаа, сайхан болголоо гээд хийж байгаа юм болгон нь нутаг орныг маань зэмдэглэн сүйдэлж байх юм даа, ай хөөрхий! Бурхны гайхамшигт сайхан бүтээлийг өдөр ирэх бүр эвдлэн сүйдэлж, бурхны сайн үйлсийг түйвээх гэж хүний нүгэлт муу ёрын гар дандаа далайгаастай байх юм. Их нууруудын өмнө, баруун зүгийн нутаг нэг мэдэхэд аймаар хачин болчихсоныг үзэх муу өдөр ирэх нь гэж айсан улс бишгүй байна. Би өөрөө тэр нутгийг нүдээрээ үзээгүй ч гэсэн тийм л юм ярилцах болж шүү дээ.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг юм, Мөрч өө? гэж Жаспер даруухнаар асуухад,

	— Тэнгэр залхаасан газар буюу манай энэ нутгийн бодол мөхөс, үрэлгэн хүмүүст хилэгнэн урьдаас сануулга болгосон тийм газрыг би хэлж байна. Хэзээ ч худал хэлэхийг мэдэхгүй чин үнэн үгт делавар хүмүүсийн ярихаар бол бурхан хилэгнэж ганц хуруугаараа чангахан дарсан тэр газар модгүй нүцгэн тал болсон гэдэг юм. Энэ бол мөр дээрээ тааралдсан болгоныг бодлогогүй устгахыг эрмэлздэг хүмүүс эх дэлхийд маань ямар их гай тарьж мэдэхийг харуулсан бурхны цээрлэл юм.

	— Энд ирж нутагладаг хүмүүс ой мод цэвэрлэх ;гэж махаа идэхгүй сайхан газар гэж их хөөрч байдаг. Мөрч минь, талх идэх дуртай атал улаан буудай сүүдэрт урладаггүй нь гачлантай.

	— Харин үнэнч шударга ёс, эгэл хүсэл, бурхныг хайрлах сэтгэл хэзээд өөдрөг байх болно, Жаспер! Модгүй цулгай тал гэгч хүнгүй цөлийн арлаас ялгаагүй гэдгийг эрхэм Кэп ч хэлэх байх.

	— Тийм байж ч болох юм. Хүнгүй цөл арал ч гэсэн хэрэг болдог, тийм арал зүг чигийн баримжаагаа нотлоход тустай байдаг. Миний бодлыг сонсъё гэвэл: Модгүй тал юуны нь муу байгаа юм гэж хэлэх байна. Байгаль, хүнийг юм үзэг гэж нүд заяагаад үзэх юмыг нь гэрэлтүүлэх гэж нарыг бий болгосон байдаг бол хөлөг барих буюу хаа нэг байшин босгоход модыг хэрэглэхээс өөр нэг их ашиг алга, ялангуяа сармагчингүй буюу жимсгүй модоор ямар үлийгээ хийх билээ.

	Замч, энэ үгэнд нь хариу хэлсэнгүй, харин нөхдөө чимээгүй бай гэж шивгэнэв. Иймэрхүү оог цоог яриа хоорондоо шивнэлдэж байхад хоёр завь нь урсгал даган баруун эргийн хав харанхуй хэсэгт намуухан урсах бөгөөд сэлүүрээ гагцхүү зүг чиг, байрлалаа барихад хэрэглэх төдий байна. Усны урсгалын хүч байн байн өөрчлөгдөж зарим газар тогтуун мэт байхад заримдаа цагт хоёр гурван бээрээс ч илүү хурдтай байна. Харгиатай хэсэгт бол дасаагүй хүний нүд эрээлжилж толгой эргэмээр хурдан урсана. Хөдөлсөн газраасаа намуухан урсгал дагасаар голын адгийг хоёр цаг хэртэй яваад хүрчихнэ гэж Жаспер багцаалсан боловч Мөрчтэй хоёул зөвлөн ярилцаад үгүйдээ анхны аюултай газруудыг өнгөрөн өнгөртөл тийм маягаар явъя гэж шийджээ. Хоорондоо дуулдахтай үгүйтэй, дэндүү хашир гэмээр сэмхэн ярилцана. Энэ өргөн уудам, бараг зах хязгааргүй ой тайгын дотор ерөнхийдөө нам гүм зонхиловч байгаль өөрөө зэрлэг зэлүүд нутгийн пад харанхуй шөнийн аялгуу сайхан хэлээр түмэн янзаар ярих мэт ажээ. Агаар түм буман модоор дамжин сүүрс алдаж, ус өнгө өнгөөр дуугарч, заримдаа эрэг хавиар бүр ч уурсан хүрхрэх мэт сонстоно. Мод мөчир хоорондоо гэнэ гэнэ хавиалдан тас няс хийх ба сайхан тэнцүүрт биеэр нь доргио гүйнэ. Амьд амьтны дуу хоолой бүрмөсөн зогсжээ. Жасперт алс хол чоно улих сонстох шиг болов. (тэр цагт чоно мэр сэр үлдсэн байж). Гэвч даанч бүдэг, болчимгүй тул ажихад алсын уул хаахалзана гэгчээр биш байсан бололтой. Харин нөхдөө чимээгээ тат гэж хэлэх тэр үед мань хүн модны хуурай мөчир сөхөх чимээ сонор чихэндээ авсан төдийгүй бүр ойр хавьцаагаас чих дэлслээ гэж тааварласан нь гарцаагүй үнэн байж мэдэх байлаа. Тийм өвөрмөц чимээг сонсоод андахаа байсан хүний чих модны мөчир хугарахад хүний хөл үү, аль эсхүл өөр амьтан уу гэдгийг алдалгүй ялгаж чадна.

	— Тэр эрэг дээр хүний хөлийн чимээ гарлаа. Ёрын муусайн ирокезууд завьгүй, сэлээд гарчихсан хэрэг үү? гэж Мөрч, Жасперт шивнэх биш боловч дэргэдэх хүнд ч сонстохооргүй нам дуугаар хэлэв.

	— Чингачгук маань байж магадгүй! Энэ талын эргээр явж биднийг хаагуур эрэхээ мань эр л мэднэ. Аль вэ, би эрэгт дөхөж очоод мэдээдэхье.

	— За, тэг дээ, жаал минь. Тун сэмээрхэн сэлүүрдээрэй, жаахан ч гэсэн сэжиг гарвал эрэг рүү ойртож болохгүй шүү.

	— Дэмий юм биш үү? гэж Мэйбл сэтгэл баахан догдлон хэлсэн тул хоолой нь чичрэх маягтай сонстов.

	— Хөөрхөн охин минь, хэрэв та ийм чанга ярих юм бол үнэхээр тун дэмий юм болно. Дан эрчүүлийн дуу хоолойг өнө удаан сонсож байгаад таны шингэн сайхан хоолойг сонсох чихэнд чимэгтэй байна, гэсэн ч чухам ийм үед олон удаа сонсох буюу хэтэрхий зоргоор нь тавьж даанч болохгүй. Аян замд яваа цагт дуугүй байх хоёр давхар сайн үйл мөн гэдгийг чиний эцэг шударга дэслэгч тантай уулзаад хэлэх байх. Жаспер минь яваад өөрийнхөө хашир болгоомжтойг бидэндээ дахин нэг харуулаадах.

	Тийм цаглашгүй их аюултай юманд энэ залуу ганцаараа арай ч зориглохгүй байх гэж Мэйбл дөнгөж бодож байтал Жасперын завь Мөрчийн завины дэргэдээс чимээ анир огт гаргалгүй гулсан харанхуйд ороод бараа тасран арваад минут болоход бүгд сэтгэл түгшин байв. Энэ завсар нөгөө завиныхан нь эргийн зүгээс юу сонстохыг чих тавин хүчлэн чагнаж урсгалаа даган сэмхэн ахих тул хоорондоо ярилцах бүү хэл амьсгаагаа хураасан мэт чив чимээгүй байв. Голын ус замдаа тохиолдох ялимгүй сааталд дэлсэн полхийн цалгих, модны навч мөчир сүүрс алдах адил сүрдхийхээс өөр ямар ч анир гарахгүй өнөөх л сүрлэг гэж үнэхээр хэлж болох чимээгүй дүнсгэр байдал хэвээр байлаа. Чингэж байтал өнөөх л алсад модны хуурай мөчир хугаран чад пад хийх шиг чимээ гараад Мөрчид ямар нэг хүний бүдэх дуу гарав уу гэмээр санагджээ.

	— Хүссэн юм санаа дагадаг гэгчээр Чингачгукийн маань дуурхуу юм дуулдах шиг гэвч би эндүүрч байж мэднэ гэж Мөрч хэлэв.

	— Зэрлэгүүдийн үхсэн хүүр явдаг юм биш биз дээ? гэж Кэп мөчөөрхөв.

	— Ангуучилж идээшсэн нутагтаа явж байдаг, харин өөр газар бол хаа ч тэгдэггүй гэсэн. Улаан арьстны сүнс нь биеэ орхимогц газрын хөрснөөс тэр чигээрээ алга болно. Үхэх цаг нь ирсэн бол урцандаа хоргодон эргэлдэх гэж байхгүй.

	Жасперыг алга болсноос хойш тэр чигээс нүднийхээ харааг салгалгүй тувт ширтэж байсан Мэйбл,

	— Усан дээр нэг юм бөртөлзлөө гэв.

	— Манай завь! Залуу маань чимээ өгөхгүй байгааг бодоход аюул осолгүй байгаа хэрэг гэж дотор онгойсон Мөрч хэлэв.

	Хормын төдий хугацаа өнгөрөхөд хоёр завь бараа бараагаа харж зуузай холбон хөвөх бөгөөд Жаспер завиныхаа хитэг дээр суух ба бас нэг хүн хошуу талд нь буйг Мөрч, Мэйбл хоёул хармагц Чингачгук мөнийг танилаа.

	— Чингачгук хайрт нөхөр минь! гэж Мөрч түүнийхээ отгийн хэлээр дуу алдав. Сэтгэл нь ихэд хөдлөхдөө хоолой нь чичирхийлэх бөгөөд цааш нь:, — Могиканы удирдагч минь, чамтайгаа амьд мэнд уулзах ерөөл байж дээ! Цус урсгаж, амь алдуулсан дайн тулаанд цугтаа бид хоёр мөн ч олон явсан сан, одоо дахин чингэх хоногийн тоо дуусаа юу гэж айж байлаав шүү! гэлээ.

	— Па! Муусайн минго нар чинь ёстой лоймол амьтад юм! Бүсэнд минь гурвынх нь хуйх байгаа. Тэдэн шиг тэнэгүүдэд делавар отгийн Аварга Могой гэгч намайг дийлэх ухаан заяасангүй. Зүрхэндээ цусгүй, толгойдоо амь зулбахаас өөр бодолгүй амьтад юм, тэгээд Их Нуурын ус дамжин буцах зам руугаа зугтахын мөн болдог юм байна.

	— Чи бүр дунд нь орчихоо юу? Өнөөх ноцоод байсан эр яасан бэ?

	— Тэр ч загасны идэш болоод одоо бодвол усны ёроолд могой загаснуудын дунд байгаа байх! Бусад нь дэгээдээд гаргаад авбал аваг л даа. Мөрч минь, би дайсныхаа тоог авч, буунд нь гар хүрлээв шүү дээ!

	— Хаяа! Мөн ч их зориг шүү! гэж Мөрч англиар дуу алдсанаа, — Зоригтой нөхөр минь, тэдний дунд орсон тухайгаа нэгд нэггүй яриач, би нөхдөдөө яг нүдээрээ үзсэн юм шиг ярьж өгье, Чингачгук ээ! гэв.

	Чигнгачгук голын усанд нөгөө нэг дайсантай үзэлцээд хоцорсноосоо хойш юу юу үзсэн харсан, хийсэн үйлдсэнийхээ гол голыг нам дуугаар их л ул суурьтай ярилаа. Усанд барьцалдан хоцорсон дайсныхаа тухай түрүү ярьснаасаа өөр юу ч хэлсэнгүй, яагаад гэвэл дайчин эр хүн өөрийнхөө үйлдсэн гавьяаг дахин давтах буюу нарийн ярихыг онгирч сагсуурсан хэрэг гэж үздэг болой. Гагцхүү нөгөө дайснаа дарж аваад өөрөө сэлсээр зүүн эрэг дээр сэмхэн гарч харанхуйг далимдуулан ирокез нарын бүр дунд орж явчихжээ. Цаадуул нь таних байтугай ямар ч сэжиг авсангүй. Харин нэг нь хэн бэ гэхэд нь мань эр Гилбэр байна гэвэл өөр төөр юм шалгаасангүй. Цаадуулын хоорондын ярианаас чагнахад тэд Мэйблийг, нэг их том албаны хүн гэж ташаа бодсон нагацынх нь хамт олзлон авах гол зорилготой байсныг төдхөн мэдэж авчээ. Мөн түүнчлэн Гилбэрийг урвасны нь лавтай мэдсэн боловч чухам яагаад чингэсэн учрыг нь олоогүй, Гилбэр ч өөрийнхөө хийсэн ажлын шан хөлсийг Кэпээс авч тооцоо хийгээгүй нь хачин санагдах бөлгөө.

	Мөрч, Чингачгукээс сонссон зүйлээс цаадуулдаа зөвхөн сэтгэл санааг нь уужруулах юмыг яриад, ирокезууд балмагдан сандарч байгаа дээр нь хэдүүл зайлж амжих маань зүйтэй гээд,

	— Тэд биднийг боргионы тэнд амдана, энэ бол гарцаагүй, тэнд бид дийлэх, дийлдэхээ үзнэ, ингэхлээр би ингэсхийгээд Мэйблийг авч буугаад, тойруу замаар явж байя, харин та нар завьтайгаа боргионд хүрч нэгийгээ үзэж нэхийгээ тайлах болж байна даа гэв.

	— Тэгээд бүтэхгүй, Мөрч минь. Ийм харанхуйд Мэйбл яаж ой модон дотуур явж чадах вэ. Мэйблийг миний завинд суулгачих, би ямар ч харанхуйд боргио дундуур хээвнэг аваад гарч чадна, энэ хар толгойгоороо даая гэж Жаспер шамдан хэллээ.

	— Залуу минь, чамайг дэслэгчийн охины төлөө юугаа ч хайрлахгүй, амь насаа үрнэ гэдэгт эргэлзэх юм алга. Гэхдээ ийм хав харанхуй шөнө Освегогийн боргиогоор эсэн мэнд гатлан гарахыг чиний нүд биш бурхан тэнгэрийн мэлмий мэдэх хэрэг.

	— Газраар явлаа гэхэд цэргийн хороонд хэн тэгж эсэн мэнд хүргээд өгч чадах болж байна. Ой дотор, усанд байгаатай адил хав харанхуй байгаа шүү дээ. Аль эсхүл би чадах ёстой юмандаа чамаас доор байх нь уу?

	— Ингэж хэлдэг чинь долоон зөв, залуу минь. Гэвч би харанхуй шөнө төөрлөө гэхэд, төөрч байсан удаа ганц ч байгаагүй л дээ, гэсэн ч яах вэ, төөрлөө гэж бодъё, тэглээ гээд ойд шөнийг л өнгөрөөнө биз өөр ямар муу юм болох вэ? Харин усанд сэлүүр осолддог ч юм уу, завь хэтэрхий хазайгаад дэслэгчийн охиныг усанд унагачихвал тэндээс амьд гаргаж авна гэсэн номгүй байх шүү.

	— За тэгвэл Мэйбл өөрөө мэдэг. Миний бодоход завиар явсан нь л илүү найдвартай байх.

	— Би та хоёуланд адилхан итгэж байна. Та хоёрын хэн нь ч миний эцэгт үнэнч зүтгэдгээ нотлохын тулд чадах бүхнээ хийнэ гэдэгт би эргэлзэхгүй. Завинаас буулаа гэхэд ойд дайсан байхгүй гэж итгэхийн арга алга, тэнд дайсан байсан шүү дээ. Яахыг нагац минь шийд дээ.

	— Голын ус ийм сайхан байхад ой модон дундуур явахыг би таашаахгүй. Тэрнээс гадна, эрхэм Мөрч та, зэрлэгүүдээс гадна, махчин загас байдгийг мартаад байна даа гэж Кэп хэлэв.

	— Махчин загас гэнэ! Ой тайгад махчин загас байдаг гэж та хэзээ хэнээс дуулаа вэ?

	— Хөш! Махчин загас гэнэ үү, баавгай, чоно гэнэ үү, барьж иддэг л амьтан бол юу гэж ч нэрлэж байсан ямар хамаа байна?

	— Бурхан сахиус минь, хүн гэгч хөөрхий амьтан. Та америкийн ой тайгад байдаг ямар ч амьтнаас айх нь ээ? Мануул гэж нэг амьтан байдаг, хашир анчны олз болдог л амьтан. Минго нар, тэдний хийдэг үйлийн үргүй бузар ажил гэж бий, харин баавгай чоно гэж байхгүй юмаар хий хоосон түгшүүр зарлах хэрэггүй шүү.

	— Хэ-хэ, эрхэм Мөрч минь, энэ бол танд л шалихгүй юм шиг санагдаж байгаа хэрэг. Аргагүй, та юу юу байдгийг андахгүй, дассан байна. Нэгэнт мэдээд дассан хүнд айх юм алга болдог юм чинь. Өмнөд өргөргийн далайд хэдэн цагаар арван тав хорин фут урт махчин загаснуудын дунд сэлж байдаг далайчдыг би үзсэн. Энэ чинь хөдөөгийн ардууд сайн өдрийн үдэд сүмд орж мөргөөд хаалгаар нь гарч явахдаа ямар улсын дотор явна даа гэж боддоггүйтэй адил гэсэн үг.

	Дэгсдүүлж байгаагийнх нь учрыг хараахан гүйцэд ойлгоогүй Жаспер дуу алдаж:

	— Үгүй мөн гайхалтай юм даа! Махчин загасны дунд орсон хүн гарцаагүй загасны хоол болдог гэж л дуулсан гэхэд Кэп,

	— Харин тийм далайчид махчин загасыг дайрах санаа агуулбал нармай руу нь нам дэлсэх гэж төмөр, модон муна, лоом биедээ авч явдгийг би хэлэхээ мартчихаж. Давслаад хатаачихсан цагт халим, май хоёр ялгаагүй загасны мах л болдог ч гэсэн би тэр баавгай, чонотой газарт чинь дургүй хүрч байна. Мэйбл бид хоёр завинаасаа холдохгүй нь л дээр болох байх аа.

	— Мэйбл завиа сольж суусан дээр. Минийх зайтай, хоосон байна. Ер нь усанд явахад миний нүдний хараа илүүг Мөрч ч хэлэх байх гэж Жаспер хэлэв.

	— Тэр ч тийм шүү, жаал минь. Усанд чи заяаны хосгүй авьяастай, хэн ч мэтгэхгүй. Нээрэн дэслэгчийн охин энэ завинд явснаас чинийхэд явах нь илүү найдвартай, энэ чинь яриангүй үнэн. Хажуудаа авч явах надад нэн их таатай ч гэсэн юу юуны өмнө энэ охиныгоо яавал эсэн мэнд авч явахад илүү вэ тэрийгээ л бодно, ингэхлээр Жаспер чи завиа нааш нь дөхүүл, би чамд үнэлээд барамгүй эрхэм эрдэнэ даатган өглөө шүү.

	— Би ч яг ингэж үзэж байна гэж Жаспер дор нь хариу хэлээд завиа дөхүүлэхэд Мэйбл шилжин орж тээшин дээрээ суув. Энэ бол завины ганц ачаа болж байсан зүйл ажээ.

	Ийнхүү хамаг юм жин тан болсон хойно хоёр завь хоорондоо ялимгүй зай аваад өчүүхэн төдий ч чимээ гаргахгүйн тулд их л хянуур сэлүүрдэнэ. Тэгсхийгээд яриа хөөрөө таг тасарч, аймшигтай боргио ойртох тусам тухайн түгшүүрт байдал бүгдэд элдвийг бодогдуулах аж. Дайснууд нь тэднээс урьтаж энэ хавьцаа хүрч очихыг чармайх нь бараг эргэлзээгүй буй заа. Тийм хав харанхуйд дайсны нэг нь ч боргиог гатлах гэхгүй нь лавтай, дайснууд голын хоёр талын эрэг дээр амдан барьж авахаар зэхэж байгаа гэж Мөрч боджээ. Ирокез нарын хорон санааг хөсөрдүүлэн дийлж гарна гэж Мөрч лавтай итгээгүй бол боргио дундуур гатлах санал гаргахгүй бөлгөө. Одоо нэгэнт зорьсноо биелүүлэхэд завь жолоодож яваа хүмүүсийн зориг самбаа хамгийг шийдэх агаад хад мөргүүлбэл завь хэмхэрч сүйдэх буюу наанадаж, онхолдон хөмрөөд Мэйбл ч дайсны гарт гарцаагүй орох аюултай. Одоо нэн их болгоомж самбаа хэрэгтэй болсон учир бүгд дотроо гүн бодол болон чухам зайлшгүй үед хоорондоо ганц нэг үг солихоос хэтрэхгүй байв.

	Хоёр завь боргионд алгуурхан ойртоход усны сүрт дуу улам тодорч Кэп ч байдаг чадлаараа шигдэн суулаа, хүрхрэн урсах их урсгалын захад очиход дээш харвал түнэр хар тэнгэр, хажуу тийш харвал голын эргийн өтгөн ой модны ерөнхий дүрс үл мэдэг ялгарах төдий. Кэпийн санаанд тэр өдөр хүрхрээ гаталж байсан аюулт мөч ив илхэн санагдавч тэр нь одоогийнхоос тун гайгүй байсан мэт бодогдох нь их айж, мэгдэж буйн шинж байв. Гэвч хуучин далайчин маань Освегогийн хүрхрээ, боргио хоёрын талаар эндүүрчээ. Тэр хоёр бол хүч чадал, шинж байдлаараа хоорондоо тун ч их ялгаатай бөлгөө. Боргио нь хад цохио, хонхор хотгорын улмаас бартаатай болохоос биш, урсах усныхаа хурдаар хүрхрээнээсээ илүүгүй, хүрхрээ бол нэрдээ таарсан аюул болохыг түрүүн нэгэнт өгүүлсэн билээ.

	Мэйбл бага зэрэг эргэлзэн санаа нь ялимгүй зовох боловч тухайн байдал урьд өмнө үзээгүй соньхон санагдахаас гадна завьчны овсгоо самбаа, эрэлхэг зоригт итгэх учир барьц алдахгүй явна. Харин үнэн байдлыг бүрмөсөн ойлгосон буюу байгалийн агуу их хүч чадал, сүр хүчний өмнө хүн хэчнээн арчаагүй болдгийг мэдсэн бол ийнхүү санаа их зовохгүй явж чадахгүй байсан биз.

	Боргионы чимээ тов тод болоход Мэйбл:

	— Өнөөх хэлээд байсан газар маань энэ үү? гэж Жаспераас асуухад наадах нь:

	— Тийм ээ. Та надад итгээрэй. Та бид эртний танил биш ч гэсэн зэлүүд зэрлэг нутгаар хамт явсан ганц нэг хоног олон хоног шиг санагдах нь бий. Тэгээд би таныг олон жилийн танил шигээ бодох болжээ! гэв.

	— Би ч таныг танихгүй хүн гэж бодохгүй байна, Жаспер. Ур чадвар, үнэн санаанаасаа тус болох гэсэн чин бодолд чинь итгэж байна.

	— Одоо л үзнэ дээ, зоригтой л байгаарай. Ээ, Мөрч маань усныхаа гол руу дэндүү ойр явж байна. Уг нь зүүн талын эрэгт ойролцоох гулдралыг нь барих ёстой байсан юм. Даанч хашхирлаа ч дуулахаасаа өнгөрч. Завинаасаа сайн бариарай, Мэйбл, битгий айгаарай.

	Ингэж хэлэв үү үгүй юу тэднийг хурдан урсгал боргио руу татан оруулахад айсан гэхэд багадах, гэлмэсэн гэхэд ихдэхгүй Мэйблд хоёр гурван хормын турш хөөс сахарсан давлагаа үзэгдэж, ус хүржигнэх чимээ л сонстжээ. Түнэр харанхуйн дунд ч цайвалзах омголон давалгаанд завь нь хориод удаа тулж очсон боловч тухай бүр завийг жолоодогчийн хүчирхэг гар уран чадамгай бултуулан залж осол гэмгүй өнгөрөөсөөр байв. Жаспер ердөө л ганц удаа нүд ирмэхийн зуурд хэврэг завиныхаа жолоог залахдаа барьц алдахад завь нь нэг эргэж амжсан боловч завьчин маань хар чадлаа нэн даруй дайчлан завиа эрхэндээ оруулан зохих зүг чигтээ хөдлөв. Үүний ачаар төдхөн боргио өнгөрч гүнзгий тайван усанд айвуу тайвуу урсах болов. Тийм сүрхий боргио дундуур гаталсан атал завиндаа балга ус ч оруулсангүй. Хэлсэн амандаа хүрч, хатуу ширүүн сорилтыг Жаспер нэр төртэй давжээ.

	— За, одоо зүгээр, Мэйбл. Аюул ард үлдлээ. Та үнэхээр энэ шөнө эцэгтэйгээ уулзаж золгох найдлага байна даа гэж залуу маань баяртай хэлэв.

	— Бурхны өршөөл! Таны л ачаар тийм аз завшаан ирэх нь, Жаспер!

	— Мөрчийн гавьяа адил шүү, харин нөгөө завиныхан маань яасан бол?

	— Усанд нэг юм харагдаж байх юм. Нөхдийн маань завь мөн болов уу?

	Жаспер, хэдхэн сэлүүрдэхэд тэр юманд дөхөн очив. Нөгөө завь нь хөмөрчихсөн, хов хоосон байлаа. Залуу маань ийм болсныг мэдмэгц бусдыгаа хайж эхлэв. Тэгтэл Кэп, усанд сэлсээр хүрч ирэхэд Жаспер туйлын их баярлав. Хуучин далайчин нь эрэг дээр гарч зэрлэгүүдийн гарт орсноос живж үхвэл ч үхэг гэж бодсон Кэпийг завь дээрээ гаргах гэж нэлээд будилжээ. Мөрчийг хайх хэрэгцээгүй гэж боджээ, яагаад гэвэл тэр бол гүн усанд ганц хайртай буугаа норгохгүйн тулд олмоор гарч ирнэ гэдгийг Жаспер лавтай мэдэж байв.

	Зорьсон газраа хүрэхэд тун бага зай үлдсэн боловч түгшүүртэй аюул, түнэр харанхуй хоёр манай аялагчдын сэтгэлийг бас л зовоосоор авай. Хэсэг чимээгүй мэт байтал алсад аянгын дуу гарах шиг нүргэлснээ төдхөн усны хүрхрэх чимээ бас гарлаа. Энэ бол нуурын усны дэлсээ мөн гэж Жаспер наадуулдаа тайлбарлав. Тэгтэл ч өмнө нь мурий сарий хэлбэртэй, намхан зурвас газрын дүрс харагдаад завь нь ч гулсан чимээгүй урссаар хайргатай элсэн эрэг дээр хүрч очив. Тэндээс цааш хэрхэн юу болж хаана очиж буйг Мэйбл ойлгож амжаагүй байтал хэзээний харуулын хажуугаар өнгөрч, том хаалга онгойн түүгээр ортол Мэйблийн эцэг нь хэмээх танихгүй хүн угтан тэвэрч авав.

	 


Наймдугаар бүлэг

	 

	Наран, саран, шөнөгүй

	Нам гүмийн дундах дурлалын газар

	Урсах голынх нь ус амьд,

	Уугуул биеийнх нь илч гэрэл

	Энэ бол хүслэнгийн орон

	Эгнэгт үргэлжлэх эцэсгүй мөрөөдөл мэт.

	Жеймс Хогг. «Хатан хааны эмгэнэл»

	 

	Зүдэргээтэй аяллын дараа айж түгших юмгүй газраа ирж сэтгэл тайвшран амрах шиг амттай сайхан юм хаа байх вэ гэмээр билээ. Мэйбл чухам ийм байдалтай байсан болохоор харуулын цэрэг өглөөний хэнгэргийн дуугаар жагсаалд гараад сургуулилж байхад ч муу орноосоо босоогүй унтсаар байлаа (алс холын зэлүүд ийм газар дэслэгчийн охинд тэрнээс илүү олигтой ор олдоогүй нь мэдээж). Дэслэгч Дүнхэм өглөө бүр гүйцэтгэдэг ердийн ийм эгэл сургууль дасгалаа хийлгэчхээд одоо өглөөнийхөө хоол цайны тухай бодож эхэлтэл охин нь босож өглөөний ариун сайхан агаарт гарч ирээд цоо шинэ, айх түгших юмгүй тийм сайхан байдалд байгаадаа ихэд баярлаж байхыг харлаа. Бидний өгүүлэн буй тэр цагт Освего бол тус тив дэх Английн эзлэн суусан нутгийн хязгаар захын нутгуудын нэг байсан юм. Энэ нутгийг анх эзлэн аваад тавьсан харуулын сумангийнхан нь голдуу шотланд цэрэг байсан боловч яваандаа америкчууд олширч голлох болсон тул Мэйблийн эцэг тийнхүү өндөр бус авч хариуцлага ихтэй ахлах дэслэгчийн алба хаах болсон аж. Бас тус цайзын цэргийн дотор уугуул нутгийн гаралтай хэд хэдэн залуу дарга буй. Энэ цайз бол бусад цайзын нэгэн адил зэрлэгүүдийн довтолгоог няцаахад зориулсан хамгаалалттай болохоос урт удаан хугацааны бүслэлтэд орвол удаан тэсэхээргүй байдалтай билээ. Энэхүү цайзын барилгыг зохиомжлон сэдсэн хүмүүс угаас энэ газар хүнд их буу мэт цэрэг дайны нүсэр хэрэгслийг нэвтрүүлэхэд ухаанд багтамгүй бэрх учир тэр талаар нэг их бодолцоогүй байж таарна. Гуалин өрж, шороогоор хучсан далан, гүнзгий ухсан нүх гуу, цэцэрлэг, сургуулилах ба хамгаалан хориглоход зориулсан талбай байх бөгөөд тэр талбайдаа хэрэгцээ гарсан цагт хаашаа ч зөөж аваачсан болохоор хэд хэдэн хөнгөн их буу зоож, аливаа дайсныг айлган сүрдүүлэх зорилгоор өндөрлөг цамхаг дээр хоёр ширмэн хүнд их буу зоожээ.

	Мэйбл, эцгийнхээ дарга нараас зөвшөөрөл авч оруулсан нэг овоо тохилог боловч баахан муудаж яваа өрөөнөөс тийнхүү цэвэр агаарт гарахад урьд шөнийн хав харанхуйд огт үзэгдэхгүй байсан юм чинь энэ шүү дээ гэсэн мэт тэр цайз орчны хамаг зүйл нүдэнд нь зэрэг тусав. Өвс ногоо нь жигдэрсэн ухаагийн энгэрт Мэйбл хурдан гүйн гараад эргэн тойрноо харахад юм бүхэн ил тод дурайна. Өмнө зүг ажвал олон хоног үйлээ барж, сэтгэл зүрхээ түгшээж явсан хязгааргүй их ой тайга хөврөн үзэгдэнэ. Ойн зах, цайзын цэцэрлэг хоёрын завсар цайзыг бүслэн ороосон мэт их л өргөн цагаан талархуу зурвас харагдана. Уг нь тэнд ой мод байсан боловч түүнийг нь огтлоод энэ цайзын бэхлэлтэд хэрэглэсэн аж. Хэдэн зуун га газар эзэлсэн тэр зурвас газраас цаашлахад иргэншлийн аливаа шинж тэмдэг үгүй болох ажээ. Цааш нь хаашаа ч харсан хязгааргүй балар ой тайга, цэлгэр нуур, түргэн галзуу урсгалт гол мөрөн, онгон төрхөө алдаагүй байгаль буйг Мэйбл нэгэнт нүдээр үзэж биеэр туулан гарсан билээ.

	Нөгөө тийшээ эргэж харахад манай эмэгтэй маань далайн эргийг орхиж гарсан тэр цагаас хойш анх удаа сэвшээ сайхан салхи хацар нүүрийг нь илбэн таалахыг мэдрэв бололтой. Цоо шинэ газар орчинд орсноо Мэйбл ухаарч байсан хэр нь нүднийхээ өмнө ярсхийх мэт үзэгдэх шинэ байдлыг олж хараад өөрийн эрхгүй давхийн цочих мэт болж аяархан дуу алдав. Өрнө, дорно хойд буюу товчоор хэлбэл харсан зүг болгонд нь их нуурын мандал цэлийн харагджээ. Эндхийн усны өнгө америкийн цөөрмийн усных шиг жалхгүй ногоон ч биш, тэнгис далайнх шиг хар цэнхэрдүү ч биш, хувын туяа цацраах атлаа тунгалаг аж. Өргөн тохой, хошуу, харгиа бүхий баруун, зүүн тийш нэлэнхий үргэлжилсэн ой тайгын ерөнхий дүрстэй хамгийн ойр дөхүү эргээс өөр хуурай газар гэмээр юм тэнгэрийн хаяа тултал ор сураггүй. Эрэг нь хааяа зарим газраа хад цохио ихтэй тул аажим нойрмог мэт усных нь давлагаа хааяа дэлсэх чимээ нь алс холд их буун дуу лүп хийх шиг сонстоно. Нуурын усны цэлгэр толио дээр ганц ч дарвуул үзэгдэх нь үгүй, цэлгэр их усны өнгөнөө ганц ч том загас цолгих нь үгүйд хэчнээн удаан, хэдий чинээ шимтэн ширтэвч цаглашгүй цар хүрээнд нь хүний хөдөлмөр ба дур хүслийн өчүүхэн ч ул мөр үл мэдэгдэнэ. Хязгааргүй ой хөвч, нүд алдам усан мандал хоёроос өөр юмгүй мэт санагдана. Байгаль эх бусдыг нь орхиж, өмнөө барьдаг агуу сүрлэг хоёр үзэгдлээ завсаргүй жишиж нэг үзэх гэсэн мэт амуй. Энх мөнхийн амгалан, ижилсэх ч ханьгүй ариун онгоноороо дүнсийж сая живаа мөчир нь гэсэн ч дэвсээстэй энгүй их хивс мэт алаглах өргөн уудам аглаг ой тайга, үүнээс ч илүү өргөн уудам агаад үе үе сүүрс алдан эелдэг зөөлөн анир түрэх хөлгүй нуурын цэнгэг усан мандал хоёрыг ээлжлэн ширтэхүй юутай гайхам, юутай сайхан бэ!

	Тэр үеийн халуун сэтгэл, гэнэн цайлган бодолтой хөдөөгийн ихэнх охид хүүхнээс өөрцгүй эгэл борог авч Мэйбл Дүнхэм эх нутгийнхаа ийм сайхан үзэсгэлэн төгөлдрийг бишрэх чадалтай байна. Мэйбл энгийн англи хэлний дүрмээс илүү өөр мэдлэг олж авахыг ихэнх нь боддоггүй байсан үеийнхээ охид хүүхнүүдийг бодох нь ээ амьдралынхаа хүрээний хэр чинээнээс ч илүү эрдэм мэдлэг олж авсан нь нэгэн ёсны бахархал билээ. Эцгийнх нь хороонд хамт алба хааж байсан цэргийн даргын нэг бэлэвсэн авгай эхийг нь нас барахад Мэйблийг асрах болжээ. Тэр авгайн асрамжид байхдаа нэлээд юм мэдэж авсны дээр нааштай аятайхан хүмүүжилтэй болсон байна. Тэднийд зарц биш, эрх тэгш гишүүн байдалтай байсных охины аяг намба, хэл яриа, санаа бодол, сэтгэл мэдрэц нь хэдийгээр жинхэнэ язгуурт гэр бүлийн гаралтай хатагтайн хэмжээнд хүрээгүй ч гэсэн ерөнхийдөө эерэг нөлөөтэй болсон нь илэрхий билээ. Угийн бүдүүн борогдуу зан байдлаас ангижирсан боловч дээдсийн хүрээлэнгийнхний гял цал байдалтай болж чадалгүй нь төрсөн нөхцөл, олсон хөрөнгө чинээнийхээ ачаар хожим эзлэх байр сууриа олоход нь саад болох болов уу. Гэсэн ч бусад өвөрмөц гойд чанар нь төрөхөөс заяасан аз ажээ.

	Мэйбл нүднийхээ өмнө цэлийн харагдсан зүйлсийг ердийн сониуч зангаар биш, харин сэтгэлийн их баясалтайгаар ажиглаж байсан нь дээр дурдсан нөхцөл байдлын улмаас уншигч авгай нарт гайхалтай санагдах ёсгүй билээ. Хүний хөдөлмөр, тэмцэлд хараахан өртөөгүй унаган төрхөөрөө буй байгалийн сүр жавхлан, сүрлэг нам гүм байдлыг ч хүртэл мэдрэн ойлгосон нь Мейбл дийлэнх олон хүнээс илүү ухаарсан хэрэг юм.

	Бие сэтгэлд нь тэнхээ чадал нэмэх цэвэр ариун салхийг гүнээ амьсгалаад өөрийн эрхгүй: — Яасан сайхан юм бэ! Яасан ч сайхан, яасан ч ижилгүй гайхамшиг вэ! хэмээн дуу алдав.

	Ийнхүү дуу алдаад элдвийг бодож байтал нэг хүн мөр дээр нь гар тавихад эцгийгээ гэж бодоод харвал Мөрч байв. Мөрч сурсан зангаараа ангийнхаа урт бууг газар тулж нэлийн цэлийн харагдах уул усыг гар алдлан заагаад дуугүй инээмсэглэж,

	— Энд Жаспер бид хоёрын эзэмшүүнийг та хоёулыг харж байна. Нуур нь Жасперынх, ой тайга нь минийх. Залуу маань нуурынхаа өргөн цэлгэрээр заримдаа гайхуулдаг юм. Тэгэхэд нь би, энэ дэлхийн хөрсөн дээр миний мод чиний уснаас илүү их зай эзэлдэг гэдэг юм. Харин, Мэйбл, та бол аль алинд нь таарах хүн. Минго нараас айлаа гээд ч, шөнийн харанхуйгаар аяллаа ч гээд таны үзэсгэлэнт царай өөр болсонгүй хэвээрээ байна гэхэд Мэйбл,

	— Мөрч маань тэнэг охинд цаасан малгай өмсгөх шинэ маягийн зан гаргаж байх шив дээ.

	— Яалаа гэж тэнэг байх юм, тэнэг гэж огтхон ч болохгүй. Жаахан ч гэсэн тэнэг байх юм бол дэслэгчийн охин нэрээ бузарлана шүү дээ.

	— Тийм ээ, тийм учраас ч зусар зулгуй үгэнд хөөрөх ёсгүй. Гэсэн ч Мөрч тантай би дахин хамт байгаадаа баяртай байна. Жаспер нэг их зовохгүй байна ч гэсэн тэр аймшигтай боргиогоор гарах үед танд буюу таны найзад аюул учруузай гэж би айж байсан юм.

	— Биднийг усанд живэх улс биш гэдгийг Жаспер даанч андахгүй. Би бол тийм үхлээр үхэх одонд төрсөн хүн биш. Харин урт буутайгаа ан гөрөө, алуурчин зэрлэгүүд нартай, франц нартай үзэлцэж их юм туулсан хүн, энэ буунаасаа хэрхэвч хагацахыг хүсэхгүй, тэгээд ч усанд удаан сэлэхийг хүсээгүй, гэвч бид голын усыг нимгэн олмоор нь гаталж, хэдэн цүнхээл эргүүлгийг нь эвийг нь олж тойроод эсэн мэнд, буугаа ч норголгүй гарч чадсан л даа. Ирокезууд биднийг отож байсан болохоор бас нэлээд азнах хэрэг гарсан.

	Дэслэгч, бусад нөхдийн хамт таныг угтахаар дэнлүү асаан ирэхийг тэр муусайн золигууд хармагц болохоо байлаа гэж бодоод зугтана гэдгийг би гадарлаж байсан юм. Тэгээд би аюул өнгөртөл бүхэл цагийн турш чулуун дээр тэвчин суулаа. Тэвчээр гэдэг бол ойд оршин суугч аливаа хүн амьтны агуу их эрхэм чухал чанарын нэг юм шүү.

	— Ийм үг сонсох сайхан байна. Миний бие хэчнээн их ядарсан байсан хэр нь та хоёрын төлөө санаа зовоод нойр хүрэхгүй байсан.

	— Мейбл минь, таны ийм сайн сайхан санааг бурхан соёрхтугай! Үнэнч сэтгэл зүрхтэй хүмүүс ер ийм байдаг л даа. Би ч гэсэн дэнгийн гэрэл голын эрэг уруудан бууж явааг хармагц таныг айхгүйгээ авдартаа хийлээ гэж бодоод туйлын их баярласнаа нуугаад яах вэ. Аянчин, замчин бид хэдий балар бүдүүлэг ч гэлээ их цэргийн ямар ч жанжнаас дутахгүй сэтгэл зүрхтэй улс юм шүү. Таныг муу юманд оруулснаас Жаспер бид хоёр амиа өгсөн дээр гэж үзэх улс юм шүү, итгэж үзээрэй!

	— Мөрч минь, таны миний төлөө хийсэн бүхэнд би их баярлаж байна. Үнэн зүрхнээсээ баярлаж байна. Би эцэгтээ бүгдийг нэгд нэггүй ярина. Ярьсан зүйл их бий, гэхдээ зөндөө үлдсэн, ярьж дуусах яагаа ч үгүй байгаа.

	— Ярих ч хэрэггүй, Мэйбл минь. Эцэг чинь ой тайга, жинхэнэ улаан арьстан гэгч ямар амьтан байдгийг сайн мэднэ. Тэгэхлээр яриад ч яах юм билээ. Нэгэнт л эцэгтэйгээ уулзсанаас хойш болоо юм биш үү, хамгийн чухал хэрэг тань бүтлээ. Хэзээний шударга дэслэгч таны санасанчлан байгаа биз дээ?

	— Надад хамгийн хайртай дотно хүн гэдгийг мэдлээ. Эцэг хүн үртэйгээ яаж уулзах ёстой тийм л ёсоор угтлаа. Мөрч та, миний аавтай урьдын танил уу?

	— Юу гэлтэй юм дээ. Намайг арван хоёртой байхад дэслэгч анх хайгуулд авч явсан юм даг. Тэрнээс хойш лав хорин жил болсон. Таныг энэ ертөнцөд мэндлэхээс өмнө ч бид хоёр бишгүй их зам туулсан. Хэрэв би буунд тийм сайн байгаагүй бол та ер нь энэ дэлхийд мэндлээгүй ч байсан байж магадгүй.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ?

	— Олон үг хэлэлгүй тайлж болох учиртай юм л даа. Индианчууд бүгж байгаад биднийг дайрч дэслэгчийг маань айхтар хүнд шархдуулсан юм. Буу маань аминд ороогүй бол мань хүн хуйхнаасаа салах байсан юм. Гэтэл одоо ч гэсэн энэ хороо цэргийн дотор хэдийгээр өтөлсөн ч гэлээ манай дэслэгч шиг тийм сайхан үстэй толгойтой хүнийг эрэвч олохгүй дээ.

	— Та чинь эцгийн минь аминд орсон юм байна шүү дээ, Мөрч минь! гэж Мэйбл дуу алдан шөрмөслөг гарыг нь хоёр гараараа халуунаар атгаж, — Энэ ариун сайн үйл, бусад сайн үйлсийн чинь төлөө бурхан таныг ивээж явах болтугай! гэв.

	— Хуйхыг нь би үнэхээр аварсан ч гэлээ таны хэлж буй үг надад ахдаж байна. Хүн хуйхтай хуйхгүй амьд явж болно, тэгэхлээр намайг хүний амь аварсан гэж болохгүй. Харин Жасперыг бол таны аминд орсон гэхэд болно шүү. Өчигдрийнх шиг тийм пад харанхуй шөнө тийм боргиог завиар Жасперын хүчирхэг гар, хурц нүд хоёроос өөр юу ч гаталж чадахгүй. Би ой тайга, ан авын төлөө төрсөн байхад тэр залуу маань усны төлөө төрсөн хүн. Одоо ч гэсэн тэнд, тэр манай буланд завинуудтайгаа ноцолдож өөрийнхөө хайртай жижигхэн онгоцноос нүднийхээ харааг салгахгүй л байгаа. Миний бодоход манай энэ тойрогт Жаспер Вестерн шиг лут залуу байхгүй.

	Мэйбл, жижигхэн өрөөнөөсөө гадаа гарснаас хойш анх удаа доош харвал гайхамшигт сайхан байдлын наад зах нүднийх нь өмнө цэлийхийг ажигласан байжээ. Освего мөрөн бүүдгэр хар усаа нуурт цутгадаг тэр хавийн эрэг нь нэлээд өндөр боловч зүүн талынх нь эрэг баруунаа бодвол илүү өндөр бөгөөд умар зүг тэмүүлсэн мэт харагдана. Цайз нь чухам энэ эрэг дээр орших ба дорогшилбол голын яг дэргэд нэлээд олон модон байшин ярайна. Энэ бол батлан хамгаалах зорилготой байшин биш, харин цайзынханд болон байнгын харилцаа холбоотой байдаг Онтариогийн бусад боомтод дамжуулан явуулахад зориулсан эд бараа хадгалах агуулах сав ажээ. Умрын хүчтэй салхин хоёр эргийг шавхуурдан эсрэгцэж, усны хүчтэй урсгал дэлссээр яваа яваандаа хоёр эргийн захад ижил хоёр харгиа буй болгосон нь хожим бүр булан тохой болжээ. Баруун эргийн булан нь эрэг рүүгээ гүнзгий шургасан агаад ус арвинтай тул нутгийн хүмүүст нэг ёсны жижиг боловч сайхан боомт болжээ. Өндөр эрэг дээрх цайз, тэр тохойн ус хоёрын завсрын нарийхан эрэг дээр нөгөө агуулахын байшингууд байгаа юм.

	Эрэг дээр нь хэд хэдэн сэлүүрт завь, гатлуур, жижиг завь хагсах бөгөөд яг тохойд нь, Жасперыг нэрт далайчин болоход хэрэг болсон жижигхэн онгоц байв. Тэр нь дөчин тонн усан багтаамжтай, ар талдаа дарвуулгүй боловч цэргийн онгоц маягтайгаас гадна хийц, өнгө будгаар их л ганган юм. Юм бүхэн нь зохистой, гоё дэгжин, үзэмжтэй учраас Мэйбл хүртэл шохоорхон сонирхжээ. Түүнийг тус цайзын даргын тусгай хүсэлтээр Англиас хүрч ирсэн далайн хөлөг зохиогч алдар цуутай хүний зургаар босгожээ. Хар бараан өнгөтэйг нь харвал цэргийн хөлөг онгоц гэмээр, дээр нь дэрвэх сүлд тэмдгийг нь бодвол эзэн хааны далайн цэргийн онгоц гэлтэй. Нэр нь «Үер» гэнэ.

	— Жасперын онгоц байх нь ээ гэж Мэйбл тэр хөөрхөн онгоцыг эзэнтэй нь холбож хэлээд, — Ийм онгоц энэ нуурт олон бий юу? гэж асуув.

	— Франц нарт гурав ч бий. Нэг нь жинхэнэ цэргийн онгоц гэсэн, нэг нь хоёр дарвуулт, бас нэг нь «Үер» шиг онгоц. Нэрийг нь өөрсдийнхөө хэлээр «Хэрэм» гэдэг юм гэнэлээ. Тэр нь манай «Үертэй» атаархдаг бололтой. «Үерийг» аялалд гарахад «Хэрэм» гарахгүй байна гэсэн ном бараг үгүй дээ.

	— Тэгвэл Жаспер, хэрмийн дүрээр ч юм уу, усанд ч гэсэн франц хүнээс зугтахад хүрдэг хэрэг байх нь ээ!

	— Хэрэг болгохгүй юм бол ямар ч зориг байгаад ямар ашиг байх вэ? Энэ хязгаар нутагт Жасперыг эрэлхэг зоригтой залуу гэдгийг бүгд мэднэ. Өөрт нь жижиг буунаас өөр зэвсэг байхгүй, онгоцныхон гэвэл, өөрийг нь, бас зарц жаалыг эс оролцуулбал хоёрхон л хүнтэй. Нэг удаа би Жаспертай хамт нуураар зугаалж яваад «Хэрмийн» яг хажууд ойртон очтол францчууд үхэр буугаар гал нээдэг байна шүү. Тэд ч үхэр буунаас эхлээд элдвийн зэвсэгтэй явдаг улс. Тэд «Хэрмийнхээ» хажуугаар хориод хүнтэй өөр онгоц дагалдуулж явахгүй бол Фронтенакаас цухуйна гэж байхгүй. Манай «Үер» бол дайн тулаанд зориогүй, харин нуураар нисэх адил хөвж шумбахад зорьсон онгоц л доо. Өөрийг нь дайны онгоц гэж бодуулахгүйн тулд хүн хар, зэр зэвсэг өгдөггүй, тэгвэл жигүүрээ хяргуулна гэж хошууч хэлж байна билээ. Би энэ талаар юу ч мэдэхгүй ч гэлээ миний бодоход тэрний хэлдэг зөв байх, харин Жаспер бол өөрөөр боддог юм.

	— Нагац минь ирж явна. Өчигдрийн усанд умбаж шумбасан нь хэрэг болсон байх, тэгээд өнөө өглөө танай дотоод далайн байдлыг шинжихээр шийдсэн бололтой.

	Үнэхээр ч Кэп ирж яваагаа мэдэгдэн хэд сүрхий ханиасаар төдхөн цайзын талбай дээр гарч ирлээ. Зээ охин, Мөрч хоёрт мэхэсхийн ёсолсноо цэлийн харагдах нуурын усыг зориуд их анхааралтайгаар ажиглан байн байн харав. Бүр тухтайхан ажиглах гэж далайчин маань хуучны ширмэн их бууны сэг дээр гарч гараа элгэндээ зөрүүлэн нааж, хоёр хөлөө ганхах дарвуул дээр зогсож байгаа мэт их л алцайсан харагдана. Нэмэрт нь богинохон гаансаа зуужээ.

	Мөрч, Кэпийн үл тоомсорлосон янзтай ярвайн инээвхийлэхийг ажиглалгүй гэнэн хонгор зангаараа:

	— За, эрхэм Кэп гуай, мөн ч сайхан нуур байгаа биз, ийм нуурыг далай гэж нэрлэдэг нь аргагүй байгаа биз? гэж асуув.

	Кэп, гаансаараа умар зүгийн бүх мандлыг хэсүүлэн зааж:

	— Энэ чинь тэгээд та нарын өнөөх магтах үгээ олохгүй яриад байсан нуур чинь юм уу? Аан? Тэр нуур чинь энэ юм гэж үү? гэв.

	— Тийм ээ, яг мөн. Насандаа өөр олон нуурын бараа олж үзсэн хүний бодлоор ч энэ маань үнэхээр их гайхагддаг юм шүү.

	— Миний тааварлаж байсан маань яг зөв байж! Хэмжээгээрээ цөөрөм, амтаараа торхтой ус л юм даа. Овоо том, ашигтай юм олж үзэх нь гэж горьдоод хуурай газраар ийм хол явсан маань даанч дэмий юм болжээ. Уг нь би, ийм л юм болохыг мэдэж байсан л даа!

	— Онтарио нуур юугаараа танд олигтой харагдахгүй байна, эрхэм Кэп гуай? Хэмжээ том, харахад сайхан, уухад ус нь таатай, булгийн уснаас өөрцгүй байдаг юм шүү дээ.

	— Том гэж бодож байна уу? гэж Кэп дахин гаансаараа зааж асуугаад, — Яагаад том гэж байгаа юм бэ? Нэг захаасаа нөгөө захаа хүртэл зуун хорь гучхан километр гэж Жаспер өөрөө үнэнээ хэлсэн биш билүү? гэхэд нь Мэйбл хажуугаас нь:

	— Ах минь, та бидний зогсож байгаа эргээс өөр эргэн тойронд нь харагдах хуурай газар алгын чинээ ч алга байхад, далай гэдэг чинь ийм л байдаг биз дээ гэв.

	— Ийм жаахан цөөрөм далайтай төстэй байна гэнэ! Удам угсаандаа жинхэнэ далайчидтай гэр бүлийн охин байж ийм дэмий юм бодох арай хэтэрч байна, Мэйбл минь! Юугаараа далайтай төстэй байгаа юм, хэлээч! Адилавтар юм байна гэж үү?

	— Дандаа л ус, уснаас өөр юм алга, бээр бээрээр ус, нүдний хараа гүйцэхгүй ус л харагдаж байна шүү дээ.

	— Бидний дөнгөж сая та нарын завиар гаталж ирсэн гол мөрөн ч гэсэн дандаа л ус, уснаас өөр юмгүй, хаашаа ч харсан ус байгаагүй гэж үү?

	— Тийм нь ч тийм, ах минь. Тэгэхдээ гол мөрөнд харгиа, боргио гэж байна, гол мөрний ус нарийсах ёс байна, эргээр нь мод ургасан байдаг.

	— Одоо ч гэсэн бид эрэг дээр л байна шүү дээ, эндхийн мод бага байна гэж үү? Үнэнийг хэлэхэд хорин бээрийг хол зай гэх үү? Гэтэл далайд эрэг байдаг гэж ямар чөтгөрөөс дуулсан бэ?

	— Гэвч, ах минь, гол мөрний нэг талын эргээс нөгөө эрэг нь хэзээд харагддаг бол энэ нуурынх харагдахгүй байна шүү дээ.

	— Соронзон минь, чи эндүүрч байна! Амазонк, Ориноко, Ла-Платаг мөрөн биш гэх үү? Тийм мөрний нөгөө эрэг нь харагддаггүй биш үү? Ингэхэд харин нэг юм санагдаад явчихлаа. Мөрч өө: энэ чинь нуур биш харин бүр ердийн нэг гол байгаа юм биш биз дээ? Та нар, ой тайгын улс газарзүйн мэдлэгээр нимгэвтэр хүмүүс байх аа.

	— Яалаа гэж, харин эрхэм Кэп та эндүүрч байна. Онтариод хоёр томхон мөрөн цутгадаг юм. Таны нүдний өмнө цэлийж байгаа чинь манай хэзээний алдарт Онтарио нуур, миний бодоход, би энэ талаар нэг их юм мэддэг хүн биш ч гэсэн, энэ нуур шиг сайхан, өөр нуурыг хорвоогоос эрээд олохгүй байх шүү.

	— Ах минь, хэрэв бид Рокавейн жалгай дээр зогсож байсан бол энд үзэгдэхгүй байгаа юм тэнд үзэгддэг байсан биш үү? Тэнд нэг талд нь эрэг, харгиа, мод... гэтэл Кэп,

	— Соронзон минь, чи юу болоод юмыг гуйвуулж ярина вэ! Залуу бүсгүй зөрүүд зан гаргах муухай байдаг юм. Голын эргийг тэнгисийн эрэг хавьцаа газартай ч зүйрлэх шиг. Харгиа гэдэг чинь юу юм, далайд тийм юм байхгүй, усан доор л нуугдаж байдаг юм уу гэхээс тийм юм гэж байхгүй гэв.

	Мэйбл хариу хэлэх үггүй болоход ийм гүн гүнзгий санаатай үг хэлсэндээ нуух хаах юмгүй оодорч урамшсан Кэп хэлэв:

	— Тэндхийн мод, эндхийн мод хоёр ч гэсэн тус тусдаа хэрэг. Далайн эрэг дээр хот, суурин, хөдөө аж ахуйн газар, баян айл, орд харш, сүм хийд байдаг. Тэр бүү хэл гэрэлт цамхгууд байдаг. Үнэхээр гэрэлт цамхгууд шүү! Энд тиймэрхүү юм байна уу? Байхгүй. Эрхэм Мөрч минь, гэрэлт цамхаггүй далай тэнгис байдаг гэж би ер сонсоогүй, гэтэл энд олигтойхон бамбар ч байхыг би олж харсангүй.

	— Энд хаана ч байхгүй тийм сайхан юм бий, ой тайга, сүрлэг сайхан мод, жинхэнэ тэнгэр бурхны сүм хийд байгаа юм шүү дээ.

	— Э-хээ, та нарын ой тайгыг далай гэж бодлоо гэхэд далайн эргэн тойрон дандаа ой тайга байх юм бол далай ямар хэрэгтэй байх вэ? Гуалин модыг салаар л урсгадаг болох юм бол далайн хөлөг онгоц хэнд ч хэрэггүй болно, тэгвэл худалдаа наймаагүйгээр амьдрал ямар болох вэ? Хүний мөн чанар худалдаа наймаанд байдаг гэсэн гүн ухаантны онол бодлыг би дагадаг хүн. Соронзон минь, эндхийн усыг далайн устай адилхан юм шиг боддогийг чинь санахаас би гайхаж байна. Танай ямар ч нуурт халим загас шиг тийм юм лав байхгүй гэж одоо би ам дүүрэн хэлэх байна, эрхэм Мөрч өө!

	— Халимын тухай би хэзээ ч сонсоогүй, үнэнийг хэлэхэд, харин гол мөрний усанд загас байдаг гэдгийг мэдэхээс биш бусад амьтны талаар бол мэдэмхийрэх юм алга

	— Гахай загас, зараа загас, махчин аварга загас энэ тэр байдгийг мэддэггүй хэрэг үү?

	— Алины нь байдаг гэж би батлан хэлж чадахгүй. Би тэр талаар умаахум хүн шүү, эрхэм Кэп гуай.

	— Май загас, хан тас загас, нисдэг загас гэж ч мэдэхгүй биз дээ? гэж Кэп, газарчийг хэр зэрэг дөнгөв, цааш нь юу гэе дээ гэсэн янзтай нэг харснаа, — Лав л нисдэг загас байдгийг мэдэхгүй байх гэв.

	— Нисдэг загас, нисдэг загас гэнэ ээ! эрхэм Кэп гуай. Та биднийг хил хязгаарын эгэл хүмүүс болохоор байгаль гэгч юу, ямар юм бүтээх тааламжтай байдгийг нь мэдэхгүй улс гэж битгий бод л доо. Нисэж чаддаг хэрэм байдгийг би мэдэж байна.

	— Юу гэнэ ээ, нисдэг хэрэм ий? Чөтгөр шиг хэрэг байна даа, тэгвэл, эрхэм Мөрч минь. Та намайг далайн аялалд анх явж байгаа хөлгийн зарц жаал гэж арай бодоогүй биз дээ?

	— Эрхэм Кэп гуай, би таны хэчнээн аялсныг мэдэхгүй, гэхдээ ой тайгад юу юу байдаг, би өөрөө юу юуг нь олж үзсэнээ хэлэхэд хэнээс ч хулчийхгүй шүү.

	— Тэгээд та намайг нисдэг хэрэм байдаг гэдэгтээ итгүүлэх санаа байна уу?

	— Хэрэв эрхэм Кэп та бурхны хүч чадалд итгэдэг бол энэ бүү хэл байгалийн өөр бусад иймэрхүү юманд итгэвэл таарна, чин үнэн гэдэгт ямар ч эргэлзээ байхгүй шүү.

	Мөрч, нисдэг загас байдагт итгэж ядан байгааг Мэйбл зэмлэвч уучилмаар хөөрхөн эелдгээр ингэж хэлэв:

	— Мөрч минь, та ч гэсэн бурхны хүч чадлыг хүндлэн ярих мөртөө нисдэг загас байдаг гэхэд яагаад итгэхгүй байгаа юм бэ?

	— Итгэхгүйдээ биш, итгэхгүйдээ биш, хэрэв эрхэм Кэп гуай хэлсэн үгээ нээрэн гэх юм бол би ямар ч хачин жигтэйхэн санагдавч үнэнд нь итгэхийг л хүснэ. Ер нь ингэхэд хэчнээн бэрхтэй байлаа ч гэсэн бурхны хүч чадалд хүн бүр итгэж явах үүрэгтэй гэж би бодож байна.

	— Миний хэлээд байгаа загас, чиний хэлээд байгаа хэрэм ч гэсэндээ яахлаараа далавчтай байж болдоггүй билээ? гэж Кэп энэ удаа нэлээд утга учиртай юм бодож хэлснээ, — Гэсэн ч загас бол нисдэг, нисэж чаддаг нь ч зүйд аргагүй нийцэж байгаа юм... гэв.

	— Ай бүү мэд, таны ярьж байгаа юм дотроос итгэхэд хамгийн хэцүү нь энэ байна. Усанд амьдардаг амьтанд далавч байх ямар ч хэрэгцээгүй байтал далавч заяана гэдэг бол зүйд таарахгүй санагдаж байна.

	— Эрт урьдын нэг цагт загасыг далавчтай байхдаа усан доогуур нисэж явсан илжиг шиг тэнэг амьтан гэж бодож байна уу?

	— Ай бүү мэд, энэ талаар надад мэдэх юм алга, гэхдээ загас угаас заяасан орчиндоо, төрсөн хүмүүжсэн ч гэх юм уу тийм газраа нисдэг байсан гэх нь түүнийг агаарт нисдэг гэж хэлэхээс байгалийн жамд илүү харш санагдахгүй байна.

	— Соронзон минь үүнээс илүү тэрсүүд санаа байж болох уу? Харин загас бол усан доторх дайснаас амь зулбахын эрхэнд гадагш ниснэ, энэ бол үнэн баримттайгаас гадна зүйд нийцэх зүйл юм.

	Тийм бол би итгэхэд бэлэн байна. Харин хэр зэрэг удаан нисдэг юм бол? гэж Мөрч тайвнаар асуув.

	— Тагтаанд хүрэхгүй ч гэсэн зугаалахын төдийдөө л лав хүрэлцээтэй удаан ниснэ. Харин танай тэр хэрмийн чинь тухайд гэвэл олон таван үг ярихаа больсон дээр байх. Найз Мөрч минь, уг нь ойн тийм амьтан загаснаас илүү нисэж чаддаг гэж хэлэх санаатай гарч ирсэн үг байх л даа. Харин тэр ухаагийн тэндэх зангууны дэргэд юу харагдана вэ?

	— Тэр үү, ах аа. Жасперын хөлөг, мөн гоё эд шүү, нэр нь ч гэсэн «Үер» гэдэг, догь хөөрхөн гэж Мэйбл яаруу хэлэв.

	— Нууртаа л хэрэг болдог байх, тэрнээс биш шальтай юм биш байна. Дарвуул бэхлэх мод нь налуу юм, хэзээ ямар онгоц ийм налуу модтой байлаа даа!

	— Нуурынх тийм байх ёстой ч юм билүү, яаж мэдэх юм, тийм ээ, ах аа?

	— Тийм байж болох л доо. Харин энд далай биш нуур байгаа гэдгийг санах хэрэгтэн. Далайтай төстэй ч байг нуур нуур хэвээрээ байх юм чинь.

	— Тэгвэл ах минь, ямар ч болтугай Онтарио нуур далайтай төстэй байх нь ээ?

	— Мөрч та хоёрт тийм санагдана уу гэхээс биш, надад бол огт хавьтах юм санагдахгүй байна. Соронзон минь! Энэ цөөрмийнхөө бүр тэг дунд намайг хав харанхуй шөнө, хамгийн жижиг завинд суулгаад тавьсан ч энийг чинь би нуур л гэнэ үү гэхээс биш, далай гэж яагаад ч хэлэхгүй. Миний «Дороте» (Кэпийн алба хааж байсан хөлгийн нэр юм) ч далай гэж андуурахгүй. Хэдхэн бээр хөвөөд л хаана явж байгаагаа, Онтарио, Атлантын далай хоёр ямар ялгаатайг андахгүй ойлгох болно. Би нэг удаа тэрүүнтэйгээ Өмнөд Америкийн томхон булангуудын нэгээр явсан юм даг, тэгэхэд яг л хөдөөгийн хөдөх амьтан сүмийн мөргөлчдийн дунд ороод гарах гэж мунгинаж байгаа юм шиг байсан гээч... Мартсан, Жаспер энэ өчүүхэн завьрхуу юмаар аялдаг хэрэг үү? Би явахаасаа өмнө яах вэ зүгээр инээдэмтэй юм болгож Жаспертай нэг аялал хийе л дээ. Ийм цөөрөм үзсэн гэх мөртөө хөвж үзээгүй гэх хожим эвгүй юм уу даа, Мэйбл минь.

	— Тийм завшаан удахгүй гарна. Дэслэгч маань Мянган Арлын хоорондох харуулаа халж солихоор мөд явах юм гэж би дуулсан. Мэйблийг хамт авч явна гэнэ лээ, тэгэхлээр та ч явж болох юм гэж Мөрч хэлэв.

	— Нээрэн үү, Соронзоон?

	— Магадгүй. Ер нь би аавтай нэг их юм ярилцаагүй болохоор лавтай хэлж чадахгүй байна гэж охин хэлэхдээ нүүр нь үл ялиг улайсан боловч хажуугийнх нь хүмүүс анзаарсангүй өнгөрөв.

	— Аав ирлээ, өөрөөс нь асуусан дээр биш үү.

	Дүнхэм дэслэгч, цол хэргэм, зэрэг дэв гавихгүй боловч зан ааш, гадна байдлыг нь харсан хэн гуайд ч хүндэтгэх сэтгэл төрөх ажаам. Нуруу өндөр, цээж ханхар, зан төрх ихэмсэг буюу ууртай ч хүн юм уу гэмээр бөгөөд бүхий л үйл ажил, санаа бодол нь өөрт оногдсон хариуцлагаа хэзээд цаг тухайд нь яв цав хэрэгжүүлэн биелүүлэх тийм төлөвийн хүн юм. Ихэмсэг, омог шартай Кэп хүртэл дэслэгчийн найз нөхдөд дээрэлхэх хэр нь өөрийг нь чингэж зүрхлэхгүй. Цайзын хаминдаа, хуучин цагийн зүтгэлтэн, шотландын тайж язгуурт Дункан оф Лунди, Дүнхэмийг хашир суусан, чин үнэнч зүтгэлээр бусад язгууртан баян удамт хүмүүсээс илүү хэмээн үздэг гэсэн яриа буй. Дэслэгчид цэргийн том дарга болж дэвших өчүүхэн ч горьдлого байхгүй боловч албан үүргээ нөр хичээнгүй гүйцэтгэн зүтгэх учир хороондоо тоогдож нэр сүртэй явна. Жагсаалын цэргийг хэрхэвч дураар аашлуулахгүй хатуу барьж сурсан зан нь түүний бүхий л үйл ажиллагаанд цухалзаж, түүний өндөр шаардлагатай тушаал даалгавраас зөрөх зүрх зоригтой хүн бараг үгүй ажээ. Ахмад нар нь түүнийг хуучин найз нөхрийн дайтай үздэг байхад, дэслэгчид нь цэрэг дайны асуудлаар түүнтэй үг зөрөх нь маш ховор бөгөөд бөмбөрчид бол барааг нь харуут бажга алдах дөхнө. Хил хязгаарын энэ тойрогт тайж гаралгүй атлаа дэслэгчтэй ижил тэгш эрх бүхий буюу тэр бүү хэл баахан эрээ цээргүй мэт ярилцаж чаддаг ганц хүн нь Мөрч мөн боловч Мэйблийн тийнхүү санамжлан хэлсэн үгийг сонсмогц үг яриа тэгсхийгээд шувтарга болсонд гайхах хэрэг юун.

	Дэслэгч тавцан дээр их л албархах ёсорхуу байдалтай гарч ирээд,

	— Өглөөний мэнд хүргэе, нөхөр Кэп минь, би албан ажлынхаа эрхээр Мэйбл та хоёртой уулзах учирлаа баахан сунжруулчихлаа, харин одоо тантай сайн танилцаж ярилцахад ганц нэг цагийн зав гарна. Энэ охин маань биднээсээ дэндүү эрт салж одсон түүнтэй маань их адилхан байгааг Кэп та ажигласан биз? гэв.

	— Нуруу туруу ерөнхий намбаараа эцэгтэйгээ адил боловч бусад талаараа эхийгээ өвчсөн гэж би хэзээний хэлдэг байгаагүй юу, дэслэгч минь. Гэхдээ Мэйблийн зан араншин, үйл ажилд Кэпийнхний шийрийг хатаасан тал бишгүй их бий.

	Мэйбл олон жил өнчирч явахдаа эцгийгээ элэг дэвтээх ганц хүн гэж бодож явдаг байсан бөгөөд одоо нүднийхээ булангаар ажиглахад их л хатуу ч юм уу, ойлгохын аргагүй төлөвийг нь харахаас сүрдэж урам хугарам санагдавч нүүрийнх нь булчин сэтгэл зүрхнийхээ доглолд аргагүй л хөтлөгдөн татваганахыг хараад юу юугүй хүзүүгээр нь тэврэн авч асгартлаа уйлан дотроо онгойлгомоор санагджээ. Гэтэл сэтгэлдээ мөрөөдөж явснаас нь огт өөр их хүйтэн хөндий байдалтайг нь харахаас өөр хүн дэргэд нь байхгүй байсан ч учиргүй наалдан эрхэлж чадмааргүй байв.

	— Та миний төлөө ийм урт удаан хэцүү аяллыг туулсан байна, ингэхлээр би таны ачийг хариулах их өртэй хүн боллоо. Манай энд гэртээ байгаагаас өөрцгүй тавтай тухтай байлгахын тулд чадах бүхнээ би хийнэ.

	— Дэслэгч та чинь одоохон ор дэвсгэр юутай хээтэйгээ замд гарч мянган арал байдаг газрын цаад тал руу явах юм гэнэ гэж би сонслоо.

	— Мөрч минь чиний мартамхай зангаас энэ бүхэн болж байгаа юм биш биз?

	— Үгүй, миний мартамхайгаас болоогүй, би юу ч мартаагүй, харин таны бодлыг мах цусны тань тасархайгаас нуух хэрэггүй гэж л бодсон юм.

	Дэслэгч, Мөрчийн мөрийг нөхөрсөг байдалтай боловч цаанаа зэмлэсэн янзтайгаар алгадаад

	— Цэрэг дайны бэлтгэлийн талаар аль болох цөөн үгтэй байвал төчнөөн сайн байдаг юм шүү. Аливаа чалчаа үг хэчнээн аюултай байдгийг франц нартай байлдаж явсны хувьд чи андахгүй. За яах вэ, бид удахгүй хөдлөх гэж байгаа болохоор нуугаад байх ч онцын хэрэгцээгүй болов. Бид нуур дээрх харуулуудынхаа нэгийн ээлжийг халах гэж байгаа юм, тэгээд тийшээ нэг отряд явуулна. Гэхдээ тэр отряд «Мянган Арал» дээр байгаа, би ч дагалдан явна гэж нотолж байгаа юм биш шүү. Харин явбал Мэйблийгээ аваад явах бодолтой байна, будаа чануулж идэж байх зүгээр, Кэп найз та ч гэсэн бидэнтэй хамт явахыг татгалзахгүй байх гэж найдаж байна. Цэргийн хүний нормтой хоолоор ганц хоёр сар байж үзвэл зүгээр биш үү гэв.

	— Хаагуур явахаас л шалтгаална, би ой тайга, шавар намагт дургүй хүн.

	— Бид «Үерээр» явна. Усанд явж сурсан хүнд, бидний аялал таатай санагдах байх гэж бодож байна.

	— Би давстай усанд дассанаас биш нуурын усанд дасаагүй хүн. Хэрэв танд ийм завь жолоодох хүн байхгүй байгаа бол би жолоодож болох байна, гэхдээ иймэрхүү аялал надад цаг дэмий л өнгөрөөсөн хэрэг болно. Цөөрмийн усаар явахыг аялал гэж ярихад чинь инээд хүрээд болохгүй юм.

	— Жаспер дөнгөнө, таны тус энд хэрэгцээ байхгүй, харин та бидэнтэй хамт явбал бид баярлах байна. Харин эргэж ирэхийн тухайд гэвэл заавал ч отрядыг дагалдуулах хэрэгтэй, гэтэл отряд маань намайг ирэхээс нааш хөдлөхгүй болохоор эрхэм найз арга буюу нэлээд хүлээх болно шүү. Хүүе, Мөрч өө, энэ чинь ер тохиолдож байгаагүй явдал бус уу? Минго нарыг хайхаар хүмүүс явсан байхад тэднийг та толгойлоогүй байна шүү дээ!

	— Үнэнийг хэлэхэд гэж замч нэлээд зовсон янзтай нар салхинд гууль мэт шар болсон царайд нь улайх шинж илрэн, —Өнөөдөртөө миний бие хайгуулд гарах төдий л дуртай биш байна. нэгдүгээрт, танай тэр тавин тавдугаар хорооны нөхөд чинь ирокезууд тааралдлаа гэхэд ойд бариад авах тийм улс биш, нөгөөтээгүүр тэр зэрлэгүүд Жасперыг гарнизон руу явчихсаныг дуулсан бол тал бүрээсээ бүслүүлчихнэ гэж бодохгүй, үүнийг урьдаас лавтай хэлж болно. Ер нь зунжин хүнд хэцүү ажил хийсэн хүн бага зэрэг амрах ашигтай, ингэлээ гээд түүнийг зэмлэх учир байхгүй биз. Бас цэргүүдийн хамт Аварга Могой хамт явсан болохоор тэр муусайн зэрлэгүүд тааралдлаа гэхэд Могойн үзэн ядах үзэл, гярхай ухаан хоёр байхад алзахгүй. Үзэн ядах нь минийхээс хүчтэй, гярхайн хувьд гэвэл надаас дутахгүй... Тэр бузар тэнүүлчдийг үзэн ядах нь надаас бүр ч илүү. Тэгэхлээр минго нарыг миний үзэн ядах хүч бол христостны хоолонд орсон делавар хүнийхээс бага байж таардаг юм. Ер нь энэ удаа би алдар гавьяанаас (хэрэв тийм завшаан гардаг юм бол) татгалзаж, отряд цэрэг даргалж яваа тэр залууг хуйхаа алдаж орхилгүй буцаж ирээд байгуулсан гавьяаныхаа тухай ижийдээ захидал бичвэл зүгээр сэн гэж бодсон юм л даа. Би яах вэ насандаа ганц удаа залхуурахыг үзье л дээ.

	— Тун зөв, Мөрч минь! Хэрэв урт удаан хугацаанд уйгагүй зүтгэж явсан хүн чөлөө зөвшөөрөл авах ёстой бол чи хэнээс ч илүү тийм эрх эдлэх ёстой хүн. Мэйбл ч гэсэн таныг зэрлэгүүдийг хайж мөрдөхийн оронд өөртэй нь хамт байхыг илүүд үзсэнийг чинь мэдээд гомдох байтугай баярлах байх, тэгээд тантай өглөөнийхөө хоол ундыг хамт идэж уухад хэрэв та л дургүйцдэггүй юм бол өөрөө дуртай байна гэж би лавтай мэдэж байна. Харин охин минь манай мөрчид ийм зан ер байдаггүй юм шүү. Цайзын хувиар эргэлдэх махчин тонуулчид хэзээ ч энэ хүний буун дуу сонсолгүйгээр зугтагч байгаагүй юм шүү гэж дэслэгч их л соёрхон хэлэв.

	— Дэслэгч минь, Мэйбл тэгж юунд бодох вэ, үгүй би ерөөс цэргийн элдэв хувьсал, жагсаал магсаалд дургүй гэж хэлж болох тул тэгж байснаас буугаа бушуухан үүрч аваад л явчихсан маань дээр, миний тэгж байхыг Мэйбл сайхан нүдээрээ бараг харж амжихгүйгээр тийм түргэн гараад явчихдаг хүн шүү би. Бид хоёр танилцаад удаагүй ч гэсэн Мэйбл намайг сайн мэднэ, биднийг хамт аялж явахад минго нар бидэнд бишгүй аятайхан зугаатай юм үзүүлж байсан.

	— Таны талаар эвгүй юм надад бодогдоно гэвэл мөн ч хол байх шүү. Аав бид хоёр хоёул таны ач гавьяаг мэдэж байна, таны ач гавьяа эрэлхэг зоригийн хүчээр л бид хоёр эсэн мэнд уулзаж учирлаа, амьд мэнд ч явж байна гэж Мэйбл түүнд бодож байгаагаас нь өөр гомдмоор юм бодуулж орхиузай хэмээн ихэд мэрийн улайрангуйгаар хэлэв.

	— Мэйбл минь тун их баярлалаа, гэхдээ та өөрийн гэнэн зангаар миний гавьяаг дэндүү хэтрүүлж байна. Тэгэхдээ та минго нарын гарт орсон байлаа ч гэсэн тэд таны толгойн ганц ч үсэнд халдаж чадахгүй байсан байх гэж би бодож байна. Тэд миний хуйхыг, Жасперын, эрхэм Кэпийнхийг, тэр ч бүү хэл Могойн хуйхыг ч өвчиж аваад наранд хатаах л байсан биз, харин дэслэгчийн охинд гар хүрч ч чадахгүй байсан байх гэж би бодож байна.

	— Эмэгтэйчүүд, хүүхдийг ч хайрлахаа мэддэггүй ирокез нар намайг тэгж өршөөнө гэж байхгүй байх шүү. Мөрч минь, би ямар ч болтугай таны хүчээр л амьд мэнд яваагаа сайн мэдэж байна.

	— Тийм биш ээ, Мэйбл. Тэд танд гэм хийх зориг яагаад ч хүрэхгүй. Мингогийн галзуу чөтгөр ч гэлээ таны толгойн үснээс нэг ширхгийг гэмтээх зориг нь хүрэхгүй! Цус сорогч адгийн муусайн тэр чөтгөрүүдийн муу муухайг би хэчнээн мэддэг ч тэсэн, тийм юманд сачий нь хүрэхгүйг бас мэднэ. Тэд харин таныг өөрсдийнхөө нэг толгойлогчийн эхнэр болгохыг хүсэх байх, хүчилж болгохыг л оролдох байх, тэгвэл тан шиг ийм залуу христос мөргөлтөн хүнд аюултай там болох л доо, тэгэхдээ тэд өөрөөр яаж ч чадахгүй.

	— Тэгвэл та намайг тийм аймшигтай муу аюулаас аварсан байна гэж Мэйбл Мөрчийн гараас барьж чин үнэн сэтгэлийнхээ талархлыг илэрхийлж буйн бас нэг чухал тэмдэг болгож цааш нь, — Надад бол индиан хүний эхнэр болсноос үхэх маань хамаагүй хялбар завшаан болох билээ гэв.

	— Ийм л хүн дээ, энэ замаасаа хэзээ ч гажихгүй охин. Би Могойд хэлэхдээ, индиан хүнийг бүр делавар хүнийг ч болтугай христос мөргөлтөн болголоо ч гэсэн цагаан арьстан яагаад ч болохгүй, үүн шиг цагаан арьстан хүнийг яаж ч ятгаад ухуулаад гуйгаад хэзээ ч улаан арьстан болгохгүй гэдэг юм. Христос үзэлтэй эцэг эхийн үр болсон энэ охин тийм чанартай байна, энэ бол хөдөлшгүй чанар юм гэж Мөрч баярлаж хөөрснөө царай нүүрийнхээ бүхий л шинж байдлаар илэрхийлэн хэлэв.

	— Мөрч минь чиний хэлдэг зөв, Мэйбл Дүнхэмийн хувьд гэвэл тэр ёсыг гуйвалтгүй дагах хүн гэдэг нь эргэлзээгүй. За эрхэм нөхөр Кэп та хэрэв эс цээрлэвэл алс хязгаарт амьдран байгаа биднийхээ хэрхэн хооллож ундаалж байгааг мэдэхийн тулд бидэнтэй цуг хоол иднэ үү.

	 


Есдүгээр бүлэг

	 

	Нутгаасаа салсан ахан дүүс бид

	Нийцэж хэвшсэнээс хойш

	Нэг ёсондоо хуурмаг өнгөнөөс

	Нэлээд дээгүүр суугаа биш үү.

	Хорлонт орд харшаас

	Холын энэ тайгад ээл илүү

	Эдлэх ял ирж гэм бидэнд,

	Элэнц Адам л хүртээх биш үү.

	Шекспир «Таны тааллаар»

	 

	Урьдах бүлгийн сүүлчид дэслэгч Дүнхэм өглөөний цай хоолонд урьсан нь хоосон үг байсангүй. Тэд хэдийгээр алс хол хязгаар нутагт амьдран сууж байгаа ч гэсэн идэх уух талаараа хаад ноёдын амтат идээ будаанаас илүү юм зооглож байдаг байх юм. Бидний өгүүлэн буй энэ үе буюу өдгөөгөөс хагас зуун жилийн өмнө энэ асар уудам нутгийг Өрнө нутаг, шинэ газар гэж нэрлэж байсан нь Хувьсгалт Дайн хэмээхээс хойшийн хэрэг бөгөөд энэ нутаг тэр үед хүн ам гэх юмгүй байгаль цаг уур нь онгон төрхөөрөө, хүн ба гэрийн мал цөөн, харин байгалийн зэрлэг амьтад үй олноороо байсан билээ. Цөөн тооны индиан овгийнхон хэрэн тэнэдэг байсан нь ой тайгын амьтан ургамалд ямар ч мэдэгдэхүйц нөлөөгүй, бас энд тэнд байрласан хил хязгаарын цэргийн ангиуд байсан нь улаан буудайн талбайд зөгий буюу цэцгийн их талбайд батганан бялзуухай байх лугаа адил ямар нэгэн хорлонт нөлөө үзүүлж чаддаггүй байсан үе болой. Тэр нутгийн, ялангуяа Их Нууруудын тус газруудаар тоо томшгүй зэрлэг ан амьтан, жигүүртэн шувуу, загас жараахай байсныг тэнд амьдран ирсэн хүмүүсийн яриа болон дамжиж ирсэн сураг байгаагүй бол бид үнэмшихүйеэ бэрх байх байсан буй заа. Освего онцгой тохиромжтой байрласан нь азтай хэрэг болжээ. Тансаг нарийн хоолонд дуртай хүмүүсийн юу хэрэгтэйг эндээс эрэхийн ч хэрэггүй, элдэв ан ав, загас, жигүүртэн тураг шувуу элбэг. Мөрөн голынх нь усанд түм буман загас хэзээд язганаж байх тул дэгээ хаях бүр амтат сайхан махтай алгана, тул загас байх нь шавар намгархаг газар нь шумуул, дэлэнч язганаж байх лугаа адил. Олон цэлгэр нуурын усанд нь яргай, хулдны америк төрлийн загас хамгийн их тааралдана. Энэ загасны мах нь Хойд Европт гайхагдаж байдаг тансаг амтат махтай хульт загаснаас дутах нь үгүй.

	Энэ нутгийн аль ч хэсэгт нүүдлийн шувууд сүрэг сүргээрээ айлчилна. Нүдээрээ үзсэн хүмүүсийн яриагаар бол нуурын булангуудын усанд зэрлэг нугас галуу хэдэн зуун га газрыг бүрхэн ганганаж гунганалдаж байх цаг зөндөө гэнэ. Буга бор гөрөөс, баавгай, туулай, хэрэм болон бусад дөрвөн хөлт амьтад тэр ч байтугай хандгай мэтийн гайхамшигт амьтан тэдний хоол хүнсэнд нэмэр болдог байсан тул тэр хязгаар хол нутагт эх орноосоо олон он жилээр салж суугаа хүмүүст нэг ёсондоо нөхөөс болдог ажээ.

	Тураг амьтдын махаар хийдэг тансаг сайхан хоол унд эндхийн ямар ч хэсэгт хэн бүхний хүртээл болж, дутах гачигдах юмгүй балгалзан, элбэг дэлбэг амьдрах бололцоотой байжээ. Энд амьдран суудаг эгэл жагсаалын цэрэг ч Парисын дээд зэргийн язгууртны зооглох нь тэр болгон үгүй тийм хоол идэж байжээ. Гэтэл хүний араншин гэдэг үнэхээр хачныг ажваас хүний дур хүслийн жам, этгээд зөрүүд чанар нь сониуч байдаг болохоор хэн гуай боловч амтархан идэж бахдал болох тийм сайхан зүйлсээсээ уйдаж харин ч түүнийгээ бүр харахаас ой нь гутаж залхсан байдалтай болдог ажээ. Хүргэж өгөхөд их бэрхшээлтэйн улмаас төдий л элбэггүй хүрч ирдэг цэргийн ердийн хоол хүнсний зүйл болох давстай ногоо, можсон манжин, дутуу болгосон байцай мэтийн зүйлс илүү сайхан санагдаж нугас, тагтаа, яргай загасны мах идэхээсээ татгалздаг байж. Дэслэгч Дүнхэмийн зочдоо дайлсан хоол нь нэг талаар энэ хязгаар нутгийн энгүй баялаг, нөгөө талаар мөн дутмаг тачир талыг нэгэн зэрэг харуулж байв. Эгэл борог тавгууд дээр тавьсан уур савсах жигтэйхэн сайхан хулд нухаж чанасан ангийн махаар хийсэн элдэв төрлийн хүйтэн хачир зуушийг харахаас нүд салгамгүй арааны шүлс аяндаа гоожихоор агаад нэг үгээр хэлбэл хуучин цэрэг зочноо дайлахад хамаг байдгаа харамгүй сэтгэлээр дэлгэн тавьсан байлаа.

	Кэп хил хязгаарынхны иддэг хоол бүрээс амсаж идэж үзээд,

	— Та нарыг чинь өл мөлхөн байлгадаг юм биш байна, ийм хультыг шотланд хүн ч голохгүй зооглох юм байна гэв.

	— Чухам голдогтоо л хамаг учир байгаа юм шүү дээ, найз Кэп минь. Манай гарнизоны хоёр гурван зуун залуучуудын дотроос тав зургаа нь л энэ загасыг хоолонд хэрэглэж болох юм гэнэ. Тэр ч байтугай эзэн баячуулынхаа ой модон дотроос хулгайн ан хийж, махыг нь амсаж үзсэнээс цаашгүй тийм хүн ч хамгийн өөхтэй мах гэхлээр ой нь гутаж бөөлжих дөхөж байдаг юм шүү дээ.

	— Хэчнээн тоогүй хэрэг гэлээ ч христос мөргөлтний зан нь ийм хойно яана гэх вэ гэж Мөрч ярианд оролцон хэлээд, — Улаан арьст хүн бол тарган туранхай ямар ч мах олдож байсан, бугын буюу баавгайн мах байсан ч, зэрлэг хяруулын буюу зэрлэг галууны даль олдож байсан ч голно гэж байхгүй, аль олдсоныг нь залбираад л хүртчихнэ. Гэтэл бид бол бурхны хишгийг ярвайж хараад голж ширвэдэг ичгүүргүй муухай зантай улс байгаа юм гэв.

	— Чухам тийм шүү, би хэдийгээр тавин тавдугаар хорооныхноо шүтлэгийг тийм ийм гэж хэлж байх ажлыг даах ёсгүй ч гэсэн, тэд маань овьёосны будааг Освегийн алгана загаснаас илүү үздэг л улс даа. Хамгийн хүндтэй хүн, хошууч Дункан оф Лунди гэхэд л тэгж хэлдэг эрхэм. Онтарио нуурын усыг хэчнээн ч уусан рашаан шиг байхад уулынхны уудаг булгийн ус уух сан гэж дандаа санаа алдаж явна гээч.

	Мэйбл шинэ нөхцөл байдалд ороод өөртөө ижил эмэгтэй хүний мөрөөсөл болж байгаа нь зүйн хэрэг учир,

	— Хошууч Дункан эхнэр хүүхэдтэй хүн биз дээ? гэж асуулаа.

	— Эхнэргүй, харин нутагт нь Шотландад өөрийг нь хүлээсэн сүйт хүүхэн бий гэлцдэг. Энэ хатагтай нар зэлүүд хязгаар нутагт аливаа бэрхшээл үзэхээс айсандаа гэртээ ирээдүйнхээ нөхрийг хүлээж суухыг эрхэмлэдэг нь тодорхой байгаа биз? Энэ бол миний бодоход эмэгтэй хүний үүрэгт тохирохгүй л зан, тийм ээ, найз Кэп ээ? Таны дүү бол өөр бодолтой байсан хүн, хэрэв бурхан өөрийг нь тийм эрт өөртөө аваачаагүй бол одоо ч гэсэн энэ ширээнд суугаад охинтойгоо уулзсаны баяр цэнгэлийг эдлэх байсан хүн юм шүү.

	— Чи арай Мэйблийг маань цэрэг хүнтэй суулгах гэж байгаа юм биш биз дээ? гэж Кэп царай нь хувьсхийн хэлээд, — Энэ талаар бол манай гэр бүлийнхэн чадах ядах бүхнээ хийсэн улс, тэгэхлээр далай тэнгисийн тухай нэхэн санаж байхад илүүдэхгүй байх шүү гэв.

	— Би Мэйблийгээ тавин тавдугаар хорооныхон ч юм уу, өөр ямар ч хорооныхонд өгөх бодолгүй, гэхдээ ер нь охиноо сайн хүнтэй суулгахыг бодох цаг болсон гэж бодож байна.

	— Аав аа!..

	— Ийм юмыг залуу хүүхнүүдийн дэргэд ярих дэмий. Амьдралын замд айл гэрийн хэмжээнд хүрээгүй охидыг ингэнэ тэгнэ гэж хашхирч байх нь эвгүй, тэгэхлээр өөр юм ярилцвал зүгээр биш үү гэж замч хэлэв.

	— За, найз Кэп, гахайн шарсан мах ямар санагдана? Танд таалагдсан бололтой гэж би бодож байна.

	— Хэрэв намайг дайлж байгаа бол боловсон хоол өгвөл таарна, танай энэ хоол чинь цэргийн хүндээ таарахаас биш, далайчин бидэнд бол өөрсдийнхөө сайн мэддэг хоолыг л идэх сайхан гэж зөрүүд зантай далайчин хэлэв.

	Ингэж хэлэхийг нь сонсож суусан Мөрч тэвчээр алдаж хутга сэрээ хоёроо ширээн дээр тавиад хэзээний гэмгүй зөөлнөөр инээж бас ч цаанаа нэлээд зальтайгаар,

	— Арьс нь хаа байна, эрхэм Кэп ээ? Арьсгүй гахай гэдэгт та гайхахгүй байна гэж үү? гэж асуув.

	— Мөрч минь, уг нь би цамцтай нь байлгасан бол дуртай л байх сан, гэтэл ой тайгын та нар торойг ийм болгох зан сурсан юм байлгүй дээ.

	— Хүн дэлхийг тойрлоо ч гэсэн юм болгоныг мэдэж чадахгүй, хэрэв та ийм гахайн арьсыг хуулаад байя гэвэл гар чинь эрүүл үлдэхгүй, энэ бол зараа гэдэг гахай болж байна шүү дээ, эрхэм Кэп,

	— Ээ золиг гэж! Би уг нь жинхэнэ гахай гэж ч нэг их бодоогүй л дээ, энэ ой тайгад гахайн мах ч гэсэн зарим сайн чанараа алддаг юм байна л гэж бодохгүй юу. Цэнгэг усны гахай, давст усныхтай адил сайхан байна гэж ч бодоогүй гэсэн үг л дээ. Дэслэгч минь, миний бодоход танд бол аль нь ч ялгаагүй болоо байлгүй.

	— Арьсыг нь хуулах ажил надад л оногдохгүй байвал болох нь тэр. Харин, Мөрч минь, манай Мэйбл аян замдаа таныг нэг их зовоогоогүй биз?

	— Огт үгүй, огт үгүй. Хэрэв Жаспер, Мөрч хоёр Мэйблийн талаар хэчнээн өндөр сэтгэгдэлтэй байгаагийн дундуурт хүрэх тийм сэтгэгдэл Мэйблд Жаспер Мөрч хоёрын талаар байгаа бол бид насан турш хагацашгүй сайн нөхөд болж үлдэнэ дээ.

	Ингэж хэлээд охин юу бодож байгаа бол гэсэн байдалтай харахад нь Мэйблийн царай ялимгүй улайж байгааг мэдээд таваг руугаа харж ийм үг хэлэх зүрх гаргасандаа харамсах мэтээр заяаны даруу зангаа илэрхийлж, охин хүний сэтгэлийн нууц бол халдашгүй нандин чанар гэж хэлэхээс наагуурхан харагдав.

	Дэслэгч хэлэхдээ,

	— Найз минь, эмэгтэй хүн гэдэг чинь эрэгтэй хүнтэй адилгүй, тэдний зан чанар, хүмүүжлийг бодолцох ёстой байдаг юм. Шинэ цэргийг сайн цэрэг хашир дайчин болгоход хэчнээн их цаг хэрэгтэй байдаг бол цэргийн хүний охиныг хүмүүжүүлэн сайн хүн болгоход түүнээс ч хавьгүй их цаг хэрэгтэй билээ гэв.

	Кэп нэлээд уурсах маягтайгаар,

	— Энэ чинь бас нэг шинэ онол гарч ирэх шиг байна. Хашир суусан далайчдын мэдэж байгаагаар бол нэг далайчныг хүмүүжүүлэх хугацаанд зургаан сайн гэгч цэргийг хүмүүжүүлж болно гэв.

	Хүргэн дүү нь угаас тийм их малилздаг биш царайдаа аль болох эелдэг байдал илрүүлэхийг хичээн ингэж хэлэв.

	— Далайчин та нар өөрсдийгөө юу гэж боддогийг би мэднэ. Би бол хязгаар хол нутгийн боомтын гарнизонд бишгүй олон жил алба хаахад хүрлээ. Та бид хоёр энэ сэдвийн талаар олон удаа ярьсан хэзээ ч санал нийлэхгүй юм шиг байна. Гэвч хэрэв цэрэг хүн, хөдөөгийн болхи хүн хоёр ямар ялгаатай байдгийг үзье гэвэл өнөөдөр тавин тавдугаар хорооны цэргийн цуглааныг хараарай, бас Йоркад буцаж очсоныхоо дараа тэндхийн сайн дурынхан цэргийн хүн шиг болохын тулд хэчнээн махаа идэж буйг нь үзээрэй.

	— Дэслэгч минь, та цэргийн хөлөг завь хоёрын ялгааг олж харахгүй байдаг шиг би тэдний хооронд онцын ялгаа байхыг мэдэхгүй. Энд тэндгүй л улаан өнгийн цэмбэ, бүс, товчоо гял цал болтол өнгөлсөн харагдана, бас толгойгоо ооддог бололтой.

	— Далайчин хүний бодол ийм байх юм даа, харин хүргэн ах минь цэрэг хүнийг хоолоо зөв идэж сургахын тулд л гэхэд бүхэл жилийн хугацаа ордгийг сонсоогүй юу гэж дэслэгч дотроо гоморхсон байдлаа гадагш гаргалгүй хэлэв.

	— Тэгэх тусмаа дэмий нь мэдэгдэж байхгүй юу. Сайн дурынхан гэдэг чинь заяаны тийм байгаа юм. Тэд аян дайнд мордохчоо болбол тааралдсан бүр лүү царцаа шиг дайрдаг гэж би бишгүй олон удаа сонссон, тэрнээс өөр хийх ажил тэдэнд байх ч үгүй дээ.

	Маргалдагч хоёр өөр өөрийнхөөрөө зүтгэсээр байгаад сүүлдээ биш болж магадгүй гэж бодоод Мөрч тэр хоёрыг тангараг тасрахаас болгоомжлон хажуугаас нь,

	— Тэдний чаддаг авьяас нь тэр байж л дээ. Бурхнаас хүнд ямар нэг авьяас заяасан бол түүнийг нь болиулах гэхийн хэрэгт огт байхгүй, энэ бол бүтэхгүй хэрэг, тавин тавдугаар хорооныхон маань, дэслэгч минь, би тэдэнтэй олон удаа хамт явж байсан болохоор андахгүй, тэд чинь идэж уух талаар үнэхээр улаан хөлтнийг урдуураа оруулах улс биш, харин сайн дурынхны дотор тэднийг огт бараадуулахааргүй идэмхий уумхай хүн олон байдаг байж магадгүй юм гэв.

	— Ах аа, та хоол ундаа идэж ууж дууссан бол намайг тавцан дээр дахин гаргаж өгөхгүй юу. Та бид хоёр нуурыг олигтой харж чадаагүй байгаа, тэгээд ч бас над мэтийн жаахан охин ирмэгцээ л ганцаар явах эвгүй юм гэж Мэйбл хэлэв.

	Энэ юу гэсэн үг болохыг Кэп гадарлажээ. Өөрөө дэндүү зөрүүд мэдэмхийрдэг хүн болохоор маргааныг ингээд дуусгахыг бодохгүй боловч дэслэгчид үнэхээр сайн учраас маргаанаа түр хойшлуулахдаа харамсахгүй байв.

	Тэгээд дэслэгчийг нөхрийнх нь хамт орхиод Мэйблтэй хоёул очъё гэсэн газар луу нь явлаа. Маргалдагч хүнээ явмагц дэслэгч охиныхоо санааг тааварлаж мэдээгүй байсан болохоор өөрөө ялагчаар гарлаа гэж бодоод туйлын их баярлан найз нөхөртөө,

	— Мөрч минь, арми маань хараахан хэн бүхэнд тоогдоогүй л байгаа юм. Хүн улаан ч бай, хар ч бай өнгийн дүрэмт хувцастай явж байлаа ч гэсэн, бүр дан дотуур цамцтай байлаа ч гэсэy даруу байх нь зүйтэй, гэхдээ би армийг өмөөрөх тохиолдол гарахад дуугай өнгөрөөж чадахгүй заавал үг хэлдэг хүн шүү гээд Мөрчийн мөрөн дээр гараараа чанга дараад,

	— За, найз минь, миний охин чамд аятайхан санагдав уу? гэхэд цаадах нь,

	— Дэслэгч минь, та охиноороо бахархаж явж болно! Ямар ч эцэг хүн ийм хөөрхөн, ийм хүмүүжилтэй охиноор бахархалгүй яах вэ. Би царайлаг, хүмүүжилтэй охиныг бишгүй үзсэн, гэхдээ танай охиныг бурхан даанч тэгшхэн үзэж аль алиныг нь хослуулж заяасан байгаа юм.

	— Та хоёулаа л бие биеэ магтаж байгаа улс юм байна. Өчигдөр орой чамайг зоригтой тэвчээртэй, бодь сайхан сэтгэлтэй гэж үгээ олж ядан зөндөө магтсан, ялангуяа бодь сайхан сэтгэлийг чинь их магтсан, бүсгүй хүнд үүнээс илүү эрхэм сайхан чанар байдаг ч үгүй шүү дээ. За Мөрч минь хувцас хунараа сайхан янзлаад өөрийгөө аль чадахаараа гоодож үз, тэгээд энэ охин маань чинийх боллоо, зүрх сэтгэлийг нь чи булаах болно.

	— Тэр бүү хэл, дэслэгч минь, би таны сургаж байснаас юуг нь ч мартаагүй, би Мэйблд аятайхан харагдахын тулд, өөрөө тэр надад хэр зэрэг аятайхан санагдсан тэр чинээ би өөрөө санагдахын тулд бишгүй хичээсэн. Өнөө өглөө үүрээр босоод буугаа гял цал хийтэл өнгөлж арчсан, буу маань хэзээ ч өнөөдрийнх шиг өнгөлөг байж үзээгүй юм шүү.

	— Мөрч минь, наадах хэлж байгаа чинь, анчин хүний ойлголт байна. Галт зэвсэг наранд хэзээний гялалздаг гялтганадаг байх ёстой. Тэгээд ч харанхуйлах бууны хоолой надад хэзээ ч сайхан гоё юм гэж санагдаж байгаагүй.

	— Лорд Хау8 энэ талаар өөр бодолтой байсан юм шүү, дэслэгч ээ, тэр хүн их сайн дайчинд тооцогдож явсан хүн гэдэг.

	— Яг үнэн. Тэр эрхэм бууныхаа гол төмрийг бүгдийг харлуулах тушаал өгч байсан боловч, тэглээ гээд ямар ч ашиг гараагүй юм. Олбан дахь англи сүмд түүний дурсгалын самбар байдаг, чи түүнийг үзэж болно. Ер нь эрхэм найз минь, цэргийн хүн бол жинХЭНЭ цэргийн хүн шиг л байх хэрэгтэй. Ямар ч нөхцөл байдалд хэзээ ч гэсэн өөрийнхөө гүйцэтгэж байгаа үүрэгт ажлынхаа тэмдэг болдог ялгах тэмдэг таних дүрс хэлбэрийг хэрэглэж л байх ёстой юм. Мөрч өө, чи завиар аялах замдаа Мэйблтэй нэлээд ярилцаж чадсан уу, үгүй юу?

	— Бид хоёр тийм их ярилцах боломж олоогүй. Мэйбл намайг бодох нь ээ боловсролоор хамаагүй илүү учраас би өөрийнхөө мэддэгээс өөр төөр юм ярихыг зүрхэлж байсангүй.

	— Найз минь чи энэ талаар нэг талаар зөв нөгөөтэйгөөр буруу. Яагаад гэвэл бүсгүй хүн дэмий ярианд их дуртай байдаг, гэхдээ өөрснөө л ярих нь илүү байдаг л даа. Би Мэйблийн ээжид аятайхан болж харагдахын тулд заримдаа зөндөө их ярьж дэмийрдэг байсан, гэтэл би бол угаас үг цөөтэй хүн гэдгийг чи мэднэ газар. Харин би тэр үед одоогийнхоосоо хорин нэгэн нас залуу байснаас гадна ахлах дэслэгч биш бага дэслэгч байсан л даа. Сурсан зангаа өөрчлөхгүй баримтлах нь ялангуяа эрэгтэйчүүдийнхээ дунд чухал, харин эмэгтэй хүний сэтгэл зүрхийг татъя гэвэл арай өөр болох шаардлагатай байдаг юм даа.

	— Ай мэдэхгүй, дэслэгч минь, би ч лав чадахгүй байх аа.

	— Чи бид хоёул нэгэнт шийдэж байгаа асуудлаас ухарна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ?

	— Хэрэв Мэйбл чиний ярьж байсан шиг болоод бас өөрөө над мэтийн эгэл замч ангууч сэтгэл санаанд нь таалагдах юм бол би тэнүүлч амьдралынхаа зарим хэсгийг боловч орхиод авгай хүүхдийн талаар бодъё гэж чи бид хоёр урьд тохиролцсон, гэхдээ би Мэйблийг үзсэн цагаас хойш нэг л горьгүй санагдаад байх болов.

	Ингэж хэлэхэд нь дэслэгч дүрсхийн уурсаж,

	— Чи юу хэлж байгаа чинь энэ вэ? Охин чинь надад таалагддаг л юм бол гэж чи надад хэлээд байгаагүй гэх нь үү? Мэйбл ямар нэг талаар чиний санаанд хүрсэнгүй гэж үү? гэв.

	— Эш, дэслэгч минь, Мэйбл миний санасанд хүрээгүй биш, би л өөрийгөө голж байгаа юм. Би чинь ой тайгын нэг муу балар харанхуй анчин хүн. Чи бид хоёрын бодож байгаа шиг би чинь тийм сайхан хүн биш ч юм бил үү!

	— Хэрэв чи өөрийнхөө тухай ингэж эргэлзэж байгаа бол миний бодож байгаад битгий эргэлз л дээ, Мөрч минь. Намайг хүн таних чадваргүй гэж бодоогүй биз дээ? Би бол хүн таних үүрэгтэй хүн, түүнээс гадна энэ талаар алдаж осолдож байсан маань олонгүй юм шүү. Энэ талаар үнэмшихээргүй санагдаж байгаа бол эрхэм минь, хошууч Дунканаас асууж болно шүү.

	— Гэвч дэслэгч минь, та бид хоёр олон жил дотно найз явлаа, олон ч удаа мөр зэрэгцэн тулалдаж бие биеэ аварч хамгаалж явлаа. Бид хоёр бие биеэ сайн мэднэ, хоёр биедээ хосгүй сайн байдаг. Гэтэл ийм балар харанхуй эгэл борог анчныг охин нь эцэг шигээ бодно гэдэгт би л лав итгэхгүй байна шүү.

	— Боль доо, Мөрч минь, чи өөрөө өөрийгөө мэдэхгүй байна, тэгэхлээр миний бодож байгаагаар л байвал таарна! Нэгд гэвэл чи их туршлагатай хүн, ийм туршлага залуу хүүхэнд юу юунаас чухал, нөгөө талаар, чи бол цэрэгт ормогцоо онгирч овойж гардаг, гангархаж дэгжирхэх дон шүглэдэг тийм хүн биш. Чи бол жинхэнэ цэргийн алба гэгчийг зохих ёсоор нь биелүүлж байж чадах хүн. Энэ бол дайн тулаан, бүслэлтэд гуч дөчин удаа орж гарч явсан чам шиг хүний хувьд байх зайлшгүй сайхан чанар л даа.

	— Энэ ч яах аргагүй үнэн, хэн ч худал гэж чадахгүй, гэхдээ ийм чанараар уяхан зөөлөн сэтгэлтэй залуу бүсгүйг татаж болно гэж үү?

	— Зориг байвал чоно чацга алдана гэсэн үг бий! Дайн тулааны талбар дээр олж авсан туршлага хайр сэтгэлийн хэрэгт ч тус болно. Түүнээс гадна чи бол английн эзэн хааны үнэнч иргэн хүн шүү дээ. Бурхан түүнийг ивээг!

	— Чиний хэлдэг зөв байж тун болзошгүй, гэхдээ бидний зэрлэг удмын бүдүүлэг заншил бүхий хүмүүсийг огт мэдэхгүй Мэйбл мэтийн ийм залуу царайлаг бүсгүй хүнд над мэтийн хэтэрхий бүдүүлэг, хэтэрхий настай, хэтэрхий зэрлэг байдлаараа байгаа хүн таалагдана гэдэгт би итгэж хэрхэвч чадахгүй байна. Бас тэгээд суурин газрын амьдралыг илүүтэйд үзэж байж ч болно шүү дээ.

	— Найз минь, энэ чинь бас нэг шинэ бодол уу? Чиний амнаас би анх удаа ийм үг сонслоо.

	— Яагаад гэвэл, би Мэйблтэй уулзахаас өмнө түүнээс хэчнээн доогуур амьтан болохоо мэдээгүй байсных. Би танай охин шиг тийм хөөрхөн охины хамт аялалд явж аюулд учирч сандрах, аюулаас мултарч баярлахыг нь нэг биш удаа үзэж байсан толгой. Гэвч тэд бол надаас их дээгүүр байсан боловч арчаагүй сул дорой амьтад байсан болоод миний хамгаалал хаацайлалтад явдаг байв. Гэтэл Мэйбл бол огт өөр юм. Бид хоёр нэг бодлын их адил мэт боловч үнэн хэрэг дээрээ даанч хавьтахгүй ялгаатайг нь би сайн мэдэж байна. Дэслэгч минь би залуу бүсгүйд таалагдахын тулд арван насаар залуужиж, эхээс төрсөн энэ базаахгүй нүүр царайгаа дээртгэх хэрэгтэй байгаа юм шүү дээ.

	— Битгий уруу царайл, эрэлхэг найз минь, эмэгтэй хүний сэтгэл зүрхийг сайн мэддэг эцэг нь ярьж байна шүү дээ. Мэйбл нэгэнт чамд сэтгэлтэй болох хагас замыг туулсан байна. Энэ газар хоёр долоо хоног болоход дараачийн алхам хийгдээд та хоёрын зам яг нийлж таарна. Өчигдөр орой охин маань яг л ингэж хэлсэн гэхэд болно.

	— Яалаа гэж тийм байх вэ! Яагаад ч итгэж чадахгүй юм байна. Би нэг муу ядуу анчин байхад Мэйбл цэргийн дарга хүнтэй л сууж таарна. Жирийн нэг анчинтай суугаад энэ эзгүй ой тайгын дотор амьдрахын төлөө хот суурин газраасаа салж, танил тал нөхдийнхөөрөө орж гарах зочлох зочлуулах, сүм хийддээ очиж мөргөл залбирал үйлдэж байхаа болих юм гэж бодоод байгаа юм биш биз? Хуучин амьдралаа мөрөөдөж илүү сайн сайхан нөхөртэй болохыг санагалзахгүй гэж бодоогүй юм биш биз? гэж угийн даруу аймхай зантай анчин нөхөр нь дуу алдан хэлэхдээ ер нь тиймэрхүү завшаан тохиолдоно гэж бодохоос айдас нь хүрч байжээ.

	— Мөрч минь, чамаас өөр илүү нөхрийг олохгүй. Хот суурин газрын амьдрал гэдэг чинь юу юм, ой тайгын чөлөөт амьдралд идээшмэгц түүнийг мартах л болно. Тэгээд ч Мэйбл бол зах хязгаар нутагт амьдарч их үзлээв шүү дээ. Би та хоёрын амьдралын тухай бодохдоо цэргийн жанжин хүн дайн тулалдаанд орохын өмнө нарийвчлан бодож боловсруулдгийн адил нарийвчлан бодсон юм шүү. Эхлээд би чамайг огцрох цагтаа орондоо тавья гэж бодоод хороондоо авахаар бодож байсан юм. Би эрт орой боловч тэтгэвэрт гарна шүү дээ. Гэвч бодоод байвал чи чинь байнгын армид алба хаахад төдий л тэнцэх хүн биш бололтой. Гэхдээ хэдийгээр цэрэг хүн гэж албан ёсоор тооцогдохгүй байгаа боловч чам шиг жинхэнэ цэрэг эрийг эрээд олохгүй, манай дарга нар чамд бүгд сайн ч, хүндэлдэг ч билээ. Намайг амьд яваа цагт Мэйбл надтай нэг гэрт байх ёстой. Чи хаашаа ч аян дайн буюу аялалд яваад ирлээ гэхэд буцаад ирэх гэр оронтой хүн гэж бодож явах эрхтэй болно.

	— Дэслэгч минь, та бид хоёрын бодсончлон болдог байвал хэлээд яах вэ сайхан л хэрэг болно, гэхдээ түүний нүдэнд тийм аятайхан харагдана гэдэгтээ итгэхгүй. Хэрэв би Жаспер Вестерн шиг нас залуу зүс сайхан бол горьдол байж болох сон, нээрэн бага ч болтугай горьдол байж болох сон.

	— Энэ цайзад багтдаг багтдаггүй тэр Жаспер Вестерн мэтийн залуус ч гайгүй байна даа! гэж дэслэгч салаавч тавьж, — Чи «Үерийн» ахмадаас залуугүй ч гэлээ харахад залуу, өнгө жавхааны хувьд гэвэл бүр ч дагуулахгүй шүү дээ! гэв.

	— Яалаа гэнэ ээ? гэж Мөрч цаадхынхаа хэлсэн үгний утгыг ойлгосонгүй юу гэлтэй лавлан асуув.

	— Жинхэнэ нас тоолбол өдөр жилээр чи ахмад ч гэлээ чам шиг чийрэг золбоотой хүн эдний дотор байхгүй, гучин жилийн дараа гэхэд тэд бүгдээрээ нийлээд ч чиний зиндаанд хүрэхгүй. Ийм сайхан санаатай хиргүй тунгалаг сэтгэлтэй хүн хөгширнө гэж байхгүй.

	— Чи Жасперт юунд нь сэтгэл дутуу байгаа юм бэ? Сайхан санаа сэтгэл, үнэнч чанарын хувьд гэвэл түүнийг гүйцэх хүн энэ хавьд л лав байхгүй.

	— Тэгээд ч чи миний ёстой үнэнч шалгарсан хувиршгүй сэтгэлтэй анд нөхөр мөн гэж дэслэгч гарыг нь чанга атган хэлэв.

	— Тийм ээ, чи бид хоёр Мэйблийг төрөхөөс хорин жилийн өмнө анд нөхөд болсон улс шүү дээ.

	— Нээрэн тийм, Мэйблийг энэ хорвоод мэндлэхээс хорин жилийн урьд чи бид хоёр анд найз болсон болохоор өөрийг нь төрөхөөс өмнө хорин жил анд байсан хүнийг өөрийн нь хань болгохоос яагаад ч буцах ёсгүй.

	— Дэслэгч минь чи бид хоёр яаж мэдэх билээ, мэдэх арга алга. Өөртэйгөө адилд хүн дуртай байдаг, тэгэхлээр залуу нь залуудаа, настай нь настайдаа л дуртай байх жамтай.

	— Гэр бүл болохын хувьд бол тийм биш. Залуу эхнэрээс зугтаж байсан эр хүн гэж байдаггүй. Чи бол энэ цайзад хамгийн хайртай, хамгийн хүндтэй хүн, тэгэхлээр хүн бүхний хайртай хүндтэй хүн сэтгэл санаанд нь таалагдахгүй байх учиргүй.

	— Надад минго нараас өөр дайсан байхгүй гэдэгт найдаж байна гээд Мөрч үсээ зөөлөн илснээ бодлогошрон, — Би бол шударга хэргийн төлөө тэмцэж явдаг хүн тийм учраас заримдаа эс бүтэвч хүн болгон анд сайн нөхөр болох ёстой юм л даа гэв.

	— Чиний найзалдаг хүмүүс чамд дандаа үнэн голоос хайртай байдаг гэж хэлж болох байх аа. Өвгөн Дункан Лунди хүртэл чамтай хамт байхыг боддог юм байна билээ. Замчдын дотроос чамайг л хамгийн дээгүүр үздэг юм байна лээ.

	— Тэрнээс ч дээгүүр хүмүүс надтай олон хоногоор хамт явж надтай ах дуу шиг байсан улс цөөнгүй, гэхдээ дэслэгч минь ой тайгын амьдрал бол хүмүүсийг нэг зиндаанд оруулах тийм талтай байдаг юм, харин би тийм байдлыг далимдуулан онгирч дээрэлхүү зан гаргаж үзээгүй хүн.

	— Бас чи чинь энэ нутагт буу шагайдаг хүмүүсийн дотор хамгийн мэргэн нь билээ!

	— Хэрэв Мэйбл хүний ийм талыг таалах бол би харин энэ талаар санаа зовохгүй шүү. Гэхдээ миний сайн биш, энэ бууны минь шид гэж заримдаа боддог юм. Үнэхээр гайхалтай буу шүү, бусад хүний гарт ч гайхамшигтай чадлаа харуулна шүү дээ.

	— Мөрч минь, чи арай дэндүү даруу зантай юм. Чи ямар ч буугаар буудсан мэргэн онож байхад бусад улс чиний энэ буугаар буудаад ч онохгүй байдаг биш билүү? Чиний хэлдэгт итгэх арга үнэндээ алга! Бид мөдхөн буудлагын тэмцээн зохионо, чи мэргэн оноочоо харуулна шүү. Мэйбл ч чамайг илүү мэдэх болно.

	— Дэслэгч минь, энэ чинь зүйтэй юм болж чадах уу? Миний буу алдана гэж бараг байдаггүйг бүгдээр мэддэг, үр дүн нь мэдээж байхад тийм тэмцээн явуулах хэрэг байгаа юм уу?

	— За боль доо найз минь! Зорьсон хэргээ бүтээхийн тулд чиний өмнөөс би л голцууг нь хийхээс боломжгүй юм байна. Дарийн үнэр үзэж суудаг хүмүүсийн дотроос чи л хамгийн номхон нь болоод байна. Мэйбл бол удам судраараа эрэлхэг зоригтой хүн гэдгийг битгий март. Эх нь жинхэнэ эр хүн гэгчийг чухам дайчин эрийн оноч мэргэн байдлаар л үнэлж байсан юм шүү.

	Дэслэгч ингэж хэлээд л өөрийн эцэс төгсгөл байдаггүй үүрэгт ажилдаа оров. Мөрч энэ гарнизоныхны зан байдалд дассан сайн мэдэх хүн болохоор иймэрхүү явдлыг ердийн байдал гэж ойлгох учир огт эмзэглэхгүй билээ.

	Дэслэгч Дүнхэм охиноо энд ирүүлэхдээ ямар зорилго тавьсан нь дээр дурдсанаас ил болохыг уншигч авгай нар ойлгосон байх учиртай. Гэргийгээ нас барснаас хойш хоёр жилийн турш охиноо энхрийлэн хайрлаж өхөөрдөж явсан боловч сүүлдээ хоёул өөр өөр газар амьдрах болсноос нэлээд хөндийрсөн боловч сэтгэл зүрхнийхээ угт охиноо хэзээд хайрлан амь гол шигээ үзэж явжээ. Мань эр өөрийн мэдлийн доорх хүмүүсийг захиран тушааж хийж буй зүйлийнхээ зөв бурууг хэнээс ч асуухгүй хэнд ч мэдүүлдэггүй зантай болсон хэдий авч Мэйблийг үгнээсээ зөрөх ёсгүй гэж ойлгохдоо түүнийг хүчлэн тулгах байдлаар захирах санааг агуулсангүй. Мөрчийг таньж мэдэх хүн бүхэн түүнийг сэтгэл санааны талаар дээд зэргийн сайн хүн гэж боддогийг энд хэлэх хэрэгтэй юм. Өөрийн гэсэн хатуу бодлоготой, үнэнч, айх сандрахыг огтхон ч мэдэхгүй атлаа хашир хэрсүү Мөрч бол тэр үед шударга гэж тооцогдож байсан шударга үйл хэргийн төлөө сэтгэл зүрхнийхээ угаас тэмцдэг бөгөөд хожим нь нүүр улайх буюу зэмийн үг сонсож мэдэх аливаа ажил явдалд хэрхэвч оролцдоггүй байсан хүн ажээ. Энэ хүнтэй үргэлж хамт байх хүн түүний аар саар сул тал дутагдлыг үл хэрэгсэн нүгэлд орохын өмнөх Адамтай зүйрлүүлж боддог бөгөөд түүний эзлэх байр, хийх ажил нь хэчнээн бага боловч арга буюу гүнээ хүндэтгэх сэтгэлтэй болдог ажээ. Ганц ч дарга хүн дэргэдүүр нь өөртэйгөө адил зиндааны мэтээр мэндлэхгүй гараад явчихна гэж байхгүй, ганц ч эгэл хүн тааралдахдаа баяр хүргэж нөхөрсөг сайхан хэдэн үг солихгүйгээр өнгөрөхгүйг боддогийг ажиглахад төвөггүй билээ. Мөрчийн гайхмаар нэг онцлог нь гэвэл хүний цол хэргэм алба тушаалын өмнө хоосон мэхэлзэнэ гэж байхгүй гагцхүү тэр хүний хувийнх нь эрхэм чанар алдар гавьяаг хүндэтгэнэ. Сурсан дадал заншлаараа дарга нараа хүндлэх боловч тэдний алдаа буюу бүтэлгүй явдлыг зоригтойгоор хэлэх нь цөөнгүй. Энэ бол түүний санасан бодсоноо хайр харамгүй хэлдэг аймшиггүй чанар, төрөлхийн ухаан бөгөөд ийм чанар нь аливаа боловсрол мэдлэгтэй ана мана хэмжээнд хүрэх чухал чанар байлаа. Сургаал зааваргүйгээр сайн муу хоёрыг ялгаж чадах төрөлхийн авьяас чадвар байж болоход үл итгэх хүн байвал хязгаар нутгийн энэ өвөрмөц мэргэн хүний байдлыг хараад арга буюу өөрийн бодлоос ухрахад хүрэх билээ. Онгон төрхөөрөө байгаа ой тайгынхаа дотор олон жил амьдран суусны хувьд сэтгэл санаа нь хүртэл бузардаагүй мэт учраас аливаа муу сайн, худал үнэн хоёрын заагийг гярхай сайн ялгадаг тул энэ талаар ямар ч онолчин түүнийг давахгүй болой. Ташрамд хэлэхэд Мөрчид өөрийнх нь төрөлхийн зан байдалтай өөрцгүй баримталдаг заншил бол хувийнх нь чанар, зан заншилд гүнээ шингэсэн тийм мухар сүсэг санаа бодлын ул мөр байдаг боловч тэр бүхий л чанар нь юунд ч дийлдэхгүй юугаар ч солигдошгүй шударга ёсыг сахих тийм нэгэн онцгой гойд чанартаа захирагддаг юм. Тэр ариун нандин чанар нь (ийм чанаргүй бол ямар ч агуу их хүн гэж байж чадахгүй, харин ийм чанартай ямар ч хүн хүндэтгэлийг олдог юм) түүнтэй харилцаатай байдаг хүн болгонд цаагуураа нөлөөлдөг бололтой. Гарнизоны ямар нэг төрхгүй этгээд Мөрчтэй хамт нэг тийш яваад ирэхдээ ихээ өөр хүн болчихсон байдаг явдал цөөнгүй байж. Мөрчийн үг, сэтгэл, хувийн үлгэр жишээгээр сэтгэл сайхантай уян зөөлөн ааштай, ариун бодолтой болчихсон байдаг байж. Ийм эрхэм чанартай хүн үнэнчийн хувьд ургаа хад шиг байх ёстой. Урван тэрслэх гэдэг бол түүний хувьд ёсонд хазгай бөгөөд зарим үед аргагүйн эрхэнд дайснаас ухран зайлж зугтах явдал гардаг байсан боловч ямар ч хэцүү бэрх тохиолдолд хамт явсан нөхдөө орхиж байсан удаагүй. Тэгэхлээр ийм хүн гагцхүү өөртэйгөө адил чанарын хүнтэйгээ дотносож байдаг байна. Элдэв янзын хүмүүстэй уулзаж учирдаг боловч тэд бүгдийн дотроос хиргүй тунгалаг нэр төртэй ариун үйлтэй хүмүүстэй л дотносно. Тийм хүмүүстэй дотносохыг төрөлхийн зан нь хөтөлдөг бололтой. Иргэншлийн элдэв муу нөлөөнд авталгүйгээр онгон төрхөөрөө байдаг байгаль дэлхийн ариун нөлөөнд байдаг учраас л энэ сайхан хүн цэвэр үнэнч сэтгэлийг биедээ шингээж чаджээ гэж Мөрчийн тухай хүмүүс ярилцана.

	Мэйблтэй суулгах гэж дэслэгч Дүнхэмийн ятгасан хүн нь ийм хүн байлаа. Ингэхдээ Дүнхэм өөрийн найзын эрхэм нандин чанарыг нэг их тооцоолон бодсоноор биш ерөөс өөрөө түүнд туйлын их сайн байснаар чингэжээ. Мөрчийг дэслэгчээс илүү сайн мэдэх хүн байхгүй хэр нь дэслэгч өөрөө түүний хамгийн гол чанарыг зохих ёсоор дээгүүр үнэлж чадаагүй байжээ. Дэслэгч ингэж хүн сонгохдоо охиноо ямар нэг талаар дургүйцнэ гэж огт бодоогүйгээс гадна тийм хүнтэй суулгавал нас өндөр болж буй өөртөө эцэг эх хоёр нь хоёул өөрт нь дотно байсан олон ач зээтэй болж тэднээрээ хүрээлүүлэн байхыг бодсон байв.

	Гэр бүлийн ийм асуудлыг анх ярьж байхад Мөрч нааштай сонсож байсан болохоор Дүнхэм Мөрчийг Мэйблтэй дуртай суух юм байна, гагцхүү биеэ л голоод байх юм гэж боджээ.

	 

	 


Аравдугаар бүлэг

	 

	Амраг хайртай болсондоо би

	Асууж түүнийг сураглаагүй ,

	Адайр зантай тэрний үг нь сайхан

	Ахиулаад бодвол үгэнд олз бий юу?

	Шекспир «Яадаг сан тааллаараа болоорой»

	 

	Цэргийн хорооны ердийн амьдрал дунд бүхэл нэг долоо хоног өнгөрөхөд Мэйбл нэлээд дасаж шинэ нөхцөл байдал нь зугаатай мэт байсан боловч ганц хэвийн байдалд нь баахан уйдах төлөвтэй болж эхэлжээ. Хорооны дарга цэргүүд ч өөрцгүй өөрсдийн дунд тийм нэгэн ид цэцэглэн өсөж торниж яваа царайлаг хүмүүжилтэй охин байдагт дасал болж, нэг их хүн зовмоор нүдээ унагачих дөхөн ажиглаж сээтгэнэхээ больж байв. Мэйблийн асрагч сайн авгайн ачаар зөв аятайхан хувцасладаг хүн хартай зөв харьцаж чаддаг болсон нь бас ч өөрийнх нь төрөлхийн зан ааштай салшгүй холбоотой байсан бөгөөд гэтэл өөрөө бодохдоо бол гагцхүү сайн эцгийнхээ ачаар хүн хард хүндлэгдэж байна гэж сэтгэнэ.

	Ой тайга буюу аливаа ер бишийн нөхцөл байдалд танилцсан хүмүүсийн харилцаа холбоо тэгсхийгээд мартагдах талтай байдаг. Хороонд долоо хонохдоо Мэйбл одоо ямартай нь ойр дотно байж болох ямраас нь зайтайхан явахыгаа гадарлаж амжсан байв. Эцэг нь офицер болохын өмнө эзэлж байсан хэр дундын байдал нь Мэйблд хүмүүсийг ялган таньж мэдэхэд тус болсон нь юуны өмнө цэргийнхний хоёр том бүлэгт хуваагддаг тэр байдлыг ойлгоход хялбар болгожээ. Гэсэн ч цайзын коменданттай хамт нэг ширээнд сууж хоол зооглох зиндааны хүмүүсийн дотор ч охины үзэсгэлэн гоод татагдахдаа нөгөө ялгаа заагийг хайхрахаа болих хандлага цухуйхыг Мэйбл төдхөн ажжээ. Цайзад хүрч ирээд хоёр гуравхан хоног байхад өөрт нь сүйд болон бөхөлзөх хүмүүс дарга нарын дотроос гарч ирсэн байлаа. Ялангуяа арын албаны дарга гэгч дунд зэргийн насны, хэд хэдэн удаа эхнэрээс салж саяхан бас нэгээс салж амжаад байгаа тийм нэг хүн дэслэгчтэй тэртэй тэргүй ажил төрлийн байдлаар байнга уулзаж учирдаг атлаа бүр салахгүй үзэгдэх болж байнга эргэлдэхийг илт оролдох болжээ. Мюр хэмээх нэртэй тэр сүрхий шаргуу эр өөрийн доорх даргынхаар сүүлийн үед орж гарах нь олширлоо гэж нэг зиндааны дарга нар нь ярилцах болсон байлаа. Гэхдээ «дэслэгчийн гайхамшигт охины» талаар элдэв муу үг гарахгүй гагцхүү гэмгүй алиа үг, магтаж бахархахаас өөр юм сонстохгүй байсан бөгөөд төдхөн залуучууд түүнийг «лха тэнгэр» гэж, дарга нар найр цэнгээнийхээ ширээнд суухдаа түүний төлөө хундага тулгадаг болжээ.

	Долоо хоногийн сүүлээр оройн тооллого хийсний дараа нэг удаа Дункан Лунди биеэр уулзах ажил гарсан бололтой Дүнхэмийг дуудуулсан байна. Өвгөн хошууч хорооныхоо дотор аль хэрэгцээтэй газар ойр байхын тулд нүүж суухад хялбарыг бодож чингэлэгт тэргэнд суудаг байжээ. Дэслэгчийг очиход түүний чингэлэгт тэрэг гол талбайн тэг дунд байжээ. Түүнийг орж очиход ер бусын байдлаар буюу орох хаалга дээрээ угтаж уулзсан байх юм. Цайзын командлах дарга эгэл дарга нар бараг адил байранд суудаг байсныг энд тэмдэглэх хэрэгтэй юм. Ганц ялгаа нь гэвэл дарга нарт арай уужим зайтай байр олгодог байсан байна, тийм учраас ч Мэйбл эцгийнхээ хамт суудаг байр нь комендантынхтай бараг адил тохилог байв.

	Өөрийн захиргаанд байдаг дэслэгчийг байрныхаа үүдний өрөө, номын сан хоёрын аль нь ч гэж хэлж болохоор тасалгаанд орж ирэхэд хошууч амдаж мэндлээд:

	— Дэслэгч минь, найз минь наашаа ор ор, энэ ширээнд суу гэж хэлээд, — Өнөөдөр би таныг цалингийн цэс, жижүүрийн бүртгэл алинд ч хамаарахгүй өөр асуудлаар дуудсан юм. Та бид хоёр хуучны танил найз дайчин нөхөд болохоор, хамтдаа элдэв бэрхшээл зовлонг туулж ирсэн болохоор хошууч, туслагч хоёр, шотланд америк хоёрын ялгаа арилж дотносох ёстой. Суу найз минь, яг л гэртээ байгаа юм шиг бай, зоволтгүй. Өнөөдөр мөн ч сайхан өдөр өө? гэхэд дэслэгч олон жилийн туршлагатай цэргийн хүн болохоор даргынхаа эелдэг сайхан занд шууд авталгүй зохих ёсны хүндэтгэлээ илэрхийлэн сандлын Ирмэг дээр суухчаа болоод,

	— Тийм байна шүү, нөхөр хошууч! Тун сайхан өдөр байлаа, энэ чигээрээ нэг хэсэг тэнгэр сайхан байх бололтой. Бурхны аврал! Энэ жилийн ургац ч арвин болох байх. Манай тавин тавдугаар хорооныхон хэр зэргийн сайн цэрэг эрс билээ тэр чинээ сайн тариаланчид болохоо үзүүлнэ дээ, харж л байгаарай. Шинэ талбайгаас хураах төмс маань би л лав Шотланд нутагтаа үзээгүй сайн байх бололтой. Хошууч Дункан минь төмс арвин их гарна, бид энэ ирэх өвөл хүнсээр гачигдах маань гайгүй байх гэв.

	— Дэслэгч минь, амьдрал нэг янзаараа байдаггүй юм. Сайн сайхан амьдрал, дэгжих тусам хэрэгцээ улам их болдог жамтай. Бид ч нас сүүдэр талийлаа, одоо ч албаа тушаагаад амьд хэдэн жил өөрийн эрхээр явах сан гэж бодох боллоо шүү. Миний хувьд хангалттай байх. Насандаа бишгүй их ажил хийлээ!

	— Эзэн хаанд танаар хийлгэх ажил мундахгүй байх аа, бурхан өршөөг!

	— Тийм байж болох юм, дэслэгч минь. Хаанд намайг дэд хурандаа болгох орон гардаг бол зүгээр санагдана.

	— Тэгвэл энэ чинь манай тавин тавдугаар хорооныхонд бөөн баяр болно шүү, эрхэм хошууч аа!

	— Дункан Лундийн хувьд ч баяр болно гэдгийг итгэлтэй хэлж болох байна. Гэвч, дэслэгч минь, та хэдийгээр дэд хурандаа болж яваагүй ч гэсэн та сайхан гэргийтэй байж үзсэн хүн. Цол хэргэмийг эс тооцвол үүнээс илүү аз жаргал гэж байдаггүй юм.

	— Тийм ээ, би эхнэртэй байсан хүн. Гэхдээ би одоо Эрхэмсэг их эзэн хааныхаа төлөө хувиршгүй зүтгэж хүлээсэн үүргээ үргэлж хичээнгүйлэн санаж явахаас өөр юм бодохоо болиод удаж байгаа хүн дээ.

	— Сүүлийн үед манай үүгээр байнга үзэгдээд байх болсон ягаахан хацартай хурдан шаламгай хөдөлгөөнтэй охин яаж байна? Дэслэгч минь нуугаад байх хэрэггүй шүү. Би хэдийгээр настай хүн ч гэлээ гэсэн тэр гайхамшигтай хөөрхөн охинд сэтгэл зүрхээ өгөөд хамаг цол хэргэмээ чөтгөрт өгөхөөс ч буцахгүй санагдана.

	— Хошууч Дунканы сэтгэл зүрх хэнийх гэдгийг бид бүгд мэднэ, тэр бол албан үүргийн бололцоогоор нутагтаа буцаж ирэхийг тэсэж ядан хүлээж байгаа шотландын нэгэн үзэсгэлэнт хатагтай билээ.

	— Ай, дэслэгч минь, горьдлогоор хүн хэчнээн амьдарч чадах вэ? Алсын шотланд нутаг дахь сүйт хүүхэн гэнэ! Бидэнд бидний дуртай жанжуу гүйлс, арвайн будаа байхгүй ч гэсэн ан амьтнаар дутагдахгүй, яргай загас тэндхийн Твид дэх Бервикийн усанд байдаг хульт загаснаас багагүй байна. Манай хүмүүс тагтааны болон ангийн мах өгч байна гэж сэтгэл дундуур байдаг нь үнэн, дэслэгч минь гэж ярихдаа харахад сүртэй шотланд нүүр царайнд нь гуниг илэрч байлаа.

	— Ингэж гомдол эрхээ болиод сар л лав болж байна. Зуны цагт шувуу, гөрөөсний мах төдий л элбэг биш байдаг шүү дээ. Яргай өгөхгүй байна л гэж нэлээд гомддог, ямар ч болтугай намар болтол хүлцэх биз. Хоол хүнсний мөр дээрээс онцын дэггүй явдал гарахгүй байх гэж бодож байна шүү. Харин шотландчууд л бусдаас адтай хашхиралдаж овьёосны гурил нэхэх боловч буудайн гурилыг амсахыг ч хүсэхгүй байгаа юм.

	— Ай, дэслэгч минь, хүн гэдэг ийм л амьтан, ялангуяа шотланд хүний зан тийм байдаг юм. Үнэнийг хэлэхэд овьёосны бин бол ямар ч талхтай зүйрлэхийн аргагүй эд л дээ. Би ч гэсэн нойрон дундаа тийм юм амсах сан гэж бодох үе бишгүй байдаг юм.

	— Хэрэв хүмүүс маань шаардаад суулгахгүй бол, харин би таныг хэлж байгаа юм биш шүү, хүмүүс маань өөрийнхөө эх нутгийн хоол иднэ гэж шалгаагаад болохгүй бол тээвэрлэж авчруулах юм уу эсхүл энэ газар түүнийг нь тарьдаг болгох талаар хөөцөлдөнө гэж бодож байгаа шүү. Тэднийг хүсэж мөрөөдсөнд нь хүргэхэд нэг их юм шаардагдахгүй гэж бодож байна.

	— Дэслэгч минь, чи ч ёстой чөтгөр шиг хүн юм аа. Чиний хэлдэг зөв л дөө. Гэхдээ ертөнцөд овьёосны гурилаас хамаагүй илүү юм ч байна. Жишээ нь танд гоолиг үзэсгэлэнтэй охин байна.

	— Охин минь эхийгээ яг өвчсөн хүүхэд, ямар ч сорилт байцаалтыг давах хүн, хошууч Дункан минь. Эх, охин хоёул овьёосны гурилаар өсөөгүй, америкийн сайн чанарын гурил идэж өссөн улс даа. Ямар ч үзлэгээс айхааргүй охин доо, эрхэмсэг ноён гуай!

	— Би энэ талаар эргэлзэхгүй. Одоо би асуудалдаа шууд орж, нөөц бэлтгэл хүчээ дайчлан хөдөлгөе. Арын албаны дарга Дэви Мюр охиныг чинь сонирхож байгаа юм байна. Намайг хэлж өгөөч гэж гуйсан юм, өөрөө гэхлээр нэр төрдөө эвгүй юм хийчхэж магадгүй гэж бодож байгаа юм байна. Ер нь охины чинь тухай л ярилцах болж, манай залуучуудын лав тэн хагас нь тэрнээс өөр юм болохоо больсон байна.

	— Энэ бол манай охинд оногдсон эрхэм чухал нэр төрийн хэрэг байна, ноёнтон гуай. Гэхдээ манай ноёдод үүнээс арай өөр зугаатай юм ярих боломж олдох байлгүй. Нэг их удахгүй би охиноо шударга чигч хүнд өгөх байх гэж найдаж байна, ноёнтон гуай гэж Дүнхэм нэлээд ёозгүй байдалтай хэлэв.

	— Дэви ч нээрэн шударга чигч хүн, тэрнээс илүү нэр төр арын албаны дарга хүнд хаана байх вэ. Ингэхлээр, дэслэгч минь, хайр дурлалын онгод нь ороод байгаа тэр эрхэмд санасан хэрэг сэтгэлчлэн бүтэх боллоо гэж хэлж болох шив дээ? гэж жуумалзав.

	— Таны хүндэтгэлд би баярлаж байна, харин охин маань өөр хүнтэй суух сүйтэй юм шүү.

	— Сүрхий амьтан байж! Манай цайзынхан мэдээд их шагшрах юм байна даа. Би бол хамаагүй, яадаг сан та нарын хэрэг, гэхдээ ер нь насны зөрөө их тийм гэр бүлийг би нэг их таашаадаг хүн биш л дээ, дэслэгч минь үнэнийг хэлэхэд.

	— Би бас таныхтай адил боддог. Охиноо цэргийн даргын авгай болгохыг хүсдэггүй. Эх нь хэчнээн сүрхий хүн байлаа, тэрүүн шигээ хүн болж чадна гэж боддог юм шүү.

	— Хэн гэдэг азтай хүн таны хүргэн болох гэж байгаа юм бол, асууж болох уу?

	— Мөрч, ноёнтон минь.

	— Мөрч гэнэ ээ!

	— Яг мөн, хошууч Дункан. Нэрийг нь танд нэгэнт хэлсэн болохоор үүх түүхийг нь ярьж өгмөөр байна. Энэ хил хязгаар нутагт түүн шиг шударга шулуун, эрэлхэг зоригтой, чин үнэнч сэтгэлтэй тийм хүн байхгүй.

	— Энэ чинь цөм үнэн, гэхдээ хорин настай охиныг аз жаргалтай болгож чадах тийм хүн мөн үү дээ?

	— Яагаад чадахгүй байх билээ, ноёнтоон? Өөрийнхөө заяасан билгийн оройд хүрсэн хүн шүү дээ. Манай их цэрэгт түүн шиг хүндтэй замч байхгүй, талд нь ч бараадахгүй, тийм их хүндэтгэлийн талыг ч олох хүн байхгүй.

	— Энэ чинь цөм зөв, гэхдээ баатарлаг хайгуулч хүн залуу хүүхний сэтгэл зүрхийг татах нь алба уу, дэслэгч ээ?

	— Ноёнтон минь, залуу бүсгүйн дур хүслийн тухай асууна гэдэг бол миний мунхаг бодлоор ямар нэг маанаг шинэ цэргийн саналыг асуусантай адил гэж бодож байна. Хэрэв бид өөрснөө шинэ цэргийн хэмжээнд очих юм бол цэргийнхээ ангийг зохих ёсны байлдааны байдалд оруулж чадахгүй болно.

	— Танай охин тийм хүн биш ээ. Ямар ч гэсэн өөрийн зиндааныхны нь дотроос эрээд эрээд ийм охиныг Англи орноос олохгүй байх. Харин бидний ярилцаж байгаа хэргийн талаар цаадах чинь өөртэй чинь адил болох бол уу даа, гэвч чи хэлж байгаа хойно тийм юм байлгүй, сүй тавьсан юм биз дээ?

	— Бид тэр талаар яг жин тан тохирчихсон юм хараахан алга л даа, гэхдээ хэд хэдэн зүйл дээрээс бодоход тэгнэ гэхэд татгалзахгүй, зөвшөөрөхөөр шийдсэн бол уу гэж бодож байна.

	— Тэр хэдэн зүйл гэдэг чинь юу юм бэ? Би өөрөө бэлэвсэн хүн болохоор бүсгүй хүний бодол ямар байдгийг сонирхож байна шүү, дэслэгч минь гэж хошууч энэ асуудлын талаар анхнаа бодвол илүү сонирхох болж асуулаа.

	— Мөрчийн тухай охиндоо ярихад тэр маань миний өөдөөс эгцлэн харж их сонирхон магтах бүрд сайшааж байдаг юм. Мөрчийн тухай ярилцахад нууж хаах юмгүй ярилцаж байгаа нь яг л өөрийнхөө ирээдүйн нөхөр гэж үзэж байгаа юм шиг санагддаг шүү, хошууч минь.

	— Хм, иймэрхүү байдлаар нь охиныхоо санаа бодлыг мэдэж байгаа хэрэг үү?

	— Тийм шүү, эрхэм дарга аа! Хүн ер нь бодож байгаагаа ярьдаг, харин энэ золигийн цэргүүд дотор даргаа уурлуулахгүйн тулд магтаж зулгуйдах явдал байдаг л даа. Тэгэхдээ тэгж байгаа хүн өөрөөс чинь нүд далдирахгүй ярьж байвал тэр хүн санасан бодсоноо л ярьж байгаа хэрэг юм шүү.

	— Дэслэгч ээ, таны охины нөхөр болох хүн чинь насаар арай ахмад биш үү?

	— Яг үнэн, Мөрч бол бараг дөч хүрч яваа хүн, тэгэхлээр Мэйблд маань хань болох хашир хүн таарлаа гэж баярлах ёстой. Би ч гэсэн эхтэй нь суухдаа дөч орчим настай байсан юм.

	— Та тэгээд тавин тавдугаар хорооны ганган даргаас анчны ногоон цамц өмсөж, толгой дээрээ үнэгэн малгай тавьдаг замчийг охин чинь илүү гэж үзнэ гэдэгт итгэж байгаа хэрэг үү?

	— Тиймгүй байж ч болох л доо, эрхэм дарга аа. Гэхдээ тэр тусмаа сайн биш үү? Зарим талаар тиймэрхүү санагдлаа ч гэсэн тэр бол өөрт нь л сайн болно, өөрөө ч ухаалаг бодож байгаа хэрэг юм даа.

	— Залуугаараа бэлэвсэн болчих бол уу гэж та бодохгүй байна уу? Мөрч чинь зэрлэг индианчуудын хойноос бүү хэл, зэрлэг ан амьтны хойноос дандаа л амь өрөн явж байдаг хүн шүү дээ!

	— Тэнэсэн сум тархинд гэдгийг та андахгүй, Лунди, (Цэрэг хүнтэй энгийн ярилцаж байхад өөрийг нь ингэж дуудахад хошууч дуртай ажээ). Манай тавин тавдугаар хорооныхноос хэн нь ч зуурдын үхлээс дархлагдаагүй, тэгэхээр Мэйблд цэргийн хүнтэй суулаа гээд хожих юм байхгүй. Тэрнээс гадна, эрхэм ноёнтон минь, би бол Мөрчийг суманд үхэхгүй, ой тайгад ч осолдохгүй байх гэж бодох юм, үнэнийг хэлэхэд,

	— Дэслэгч ээ, та яагаад ингэж бодох болсон юм бэ? гэж хошууч далдын хүчинд итгэх явдлыг урьдынхаас ч илүү сонирхдог шотланд хүний зангаар доод даргаасаа их л хүндэтгэсэн байдалтайгаар асуугаад, — Учрах аюулын хувьд гэвэл цэрэг хүний хувьд адил, тэр ч байтугай улам ч илүү аюулд учирдаг хүн шүү дээ, гэтэл бусад нь үхэж байхад тэр л дархан амьд гарч байх болно гэж итгэх үндэс юу байна гэв.

	— Мөрч бусдаас илүү азтай хүн гэж өөрийгөө боддоггүй байх, гэсэн ч би тэр хүнийг суманд үхэхгүй гэж боддог. Эргэн тойронд нь буун сум мөндөр шиг бууж байхад өөрийнхөө бууг малчин хүн шилбүүрээ яаж чадамгай ашигладаг шиг мань эр суманд оногдохгүй гарч байсныг би олон удаа нүдээрээ үзсэн, ингээд ч цаанаасаа ийм заяатай хүн гэж бодох болсон юм. Эрхэмсэг хааны нутагт үхэлд өртдөг хамгийн эмзэг осолтой нөхцөлд ордог хүн гэвэл Мөрчөөс өөр тийм хүн байхгүй шүү дээ.

	Иймэрхүү яриа гунигтай санагдсан бололтой хошуучийн царай нэлээд барайж үгийг нь таслан,

	— Хэзээ ч мэдэхийн арга алга, энэ талаар хэдий чинээ бага яривал төдий чинээ сайн байна. Та охиноо Мэйбл гэл үү, тэгвэл Мэйбл чинь их цэргийн албаны хүн биш зөвхөн түүнд тусалж явдаг тийм хүнтэй суух бол уу даа. Бас Мөрч, хэзээ ч албан тушаал ахина гэж байхгүй шүү дээ! гэв.

	— Тэгэхдээ хороо цэрэг дотроо толгой цохиж байгаа хүн шүү дээ, эрхэм дарга аа. Товчоор хэлэхэд Мэйбл маань энэ талаар санаа нэгэнт шийдсэн, тэгэхлээр эрхэм та ноён Мюрийн хүслийг надад дамжуулж соёрхсон болохоор түүнд бас миний охин амьдралынхаа асуудлыг нэг тийш болгохоор аль хэдийн шийдсэн гэдгийг дамжуулж болох сон бол уу?

	— За тэгье, тэгье, ер нь таны мэдэх зүйл, харин одоо дэслэгч Дүнхэм...

	Дэслэгч годосхийн босоод, таны хэлэх үгийг сонсъё гэлээ.

	— Би таныг бүхэл нэг сарын хугацаагаар мянган арал руу явуулах болсныг дуулсан биз. Миний үглэдэг бараг бүх дээд дарга нар тийшээ энэ зунжингаа явсан, одоо таны ээлж болжээ. Дэслэгч Мюр тийшээ явах гэж зүтгээд байгаа, гэвч тэр хүн арын албаны хүн болохоор явуулж болохгүй байна, тогтсон журмыг эвдээд яах вэ. Та авч явах хүмүүсээ сонгож авсан биз дээ?

	— Бүгд бэлэн, эрхэм хошууч аа. Хүмүүсээ сонгож аваад байгаа. Өчигдөр арлаас ирсэн онгоцныхноос дуулахад тэнд байгаа улс халаагаа тэсэж ядан хүлээж байна гэсэн.

	— Би ч сонссон. Та нөгөөдөр болж өгвөл маргааш орой хөдөлбөл зүйтэй харанхуйгаар гарсан нь дээр байх шүү.

	— Жаспер ч бас ингэж бодож байгаа, эрхэм хошууч аа. Иймэрхүү зүйлд би Жаспер Вестерн гэдэг залуугаас өөр хүнд илүү итгэдэггүй.

	— Цэнгэг ус гэдэг залуу Жаспер уу? Тэр тантай хамт явах юм уу? гээд хошууч мишээв.

	— «Үер»-ийг Жаспергүйгээр боомтоос гарлаа гэж та хэзээ ч сонсоогүй байх аа, хошууч аа!

	— Яах аргагүй үнэн, гэхдээ аливаа дүрэмд хазайлт гэж байдаг шүү дээ. Сүүлийн үед манай цайзад их юм үзэж туулсан хашир далайчин үзэгдэх болсон байна лээ.

	— Яг үнэн, хошууч минь, тэр хүнийг Кэп гэдэг юм, миний хүргэн ах, охиныг минь хүргэж ирсэн юм.

	— Тэгвэл «Үер»-ээ жолоодуулаад Жасперыг үлдээвэл яасан юм, түрүүч ээ? Хүргэн чинь цэнгэг усанд хөлөг жолоодож үзэх сонин, та ч түүнтэйгээ хамт явах зүгээр биш үү?

	— Би чухам түүнийг авч явж болох бол уу гэж танаас зөвшөөрөл гуйхаар бодож байсан юм. Харин сайн дурын хүний байдлаар л авч явна. Жасперыг ямар ч шалтгаангүйгээр гэнэт орхичих боломжгүйгээс гадна Кэп түүнд их дургүй учраас ахмадын ажлыг нь орлохыг хүсэх ч үгүй байх.

	— За тэгвэл түрүүч минь, та өөрөө л мэд дээ. Цэнгэг Ус хөлгөө жолоодог, та Мөрчийг ч бас хамт авч явах юм уу?

	— Хэрэв таныг зөвшөөрвөл аваад л явах санаатай. Бидэнд хар цагаан хоёр замчинд хийх ажил мундахгүй их байх болно.

	— Таны хэлдэг ч зөв байх аа, түрүүч минь. Тэгвэл таныг аян замдаа эсэн мэнд сайн яваарай гэж л ерөөх байна. Харин буцахдаа тэндэх бэхлэлтээ эвдэж устгах хэрэгтэй шүү. Тэр үед тэр байрлалын хэрэг бидэнд нэгэнт үгүй болно. Харин бидний бодсон маань бүтэхээ боливол өөр хэрэг л дээ. Хэрэгцээгүйгээр тийм байрлалыг хэвээр орхино гэдэг бол маш осолтой байгаа юм. За одоо та явж болно.

	Түрүүч ёсолж тэвхийтэл эргээд гарах гэтэл хошууч хойноос нь дуудаж,

	— Бас нэг юм хэлэх гэснээ бүр мартчихжээ. Залуу дарга нар буудлагын тэмцээн хийе гэж гуйгаад байсан болохоор маргааш хий гэсэн шүү. «Оролцох саналтай хэнийг ч оролцуулна. Ялагчид шагнал олгоно, үүнд: мөнгөн хүрээтэй дарийн шахаг, илгэн дашмаг, бас бүсгүй хүний торгон туузтай малгай олгох бөгөөд энэ сүүлчийн дурдсан шагналыг хүртсэн хүн түүнийгээ сэтгэлтэй эмэгтэйдээ бэлэглэх боломжийг олгосугай» гэж бичиг шагайн уншив.

	— Тун сайхан хэрэг байна, ялангуяа ялагч хүний аз нь шовойх юм байна даа. Мөрчийг тэмцээнд оруулж болох уу?

	— Бололгүй яах вэ, ялангуяа хамгийн түрүү өөрөө өрсөж байгаа хүн болохоор яаж орохоо байг гэх вэ! Сүүлийн үед мань эр манайхны тэмцээнд үзэгдэхгүй байгаа, бодвол өөртэй нь өрсөлдөх олигтой хүн алга гэж боддог биз.

	— Тийм л хүн шүү дээ, хошууч минь Мөрч шударга шулуун болохоор энэ тойрогт өөртэйгөө зэрэгцэн мэргэн буудагч байхгүй гэдгийг мэдээд залуучуудын сэтгэл зоригийг унагаахгүйн тулд оролцохгүй явдаг байна. Одоо ч гэсэн өөрөө л мэдэг л дээ, шударга шулуунд нь итгэж болно шүү, хошууч аа. Түүнээс ариун шударга өөр хүнийг би л мэдэхгүй.

	— Энэ талаар аргагүй л тийм гэхээс өөр аргагүй. Бусад талаар ямар болохыг нь улирах цаг харуулах биз. За сайхан нойрсоорой, Дүнхэм!

	Түрүүч явж хошууч өөрийнхөө бодлогошролд автав. Дункан Лунди яриан дунд ямагт аятайхан инээмсэглэж байсан болохоор түүний бодлогошролд ээл муутай юм хараахан үгүй буй заа. Тийнхүү байж хагас цаг ч өнгөрөөгүй байтал үүдийг нь хүн тогшиход хошууч: Ор, ор гэв. Босгон дээр нь дунд зэргийн насны цэргийн даргын нэлээд хуучирсан хувцастай хүн үзэгдэв. Тэр бол хошуучийн бодлыг дөнгөж саяхан эзэмдэж байсан Мюр байлаа.

	Тэр хүн суу гэсэн сандал дээр нь суугаад маш тод шотланд аялгуутайгаар ингэж хэлэв:

	— Ноёнтон минь би таны дуудсан ёсоор хүрэлцэн ирлээ, өчүүхэн надад хүссэн хүсэл минь бүтэх аз байна уу, үгүй юу. Тэр нэг охин энд ирснээс хойш манай хорооныхонд дэгдсэн их хөл хөдөлгөөн Тайн дэргэд франц нарыг хүрч иржээ гэдгийг сонсоод хүмүүс сандран бажгадаж байснаас ч илүү юм болоод байна, хошууч минь. Ийм ахар богино хугацаанд ингэтлээ хиар цохидог ялалтыг би насандаа үзсэнгүй.

	— Дэйви, чи долоохон хоногийн дотор залуу омголон сэтгэл зүрхээ шатахад хүрээд байна гэж надад итгүүлэхийг оролдож байгаа биш биз дээ? Эрхэм минь та энэ удаа хэтэрнэ гэхэд дэндүү хэтэрч байна. Таны доторх гал халуун юмнаас болж хайран бие чинь цоорч тэр нүхээр нь авгай хүүхнүүд тэнд орших шатаадаг бодис ямар юм болохыг үздэг болсон биш үү, энэ чинь Шотландад байхдаа чиний хөгий нь чирүүлж байсан паянтай чинь адил юм болж байгаа юм биш үү?

	— Хошууч та дандаа тоглож байх юм даа! Та бол дайсан орж ирчхээд босгон дээр чинь зогсож байсан ч л тоглоом хийдгээрээ алиалсаар л байх хүн шүү. Залуу хүмүүс дур сэтгэлдээ автагдлаа гээд муу нь юу байгаа юм бэ?

	— Дэйви та өөрөө дандаа тэгж автагдаж байсан болохоор танд тийм сайхан санагдахаа больсон байх ёстой доо. Та бараг нусгай жаал байхдаа Шотландад өдөөсөн паянг чинь эс тооцвол гэр бүл болохын амтыг дөрөв дэх удаагаа үзсэн хүн шүү дээ.

	— Гуравхан удаа шүү, хошууч аа! Одоо дөрөв дөхөө л санаатай байгаа минь энэ. Нэг их олон удаа биш, гуравхан л удаа.

	— Дэви чи миний хэлсэн анхныхыгаа оруулахгүй байна, тэр чинь ялгаа нь гэвэл сүмд очиж ёслол хийгээгүй л байх.

	— Би яалаа гэж оруулах юм, шүүх ч гэр бүл болсонд тооцоогүй юм чинь болоо биш үү, хошууч аа! Тэр авгай миний төрөлхийн сул тал, хүүхэмсэг байдлыг минь ашиглаж гэрээ байгуулаад түүнийгээ сүүлд нь хүчингүйд тооцуулсан юм даг.

	— Мюр, хэрэв би андуураагүй бол тэр үед энэ асуудлыг чинь хоёр талтай үзэж байсан байх шүү!

	— Нэг асуудлыг янз янзаар үздэг л дээ, хоёр байтугай гурван янзаар үздэгийг ч би бас мэднэ. Тэр хөөрхий нас барсан, өв гэж юу ч үлдээгээгүй болохоор уг хэрэг тэгээд л шувтарсан юмдаг. Гэвч миний хоёр дахь гэрлэлт, би таныг хүндэтгэж хоёр дахь гэж хэлж байгаа юм шүү, анхныхыгаа гэрлэлт гэж тооцоод тэр, ямар ч болтугай нэг дэх ч бай, хоёр дахь ч бай тэр гэрлэлт хамгийн аз муутай өнгөрсөн юм. Женни Грейм бид хоёр ханилаад тавхан жил болтол бас нас бараад надад голомт сахих хүүхэд ч үлдээгээгүй. Женни амьд байгаад байсан бол би одоо хүртэл дахин гэрлэх гэж бодохгүй байсан гэж бодож байна, нээрэн шүү!

	— Нэгэнт нас барсан болохоор хоёр ч удаа азаа үзээд одоо дахин нэг гэрлэх санаатай байгаа юм биз дээ?

	— Хошууч Дункан, үнэнийг мэтгэх хэцүү, тэгээд ч үнэнийг үнэнээр нь зөвшөөрөхөд бэлэн байдаг л даа. Харин Лунди та ийм сайхан үдэш яасан базаахгүй царайлаад байна?

	— Базаахгүй царайлахаасаа дотор нэг гунигтай юм бодогдоод байна. Би газрын эзний хүү, чи ламын хүү, бид хоёр алс ирээдүйн тухай бодох санах юм ч үгүй амар жимэр тоглож явсан багын цаг маань яагаад ч юм бодогдлоо. Дараа нь тэр ирээдүйн тухай бодоод базаалтай юм санагдсангүй.

	— Лунди минь, чиний хувь тавилангийн хувьд бол гомдолтой юм алга шүү дээ. Хошууч хүртлээ явлаа, одоо удахгүй дэд хурандаа болно, улсын ярилцаж байгаагаар ийм байна. Гэтэл би ямар байна? Чиний хүндэт эцгийн ачаар олж авсан анхан шатны цол—нэг муу арын албаны дарга ухаантай байна!

	— Дөрвөн эхнэр чинь юу вэ?

	— Гурав гээч, Лунди. Гурав нь л хууль ёсны, манай аль ч хуулиар авч үзсэн гурав нь л жинхэнэ гэрлэлт байсан юм.

	— За, гурав болог л доо гэснээ хошууч шотландчуудын зангаар өөрөө их сонирхох зүйл ярихаа болохоор нутгийнхаа аялгууг учиргүй их оруулдагчлан шотланд аялгуу оруулан, — Дэви, чи мэдэж байгаа, би аль хэдийн хүнээ сонгоод одоо л нэрийг нь зарлах тийм азтай мөчийг хүлээн ядаж байхад харин чи нэрд ч гараагүй, хөрөнгө ч үгүй, байгуулсан гавьяа ч үгүй байж, олигтой гавьяа хийгээгүй байж... гэтэл цаадах нь:

	— Лунди минь нэг их хатуурхаад яах вэ, Мюрийнхний судсанд ариун цус гүйж байдаг юм шүү, найз минь гэв.

	— Тийм болог, Мюр, гэхдээ чи ариун цуснаас өөр ямар ч бэлгүй байж дөрвөн удаа эхнэр авсан. Хуучин найз минь, чи юу ч гэж хэлсэн хамаагүй, ямар ч болтугай гэр бүлийн талаар чи бид хоёр огт өөр, чи намайг хол хаясан байна.

	— Тэгвэл хошууч чи одоо нэг юм хэл: хоёул ний нуугүй, яг багынх шигээ ярилцъя, чи бид хоёр амьдралдаа хэн нь илүү яваа вэ?

	— Надад нууж хаах юм алга. Миний горьдлого цаашлах тусам замхрах төлөвтэй байхад харин чи бол...

	— Мөн л хэрэгжихээс төдий чинээ хол, үнэн шүү, хошууч Дункан! Шинэ туршилт болгон маань бүтэлтэй болох бол уу гэсэн чинь тэгдэггүй харин ч цөхрөнгөө барахад хүрдэг юм байна. Хүний тавилан гэгч энэ юм байх! Энэ хорвоогийн амьдрал гэгч утга учиргүй зүйл, үүнийг мэдэж авууштай, ялангуяа гэр бүлийн талаар уу, долоон дор! гэж Мюр цаадхынхаа яриаг таслан ярив.

	— Тэглээ ч гэсэн чи гэр бүлийн буулгад тав дахь удаагаа ороход бэлэн байх шив дээ?

	— Хошууч Дункан, дөрөв дэх удаагаа гэж хэлээч гэж Мюр шамдуу хэлээд төдхөн царай зүс нь хувирч гэнэн жаал хүү мэтээр, — Энэ Дүнхэм Мэйбл гэдэг охин бол хосгүй хүүхэн шүү, манайхны шотланд хүүхнүүдтэй зүйрлэх юм байхгүй гэв.

	— Дэйви чи цэргийн даргынхаа цол хэргэм, ариун цусаа бодох хэрэгтэй, дөрвөн удаа эхнэр...

	— Лунди чи үржүүлэхийн хүснэгтийг битгий будилуулаад байгаач, гурвыг нэгээр үржүүлэхэд гурав болно уу гэхээс гурван нэгийн дөрөв гэхгүй шүү дээ!

	— За яах вэ тэгвэл, чиний тэр гурван эхнэр чинь бүгдээрээ эрхэмсэг гэр бүлийн гаралтай улс байсан биз дээ.

	— Яг үнэн, эрхэмсэг бөгөөд танил тал ихтэй тийм гэр бүлийн гаралтай хүүхнүүд байсан юм.

	— Дөрөв дэх нь миний аавын цэцэрлэгчийн охин байсан, танил тал гэх юу л байх вэ дээ. Бага даргын, тэгэх мөртөө таны захиргаанд байдаг тийм хүнийхээ охинтой суучихвал таны нэр сүрд дэмий юм болно гэж чи бодохгүй байна уу?

	— Дараа нь юу болох бол гэж бодолгүйгээр сууж байсан маань миний амьдралын туршдаа хийсэн алдаа байгаа юм, хошууч аа. Хүн болгон нэг муу үйлтэй төрсөн байдаг байх, тийм бол би гэр бүлийн талаар тун тэнгэр муутай төржээ гэж бас айж явдаг юм шүү. Одоо хоёул энэ асуудлынхаа гол нурууг ярилцсан болохоор, та түрүүчтэй миний санаа бодлын талаар ярив уу, үг цухуйлгасан уу?

	— Ярьсан шүү, энэ удаа чамд горьдол тун ч бага байна гэж бодогдсон, Дэйвид.

	— Тун бага гэнэ ээ? Дарга, тэгэх мөртөө бас арын албаны дарга ийм давхар тушаалтай байхад түрүүч хүний охин тоохгүй байх гэж үү!

	— Би тун сайн ярилцсан шүү, Дэйви.

	— Тэгээд юу нь болохгүй байгаа юм бол, Лунди?

	— Тэр охин чинь сүй тавьсан хүнтэй юм байна, өөрөө зөвшөөрсөн, ярилцаж тохиролцсон гэнэ. Гэвч би нэг л сайн итгэж чадахгүй байна. Ямар ч гэсэн сүйтэй нь сүйтэй юм байх аа.

	— Энэ ч саад мөн нь мөн юм, хошууч минь, гэхдээ тэр хэрэгт сэтгэл зүрх нь оролцоогүй бол ч нэг их сүйдтэй юм биш л дээ.

	— Сэтгэл зүрх нь чөлөөтэй байж мэднэ, энэ талаар чи зөв хэлж байна. Суух хүн нь охины өөрийнх нь биш, эцгийнх нь санал юм.

	— Хэн юм дээ? Миний зам дээр сүрхий саад болох тийм өрсөлдөгч манай энд байхгүй гэж би боддог юм гэж дэслэгч их л дасал болсон гүн ухааны хэнэггүй байдалтай хэлэв.

	— Дэйви чи ч энэ хязгаар нутагт санаархагч цорын ганц горьдлоготой өрсөлдөгч мөн л дөө. Харин сонгож авсан азтай хүн нь Мөрч юм байна даа.

	— Мөрч гэнэ ээ, хошууч Дункан?

	— Тэрнээс өөр хэн байх билээ, Дэйвид Мөр! Мөрчийг л бусдаас илүүд үзэж байгаа юм байна. Чиний сэтгэлийг унагачихгүйн тулд нэг юм хэлье! гэрлэлт нь охины өөрийнх нь санал биш эцэг нь л тэгж байгаа бололтой.

	Арын албаны дарга дотор нь онгойв бололтой сүүрс алдан,

	— Тийм байж таарна, би хүний сэтгэл санааг мэддэг хүн шүү гэж дуу алдав.

	— Ялангуяа бүсгүй хүнийхийг!

	— Хошууч, та ер нь алиалж л байвал бусад юм яах вэ гэж бодох юм. Намайг дэндүү хэтрүүлж байна шүү! Би тэр залуу хүүхний байдлыг гадарласан. Мөрчийн байдлаас их дээгүүр хүн, харин тэр залуу ер нь ямар хүн болохыг улирах цаг харуулаад өгнө гэж зоригтой хэлж чадах байна.

	Өрөөн дотуур алхаж байсан Лунди гэнэт зогтусаж нүүрэндээ шоглосон байдлыг илэрхийлэн ярилцагчийнхаа өөдөөс эгцлэн хараад,

	— Дэйви Мөр чи ний нуугүй хэлээрэй надад, түрүүч Дүнхэмийн охин шиг ийм насны, ийм зүс царайтай охин бас өнгөрсөн паян ихтэй чам шиг хүнтэй талтай байж болно байгаа гэж үнэхээр бодож байна гэж үү?

	— Яана гэнэ ээ? Лунди чи эмэгтэй хүнийг мэдэхгүй байна, тиймдээ ч дөчин тав хүртлээ эхнэргүй гон бие явж байна, эхнэргүй явах шиг хэцүү юм гэж байх уу?

	— Дэслэгч Мюр та хэдэн настай сан бол, асууж болж байна уу, үгүй юу?

	— Нуугаад байх юм алга, би дөчин долоотой, Лунди. Хэрэв би Мэйблтэй сууж чадах юм бол арван нас бүрд минь нэг эхнэр оногдох нь! Харин түрүүч Дүнхэм өөрийнхөө охиныг Мөрч мэтийн тийм хүнд арай ч өгөхгүй байх гэж би бодож байна.

	— Бодохоор барах уу, Дэйви. Бүр өөр хүний тухай сонсохыг ч хүсэхгүй байгаа юм шүү.

	— За, за, хошууч аа, та бид хоёр хуучин найз учраас албаны бус цагт алиалахыг ойлголгүй яах вэ. Эцэг гуай нь миний санааг сайн ухаараагүй байж мэднэ, тэрнээс биш тийм балай тэнэг юм хийх ёсгүй дээ. Дарга хүний гэргий, замч хүний эхнэр хоёрын ялгаа их, шотланд, эртний Америк хоёр шиг ялгаатай. Лунди, миний судсанд эртний цус гүйж байдаг юм шүү.

	— Дэйви, чиний удам угсаа энд ямар ч хамаагүй, түүнчлэн чиний цус чинь яснаасаа эртний байж чадахгүй байх. Тэгэхлээр найз минь, чи түрүүчийн хариуг мэдэж байгаа, чиний их найдлага тавьсан миний нэр төр ч мөхөстсөнийг мэдэв үү? За хоёул хуучин танилын хувьд нэг хундага юм уух уу даа, Дэйви. Чи маргааш баахан хүнийг аялалд гаргах ажил гүйцэтгэнэ, тэгээд тэр Дүнхэм Мэйблийнхээ тухай аль болох хурдан мартвал дээр байх шүү.

	— Ээ, хошууч минь, эхнэрээ мартахаас сэтгэлээ өгсөн хүүхнийг мартах хэцүү байдаг юм шүү! Хүссэн хоёр гэрлэсэн цагт бол тэр хоёрыг үхэл л салгана уу гэхээс өөр хагацал байхгүй, гэхдээ үхсэнийхээ ясыг өндөлзүүлэхийг би хүсдэггүй. Харин хайр сэтгэлд татагдаад аз жаргал хамаг горьдол найдвараа бүтэх эсэхийг хүлээн шаналах гэдэг бол ёстой амьдын там байдаг юм.

	— Миний бодож байсан зөв байна. Дэйви: чи бол авч байсан эхнэрүүдийнхээ нэгтэй нь ч аз жаргалыг амсаагүй хүн юм. Харин эхнэртэйгээ бүр үхсэн хойноо ч аз жаргалаа хамт эдэлнэ гэдэг тэнэг улс байдгийг би бас сонссон. Ингээд чиний амжилтын төлөө, өөрөөр хэлбэл чамайг хайр сэтгэлийн халуун өвчнөөс амархан шиг ангижраасай гэж энэ хундагыг ууя! Ер нь чи хойшид тэр халуун өвчнийхөө гайгаар болгоомж алдаж айхавтар муу юманд битгий орчхоорой гэж захья, чамдаа.

	— Хайрт хошууч минь их баярлалаа. Харин чиний тэр нэгэн хүсэл сэтгэлчлэн бүтэх болтугай, би хүнээс нэг юм дуулсан... Энэ архи ёстой л уулын цэвэр шүүдэр гэсэн үг байна, зүрх сэтгэлийг минь эртний Шотландын тухай сайхан дурсамжаар баясгаж байна, Лунди. Чиний саяны дурдсан хүмүүсийн тухайд гэвэл тэд нэг нэг л эхнэртэй явах нь зөв юм байна, тэгэхгүй бол олон эхнэр чинь сүүлдээ эрийг олон замаар хуваагаад алга болгож мэдэх юм байна шүү дээ. Ухаалаг эр хүн өөртөө заяасан нэг л эхнэрээр хязгаарлаж бүтэхгүй юм хөөцөлдөх хэрэггүй юм байж. Энэ болон бусад олон сайхан зөвлөгөө өгсөнд чинь би туйлын их талархаж байна, түүнээс гадна, хар бага насандаа үерхэж байсан унаган найз гэдгээ битгий мартаарай гэж гуйх байна.

	— Хүсэх юм чинь учиртайхан болоод даргын чинь эрх мэдэл эв зүйд тохирох юм бол зоволтгүй хэлж байгаарай, найз минь.

	— Та намайг Мянган арлын тийш явах аялалд хоёр сар явуулах ажлыг ямар нэг аргаар бүтээж өгвөл уг асуудал нийтэд сэтгэл дутуугүй нэг тийш шийдэгдэж болох байна. Лунди, тэр охин бол энэ арал дээр гэрлүүлж болох цорын ганц цагаан арьстан хүн гэдгийг санаж байгаарай.

	— Тиймэрхүү ажил зөндөө олдоно, гэхдээ тийм ажлыг түрүүч арын албаны даргаас ч дутахгүй сайн гүйцэтгэж чадна.

	— Гэхдээ цэргийн томхон даргаас илүү хийж чадахгүй дээ! Манай бага тушаалын дарга нар хөрөнгө үрэн таран хийх хандлагатай байгааг нэг биш ажигласан байгаа шүү!

	Хошууч инээд алдаж,

	— За яах вэ, Мюр минь, маргааш хариугаа аваарай. Мартсан чамд хөөрхөн хүүхнийхээ өмнө өөрийгөө товойлгох нэг сайхан завшаан гарах нь байна. Чи бол сайн мэргэн буудагч, маргааш буудлагын тэмцээн болж шагнал олгоно гэж байгаа. Ур чадвараа харуул, юмыг яаж мэдэх вэ, «Үер»-ийг явахаас өмнө ямар ч юм болох юм билээ, азаа үзэх хэрэгтэй.

	— Бодвол залуучууд голдуу оролцох юм байгаа биз дээ?

	— Залуу, хөгшин гэхгүй бүгд орж болно. Жишээ нь чи орж болно. Би ч гэсэн чамд хань болж ганц хоёр буудаж үзье. Би ч бас муу буудаач биш гэдгийг чи мэднэ газар.

	— Энэ чинь зүйтэй зөвлөгөө байхчив. Бүсгүй хүн гэдэг чинь их адармаатай амьтан байдаг юм. Ямар ч гүн ухаантныг мухардалд оруулж чадна гээч. Зарим нь зөв бүслэлтэд оруулчихвал байдаг арга мэхээ дууссан хойно амархаан буугаад өгнө, зарим нь шууд дайралт хийхэд эвтэйхэн, зарим нь их зальтай тун хэцүү байдаг болохоор бүгж отож байгаад гэнэт балмагдуулан дайрахгүй бол бүтэхгүй шүү. Эхний арга хэрэглэх нь цэргийн дарга хүнд таарах нэлээд боловсон гэж хэлж болох арга, гэхдээ би бол хамгийн сүүлд дурдсан аргыг илүү зугаатай гэж боддог учраас энэ аргыг илүү үнэлдэг.

	— Чиний ийм ажиглалт, туршлагаас гарсан гэдэгт эргэлзэх юм алга. Шууд дайрах аргын тухай чи юу гэж боддог вэ, хэлээч?

	Арын албаны дарга суудлаасаа босож хошуучтай хуучин үерхэж байсны хувьд нэлээд эрээгүй байдалтайгаар гар хуруугаараа зааж ирээд л,

	— Лунди, шууд дайрах арга бол залуучуудад илүү таарна. Нас сүүдрээс л шалтгаална. Дөчин долоотой хүн бол толгойдоо нэлээд найдлага тавих шаардлагатай. За, хошууч минь сайхан нойрсож, сайхан зүүд зүүдэлж, уяман чинь бүү зовоогоосой гэж ерөөе.

	— Эрхэм Мөр, танд ч гэсэн өөрцгүй сайхан нойрсож сайхан амрахыг ерөөж, ингэж ярилцсанд чинь их баярлалаа. Маргааш буудлагын уралдаантайг битгий мартаарай.

	Арын албаны дарга ч явлаа, хошууч ч саяхан ярилцсан зүйлийн тухай эргэцүүлэн бодсоор номынхоо сангийн өрөөнд хоцров. Хуучин танил найз, зан зангаа мэддэг байсан болохоор хошууч Дункан, дэслэгч Мюрын зан араншныг тоохоо больсон байхад уншигч авгай нар зүгээр өнгөрөөмөөргүй санагдах буй заа. Үнэнийг хэлэхэд, бүх хүн байгалийн нэгэн ерөнхий хуульд захирагддаг гэх боловч тэдний зан араншин, бодол санаа, мэдрэц, амиа бодсон хүсэл тэмүүлэл хязгааргүй олон янз билээ.

	 

	 


Арван нэгдүгээр бүлэг

	 

	Гаршаагүй шонхрыг дохиогоор суулгах,

	Сургуульгүй нохойгоор тухирч гөрөөлөх,

	Эрх жаргалаараа хүнийг ятгаж боол болгох,

	Энгүй их зовлонтой хүнийг инээлгэх

	Цагийн гарз, санааны хоосон хүсэл биш үү!

	Энэчлэн хайрын сэтгэлийг хүчлэн сөгдөөх

	Эс бүтэх эгэл мөрөөдлөөс юу нь ялгаа билээ

	Томас Сэквилл. «Шүүгч нарын толь»

	 

	Маргааш өглөө нь тэнгэрийн байдал тус цэргийн ангийнхны залуучуудын хүсэн мөрөөдөж байснаас ч хавьгүй сайхан болжээ. Америк хүмүүс эрүүл саруулаар бодоход, өөрсдийнхөө нэг их чадамгай бус юмаар бахархан гайхуулах дуртай атлаа бусад үндэстэнтэй өөрсдийг нь нэг зиндаанд хүргэх буюу магадгүй давуу байдалтай болгож ч мэдэх жинхэнэ тийм зүйлээ зохих ёсоор үнэлж чадахгүй олж харахгүй нэг муу талтай. Тиймэрхүү давуу талын нэгэнд манай нутгийн өгөөмөр сайхан цаг улирал орно. Зарим талаар өө хэлэгдэх юм бий боловч хүн амьтандаа зүхүүлж байдаг маш олон орны цаг уурыг бодох нь ээ манай цаг уур туйлын тааламжтай бөгөөд эрүүл мэндэд гойд сайн ээлтэй тал их бий. Одоо бидний хэлэлцэж буй ийм цагт зуны халуун нь нэг их зовуурьтай биш байдаг нь ой тайгын сүүдэр, нууруудын зүгээс салхилах сэвшээ сайхан салхины ач болой. Тэгээд цаг уур нь зөөлөрч халуун нар яая ийе гэтэл төөнөхгүй, шөнөдөө сэрүүн өдөртөө бүгчим биш байдаг юм.

	Есөн сарын эхэнд тэнгисийн эргээс сүүгэх салхи америк. газрыг нэлд нь хамарч Их Нууруудын цард хүрэх тул тэр нутагт байх хүмүүсийн чадал тэнхээ нэмэгдэж, сэтгэл санаа нь сэргэн урам зориг бадарна.

	Тус цэргийн ангийн даргын тоглож хэлсэнчлэн «сэлэм жадыг зөрүүлэх» тэр өдөр яг л иймэрхүү байжээ. Лунди бол ялангуяа өөрийн мэргэжлийн талаар боловсролтой хүн байв. Тийм ч учраас өөрийн захиргаанд байх залуучуудаар ном уншуулах, мэдлэгийн цар хүрээг нь тэлэх талаар ихээхэн хичээдэг, иймэрхүү ажил хийхдээ ч бахархдаг байв. Цэргийн хүний амьдралтай гэхэд нэлээд арвин бөгөөд зөв шилж цуглуулсан номын сантай номоо хүнд харамлахгүй өгч уншуулдаг байсан учраас залуу хүмүүст шинэ шинэ сонирхол хүмүүжлийг бий болгож байв. Амралт чөлөөтэй цагийг биеийн тамир, зугаатай тоглоомоор өнгөрөөх дуртай учир одоо бидний ярьж буй энэ тэмцээнийг зохиож байгаа нь ердийн хэрэг болохоос биш огт санамсаргүй хэрэг биш байлаа. Энэ нь цэрэг эрчүүдийн сэтгэлийг сэргээх, дайчин авхаалж самбааг хөгжүүлэх, түүнчлэн зэлүүд алс нутагт байгаа хүмүүсийн уйтгарыг тайлж зугаацуулах мэт олон сайн талтай байлаа.

	Тийм сонирхолтой тэмцээн зохиох болж нийтээр хөгжин баясаж хамаг бодол санаа нь тийш чиглэж байсан боловч цайзынхаа амгалан тайван аюулгүй байдлын талаар Дункан ихээхэн анхаарчээ. Цайзын өндөрлөг дээрээс нэг тал руу харвал тэнгэрийн мандал хүртэл нуурын их ус цэлийх ба нөгөө тийш харвал хязгааргүй ой тайга модноос өөр юу ч харагдахгүй тул сэтгэл амран амар жимэр байж болмоор атал хашир дарга чингэсэнгүй. Тэр их ой шугуйн дотроос хэдийд ч магадгүй олон зуун зэвсэглэсэн зэрлэгүүд дайран ирж цайз болон тэнд байгаа бүхий л зүйлсийг үнсэн товрог болгон сүйдэлж мэднэ, тэр ч байтугай харахад гэмгүй царайлсан тэр нууруудаас харах өнгөндөө нэлээд боловсон мэт боловч харгис балмадаараа даамай муу хорон санаат франц нар аятай хормыг завшин уулгалан орж ирж ч мэдэх юм гэж бодоод, спортын тэмцээнийг үл сонирхох хашир догь дарга нар удирдсан харуул хайгуулын ангиуд гаргаж, бас суман цэргийг цайзын дотор томилон тавьж сонор сэрэмжээ давхар нэмэгдүүлж дайсан ойртон ирсэн цагт зохих тулалдаанд бэлхэн болгох тушаал өгчээ. Иймэрхүү урьдчилан сэргийлсэн арга хэмжээ авсны үр дүнд бусад дарга цэргүүд уг тэмцээнд санаа зоволтгүй оролцох боломжийг олов.

	Тэмцээнийг цайзын баруун этгээдэд яг нуурын захад хийх байв. Энэ нь цэргийн сургуулилах талбай юм. Тэр хавийн модыг бүр үндсээр нь ховх татан цэвэрлэжээ. Араасаа нуураар хамгаалагдаж зүүн талаасаа цайзын бэхлэлт төхөөрөмжүүдээр хамгаалагдсан талбай юм. Ингэхлээр тэмцээний үед зөвхөн хоёр талаас нь довтолж магадгүй. Гэлээ ч гэсэн тэр хоёр тал нь бас гуу жалга шуудуу татсан өөр төөр дайсанд саад хийх утга учир бүхий зүйлүүдтэй байсан тул бас ч тийм амар ороод ирчхэж чадахааргүй ажээ.

	Хорооны цэргийн ердийн буу зэвсэг нь голдуу замаг буу байсан байна. Тухайн тохиолдолд ангийн тавин буутай цэргийг бэлэн байдалд оруулсан байлаа. Цэргийн дарга болгон наана хэлэхэд нэг нэг ангийн буутай байв. Бүү зэвсгийн зарим нь хайгуулынхнаас буюу найрсаг индиан нараас зээлээр хэрэглэхээр авсан байснаас гадна цайзынхны хүнсний хэрэгцээг хангах ан гөрөөний мах бэлдэхэд хэрэглэх дундын буу гэж бас байв. Буунд сайн гэж хороо даяар алдар цуу нь түгсэн тав зургаан хүн байсан бол арваас арван хоёр орчим хүн дунд зэргээс дээгүүрт орох бас мэргэн буудагчдын тоонд багтах хүмүүс байв. Бусад нь овоо сайн буудах боловч иймэрхүү тэмцээнд байр эзэлж шан хүртэх ямар ч горьдлогогүй улс юм.

	Зуун метр орчим зайд тавьсан цагаан самбар дээр хар цагаригуудтай, тэг дундаа дугараг хартай ердийн байг буудах байв. Эхлээд эгэл жирийн хүмүүс оролцох байсан тул үзэгчдийн дунд ганц ч цэргийн дарга харагдахгүй байлаа. Жирийн цэргүүд тэмцээнд орж ур чадвараа харуулах боловч шагнал авах горьдлогогүй. Цэргийн ихэнх нь Шотландын Стрилинг хот, түүний ойр хавиас дайчлагдсан хүмүүс байв. Харин энэ нутагт ирснээс хойш цэргийн хорооны эгнээнд орон нутгийн хүмүүс ч орох болсны нэг жишээ нь түрүүч Дүнхэм юм. Ер нь шилдэг буудагчид гэвэл энд ирж нутагшсан хүмүүс л байв. Тэмцээн эхлээд хагас цаг болж байхад голландаас гаралтай ердийн байдалд Фоллок хэмээгддэг уг нь ван Валькенбург гэдэг сайхан нэртэй Нью-Йорк мужийн харьяат залуу тэргүүн байранд явж байлаа. Түүний ялалтыг зарлаж ч амжаагүй байтал хорооны дотроо хамгийн ахмад насны ахмад тэргүүнтэй бусад үзэгчид хүрэлцэн ирэв. Ахмадын хүрээлэнд дарга нар, тэдний хатагтай нар байхад хүрэлцэн ирэгсдийн хамгийн сүүлд хориод авгай хүүхнүүд явах бөгөөд тэдний дотор өнөөдөр онцгой тохиромжтой палаажийг чилгэр нуруу биедээ тааруулан өмссөн Мэйбл Дүнхэмийн ухаалаг, хөөрхөн сэргэлэн царай зүс бусдаас гойд жавхаалаг харагдана.

	Цайзад оршин суугч эмэгтэйчүүдийн дотор дөнгөж дөрвөн авгай дээд язгуурт гаралтай гэж тооцогддог дарга нарын гэргий байв. Тэд өөрсдийг дээгүүр гаралтай, дээгүүр алба тушаалтай хүмүүсийн эхнэр гэж хэт ихэмсэглэн бодож эрх мэдэл үүрэгтээ эрдэж явах боловч болхи зан байдал, янздаа тохироогүй даруу мэт ааш араншин нь харшилж баахан инээдэмтэй харагдана. Бусад нь бага, дунд дарга нарын авгайчуул. Арын албаны даргын онож хэлснээр тэдний дотор хүний гэргий болох насны цорын ганц охин байгаа нь Мэйбл юм. Эхийгээ дагаж яваа арав гаруй охид нас бага тул бусдын анхаарал үл татах хүүхдийн тоонд орж байв.

	Эмэгтэйчүүдэд зориулан яг эргийн ирмэг дээр төдий өндөр бус тавцан байгуулсан байна. Тэдний суудлын хажууд мэргэн буудлагын тэмцээнд тэргүүн байр эзлэгч нарт олгох шагналын зүйлсийг ярайтал жагсаажээ. Мэйбл хоёрдугаар эгнээнд дунд дарга нарын гэр бүлийн гишүүдийн хамт суужээ. Ар талаар нь бага дарга нарын эхнэр охид байрлаж ихэнх нь суудалгүй зогсох ба зарим нь сул суудал олж суужээ. Том дарга нарын нэг гэргий Мэйблийг дэргэдээ авч суусан тул Мэйбл дарга нарын хатагтай нартай хамт суух болж улмаар их зантай ихэмсэг авгай нар арга буюу намбалзах нь харагдана. Дээд доод язгуурын давхарга хоорондоо хол хөндий заагтай боловч Мэйбл даруу эелдэг сайхан зантай, байж буй бүхий л янз байдал нь бусдад тааламжтай тул нэг их гадуурчлагдахгүй, харин ч тэдний анхаарал халамжийг татаж байлаа.

	Нэр төр ихтэй үзэгчид суудлаа олж суумагц Лунди тэмцээнээ эхлэх дохио өгөв. Арваад шилдэг буудагчид гарч тэмцэлдэж эхлэв. Тэмцээнд орохдоо эрэмбэ баримтлаагүй учраас дарга цэрэг холилдон, үзэлцэж байлаа. Түрүүчийн гарсан хүмүүс бүгд л сайн буудаж голцуу байны тэг дунд буюу түүнд тун ойр цэгт онож байв. Тэд бол буудлагыг зөвхөн зугаа цэнгэл болгодог улс биш харин ч амьдралын чухал хэрэгсэл болгодог учраас аргагүй л чадамгай ажээ. Дараачийн ээлжид гарч буудсан хүмүүс олигтой биш, тэг дунд нь тусгах хүн байхгүй голцуу холын хүрээ цагаригуудад нь тусаж байв.

	Хоёрын даваанд нэгдүгээр даваанд ялсан хүмүүс л оролцох дүрэмтэй. Тэр өдрийн тэмцээнийг удирдаж байсан хиа эхний тойрогт амжилттай оролцсон хүмүүсийн нэрсийг дуудаж хоёр дахь тойрогт орохыг урьж байлаа. Мөн эхний тойрогт оролцож чадаагүй хүмүүс цаашид тэмцээнээс хасагдана гэдгийг зарласаар байв. Яг энэ үеэр буудлагын талбай дээр Лунди, арын албаны дарга, Цэнгэг Ус хэмээх Жаспер нар гарч ирэхэд Мөрч өөрийн хайртай буугаа ч аваагүй зүгээр сул явж байгаа харагдсан тул энэ ер бишийн байдал нь түүнийг энэ өдрийн тэмцээнд оролцохгүй гэж буйгаа харуулж байна гэдгийг хүмүүс ойлгожээ. Хошууч Дунканыг буудах газар ирэхэд цөм зай тавин өгөв. Хошууч сэтгэл тайвнаар инээмсэглэн байраа эзлээд буугаа хайнгадуухан өргөж шагайсан болоод шууд буудав. Сум нь байны голоос хэдэн ямхын зайд тусав.

	Тэмцээнийг удирдаж буй хиа чанга итгэлтэй дуугаар,

	— Хошууч Дункан цаашдын тэмцээнээс хасагдлаа гэж зарлахад ахмад болон дунд тушаалын дарга нар үүнийг хошууч урьдаас зориуд зохиосон зүйл гэж ойлгож байхад залуу бага дарга энгийн хүмүүс тэмцээнийг дүрмийг шударга баримталж байна хэмээн их урамшин сэтгэл сэргэж байв. Яагаад гэвэл хашир суугаагүй хүмүүс бол жинхэнэ амьдралд туйлын ховор байдаг шударга ёсны цаагуураа хуурмаг боловч аливаа шударга мэт байдалд юм юмнаас илүү их татагддаг юм.

	— За, эрхэм Цэнгэг Ус одоо таны ээлж болжээ, хэрэв та хошуучаас илүү мэргэн буудаж эс чадвал бид таныг буу барихаасаа сэлүүр барихдаа илүү дасжээ гэж бичих байна гэж Мюр хэлэв.

	Царайлаг нүүрэнд нь улаа бутарсан Жаспер буудах зааг дээр очиж Мэйблийг хяламхийн харахад цаадах нь за одоо яах гэж байна гэсэн янзтай харж хамаг биеэрээ урагш тэмүүлэн буудах агшныг нь хүлээж байв. Жаспер буугаа зүүн гарын алган дээр хүн харахад хайхрамжгүй мэт боловч лавтайхан тавьж мөн маш хурдан боловч цаанаа их л нямбайгаар шагайснаа гохоо дарав. Сум нь байны яг тэхий дунд оносноор тэр өглөө буудсан хүмүүсээс бүгдээс илүү мэргэн бууджээ. Цаадуул нь их л сайн онолоо гэхэд арвыг голлосон нь үгүй голцуу захдуухан шүргэсэн байлаа. Буудалтын үр дүнг сонсмогцоо Мюр,

	— Эрхэм Жаспер та сайн буудаж байна. Нэлээд хашир үзэж догширсон, гярхай нүдтэй хүн ч ингэж буудлаа гэхэд чамлахааргүй мэргэн байна. Та бараг шагайлгүй шахам буудсан болохоор залуу хүний азын тэнгэр гэдэг юм бас түших шиг боллоо. Цэнгэг Ус та их хурдан буудахдаа сайн байна, гэхдээ гүн ухааны буюу шинжлэх ухааны талаар үзэхэд зэвсэг эзэмших талаар бас л болоогүй байгаа юм байна. За, одоо эрхэм түрүүч Дүнхэм та авгай хүүхнүүдийн анхаарлыг ерийнхөөс илүү нааш нь хандуулж өгвөл би танд талархах байна. Миний бие зэвсгийг жинхэнэ оюун ухааны чанартай эзэмших гэдгийг харуулахыг хүсэж байна. Жаспер амин голд нь тусаж чадахаар буудаж байгааг би үгүйсгэхгүй, гэхдээ буудлага гэдэг чинь шинжлэх ухааны үндэс муутай байх юм бол ямар олиг байх билээ гэв.

	Арын албаны дарга шинжлэх ухааны үндэстэй буудлага хийхэд бэлдэж байгаа нь энэ гээд баахан бэлдэх байдал үзүүлэхэд Мэйбл болон түүний хамт суугаа эмэгтэйчүүд ихэд гайхан цөхөрсөндөө түүнийг харахад мань эр сая тэдний анхаарлыг татаж чадлаа хэмээн бодож одоо л нэг буудахчаан болох нь хэмээн тэр хавьд байсан хүмүүс цол хэргэмийг нь хүндэтгэн зай тавин өгөхөд гагцхүү хорооны дарга хошууч л түүнтэй үлдэв.

	— Лунди минь, юуны өмнө бүсгүй хүний сониуч занг татах хэрэгтэй, энэ бол маш чухал чанар, үүнийг зөв тийш нь залж чадвал сүүл сүүлдээ сэтгэл зүрхийг нь гижигдэн нааштай болгон хувиргаж болдог юм шүү дээ.

	— Чи л андахгүй байх, Дэйви минь. Ингэж удаан бэлтгэл хийж байж хүмүүсийг чилээж байна шүү. Мөрч, чиний буудах туршлагаас сурах гэж наашаа ирж байна.

	— Мөрч үү, та надаас буу хэрхэн буудах гун ухааны талаар сургамж авахаар ирж байна уу? Тэг тэг, би бол өөрийнхөө мэдэх чадах юмыг бусадтай адил нууж, харамлаж хар гартаа хадгалдаг хүн биш. Сурч авмаар юм байвал сурч ав. Харин өөрөө буудлагад оролцох гэж байна уу?

	— Би яалаа гэж буудлагад орох юм бэ? Тийм биз дээ арын албаны дарга аа? Надад шагнал ч хэрэггүй, нэр алдар ч хэрэггүй, чадвар харуулсан нэр алдар гэдгийг би зөндөө сонссон. Би эмэгтэй хүн биш болохоор тэр алчуурыг өмсөх биш надад хэрэггүй...

	— Тийм байж болох юм, гэхдээ таны алдар нэрийг дурсан санаж явах тийм эмэгтэйдээ дурсгал болгож өгвөл аятай биш үү? тэгвэл...

	— За за, Дэйви чи нэг бол одоо бууд эсвэл бүр боль, тэмцээний удирдаач хиа тэсэж ядаж байна шүү!

	— Одоо яана гэх вэ, Лунди минь, арын албаны дарга, хиа хоёр хоорондоо мөнхийн тооцоотой байдаг юм чинь. За одоо буудлаа, Мөрч чи жаахан зай тавихгүй юу, цаад авгай хүүхнүүд чинь хараг.

	Дэслэгч Мюр буудах байрлалд зориуд их л ганган дэгжин байдалтай намбатай зогсоод буугаа аяархан өргөснөө дахин буулгаж, дахин өргөж буулган хэдэн удаа энэ байдлаа давтсаны дараа сая гохоо маш алгуур зөөлөн дарав.

	Арын албаны даргын маяг таягт зэвүү нь туйлдаа хүртэл хүрч байсан хиа хөл газар хүрэхгүй баярлан,

	— Оносонгүй! Байнд ч үгүй банзанд ч үгүй өнгөрлөө хэмээн хашхирав.

	Ичиж уурласандаа царай нь барайн харласан Мюр,

	— Тэгэх ёсгүй! Яалаа гэж! Би насандаа алдаж байгаагүй, авгай хүүхнүүд гэрчилнэ гэж хашхирав.

	— Та буудах бэлтгэл гэж үхтэл айлгасан болохоор таныг буудахад эднүүс чинь нүдээ аньчихсан шүү дээ, юун харахтай манатай гэж алиа хошин нэг нь хэлэв.

	— Би, энд сууж байгаа эмэгтэйчүүдийг ч хүнд гүтгүүлэхгүй, миний алдар нэрийг бузарлах явдалтай ч эвлэрч чадахгүй! Та нар гавьяа зүтгэлтэй чадварлаг хүний эсрэг хуйвалдан үг нэгссэн байна, энэ чинь бузар доромжлол гэж Мюр ихэд уурлан уурлах тусам шотланд аялга нь ихсэж байлаа. Хошууч инээд алдан,

	— За чи минь дуугай бол доо, шившиг, нэгэнт шившгээ тарьчхаад хэрүүл шуугиан өдөх ямар хэрэг байна? гэтэл хажуугаас Мөрч,

	— Тийм биш байх шүү, хошууч аа. Мюр бол ойрын зайд удаан шагайж сайн бууддаг хүн байгаа юм. Лав Жасперын сумтай давхацсан байх, байг очиж үзэхэд мэдэгдэнэ гэж хэлэв.

	Мөрч их нэр төртэй бөгөөд түүний хурц хараатайг бүгд гайхан биширдэг болохоор бүгд л юмыг яаж мэдэх вэ, тийм ч байж болно гэж бодож, олон хүн байг очиж үзэхээр гүйлдэв. Сайтар шинжин үзэхэд үнэхээр арын албаны даргын бууны сум Жасперын буун суманд цоорсон газраар гараад явчихсан байв. Тун сайн ажиглахгүй бол олж танихад бэрх тийм мэргэн туссан байлаа. Бай зоосон арын модыг нь шинжлэн үзэхэд хоёр сум нэг нь нөгөөгөө түлхэн туссан байснаар ямар ч сэжиггүй болох нь тэр.

	Арын албаны дарга авгай хүүхнүүдийн сууж байсан индрийн өмнө очиж,

	— Эрхэм хатагтай нар аа, би буу буудах урлагт шинжлэх ухааны ямар их ач холбогдолтой байдгийг та бүхэнд нүдэн дээр чинь нотлохоор амласан юм. Буу буудахад математикийн дээд зэргийн тооцоо шаардлагатай байдаг гэхэд минь манай хошууч Лунди намайг дооглон инээдэг юм. Би өөдөөс нь хэлэхдээ, бай буудах ч бай, номлол ч бай, ер нь хүний амьдралтай холбоотой бүх юмыг гүн ухаан л гийгүүлж тодотгож, цар хүрээг нь тэлж, сайжруулж, гүнзгийрүүлж, тайлбарлаж байдаг юм гэдэг юм. Товчоор хэлбэл, гүн ухаан гэдэг бол ёстой л гүн ухаан байдаг юм даа, хамгийг тайлж өгдөг цорын ганц ухаан шүү дээ гэж өндөр дуугаар тунхаглан ярилаа.

	Арын албаны даргын гэр бүлийн паянг андахгүй ахмадын авгай ямагт зэвүүцдэг тэгээд ч мань эрийг ёжлох боломж гарсан цагт заавал дайрч байдаг учраас,

	— Энэ чинь хайр сэтгэлийн асуудалд хамаагүй юм байгаа биз дээ? Гүн ухаан дурлал хоёрт нийтлэг чанартай юу байдаг юм бэ? гэж асуув.

	— Хэрэв эрхэм хатагтайн сэтгэл зүрх олон сорилт шалгалт үзэж байсан бол та ингэж асуухгүй байсан биз. Олон сорилтыг давсаар яваа яваандаа сайн сайхан болсон тийм сэтгэл зүрх л хайр дурлалын гүн ухааныг ойлгоно. Гүн ухааны хайр дурлалаас илүү гарах тийм байнгын ухаалаг зүйтэй сэтгэл байдаггүй юм.

	— Хайр сэтгэлийг сайжруулахад туршлага шаардагдана гэсэн үг үү?

	— Та миний санааг дор нь ойлгосон байна. Хамгийн аз жаргалтай гэр бүл гэдэг бол залуу нас, гоо үзэсгэлэн, бие биедээ итгэх ийм чанарыг агуулахаас гадна ухаалаг мэргэн бодол, яваандаа бий болдог хашир болгоомж бас хэрэгтэй. Нас сүүдрийн талаар бол би дунд зэргийн насыг хэлж байгаа юм, ер нь нөхөр нь эхнэртээ хөгшдөх гэж байх ёсгүй. Түрүүчийн үзэсгэлэнт охин миний бодлыг зөв гэж бодож байгаа гэж би итгэж байна. Энэ охин бидний дунд орж ирээд удаагүй байгаа ч гэсэн түүний ухаалаг хэрсүү байдлыг бүгд андахгүй болсон юм.

	Ахмадын авгай нэлээд дээрэлхүү байдалтайгаар,

	— Түрүүчийн охин та бид хоёрын цэц булаацалдааныг шүүгч нь болохгүй байлгүй хэмээн ширэв татаад, — Мөрч ч гэсэн ур чадвараа харуулахаар ирээд байгааг хар л даа! Та бид хоёрын ярианд залхаж байгаа байлгүй гэв.

	Мюр хоёр гараа тэнгэр өөд сарвайлган хэлж буй үгэндээ хүч нэмэрлэх гэсэн мэтээр буудлага явуулах цэг рүү буцан харайлгах зуураа:

	— Энэ тэмцээнд Мөрчийг оролцуулах явдлыг би эсэргүүцэж байна! Би эсэргүүцэж байна! хошууч Дункан! Мөрчийн «Буга намнагч» буу бол түүний он жилээр барьж дассан буу төдийгүй одоо үед засгийн газраас баталсан цэргийн хэрэгцээний буу ч биш, тийм учраас тэмцээнд орохыг нь би эсэргүүцэж байна! хэмээн хашхиран дөвчигнөв.

	Мөрч маш тайвнаар,

	— Арын албаны дарга аа, «Буга намнаач» өнөөдөртөө амарч байгаа, хэн ч түүнийг хөдөлгөхгүй, би ч өнөөдөр бууны гох даръя гэж бодоогүй юм, гэтэл охиныг нь би энэ цайзад аюулын дундуур хүргэж ирсэн болохоор түрүүч Дүнхэм хэрэв намайг өнөөдрийн тэмцээнд оролцохгүй юм бол охин маань гомдоно гэлээ. Тэгээд би Жасперын буугаар буудах болоод байна, энэ буу таны буунаас илүү гарах юмгүй гэлээ.

	Дэслэгч Мюр арга буюу дуугай болж бүх хүн буудлагын цэг дээр хүрч очсон Мөрчийг сонирхон харав. Алдар цуутай замч-ангуучны байж буй бүхий л төрх байдал, эгцлэн зогсоод буугаа шагайхдаа бие цогцсоо захирч бэлдэж байгаа, буугаа эзэмшиж буй энэ тэр нь өө хэлэхийн аргагүй цаанаа ихээхэн намба төрхтэй ганган цэмцгэр харагдана. Мөрчийг ердийн ойлголтоор ганган сайхан залуу эр гэж хэлж болохооргүй боловч түүнийг харахаас хүндэтгэх итгэл сэтгэл төрөх ажээ. Хэтэрхий туранхайгүй сэн бол угаас ганагар, шөрмөслөг учраас өө хэлэхийн аргагүй сайхан нуруулаг мах шөлтэй харагдах байсан билээ. Хөл гар нь булиа, татуурга мэт уян хатан боловч ерөнхий бие бялдар нь эв хавгүй гэмээр тул эр хүний ганган гоолигт тооцогдож хараахан үл чадна. Харин хөдөлгөөн бүр нь заяаны уран намбатай, жигд чөлөөт байдалтай нь түүний мэргэшилд хачин сайн таарсан мэт болой. Үнэнч шударга эрэлхэг чанарыг нь илтгэх нүүр царай нь нар салхинд борлон улаавтар хүрэн өнгөтэй харагдах бөгөөд задгай хээр буюу ой тайга алинд боловч ямагт аюул түгшүүртэй учирч хагацал зовлон үзэж явсны шинж илэрхий шөрмөслөг хүчирхэг гар нь хүнд хүчир ажил үзээгүй тул эвдэрч муухай болсонгүй. Түүнд залуу хүүхнүүдийн дур сонирхлыг татах ердийн гоёмсог өнгө үзэмж байхгүй боловч буугаа бариад шагайхын алдад тэнд цугласан эмэгтэйчүүдийн лав тэн хагас нь түүний эрэлхэг дүр, хөдөлгөөнийх нь намба, хөнгөн гавшгай байдлыг сонирхон эхлэв. Мөрч буугаа шагайгаад гохоо дарахад хэн ч эргэж харах завдалгүй нэг мэдэх нь ээ дарийн утаа манасхийн Мөрч буугаа тулан тайван зогсоод нүүр царайд нь баясан инээхийн тэмдэг тодхон харагдана.

	— Ингэж түргэн буудаж байгаа хүн алдсан байж таарна гэж бодоод Мөрч оносонгүй гэж хэлэх дөхлөө гэж хошууч Дункан дуу алдав.

	— Та ч алдах л байсан, хошууч аа гэж Мөрч итгэлтэй хэлээд, — Харин бууг би цэнэглээгүй, тийм болохоор сум байсан эсэхийг бүү мэд, харин хэсэг тугалга байсан бол дэслэгч, Жаспер хоёрын сумны араас чихээд чихээд оруулчихсан байх. Тийм биш бол би Мөрч нэрээсээ татгалзахад бэлэн байна гэв.

	Байны дэргэд байсан хүмүүс Мөрчийн хэлдэг яг зөв гэлцлээ.

	Мөрч, эмэгтэйчүүдийн сууж буй индрийн тийш яарамгүй явах зуураа,

	— Нөхөд минь, ингээд л зогсохгүй шүү, хэрэв би зөвхөн самбарыг нь оносон байвал бүр оноогүйд тооцъё. Арын албаны даргынх модонд туссан байвал минийх модонд туссан гэх тэмдэг та нарт мэдэгдэхгүй дээ гэв.

	— Яг үнэн, Мөрч минь, миний сум модонд тусаж хонхойлгоод тэр хонхорт нь таны сум орсон байж таарна гэж Мюр хэлээд Мэйблийн хажуугаас холдохгүй байсан боловч дарга нарын авгай хүүхнүүдээс зовоод Мэйблд үг хэлж чадахгүй байлаа.

	— За тэгвэл одоо нэг хадаас авчирч зоогоод та бидний хэн нь илүү мэргэн буудахыг шалгах юм байна. Үнэнийг хэлэхэд өнөөдөр би чадамгай хүний гарт байгаа буу ямар гайхамшгийг хийж чаддагийг харуулж өгье гэж бодоогүй явсан юм л даа. Гэвч Георг хааны албанд зүтгэж яваа ганц ч цэргийн даргад доог тохуу болохыг хүсэхгүй байна. Хэрэв энд Чингачгук байсан бол бид хоёр танд мэргэшлийнхээ нарийн ширийнээс бага сага харуулж болох байлаа. Харин та хадаас буудаад ханахгүй бол түүхий төмсөнд түлэгдэхэд хүрэх нь дээ.

	— Мөрч та өнөө өглөө ер бишийн сагсуухан аашилж байх чинь юу вэ, би бол саяхан хөдөөгөөс ирсэн юу ч мэдэхгүй унхиагүй амьтан биш, харж л байгаарай!

	— Би сайн мэдэж байна, таныг туршлага ихтэй хүн гэдгийг ч би андахгүй. Та хил хязгаар нутгаар насаа өнгөрөөж яваа хүн гэдгийг би бүр жаал хүү байхдаа сонссон юм даг. Таныг индиан нар ч андахгүй энэ нутгийнхан ч андахгүй.

	— Тэр нь ч юу юм бэ, энэ бол худал, би тийм ч их настай хүн биш шүү гэж Мюр шотланд аялгуугаар хэлэв.

	— Дэслэгч минь, би таныг доромжлох гэж огтхон ч бодоогүй. Таныг өнөөдрийн түүхий төмс буудах тэмцээнд түрүүллээ ч гэсэн ийм бодол надад төрөхгүй. Харин таныг бүх насаараа буу барих хэрэгцээтэй газар болох цэргийн газар амьдралаа өнгөрөөж байгаа хүн гэдгийг би бахдан ярьж болох боловч харин буу буудахдаа тийм их гарамгай юм гэж хэлж чадахгүй. Онгироо сагсуу гэж таны хэлсэн үгийн хувьд гэвэл би хоосон бардаж худал гавьяа тоолдог хүн биш. Ер нь хүний авьяас билэг бол бурхнаас заяасан зүйл байдаг болохоор тийм авьяастай бол түүнээ даръя гэсэн ч дардайгаад ирнэ. Тэртэй тэргүй бурхны нүдний өмнө ил байдаг юм. Хэрэв та ийм царайлаг охины хэлэх үнэн үгийг сонсохоос эс айвал хоёул хэн маань зөв хэн маань буруу болохоо энэ хүүхнээр шүүлгэх үү?

	Мөрч Мэйблийг нэр дурдан хэлэхдээ юуны өмнө түүнийг шударга шулуун хүн гэж бишрэн бахдаж байсных, нөгөө талаар нийгэмд эзлэх хүний байр нэг их нөлөөгүй буюу огт нөлөөгүй байх болно гэж бодсоных ажээ. Гэтэл цэргийн дарга нарын нүдний өмнө ийм санал тавигдахад Мюр хулчганаж байлаа. Мюр Мэйблийн нүүрэн дээр өөрийнхөө сайн талыг харуулж сэтгэл санаанд нь таалагдахыг хүсэх боловч мухар сүсэгтээ хүчтэй баригдаж байсны дээр амжилт олох найдвартай баталгаа байгаагүй болохоор Мэйблийн сэтгэл зүрх рүү улаан дайран таалагдахыг оролдохоос зүрхших ухаан түүнд бас байв. Мань эр хошууч Дунканы дуугүй байгаад нь өөгшиж байгаа хэдий боловч арын албаны дарга ямар нэг бага даргын охинтой суух гэсэн чинь цаадах нь үгүй гэж гэнэ гэсэн үг гарчихвал нэрд муу болж цаашид язгуурт гаралтай эмэгтэйчүүдээс эхнэр олоход саад болж мэднэ хэмээн эмээж байлаа. Гэтэл үзэсгэлэн гоо Мэйблийг харахаас, нүүр нь хөөрхөн улайх буюу усгал зөөлнөөр инээмсэглэн мишээж буйг нь харахаас амьдралын аз жаргал, залуу зандан нас, эелдэг даруу зан, үзэсгэлэн төгөлдрийн биелэл болсон охинтой үг хэлэлцэж санаа бодлыг нь татах хүсэл эрмэлзэлдээ Мюр дийлдэж байлаа.

	Мюр тээнэгэлзэж байснаа санаа шийдэн:

	— За яах вэ Мөрч таныхаар болъё. Түрүүчийн царайлаг, хэрэв ингэж хэлж болох бол түрүүчийн царайлаг охин та бид хоёрын шүүгч болог. Бид хоёрын аль авч чадсан нь тэр шагналаа энэ охинд бэлэглэнэ. Эрхэм хатагтай нар минь, би Мөрчийн саналыг дагалаа, тэрнээс биш үзэсгэлэнт та бүхнийхээ хэнээр нь ч шүүгчээ болгоход би татгалзахгүй билээ гэв.

	Ингэж байтал тэмцээний дараачийн шат эхлэх болж арын албаны дарга, Мөрч хоёрыг жаахан зай тавьж өгнө үү гэв. Байны банзанд тавыг нь цагаанаар будсан ердийн хадаас шааж тогтоожээ. Буудах хүн тэр цагаан тавыг онох ёстой, онохгүй бол тэмцээнээс хасагдана.

	Эхний ээлжид буудсан олон хүн тэмцээн үргэлжлүүлэх эрхээ алдаж байлаа. Тэгээд дөнгөж тав зургаан өрсөлдөгч үлдэхэд хүрэв. Зарим нь нэрээ бузарлаад яах вэ гэж бодоод энэ буудлагад оролцохоос татгалзжээ. Түрүүлж гурван хүн буудахад аль аль нь оносонгүй, хадаасны тавын хажуухнаар сум нь туссан байв. Дөрөвдүгээрт нь арын албаны дарга буудав. Мань эр барилдахаасаа таахалзах нь гэж баахан маяглаж маяглаж буудсан боловч хадаасны тавыг хальт оноод сум нь байндаа зоогдсон байв. Энэ нь сайн буудалт биш байсан авч цааш тэмцээнд орох эрхээ алдаагүй аж.

	— Дээсэн дөрөөтэй л гарлаа даа, ийм алх бариад байшин барьшгүй гэж гацаа тосгоныхон ярьдаг шиг та ч энэ маягаар хол явахгүй нь дээ гэж Мөрч инээж хэлээд, Одоо Жаспер хэрэв гар нь урьдын адил бат, хараа нь хурц хэвээрээ бол яаж хадаасны толгой онохыг танд харуулаад өгнө. Та ч гэсэн бага шиг таахалзсан бол үүнээсээ дээр буудах байсан байх шүү. Буу буудна гэдэг эгэл ажил, тэнд нэг их маяг таягийн хэрэггүй гэв.

	— За харж л байя, Мөрч минь. Энэ зэрэг буудна гэдэг амар ч ажил биш дээ. Тавин тавдугаар хороонд л лав над шиг ингэж мэргэн буудах хүн олдохгүй л байх шүү.

	— Жаспер таны хороонд алба хаадаггүй, гэхдээ одоо яаж буудахыг нь хар л даа.

	Ингэж хэлж бараг амжаагүй байтал буу пасхийсэн чинь Жаспер буудаад сум нь хадаасны тавыг яг онож хадаасыг байнд нь ямхын төдий шигтгэсэн байв.

	Мөрч, Жасперыг зайлмагц байранд очиж зогсоод;

	— Бахиар яах юм, шинэ хадаас зоох ч хэрэг алга. Тавных нь будаг алга болсон байна, гэсэн ч зуун алхмын газраас би шумуулын хамрыг ч олж харах юм чинь одоохон буудахад бэлдлээ! гэтэл буу тасхийж сум шунгинаад байны хадаасны толгой банзанд гүнзгий шааж ороод наанаас нь бөөн тугалга бөглөж орхив.

	Мөрч буугаа буулгаж өөрийн амжилтын тухай огт дурсалгүй, юу ч болоогүй юм шиг байдалтайгаар:

	— Жаспер минь их сайн байна. Чи өдөр ирэх тусам улам сайжирч байна. Надтай дахиад хэд хамт яваад ирсэн хойно энэ хязгаар нутагт чиний урдуур гишгэх хүнгүй болно. Арын албаны дарга мэргэн бууддаг хүн, гэхдээ цааш ахина гэж байхгүй. Гэтэл чамд нэгэнт заяасан авьяас хойно нэг л өдөр бууны гох дардаг бүхний манлайд орно доо! гэв.

	— Та нар дэмий юм ярих юм! Хадаасны тав шүргэхийг та нар нэг олигтой юм гэж үзэхгүй байна, гэтэл энэ бол урлагийн дээд цэг гэж хэлж болно. Жинхэнэ уран хүний гар хүрэх төдийд гайхамшгийг бүтээдэг гэсэн үнэнийг ялимгүй юм гадарлах гэгээрсэн толгойтой хүн бүхэн андахгүй. Гэтэл алх барьж аваад няц бяц нүдэхэд ямар ур хэрэгтэй вэ? Алдвал алд дэлэм ч адилхан, оновол алсан ч алаагүй ч адил байдаг гэж Мюр дуу алдав.

	— Энэ маргааныг нэг тийш болгох хамгийн зөв арга бол бас нэг хэлбэрийн тэмцээн болох нь ээ. Энэ удаа түүхий төмс буудъя. Эрхэм Мюр та уг нь шотланд хүн болохоор овьёос бин буюу зараа уулаар бай хийсэн бол дээр байх сан. Гэвч хязгаар нутгийн хууль дийлэх ёстой энд америкчууддаа жимс болдог төмсийг л бай болгох хэрэгтэй болж дээ гэж хошууч хэлэв.

	Хошууч нэлээд яарч байгаа бололтой байсан тул Мюр олон таван үг хэлж нажидалсангүй шууд л биеэ бэлдэж эхлэв. Энэ удаагийн тэмцээн нь хөдөлгөөнтэй бай буудах байсан учир Мюр ямар ч горьдлогогүй хоцрох байлаа. Ийм юм болохыг урьдаас мэдсэн бол Мюр оролцох ч үгүй байсан биз. Хошууч Дункан зальтай шотланд хүн байсан болохоор ийм тэмцээнд хөдөлгөөнтэй бай буудахыг заавал оруулахаар бодсон байжээ. Үүгээрээ өөрийн найзыг сайн хашраая гэж бодсон байж, яагаад гэвэл өндөр эрхэм цол хэргэмийн төлөө явж байгаа язгууртан газрын эзэн хүн атлаа дээд доодын ялгааг бодохгүйгээр гэр бүл хамаагүй зохионо гэсэнд нь Лунди хошууч дургүй байсан байна л даа. Бай бэлдэж дууссаны дараа Мөрчийг дууджээ. Буудлагад ийм сорилт ямар байдгийг хүн болгон мэдэхгүй байж болох тул тэр талаар хэдэн үг хэлэхэд илүүдэхгүй гэж бодож байна.

	Үүнд нэг ширхэг төмсийг буудах хүнээс арваад алхмын зайтайгаас дохио өгмөгц нэг хүн дээш шидэж өгнө. Бууч нь түүнийг унахаас өмнө онож буудах учиртай. Арын албаны дарга энэ талаар олон зуун удаа сургууль хийж үзсэн боловч ганц удаа л оносон юм байж. Тэгэхлээр Одоо мухар сохор азад л найдахаас өөр горьдох юм байсангүй, горьдоод ч бүтсэнгүй. Буу дуугарч сум гарсан боловч шидсэн төмс хэвээр газар унажээ.

	Өөрийнхөө зохиосон зальт арга бүтсэнд дотроо баярлаж байсан Лунди,

	— Арын албаны дарга баруун тийш эргээд жагсаалаас гар! гэж хамаандлаад, — Одоо торгон алчуурын төлөө хоёр хүн л өрсөлдөх үлдлээ, гэж хэлэв.

	— Тэмцээнийг яаж төгсгөх гэж байна, хошууч аа? Хоёр төмс буудах уу яах вэ? Аль эсхүл голлож онов уу үгүй юу гэдгээр л шийдэх гэж байна уу? гэж Мөрч сонирхов.

	— Голлож онов уу үгүй юу гэдгээр шийднэ, мэдэгдэхүйц ялгаа гарсан байвал тэгээд л шийдчихнэ, гараагүй бол хоёрыг буудуулна даа.

	Буудах цэг рүү явж байхдаа Жаспер би одоо яадаг билээ? гэж Мөрчөөс асуув.

	Жаспер бүр сэтгэлээр зовж царай нь цайж цонхийсон харагдана. Мөрч, залуугийнхаа царайг сайтар ажиглаад хошуучийг буудлага эхлэхийг жаахан хойшлуулна уу гэж гуйгаад хүн амьтанд сонстохооргүй зайдуухан газар очиж Жаспертай ярилцав. 

	Мөрч нүдээ салгалгүй ширтэн харсаар Жаспераас,

	— Чи үнэн голоосоо түгшиж байх шив дээ? гэхэд цаадах нь,

	— Үнэнийг хэлэхэд тэгж байна, Мөрч минь. Өнөөдөр шиг ингэж ялах сан гэж бодож байсан удаа хэзээ ч байгаагүй гэв.

	— Чи тэгээд хамгийн үнэнч хуучин найзыгаа ялахыг мэрийж байгаа хэрэг үү? Тэгэх мөртөө миний аргаар уу? Мэргэн буудах гэдэг бол надад цаанаасаа заяасан авьяас учраас эгэл хэн ч надтай мөр зэрэгцэж чадахгүй, дүү минь, ийм л тавилантай юм шүү.

	— Тийм ээ, би мэдэлгүй яах вэ гэхдээ л...

	— Гэхдээ гэдэг чинь юу гэсэн үг юм бэ, хэл л дээ, надад хэлэхгүй бол чи хэнд хэлэх юм бэ? Итгэлтэй нөхөртөө хэлэх үгээ хэл л дээ!

	Жаспер уруулаа хазаж, нүдээ нэг арчсанаа эгээ л хайр сэтгэлээ хэлж ядан байгаа охин шиг царай нь нэг улайж нэг цайж байлаа. Тэгснээ түр зуурын бэрхшээлийг ялан давж байгаа хүн гэлтэй нөхрийнхөө гарыг атгаж эрс зоригтойгоор,

	— Би тэр алчуурыг Дүнхэм Мэйблд бэлэглэхийн тулд нэг гараа тас цавчуулахаас ч буцмааргүй байна гэв.

	Мөрч буудлага хийх цэг рүү газар шагайн аяархан алхахдаа саяын сонссон үгийг их бодож буй бололтой байснаа,

	— Жаспер чи хоёр бай зэрэг буудах юм бол ердөө ч олигтой онохгүй! гэж гэнэт хэлэв.

	— Тэр ч бүр тийм л дээ, тэгээд сэтгэл их зовж байна.

	— Хүн гэдэг мөн ч хачин амьтан даа! Өөрөө чадахгүй юмыг хүсэх атлаа дээрээс заяасан чадлаа тоох гэж байхгүй. За тэр ч яах вэ, тэр яах вэ. Хошууч хүлээгээд байна, одоо бэлдэж үз Жаспер минь, чи оноорой, би хальсыг нь л шүргүүлье, үүнээс дор буудаж хорооныхонд муугаа үзүүлж болохгүй.

	— Би хувь тавиландаа л найдахаас өөр аргагүй боллоо гэж Жаспер хариуд нь хэлэхдээ царай нь нэг улайж нэг цайж байгаа харагдана.

	— Гэхдээ би үзээд л алддаг хэрэг гэв.

	Мөрч, залуу найзыгаа тавтай сайн шагайг гэж гэдрэг болж зай тавиад дотроо бодохдоо,

	— Хүн гэдэг мөн ч хачин амьтан даа. Бусдын заяасан авьяасад  атаархах атлаа өөртөө заяасныг тоохгүй гэж түрүүн хэлж байснаа бас хэлнэ.

	Өгсөн дохиогоор ширхэг төмсийг дээш шидлээ, буу ч тасхийлээ, буун сум төмсийг голоор нь, голд нь тун ойрхон онолоо гэж хүмүүс нирхийтэл шагшин шуугилдав. Энэ бол ялалт гэсэн үг байв.

	Мөрчийг буудах цэг дээр очиход хошууч,

	— Хүүе Мөрч өө, наадах чинь чамтай ана мана үзэлцэх өрсөлдөгч байна даа! гэж чанга хэлээд хоёр бай нэвт буудах сонирхолтой тэмцээн болж таарах нь гэж дотроо баярлаж байв.

	Мөрч өөрийн бодолд гүнзгий автаж:

	— Хүн гэгч хачин амьтан даа! гэж байсан болохоор юу болж байгааг ч анхаараагүй бололтой байлаа. За, хая гэж Мөрч хэлэхэд төмс дээш дэгдэж буу ч мөн л тасхийлээ. төмс агаарт түр тогтох шиг болсноо газар унав. Уг нь Мөрч энэ удаа урьд урьдаасаа их л няхуур шагайх шиг болсон мөртөө яагаад ийм болов хэмээн хүмүүс гайхаж, зарим нь урам хугарч байв.

	— За яах вэ? Хоёр ихэр нүх гарсан байгаа биз? гэж хошууч асуув.

	— Үгүй дөнгөж шүргэсэн байна, хальсыг нь л оносон байна гэсэн хариу дуулдав.

	— Юу болов оо, Мөрч өө? Жасперт ялалтаа найр тавиа юу?

	— Алчуур Жасперынх болжээ! гэж Мөрч тавцангаас бууж тайван алхахдаа хэлээд, — Хүн гэдэг мөн ч хачин амьтан даа, өөрийнх нь авьяас багадаагүй атал бурхнаас заяагаагүй юманд бас тэмүүлнэ гэлээ.

	Мөрч нэгэнт төмсний голыг олж буудалгүй хальсыг нь оносон учир гээд нөгөө алчуурыг тэр даруй Жасперт олгов. Жасперыг шагналынхаа алчуурыг аваад зогсож байхад арын албаны дарга дэргэд нь очиж гэмгүй царайлан баяр хүргэснээ,

	— Та энэ алчуурыг авсан боловч үүгээр та дарвуул ч хийхгүй, дарцаг ч хийхгүй, өөрт чинь үнэндээ ямар ч хэрэггүй зүйл юм. Ийм учраас Цэнгэг Ус та энэ алчуураа английн хааны алт буюу мөнгөн өртгөөр нь өгчих юм биш үү гэлээ.

	Жаспер ялалт хийж, баярласандаа нүд нь цогтой гялалзаж,

	— Энэ алчуурыг юугаар ч өгөхгүй, тавин «Үер» ачаагаар ч өгөхгүй шүү, дэслэгч гуай гэж бахдалтайгаар хэлэв.

	— Залуу минь дэмий юм ярьж байна, залуу та нар бүгд өөрцгүй ухаангүй юм хийх юм. Хөлгийн шал дээр хөглөрч байх юм уу, ямар нэг эмийн толгойд тавигдаж өнгөрөх юмыг чинь хагас гинейгээр авъя гэсэн ч болох л доо, уг нь.

	Хашир догь арын албаны дарга уг алчуурын хагас үнийг хэлж байгаа ч гэсэн Жаспер огт тоомсоргүй байдалтай үгийг нь сонсож байлаа. Жаспер толгойгоо сэгсэрсээр эмэгтэйчүүдийн суудалд ойртон ирэхэд тэнд сууж байсан хатагтай нарын аль нь ч тэр алчуурыг их л ёс төртэйгөөр барих юм бол хэн нь ч авах нь ээ бэлэн байсан тул бүгд сонирхон ажиглаж байв. Гэтэл Жаспер өөрийнхөө өгөөсэй гэж бодсон тэр л охиныг бодож байснаас бус өөрөөсөө хамаагүй дээгүүр төрөлтөн гэж бараг боддог нөгөө авгайчуулын алинд ч барих санаа байсангүй. Тэгээд мань хүн,

	— Мэйбл надаас үүнийг авна уу... хэрэв... гэхэд бүсгүй өөрийнхөө ичимхий бүргээ дотроо зүхэвч залуу хархүүд тус болох санаатай зориглож сайн сэтгэл гаргахдаа хоёр хацар нь чавга шиг улаан болж:

	— Хэрэв... гэдэг чинь юу гэсэн хэл вэ? гэв.

	— Хэрэв таны нэрийг дуудаж ямар нэг бэлэг барих гэсэн маань дур зоргын хэрэг болохгүй бол...

	— Жаспер аа, бид хамтдаа аюулыг давж явсан, таны хайр халамжид таны болон Мөрчийн хайр халамжид талархаж байгаагийнхаа илэрхийлэл болгож наад бэлгийг чинь би баяртай хүлээн авъя.

	— Би энд хамаагүй, би ямар ч хамаагүй шүү, энэ бол Жасперын амжилт. Жасперын бэлэг шүү гэж Мөрч ойртон ирж хэлээд, — Үүний маань амжилтыг зохих ёсоор үнэлээрэй. Би, бас арын албаны дарга ч гэсэн энэ удаа хожигдлоо ч гэсэн хожим ээлж ирж болно шүү дээ. Энэ дарга их харамсаж байгаа бололтой, эхнэргүй хүн байж юуг нь нэг их мэрийсэн юм бол доо, ойлгоход бэрх байна гэв.

	— Жаспер эхнэртэй юм гэж үү? Аль эсхүл Мөрч та өөрөө эхнэртэй юм уу? Энэ алчуур чинь надад бол эхнэртэй болж авах, эсхүл урьдынхаа эхнэрийг дурсах, аль эсхүл би ер нь эмэгтэйчүүдийг хэчнээн их хүндэлдгээ харуулах, аль эсхүл ер нь эмэгтэй хүний хэрэглэдэг юм учраас ч гэх юм уу иймэрхүү ямар нэг шалтгаанаар надад л их чухал хэрэгтэй юм даа. Юм сэтгэж чаддаг хүн тэнэгийг магтахгүйн адил сайн хань болж явсан эр хүн гэдэг чинь ижил хань олох гэж удаан зовохгүй шүү дээ. Хайр сэтгэл бол бурхнаас заяасан авьяас, тэгэхлээр нэгийг үнэнчээр хайрлаж явсан хүн өөр нэгийг олохоор яардаг нь тэр хүн хэчнээн ихийг алдаж хагацсанаа л нотолж байгаа хэрэг юм.

	— Тийм байж болох юм, болох юм, гэхдээ надад тан шиг тийм туршлага байхгүй болохоор тантай арцалдах хэрэг алга. Гэвч түрүүчийн охин Мэйбл танд зохих хариу хэлж чадах байх аа. Жаспер хоёул тэмцээнээс гарсан ч гэсэн очиж залуучуудын буу яаж эзэмшсэнийг харах уу даа.

	Тийнхүү тэмцээн дахин үргэлжлэх болсон тул Мөрч, найзынхаа хамт тэнд очихоор явав. Хатагтай нар тэмцээнийг сонирхохоос нөгөө алчуурыг илүү сонирхож гар гар дамжуулан үзэж, торгоных нь чанарыг мэдэх гэж чимхэж, хэлбэр маягийг нь шүүмжилж, хийсэн ур чадварыг нь хэлэлцэж ийм сайхан юмыг бага даргын охинд өгөх нь зохистой эсэх тухай өвөр хоорондоо шивэр авир ярилцаж байв.

	— Энэ алчуураа жаал сонирхож байгаад зарчих. Өөрөө бодвол толгой дээрээ тавихгүй биз, Мэйбл ээ? гэж ахмадын гэргий асуухад Мэйбл даруухнаар:

	— Би өөрөө толгой дээрээ тавихгүй байж ч мэдэх юм хатагтай минь, гэхдээ худалдах хүсэл ч алга гэв.

	— Түрүүч Дүнхэм охиныхоо юмыг худалдахад хүрээгүй нь мэдээж хэрэг, гэхдээ өөрөө хэрэглэхгүй юмыг дэмий хадгална гэдэг чинь үрэлгэн хүнээс өөрцгүй болно шүү дээ.

	— Би анд нөхрийнхөө бэлгийг худалдахыг хүсэхгүй.

	— Тэр залуу чинь өнөөдрийн энэ баяр ёслолтой өдрийг мартаад таны уран зөв ухааныг л харах болно. Ийм сайхан үзэмжтэй алчуурыг дэмий дараад хэн ч хэрэглэхгүй байх тусгүй байх даа.

	— Дэмий өнгөрөхгүй, би ариун зүйл болгон хадгалах болно.

	— Өөрөө л мэд дээ, тэгвэл, охин минь, чиний насны охид өөрсдийнхөө төлөө юмыг ойлгохгүй явдал бишгүй байдаг юм болсон хойно яана гэх вэ. Харин хэзээ нэг цагт худалдах болдог юм бол би авъя гэж өөртэй чинь хамгийн түрүүн ярьсан болохоор надад л өгөөрэй, харин өөрөө нэг удаа ч болтугай өмссөн байвал авахгүй шүү, битгий мартаж үзээрэй.

	— За тэгнэ ээ, хатагтай гэж Мэйбл их л эелдэгхэн хэлсэн боловч хоёр нүд нь алмас эрдэнэ адил гялтганаж, хацар нь улаан сарнайгаас ч тод улаартаад, биедээ хүргэж үл болох зүйл гэж ойлгуулсан тэр алчуурыг мөрөндөө хэмжээ авч буй мэтээр тавьж үзсэнээ юу ч болоогүй мэт мөрнөөсөө буулгав.

	Тэмцээний үргэлжлэл нэг их сонирхолтой болсонгүй. Овоо сайн буудацгааж байсан боловч тэмцээний шаардлага нь суларсан болоод ч тэр үү хүмүүс төдхөн тарж эхэлжээ. Эхлээд том дарга нар гэргий нарынхаа хамт явахад дараа нь бага тушаалтнууд гарч одов.

	Мэйбл нуурыг эмжсэн төдий л өндөр биш хадан хясааны хажуугаар нөгөө гоё алчуураа бариад явж байтал Мөрчтэй тааралджээ. Мөрөндөө тэр өдөр буудлагын тэмцээнд хэрэглэсэн буугаа үүрч явах боловч ерөнхий байдал нь нэг л тайван биш өөр юм бодсон юм уу, ялимгүй гиюүрсэн байдалтай харагдана. Тэр хоёр дэргэдээ харагдах нуурын талаар утга учир багатай хэдэн үг солилцсоноо яриагаа өөрчлөв. Мөрч,

	— Жаспер энэ бэлгийг танд авч өгөх гэж нэг их зовоогүй шүү, Мэйбл ээ! гэхэд охин,

	— Өөрийнхөө чадвараар л авч дөнгөсөн гэв.

	— Эргэлзээ байхгүй, ямар ч эргэлзэх юм алга. Тэр ширхэг төмсийг онож буудахаас өөр нэг их ур шаардагдаагүй юм чинь!

	— Гэлээ ч гэсэн бусад хүн тэгж чадаагүй шүү дээ! гэж Мэйбл нэлээд улаймшигтай хэлчхээд Мөрч хэлсэн үгнийх нь утга санаанд биш ерөнхий ая байдалд нь гонсойж буйг мэдмэгцээ дотроо зовов.

	— Үнэн, үнэн, Мэйбл минь, хэн ч түүнээс илүү онож чадаагүй, гэхдээ бурхнаас заяасан авьяасаа би яагаад ч үгүйсгэж чадахгүй. Тэнд түүнээс илүү хэн ч мэргэн буудаж чадаагүй нь үнэн, харин энд ямар болохыг харах уу. Энэ дээгүүр эргэлдээд байгаа олон цахлайг харж байгаа биз дээ?

	— Харалгүй яах вэ, олж харахгүй байхын аргагүй олон байна шүү дээ, Мөрч өө.

	— Тэдний дотроос бие биеэ хөөцөлдөөд байгаа хоёрыг л хар л даа. За, сайн харж байгаарай!

	Бие биеэсээ нэлээд зайтай нисэж явсан нөгөө хоёр шувуу нэг шугамд орон таширламагц Мөрчийн буу тасхийж хоёр шувуу ч нуурын усанд унаж амжаагүй байхад Мөрч чимээгүйхэн инээж буйг нь харвал түүний угаас ариун бодь нүүр царайд гомдож гонсойсны өчүүхэн ч ул мөр үлдсэнгүй.

	— Иймэрхүү буудаж ч болдог юм, Мэйбл ээ! Харин надад өөрт чинь бэлэглэх алчуур байхгүй маань л харамсалтай байна. Харин Жаспераас асуугаарай! Жаспер үнэнийг хэлнэ, Америкт түүнээс илүү үнэн үгтэй шударга сэтгэлтэй хүн байхгүй.

	— Тэгвэл Жаспер тэр шагналыг авсан нь аргагүй л өөрийнх нь гавьяа юм уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ. Жаспер байдаг авьяасаа гаргасан. Газар дээр биш усан дээр авьяас нь тодордог заяатай хүний хувьд гэвэл Жаспер их сайн буудсан л даа. Газар дээр ч тэр, усан дээр ч тэр, түүнээс илүү сайн туслагчийг хаанаас ч олохгүй. Жаспер тэр шагналыг хүртэхэд би буруутай байсан юм шүү, Мэйбл, гэхдээ тэр алчуур очих ёстой хүндээ очиж байгаа хойно ямар ч ялгаа байх билээ дээ.

	Мэйбл өөрийн эрхгүй царай улайж,

	— Мөрч өө, би одоо л ойлгох шиг боллоо. Энэ бол Жаспер та хоёрын дундын бэлэг юм байна гэж би ойлголоо.

	— Ингэж хэлбэл залуугаа гомдоох болно. Энэ зүйлийг тэр маань хожоод хэнд өгөхийгөө өөрөө мэдэх эрхтэй байсан юм шүү. Хэрэв би хожсон бол энэ алчуурыг бас л түүний бэлэглэсэн хүнд бэлэглэх байсан гэж л бод доо, Мэйбл, ингэж л бодвол хамгийн зүйтэй байх.

	— Би энэ үгийг чинь хэзээ ч мартахгүй, бас таны тэр хөөрхий хоёр цахлайг мэргэн онож байсан жишээгээр бусдад таны хосгүй авьяасыг итгүүлж явахыг хүсэх болно.

	— Таныг бурхан өршөөг, Мэйбл! Энэ хязгаар нутагт миний авьяасын талаар ярина гэдэг бол нууран дахь усыг, тэнгэр дэх нарыг магтана л гэсэн үг. Миний ур чадварыг хэн бүхэн андахгүй. Намайг энд магтана гэдэг бол франц хүнийг америк баавгайтай үзэлцүүлнэ гэсэнтэй өөрцгүй юм болно.

	— Таныг зориуд тэгж найр тавьж байгааг Жаспер мэдсээр байж ичиж зовохгүй ашигласан хэрэг болж байх шив дээ? гэж Мэйбл асуугаад нүүр царайных нь золбоотой өнгө буурч, дотроо сүрхий их юм бодсон байдалтай болов.

	— Мэйбл, би тэгж хэлээгүй, тийм бодол надад төрөө ч үгүй! Бид хоёр аливаа нэг чухал юмны төлөө зорих болоход хүрвэл сайн мэдэж байсан бүх зүйлээ ч мартчихдаг юм шүү дээ. Намайг дээш шидсэн хоёр ширхэг төмсийг унахаас нь өмнө ташраар нь онож чадахыг, өнөөх хоёр цахлайг онодог шиг онож чадахыг энэ хязгаар нутгийнхан бүгд мэднэ, харин надаас өөр хэн ч чаддаггүй юм. Гэтэл цаадах чинь тэр алчуурыг авч танд бэлэглэх юм сан гэсэн ганцхан бодолд хамаг ухаанаа зориулчхаад өөрийнхөө ур чадварыг түр зуур арай илүү үнэлсэн байж болох юм. Тэглээ ч гэсэн манай Жаспер—Цэнгэг Усанд тиймэрхүү эвгүй зан гаргах хар хумсын чинээ ч бодол байхгүй. Царайлаг залуу эмэгтэй хүний нүдэнд сайн сайхан харагдахыг хүсдэггүй залуу эр гэж байхгүй шүү дээ.

	— Та хоёр, ээжгүй намайг хэчнээн их энхрийлэн хайрлаж хамгаалж явсан их ачийг тань хэзээ ч мартахгүй гэж Мэйбл хэлэхдээ сэтгэл нь яагаад ч юм их хөдөлж арай л уйлчхаагүй учраа өөрөө ч мэдэхгүй байлаа. Тэгээд:

	—Та хоёр, Жаспер та хоёр миний төлөө хэчнээн их ачтай юм хийснийг би мартах ч үгүй, хэчнээн их үнэ цэнтэй үнэлж баршгүй ачтайг би ойлгох чадалтай хүн шүү. Би танд энэ цалин цагаан мөнгөн зүүг хадгалж яваарай гэж бэлэг барья, би одоо эрх чөлөөтэй ч гэх юм уу амьд мэнд яваа маань таны л ач гэдгийг сайн мэдэж байна.

	Мөрч алган дээрээ байгаа тэр нэгэн өчүүхэн зүйлийг тал талаас нь ажиглан харахын хамт одоо яах билээ гэсэн байдалтайгаар,

	— Мэйбл, би үүгээр яах юм? Би ямар ч зүү, товч зүүдэг биш, харин бугын сайн арьсаар хийсэн оосор бүч бол өөр хэрэг. Энэ юм чинь их л сайн зүйл байна гэхдээ байх ёстой эзэндээ байвал бүр ч сайхан байх болно гэв.

	— Анд явахдаа өмсдөг цамцан дээрээ хатгачих, тэнд чинь их зохино. Мөрч минь, энэ бол та бид хоёрын анд сайн нөхөр байсны бэлгэ тэмдэг, би таныг болон таны ач гавьяаг хэзээ ч мартахгүй гэж байгаагийн тэмдэг гэдгийг та ойлгож үзээч.

	Мэйбл ингэж хэлээд сайхан инээмсэглэн баяртай гээд өндөр эрэг дээр гүйн гарч төдхөн цайзын ухаагийн цаагуур орж бараа тасрав.

	 


Арван хоёрдугаар бүлэг

	 

	Цайзын хана, голын эргээр

	Цэхэр саарал манан гэтэн мяраахад

	Цаглашгүй уудам огторгуйгаас одод

	Цааш нааш зангах адил цуцалтгүй сүүмэлзэнэ.

	Байрон

	 

	Түүнээс хойш хэдэн цаг өнгөрсний дараа Мэйбл цамхаг дээр гарч гүн бодолд автсан зогсож байна. Тэндээс гол мөрөн, нуурын бараа тод харагдана. Нам гүм, намуун тайван үдэш байлаа. Мянган арал орох аяныхан шөнө зангуугаа авч хөдлөх ёстой байсан боловч салхи огт гарахгүй тэр янзаар байгаад байвал саатаж мэдэх байв. Хоол хүнс, буу зэвсэг, бүхий л хэрэгсэл, тэр бүү хэл Мэйблийн нарийн ширийн юмсыг ч хөлөг дээр ачсан байв. Гэвч хөлөг хөдлөх найдвар хараахан байхгүй байсан тул бүгд хүлээсээр эргийг сахина.

	Жаспер хөлгийг булангаас гаргаж бололцоо гармагц түүнийг нуурын усанд оруулж болохоор голын усны дээд биед болгосон боловч одоохондоо тэд ганц зангуутайгаар хүлээхээс өөр замгүй байв. Чухам хэдийд хөдлөхийг мэдэхгүй байгаа аяныхан эргийн дагуу залхуу нь хүрсэн янзтай алхацгаана.

	Өглөө болгон буудлагын тэмцээний дараа цэргийн хуаранд нам гүм болж, байгалийн гоо сайхныг улам ч тод болгох шиг болов. Байгалийн тэр юм бүхэн нь зохицсон сайхан байдал Мэйблд шинэ сэтгэгдлийг төрүүлж байсан боловч угаас иймэрхүү юмны талаар нэг их эргэцүүлэн бодох нь үгүй тул чухам тухайлан ялгаж тодорхойлохыг эс мэдэх ажээ. Эргэн тойрны бүх юм сайхан бөгөөд нам тайван, цээж дүүрэн сэтгэл тайван байх бололцоо өгөх бөгөөд дуу чимээгүй хязгааргүй их ой тайгын сүр жавхаа, цэлгэр далай мэт нуурын үл хөдлөх ус нь газар орны байдлыг бүхэлд нь сүр жавхаатай болгоно. Мэйбл өөрөө хот орны болон соёл иргэншлээс холбоо их тасарч, дадал заншил ч өөр болсноо анх удаа мэдрээд угаас түргэвтэр зантай учраас энэ сайхан хязгаар зэлүүд нутагт ч гэсэн аз жаргалтай амьдарч болох л юм байна гэж бодож нэг үзэв. Сүүлийн арван хоногийн турш төрсөн сэтгэгдэл, энэ нутгийн нам гүм гоо сайхан байдал түүний сэтгэл зүрхэнд хэр зэрэг хүчтэй нөлөөлж буйг бид одоохондоо тааварлана уу гэхээс биш лавтай мэдээд хэлэх юм алга л даа.

	Нагац ах нь гэнэт чихэнд нь эрмэг дуугаар,

	— Нар нь шингэхдээ мөн ч сайхан харагдах чинь юу вэ! Дүү минь, цэнгэг устай газар гэхэд ингэж сайхан шингэх нар байна гэдэг овоо л доо, харин далайд бол бид тоож ч харахгүй шүү дээ гэв.

	— Хайрт ах минь, байгаль маань хуурай газар ч, далай тэнгист ч адилхан сайхан биш үү, тэнгэр бурхан тэгж соёрхсон биш үү? Энэ зэлүүд хязгаар нутагт ч манай төрсөн Манхаттентай адил сайхан байдаг юм биш гэж үү?

	— Миний дүү ээжийнхээ хэдэн номд бүр автчихаж үү дээ. Түрүүч маань хоёр дахь удаагийн аялалд бидний тээшинд арай тиймэрхүү дэмий юм хийж явуулахгүй байлгүй. Хаанахын ч байгаль адил гэнэ шүү! Хуурай газрын цэрэг хүний чанар, далайчны чанар хоёр адил гэж чи минь хэлэх нь үү? Тэгвэл ч арай дэндэх байх шүү! Чи бол аль талтай нь ч барилдлагатай тэгэхээр эртхэн ялгаж салгаж мэдэж авбал таарна.

	— Ах минь, би ер нь хүний чанарын тухай хэлж байгаа юм шүү дээ.

	— Би ч гэсэн, дүү минь, далайчны чанар, тавин хоёрдугаар хороо гэгчийн аль нэг залуугийн буюу төрсөн эцгийн чинь ч чанарын тухай хэлж байгаа юм шүү дээ. Өнөөдөр тэднүүс буудлагын тэмцээн, бай буудах тэмцээн зохиолоо. Энэ тэмцээн бол хөвж байгаа байг буудаж онохтой зүйрлэж ярихаар ч юм биш юм! Онгоцон дээр бол бид чинь хамгийн наад зах нь хагас бээрийн зайтай газраас их буугаар буудаж ононо, харин төмсний хувьд гэвэл тийм юм байлаа гэхэд хөлгийн тогоочийн гарт орчихсон байх байлгүй. Хуурай газрын цэрэг байх гэдэг их хүндтэй үүрэг байж мэдэх юм, гэвч эндхийн цайзыг ажиглахад гярхайхан хүний нүдэнд бол болоогүй бүтээгүй түүхий юм мөн ч их байна даа. Би аливаа юмыг басаж доромжлох зангүй ч гэсэн тэр нэг цөөрмийн талаар миний бодол ямар байгааг Мэйбл чи андахгүй. Жинхэнэ далайчин ганц ч хүн хамраа сөхөх ёсгүй, гэхдээ тэр Онтарио гэдэг нэртэй нуур гэгчийн ус нь далайн хөлгийн тайлууны уснаас их байдаг юм бол би нохойн хүү болно шүү. Далан нуур хоёр ямар ялгаатайг одоо чи мэдэж авъя гэж бодож байгаа бол би хэлээд өгье, аан гэж бай, дүү минь, би бүр тодорхой харуулаад өгье. Иймэрхүү салхигүй үеийг штиль9 гэж нэрлэж болох боловч эндхийнхийг би жинхэнэ штиль гэж үзэхгүй.

	— Агаарт салхигүй, модны ганц ч навч хөдлөхгүй байна шүү дээ!

	— Навч гэнэ шүү! Навч ямар хамаатай юм, дүү минь! Далайд навч гэдэг юм байдаггүй. Тэнд жинхэнэ штиль болж уу үгүй юу гэдгийг дэнгийн галаар ч мэднэ, дөл нь далдарч байна уу үгүй юу тэрнээр нь салхи байгаа эсэхийг мэднэ. Далайн штиль болоход хүн агаараар дутагдах нь олонтоо. Тэгвэл одоо энэ нуурыг хар л даа! Ус нь хувинд байгаа сүү шиг гөлийчхөөд ердөө ч хөдлөхгүй байгаа биз дээ? Тэгвэл далайн ус ямар ч их штилийн үед намуун боловч хэлбэлзэн хөдөлж байдаг юм.

	— Далай хэзээ ч хөдөлгөөнгүй байж чадахгүй гэж үү? Штилийн үед ч үү?

	— Үгүй шүү, дүү минь бурхан гэрчилнэ! Далай минь амьтан мэт амьсгаалж байдаг юм. Ердийн хадгалуурт байдгаас ихгүй агаар байлаа ч гэсэн яруу найрагчдын бичдэгээр бол далайн цээж ямагт түхэлзнэм гэдэг юм. Далайд нуурынх шиг өнгө нь ингэж гөлийнө гэж байхгүй харин дандаа уушги шиг тэлж агших мэт хөдөлгөөнтэй байдаг юм.

	— Нуур ч гэсэн огт хөдөлгөөнгүй байдаг биш, эргийн ус нь ирэлзэж заримдаа усны түрэлт нь эргийн хад цохиог мөргөж байх сонстоно.

	— Энэ бол дэмий хоосон магтаал гэсэн үг. Чи чинь аяга дүүрэн усны цэврүүг усны мяралж, дарвуул норгодог усыг түрэлт, Онтарио нуурыг Атлантын далай, энэтхэг суман завийг цэргийн хөлөг гэж хэлэх дутуу байх шиг байна. Харин Жасперын тухайд гэвэл яггүй залуу, гэхдээ жинхэнэ хүн болохын тулд бага сага юм сурч авах хэрэгтэй дээ.

	— Ах минь, та түүнийг юу ч мэдэхгүй балар харанхуй ард гэж үзэж байгаа юм биз дээ? гэж Мэйбл хэлээд зовсон байдлаа нуухын тулд цааш харж толгойтой үсээ янзлах байдал үзүүлээд, — Миний бодоход Жаспер бол бусад залуусаа бодвол нэлээд юм мэддэг хүн шиг санагдана. Гэхдээ ном бага уншсан, хаанаас ч ном олох билээ, гэхдээ л тийм залуухан атлаа наад зах нь юмыг сүрхий эргэцүүлэн бодож чаддаг юм шиг надад санагдсан гэв.

	— Онтарио мэт дотоодын нуураар аялж явдаг бүх хүний нэг адил Жаспер ч гэсэн даанч юм мэдэхгүй, даанч мэдэхгүй юм. Ядах нь ээ тооно тушиж ч чадахгүй, зангилаа ямар нь юунд хэрэгтэй ямар учир ухаантай гэдгийг ойлгохгүй, онгоцны олон зүйлийг ОЛ'Ж мэдэх бэрхтэй. Тэгэхдээ Мэйбл минь, чи бид хоёрт Жаспер, Мөрч хоёр ёстой их ач гавьяатай хүмүүс шүү. Тэр хоёрын ачийг юугаар хариулдаг билээ гэж би яг бодож байсан юм шүү. Бид чинь ямар гахай биш дээ, зарим хүн тийм гахай шиг цусалж цусалчхаад, ач мэддэггүй улс бол хаад ноёд гэж хэлдэг. Гахайг залаад ширээний ард суулгавал ширээн дээр хөлөө тавина гэдэг чинь бас нэг үг шүү.

	— Хайрт ах минь таны хэлдэг ёстой үнэн, та бид хоёр эрэлхэг энэ улсад хэчнээн их талархаж байгаагаа заавал нотлох ёстой.

	— Миний дүү, ёстой л эх шигээ байх чинь. Чиний сэтгэл манай Кэп овгийнхонд бахархал төрүүлж байна. Би ер нь зөв бодлоо гэж санаж байна, миний санаа бусдад тоогдох ёстой. Би нэг санал тавих бодолтой байгаа юм. Энэ Мянган арал гэдгээр явж ирсний хойно шүү, тэгээд ч би буцна даа!

	— Ах минь та үнэхээр шударга, үнэхээр халамжтай хүн шүү! Харин та ямар санал тавих гэж байгаа юм, надад хэлэх үү?

	— Мэйбл минь, чамаас нуух шалтгаан алга. Гэхдээ эцэгт чинь дуулгах хэрэггүй. Түрүүч эцэг чинь бас адайр зантай хүн, тэгэхээр бидэнд саад тотгор хийж мэднэ. Жаспер ч түүний найз Мөрч ч энд олигтой юм үзэхгүй, тэр хоёр надтай хамт яваад усан цэргийн ангид орвол таарна. Жаспер бол хоёр долоо хоногийн хойно л ямар ч шуургыг давж чаддаг болно. Жилийн дараа бол хааны албаны цэрэгт ч орж чадна. Мөрчийн хувьд бол нэлээд зай бий. Жинхэнэ далайч болж хэзээ ч чадахгүй байж мэднэ, гэхдээ ер бишийн хурц нүдтэй хүн болохоор сэргийлэн харах сайн ажилтан болж чадна.

	— Тэр хоёрын аль нэг нь таны хэлснээр явна гэж ах та бодож байна уу? гэж Мэйбл инээмсэглэж хэлэв.

	— Бодолгүй яах вэ, тэр хоёр үгүй гэх тийм тэнэгүүд биш дээ. Аз жаргалаасаа татгалзах тийм тэнэг хүн хаа байх вэ? Жаспер миний заасан замаар л гардаг юм бол тэгсхийгээд шулуухан дарвуултай том хөлөг онгоцны ахмад болно доо.

	— Тэглээ гээд аз жаргалтай болов гэж бодох бол уу даа, ах аа? Шулуун буюу ташуу дарвуултай хөлгийн ахмад боллоо гээд ялгаа байх уу?

	— Пөөх! Хөлгийн тухай дүүгийн минь бодол даанч жол байна даа! Эрх охид л ингэж бодох байх! Чи юу ярьж байгаагаа өөрөө ч мэдэхгүй байна. Намайг л мэдтүгэй гэвэл бүгд бүтнэ. Мөрч маань ч энд хүрээд ирлээ. Би өөрийг нь яах санаатай байгаагаа цухуйлгаад орхиё. Найдлага гэдэг бол сэтгэлийг засагч их хүч байгаа юм гээд Кэп толгойгоо сүрхий сэгсэрснээ дуугүй болов.

	Ангуучин тэр хоёрт ойртон ирж байгаа нь урьдын адил биш арай л өөр, бишүүрхсэн янзтай дэргэд нь очих уу байх уу гэсэн янзтай харагдана. Тэгээд,

	— Нагац ах, дүү хоёр гэр бүлийн холбогдолтой юм ярьж байх шиг байна, гаднын хүн байх хэрэггүй биз гэхэд Кэп,

	— Таныг бид гаднын хүн гэж бодохгүй шүү. Харин та ирээсэй гэж бодож байсан цагт яг ирлээ. Бид хоёр дөнгөж таны тухай ярьж эхэлж байсан юм. Эзгүй хойгуур нь нөхөд нь ярина гэдэг бол юун тухай ярьсныг нь ухаарахад төвөггүй гэсэн үг.

	— Надад сониуч зан байдаггүй, тэгэхлээр сонсохыг ч сониучлахгүй. Хүн болгонд дайсан байдаг надад ч бий л байх, тэгэхдээ та нар биш л дээ. Эрхэм Кэп, гоолиг Мэйбл та хоёрыг хэлж байгаа юм биш. Минго нарыг ч өөрийнхөө дайсан гэж байгаа юм биш, үнэнийг хэлэхэд тэдэнд би үзэн ядагдах юм хийгээгүй юм шүү.

	— Тэр талаар надад эргэлзэх юм алга, Мөрч өө! Таныг шударга шулуун хүн гэдгийг би дор нь таньсан. Харин танд дайснаасаа өөрөөр хэлбэл тэр минго нараас салж ангижрах арга зам байгаа, тэр арга замыг ашиглана гэвэл би л зааж өгөхөд бэлэн байна, зөвлөж заалаа гээд хөлс шан горьдохгүй гэдгийг ч ташрамд нь хэлчихье.

	— Би дайсантай байхыг яаж хүсэх билээ. Давст Ус минь (ингэж Кэпийг цайзын болон тэр хавийн индиан нар хочилдог байв) Би дайсантай байхыг хүсэхгүй учраас бүхий л дайсантайгаа эвлэн найрамдаж буугаа булаад хаяхад ч бэлэн байна. Гэвч та ч андахгүй мэдэх ёстой, хүн сайн сайхан санаатай болж дайсангүй болно гэдэг бол та бидний өөрсдийн маань хүсэл санааны хэрэг биш, харин дээд бурхан тэнгэрийн л таалал юм.

	— Найз Мөрч минь, энэ түр зуурын аяллаас явж ирээд надтай хамт далайн аялалд гарвал та индиан нарын дайчин уриаг сонсохоо больж, индианы суманд өртөх аюулаас бүрмөсөн ангижирна.

	— Тэр давстай усанд чинь би юугаа хийх болж байна? Хот, сууринуудын чинь дотор ан хийж байх хэрэг үү? Зах зээл рүү явж байгаа, тэндээс буцаж байгаа хүмүүсийг мөрдөн хөөж байх уу? Гэрийн нохой, шувуудыг намнаж байх хэрэг үү? Тэр болохгүй, Кэп минь. Хэрэв та намайг ой модны сүүдэртэй газраас гаргаж хотын нар шарсан гудамжинд аваачих гэж байгаа бол надад та нөхөр болохгүй.

	— Би таныг хотод аваачиж орхих гээгүй, тэнгис далайн аялалдаа авч явах гэсэн юм, тэнд чөлөөтэй амьсгалж явж болно шүү дээ, Мөрч өө. Би тантай ярилцахаасаа өмнө ийм бодолтой байсныг Мэйбл гэрчилнэ.

	— Мэйбл энэ талаар юу гэж бодож байгаа вэ? Хүн бүр өөрийн тавилантай, тэрнээсээ өөрийг хүсвэл бурхан тэнгэр хилэгнэнэ гэдгийг мэдэж байгаа даа. Би бол анчин, хайгуулч хүн, Давст Ус минь, Би бурхны тааллаас гажих хүн биш. Мэйбл ээ, миний хэлдэг үнэн биз дээ? Аль эсхүл та бусад эмэгтэйчүүдийн адил хөнгөмсөг бодож хүн өөрийнхөө хувь тавилангаас гажиж байх нь зөв гэж хэлэх гэж байна уу?

	— Мөрч минь, би таныг өөрийнхөө чанарыг битгий өөрчлөөсэй гэж хүсэх байна гэж Мэйбл сэтгэлийн угаас үнэн голоосоо эгэл үгээр хэлэхэд анчин эрийн сэтгэл хөдлөв. Мэйбл цааш нь, — Миний нагац ах далайгаараа хэчнээн их бахархаж түүний хишиг буянд биширч байгаа ч гэсэн ой тайгын хамгийн шилдэг, хамгийн ариун сэтгэлтэй анчин эр хөлгийн адмирал битгий болчхоосой гэж хүсэх байна. Та байх тавилантай газраа л бай, танд бурхан тэнгэрийн хилэгнэхээс өөр айх юм алга. Та бол миний хамгийн сайн анд нөхөр.

	— Сонсож байгаа биз, Давст Ус аа? Түрүүчийн охин юу гэж байгааг нь сонсож байгаа биз? Өөрийнхөө бодсоныг л ярьдаг шударга шулуун зантай охин байгаа юм. Одоо миний байгаа байдал үүнд маань таатай санагдаж байгаа цагт би бурхнаас заяасан авьяас билгээсээ татгалзаж хувь тавилангаасаа гажихгүй шүү. Энд, энэ цэргийн хороонд би нэг их хэрэгтэй хүн биш байж болох юм, харин тэнд, тэр Мянган арлын газар очоод сайн буу гэгч юунд хэрэгтэй байдгийг нотолж өгч мэднэ дээ.

	— Тэгвэл та бидэнтэй хамт явах юм байна, тийм үү? гэж Мэйбл үнэн сэтгэлээсээ баярлан инээхэд Мөрч түүний төлөө хорвоогийн захад хүртэл явсан ч бэлэн байв.

	— Нэг л цэрэг эхнэрээ авч явна, тэгэхлээр тэр бид хоёроос өөр бүсгүй хүн явахгүй. Гэвч намайг хамгаалж явах хүмүүсийн дотор та нэгэнт байхаас хойш надад айх юм огт алга.

	— Та түрүүчийн төрсөн охин биш байлаа ч гэсэн түрүүч маань өөрийг чинь хамгаалж явна. Ер нь таны төлөө бүгд бодно доо. Харин нагац ах чинь дотоод тэнгисээр дарвуулт онгоцоор явж үзэх сайхан санагдах байх шүү.

	— Юун ч сүртэй юм ярих юм даа, дотоод тэнгис гэж ирээд л, Эрхэм Мөрч минь, надад нэг олигтой санагдахгүй байх шүү. Ер нь ингэхэд бидний аялах гэж байгаа энэ ажил маань ямар зорилготойг би мэдмээр байна. Би угаас дэмий юманд явахыг хүсдэггүй хүн, миний хүргэн, түрүүч маань ч ус балгачихсан юм шиг дуугай л байгаад байх юм. Яагаад ингээд буй учрыг Мэйбл чи мэдэж байгаа юу үгүй юу?

	— Мэдэхгүй шүү, ах аа! Би ааваасаа албан ажлынх нь талаар асууж шалгаахыг зориглохгүй байна. Эцгийн бодлоор ингэх нь эмэгтэй хүнд таарахгүй зан болох байх. Харин аясын салхи гарахад бид хөдлөөд нэг сарын хугацаагаар явах юм гэдгийг л мэдэж байна.

	— Чухам хаашаа яах гэж байгаа талаар жаахан ч гэсэн юм цухуйлгаач, Мөрч өө! Зорилгоо мэдэхгүйгээр усанд хөвнө гэдэг хуучин далайчид нэг их сайхан санагдахгүй шүү!

	— Бидний аяллын зорилго, буух газрын нэр зэрэг бол, Давст Ус минь, хэдийгээр цэргийн хороонд ярьж болохгүй гэдэг боловч нэг их сүйдтэй нууц ЮМ биш ээ. Харин би цэргийн хүн биш учраас юу ярих дуртайгаа ярих эрхтэй хүн. Гэхдээ би бол хоосон чалчихад дурладаг хүн биш. Нэгэнт хөдлөөд явахын алдад энэ аялалд оролцож байгаа танд хаашаа авч яваа нь тодорхой болно л доо. Эрхэм Кэп та «Мянган арал» гэдэг нэрийг мэдэж байгаа байх аа?

	— Сонсох ч сонссон, гэхдээ тэр арлууд гэдэг чинь далайн аралтай адилгүй байж таарна. Тоог нь гаргахдаа том тулалдааны дараа үхсэн, шархтсан цэргийн тоо гаргадаг шиг л тоолсон биз. Мянга болжээ гэж хэлэх боловч үнэндээ хоёр гуравхан байдаг шүү дээ.

	— Миний нүд хэчнээн хурц ч гэсэн би тэр арлуудыг тоолох бүрийдээ заавал алдчихаад болдоггүй л юм даа.

	— Арав хүртэл тоолж чаддаггүй хүн байдгийг би бас мэднэ ээ. Танай хуурай замын хархнууд яг эрэг дээр нь байгаа атлаа өөрийнхөө нүхийг таньдаггүй шүү дээ. Хэчнээн шагайж хараад, ч юу ч олж хардаггүй улс. Зорчигчид уснаас өөр юм алга гэж байхад миний нүдэнд газар, байшин барилга, сүм хийд дурайж байсан удаа мөн ч олон байсан даа! Цэнгэг усанд байж эргийн барааг олж харахгүй байх гэдэг ухаанд багтдаггүй юм. Ёстой нэг утга учиргүй санагддаг юм!

	— Эрхэм Кэп та манай нуурыг мэдэхгүй учраас ингэж ярьж байна. Манай энэ зэлүүд нутагт байгаль юу бүтээж өгснийг харж «Мянган арал» хүрэхээс өмнө өөрийн бодож байсныг өөрчлөх болно.

	— Энэ хязгаарт жинхэнэ арал нэгийн зэрэг байна гэхэд ч итгэхгүй байна шүү. Миний арал гэж үздэг тийм арал цэнгэг усанд байх боломжгүй гэж би ойлгож байна.

	— Би танд олон зуун арал үзүүлнэ, мянга гэхээ болъё л доо, ямар ч болтугай нүдээр харж, хэлээр тоолоод барахааргүй олон арал үзүүлнэ.

	— Ямар шүү хэлбэр дүрстэй байдаг юм дээ тэд чинь?

	— Тал бүрээсээ усаар хүрээлэгдсэн газар.

	— Аа тийм үү, юун ус, юун газар? Үнэндээ тэдгээр чинь хойг, хошуу, эх газар л байж таарах нь, энэ бол лавтай. Та нар энэ талаар умаахан гэж хэлж болно. Гэвч арал мөн ч бай биш ч бай, тэр яах вэ, Мөрч найз минь, та бидний энэ аялал ямар зорилготой юм бэ?

	— Та бол түрүүчийн хүргэн, хөөрхөн Мэйбл түүний охин, бид бүгдээрээ энэ аяллын зорчигчид, ингэхлээр одоо бид яах ёстой вэ гэдгийг танд ярьж өгвөл муу нь юу байх вэ. Эрхэм Кэп, та хуучин далайчин хүн, Фронтенак гэдэг цайзын тухай сонссон байж таарна, тийм ээ?

	— Тэрний тухай сонсоогүй хүн байдаг юм уу? Харин би тэр цайзад очиж үзээгүй ч гэсэн дэргэдүүр нь бишгүй олон гарч байсан.

	— Тэгвэл та танил газраа очих нь байна. Гэхдээ та далайн зүгээс түүний барааг олж хараагүй нь гайхалтай. Их Нуурууд нэг нь нөгөө рүүгээ урсаж орж байдаг гинж гэсэн үг, тэгээд Эри нуур хүрч байж сая ус нь тогтдог юм. Тэр нуур бол эндээс баруун зүгт байна даа. Үүнийг та юуны өмнө мэдэж авах хэрэгтэй. Тэр нуур бол Онтарион чинээ том, Эри нуурын ус замдаа өндөр уулын дундуур гарч бараг хяр дээрээс нь буудаг юм.

	— Яагаад тэгдгийг нь мэдэх юм сан, золигийг чинь!

	— Мэдэж ядах юмгүй, тун амархан, эрхэм Кэп гэж Мөрч инээд алдан хэлээд, — Ус уулаас бууна. Урсгал ус уул өөд урсдаг гэж хэлбэл байгалийн жамд гажуу болно, харин ус, тэгэх мөртөө цэнгэг ус уулнаас буудаг гэхэд ердөө ч онцын юм алга байгаа биз дээ! гэв.

	— За тийм байж, гэхдээ нуурын ус явсаар зам зуураа уултай залгадаг гэж та хэллээ. Энэ чинь хэрэв хөлтэй байдаг сан бол бүхий л ухаалаг ойлголтыг хөлөөр нь годройтуулаад хаяж байна.

	— За-за, энэ талаар маргаад яах вэ! Би үзсэнээ л ярьж байна. Хөлийн тухай хэлэх юм огт алга, харин оюун ухааны хувьд гэвэл бурхан л мэдэх хэрэг биз дээ. Тэр олон нуураас гарсан ус Онтарио нуурт нийлээд гол мөрөн болж далай руу цутгадаг юм. Одоо бидний ярилцаад байгаа олон арал гэдэг маань чухам Онтарио нуурын энэ талын нарийхан хэсэгт буюу нуур ч гэж хэлэх аргагүй, мөрөн ч гэж хэлэх аргагүй энэ хэсэгт байгаа юм. Тэр арлуудаас дээгүүр Францын цайз Фронтенак гэдэг нь оршиж байдаг юм. Мөрний доод биеэр франц нар цайзтай юм болохоор зэр зэвсэг, бусад элдэв хэрэгсэл хүнс хоолоо усаар Фронтенак руу явуулахаар үл барам цааш нь Онтарио нуурын эргээр зэрлэг овгийнхонд явуулж тэднийг аль муу муухай хэрэг үйлдэх, христос мөргөлтнүүдийн хуйхыг хуулах хар үйлд нь тусалж байдаг юм.

	— Биднийг тэнд очихоор тэр аймшигт муухай хэрэг эцэс болох уу гэж Мэйбл их л улайран асуулаа.

	— Яаж ч мэднэ, бурхны л таалал мэднэ. Хорооны дарга комендант Лунди Мянган арлын нэгийг эзэлж авуулахаар нэг отряд гаргасан, бас францын завинуудын заримыг булааж авах даалгавар өгчээ. Манай аялал бол хоёр дахь нь юм. Тэнд байгаа отряд одоохондоо олигтой амжилт олоогүй, зөвхөн индиан нарт ачаа зөөж аваачих байсан францын хоёр завийг булааж авсан юм гэнэ лээ. Өнгөрсөн долоо хоногт тэндээс ирсэн тагнуулын мэдээгээр бол тэр луйварчдын арга залийг тасалдуулахын тулд хошууч маань бас нэг оролдлого хийхээр шийдсэн байх. Жаспер тэнд хэрхэн хүрч очихыг мэднэ, харин тэнд очсон цагт бид түрүүчийн найдвартай хамгаалалтад орно, яагаад гэвэл түрүүч маань их хашир, хашир байна гэдэг иймэрхүү ажилд хамгийн гол байдаг. Хашир болгоомжтойгоос гадна түргэн шаламгай ажиллаж ч чаддаг хүн.

	— Ердөө л энэ гэж үү? гэж Кэп үл тоомсорлон хэлээд, — Бүхий л бэлтгэл ажлыг ажвал хилээр зүй бус нэвтрэх маягийн тийм л юм хийх гэж байгаа мэт, тэгэхлээр бидэнд хэрэв түүнд нь оролцвол зохих хөлс олдох бололтой. Гэвч цэнгэг усныхан олзоо хуваадаггүй байж таарна, тийм үү?

	— Надад нэг л ойлгогдохгүй байх чинь юу вэ?

	— Та нарын ярилцаад байгаа тэр тулалдаан, бүгэлт гэдэг ажлын чинь үеэр олж авсан юм эзэн хаанд л очдог хэрэг үү?

	— Энэ талаар надад мэдэх юм алга, эрхэм Кэп гуай. Хэрэв гарт маань тугалга, дарь ороод ирэх юм бол хаанд ганц ч үг хэлэлгүйгээр авч л орхидог. Зарим нь бусдаасаа илүү юм авдаг л байх, надад тийм юм тохиолддоггүй, гэхдээ одоо би өөрийн гэсэн гэр орон, ханьтай болохыг бодох цаг болсон.

	Мөрч ингэж зориуд хэлсэн нь амьдралаа цоо шинээр өөрчлөх бодолтой байгаагаа зориуд хэлж байсан бөгөөд энэ үгийг Мэйбл сонсоод юу гэж бодож байгаа бол гэдгийг мэдэхийг хүсэн нүүрийг нь харахыг хэчнээн хүсэвч тэр үед Мэйбл голын зүг харж тэнд хөлөг онгоц дээр ямар нэг хөдлөл гарахыг ажиглан байсан тул саяын хэлсэн үгийн утгыг ч ойлгоогүй огт ажиггүй байв.

	Дарвуул дээр ямар нэг хүнд юм унах чимээ гармагц мөн тэр зүг харсан газарч,

	— Жаспер онгоцоо голын усанд оруулах гэж байна. Салхи үүсэх шинжийг тааварлаад яг зэхээстэй байлгах гэж байгаа бололтой гэхэд Кэп мушилзан инээмсэглэж,

	— Тэнгис далайн ажилд ч суралцах тохиолдол энд гарах нь шив дээ. Дарвуулаа янзалж байгааг нь харахад жинхэнэ далайчин маягтай байхчив. Дүрэмт хувцасныхаа товчийг дээрээс доош уу, доороос дээш товчилж байна уу гэдгээр цэрэг эрийг шинжиж таньж болдог шиг энэ ч бас далайн аяны нэг шинж мөн гэв.

	Атаархах жөтөөрхөх, хардах сэрдэхийн муу ёрын сэтгэл гэгчийг огт үл мэдэх Мөрч хэлэхдээ,

	— Далайд аялагч хашир далайчинтай ана мана байж чадах эсэхийг нь хэлж мэдэхгүй байна, гэхдээ л Жаспер бол эрэлхэг залуу, наад зах нь энэ нууртаа онгоцоо хэн хүнээс илүү чадамгай жолоодож чаддаг л хүн дээ. Цэнгэг ус уулнаас буудаг Освегогийн хүрхрээг та бид гатлахад энэ залуу болхи юм шиг санагдаагүй байх аа, та өөрөө мэднэ шүү дээ? гэв.

	Кэп амандаа нэг юм бувтнаад өнгөрөв. Тэнд байсан хүмүүс одоо тэр онгоцыг л сонирхон ширтэж байлаа. Тэр бол одоогоос эхлэн тэдний хувь заяатай холбоотой болох учраас сонирхох нь зүйн хэрэг билээ. Амьсгалаа хураасан амьтан адил салхи гарахгүй дүнсийсэн хэвээр байлаа. Нуурын өнгөний гөлийж дүнсийсэн ус шингэж буй нарны туяанд гялтайна. «Үер» хөлөг нь зуун алхмын тэртээ хаясан ангууны зүг зүтгэнэ. Тэнд оччихвол яаж ийж байгаад тэр үед Освегод зогсоол болж байсан мөрний адаг руу орж болох байжээ. Гэтэл салхи огт байхгүй байсан болохоор мөрний усаар хөнгөн онгоцыг гагцхүү сэлүүрийн хүчээр явуулж болох байлаа. Тэгээд тэр онгоц дээр дарвуулыг нь босгохын оронд зангуу өргөхөд усанд унах сэлүүрүүдийн шал пал дуун сонстов. Онгоц ч усны урсгалын эсрэг харж мөрний гол өөд чиглэн хөдлөв. Голд нь хүрээд сэлүүрдэгчид сэлүүрээ өргөхөд онгоц нь голын урсгалаар адаг руу нь хөвлөө. Тийнхүү нарийхан урсгал дагуу таван минут хэртэй явсаар мөрний ус руу орох долгионд саад болж байсан хоёр хайргатай харгиаг давав. Онгоц зангуу хаялгүй эргээс холдон холдсоор гадна буудал буюу рейдийн зүүн талын төгсгөл болсон намхан хошуунаас дөрвөн бээр зайд орших нуурын гөлийсөн усны дээр их бие нь харлан харагдах болов. Тэнд мөрний урсгалын хүч нэгэнт барагдсанд онгоц ч доороо зогслоо. Тэр онгоцыг хөдлөхөөс нь эхлэн нүд салгалгүй ширтэн харж байсан Мэйбл,

	— Яасан гоё онгоц вэ, ах аа! Та бол гадна байдал, түүнийг залж яваагаас нь өө олох байх л даа, харин надад бол аль аль нь их гоолиг харагдаж байна, энэ бол миний юм мэддэггүйгээс болж байгаа биз гэхэд Кэп хэлэв:

	— Үнэхээр урсгал даган хөвж байгаа нь ямар ч зомголоос дутахааргүй харагдаж байна. Нарийн ширийн юмных нь тухай ярих дээр хүрвэл над мэтийн хашир чоно нүдний шил хийлгүйгээр ч өө олох л доо.

	— Харин би бол, давстай усаар хөвж үзсэн олон хүн «Үер»-ийг сайн онгоц гэж магтаж байхыг дуулсан юм шүү. Би өөрөө энэ талаар юу мэдэх вэ, гэсэн ч хүн буруу ч гэсэн өөрийн бодолтой байж болно шүү дээ. Харин Жаспер онгоцоо сайхан додомдож явдаг гэдгийг би хэнээс ч илүү мэднэ гэж Мөрч хэлэх нь Жасперыг ямар ч байдалд өмөөрөн хамгаалж явдгийн нэгэн тохиолдол болов.

	— Эрхэм Мөрч минь, энэ онгоцыг зүгээр нэг болхи гэж хэлэх нь юу юм тэгэхдээ өөтэй, тэгэх мөртөө их өөтэй гэж би хэлэх байна.

	— Ямар ямар өө байгаа юм, ах аа? Жаспер мэдвэл засах биз.

	—Ямар гэнэ үү? Тоолбол тоолж боломгүй, хэмжвэл хэмжээлшгүй их өө сэв байна. Нүдэнд минь яг ил харагдаж байхад уу!

	— Ах минь заагаад өгчих, Мөрч найздаа хэлж өгөх юм байгаа байлгүй.

	— Зааж өгөх гэнэ! Тоо томшгүй учраас заагаад өгнө гэдэг чинь тэнгэрийн одыг тоолохтой адил шахуу амаргүй ажил шүү. Заагаад өгчих гэл үү? Миний дүү чи энэ олон эд ангийг нь юу гэж нэрлэдгийг мэдэх үү? Энэ олон мод, оосор бүчнээс аваад өдий төдий юмнуудыг яаж тэр болгон заах юм бэ. Наана цаанагүй мэддэг хүнд бол ч өөр хэрэг байж мэдэх. Ямар ч далайчин хэчнээн л бол төчнөөн олон өө сэв олно. Тооцоогоо хийж дансаа дугуйлахаар ирсэн зарцаас хэчнээн өө олдог тэр лүгээ адил өө олно.

	— Ах минь, энэ бүгд чинь зөв байж болох юм, гэхдээ Жаспер мэдэхгүй яваа биз, хэлээд өгчихвөл засчих байх, тийм үү, Мөрч өө?

	— Жаспер өөрийнхөө онгоцыг яахыгаа өөрөө л мэдэг. Яахыгаа өөрөө хэнээс ч дутахгүй мэдэх юм чинь. Ямар ч болтугай онгоцоо фронтенакчууд болон тэдний хань хамсаатан ёрын муусайн минго нараас хамгаалж чадаад л ирсэн дэг. Зангуугаа өндөрлүүлж байна уу, тийм ийм юмыг нь тэгсэн ингэсэн гэж өөлмөөр байлаа ч гэсэн франц нарыг ойртуулж ирүүлэхгүй, онгоц нь сайн хөвж чадаж л байвал өөр юу хэрэгтэй юм. Болох юм биш үү, тийм ээ? Энд, нууртаа бол Жаспер их далайн ямар ч гайхлыг урдаа оруулалгүй далайд гарлаа гэхэд ямар их авьяас билэг харуулж чадахыг таамаглан хэлэх арга алга, өөрөө бол далайгаар ганц ч удаа явж үзээгүй хүн л дээ.

	Кэп тийм дээ гэсэн байдалтай аятайхан инээмсэглэж байгаа нь ямар ч болтугай одоохондоо маргаад яах вэ дээ гэж бодож буй бололтой. Маргагч хүмүүсээ адгийн юу ч мэдэхгүй улс учир тийм улстай улайран маргаад ч яах юм билээ гэж бодсон хэр нь яриа цааш үргэлжлэх тусам зэвүү нь улам хүрч ихэмсэг дээгүүр зан байдал нь оволзсоор байв.

	Энэ хооронд онгоц жаахан хэлтийж эхлээд усны урсгалын аясаар хошуу талаараа нэг ийшээ, нэг тийшээ аяархан эргэж эхлэхэд харж байсан хүмүүс бүгд ихэд сонирхон ажиглаж байв. Нэг хормын хойхно хошуу талын нэг дарвуулыг нь босгов, тэгэхэд салхи огт байхгүй мэт байсан хэр нь дарвуул пөмбийж эхлэв. Хөнгөн хөлөг тийнхүү үл мэдэг түлхэлтийн хүчинд нэг минутын дараа гэхэд мөрний усны урсгалын хөндлөн тийш чиглэн хөдөлсөн нь маш алгуур аяархан тул бараг мэдэгдэхээргүй байлаа. «Үер» онгоц урсгалыг огтолмогц усан эргүүлэг түүнийг шүүрэн барьж авах мэт болоод онгоц ч эгц эргийн зүг шуудран хөвөв. Тэнд цайз буй. Жаспер ч зангуугаа хаяв.

	— Сүрхий байна, тун сүрхий байна! гэж Кэп ганцаараа яриад, — Уг нь жолоогоо зүүн тийш биш, баруун тийш залах ёстой байсан юм. Хөлөг онгоц газраас ганц бээр ч хол бай, бүр хол ч бай ялгаагүй эрэгт хүрэхдээ хошуу талаараа дөхөх ёстой байдаг юм. Тэгвэл гоё харагддаг, гоё харагдана гэдэг манай хорвоод бас л их учиртай шүү дээ.

	— Жаспер тун сайн залуу шүү! Бид аяллынхаа үед түүнийхээ авхаалж самбаанд их найдвар тавина гэж түрүүч Дүнхэм гэнэт Кэпийн хажууд ирчихсэн хэлээд, — За одоо хагас цагийн дараа харанхуй болно. Бид юм хүмээ ачиж бэлэн болох хэрэгтэй, явцгаая. Зэхэх хооронд жижиг завинууд бэлдэх биз гэв.

	Ингээд бүгд эрэг дээр байгаа юм хүмээ авч ачихын тул тарж явлаа. Бөмбөрийн дуу тур гарч цэргүүдэд дохио болгоход бүгд хөдлөв.

	 

	 


Арван гуравдугаар бүлэг

	 

	Гэрийн буг тэнэгүүдийг айлгаж,

	Гэмт шуламс тэднийг дөнгөхөд,

	Хар дарсан зүүд илжгээр унаалж,

	Хаа газрын өвсийг хайргүй дэвсэлнэ.

	Коттон

	 

	Хөлгөнд том биш отрядыг ачихад нэг их явдал болж, цаг орсонгүй. Түрүүн Дүнхэмийн даргалан явах отряд нь арван цэрэг, хоёр бага даргаас бүрэлдэж байв. Дэслэгч Мюр бас явахыг сүүлд мэдсэн байна. Тэр хүн сайн дураар явж буй боловч арын албаны дарга учраас л явалцаж буй гэсэн шалтагтай байгаагаа ахмад Дункантай тохиролцсон байжээ. Түүнээс гадна түрүүчийн хамт Мөрч, Кэп, Жаспер, бас нэг жаал хүү явлаа. Аялалд нийтдээ хориод эрэгтэй, арван дөрөвтэй нэг жаал, хоёр эмэгтэй оролцов. Хоёр эмэгтэйн нэг нь Мэйбл, нөгөө нь нэг цэргийн эхнэр болой.

	Түрүүч Дүнхэм цэргүүдийг хөлгөнд суулгахаар томхон чиргүүл завинд суулгав. Тэгээд цайз руу буцаж явахдаа сүүлийн захирамж авах, бас өөрийн охин, баз хүргэн хоёрын талаар зохих бэлтгэл хийсэн эсэхийг шалгахаа мартсангүй. Онгоцонд Мэйблийн хамт очиж суух завийг нь Кэпт зааж өгөөд Дүнхэм ухаа дамжин цамхаг руу явж Лундитэй салах ёс гүйцэтгэх болов. Түрүүч, хошууч хоёрын тухай эс өгүүлэн өгүүлэх нь: Хөлөгт хүрч очих завинд Мэйбл суух үед үдшийн бүрэнхий болж байв. Нуурын ус хөдөлгөөнгүй гөлийх учир үнэхээр цөөрөм мэт харагдана. Тэгээд ч завиа мөрний усанд оруулалгүйгээр шууд нуурын эрэг дээрээс зорчигчдоо хөлгөнд суулгахаар шийджээ. Тэнд ус түрэх чимээ ч байхгүй байлаа. Кэпийн хэлсэн үгээр бол нуурын усны долгион босох, буух мэдэгдэхгүй. Агуу их далайн уушгины амьсгал мэдэгддэггүй юм. Онтариод болдог салхи шуурга атлантын далайд болдгоос огт өмнөө. Тэнд нэг талд нь салхи шуурга галзуу мэт оволзож байхад нөгөө хэсэгт нь нам гүм байдал ноёрхож байдаг ажээ. Нуурт бол тэгж байх уудам зай байхгүй учраас Их Нууруудад болдог салхи шуурга бусад бүх далай тэнгисийг бодох нь ээ эхлэх дуусах нь хурдан байдаг гэж далайчид ярилцана.

	Завь нь эргээс хөндийрч усаар аажуу тайвуу гулссан болохоор нэг мэдэх нь ээ нуурын усанд явж байгааг Мэйбл ажигласангүй. Сэлүүрчид арваадхан удаа сэлүүрдэхэд завь нөгөө хөлгийн хажууд очжээ.

	Жаспер зорчигчдоо хүлээж байсан бөгөөд цаадуул нь төдхөн ирж суулаа. «Үер»-ийн тавцан далайн түвшнээс дөнгөж хоёр гурван фут дээр байв. Мэйбл, цэргийн эхнэр хоёрыг тусгай бэлдсэн өрөөнд оруулахыг Жаспер тушаал болгов. Тэр нэг их том биш хөлгийн тавцангийн доор дарга нар болон цэргийн эхнэр хүүхдийг суулгахад зориулсан дөрвөн жижиг өрөө байв. Хамгийн дөнгүүр нь буюу хитэг талын өрөө гэдэг нь дотроо дөрвөн ортой, бусдаа бодвол жижиг цонхтой тэрүүгээр нь нар, салхи орж байдаг юм байж. Онгоцонд эмэгтэйчүүд явах бол энэ өрөөг тэдэнд өгдөг байж, тэгээд Мэйбл, цэргийн эхнэр хоёроос өөр эмэгтэй хүн яваагүй болохоор тэр хоёртоо зайтай, тохилог сайхан болжээ. Төвийн өрөө арай уужим боловч дээврийн цоорхойгоор гэрэл нь орж ирнэ. Тэр өрөөнд арын албаны дарга, түрүүч, Кэп, Жаспер дөрөв оржээ. Мөрч бол эмэгтэйчүүдийн өрөөнөөс бусад хаана ч өөрөө мэдэн орох эрхтэй байв. Бага дарга нар, цэргүүд голын доош ордог шатны хажуугийн тавцанг эзэлж, командынхан нь журмын дагуу хөлгийн хошуу талд байрлав. Хөлгийн даац нь тавин тонн хэртэй байсан боловч хүмүүс нь бишгүй их зайтай багтаж, ачаа тээшээ авсны дараа гэхэд ч дахиад мөн төдий чинээ зорчигч суулгаж болохуйц байв.

	Мэйбл өрөөндөө тухалж байхдаа өөрийнх нь талаар Жаспер онцгой анхааран халамжлан байгааг нь бодохоос баярлаж байв. Доторх ажлаа дуусгаад Мэйбл тавцан дээр гарав. Тэнд бөөн хөл хөдөлгөөнтэй байна. Цэргүүд хойш урагш гүйлдэн өөрсдийн цүнх тээшийг ийш тийш зөөж байснаа төдхөн дэг журамдаа орж нам тайван болов. Хүн бүр одоо золгох аюултай аяллын тухай бодолд автан жигтэйхэн чимээ аниргүй дүнсгэрдүү байдалтай болсон байна.

	Үдшийн хав харанхуй нөмрөн буухад эрэг дээрх юм бүдгэрэн бүгд нэлэнхийдээ түнэр хар юм болон хувирч, асар уудам гэгээн тэнгэрийн доорх газар, ой тайгатайгаа ч ялгагдахгүй нэл хар болов. Төдхөн энд тэндгүй од түгэн гялалзаж тэдгээрийн эелдэг зөөлөн мяралзан анивчихад сэтгэл тайвширч, ер шөнө цагийн ерөнхий шинж болсон нам тайван байдал орчныг эзлэн эхлэв. Тэр бүхэн нь үнэхээр энх тунх амьсгалыг бий болгох боловч хажуугаар нь бас түгшүүрт байдлыг болгодог нь тавцан дээр суугаа Мэйблд ч мэдэгдэж байв. Дэргэд нь Мөрч сурсан зангаараа буугаа тулан зогсоно. Шөнийн тас харанхуйд түүний сүрлэг нүүр царай улам ч их бодолд автсан мэт Мэйблд санагдана.

	— Мөрч та бол иймэрхүү аялалд анх удаа гарч байгаа биш байх, гэтэл хүмүүс яагаад ийнхүү бүгд дуугаа хурааж бодолд автсан байна вэ, надад гайхмаар санагдана.

	—Бид индиан нартай байлдаж байгаад ийм зантай болсон юм. Танай цагдаагийн газрынхан бол их ярьдаг бага хийдэг улс. Гэтэл минго нартай олон учирч явсан цэрэг хүн хэлээ татаж явахын үнэ цэнийг сайн мэддэг юм. Тийм учраас ой тайгад дуугүй явдаг их цэрэг, дуу шуутай явдаг армиас хоёр дахин хүчтэй, дуу шуу ихтэй нь хоёр дахин дорой байдаг юм. Хэрэв хэлээрээ дайчин болдог бол хуарангийн эмэгтэйчүүд дандаа л ялж байдаг арми болох байсан байх.

	— Гэвч бид арми ч биш, ой тайгад ч яваа биш шүү дээ. «Үер»-т сууж явахад минго нар ямар падтай билээ?

	— Жаспераас асуу л даа, тэгээд энэ хөлгийн ахмад яаж болсноо хэлж өгнө, та ч учрыг нь ойлгоно. Минго нарын зан чанарыг мэдэхгүй бол аюултай, мэдлээ ч гэсэн хэзээд аюултай, тийм учраас маш хашир байх ёстой, ухаантай ч байлгүй горьгүй. Жаспераас яагаад энэ хөлгийн ахмад болсныг нь асуу.

	— Жаспер ямар учраас ахмад болсон юм бол? Ийм залуу хүн байж тийм тушаалд орно гэдэг аргагүй л түүний их авьяасыг харуулж байгаа хэрэг үү. Ярьж өгөөч гэж Мэйблийг асуухад залуу нөхрөө магтах бахархах завшаан гарах бүрийд үгээ барж байдаг Мөрч хэчнээн их баярлаж байгаа нь түүний эгэл жирийн зан байдлаас тодорхой мэдэгдэж байлаа.

	— Үнэн юм үнэнээрээ байх сайхан. Харин ч үнэнээс ч давуу гэж хэлж болох юм. Түүний тийм их эрэлхэг зориг, сийрэг саруул ухааныг фрегат онгоцоор шагнасан ч ихдэхгүй, даанч тийм онгоц энэ нуурт явдаггүй, хэзээ ч явахгүй байх л даа.

	— Жасперын тухайд юу хэлэх вэ? Та түүнийг яаж хөлгийн ахмад болсон тухай хэлээгүй байгаа шүү дээ!

	— Энэ бол ярихад их урт түүх, Мэйбл ээ. Чиний аав түрүүч надаас илүү сайн ярьж өгч чадна. Аав чинь бүгдийг нүдээрээ үзсэн, би бол хайгуулд гараад байсан цаг. Жаспер өөрөө юм ярихдаа олигтой биш, чаддаггүй юм, худал хэлээд яах вэ. Хүн өөрөөс нь асууж шалгааж байхыг би олон сонссон, мань эр ч тэр тухай ярихчаан болдог байсан, гэхдээ тийм алдар гавьяатай явдлыг ер олигтой сайхан ярьж байхыг нь үзээгүй. Нээрэн, Жаспер ярихдаа муу, үүнийг хамгийн дотно анд нөхөд нь ч мэдэх ёстой юм. «Үер»-ыг франц, минго нарын гарт ордгийн даваан дээр Жаспер аварсан юм. Хүн бүр тийм юм хийж чадахгүй, гагцхүү түргэн ухаантай хатан зоригтой хүн л хийж чадах байсан болов уу даа. Түрүүч танд сайхан ярьж өгч чадна, та нэг завтай цагт нь асууж яриулаарай. Жаспераар яриулах гээд байхын хэрэггүй, шал дэмий, дээр доор нь оруулаад огт дэмий холион бантан болгоод хаячихна.

	Мэйбл тэр оройгоо энэ тухай эцгээрээ яриулахаар шийджээ. Мөрчийн хэлсэн үг санаанаас нь гарахаа больж өөрийнхөө гавьяа зүтгэлийг ярьж чаддаггүй хүний тухай магтаалыг сонсох хэчнээн сонин байх бол гэж хүлээж ядан бодол болов.

	Мэйбл асуухаа больдог ч юм бил үү, дэмий юм асуусан болчихсон бол тусгүй гэж хэсэг тээнэгэлзэж байснаа шийдэж,

	— Биднийг арал дээр буулгаад «Үер» маань хаяад явахгүй юм байгаа биз дээ? Яах юм бол? гэж асуув.

	— Очин байж мэднэ дээ. Хэрэг гарч гэм Жаспер зангуунаасаа зууралдаад гар хумхин суух хүн биш шүү дээ. Гэсэн ч ус, ялангуяа хөлгийн талаар бол надад мэдэх юм бага, харин завиар бишгүй гаталж явсан боргио, хүрхрээ гэвэл би мэдэх юмтай. Жасперын мэдэлд яваа хойно зоволтгүй бүгд эсэн мэнд байна гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Делавар эр хуурай газар мөр анддаггүй шиг Жаспер Онтариогоос ч мөр олох хүн.

	— Мөрч өө, энд өнөөдөр яагаад манай делавар— Аварга Могой маань байхгүй байгаа билээ, хэлж өгөөч!

	— Уг нь та: «Мөрч та яагаад энд яваа юм бэ?» гэж асуувал таарах байж. Могой хэрэгтэй газраа л байгаа, харин би үгүй. Тэр маань хоёр гурван сайн хүн аваад нуурын эргээр явах хайгуулд гарсан, тэгээд бидэнтэй нуурт уулзаж байдал ямар байгааг мэдээлэх юм. Түрүүч маань дайсантай тааралдаж магадгүй үед ар талаа бодохгүй орхих тийм туршлагагүй хүн биш байгаа юм. Зарим англи хүн энд ирээд удалгүй генерал болчихдог байхад аав чинь багаасаа генерал болоогүй нь их харамсалтай шүү! Яг өөрийнхөөрөө ажиллах юм бол франц нарыг ганц долоо хоногийн дотор Канадаас хөөгөөд гаргачхаж чадах хүн.

	— Бид дайсантай тааралдах болж байгаа хэрэг үү? гэж Мэйбл инээмсэглэх боловч аяллынхан дайсантай учирна гэж бодохоос ялимгүй сэтгэл нь түгшиж буй бололтой болоод, — Тэгвэл бид чинь тулалдаанд бэлэн байх хэрэгтэй юм шив дээ? гэв.

	— Хэрэв тулалдаан болох дээр хүрвэл таныг амь биеэрээ хамгаалах хүн энд олон байгаа. Гэхдээ та бол цэргийн хүний охин, тэгэх мөртөө зоригтой охин гэдгийг ч бид бас мэднэ. Тулалдааны өмнө айж байж сайхан нүднийхээ нойрыг битгий хулжаагаарай гэж хэлмээр байна.

	— Мөрч минь, би энд энэ ой тайгатай газар байхдаа хотод байгаагаасаа илүү зоригтой байх юм, хотод уруу татах юм олон байдаг, гэхдээ би энэ зэрэг явж байгаа минь аавынхаа ач гэж боддог юм даа.

	— Та үнэхээр эх шигээ л хүн дээ. Таны нүүрийг үзэхээс бүр өмнө түрүүч надад ингэж хэлж байсан юм. Мэйбл маань эх шигээ зоригтой, аймшиггүй хүн гэдгийг чи үзмэгцээ олж харна. Хүнд хэцүү цагт эр нөхрийгөө зоригжуулж дэмжихийг л бодохоос биш сэтгэл санаагаар уруу татах хүн биш».

	Мэйбл ялимгүй сэрдхийн,

	— Аав яах гэж ингэж яриад байгаа юм бол, Мөрч өө! Миний тухай сайн мэдэж аваг гэсэн юм болов уу? Намайг тэнэг аймтгай амьтан гэж бодуулахыг боддог тийм олон эмэгтэйчүүдээс өөр хүн гэж ойлгуулах гэсэн юм болов уу? гэж асуув.

	Дайсныг л хуурахын тулд юу юм гэхээс биш хуурамч зан гаргах буюу өөрийнхөө санаа бодлыг нууна гэдэг бол Мөрчийн ясны дургүйцдэг зүйл билээ. Тийм учир саяын асуудлыг сонсоод яггүй их тэвдсэн байна. Бүх үнэнийг яг хэлчих ч эвгүй, бас нуугаад өнгөрнө гэдэг ёсонд тун хазгай санагдсан тул ийм хэцүү ацан шалаанд орчхоод өөрийн эрхгүй илүү дутуу юм хэлчихгүйн тулд хагас дутуу юм хэлсэн болох, бас ч огт нуухгүй байхаар шийдэв. Тэгээд,

	— Мэйбл та өөрөө мэдэж байгаа, түрүүч бид хоёр бол эртний найз, бид хоёр олон дайн тулаанд мөр зэрэгцэн цусаа урсгаж явсан. Яг үнэнээр нь хэлэхэд би хайгуулч болохоор хэзээд өмнө нь явж эцэг чинь эзэн хааны цэргийн дарга учраас зүйн дагуу цэргийнхээ хамт бага зэрэг сүүлдэж явдаг байлаа л даа. Буун дуу намдмагц бууч бид өнгөрсөн тулалдааны тухай олон юм юу ярих вэ, харин шөнө түүдэг асаагаад сууж байхдаа ч юм уу, эсхүл аялан явж байх зуураа бидэндээ хамгийн чухал юмны тухай л ярилцана шүү дээ, яг л залуу хүүхнүүд уулзалдахлаараа инээж хөхрөлдөн баясаж, өөрсдийнхөө сэтгэлийн үг, хүсэл мөрөөдлийн тухай ярилцдагтай адил юм даа. Тэгэхлээр, түрүүч ийм охинтой, түүндээ амь шигээ хайртай байдаг хойно надад таны тухай дандаа ярьдаг байсан юм. Би ч делавар хүмүүсээс өөр хань нөхөд гэж байхгүй, эгч, дүү охин, эх, ер нь амьд халуун элгэн садан байхгүй хүн болохоор тэгж ярихыг нь дуртай сонсолгүй яах билээ. Тэгсээр байгаад би танд хайртай болсон юм, бүр өөртэй чинь уулзаж нүүр царайг чинь харахаас өмнө шүү!.. Таны талаар их сонссон болоод тэр л дээ.

	— Одоо та зөвхөн хүний амнаас сонссоноороо хүний тухай анд нөхөр боллоо гэж боддог маань дэндүү гоомой хэрэг юм гэж ойлгож байгаа биз дээ? гэж Мэйбл инээмсэглэн хэлэхдээ ер зовсон ичимхийрсэн байдалгүй бөгөөд Мөрчийн хэлсэн түрүүчийн үгийг эцгийн буюу ах хүний хайрлахдаа хэлдэг үгнээс өөр санаа байхгүй гэж ухаарсан байв.

	— Энэ бол анд нөхрийн хэрэг биш, тийм биш. Таны талаар миний бодож байгаа маань нөхөрлөлийн хэрэг биш. Би хар бага наснаасаа делавар найртай найзалж ирсэн, тэгтэл хамгийн дотно найз маань ч гэсэн тантай адил санагдахгүй байдаг юм. Таны талаар сонссоноос хойш надад бодогдох болсон зүйл маань тэрнээс огт өөр, ялангуяа тантай уулзаж зүсийг чинь үзсэнээс хойш бүр ч өөр болсон юм. Замч, хайгуулч, тэр бүү хэл цэрэг эр болж явдаг над мэтийн ийм хүн эмэгтэйчүүдийн, ялангуяа залуу эмэгтэйчүүдийн сэтгэлийг татах санаатай оролдвол муу хэрэг төдийгүй заримдаа бүр аймаар санагдана. Яагаад гэвэл тийм юм хөөцөлдөж байж өөрийн заяасан авьяас билгийг мартаж, авхаалж самбаагаа алдаад өөрт заяасан үйл хэрэгт дурлахаа больж эхэлбэл яана.

	— Гэхдээ та бол над мэтийн ийм охинтой найз нөхөр боллоо гээд зориг мохож франц нартай урьдын адил тийм их дуртай тулалдахаа байх юм биш биз дээ?

	— Тэр ч хаанаас тэгэх вэ. Гэхдээ жишээ нь одоо танд аюул тохиолдлоо гэхэд урьдын адил ухаан жолоогүй зориг гаргаж чадаа ч уу, үгүй ч үү, хэлэхэд бэрх. Урьд та бид хоёр ийм дотно найз нөхрийн холбоогүй байхад гэж хэлж болох бол, тийм үед би аян дайнд мордох, хайгуул хийх, дайн тулаан хийх мэт бусад аливаа адал явдлын бодол болж байдаг байсан, гэтэл одоо тийм юм огт бодогдохоо больжээ. Харин цэргийн хуаранд ярилцаж оройн цаг нөхцөөх, дайсагнах, цус урсгах явдлаас огт өмнөө юм бодож, залуу эмэгтэйчүүд, тэдний инээн баясаж эелэг дуугаар ярьж хөөрөх, хөөрхөн нүүр царай, усгал дөлгөөхөн зан аашийг бодох болж ирлээ. Заримдаа би түрүүчид нэг хэлмээр үг аман дээр гарч ирээд л байх болов, юу гэвэл: ингэхэд охиноос чинь мөн танаас болж хил хязгаарын хамгийн шилдэг хамгийн хашир туршлагатай хайгуулчдын нэг баларч мэдэх байна шүү! гэмээр санагдах болов.

	— Тийм биш, Мөрч өө! Тийм гайхамшигт хайгуулчныг улам л гайхамшигтай болохыг оролдоно шүү дээ! Хэрэв та аав бид хоёрыг танд өчүүхэн төдий ч өөрчлөлт гараасай гэж боддог улс гэж ойлгож байгаа бол тийм биш шүү. Та хэзээний шударга шулуун, аймшигтай зоригтой, бодь сайхан сэтгэлтэй, ухаантай найдвартай замч байсан хэвээр л бай. Аав бид хоёрын аль нь ч таны талаар хэзээ ч хумсын чинээ муу юм бодож байгаагүй.

	Нэгэнт хав харанхуй болсон болохоор Мэйбл ярилцагч хүнийхээ нүүр царайн байдлыг ажиглах боломжгүй болов. Гэхдээ Мэйбл түүний өөдөөс эгцлэн эргэж хараад зоволтгүйгээр улайм цайм ярьж байсан болохоор сэтгэлдээ бодсон үгийг л чин үнэнээсээ хэлж байсан нь тэр билээ. Өөрийнхөө ярьж буй зүйлд маш их хүч гаргаж байсан болохоор Мэйблийн хоёр хацар нэлээд улайсан байв. Тэрнээс биш сэтгэл зүрх нь өчүүхэн төдий ч догдолсон хэрэг биш ээ. Товчоор хэлбэл, тэр эрийн хамаг сайн сайхан чанарт бахдаж зүтгэл гавьяанд нь бахархан ач санаж явдгаа ний нуугүй шууд хэлж байгаа бөгөөд тэрнээс цааш сэтгэл зүрхний явдал байхгүй тийм л залуу эмэгтэй сэтгэл тайван, санаагаа итгэж ярьсан хэрэг юм.

	Мөрч тиймэрхүү зүйлд нарийн ширийнийг үл мэдэх учраас охины тэр дотно ний нуугүй ярианд өөрөө хэдий даруу гэх нь ээ дэмий хууртан горьдож байж. Хэлэх гэсэн үгээ хэлэхээ больё гэсэндээ ч юм уу, хэлэх ухаанаа сайн олохгүй байсандаа гол нь мань эр хажуу тийшхэн болж буугаа тулсаар тэнгэрийн одыг арваад минут ширтэн дуугүй зогсов. Тэр хооронд цайзын цамхагт, хошууч Лунди хоёр юм ярилцаж байсан тухай дээр цухас дурдсан билээ.

	Түрүүчээс гардуулсан рапортыг харанхуйд уншиж чадаагүй боловч хошууч Дункан уг бичгийг нэг харснаа,

	— Цэргүүдийн цүнх тээшийг шалгаж үзсэн үү? гэж асуув.

	— Бүгдийг нэгд нэгэнгүй шалгасан, эрхэм хошууч.

	— Зэр зэвсэг, бусад зүйлс?

	— Бүгд бэлэн жин тан, одоо ч хөдлөхөд бэлэн, хошууч Дункан.

	— Та миний өгсөн нэрсийн дагуу хүмүүсээ авсан уу, Дүнхэм ээ?

	— Бүгдийг тэгсэн, эрхэм дарга аа. Манай хорооны хамгийн шилдэг хүмүүс.

	— Түрүүч ээ, танд заавал хамгийн шилдэг хүмүүс хэрэгтэй биш шүү. Бид тийм оролдлогыг бага дарга нарын нэгийнх нь удирдлагаар хоёр ч удаа хийсэн юм. Тэд амжилтад хүрнэ гэж надад тангараглахаас наагуур хэлж байсан боловч дандаа бүтэлгүй болж байсан юм. Их чармайлт гаргаж баахан хөрөнгө зарчхаад төлөвлөсөн юмаа больё орхиё гэлтэй нь биш, хамгийн сүүлчийн удаа оролдоод үзье. Амжилт олох эсэхийг Мөрч та хоёр л голлож шийдэх болж байна.

	— Хошууч Дункан та, бид хоёрт найдаж болно. Таны өгсөн даалгаврыг биелүүлэхэд бидний туршлага, авхаалж самбаа бардам хүрэлцэнэ гэж итгэж байна, даалгаврыг бид нэр төртэй биелүүлж чадна. Мөрч иймэрхүү ажилд өлхөн ханхалзана гэдгийг би мэдэж байна.

	— Нээрэн ч эргэлзэх явдалгүй байх. Үнэхээр гайхамшигтай хүн шүү Дүнхэм, би ер ямар учиртай хүн болохыг нь мэдэлгүй ихэд удсан юм. Харин одоо түүнийг тулж үзсэнээс хойш, хаан эзний албанд зүтгэдэг ямар ч жанжнаас дутахгүй хүндэлмээр санагддаг болоод байгаа юм.

	— Би түүнтэй Мэйблийгээ суулгах бодолтой байгааг минь та сайшаана гэж би найдаж байна, эрхэм дарга аа.

	— Түрүүч минь үүнийг цагийн аяс аяндаа харуулах байлгүй. Заримдаа нэг эмэгтэйн сэтгэлийг эзэлж авах бүхэл хороо цэргийг эзэмшихээс ч хэцүү байдаг даа гээд Лунди инээмсэглэн хэлэх боловч харанхуйд нүүр нь хэчнээн үрчийж буйг олж харах бололцоогүй байв. — Таны хүргэн болох санаатай зүтгэж яваа арын албаны дарга ч бидэнтэй энд хамт яваа шүү дээ, мэдэж байгаа биз дээ. Санаархаж байгаа хүн болгонд та өөрийн зүгээс саад хийхгүй, охиндоо бүрэн мэдлийг олгох юм байгаа биз дээ.

	— Түүний цол хэргэмийг бодоод тал өгөх байсан бол таны зүгээс ганц үг хэлэхэд л хангалттай байх байсан байх, эрхэм дарга минь.

	— Баярлалаа, түрүүч минь. Та бид хоёр нэг дор олон жил хамт алба хааж бие биеэ хүндэлж ирсэн. Намайг буруугаар битгий ойлгож үзээрэй, би бол Дэйви Мюрт талтай байж үзээрэй гэж байгаа юм биш, зүгээр л энэ тулаанд чөлөөтэй оролцоосой гэж хүсэх сэн. Хайр дурлалын хэрэгт хүн дайнд оролцоод ялах шиг өөрөө л ялах ёстой. Мартсанаас хүнсээ зөв тооцсон байх гэж бодож байна уу?

	— Үүнийг би өөрөө даана, хошууч аа. Ямар ч гэсэн Мөрч, Могой хоёр шиг ангуучинтай байхад хоосон хононо гэж ярихгүй шүү дээ!

	— Энэ ч харин таарахгүй шүү, Дүнхэм! гэж хошууч эрс хэлээд, — Америкт төрөөд сурахыг сурна гэдэг юу болохыг мэдүүштэй! Жинхэнэ цэргийн хүн ханган нийлүүлэгч албаны даргадаа л найдах ёстой. Ийм учраас манай хорооны дотроос энэ журмаас гажих хүн гарахыг би хүсэхгүй гэв.

	— Хошууч Дункан, та тушаалаа л өгвөл гүйцээ. Бусад нь санаа зоволтгүй биелэгдэнэ. Харин нэг зүйлийн тухайд бол...

	— Түрүүч та шууд хэл, нөхөртэйгөө ярилцаж байгаа гэдгээ бодоорой.

	— Гахайн мах олдохгүй болоход шотланд нар ч бугын мах, шувууны мах голохоо байдаг юм гэдгийг л хэлмээр байна.

	— Тийм байж тун болзошгүй, гэхдээ дэг журам, дур хүсэл хоёр хоорондоо их ялгаатай шүү. Арми бол гагцхүү арын албандаа л найдах ёстой. Эзлэн сууж байгаа цэрэг эмх замбараа алдаж байж эзэн хааны албыг хаах ажилд аль муухай дэггүй явдал гаргадаг, одоо дахин тийм юмыг өөгшүүлэхгүй шүү!

	— Генерал Брэддок хүртэл хурандаа Вашингтоны10 зөвлөгөөг сонсдог байсныг та андахгүй мэдэж байгаа. 

	— Бас л нөгөө Вашингтоноо яриад уналаа! Та нар харь газар ирээд бие биеэ дэмжиж байгаа чинь хуйвалдагчид тангараг тавьсан юм шиг байх юм.

	— Эрхэм түүнд америкчуудаас өөр илүү үнэнч харьяат нар байхгүй бол уу гэж надад санагдаж байна, хошууч ноёнтон оо.

	— Дүнхэм, энэ хэлдэг чинь харин зөв байх. Би ялимгүй уурласандаа буруу юм хэлчих шиг болов. Түрүүч таныг би бусдыг эзлэн эзэмшигч цэрэг гэж үзээгүй л дээ. Та Америкт төрсөн хүн гэлээ ч танаас илүү буу эзэмшиж сурсан ганц ч цэрэг алга л даа.

	— Хурандаа Вашингтоныг юу гэж бодож байна та?

	— Хурандаа Вашингтон ч хэрэгтэй хүн байж болно. Тийм хүн ховор, түүнд таны хүсэж байгаа шиг итгэн найдаж болох л юм. Мартсан, та тэр Цэнгэг Ус гэдэг Жасперын ур чадварыг үнэхээр сайн мэдэх үү?

	— Даалгасан бүгдийг биелүүлж чаддаг байснаараа өөрийн ур чадлыг ажил хэрэг дээр нь нотолсон залуу байгаа юм даа, ноёнтон.

	— Хоч нь франц гэсэн байх аа. Бараг бүх насаа францын колонид өнгөрөөсөн хойно аргагүй юм даа. Франц цусны хольцоотой юм биш биз?

	— Дусал ч байхгүй, эрхэмсэг дарга минь. Жасперын эцэг нь миний хуучин найз, эх нь энэ колонийн хүн бөгөөд ихээхэн хүндтэй гэр бүлээс гаралтай байсан юм.

	— Яагаад тийм удаан хугацаагаар франц нарын дунд байсан, яагаад тийм франц хочтой болсон юм бол? Францаар ярьдаг гэж дуулсан үнэн үү?

	— Энд тайлбарлаж ядаад байх юмгүй, ноён дарга аа. Манайхны нэг далайчин бага байхад нь асрамждаа авсан юм байна лээ. Тэр хүн бол өнгөрсөн дайнд оролцож явсан, усанд нугас шиг дуртай хүн байсан гэж байгаа. Манайхан Онтарио нуурт жинхэнэ боомтгүй байгааг та өөрөө мэдэж байгаа, тэгээд тавин жилийн турш франц нар хөлөг онгоцтой байсан нөгөө талын эрэгт нь Жаспер удаан хугацаанд байсан байна. Тэнд байхдаа франц хэл сураад индиан нар бас канадынхан тийм хоч өгч л дээ. Тэд, хүнийг авьяас билгээр нь нэр өгөх дуртай байдаг юм.

	— Гэсэн ч франц ахмад бол английн усан цэрэгт муу багш шүү дээ.

	— Уучлаарай та, Цэнгэг Ус гэдэг Жаспер жинхэнэ англи далайчнаас хүмүүжил олсон юм. Эзэн хааны тугийн доор явж байсан ажил мэргэжлээ мэдэх шиг мэддэг тийм англи далайчны шавь байхгүй юу. Ажил мэргэжлээ мэддэг английн харьяат хүн колони нутагт төрсөн байлаа гээд муу болохгүйг хошууч та мэдэж байгаа гэдэгт найдаж байна.

	— Муу болохгүй байж мэдэх, үнэхээр тийм байж мэдэх, гэвч илүү л лав болохгүй шүү дээ. Жасперт «Үер»-ийг командлуулахад та хэнээс ч илүү хүчин чармайлт гаргаж, хэнээс ч илүү үнэнч чанар гаргасан л даа.

	— Хатан зоригийг нь яана, хошууч минь. Эрхэмсэг та түүний үнэнч эсэх талаар сэжиг төрсөн нь надад тун ч харамсалтай санагдана.

	— Дүнхэм, цэрэг хүний, ялангуяа манай энэ мэт алс холын чухал газрыг итгэн даатгасан байхад сонор сэрэмжийг ямар ч нөхцөлд өчүүхэн болтугай ч сулруулж болохгүй тийм үүрэгтэй шүү дээ. Бидэнд индиан, франц гэдэг хамгийн заналт хоёр дайсан бий. Бид гай гамшигт орохгүйн тулд бүхий л сонор сэрэмжээ дайчлах ёстой.

	— Та надад итгэж болох хүн гэж үздэг байх, тэгэхлээр та Жасперыг юунаас болж хардаж байгаагаа тайлбарлаж өгөөч. Би нэгэнт энэ аяллыг толгойлох итгэлийг танаас авсан болохоор мэдэж авах ёстой байх аа.

	— Би танд эргэлзэх юм алга, Дүнхэм. Одоо хүртэл сайнаар бодож явсан хүнийхээ талаар дэмий цуу уг тарчих вий гэж бодоод л танд сонсгох зориг дутаад байна. Та Мөрчийг маш дээгүүр үздэг учраас ч охиноо түүнд өгөх дуртай байгаа, тийм биз дээ?

	— Эрхэмсэг ноён дарга минь, би Жасперын үнэнч шударгыг толгойгоороо даах байна. Энэ хүн урван тэрслэх тийм муу үйл хийхгүй хүн шүү гэж Дүнхэм даргыгаа гайхмаар шийдэмгий бөгөөд итгэлтэйгээр хэлэв.

	— Дүнхэм таны хэлдэг үнэн байх л даа. Гэвч саяхан надад ирсэн мэдээ миний хатуу итгэлийг гуйвуулахад хүргэлээ. Нэргүй нэг захидал ирж түүнд дурдсанаар үзвэл Цэнгэг Ус хэмээх хочтой Жаспер Вестернээс болгоомжлох хэрэгтэй, тэр хүн чинь дайсанд биеэ худалдаад байгаа, би мөд нэмэлт тодорхой мэдээ сэлт өгнө гэсэн байна билээ.

	— Дайны цагт нэр усаа бичээгүй тийм захидалд итгэх хэрэг байгаа бол уу даа, ноёнтон минь.

	— Тайван цагт ч өөрцгүй л дээ. Ер хэвийн нөхцөл байдалд нэргүй захидлыг би хамгаас илүү үзэн яддаг хүн. Тийм захидал бол аймхай, бузар, булайгаа харуулж, ялангуяа итгэл эвдэх мэт бусад муу муухай чанараа нотолж байгаа хэрэг юм. Гэвч дайны цагт байдал арай өөр. Түүнээс гадна тэр захидалд нэлээд сэжигтэй зүйл мэдээлж байгаа юм шүү.

	— Удирдлага доороо байгаа хүнд хэлж болохоор юм уу?

	— Би танд итгэдэг шиг түүнд бас итгэцгээдэг бол бололгүй яах вэ. Тэр захидлын дотор дурдахдаа жишээ нь ингэсэн байх юм: таны охиныг дагалдан яваа хүмүүсийнх нь хамт нааш гаргадаг нь Жасперт таны итгэлийг эвдэхгүйн тулд л тэгсэн хэрэг. Фронтенакийн ноёдод тэр залуу хүүхнийг олзлоод нагац ахынх нь хуйхыг өвчиж авахаас «Үер»-ийг түрүүч Дүнхэмийн хамт, түүнчлэн түүний хүмүүсийг барьж аваад манай цаашдын бүх төлөвлөгөөг нураах нь хамаагүй илүү гэж бодсон хэрэг гэжээ.

	— Эрхэмсэг ноёнтон таны юу хэлэх гэж байгааг би ойлгож байна, гэхдээ зөвшөөрч яагаад ч чадахгүй. Жасперт итгэхээ болино гэдэг бол Мөрчийг ч хардахад хүрнэ гэсэн үг, түүнийг хардана гэдэг маань ноёнтон дарга таныг ч сэрдэнэ гэсэнтэй адил хэрэг болно шүү дээ.

	— Тийм байж болох, тийм байж болох, түрүүч минь. Гэвч Жаспер чинь Мөрч биш шүү дээ. Жаспер францаар чалчдаггүй байсан бол би түүнд илүү итгэх байсан даа, Дүнхэм.

	— Надад ч гэсэн түүний францаар ярих нь итгэлийг зузаатгах зүйл биш гэж санагдаж байна. Гэхдээ тэр жаал хүү байхдаа арга буюу франц хэл сурахад хүрсэн байна шүү дээ. Түүнийг нэг их яаруу буруушаан ял тулгах хэрэггүйг та тунгаан бодох буй заа. Франц хэлээр ярихгүй байх тийм боломж байсангүй л дээ.

	— Ай, тэр муу золигийн хэл үү! Тэр хэл хэнд ч, ямар ч болтугай английн харьяат ганц ч хүнд сайн юм үзүүлээгүй дэг. Уг нь францчууд ч гэсэн хоорондоо өөр ямар нэг хэлээр ойлголцдог байсан бол аштай юу. Хэрэв Жаспер тэдний хэлийг бүр ойлгодоггүй байсан бол би түүнд илүү итгэх байлгүй яах вэ. Тэр захидлыг аваад сэтгэл их зовж, хэрэв хөлгийг жолоодох өөр олигтойхон хүн байсан бол ямар нэг шалтаг олоод Жасперыг энд үлдээх байсан юм даа. Тантай хамт танай хадам ах явах гэж байгаа гэсэн байх аа? Далайчин эр гэж байгаа биз?

	— Жинхэнэ далайчин чоно доо. Гэхдээ мань эр цэнгэг усыг даанч тоодоггүй хүн, тэгэхлээр ийм ажилд гарна гэх номгүй, нэр төрөө доромжилсон хэрэг болно гэж үзэх хүн байгаа юм. Түүнээс гадна манай хөлгийн зорьсон газар аваачиж яагаад ч чадахгүй гэдэгт би лавтай итгэж байна.

	— Нээрэн тийм байж мэднэ, манай нуурын адайр занг мэдэхгүй хүн яаж ийм хэцүү ажлыг гүйцэлдүүлж чадав гэж дээ. Дүнхэм та урьд урьдынхаасаа, улам илүү сонор сэрэмжтэй байх хэрэгтэй. Би танд хамгийн их эрх мэдэл олгож байна. Жасперын гэмт урвагч ажиллагааг илрүүлбэл та дор нь л шийдэх хэрэгтэй.

	— Эзэн хааны албанд байгаа хүн болохоор шүүхэд л шилжүүлэх ёстой шүү дээ.

	— Яг үнэн. Тэгвэл гарыг нь гавлаад онгоцонд нь суулгаад нааш ирүүлэх хэрэгтэй. Танай ах нэг тал руу нь аялал хийсэн болохоор буцаагаад аваад ирж чадах юм байгаа биз дээ!

	— Хошууч Дункан, хэрэв Жасперын талаар таны сэжиг ул үндэстэй болдог юм бол бид чухал шаардагдах бүхий л арга хэмжээг авах болно, гэхдээ Жаспер хамгийн их найдвартай хүн гэдгийг толгойгоороо хариуцаж чадна.

	— Таны туйлын их итгэлтэй байгаад би баяртай байна, энэ бол түүнд ч тустай хэрэг. Гэхдээ тэр золигийн захидлыг яах вэ! Үнэн гэж бодмоор бичсэн байгаа юм шүү! Бусад зүйлийн талаар бичиж байгаа нь ч сүрхий зөв байгаа юм.

	— Та тэр захидлыг нэргүй гэсэн байх аа. Шударга хүн тийм юм хийсэн байвал уучлалт үзэх үндэсгүй дээ.

	— Яг үнэн, Дүнхэм. Нэргүй захидлыг гагцхүү үл бүтэх тэгэх мөртөө бүр аймхай үл бүтэх этгээд л бичдэг. Тийм хүн юун тухай тэгж нэрээ нууж бичдэг вэ гэвэл хүний хувийн амьдралтай холбоотой юм бичих болохоороо тэгдэг. Дайны үед бол арай ялгаатай. Тийм цагт худал мэдээ, заль мэх хэрэглэж ч болно гэдэг.

	— Ноён дарга минь, цэргийн заль мэх гэдэг чинь зоригтой ов, жишээ нь бүгж байгаад дайрах, балмагдуулан дайрах, далдлах, худал дайралт хийх, тагнасан байдал үзүүлэх энэ тэртэй адил гэсэн үг, харин жинхэнэ байлдагч хүн тийм аргаар шударга залууг муу хэлж гүтгэхийг оролдлоо гэсэн юм хэзээ ч дуулаагүй шүү!

	— Би бол амьдралдаа хачин хүмүүс, хачин хачин явдалтай бишгүй олон тохиолдож явсан... За, түрүүч минь, одоо би таныг саатуулахаа болих уу даа. Одоо урьдчилан хаширлах юм хэлж өглөө, ёстой нүдээ үл цавчрах мэт сонор сэрэмжтэй байгаарай гэж зөвлөх л байна. Мюр удахгүй огцрох бодолтой байгаа бололтой, тэгэхээр хэрэв та энэ удаагийн аяллаар ихээхэн амжилт гаргавал би таныг түүний оронд болгохын тулд өөрийн бүхий л нөлөөг хэрэглэх болно, та ч тийм ажил хийх гавьяа зүтгэлтэй хүн шүү дээ.

	Хорин жил алба хаахдаа иймэрхүү үг залхтлаа сонсож явсан түрүүч энэ үгийг нь сонсоод хэнэггүй байдалтайгаар,

	— Ноёнтон даргад туйлын их талархаж байгаагаа илэрхийлье. Би ямар ч цол хэргэмтэй байсан өөрт ногдсон үүргээ чадлынхаа хэрээр үнэнч биелүүлж байхыг хэзээд хичээж нэр төрөө бузарлахгүйг л бодно. Бурхан тэнгэр намайг иймээр төрүүлсэн, иймдээ ч бахдаж явдаг юм.

	— Гаубиц буугаа мартаагүй биз?

	— Жаспер бүр өглөөгүүр хөлөгт аччихсан, ноён дарга аа.

	— Мэдэлтэй байгаарай, нэг их итгээд байх явдалгүй шүү. Энэ бүгдийн тухай Мөрчид нэн даруй яриарай, цаадах чинь нууц урвалтыг илрүүлэхэд тус болно. Үнэнч шулуун шударга зантай Мөрчийг өөрийгөө тагнаж байгаа гэж урвагч этгээд зүүдлэх ч үгүй. Ёстой найдвартай хүн шүү дээ.

	— Түүнийг би толгойгоороо хариуцаж, алба хэргэмээсээ ч хагацахад бэлэн байна. Түүний үнэнчийг дэндүү олон удаа мэдэж авсан болохоор сэжиглэх сэтгэл яагаад ч төрөхгүй.

	— Дүнхэм ээ, хамгийн эвгүй сэтгэгдлийн дотроос итгэхээс өөр аргагүй хүндээ итгэхгүй болох шиг тийм эвгүй юм байдаггүй мэднэ биз. Буундаа хэрэглэх нөөц цахиур авсан биз?

	— Түрүүч иймэрхүү юманд алмай загнахгүй гэдэгт итгэж лавтай болно шүү, эрхэм дарга аа!

	— За, Дүнхэм, баяртай, сайн яваарай! Амжилт ерөөе! Ташрамд хэлэхэд Мюр огцрох гэж байгаа, танай охинд санаархаж байгаа бусад өрсөлдөгчидтэй адилхан л үзээрэй дээ. Охинтой чинь суучихвал таны албан тушаал дээшлэхэд нэмэр болно. Мэйбл шиг тийм ханьтай болоод огцорвол гоонь бие гозон толгой явснаас хамаагүй баясалтай байлгүй яах вэ, тэгэхгүй бол өөртөө л хайртай байхаас өөр хүнд хайраа өгч чадахгүй, бас тэгээд Дэйви шиг тийм хачин зантай хүнд өөр юу хэрэгтэй байх билээ.

	— Миний охин ухаалгаар шийднэ байх гэж би найдаж байна, одоо ч гэсэн Мөрчийг л илүү таарах хүн гэж үзэж байгаа юм шиг надад санагдаж байгаа. Үгэнд орохгүй байна гэдэг бол шууд бослого гаргасантай бараг адил хүнд гэмт хэрэг гэж би үздэг ч гэсэн охиныхоо хувь заяаг өөрөөр нь шийдүүлнэ.

	— Очих газраа хүрмэгц бүх юмаа нягтлан шалгаж үзээд байлдааны бүх нөөц хэрэгслийг сайтар хатааж аваарай. Нуурын ус чийг харвуулна шүү. За одоо ёстой баяртай, түрүүч минь! Тэр Жаспераас сайн болгоомжилж, хэрэгтэй үед Мюрээс зөвлөгөө авч байгаарай. Сарын дараа таныг ялалт байгуулсаар эргэж ирэхийг хүлээх болно.

	— Эрхэмсэг дарга минь баяртай, сайн сууж байгаарай! Надад ямар нэг базаахгүй явдал тохиолдож гэхэд хошууч Дункан та хуучин цэрэг минийхээ сайн нэрийг хамгаалдаг юм шүү.

	— Дүнхэм та намайг үнэнч нөхрийн ёсоор итгэж болно. Их л сэрэмжтэй байгаарай, арслангийн яг аманд орно гэсэн бодлыг ердөө ч мартаж болохгүй, арслангийн биш, бүр хар муу санаат барын аманд ямар ч хамжаагүйгээр ороод явчхаж мэднэ гэж бодож яваарай. Өглөө бууныхаа цахиурыг тоолж шалгаарай. За баяртай, Дүнхэм! Сайн яваад саадгүй буцаж ирээрэй!

	Түрүүч даргынхаа сунгасан гарыг хичээнгүйгээр хүндэтгэн атгаад салах ёсыг гүйцэтгэв. Лунди чингэлэгт тэрэг рүүгээ яарч, Дүнхэм цайзаас гарч явлаа. Эрэг рүү бууж очоод жижиг завинд суув.

	Итгэхгүй явах шиг хэцүү юм байхгүй гэж Дункан Лундийн хэлдэг зөв байв. Хүний бүх сэтгэлийн дотроос энэ л нөлөөгөөрөө хамгийн хорлонтой, илрэлээрээ хамгийн өөдгүй нь ажээ. Тийм сэтгэлийг ариун санаат хүн давж дийлнэ гэдэг хамгийн хэцүү ажээ. Нэгэнт үл итгэх байдал үүсвэл юм бүхэн сэжигтэй санагдаж эхэлнэ. Бэлээхэн баримт байхгүй учраас толгойд үүссэн бодол юун дээр ч зогсоно гэж байхгүй үргэлж тэнүүчлэн бэдрэх мэт болно. Нэгэнт үл итгэх бодол үүссэн бол ямар сэжиг төрүүлж, тэр нь юунд хүргэхийг мэдэх аргагүй, үл итгэх болсон юм, аливаа сэжиг амархан үнэд орж эхэлнэ. Урьд ямар ч гэм халгүй санагдаж байсан зүйл үл итгэх түгшүүрт сэтгэлийн эрхшээлээр нүгэл гэмийн өнгөтэй болж эхэлнэ. Айж сэжиглэх сэтгэлийн нөлөөгөөр ямар ч үг, ямар ч явдал гажуу ташаа ойлгогдох болно. Ийм явдал эгэл амьдралд үнэн тийм болдог бол цэрэг дайн, улс төрийн явдалд бүр ч хоёр дахин үнэн тийм байдалтай болдог нь аргагүй юм. Яагаад гэхэд хүмүүсийн амь насыг хариуцаж буй хүнд үүрэгтээ дарагдсан цэргийн дарга буюу улс төрийн зүтгэлтний ухаан нь тийм нарийн ялган салгаж бодох чадвараа алдсан байдаг юм. Тийм ч учраас түрүүч Дүнхэм даргатайгаа салах ёс гүйцэтгэсэн хойноо түүнээс авсан захиасыг мартсан гэж бодох хэрэггүй юм шүү. Дүнхэм, Жасперыг хэзээд маш өндрөөр үнэлэх боловч одоо сэжиглэн муу санаа хэмлэх болж ахмадад итгэх, албан ажлынхаа үүрэг хоёрын хооронд баахан гуйван дайвж эхэлжээ. Одоо юм бүхэн түүний сонор сэрэмжээс л шалтгаалах боллоо гэдгийг ойлгоод ямар нэг сэжигтэй нөхцөл байдал, залуу далайчны үйл ажиллагаанд мэдэгдэх ганц удаагийн боловч жаахан сэжиг бүхий хөдөлгөөнийг зүгээр өнгөрөөхгүй заавал эргэцүүлэн бодож байх ёстой болов. Ийм учраас түрүүч одоо юм бүхнийг өөр нүдээр харах болж, дадал болсон заншил, салшгүй шингэсэн санаа бодол, хүмүүжлийн үр дүнд буй болсон бүхий л хаширлан хянамгайлах аргаа хэрэглэхээр шийджээ.

	Хөлөг хөдлөхөд ганц хүн ирэхийг хүлээж байсан болохоор түрүүчийн суусан завь эргээс хөндийрч байгааг хармагц «Үерийн» зангууг өргөв. Хөлөг хошуу талаараа зүүн эргийг чиглэв. Хөлгийн команд болон цэргүүд нэг зэрэг урт сэлүүрээр хүчтэйхэн сэлүүрдэн хөнгөн хөлгийг мөрний усны урсгал руу чиглүүлэн оруулахад алгуурхнаар эргээс хөндийрөн хөвөв. Салхи гараагүй хэвээр, харин ч нар шингэхийн өмнөхөн нуурын зүгээс үлээмээр янзтай байсан сэвшээ салхины шинж ч алга болох шиг болжээ.

	Хөлгийн дээр ер бишийн нам гүм. Юу болж төгсөх нь үл мэдэгдэх үйл явдлууд тэр харанхуй шөнө цувралдан тохиолдоно гэж бүгд бодож буй мэт байлаа. Үүргээ ухамсарлах цаг орой болсон, хөдлөхөөсөө аваад цаанаа л нэг учир жиг ургах шинжтэй байдал буй болсон мэтээс тэрхэн үе нэг л янзтай байлаа. Тийм байдал буй болоход угаас тогтсон сахилга журам нэмэр болсон нь мэдээж. Бараг бүгд чив чимээгүй, гагцхүү хааяа нэг хоёр нь хоорондоо амьсгаа даран шивнэлдэх болой. «Үер» мөрний усаар хөвөхдөө задгай нуурын зүг тун удаан ахиж байснаа тэр агшинд бий болдог эрэг хавийн салхи үлээхийг хүлээн төдхөн бүр зогсов. Хагас цаг хэртэй хугацаа өнгөрөхөд хөлөг усанд хаягдсан гуалин мэт зогссоор л байлаа. Хөлгийн байдалд тиймэрхүү бага зэргийн өөрчлөлт гарч байхад огт чимээ аниргүй байх тушаал буусан байсан боловч энд тэнд хүмүүс шивэр авир хийж байлаа. Түрүүч Дүнхэм эхлээд өөрийн охин, цэргийн эхнэр хоёрыг дээд тавцан дээр байгаа гэж лавтай итгээд Мөрчийг хитгийн ёроолын нэг өрөөнд дагуулан орж үүдийг нь сайтар хаагаад хэн ч үгийг нь чагнаад сонсож чадахгүй гэдгийг итгэж өөрийнхөө яриаг эхлэв.

	— Найз минь, ой тайгын дотуур аялахад тохиолддог бүхий л аюул гай гамшгийг чи надтай цуг амсаж явснаас хойш цөөнгүй жил өнгөрчээ.

	— Тийм ээ, түрүүч минь. Тийм шүү, тэр үнэн. Ингээд бодохдоо зэрэг би Мэйблд дэндүү хөгшдөх юм биш байгаа гэж айх юм даа. Цаадхыг чинь ертөнцөд мэндлээгүй байхад та бид хоёр франц нарын эсрэг мөр зэрэгцэн байлдаж байв шүү дээ.

	— Мөрч минь, энэ талаар санаа зоволтгүй. Би бараг л чам шиг байхдаа эхийн нь гэргийгээ болгосон юм. Мэйбл бол ухаалаг, төв тэгш зантай охин. Тийм учраас юм юмнаас илүү хамгийн гол нь хүний зан чанарыг хардаг хүн. Жишээ нь Жаспер — Цэнгэг Ус шиг залуу бол хэдийгээр аятайхан, нас залуу боловч Мэйблд хань болох горьдлогогүй.

	— Жаспер эхнэр авах гэж байгаа гэж үү? гэж Мөрч эгэл боловч нухацтай асуув.

	— Үгүй байлгүй дээ. Эхнэртэй байж болох хүн гэж хүн бүрд батлан харуулахаас нааш л лав үгүй байлгүй.

	— Жаспер сүрхий сайн ч залуу, усандаа авьяас чадвараар хэний ч дор орохгүй болохоор эхнэр авахад бусдын нэг адил эрхтэй л хүн дээ.

	— Мөрч минь би чамайг энд дагуулж орж ирэхдээ чухам тэр залуугийн талаар ярилцах гэснээ шууд хэлчихье. Хошууч Дункан, Цэнгэг Усыг дайсанд биеэ худалдсан хуурамч этгээд гэсэн сэжигтэй мэдээ авчээ. Чи юу бодож байгааг би дуулах гэсэн юм.

	— Би чиний хэлсэн үгний учрыг ойлгохгүй байх чинь юу вэ.

	— Хошууч маань Жасперыг урвагч, францын тагнуул, хамгийн муу ёртой нь биднээс урваж шан хөлс авсан гэж сэрдэж байгаа юм байна. Хошуучид энэ талаар захидал ирсэн юм гэнэ, тэгээд намайг Жасперын алхах гишгэх бүрийг ажиглан шинж гэж даалгав. Амарлингуй байж байтал түүний туслалцаатайгаар дайсан та нарыг дайрвал яана гэж айгаад байгаа юм байна л даа.

	— Түрүүч Дүнхэм минь, танд Дункан Лунди ийм юм хэллээ гэж үү?

	— Тийм, надад яг тэгж хэлсэн юм, Мөрч минь. Гэхдээ би Жасперын талаар ямар ч муу юм бодож чадахгүй гэдгээ бишгүй хэлсэн, гэсэн ч одоо түүнд тэгтлээ итгээд байж болохгүй гэж бодогдох боллоо. Чи совинд итгэдэг үү, найз аа?

	 — Юунд гэнэ ээ?

	— Совинд. Энэ бол болох гэж байгаа хэрэг явдлыг далдуур урьдчилан мэдэх чадварыг хэлж байгаа юм. Манай хорооны шотландчууд совинд хатуу итгэдэг, одоо бодоход тэдний итгэдэг нь үндэстэй юм шиг санагдах болов, тэгээд ч Жасперын тухай бодол маань их түргэн хувирч байна шүү.

	— Чи чинь Жасперын тухай Дункан Лундитэй ярьж байж сэжиг төрсөн гээ биз дээ?

	— Тийм биш, тэгснээс биш шүү. Хошуучийн ярихад би огт өөр юм бодож залууд хир халдаахгүйн тулд байдгаараа зүтгэсэн, гэтэл одоо бодох нь ээ совингоос хаашаа ч зайлах замгүй, тэгээд Лундийн сэжиглэдэгт бас учир байгаа гэж бодох боллоо.

	— Би тэр совин гэдгийг чинь мэдэхгүй, харин Жасперыг хар багаас нь мэднэ, түүний үнэнч шударгыг нь өөрийнхөө үнэнч шударга чанар эсвэл Могойн үнэнч чанар шиг сайн мэднэ.

	— Могой чинь бүгэх арга зохиох, цэрэг дайны аливаа заль зохиохдоо хэнээс ч дутдаггүй шүү дээ.

	— Энэ бол түүний заяасан авьяас, ганц тэрний ч биш ер түүний овог отгийнхны угийн авьяас. Заяасан авьяасыг хэн ч орхиж чадахгүй, улаан арьстан ч бай, цагаан арьстан ч бай орхиж чадахгүй. Гэвч Чингачкук бол тийм хүн биш, муу совинд итгэх ч үгүй.

	— Тэр ч тийм л дээ, өнөө өглөө хүртэл Жасперын талаар би муу юм ер бодоогүй явсан. Харин надад совин төрснөөс хойш энэ залуугийн явж барьж байгаа нь хүртэл нэг л биш, урьдын адил түргэн түргэн алхах нь үгүй болж, үг нь цөөрч бодол болоод нэг л хачин, нэг үгээр хэлэхэд сэтгэлдээ зовуурьтай байгаа хүний шинжтэй харагдаад байх боллоо.

	— Жаспер хэзээ л олон үгтэй, нэг их дуу чимээтэй байлаа даа. Хөлөг дээр дуу чимээ их байх нь сахилга дорой байсан гэсэн үг гэж надад хэлдэг байсан. Кэп ч тэгж л боддог юм байна билээ. Нотолгоо гаргаагүй цагт би Жасперын талаар элдэв муу үгэнд яагаад ч итгэхгүй! Түрүүч хоёул чиний хадам ах дээр очъё, юу гэхийг нь сонсъё. Нөхөртөө хар муу санасан цагт тайван унтаж чадахгүй. Энэ чинь зүрхэн дээрээ хүнд чулуу тавьчхаад унтана гэснээс ямар өөрц байх билээ. Би таны тэр совин гэдэгт чинь ч итгэхгүй!

	Түрүүч нэг ИХ учир утгагүй зүйл гэж бодоогүй ч гэсэн Кэптэй ярилцаж зөвлөгөө авахаар шийджээ. Эхлээд яллагдагчийн гэм буруугүй гэдэгт хатуу итгэсэн бөгөөд өөрийн бодол санааг нөхрөө бодвол илүү тууштай хамгаалж чадах Мөрч ярьж эхлэв.

	— Бид таныг наашаа ороод ирэхгүй юу гэж урихдаа танаас энэ орой Жасперын үйл ажиллагаанд ямар нэг ер бишийн байдал ажиглагдав уу? гэж асуух гэсэн юм.

	— Цэнгэг усандаа ажиллаж байгаа байдал нь яах аргагүй хэвийн байдалтай харагдана, харин далайд чингэсэн бол бид буруу байна гэж үзэх байсан даа, эрхэм Мөрч өө.

	— Та бол хөнгөн хөлгийг хэрхэн жолоодох талаар Жаспертай санаа ер нийлдэггүй л дээ, харин бид өөр юмны талаар таны санал бодлыг сонсох гэсэн юм.

	Тэгээд Мөрч, хошуучтай ярилцсанаас хойших түрүүчийн сэжгийн тухай, тийм сэжиг яагаад үүссэн тухай Кэпт ярьж өгөв.

	— Тэр залуу чинь францаар ярьдаг юм уу? гэж Кэп асуув.

	Түрүүчийн царай нэлээд барайж,

	— Ус цас шиг ярьдаг гэлцэх юм, үнэн худлыг нь Мөрч л мэдэх байгаа даа гэв.

	— Би тиймгүй гэж хэлэхгүй, тэгж ярьцгаагаад байгаа юм гэж замч хэлээд, —Гэхдээ хэл мэддэгээр нь Жасперыг байтугай миссигагуа отгийн индианыг ч гэмт этгээд гэж хэлж болохгүй шүү дээ. Би ч гэсэн минго нарт баригдаж, тэр золигуудын хэлийг мэддэг болчихсон, тэглээ гээд намайг тэдний нөхөр гэж хэлэхгүй шүү дээ! Харин индиан нарын ёсонд би тэдний дайсан байх ёсгүй юм шүү. Гэхдээ христийн мөргөлтний хувьд би тэдний дайсан л даа.

	— Энэ бүгд үнэн Мөрч минь, Жаспер франц хэлийг тэдэнд баригдаад байхдаа сурсан биш шүү дээ. Тэр хэлийг хүүхэд байхаасаа сурсан байна. Тийм цагт хүний сэтгэл юманд амархан нөлөөлөгдөж олон ойлголт үзлийг насан туршаа шингээж авдаг юм. Тийм үед хүний чанар ч төлөвшдөг.

	— Аргагүй л зөв санаа хэлж байна гэж Кэп энэ үгийг нь дэмжээд, — Тийм цагтаа бид үзэл онол, бусад сургаал сураад зан суртахууны хүмүүжил олдог. Түрүүчийн үгийг сонсоход хүний мөн чанарыг ойлгодог нь харагдаж байна, би ч ярьж байгаатай нь санал нийлж байна. Үнэндээ тэр залуу энд энэ цэнгэг усны цөөрөмд элэнцгийгээ хийж францаар ярьдаг байна! Атлантын далайд ярьж байгаа бол бас учиртай гэх сэн. Тэнд далайд насаа элээж хашир суусан далайч энэ хэлээр лоцмантай юм уу аль нэг бичиг мэддэг хүнтэй ярих явдал гардаг, хэдийгээр ер нь энэ хэлээр ярьж байгаа хүнийг нийтээр сэжиглэдэг ч гэсэн би бол нэг их юм болгож үзэхгүй байх сан. Гэтэл энд ялангуяа Онтариод францаар ярих явдлыг би тун сэжигтэй хэрэг гэж үзнэ гэв.

	— Гэвч Жаспер нуурын нөгөө талын эрэгт амьдарч байхдаа тэндхийн хүмүүстэй францаар л ярихаас өөр ямар ч хэлээр ярих аргагүй байсан байна. Францаар ярихгүй бол дандаа дуугай явна гэсэн үг, тэгж болох байсан уу, бодоод үз л дээ гэж Мөрч Жасперыг өмөөрөв.

	— Мөрч минь, та нуурын нөгөө талд Франц улс байдаг гэж хэлэх гээгүй биз, арай? гэж Кэп дуу алдан хэлэхдээ мөрөн дээгүүрээ Канадын зүг эрхий хуруугаараа заагаад, — Тэр цэнгэг устай цөөрмийн чинь нэг эрэг дээр Йорк, нөгөө дээр нь Франц байдаг гэх нь үү? гэв.

	— Энд Йорк, тэнд нь Дээд Канад байдаг, энд нь англи, голланд, индианаар ярилцдаг, тэнд нь франц, индиан хоёроор ярилцдаг гэж хэлэх гэсэн юм. Минго нарын хэлд ч франц үг олон байдаг, тэглээ гээд сайн болсон юм огт байдаггүй л юм даа гэлээ.

	— Яг үнэн. Найз минь, тэр минго нар гэдэг чинь ямар шүү улс вэ дээ? Тэднийг чамаас илүү мэддэг хүн байхгүй, тэгэхээр тэдний ямаршуухан хүмүүс болохыг хэлж өгөөч гэж түрүүч Мөрчийн мөрөн дээр гараа тавьж хэлэх нь зүгээр биш зүйртэй хэлж байгаа гэдгээ цохон харуулах гэсэн мэт байв.

	— Жаспер минго хүн биш, түрүүч ээ.

	— Францаар ярьдаг хойно минготой төстэй байж таарах нь. Кэп та энэ золигийн залууг илчилмээр ямар нэг ажиллагааг санахгүй биз?

	— Алга даа, түрүүч минь, хийх ажлаа дандаа буруу талаас нь эхэлж байгаа харагддаг ч гэсэн онцын юм мэдэгдээгүй. Харин нэг удаа түүний хүмүүсийн нэг нь татуургыг булан руу эвхэхдээ нар буруу эвхэж «татуургаа сойж байна» гэж хэлсэн санагдана. Гэсэн ч үүнд нэг их буруу санаа байгаагүй биз, гэхдээ франц нар бол гүйдэг таклажийнхаа дундуурыг нөгөө тал руу нь эвхдэг, тэгээд ч «татуурга сойх» гэж хэлдэг болсон байж мэднэ. Жаспер ч өөрөө английн далайчдынхаас өөрөөр зарим уяагаа бэхэлж байна билээ л дээ.

	— Жаспер тэр талд удаан хугацаагаар байж үзсэн болохоор хөлгөө жолоодохдоо ч канадынхны барил хэрэглэдэг болсон байж мэднэ гэж Мөрч хэлээд, — Гэхдээ ямар нэг санаа буюу үгийг бусдаас авна гэдэг бол урван тэрсэлсэн хэрэг биш шүү дээ. Надад ч гэсэн минго нараас будаа идсэн юм бага сага байдаг л юм, гэхдээ би сэтгэл зүрхээрээ делавар нарын талд л байдаг. Үнэхээр эргэлзэх юмгүй Жаспер бол найдвартай хүн. Эзэн хаан ч гэсэн хаан ширээгээ ууган хүүдээ итгэн даатгадаг шиг Жасперт итгэн даатгахад болох л юм. Ууган хүү нь тэртэй тэргүй ширээнд нь залган суух болохоор түүнийг нь хулгайлахын зовлон байхгүй найдвартай байдаг шиг Жаспер тийм л найдвартай хүн дээ! гэв.

	— Та тун сайхан хэлж байна, тун сайхан хэлж байна! гэж Кэп хэлээд босохдоо өөрийн зан суртахууны хүчинд итгэсэн, бас тамхи зажилдаг хүний заншлаар өрөөний цонхоор гадагш нулимаад, — Эрхэм Мөрч та хурц ухаалаг үг хэлж байна, гэхдээ даанч тууш муутай үг байна даа. Нэгдүгээрт, эрхэмсэг эзэн хаан титмээ бусдад зээлүүлнэ гэдэг номд хазгай хэрэг, яагаад гэвэл бусад хүмүүсээс өөрөө ялгаатай байхын тулд хөлгийн шериф мөнгөн сэлүүрээ биедээ авч явах албатай байдаг шиг өөрөө зүүж байх ёстой зүйлийг өөр хүнд шилжүүлбэл төрийн хуулийг зөрчсөн хэрэг болно. Хоёрдугаарт, хааны ууган хүү хааны титмийг цаг нь болоогүй байхад зүүхийг оролдох юм уу, аль эсхүл  бутач хүүхэдтэй болж орхих юм аль тохиолдолд нь ч бол төрийн үйл хэргээс урвалаа гэж үзээд хаан ширээ залгамжлах эрхээ алдах болно. Иймд юмыг зөв ухааран ярихын тулд зөв ул үндэстэй эхлэх хэрэгтэй болох нь харагдаж байгаа биз, найз минь. Хууль бол оюун ухаан, оюун ухаан бол гүн ухаан энэ нь хамгийн найдвартай зангуу юм, тэгэхлээр титмийг захирдаг юм нь хууль, оюун ухаан, гүн ухаан гурав байх нь байна шүү дээ! гэв.

	— Эрхэм Кэп минь, энэ бүхний ухааныг өчүүхэн би яаж ойлгох билээ. Гэхдээ би өөрийн нүдээр үзэж, чихээр сонсоогүй цагт Жаспер Вестернийг яагаад ч урвагч гэж үнэмшихгүй.

	— Мөрч та дахиад л бас нэг алдаа хийж байна. Нүдээрээ үзэх буюу чихээрээ сонсохоос илүү, тэр хоёрыг нийлүүлснээс ч илүү үнэмшихүйц нотолгоо байгаа юм шүү. Энэ бол няцаагдашгүй нөхцөл байдал юм.

	— Хот суурин газар тиймэрхүү юм байж болох байх, харин энд, энэ хил хязгаар газар тийм юм байж болохгүй.

	— Байгаль ингэж зохиосноос хойш бүгдийг эрхэндээ байлгана шүү дээ. Өөрөө бодоод үз л дээ. Одоо бид тавцан дээр гараад очиход Цэнгэг Ус хочтой залуу Жаспер Вестернийг бид совингоороо юу гэж байгаагаа нотолно шүү. Чухам энэ үед гагцхүү Жаспер өгч болох мэдээг франц нар олж авсан байдаг юм бол тэдгээр нөхцөл байдлын чин үнэнд бид итгэхээс өөр замгүй болж бид нүд, чихэндээ хууртлаа гэдгээ хүлээхэд хүрнэ. Ямар ч шүүгч ингэж л хэлнэ дээ.

	— Энэ чинь үнэн байдалд харшилж байгаа учраас боломжгүй бөгөөд худал зүйл шүү дээ гэж Мөрч мөчөөрхөв.

	— Эрхэм замч минь, энэ бол хамгийн боломжтой зүйл, энэ бол та бид бүгдээрээ хүндэтгэн сахиж явах учиртай хөдөлшгүй хууль, эзэн хаантны төрийн хууль... Тийм хэргийг төрсөн ах дүүгээ үйлдсэнийг илрүүлэх юм бол өөрийн гараар цааш харуулна. Энэ бол бидний төрөл садны холбоонд ердөө ч падгүй хэрэг л дээ, түрүүч ээ, хүнээр хэлүүлэх юу байх вэ.

	— Үүнийг Жасперын хувьд хэр зэрэг хэмжээгээр хэрэглэж болохыг би мэдэхгүй, харин хуулийн талаар эрхэм Кэпийн ярьж байгаа нь зөв байна. Тиймэрхүү тохиолдолд баримт сэлт бол аливаа илэрхий зүйлээс ч хүчтэй байдаг юм. Бид сэжигтэй юманд чадуулчихгүйн тулд бүгдээр туйлын сонор сэрэмжтэй байх үүрэгтэй.

	Кэп дахин цонх руу нулимснаа:

	— Өнөө орой бид хөлгөнд гарч суух үеэр болсон нэг байдал одоо миний санаанд орж байна. Тэр бол энэ залууг илчлэх чадалтай нэлээд сүрхий нөхцөл байдал байгаа юм. Жаспер эзэн хааны дарцгийг өөрийн гараар мандуулж байснаа Мэйбл, цэргийн гэргий хоёрыг харж, ямар нэг юм захирамж болгож буй дүр үзүүлээд дарцгийг буулгаж орхиж байсан юм байна!

	— Энэ бол санаандгүй болсон хэрэг байж болно гэж түрүүч эсэргүүцээд, — Тиймэрхүү явдал надад ч тохиолдож байсан юм. Дарцаг, дарвуул босгодог дамраас болоод дарцаг өргөгдөхгүй байж болдог, ер нь ямар аргаар өргөх гэснээс шалтгаална л даа гэв.

	— Дамраар өргөнө гэнэ шүү! гэж Кэп зэвүүрхэн дуу алдсанаа, — Түрүүч Дүнхэм би чамайг бодвол нарийн нэр томьёог илүү мэднэ шүү! Хитэг талын дарцгийг өргөж босгох блокийг дамар гэж нэрлэнэ гэдэг чинь өөрийнхөө жадыг хөлгийн тулалдааны дэгээ гэж нэрлэсэнтэй адил хэрэг. Харин дарцгийг босгож байх үел заримдаа дээр очоод гацах явдал гардаг л даа. Гэвч чи нэгэнт өөрийн сэжгийн тухай бидэнд ярьсан болохоор тэр дарцгийг босгохтой холбогдсон явдлыг хэвийн бус нөхцөл байдал гэж би үзэж байна, үүнийг сайтар санаж байх болно. Гэсэн ч бидний өрөөгөөр пиг дүүрэн урвагчид цугласан байлаа ч бид үдшийнхээ хоолыг идэхээ л иднэ гэж найдаж байна.

	— Үдшийн хоол цагтаа ирнэ, Кэп минь. Гэхдээ би чиний тусламжид найдаж байгаа шүү. Хэрэв Жасперыг баривчлах дээр хүрвэл «Үер» хөлгийг чи л жолоодож командыг гартаа авах болно шүү.

	— Би чиний нүүрийг улайлгахгүй, тийм үед энэ өчүүхэн завиар ямар юм бүтээж болохыг үзүүлээд өгөмз. Гэвч та бидний ярилцаад байгаа зүйл маань миний бодоход дөнгөж таамгийн төдий л зүйл шүү дээ.

	Мөрч хүндээр сүүрс алдаж хэлэхдээ,

	— Гэхдээ би бол Жасперын цэвэр үнэнчид хатуу итгэж байна, та ер нь шулуухан шийдэж өөрөөс нь чи урвасан уу үгүй юу гэж тулгаад асуучихмаар юм. Жасперын хэлэх үг аливаа нөхцөл байдал, бүхэл бүтэн нутаг усны хүмүүсийн совин гэх мэтээс хамаагүй дээгүүр үнэ цэнтэй гэж бодож байна гэв.

	— Тэгж хэрхэвч болохгүй. Хариуцлага нь над дээр тусаж байгаа учраас миний зөвшөөрөлгүйгээр хэнд ч юу ч ярихгүй байхыг би шаардаж тушаах байна. Бид бүгдээр сонор сэрэмжтэй ажиглаж бүхий л нөхцөл байдлыг анзаарч байх хэрэгтэй болоод байна.

	— Яг үнэн. Нөхцөл байдал бол гол зүйл. Ганц нөхцөл байдал зуун баримтаас ч дутахгүй үнэ цэнтэй. Төрийн хууль ийм байдаг, нөхцөл байдлын үндсэн дээр дүүжлүүлсэн хүн ч цөөнгүйг би бас мэднэ гэж Кэп хэллээ.

	Яриа ингэсхийгээд дуусаж тэр гурав төдхөн тавцан руугаа буцаж очив. Сэжиглэгдсэн Жасперын хөдөлж гишгэх бүрийг тэр гурав өөр өөрсдийнхөө сурсан зан байдлын дагуу ажиглах байдалтай боллоо.

	 


Арван дөрөвдүгээр бүлэг

	 

	Трой хот шатаж байна гэдгийг хэлэхээр 

	Тоймгүй сандарч, үхтлээ айсан элч 

	Довтолгон иржээ, Приамын цацар луу 

	Гэвч түүнийг үг дуугарахаас өмнө 

	Гэрэлтэгч галын туяаг тэр

	Гэнэт цацрынхаа хаяагаар харжээ.

	Шекспир. «Дөрөвдүгээр Генрих хаан»

	 

	Тэр хооронд хөлгийн дээрх амьдрал, ажил ерийн жирийн байдлаараа явагдсаар байв. Жаспер, нуурын эргээс салхи үлээхийг хүлээж ядан хөлөг нь, байгаль өөрөө салхины л мөрөөдөл болсон мэт мэт санагдана. Өглөө эрт босож сурсан цэргүүд том өрөөнд дэвсгэрээ дэвсээд нэг нэгэнгүй бүгд хэвтжээ. Тавцан дээр хөлгийн багийнхан, дэслэгч Мюр, хоёр эмэгтэй энэ хэд л байна. Арын албаны дарга Мэйблд аятайхан харагдах гэж байдгаараа оролдоно. Гэсэн ч түүний чармайлт ямар ч нөлөө үзүүлж чадахгүй байв. Тийм найрсаг зан гаргаж байгааг нь нэгд цэргийн дарга хүний эелдэг ааш, нөгөө талаар өөрийн царайлаг байдлын ач гэж Мэйбл бодож байжээ. Тухайн байдал нь цоо шинэ, гайхмаар сайхан санагдах тул сэтгэл нь их хөөрөн баясах аж.

	Хөлгийн дарвуулыг босгосон боловч агаар түрүүчийнхээ адил хөдөлгөөнгүй, нуурын ус мэлтийж гөлийгөөд хөлөг огтхон ч хөдөлгөөнгүй харагдана. Мөрний урсгал дагуу хөвсөөр эргээс дөнгөж хугас бээрийн төдий холдож юм бүхэн нь таарч тохирсон сайх үзэсгэлэнт хөлөг яг нэг газар очоод хадагдсан мэт хөдөлгөөнгүй зогсжээ. Залуу Жасперын дэргэд байгаа Мэйбл, Мюр нарын ярианы зарим дуулдах шахам байвч Жаспер угаас даруу, тэрний дээр үүрэг хариуцлага юу юунаас илүү гэж бодох учраас тэдний ярианд оролцохыг бодсонгүй. Жасперын хөдөлж барих болгоныг Мэйбл сонирхон харж байхад Мюр магтаалынхаа үгийг барсаар байвч, охин хөлгийн дээр болж буй бүхий л зүйлийг ихэд сонирхоод түүний магтаал зулгуй үгийг анхаарах ч завгүй байгаа бололтой. Яваандаа Мюр ч дуугаа хумхихад хөлгийн дээр бүр нам гүм болов. Төдхөн цайзын ойролцоо нэг газар завины сэлүүрийн чимээ түгхийхэд энэ чимээ яг хөлгийн дээр гарсан дуу чимээ мэт тов тодхон дуулдана. Дараа нь шөнө шүүрс алдав уу гэлтэй сүрдхийх анир гарч, дарвуул хөдөлж, цамхаг хяхтнан кливер хапхийн хаагдах дуулдав. Энэ бүгдийн дараа танил дуу чимээтэйгээр хөлөг нь ялимгүй хазайж, бүх дарвуул нь бүнхийж эхлэв.

	— Салхи гарлаа, Андерсон! Жолоогоо бариарай! гэж Жаспер ахмад цэрэгт хашхирав.

	Энэ товчхон тушаалыг доор нь биелүүлж залуурыг салхин тийш эргүүлж, бусад зүйлсийг зохих байранд нь болгоход ус хол-хол хийн урсах чимээ гарч эхлэв. «Үер» нуураар гулгаж цагт таван бээрийн хурдтайгаар явж гарлаа. Хөлгийн дээрх бүх ажил чив чимээгүй явагдаж нам гүм байдлыг хэн ч эвдээгүй байтал Жаспер,

	— Доод татуургыг ялимгүй сулруулж эргийн зэрэгцээ чиглэлд болго гэсэн тушаал өгөв.

	Энэ агшинд хитгийн хэсэгт уулзалдан зөвлөлдсөн гурван хүн үзэгдэв. Дахин юм ярих боломж гарч ирж буйд баярласан Мюр,

	— Туйлын найрсаг Жаспер минь та манай хөрш франц нартай дэндүү ойрхон явах ямар ч хүсэл алга байх шив дээ. За яана гэхэв, энэ бол сайн хэрэг, та их болгоомжтой байдаг чинь бахдууштай. Би таны нэгэн адил канадчуудад нэг их сайн хүн биш л дээ гэв.

	— Салхины эрхээр л би энэ талын эргийг бараадаж явна шүү, эрхэм Мюр гуай. Хуурай газраас холгүй байхад эрэг хавийн салхи хэзээд илүү цэвэр байдаг, харин модных нь доор ортол дэндүү ойрхон очвол дэмий л дээ. Бид Мексикогийн буланг огтолж гараад дараа нь мөн чигээ барьсаар явж усныхаа задгайд орно.

	— Ашгүй Мексикийн буланд орохгүй юм байна. Тэнд, танай эндхийн идүүрийн чинээ нууруудын чинь нэгэнд орвол дэмий юм болно. Эрхэм... та... таны энэ... Цэнгэг Ус аа, усан шуурга болоход энэ онгоц чинь жолоондоо захирагдах уу, хэлж өгөөч! гэж Кэп хажуугаас оролцов.

	— Жолоогоор тун амархан залж болно, харин хурдан явж байгаа үед нь, ер нь ямар ч онгоц өөрцгүй л дээ, салхины байдлыг л сайн ажиглаж байх хэрэгтэй дээ, Кэп гуай.

	— Та нар нэг их хэрэглэдэггүй ч гэсэн тууз гэж нэг юм байдаг биз дээ?

	Жасперын хөөрхөн нүүрэн дээр гайхсан зэвүүрхсэн инээвхийлэл зурсхийхийг анхааралтай ширтэж байсан Мэйбл алдалгүй ажигласан боловч түүнээс өөр хэн ч мэдсэнгүй.

	— Манайханд тууз гэж байдаг, байнга ашиглах хэрэгцээ ч гардаг гэж залуу ахмад Жаспер тайван хариулаад, — Бид зорьсон газраа хүрэхийн өмнө түүнийг хэрхэн ашигладгаа танд харуулах боломж гарч ч магадгүй, Кэп гуай, зүүнтэйгээс шуурга босож байхад далай дээр өөр дээр нь салхи өөрчлөгдөхгүй, Онтарио НУУР дээрх шиг тийм хурдан эргэлдэх ч үгүй байдаг гэв.

	— Та тэрнээс илүү юм ч олж хараагүй байх л даа! Атлантын далайд салхи шугуй шиг эргэлдэж бүхэл бүтэн цагийн турш дарвуулыг галзуу мэт дэрвэлзүүлж байхад хөлөг онгоц байгаа газраасаа ердөө ч хөдөлж чадахгүй хаашаа эргэхээ ч мэдэхгүй байгаа мэт байхыг би харж л байсан.

	Жаспер мэтгэж,

	— Манай эндхийн салхи түргэн эргэх явдал хааяа байдаг боловч тэндхийнх шиг гэнэтийн хуй шуурга байдаггүй л дээ. Гэхдээ энэ аясын салхи биднийг эхний хэдэн арал хүртэл үлээгээд байх болов уу гэж би найдаж байна. Тэнд оччихсон цагт бол биднийг Фронтенакийн тагнуул олоод харчих болов уу, бидний хойноос хөөх болов уу гэх аюул нэг их байхгүй болно.

	— Францчуудад тагнуул байдаг гэж чи бодож байна уу, Жаспер аа? гэж Мөрч асуув.

	— Мэдэгдсэн юм шүү, юу гэвэл, тэдний нэг нь түрүүчийн даваа гарагт Освегод шөнийн цагаар ирээд явсан. Эргийн зүүн талын төгсгөлд завиа зогсоож байгаад нэг индиан, нэг дарга хоёр хүн буулгасан. Хэрэв чи тэр шөнө ердийнхөөрөө хайгуулд гарсан байсан бол бид нэгийг нь юм уу хоёулыг нь бариад авч болох байсан.

	Замчийн нар салхинд борлосон царай хэчнээн их барайж ирснийг тас харанхуйд ажиглахын аргагүй байв.

	Тэр шөнө Мөрч эцэгтээ магтаал дууль дуулж өгч байсан Мэйблийн хосгүй гоолиг царайг баясан ширтэж, уран эелдэг хоолойг нь чих тавин сонссоор цайзын дотор ихээхэн цаг өнгөрөөсөндөө сэтгэл нь зовж эхэлсэн байна. Энэ хүний бусдаас онцгой гойд нэгэн шинж гэвэл бодол санаа, үйл ажилдаа чин шударга хүн юм. Тэгээд тэр шөнө тагнуулыг мөрдөн хөөх ажилд оролцож чадаагүйдээ шившигтэй юм хийлээ гэж өөрийгөө зүхэж байлаа. Өөрийнхөө гаргасан дутагдлыг үгүйсгэх юм уу аль нэг талаар цагаатгая гэсэн бодол зүүдэнд нь ч ороогүй юм.

	— Чиний хэлдэг зөв, зөв шүү, хэрэв би тэр шөнө өөрийнхөө зохих байранд байсан бол хэрэг явдал өөр байх байж дээ. Жаспер минь, би тэгэхэд аргагүй сүрхий шалтгаанаар хожимдоогүй л юм даг гэж тэр гонсойсон байдалтай хэлэв. Мэйбл цайлган сэтгэлээр,

	— Тэр орой та бидэнтэй хамт өнгөрөөсөн шүү дээ. Насаараа ой тайгад дайсантайгаа дандаа улаан нүүрээрээ учрах аюулын дунд байсан хүн өөрийн хуучин найз хүнийхээ охинтой ганц оройг хамт өнгөрөөж яагаад болохгүй байх билээ гэв.

	— Тийм биш ээ, тийм биш. Энд хүрч ирснээс хойш би хойрго болсноо мэдэж байна, энэ тухай залуу маань хэлдэг нь сайн хэрэг. Хойрго этгээдийг зэмлэх л хэрэгтэй гэж Мөрч санаа алдан хэлэв.

	— Зэмлэх гэнэ шүү, Мөрч минь! Би чамд эвгүй юм хэлье гэж ер бодоо ч үгүй, нэг тагнуул, ямар нэг индиан хоёр зугтаад явчихлаа гэж чамайг зэмлэх гэж бүр бодоогүй. Одоо харин чиний хаана байсныг мэдсэнээс хойш чиний тэнд байгаагүй нь ёстой зүйн хэрэг гэж би бодож байна.

	— Чиний хэлдэг нэгэнт зүйтэй учраас би чиний хэлсэн үгэнд гомдохгүй. Намайг тэгж хэлдэг чинь зүйтэй. Бид бүгд л хүн юм болохоор бүгд алдаа хийж л байдаг л даа, Жаспер минь.

	— Мөрч минь, дэмий юм ярих юм даа!

	— За найз минь хоёул гар барьчихъя, гараа нааш нь! Чи надад сургамж өгсөн биш, хүний нүнжиг гэдэг л сургамж өглөө шүү дээ.

	— Одоо та хоёр аль алиндаа сэтгэл таатайгаар ойлголцсоноос хойш, энд саяхан тагнуул ирж байсан гэдгийг яаж мэдсэнээ хэлээч? Энэ бол гайхмаар чухал нөхцөл байдал санагдаж байна гэж Кэп хэлэв.

	Далайчин сүүлчийн хэдэн үгийг хэлэнгээ түрүүчийн хөлийг сэмхэн гишгэж, замчийг тохойгоороо нудраад бас нүдээ ирмэсэн боловч энэ дохиог харанхуйд хэн нь ч олж мэдсэнгүй өнгөрөв.

	— Маргааш нь Могой тэдний мөрийг олсон учраас бид мэдсэн юм. Тэнд цэргийн дарга, мокасин хоёрын мөр гарсан байж. Өглөөгүүр Фронтенакийн тийш чиглэн нэг завь явж байхыг манай анчдын нэг нь олж харсан байна.

	— Мөр нь цайз руу явсан байж уу, Жаспер аа? гэж Мөрч багшдаа загнуулсан хүүхэд шиг их л уруу байдалтай асуугаад, — Мөр нь цайз руу явсан байж уу, жаал минь? гэв.

	— Голын нөгөө эрэг дээрээс мөр нь олдоогүй ч гэсэн цайз руу яваагүй юм санагдана. Мөр нь эргийн зүүн мухар луу, яг эх рүү нь явсан байж, тэндээс бол боомтод юу болж байгааг сайн харж болно. Гэтэл нөгөө эрэг дээрээс мөрийг нь илрүүлж чадсангүй.

	— Эрхэм Жаспер та яагаад тэр даруй нь зангуугаа өргөж аваад араас нь мөшгөн хөөгөөгүй юм бэ? Мягмар гарагийн өглөө цэвэр агаар үлээж байсан, тийм салхитай үед иймэрхүү хөлөг есөн бээрийн хурдтай явж чадна! гэж Кэп хэлэв. Хажуугаас нь Мөрч:

	— Кэп гуай минь, энэ чинь далайд бол болдог хэрэг, харин энд яагаад ч болохгүй. Усан дээр мөр үлдэх биш, бас франц, минго гэдэг таарсан чөтгөрүүд тийм ч амархан баригдахгүй шүү! гэв.

	— Хэрэв Жасперын хэлдгээр олз буюу тэр завь өөрөө харагдаж байсан юм бол мөр юуны хамаа байна? Цаад Франц, минго нар чинь арав хориулаа байлаа ч гэсэн аяглийн сайн хийцтэй завьтай явж байлаа ч гэсэн яаж ч чадахгүй байсан даа. Хэрэв Цэнгэг Ус та тэр орой надад хэлсэн бол та бид хоёр тэр муусайн нохойнуудыг гүйцээд очих байсан даа.

	— Тан шиг ийм хашир далайчны зөвлөгөө над мэтийн залуу хүнд ус болохгүй ч гэлээ гэх нь ээ завины хойноос хөөнө гэдэг бол хямд бүтэхгүй найдвар муутай ажил байдаг юм даа. Кэп гуай минь, та битгий уурлаарай.

	— Эрэг рүү л шахах хэрэгтэй байдаг юм!

	— Эрэг рүү гэнэ шүү, Кэп гуай минь! Тийм завийг эрэг рүү шахах амархан гэж бодож байгаа бол та манай нуураар явах ухааныг ерөөс мэддэггүй хүн юм. Тэр гайхал чөтгөрүүд чинь эрэг рүү шахагдах нь гэдгээ мэдмэгц яадаг гэж санана! Шууд л салхи сөрөөд эхэлнэ гээч. Тэгээд ёстой эргэж харахын завгүй нэг хоёр бээрийн хол газар хаяад явчихсан байдаг юм.

	— Эрхэм Жаспер та, салхитай байхад ийм самрын яс шиг жаахан юмаар нуурт орохоос айхгүй тийм зоригтой хүн байдаг гэж намайг итгүүлэх гэж бодоогүй биз?

	— Бүр нэлээд ширүүн шуургатай үед ч би Онтарио нуурыг холтсон завиар бишгүй олон туулж үзсэн. Зөв жолоодож чадах юм бол тэрүүн шиг найдвартай завь дэлхийд хаа байх вэ.

	Кэп, өөрийн хүргэн, Мөрч хоёрыг хажуу тийш аваачин тагнуулын тухай Жасперын мэдээ бол чухал нэг нөхцөл байдал мөнөөр барахгүй эгзэгтэй нөхцөл байдал, үүнийг, нягтлан судалж үзэх хэрэгтэй, харин холтсон завины тухай санал бодол бол итгэхэд бэрхээс гадна сонсогчдыг айлгах гэсэн эрмэлзэл гэж ятгав. Кэпийн бодлоор бол Жаспер тэр эрэг дээр ирж бууж байсан хоёрын тухай дэндүү тодорхой үнэмшилтэй ярьж байгаа нь мань хүн тэднийг мөрөөр нь биш ерөөсөө л мэддэг болоод тэр гэнэ. Өмссөн мокасин хувцасны хувьд бол түүнийг тэр нутагт индиан, цагаан хүн адил өмсдөг, өөрөө ч хоёр хосыг авч байсан удаатай гэнэ. Савхин гутлыг бол заавал цэргийн хүн өмсдөг юм биш гэх мэтээр Кэпийн ургуулан бодож дүгнэж байгааг түрүүч төдий их үнэмшээгүй ч гэсэн нэлээд их сэтгэгдэл төрүүлжээ. Цайзаас тийм ойрхон зайд тагнуул орж ирж байхад тэр тухай өөрөө юу ч мэдээгүй байсан болохоор өөрт нь ч нэлээд хачирхалтай санагдав бололтой. Тиймэрхүү маягийн мэдээ Жасперын хүлээсэн шууд үүрэгт падгүй гэж мань эр үзнэ. Нуурын цаад эрэгт тагнуул гаргаж тавих буюу тэндээс авчрахын тулд «Үер»-ийг нэг хоёр удаа явуулж байсан, тэгэхдээ тэр үед Жаспер тэргүүлэх үүрэг гүйцэтгэж яваагүй л дээ: хөлгийн дарга аялалд гарахдаа хажуугийн хүмүүсийн нэг адил тэр хүмүүс ямар зорилгоор гатлан гардаг байсныг мэдэхгүй байжээ. Түүнээс гадна энд буй хүмүүсийн дотроос ганц Жаспер л тагнуул ирж байсан тухайг мэддэг нь хачин юм гэж түрүүч ойлгож ядна. Мөрч бол энэ хэрэг явдлын талаар огт өөр бодолтой байв. Өөрөө туйлын шударга хүн болохоор үүргээ тун ч хайхарсангүй гэж өөрийгөө буруушааж хайгуулч хүн байж тийм юм мэдээгүй байхад харин Жасперын мэдсэн нь гавьяаны хэрэг гэж бодно. Уг явдлыг Жаспер мэдсэнд Мөрч огтхон ч гайхсангүй харин өөрөө дөнгөж сая л сонсож буйгаа шившигтэй хэрэг гэж үзэхээ болилоо гэхэд ер бишийн тохиолдол гэж үзэж байв.

	— Мокасиныг бол цайвар нүүртэн улаан арьстан хоёрын аль аль нь хэрэглэдэг нь үнэн. Харин үлдсэн мөр нь хэзээ ч адил байдаггүй, савхин гутлын буюу мокасин өмссөн хүний мөр байлаа гэхэд түүнийг цагаан арьстан өмсөж явж уу, улаан нь өмсөж явж уу гэдгийг ойд амьдрагч хүний гярхай нүд тэртэй тэргүй мэддэг юм. Жасперын урвасан эсэхийг нотлоход хэр баргийн юмыг хөнгөнөөр үнэмшиж ч болохгүй дээ, эрхэм Кэп гэж Мөрч хэлэв.

	— Гэвч Мөрч та ертөнцөд урвагч гэж байдгийг үгүйсгэхгүй байгаа шив дээ? гэж Кэп олзуурхан асуув.

	— Би насандаа шударга үнэнч минго гэж байхыг үзээгүй, тэдний ганц нь ч урван тэрслэх хүслээс ангижирч байсныг мэдэхгүй. Тэд ер нь хууран мэхлэх ямар нэг тусгай шидтэй юм шиг санагддаг, тийм учраас тэднийг залхаан цээрлүүлж байхын оронд өрөвдөж байвал зүйтэй ч юм уу гэж бодогддог юм.

	— Жаспер бас тийм чанартай ч юм бил үү яаж мэдэх юм бэ? Хүн гэдэг хүн л юм болсон хойно заримдаа даанч арчаагүй санагддаг юм, үүнийг би туршлагаараа мэдэж байна. Ямар ч болтугай би хувьдаа ингэж л боддог.

	Жасперыг гэмтэй юу, үгүй юу гэсэн асуудлыг олон талаар хэлэлцсэн бас нэг унжруу, хоорондоо холбоо муутайхан яриа ийнхүү үүсжээ. Сүүл сүүлдээ түрүүч, хадам хоёул Жасперыг гэмтэй этгээд гэж үнэмшиж байхад Мөрч түүнийг улам улаймшигтай хамгаалан найзыг нь дэмий урвагч хэмээн хардан байгаа явдалд улам гүнзгий итгэж байлаа. Аливаа бодол санааг тодорхой болгохын тулд түүнийгээ хамгаалах нь зүйтэй байдаг, тэрнээс илүү зөв зам байхгүй. Чин үнэнийг олох гэж оролдож байгаа гэх атлаа хэрэг дээрээ болохоор өөрийнхөө боддог санааг л лавтай үнэн болгох гэж элдэв шалтаг хайдаг маргааны дунд л хамгийн ноцтой төөрөгдөл үүсдэг юм. Тэр үед түрүүч нэгэнт залуу далайчны бүхий л ажиллагааг хардан сэрдэх болж нөгөө хоёр тагнуулын тухай түүний мэдэж байсныг «эгзэгтэй нөхцөл байдал» гэж хүргэнийхээ адил бодох болсон байв. Тиймэрхүү хэргийг мэдэх ажил бол хөлгийн даргын өдөр тутам гүйцэтгэж байх үүрэгт ажилд хамаардаггүй гэдгээр гул барьж байв.

	Хөлгийн хитэг дээр ийм асуудал яригдаж байхад Мэйбл шатны дэргэд дуугай сууж байв. Дэслэгч тух таваа бодох гэж доош бууж, Жаспер хоёр гараа элгэндээ тэврээд тэрүүхэнд нь зогссоор байлаа. Жасперын нүдний хараа дарвуулаа нэг харснаа тэнгэрийн үүл рүү нэг харж, үүл харж байснаа дарвуул руугаа харж, эргийн хамгийн их харанхуйвтар хэсэг рүү хараа сунгаснаа нуурын усыг ширтэж нэг үзээд дахиад дарвуул руугаа харж харцаа зогсоо зайгүй нэг зүйлээс нөгөө рүү хэсүүлсээр байв. Мэйбл л баахан бодолд автсан харагдана. Зам зуурд тохиолдож байсан адал явдлаас үүссэн сэтгэлийн догдолгоо, ирснийх нь хойхно цайзад зохиосон тэмцээн зэрэг явдал, үнэндээ бараг танихгүй хүн шиг болсон эцэгтэйгээ уулзсан, цайзын дотор өөрийн нь байдал ер биш санагдаж байсан хийгээд одоо ингээд усаар аялалд гарсан энэ бүхий л явдлыг дараа дараалан санахад нүдэнд нь тэр чигээрээ харагдах шиг болж, олон сарын хугацаа өнгөрсөн мэт бодогдох ажээ. Хот, иргэншилтэй амьдралаас гараад тун ч удаагүй гэхэд итгэмгүй санагдана. Ялангуяа Освегог гатлахад тохиолдсон сүрхий үйл явдал ухаан бодлоос нь ийм түргэн мартагдах шиг болж байгаа нь гайхмаар санагдана. Шинэ шинэ сэтгэгдлийг төрүүлдэг үйл явдал элбэг тохиолдож байхад цаг хугацаа хурдан өнгөрөх шиг, аяллын үед хэрэг явдал түргэн түргэн солигдоход ялимгүй хэрэг явдал том юм шиг санагддагийг Мэйбл хашир туршлагагүйн улмаас ухаарч чадахгүй байв. Жаспер, Мөрч, тэр ч бүү хэл эцэгтэйгээ танилцаад дөнгөж хоёр долоохон хонож байгаа гэдгийг нээрэн тийм гэж үү хэмээн үнэмшихийн тулд юу юу болж өнгөрснийг нэгд нэгэнгүй нэхэн санахыг хичээж байв. Мэйбл бол юмыг шинжлэн дүгнэх талаар муугүй ч гэсэн шинжлэн дүгнэх билгээсээ сэтгэлийн сайхнаараа илүү охин юм. Ийм учраас саяхан хүртэл огт танихгүй байсан хүмүүсийнхээ талаар өөрийнхөө сэтгэл ямар байгааг тайлбарлаж эс чадна. Сэтгэлийнхээ хямралыг эргэцүүлэн боддог ч үгүй, бодлоо ч гэсэн мөн чанарыг нь ойлгохгүй буй заа. Лавтай нэгэн зүйл бол түүний цэвэр ариун сэтгэл зүрх нь одоо хүртэл хүнд муухай хорлонтойгоор үл итгэх гэдгийг мэдэхгүй агаад тийм муухай юманд өртөж үзээгүй болохоор өөртөө хайртай, бахдан биширч буй хүмүүсийнхээ талаар ямар ч сэжиггүй байв. Ингэхлээр өөрийг нь дагаж явсан хүний дотроос хэн нэг нь хаан ба эх орноосоо урвасан хүн байсан гэхэд бүр ч итгэхгүй билээ.

	Бидний өгүүлэн байгаа энэ үед Английн хаан ширээнд сууж байсан германы гэр бүлийнхэнд Америк ер бишийн их итгэл бишрэлтэй байсан юм. Яагаад гэвэл хан ширээний хавийн элдэв зусарч бялдууч хүмүүсээс сайн сайхан, ач буянтай гэж магтан тараасан зүйлийг зах хязгаарын хөнгөн хуумгай, балар харанхуй нь багагүй тийм хүмүүс яг үнэмшээд түүнийгээ улс төрийн итгэл бишрэл болгон хувиргадаг билээ. Дээр үед алс хол нутгийн удирдах хүмүүсийг магтах дээр хүрвэл хэмжээ хязгааргүй өргөмжлөн шүтэж, алдаа дутагдал гарвал урвасан хэрэг хэмээн илчлэн буруушаадаг байсан шиг манай энэ эрин үед ч бүгд найрамдах төрийн гайхамшгийг мөн тийм байдлаар үзэж байгаа билээ. Олон нийтийн санаа бодлыг энэ мэтээр дээрээс залж хязгаарлаж байсны уршгаар хамаг үнэлэлт өөдгүй бодлоготнуудын тараах цуурхлаас бүхэлдээ шалтгаалж, өргөн олон түмэн нь өөрийн амжилт, танин мэдсэн зүйлээрээ бахархах болохдоо хөлтэй баячуудын эрх ашигтай холбогдсон бүхий л зүйлийн тухай мэдээ сэлтийг бусдын амаар, тэгэхдээ бүр хамаг хэргийг ар хударгаар үйлдэж байдаг тийм хүмүүсийн хүсэл бодлыг үг дуугүй биелүүлж байдаг хүмүүсийн амаар дамжуулан авдаг байв.

	Индиан нарыг холбоотноо болгож цайз, суурин газруудаа английн эзэмшил газруудыг тойруулан байгуулсан франц нарт америкчууд хавчигдаж байсан хэдий боловч францчуудыг үзэн яддагаасаа бараг дутуугүй англичуудад сайн байдаг гэж хэлэхэд бэрх билээ. Иймд, тэр үед байсан хүмүүс хориодхон жилийн дараа английн хааны мэдэлд байсан америкчууд өөрсдийнхөө эртний өрсөлдөгчидтэйгөө холбоотон болсныг огт утга учиргүй хэрэг гэж үзэх байсан нь лавтай байх аа. Нэг үгээр хэлбэл, колони нутагт үзэл бодол, хувцасны янз намбын адил хэмээс хэтэрдэг болохоор Лондонд хаан ширээндээ үнэнч байх нь улс төрийн тоглоомын дөнгөж нэг хэлбэр байсан бол Нью-Йоркт тэр нь уулыг ч хөдөлгөж чадмаар хөдөлшгүй итгэл болон хувирдаг байна. Ийм шалтгааны улмаас тэнд дургүйцэл үүсэх явдал тун ховор тохиолддог бөгөөд урван тэрслэх, тэгэх мөртөө Франц улсын буюу францчуудын төлөө урван тэрслэх явдлыг колони нутгийнхан аймшигтай муухай жигшүүрт хар нүгэл гэж үзэх билээ. Жасперыг одоо битүү хардан сэжиглэж байгаа хэргийг Мэйбл яагаад ч үнэмшихгүй билээ. Мэйблийн хажууд байгаа хүмүүс хар сэжигт автан бие сэтгэлээ тамлаж байгаа бол Мэйбл харин ч хязгааргүй итгэлээр дүүрэн байлаа. Хар сэжгийн сэжүүр чихийг нь хараахан дэлсээгүй байгаа үед анх танилцахаасаа эхлэн чин үнэн сэтгэлтэй хүн гэж Жасперыг бодож эхэлсэн нь энэ хооронд улам баттай болсон байлаа. Өөрөө бол хэзээ ч тийм хүнд хар муу санаа бодон хардан сэжиглэхгүй билээ. Бодол санаанд нь илэрхий ээлжлэн түргэн солигдож байгаа одоогийн ба өнгөрсөн явдлуудын байдалд хар толбо огтхон ч суугаагүй бөгөөд сэтгэлдээ хайрлах болж эхэлсэн хүнийхээ талаар ямар ч хар буруу бодох зүйлгүй байв. Дахиад нэгэн хормын төдий бодол болон тийнхүү суув. Эргэн тойронд нь түүний сэтгэл санааг үймүүлэн түгшээх өчүүхэн ч шалтгаангүй байв.

	Цоо шинэ байдалд сэтгэл санаа дэврүүн буй залуусыг залуу зандан нас, эрүүл энх, аз жаргалт амьдралын намрын тэр сайхан шөнийн нам тайван амгалан байдал улам тэтгэх ажээ. Зун ч гэсэн ер нь энэ нутагт төдий л дулаан байдаггүй тийм дулааy болж, эргийн зүгээс зөөлөн үлээх сэвгэнүүр салхи сэвшээлэн, ой тайгын анхилуун ургамлын үнэр танар ханхална. Хүчтэй биш ч гэсэн зөөлөн тийм салхи хөлгийг жирийлгэн хөвүүлж байх тул хөлгийн ахмад анхаарлаа өчүүхэн ч султгахгүйг хичээнэ. Харанхуй байхад хэн ч тайван байх аргагүй билээ. Гэхдээ Жасперын Мэйблтэй бага зэрэг ярихыг ажвал санаа сэтгэл нь их л дэврүүн байгаа бололтой.

	— Энэ зэрэг хурдан яваад байвал бид очих газраа мөд хүрэх байх аа? гэж Мэйбл залуу далайчныг Цэнгэг Ус нэрээр нь нэгэнт дуудаж сурчихсан асуухад цаадах нь,

	— Эцэг чинь тэгж хэл ээ юу? гэв.

	— Надад юу ч яриагүй. Эцэг маань жинхэнэ цэргийн хүн, тэгээд ч гэр бүл гэдгээс хөндийрч гүйцсэн хүн болохоор өөрийнхөө ажил төрлийн талаар ярина гэж байхгүй юм даа. Ер нь бид хаашаа явж байгаагаа ярих хориотой юм уу?

	— Энэ чигээрээ яваад байх юм бол нэг их хол биш, жар далан бээр явахад Ариун Лоуренс нуур хүрнэ, харин тэнд хүрэхийн алдад францчууд биднийг тэвдээж магадгүй дээ, тийм учраас тэр нуураар нэг их хол явж чадахгүй!

	— Кэп ах ч тэгж л ярина билээ, харин Онтарио чинь далайгаас ямар ялгаатайг би л лав олж харахгүй байна шүү.

	— Та далайгаар аялж үзсэн байна, гэтэл би өөрийгөө далайчин хэмээн боддог мөртөө давстай усыг үзээгүй яваа хүн! Намайг иймэрхүү далайчин болохоор цаагуураа тоодоггүй биз дээ, Мэйбл Дүнхэм!

	— Жаспер-Цэнгэг Ус минь, надад тийм бодол байдаггүй. Юу ч мэдэхгүй, юм үзэж нүд тайлаагүй над мэтийн хүн хэн нэгийг басах чадал байхгүй шүү дээ. Хөлөг жолоодохыг хошуучаас итгэл хүлээсэн таны мэт хүнийг очиж очиж юу гэж тэгж үзэх билээ! Би их далайг үзсэн боловч түүгээр хэзээ ч аялан явж үзээгүй, дахин хэлэхэд энэ нуур, Атлантын далай хоёр ямар ялгаатайг ч мэдэхгүй байна.

	— Далайгаар аялдаг, ийм нуураар аялдаг хүмүүсийн хоорондын ялгааг та юу гэж боддог вэ? Танай ах нуураар аялагч биднийг баахан дайрч басамжилдаг болохоор Мэйбл та биднийг нээрээ далайчин гэж өөрсдийгөө өргөмжилсөн болохоос биш өчүүхэн амьтад юм гэж бодсон байж мэднэ.

	— Жаспер та санаа бүү зов, би ахынхаа занг сайн мэднэ. Нью-Йоркт байхдаа эрэг хавийн хүмүүсийг ч бас л довтлон басамжилдаг шигээ басамжилж байсан юм. Харин аав бид хоёр тэгж хэзээ ч бодоогүй! Кэп ах маань бүр илэн далангүй ярих дээр хүрвэл хуурай газрын цэргийг далай үзээгүй усан цэргээс ч бүр долоон дор гэж ярих хүн байгаа юм.

	— Харин аав чинь хуурай газрын цэргийг бүгдээс дээгүүр тавьдаг хүн шүү, Мэйбл ээ! Таныг хуурай газрын цэргийн хүнтэй суулгахыг бодож байгаа байх шүү!

	— Жаспер-Цэнгэг Ус минь, намайг цэргийн хүнтэй суулгах гэж үү! Эцэг маань тэгж байгаа хэрэг үү? Яахлаараа тийм бодол толгойд нь ордог байна? Эндхийн цэргийн ангийн хэнтэй нь намайг суулгаж хэний эхнэр болгох гээ юм бол?

	— Хүн өөртөө заяасан авьяас чадварын зүйлийг хэчнээн их дурлан хүсэж чадвал бусад мянган дутагдлаа нөхөж чадах биш үү.

	— Тэгэхдээ бусад бүхнийг мартталаа тэгж дурлан хүсдэг байж болохгүй л дээ. Таны хэлж байгаагаар бол аав минь намайг цэргийн хүнтэй суулгах хүсэлтэй, гэхдээ Освегод тийм хүн ганц ч байхгүй гэж байгаа юм биз дээ. Тэгэхээр би их эвгүй байдалд ороод байна, юу гэвэл би энэ хорооны дарга нарын нэгний эхнэр болох тийм сүрхий сайнгүй мөртөө эгэл цэргийнх нь нэгний эхнэр болно гэхэд арай ахдахаар байгааг Жаспер та ч мэдэж байгаа байх.

	Мэйбл ингэж хэлээд царай нь улайсан боловч харанхуй байсан болохоор ярилцагч нь ажиглаж чадаагүй юм. Уг асуудал яггүй адармаатай учраас тийм ч хөнгөмсгөөр шийдэж болохгүй тул Мэйбл зовсон байдалтай инээмсэглэв. Харин Жаспер түүний байдлыг арай өөрөөр ойлгож байсан байж мэднэ.

	— Таныг хатагтай гэж энэ үгийн заншсан утгаар хэлж болохгүй нь үнэн...

	— Үнэхээр тийм, Жаспер, тэр талаар надад горилох юм байхгүй. Бурхны тааллаар би дэслэгчийн охин болж төрсөн, энэ тавиландаа надад гомдох чамлах ч юм алга гэж үнэн шударга бодолтой охин ам өрсөн хэлэв.

	— Гэсэн ч Мэйбл минь хүн бүхэн төрсөн чигээрээ насыг бардаг биш, зарим тэр байдлаасаа дээш гарч байхад зарим нь доош унаж байдаг. Түрүүч байгаад дээд тушаалын дарга, тэр бүү хэл генерал болсон хүн ч олон байдаг, тэгэхлээр яагаад дэслэгчийн охин дээд даргын гэргий болоод хатагтай болж болдоггүй билээ?

	— Түрүүч Дүнхэмийн охины хувьд гэвэл түүнтэй суухыг хүсэх цэргийн дарга хүн ганц гарахгүй байх аа гэж Мэйбл инээж хэлэв.

	— Нээрэн ингэж бодож байна гэж үү? Тэгвэл тавин тавдугаар хорооныхон арай өөрөөр боддог байх, лав л энэ хорооны нэг дарга хүн тантай суухыг хүсэж байгаа байх, Мэйбл минь.

	Нас сүүдэр, дур хүслийг нь тунгаан бодоход тус хорооны дотор бага тушаалын тав зургаан дарга тийм бодолтой байж болохоор Мэйблийн толгой дотор цахилгаан гялбах мэт түргэн санагдав. Мэйблийг төрсөн тавилангаасаа дээгүүр байр эзэлбэл сэтгэл нь ханах хүн гэж бодвол түүний дүрийг хагас дутуу бөгөөд буруу ухаарахад хүрэх билээ. Мэйбл төрөхөөс заяасан хувь тавиландаа сэтгэлд өег байдаг гэж ярих нь үнэн боловч өөрийн олж авсан боловсрол хүмүүжлээ бодвол дээгүүр аж төрөх чадвар чансаатай хүн гэдгээ ч бас ухаарч байлаа. Гэтэл Мэйбл бол гэр бүлийн асуудлыг гагцхүү нийгэмд эзлэх байр суурийн үүднээс үздэггүй тийм цэвэр ариун бодолтой, бүсгүй хүний тун гярхай соргог ухаантай тул дээр дурдсан бодол тархинд нь санаандгүй хөндлөнгөөс гялалзан орж ирээд алга болжээ. Тийм түр зуур гялалзан орж ирээд алга болдог бодол бол хүмүүжлээр бий болсон бодол байхад өөрийнх нь хатуу баримталдаг тогтмол зарчмын бодол нь түүний жинхэнэ хүн чанар, зарчмаас гарч байв.

	— Тийм тэнэг юм бодох цэргийн дарга тавин тавдугаар хороонд ч, өөр хороонд ч баймааргүй юм. Тийм ганц ч хүнийг би мэдэхгүй байна. Би ч өөрөө тийм тэнэг юм хийж цэргийн даргатай суухгүй.

	— Тэнэг юм ярьж байна, Мэйбл минь!

	— Тийм ээ, тэнэг хэрэг, Жаспер минь. Хүмүүс юу гэхийг та надаас ч илүү мэднэ. Суусан хүн маань царай зүс гоолиг биед нь шохоорхож байж доод тушаалын, түрүүчийн охинтой суучихлаа дэмий болов гэж амаа барих дээр хүрвэл би туйлын их гонсойх болно.

	— Нөхөр чинь аавын чинь тухай бодохоос таны тухай илүү бодох байлгүй дээ.

	Мэйбл нэлээд мэрийлттэй зоримог ярьж байснаа Жасперын завсарт нь хэлсэн үгийг сонсоод хэдэн хормын дотор юу ч хэлж чадахгүй түр дуугай байснаа үгээ нэлээд цэнэх маягтай болоход анхааралтай хүн бол ялимгүй гунигтай болсныг нь гадарлах билээ.

	— Эцэг охин хоёрын санаа нийлж байх ёстой, хоёул нэг бодолтой, нэг зүрх сэтгэлтэй байх ёстой. Үзэл бодлоор адил байна гэдэг бол суусан хоёроор барахгүй бусад ойр дотно хүмүүстээ ч аз жаргалыг бодоход чухал. Хамгийн гол нь нөхөр эхнэр хоёрын аль нь ч өөрийгөө золгүй амьтан болсноор бодох онцгой шалтгаан байх ёсгүй. Энэ хорвоо тэртэй тэргүй зовлонгоор дутсан биш!

	— Цэргийн дарга хүн учраас л суухгүй гэж байгаа юм байна гэж таны тухай ойлгож болох байна уу, Мэйбл ээ?

	— Та надад ийм асуудал тавих эрхтэй гэж бодож байна уу, Жаспер аа? гэж Мэйбл инээж хэлэв.

	— Таныг аз жаргалтай яваасай гэж халуун зүрхнээсээ хүсэхээс өөр эрх надад алга, энэ маань ч дэндүү чамлалттай. Эцэг чинь таныг дэслэгч Мюртэй суулгах гэж байгааг сонсоод сэтгэл бүр ч их түгшин зовох болсон юм.

	— Миний эцэг тийм тэнэг, тийм харгис хэрцгий бодол сийлэхгүй.

	— Таныг арын албаны даргын авгай болоосой гэж хүсвэл тийм харгис хэрцгий бодол болж таарах нь уу?

	— Би энэ тухай юу бодож байгаагаа танд нэгэнт түрүү хэлж байсан болохоор одоо түүнээсээ илүү үнэмшилтэй хэлж чадахгүй байх аа. Би нэгэнт таны асуусан зүйлд илэн далангүй хариулсан болохоор харин та миний эцэг тийм бодолтой байгаа юм гэдгийг хаанаас дуулснаа надад хэлж өгөхгүй юу?

	— Танд суух хүнийг нь олж сонгосон гэж өөрөө надад хэлсэн болохоор өөрөөс нь дуулсан хэрэг шүү дээ. Ганцхан удаа биш хэд хэдэн удаа сонссон. Хөлөгт ачаа тээш ачиж байх зуур бид хоёр ярилцаж л байсан. Мюр дарга ч таныг гуйх бодолтой байгаа гэж надад ярьж байсан. Энэ бүгдийг нийлүүлж бодоод мэдсэнээ танд хэлсэн юм шүү.

	— Хайртай эцэг минь, ингэхэд, хайртай эцэг минь өөр хүний тухай хэлж байсан байж болно шүү дээ! Миний эцэг ноён Мюрийг бодож хэлсэн байна гэж таны хэлснээс уламжлан бодох үндэс ч байхгүй шүү дээ гэж Мэйбл сэтгэлийнхээ хөдөлгөөнд өөрийн эрхгүй хөтлөгдөн буй мэтээр үг зөөн зөөсөөр, царай нь улайж улалзсаар ярилаа.

	— Тэртэй тэргүй ил байгаа юм биш үү, Мэйбл ээ? Арын албаны дарга юу гэж энэ аялалд явах болоо вэ? Мянган арал руу явах аянд энэ хүн урьд нь явах хэрэгцээгүй гээд ер явдаггүй байсан шүү дээ! Энэ хүн тантай суухыг бодож эцэг чинь суулгая гэж шийдээд тэр биш үү? Ноён Мюр таныг эргүүлдээд байгааг та мэдэхгүй байна гэж үү, Мэйбл ээ?

	Мэйбл хариу дуугарсангүй. Арын албаны дарга өөрт нь сүйд болж буйг Мэйбл эмэгтэй хүнийхээ зөнгөөр гадарлаж байсан боловч Жасперт мэдэгдтэл тийм их сонирхож байсныг нь мэдээгүй билээ. Эцэгтэйгээ ярилцсанаас үзэхэд өөрийг нь хүнтэй суулгаж ханьтай болгох талаар үнэхээр их бодож байгаа нь мэдэгдэж байсан боловч Мюртэй суулгах гэж байгаа гэж яавч бодож чадахгүй байлаа. Одоо ч гэсэн үнэмшиж чадахгүй байв. Санамсаргүй буюу заримдаа гайхмаар үг хэлж байсныг нь бодоход эцэг нь хувь заяаг нь шийдэж байгааг Мэйбл тааварлаж байсан боловч чухам ямар хүнтэй суулгахаар шийдсэн нь итгэлтэй харагдаагүй байлаа. Энэ бүгдээ Мэйбл дотроо л бодож байв. Энэ асуудлыг Жаспертай хэлэлцэх нь өөрийн нэр төрд сайнгүй бөгөөд ер нь бүсгүй хүн болохоор нэг их илэн далангүй ярилцах дуртай биш байв. Нэг хэсэг хоёул дуугүй болсон нь эвгүй тул Мэйбл ярианыхаа сэдвийг өөрчилж хэлэв:

	— Жаспер та нэг зүйлд хатуу итгэж болно. Дэслэгч Мюр хурандаа байсан ч Дүнхэн Мэйблийн нөхөр хэзээ ч болж чадахгүй. Одоо та энэ аяллынхаа тухай надад ярьж өгөхгүй юу, хэзээ хүрэх газраа хүрэх юм бэ?

	— Мэдэхгүй байна. Усаар явахад салхи, усны долгион хоёроос шалтгаалдаг юм. Өглөө бугын хойноос хөөсөн анчин шөнө хаана байхаа мэддэггүй гэж Мөрч хэлэх байх шүү.

	— Бид одоо буга хөөж ч яваа биш, өглөөний цаг ч биш, тэгэхээр Мөрч ямар хамаатай билээ?

	— Бид буга хөөгөөгүй ч гэсэн олж барихад бас л хэцүү юмны хойноос яваа шүү дээ. Танд үүнээс илүү юм хэлж чадахгүй байна. Бидний үүрэг бол амаа барьж явах ёстой, үүнээс болж ямар нэг зүйл шалтгаалсан ч шалтгаалахгүй байсан ч амаа барьж явах л үүрэгтэй. Харин «Үер» маань тэнгэрийн сайхан муухай алинд ч хэрхэж чадахыг танд харуулахын тулд би таныг хөлөг дээрээ удаан байлгаж чадахгүй байж мэднэ шүү.

	— Миний бодоход ухаан муутай хүүхэн л далайчинтай суудаг байх! гэж Мэйбл санаандгүй хэлээд орхив.

	— Сонин хачин бодол байна даа, яагаад тэгж бодож байгаа билээ?

	— Яагаад гэвэл далайчны эхнэр хүн нөхрийгөө эхнэр, хөлөг хоёртой адилхан хайртай байх болно гэж бодож явах хэрэгтэй болох нь. Далайчин хүн эхнэр авах ёсгүй гэж Кэп ах ч ярьдаг гэхэд Жаспер инээд алдаж,

	— Далай тэнгисээр аялдаг далайчдыг хэлж байгаа л даа. Түүний бодлоор бол, далайгаар аялагч далайчинд эхнэр болж чадах ганц ч эмэгтэй байхгүй байдаг бол нуураар аялагч далайчинд ямар ч хүүхэн эхнэр болж чадна. Цэнгэг усны цэрэг биднийг та эрхэм Кэпийн бодлоор арай үнэлэхгүй юм байгаа биз дээ?

	— Хүүе, дарвуул харагдах чинь юу вэ? Завь л байна даа, гарцаагүй нэг завь явж байна гэж саяхан манай хоёрын ярьж байсан хүн дуу алдав.

	Жаспер хөлгийнхөө хошуу дээр гүйж очив. Нээрэн, хөлгөөс нь урд салхин дороос зуугаад ярдын зайтай газар нэг жаахан бараан юм харагдаж байна. Жаспер хармагцаа суман завь байгааг мэдэв. Шөнийн цагт өнгийг нь ялгах боломжгүй байсан боловч нүд харанхуйд дасаад ирэхлээр ойрын зайнаас юмны ерөнхий дүрсийг ялгаж чаддаг болохоор Жасперын хурц хашир нүд холоос ч суман завийг андсангүй ялгаж танилаа.

	— Дайсан байж таарна, бариад авах юм сан гэж залуу ахмад хэлэв.

	— Хар хүчээрээ сэлүүрдэж байгааг нь хараарай. Бидний урдуур гараад салхи сөрөх санаатай байна, тэгвэл бидэнд гүйцэгдэхгүй, хашир бугыг цанаар хөөсөнтэй адил юм болно! гэж Мөрч хэлэв.

	— Салхи өөд эцээхэн залаарай! Байдаг чадлаараа, чинээнд нь тултал! гэж Жаспер жолоо баригчдаа хашхираад, — Уухай, зүйтэй! тэгээд л хурдлаарай! гэв.

	Залуурч тушаал ёсоор гүйцэтгэхэд «Үер» усыг хага зүсэн гялалзаж ганц хоёрхон хормын дараа нөгөө завийг гүйцэн хаашаа ч бултах аргагүй болгов. Жаспер өөрөө жолоогоо барьж авхаалж болгоомжтой хөдөлгөөнөөр хөлгөө завины дэргэд тулган очиж цаламдан зогсоов. Завинд хоёр хүн байлаа.

	Тэр хоёрыг хөлгийн дээр гараад ир гэхэд тэр хоёр гарч ирвэл Гилбэр эхнэрийнхээ хамт байгааг хөлгийнхөн бүгд үзэв.

	 


Арван тавдугаар бүлэг

	 

	Баячууд бэлтэй ч худалдан авч эс чадах ,

	Мэргэд ухаантай ч өргөн эс чадах байтал

	Үгээгүйчүүд харин унаган биеэр нь олдог

	Тэр юун сувд вэ? Хэлээдэх. Чин үнэн гэгч

	Тэр мөн гэж би түгдрэлгүй хариулна.

	Каупер «Гурав дахь оньсого»

	 

	Хөлгийнхний ихэнх нь индиан, эхнэртэйгээ явааг үзээд огтхон ч гайхсангүй, харин Кэп болон түүний нөхдийг орхин алга болсон түүнийг мэдэх Мэйбл ба бусад хүмүүс баахан сэжиг төрсөн нь аргагүй юм. Тийнхүү оргон алга болсны учир шалтгааныг сэжиглэх бус нотлох нь бас ч тийм амаргүй байлаа. Гагцхүү Мөрч тэдний хэлийг мэдэх учир бүхий л шалтгааныг тодруулахын тулд Гилбэрийг хажуу тийш аваачиж яагаад харж хамгаалж явах ёстой хүмүүсээ орхин явсан, энэ хооронд хаана байсныг асуув.

	Гилбэр асуултыг тайвнаар сонсоод ер нь индиан хүний зангаар биеэ тун сайн барин хариулж байв. Өөрийн оргосон шалтгааныг энгийн учир байдлаар, нээрэн ч аргагүй юм уу гэмээр тайлбарлажээ. Кэп бидний нуугдсан газар дайсанд нэгэнт мэдэгдсэн болохоор тэндээс эртхэн гарч зайлахгүй бол бүгд толгой дараалан хядуулна гэж лавтай бодоод л бушуухан гэгч нь ойн битүү шугуй руу орчихсон юм гэнэ. Нэг үгээр хэлбэл амиа авч гарах санаатай л оргосон гэнэ.

	Мөрч үгэнд нь үнэмшиж буй царайлан,

	— Тэгвэл нөхөр минь, чи зөв юм хийсэн байна, харин эхнэр чинь яагаад хамт явсан байна? гэхэд Гилбэр,

	— Цайвар царайтай эхнэр ч нөхрөө дагаж явахгүй гэж үү? Мөрч ч гэсэн тэгэх дээр хүрвэл хайртай хүүхэн маань араас ирэх нь үү гэж эргэж харахгүй гэж үү? гэв.

	Ингэж хэлснээр загатнасан газар нь маажих шиг болж Мөрч өөрөө бодох болов. Өөртэй нь ямагт хамт явсан хөөрхөн ааштай Мэйбл ухаан бодолд нь улам улам орж ирэх болов. Гилбэр чухам яагаад гэдгийг ухаараагүй боловч өөрийнхөө хэлсэн тайлбарыг үнэмшилтэй болж байгааг мэдээд өөр юу юу асуухыг нь тэвчээртэй хүлээн зогсоно.

	Мөрч өөрийн эрхгүй нэг хэлээс нөгөө хэл рүү шилжин англиар,

	— Аргагүй зүйтэй л хэрэг юм даа. Аргагүй, тэгэхээс өөр яах вэ, эмэгтэй хүн эрийгээ дагахаас яах вэ, нэгэнт л үнэнч явна гэж тангарагласнаас хойш тэгэхээс өөр яах вэ, эхнэр нөхөр хоёр гэдэг чинь нэг цус мах гэсэн үг юм чинь. Мэйбл ч гэсэн түрүүчийг тэнд байгаад яваад өгөх юм бол хойноос нь явах л шүү дээ. Тийм хүнлэг сэтгэлтэй хүүхэн бол нөхрийнхөө хойноос явах нь эргэлзээгүй! Тускарора отгийн хүн чиний хэлж байгаа үг үнэн байна гэж Мөрч дахин түүний хэлээр ярингаа хэлээд, — Чиний хэлж байгаа үг чин үнэн, сайхан, үнэмшилтэй байна. Гэхдээ найз чи яах гэж ийм удаан хугацаагаар хороондоо ирээгүй явсан юм бэ? Нөхөд чинь бишгүй их үгүйлдэг байсан, гэтэл чи сураг тасарчихсан байгаад байдаг! гэв.

	— Марал нь бугаа дагадаг бол буга нь марлаа дагах нь алба уу? гэж Гилбэр Мөрчийн мөрөнд хуруугаа хүргэж учиртайхан инээгээд, — Гилбэрийн эхнэр Гилбэрийнхээ араас дагасан байна, тэгэхлээр эхнэрийнхээ хойноос явдаг нь зөв хэрэг. Эхнэр маань төөрч байж баригдаад бусдын гэрт гал тогоо барьж байв гэлээ.

	— Эхнэр чинь минго нарт баригдаад чи эхнэрийнхээ мөрөөр явсан хэрэг болж байна уу, Гилбэр ээ?

	— Мөрч маань модон дээр байгаа хөвдийг олж хардаг шигээ шалтгааныг мэдэж байна, яг л тэгсэн, тэгсэн юм чинь.

	— Чи эхнэрээ салгаж аваад удаж байна уу, ямар аргаар яаж чадсан бэ?

	— Хоёр нарны хооронд. Зургаан сарын Шүүдэр ч нөхрийнхөө зааж өгсөн замыг олох гэж мунгинасангүй.

	— Энэ чинь үнэн шиг л байна. Эр эм хоёр тэгэх л ёстой. Харин чи ямар аргаар суман завь олж аваад, яагаад цэргийн анги руу явахын оронд Ариун Лоурансыг чиглэн явсан бэ?

	— Гилбэр бол хүний өөрийнхийгөө ялгадаг хүн, энэ бол миний завь. Цайзын дэргэдэх эрэг дээрээс олсон юм.

	«Энэ ч бас учиртай. Тэр завь ямар нэг хүнийх байж таарна, түүнийг индиан хүн хээвнэг авах болно. Харин бид тэр хоёрын алиныг ч олж хараагүй маань хачин хэрэг. Завь биднээс өмнө голоос гарсан байх ёстой билээ» гэж дотроо бодов.

	Замчийн толгойд ийм бодол орж ирсэн тул үүнийгээ асуугаад авав.

	— Дайчинд ч ичгүүртэй явдал байдгийг Мөрч андахгүй. Эцэг нь охиноо асуувал би юугаа хэлэх билээ. Тэгээд би Зургаан сарын Шүүдрээ завинд явуулсан юм. Хэн ч түүнээс юун тухай ч асуусангүй. Тускарора отгийн эмэгтэй хүн харийн хүнтэй ярилцах ёсгүй байдаг.

	Энэ бүхэн үнэн мэт санагдах бөгөөд индиан нарын зан чанар, заншилд ч тохирч байлаа. Тэгээд ч Гилбэр Мохокийг орхихынхоо өмнө шагналынхаа тэн хагасыг авсан байна, нөгөө хагасыг нь нэхээгүй явдал түүний шударга чанарын нотолгоо болж, хоёр талын харилцан адил эрхийг хүндэтгэсний гэрч болж хувирсан хэрэг. Эдгээр чанар нь зэрлэгүүдийн ёс суртахууны зүйг христос мөргөлтнүүдийнхээс адил хэмжээгээр ялгаж байгаа хэрэг юм. Чигч шулуун бодолтой Мөрч бодохдоо Гилбэр ний нуугүй зантай хүний хувьд охины эцэгтэй очиж уулзаад бүхнийг байсан байдлаар нь ярьж өгсөн бол хол дээр байсан байж дээ гэж бодовч түүнийг их болгоомжтой зөв зүйтэй шийдсэн мэт боджээ. Гэсэн ч индиан нарын зан аашинд дассан Мөрч маань Гилбэрийн үйл ажиллагааг нэг их хачирхсангүй.

	— Гилбэр, чиний хэлж буй үг чинь уулын ус шиг урсаж байна, үнэн юм үнэнээрээ л байхаас биш. Улаан арьстнууд иймэрхүү юм хийхээсээ сийдэггүй, гэхдээ ийм явдлыг нь цайвар царайтнууд сайшаана гэж би бодохгүй байна. Охины эцэг хэчнээн их гашуудаж байгааг нь чи харахыг хүсээгүй юм шив дээ? гэж Мөрч нэлээд дуугүй байснаа асуухад Гилбэр тийм гэж буй байдалтайгаар толгойгоо ялимгүй гудайлган мэхэсхийв.

	Мөрч цааш нь хэлэхдээ,

	— Нөхөр минь чи надад бас нэг зүйлийг хэлсүгэй, тэгвэл чиний овоохой, ингизийн бөх байшин хоёрын завсар ямар ч үүлгүй болон цэлмэнэ. Хэрэв чи энэ өчүүхэн мананг үлээгээд сарниулж чадвал нөхөд маань чамайг галынхаа дэргэд сууж байгаагаар харах бөгөөд чи ч тэднийг маань зэвсгээ хажуу тийш тавиад цэрэг эрийн хэргээ мартлаа гэдгийг олж харах болно. Яагаад Гилбэрийн суман завь дайснаас өөр хэн ч байдаггүй Ариун Лоуренсын зүг хандсан байв аа?

	— Яагаад Мөрч нөхдийнхөө хамт бас тэр зүг харж явсан байдаг билээ? Гилбэр ингизийн харж яваа зүг харж явж болно шүү дээ гэж мань эр хэнэг ч үгүй өөдөөс нь асуулаа.

	— Үнэнийг хэлэхэд, Гилбэр минь, бид бол энд хайгуул хийж байгаа улс... Нэг үгээр хэлбэл бид бол эзэн хааны хэргээр энд байх эрхтэй улс. Энэ талаар бид ингэж ярих эрхгүй ч гэсэн яах вэ үнэнийг олоход хэрэгтэй бол уу гэж бодоод хэлчихлээ.

	— Гилбэр бол том хөлгийн барааг олж хараад Цэнгэг усны царайг ч хармаар болсон юм. Үдэш овоохой руугаа буцахдаа нарны зүг явж байснаа залуу далайчныг нөгөө зүг явж байгааг хараад эргэхгүй юу. Цэнгэг Ус, Гилбэр хоёр тэгээд нэг чигт орж орхисон байна л даа.

	— Энэ бүгд чинь чин үнэн бол тускарора отгийн чи, бидний дуртай зочин болж бугын мах идээрэй. Тэгээд саламз. Нар бидний араар амархан шингэнэ, бид ч урагшаа явж байгаа болохоор хэрэв буцахгүй бол уг зорьсон газраасаа дэндүү холдож орхино.

	Мөрч нөхөд дээрээ очиж Гилбэрээс олж сонссон бүхнээ ярьж өгөхөд Жаспераас бусад нь тэр индианы үгэнд итгэх янзгүй байлаа. Харин Мөрч өөрөө бол дургүйг нь хүргэж байсан тэр хүнд болгоомжтой хандах нь зүйтэй гэж бодох атлаа хэлсэн ярьсанд нь итгэхэд бэлэн байв.

	Кэп, Мөрчийг ярьж дуусмагц тэр этгээдийг одоохон баривчлан гавлах, хэрэв энд хөлгийн цагдаагийн хамгаалах хэсэг байдаг юм бол түүндээ шилжүүлэх хэрэгтэй, тэгээд буудал хүрсэн цагтаа цэргийн шүүхэд шилжүүлэх хэрэгтэй гэв.

	— Баривчлах нь л хамгийн зөв, харин онгоцон дээр байгаа цагт түүнийг гавлах хэрэгцээгүй гэж түрүүч хэлээд, — Өглөө түүнийг байцааж дуусгая гэлээ.

	Тэгээд Гилбэрийг дуудаж хэрхэхээр шийдсэнээ мэдэгдэв. Индианы тэр шийдвэрийг баргар царайлан сонссон боловч эсэргүүцсэнгүй. Харин ч Америкийн уугуул нутгийн хүмүүсийн чанараар өөрийн хувь заяанд тохиолдох аливаа явдлыг тайван, даруухнаар хүлээж аваад тавиландаа захирагдав. Тэрүүхэн хажууд зогсох хоорондоо тэнд болж буй бүхий л явдлыг шимтэн ажиглаж байв. Жаспер хөлгөө эргүүлж дарвуулаа хийсгэн урьдынхаа чигийг барин хөдлөв.

	Харуул манаагаа гаргаад унтаж амрах цаг болж байлаа. Бараг бүгдээрээ доош бууж гагцхүү Кэп, түрүүч Жаспер, бас хоёр далайчин л тавцан дээр үлджээ.

	Мөн тэнд ялимгүй зайдуухан Гилбэр бардам байдалтай, авгай нь индиан хүүхний ёсоор их л даруу дуулгавартай байдалтай зогсож байв.

	— Эхнэр чинь доош буувал миний охин цаадхад чинь аятайхан унтах газар олоод өгнө, харин чи өөрөө тэр дарвуул дээр унтаж орхихгүй юу гэж түрүүч их л нөхөрсгөөр хэлээд өөрөө тавцангаас буухыг завдаж байлаа.

	— Би эцэгтээ талархдаг, тускарорагийнхан ядуу улс биш, эхнэр маань завинаас хөнжил дэвсгэрээ аваад ирэг.

	— Найз минь өөрөө л мэд дээ. Бид чамайг баривчилж байгаа боловч ямар нэг зүйлээр хавчих гэсэн юм биш. Эхнэрээ явуулаад хөнжил дэвсгэрээ авуул, өөрөө буугаад сэлүүрээ бидэнд авч өгч болно шүү дээ гэснээ түрүүч дуугаа намсгаж, — Жаспер минь, хөлгийнхөн маань таг унтаж орхиход юмыг яаж мэдэх вэ сэлүүрийг нь авчихсан, дээр шүү гэв.

	Жаспер тэгье гэлээ. Гилбэр, эхнэрийнхээ хамт үг дуугүй зөвшөөрч доош буугаад эхнэртээ нэлээд ууртай уг хэлж буй сонстов. Эхнэр нь хийсэн алдаагаа засаж нөхрийнхөө зааж өгсөн өөр хөнжлийг эрж байгаа бололтой, түрүүчийнхийгээ хажуу тийш болгоод байв.

	Түрүүчийн нойр хүрч нүд нь анилдаж эхэлсэн тул Гилбар тэр хоёр хэтэрхий удаж мунгинаад буй мэт санагдсанд яаруулж:

	— За бушуул даа Гилбэр, гараа нааш нь, орой болчихлоо, бид чинь дохиогоор эртхэн унтаж дасчихсан улс байгаа юм гэхэд хариуд нь,

	— Гилбэр одоохон гарлаа гээд хөлгийн хошуу тал руу явснаа хутга нь ганц гялсхийгээд завийг нь хөлгөөс уясан тэн олсыг тас огтлов.

	Хөлөг хөдөлсөн чигээрээ явсаар байхад завь нүд ирмэхийн зуургүй хөдөлгөөнөө саагаад бараг дороо зогсов. Тэгээд зугтан эхлэв. Энэ явдал маш санамсаргүй гэнэт болсон тул энэ тухай түрүүч нөхдөдөө хэлж амжаагүй байхад нэлээд холдож амжсан байлаа. Гилбэрийн арга мэхийг тэд тааварласангүй ажээ.

	— Салхины өөд хар хүчээрээ! гэж Жаспер хашхираад өөрөө хамжилцав.

	Хөлөг салхины өөдөөс түргэн эргэж хамаг дарвуулаа хийсгэн шаламгай хөдөлсөн хэдий боловч, хэчнээн хурдан шалмаг, ур чадвартай ухасхийн хөвсөн боловч Гилбэр түүнээс ч илүү хөнгөн шалмаг явна. Сэлүүрээ авч сэлүүрдэх нь туйлын дадамгай овсгоотой харагдана. Бас эхнэр нь туслах тул завь нь хурдан гулсана. Салхины эсрэг баруун урагш эрэг рүү чиглэн сэлүүрдэж хөлгөөс аль болох холдохыг хичээж байгаа харагдана. «Үер» хөлөг хэчнээн хурдан шаламгай хөвлөө ч гэсэн эрэгт ойртохын алдад чигээ өөрчлөхөөс өөр аргагүй, хэтэрхий хазайж болохгүй учраас завийг гүйцэх боломжгүй болж буйг Жаспер мэдээд,

	— Гүйцэгдэхээ болилоо! Зальтай муу новш салхи сөрж байгааг нь. Манай хөлөг яагаад ч гүйцэхээ байлаа! гэж хөлөг завь хоёрын хоорондын зайг багцаалан хэмжээд хэлэв.

	— Бидэнд завь бий шүү дээ! Бушуухан буулгаад, хойноос нь хөөчихье гэж түрүүч Гилбэрийн араас хөөх гэсэн их хүсэлдээ автан залуу хүн шиг сэтгэл хөдлөн хашхирав.

	— Ашиггүй. Тавцан дээр Мөрч байсан бол оролдоод үзэхэд болох байлаа. Биднийг завь буулгах гэсээр байтал гурав дөрвөн минут болно, энэ хооронд Гилбэр арилаад өгнө.

	Жасперын хэлдэг үнэн болохыг Кэп, түрүүч хоёул үнэмшив. Хамгийн туршлагатай далайчин ч үнэмшихээс өөр аргагүй үнэн байв. Эрэг хүртэл дөнгөж хагас бээрийн зай байсан болохоор эргийн сүүдэр дагуу хурдан гулсаж байсан завь тэднийг хагас замаа туулж амжаагүй байхад эрэгт хүрчих болно. Хүнгүй хоосон завийг нь олзолж болох байж магадгүй боловч энэ бол хэнд ч хэрэггүй явдал байлаа. Гилбэр завьтайгаа үлдсэн байлаа гэхэд нуурын усанд дахин гарч ирснээс ихээхэн ядаргаатай ч гэсэн ой модоор дамжин нөгөө эрэгт гарах нь түүнд аюул багатай юм.

	Хөлгийнхөө жолоог дахин баруун тийш залах болоход хөлөг нь эгц эргээд эгээ л амьд амьтан мэтээр өөр хурдаар явж эхлэв. Жаспер энэ бүгдийг хийхдээ огт дуугарахгүй бөгөөд хөлгийн бусад ажилтан нь чиг чигийнхээ хийх зүйлийг мэдэх тул үүргээ зохих ёсоор солиу гажуугүй сайхан биелүүлж байлаа. Хөлгийн дээр ийм ажил болж байх зуур Кэп, түрүүчийг товчноос нь барьж их тасалгааны үүд рүү аваачиж хүн үгийг нь үл сонсох газар олоод өөрийнхөө хэтэрхий мэргэнд бодох ухааны шавхагдашгүй уурхайг нээж алдав.

	— Дүнхэм минь аан гэж байгаач, энэ тохиолдлыг ул суурьтай бясалгаж, үлэмж болгоомжтой авч үзэх шаардлагатай байна гэж тун муухай зэвүүн байдалтайгаар хэлэв.

	— Кэп минь, цэргийн хүний амьдрал байнга бясалгаж болгоомжтой байхыг шаарддаг л даа. Хэрэв бид энэ зах хязгаарт аль алиныг нь алгуурласан бол бид толгойныхоо хуйхнаас аль эрт салсан байх ёстой.

	— Гилбэрийг баривчилсан явдлыг нэг нөхцөл байдал, оргуулсныг нь бас нэг нөхцөл байдал гэж үзвэл таарна. Тэр хоёр явдлын хариуцлагыг... хэн билээ... аа тийм Жаспер-Цэнгэг Ус л хүлээх ёстой.

	— Энэ бол үнэхээр нөхцөл байдал мөн, гэхдээ дотроо зөрөөнтэй. Индианы оргосон явдал энэ залуугийн эсрэг, индианыг баривчилж авсан явдал түүний төлөө нөхцөл байдал болж байна даа.

	— Хаанаас тийм байх вэ. Нэг нөхцөл байдал нөгөөгөө хэрхэвч үгүйсгэхгүй, энэчлэн хоёр үгүйсгэл бас байдаг шүү дээ. Хуучин хашир далайчны үгийг дуулъя гэж бодож байгаа бол түрүүч минь хөлгийн болон хүмүүсийнхээ аюулгүй байдлыг хангах арга хэмжээг ганц ч хором алдалгүй авах хэрэгтэй. Энэ хөлгөрхүү юм чинь зургаан узелын хурдтай ахиж явна, гэтэл энэ цөөрмийн хэмжээ даанч өчүүхэн болохоор өглөө болоход бид францын зогсоолд очоод орой нь тэдний шоронд орж байж мэдэх л байна.

	— Нээрэн тийм болж мэдэх л юм, тэгээд ах минь намайг юу хий гэх гэж байна даа?

	— Эрхэм Цэнгэг Усыг нэн даруй баривчилж харгалзагчийн мэдэлд шилжүүлээд надад хөлгийнхөө удирдлагыг өгөх хэрэгтэй. Хөлөг чинь армийнх, чи өөрөө эндхийн цэргийн тэргүүн болохоор ингэх бүрэн эрх мэдэлтэй шүү дээ.

	Түрүүч Дүнхэм энэ саналыг зүйтэй эсэх тухай цаг гаруй эргэцүүлэн бодлоо. Уг нь шуурхай шийдэмгий хүн боловч шийд гаргатлаа ихээхэн бодож боловсруулдаг зантай хүн билээ. Хорооныхоо цэргүүдийг үргэлж ажиглаж байдаг болохоор Жасперын талаар дандаа сайн талын юм бодогддог байв. Гэсэн ч хардаж сэрдэх хорт муу санаа сэтгэлд нь нэгэнт гүнзгий шигдсэн байлаа. Үл итгэж болох үндэс байгаа мэт баримт гарч ирж байсан, бас франц нарын ов мэхнээс айж байсан, нөгөө талаар Дункан болгоомжтой байгаарай гэж захиж байсан энэ гурван зүйлээс болоод Жасперын тухай урьдын сайн сайхан бодол дотроос нь шахагдан гарахад хүрчээ. Тийм бэрх байдалд ороод түрүүч маань хөлгийн дээр явж буй хамгийн том албаны хүн арын албаны даргын санал бодлыг сонсохоор шийдэв. Түүний юу хэлэхийг нь дагах албагүй байсан боловч саналыг нь сонсох нь зүйтэй гэж боджээ. Өөрийнх нь талд яавал дээр болох бол гэж боддог хүнээс зөвлөгөө авна гэдэг ашиггүй байдал л даа. Тийм байдалд асуусан хүнийхээ эрмэлзлийг асуугдагч нь бодолцдог юм. Тэгэхлээр шударга шийд гарна гэсэн номгүй. Тухайн үед Кэп, саяын болсон явдлыг өөрийнхөө бодож санаж байгаагаар нэгэнт Мөрчид ярьчихсан байсан болохоор бүр ч дэмий талтай болоод байв. Хуучин далайчин бас тийнхүү ярихдаа хэний эрх ашгийн үүднээс хэрэг явдлыг хэрхэн үнэлэх тухайг Мюрт сануулаад амжсан байлаа. Мюр хэдийгээр зарим талаар эргэлзэх талтай байсан боловч Дүнхэм болон түүний охины сэтгэлд юм хийчихгүйг бодолцох ухаантай хашир эр л дээ. Хэрэг явдлыг танилцуулсан байдал нь Жасперыг түр удирдлагаас зайлуулан харгалзах нь зүйтэй гэх шийдийг зүйтэйд үзэх болгосон юм. Тэгээд Мюрийн хэлсэн саналын дагуу Дүнхэм нэн даруй арга хэмжээ авах болов.

	Дүнхэм олон таван үггүйгээр шууд л Жасперыг хөлгийн удирдлагаас түр огцруулж хадмаа оронд нь тавих болов гэж мэдэгджээ. Жаспер зүй ёсоор гайхаж дурамжхан байсан боловч Дүнхэм тайван байдалтайгаар цэргийн албаны ажил нууц байдлыг хатуу шаарддаг, ийм арга хэмжээ авахаас өөр аргагүй болоод байна гэж шууд хэлэв. Түрүүч өөрийн сэжгийн талаар юу ч мэдэгдээгүй ихээхэн болгоомжтой байсан учир Жасперын гайхах нь багассангүй. Тэглээ ч гэсэн цэргийн алба үүргийг дуугүй биелүүлдэг заншлаараа Жаспер тушаалд нь захирагдав. Өөрийн мэдлийн хэдэн хүндээ тусгай шийд гартал та нөхөд Кэпийн удирдлагаар ажиллана гэж өөрөө мэдэгдэв. Гэтэл ганц Жасперыг биш бас түүний гол туслагч бөгөөд олон жилийн турш чухал үүрэг гүйцэтгэсэн учир хөлөгтөө лоцман гэж алдаршсан туслагчийг нь ч огцруулсныг сонсоод Жаспер их дургүй нь хүрсэн боловч дорхноо тэр байдлаа нууж чадсаныг нь хар сэр ихтэй Кэп ч ажиглаж амжсангүй. Иймэрхүү нөхцөл байдалд ялимгүй далим олдвол сэжиглэгч этгээдүүд юу ч хийж мэдэх байдаг билээ.

	Жаспер, лоцманыхаа хамт тавцан дээрээс доош буухад нээлхийн дэргэд тавьсан харуулын цэрэг дээрээс аль хэдийн тушаал авч тэр хоёрын бүхий л байдлыг сайтар анхаарч, зөвшөөрөлгүйгээр тавцан дээр бүү гарга, өрөөнд нь бушуухан буцааж оруул гэсэн байжээ. Жаспер, туслагчийнхаа хамт доош буумагц бушуухан шиг орон дээр гарч аваад өглөө болтол босолгүй унтчихсан учир тэр сэрэмжлэн болгоомжлох гэсэн тушаалын хэрэг ч байсангүй өнгөрчээ.

	 


Арван зургаадугаар бүлэг

	 

	Хэмжээ хязгаар, эхлэл төгсгөл гэж ерөөс үгүй

	Хилэгнэн догшрох, амгалан байх аль ч үедээ гайхамшигтай

	Хар шуурга оволзохын цагт дээд тэнгэрийн толь болж

	Умардын мөс, өмнөдийн цэнхэртэх үдийн халуунд Угаас ямагт давтагдашгүй амьд хэвээрээ байгч

	Чиний бүтээлийн дуудах нэр аугаа үлэмжийн,

	Чамтай хамт ертөнцийн оршил тогтнол,

	Үүрд мөнхийн дүр, үл үзэгдэхүйн сэнтий тодорсон,

	Өөрөө өөртөө хууль болсон чи үнэхээр бүгдийг хаанчилнам.

	Байрон «Чайльд-Гарольд»

	 

	Бүүр гэгээ орсон хойно «Үер»-ийн чөлөөтэй яваа зорчигчид тавцан дээр гарцгаав. Нуурын давлагаа одоохондоо тийм ч их биш байх бөгөөд үзтэл хөнгөн хөлөг арлуудын нөмөрт байсаар байгаа бололтой ажээ. Гэвч Онтариогийн араншныг мэдэх хүн бүхэн энэ нутагт байнга тохиолддог намрын хэцүү бэрх шуургыг өөрсдийн биеэр үзэх нь лав гэдгийг ойлгож байлаа. Тэнгэрийн хөвөө хязгаарт газрын бараа харагдах нь ер үгүй бөгөөд сайх уйтгарт эл хуль байдал үлэмжийн их усны мандлыг нууцлаг, хирдхийм байдалтай болгомуй. Ирэлж буюу эх газарт оршин суугчдын хэлдгээр давлагаа нь хөөсөрсөн хирвээтэй, богинохон бөгөөд далайн урт давлагааг бодвол амархан сарних аж. Гайхалтай өнгө аясаараа өмнөдийн тэнгэрийн цэнхэр өнгөтэй өрсөлдөн байдаг ус нь эдүгээ ногоон, баргар болсныг нь үзэхүл дөнгөж саяхан нарны хурц туяанд очтон байсан гэдэгт итгэх аргагүй ажээ.

	Эл дүр зургийг цэргүүд харж ханасан тул уван цуван доош бууцгаагаад тавцан дээр зөвхөн далайчид, түрүүч, Кэп, Мөрч, арын албаны дарга, Мэйбл нар үлдлээ. «Үер» дээрх байдлын үнэнийг түүнд хэдийн хэлсэн бөгөөд Жасперт ахмадын нь эрхийг эргүүлэн олгоно уу гэсэн түүний бүх гуйлт юунд ч эс хүрсэн тул бүсгүйн царайд гунигийн сүүдэр бараагнан амой. Мөрч энэ тэрийг эргэцүүлэн бодсоор нойргүй хоносон бөгөөд залууг буруугүй гэдэг урьдынх нь бодол улам батжив. Тэрээр найзыгаа ихэд өмгөөлөн хамгаалсан боловч Мэйблийн адил юунд ч хүрсэнгүй.

	Хэдэн цаг өнгөрсний эцэст салхи илтэд ширүүсэж давлагаа ихсэн хөнгөн хөлгийн савлах нь үлэмж болсонд арын албаны дарга, Мэйбл хоёр мөн тавцанг орхин одов. Кэп хэд хэдэн удаа салхин дагуу хөлгөө эргүүлсэн бөгөөд эдүгээ хөнгөн хөлгийг нуурын хамгийн гүн, задгай хэсэг рүү туун яваа нь эргэлзээгүй болжээ. Учир нь, давлагаа түүнийг тун хүчтэй мөргөн бутрах нь маш бат бэх хөлөг л эл давлагааг тэсэн давж чадах ажээ. Гэвч энэ бүхэн Кэпийг ер мэгдүүлсэнгүй, харин ч ангийн урмын дууг сонсмогц анч нохой чихээ сортосхийлгэж, бөмбөрийн нижигнээн дуулмагц дайны хүлэг газар цавчлан үүрсэхийн адил дэгдэн буй шуурга хашир далайчны хамаг эр зоригийг хөвчилчихүй. Аливаа эсэргүүцлийг үл тэсвэрлэгч хатган өөлөгч дээрэнгүй шүүмжлэлд автаж, энэхэн тэрхний төлөө маргаан дэгдээж, ялихгүй шалихгүй юмыг дэвэргэн сүр бадруулахын оронд тэр бээр чухамхүү өөрийн жинхэнэ заяанд тохирсон эрэлхэг, шударга далайчны мөн чанарыг уудлан илрүүлж эхэлбэй. Учир утгыг нь тэдэнд тайлбарлаагүй байтал гэнэтэд ахмад хийгээд залуурч хоёрын үзэгдэхгүй болсон нь даруй хөлгийн багийнханд этгээд санагдавч шинэ даргын захирамжийг үг дуугүй биелүүлж эхэлцгээжээ.

	— Хүргэн минь, энэ тунгалаг уст шалбааг юу чаддагаа үзүүлж магадгүй нь ээ дээ. Салхи эртний лут шуургыг санагдуулж, давлагаа хэдий жигтэй ч гэсэн задгай далайн усан хана хэрэмтэй төстэй байх чинь вэ! Энэ үнэхээр миний санаанд нийцэж байна шүү, нийцэж байна, түрүүч минь! Танай энэ нуур ядаж нэг хоногийн турш ингэж хилэгнэх юм бол би үүнийг чинь хүндэтгэдэг болж мэдэх нь байна гэж байгалийн гамшигтай дахин үзэлцэх болох нь гэж сэтгэл нь сэргэсэн Кэп үдийн хэрд алгаа илэн байж дуу алдав.

	— Газар! гэж хөлгийн хошуун дээр зогсож байсан харуул хашхирав.

	Кэп яаран түүн рүү очлоо. Үнэхээр борооны жирэлзсэн усан хөшиг дундуур хагас милийн хэр зайд эрэг харагднам бөгөөд хөнгөн хөлөг шуудхан түүн рүү довтлон авай. Өвгөн далайчин: «Салхин дагуу эргэхэд бэлтгээд!» гэж хамаандлахыг хүссэн боловч илүү самбаатай түрүүч түүнийг зогсоов.

	— Бид яльгүй ойртож очих юм бол ямар газар болохыг нь мэдэж болох юм. Нуурын энэ хэсгийн америкийн харьяат эргийг бидний ихэнх нь мэдэх тул хаана байгаагаа мэдэх нь бидэнд чухал гэж тэр хэлэв.

	— Ёстой тийм, яг тийм шүү! Өчүүхэн ч болтугай боломжтой бол урьдынхаа чиглэлээр явцгаая. Тэр салхин талд байгаа юу вэ? Хавтгай хошуу юм уу даа...

	— Тэнгэрийг барьж тангараглая, энэ чинь манай гарнизон байна шүү дээ! гэж туршлага багатай саднаасаа илүүгээр гярхай нүдээрээ цэргийн бэхлэлтийг таньж чадсан түрүүч дуу алдав.

	Түрүүч эндүүрсэнгүй. Хэдийгээр бараа дүрс нь борооны зузаан усан хөшиг дунд оройн бүрэнхий юм уу үүрийн өмнөх буданд харагддаг шиг бүрэг бараг байвч бэхлэлт байгаа нь эргэлзээгүй ажээ. Түдэлгүй ногоорон агч зүлгээр хучсан бэхлэлтийн намхан хэрэм, бороонд улам ч харласан зэвгэр шөргөн хашаа, ганц нэгэн оромжийн дээвэр, ганцаар ёрдойх тугийн өндөр иш, зогсолтгүй үлээх салхинд хүчтэй үлээгдсэнээс агаарт өлгөөтэй буй зураг мэт харагдах туг сэлт үзэгдэв. Тэгээд тэнд амьд амьтан байгаагийн шинж ер байсангүй! Тэр ч байтугай харуул хүртэл борооноос дайжин хаа нэгтээ толгой хоргодсон бололтой аж. «Үер» дээр байгсад тэдний хөлгийг анзаарч мэдсэнгүй гэж анхандаа бодоцгоолоо. Гэвч хилийн соргог гарнизон үүрэглэж байсангүй. Үзтэл харуулуудын нэг нь хөнгөн хөлөг гарч ирсэн тухай мэдэгдсэн бололтой, эхлээд ганц хоёр хүн үзэгдсэнээ түдэлгүй нуурын зүг хандсан бэхлэлтийн хэрмэн дээр хүмүүс шавав.

	Хүрээлэн байгаа орчны байдал өвөрмөц сүрлэг, хатуу бэрх өнгө үзэсгэлэнгээрээ гайхуулмуй. Шуурга ер намдалгүй оволзон, газар дэлхийн энэхэн өнцөгт амгалан тайван байдал ер байгаагүй юм шиг, энэ шуурга хэзээ ч ер зогсохгүй мэт санагдах аж. Салхи зогсоо зайгүй хүрхрэн шуугьж, догшрон оволзох зуур түүний уйтгарт, хүчирхэг чимээний хариуд цацран бутрах долгионуудын исгэчих чимээ, сүрт давлагааны нижгэнээгээр хариулмуй. Шиврээ бороо хөшиглөн татсан шингэн манан адил орчны хөвөө хязгаарыг халхлан, түүнийг нууцлаг байдалтай болгож, оволзон буй байгалийн хилэгнэлийг хараад төрөх зоримог байдал нь хүнийг энэ мэт мөчид эзэмддэг ерийн таагүй байдлыг мохоох ажээ. Зах хязгааргүй харанхуй ой үлэмжийн гэтэлшгүй баргар хана болон сүглийж онгон зэрлэг байгалийн агуу сүрлэгт автан дарагдсан харц бэхлэлтэд болон түүний ойр орчинд ажиглагдах амьдралын энэ тэр шинж тэмдэг дээр үе үе туслахдаа сэтгэлийг амилуулмуй.

	— Тэд биднийг харцгаажээ. Тэгээд лав биднийг шуурганаас болж буцаж ирлээ гээд тэнгэр зохирохыг хүлээн зогсоолын нөмөр талд байх биз гэж бодож байгаа бололтой. Харав уу, тэр хошууч Дункан өөрөө зүүн хойд бэхлэлт дээр зогсож байна. Би түүнийг нуруугаар нь танилаа, офицерууд ч түүнийг тойрон зогсож байна! гэж түрүүч хэлэв.

	— Ер нь ч, түрүүчээ, нуурын хоолой руу орж зангуугаа хаян шуурга намдахыг тайван хүлээвэл яасан юм бэ, тэд биднийг шоолбол шоолж л байг! Ташрамд хэлэхэд бид эрхэм Цэнгэг Усыг эрэгт буулгаж хөлгөө түүнээс ангижруулж болох юм.

	— Тийм ээ, тэгвэл ч муугүй л байх сан... Гэвч, хэдийгээр би олиггүй далайчин ч гэлээ эндээс хоолой руу орох аргагүй гэдгийг гаргууд мэдэж байна. Энэ нуур дээр ийм шуурган дунд ямар ч хөлөг салхин талаас нь эрэгт хүрч чадахгүй. Тэгээд ч энд ийм шуургатайд зангуугаа хаян зогсох тохиромжтой газар олдохгүй.

	— Чиний зөв бололтой, одоо би өөрөө ч бас харж байна... Эх газар оршин суугч та бүхэнд газрын бараа хэчнээн таатай ч гэсэн бид түүнээс холдон одохоос өөр арга алга. Миний тухайд гэвэл, шуургатай үед газар хойно хол хоцорсон гэдэгт бүрэн итгэлтэй байвал л сая сэтгэл хангалуун байдаг юм.

	«Үер» эрэгт нэн ойртсон тул даруй жолоог залан задгай усанд гарах хэрэгтэй болов. Кэпийн захирамжаар зохих зохих далбааг босгож, заримыг буулган баруун зүг эргэв. Бяцхан хөнгөн хөлөг салхи, устай наадан байх мэт санагдана. Тэрээр нэгэн бол нугас мэт шунган, эс бөгөөс залуурын аясаар даруй дээш болж аясын салхинд туугдан давлагаан дээгүүр гулгана. Хөнгөн хөлөг нэн хурдан довтлон явсан тул хэдийгээр тавцангийн зүүн талаас газрын бараа удтал харагдсаар байсан боловч бэхлэлт хийгээд хэрмийн дээр сэтгэл түгшин ажиглаж байсан улсын бараа манан дунд даруй харагдахгүй болов. Хөнгөн хөлгийг салхин дагуу барьж байхын тулд шаардлагатай бүх арга хэмжээг авсанд тэрээр давлагаан дээр ганхалзан дахин умард эргийн зүг хүнд аянаа эхлэв.

	Ямар ч өөрчлөлтгүйгээр цаг хугацаа өнгөрсөөр байлаа. Салхи улам ширүүсжээ. Нэн гоочломтгой Кэп хүртэл лут шуурга эхлэх нь гэдгийг өршөөнгүй зөвшөөрөв. Наран шингэмэгц харанхуйд умард эргийг мөргөчих вий хэмээн «Үер»-ийг салхин дагуу эргүүлэв. Ахмад шөнө дундын үес багийнхнаас асууж лавлан байж нуурын хэмжээ, хэлбэрийн талаар ерөнхий төсөөлөлтэй болоод хоёр эргийн аль алинаас тэнцүү зайд явцгааж байна гэж шийдэв. Хуйлран босох усан далангийн өндөр хийгээд урт нь энэ таамаглалыг нотолж байлаа. Үүнээс нэг хоногийн өмнө Кэпийн егөөдөн гоочилж байсан эл цэнгэг шалбааг эдүгээ түүнд тоогдож эхлэв.

	Шөнө дундаас хойш шуурга үзэгдэж дуулдаагүйгээр улангасаж Кэп ийм шуургатай үзэлцэх тэнхэл үгүй гэдгээ хүлээхээс өөр аргагүй болов. Бяцхан хөлгийн тавцан дээр үлэмж их ус хилэнтэйеэ нөмрөн бууж түүнийг ганхан чичрэхэд хүргэн, хэдийгээр энэ нь далайд хөвөх талаараа гойд чанартай хөлөг боловч давлагаа гүйцэн ирээд бяц дарахаар сүрдүүлэн байх ажээ. «Үер»-ийн далайчид ийм бэрхшээлтэй урьд өмнө ер учирч байгаагүй гэж ам амандаа батлан хэлцгээх аж. Онтариогийн бүх гол, булан тохой ба зогсоолуудыг гаргууд мэддэг Жаспер хар шуурга тавихыг хүлээлгүй хөнгөн хөлгийг эртнээс эрэгт ойрхон аваачиж аюулгүй газар зангууг нь хаян зогсоох байсан нь лав тул энэ нь ч үнэн байлаа. Гэвч Кэп доор зүдэн суусаар байгаа хүүхдээрээ ахмадаас зөвлөгөө авах нь нэр төрд харш хэрэг хэмээн үзэж задгай далайн хөгшин чонын маягаар ажиллах гэж шийджээ.

	Шуурга далбааг дахин өргөж, доод талын тууш далбааг буулгасны эцэст хөнгөн хөлөг салхины аясаар хөвж эхлэхэд шөнийн нэг цаг болж байсан бөгөөд хэдийгээр бараг бүх далбааг хумьсан боловч бяцхан хөлөг өөртөө өгсөн нэрийг нэр төртэй хадгалж явав. Үзтэл оволзон буцлагч нуурын тогоон дотор унахаасаа айн ухаан алдан эмх цэгцгүй дээгүүрээ эргэлдэх цахлайнуудтай хурдаа үзэн тэрээр долоон цагийн турш шаламгайлан довтолгосон билээ. Үүр тэмдгэрэхэд өөрчлөгдсөн юм ер байсангүй. Тэнгэрийн хаяа энүүхэнд дарагдан, баргар огторгуй оволзогч давлагаатай хутгалдан нийлсэн мэт үзэгдмүй. Хилэгнэн боссон байгалийн хоёр гамшиг салхи ус хоёр бие бие рүүгээ дайран ноцож хүчээ үзэн байх шиг санагдах ажээ.

	Энэ бүх хугацаанд хөнгөн хөлгийн зорчигчид дэмий л элгээ эвхэн суухаас өөр аргагүй байлаа. Жаспер, залуурч хоёр доор суусан хэвээрээ байлаа. Чингээд хөлгийн ганхан сэгсчих нь яльгүй багасмагц тэднээс бусад нь бараг бүгдээрээ тавцан дээр гарав. Өглөөний цайгаа цөм дув дуугүй ууцгаасан бөгөөд байгалийн энэ арцалдаан юугаар төгсөх бол? гэж бие биеэсээ үг дуугүй асуух мэт бүгд бие биеийг харцгаах ажээ. Кэп л ганцаараа ер тоосон шинжгүй байх аж. Шуурга улам хүчтэй оволзох тусам түүний царай нь гийн, алхаа гишгээ нь илүү чанга, хөдөлгөөн нь илүү итгэлтэй болж байлаа. Учир нь, чухамхүү ийм үед л тэр өөрийн уран чадвар, эр зоригийг гаргах боломжтой болох ажээ. Тэрээр далайчны зуршлаар бүх биеэрээ найган хөлгийн хошуун дээр зогсон, хурднаа хөөн цацрахдаа дээшээ, огторгуй руу тэмүүлэн байх мэт хитгийн чанад мөнгөлөг мөрөө үлдээх давлагааны хөөсөрсөн хирвээг ажин байлаа.

	Гэтэл эл ёслол төгөлдөр мөчид гэнэт,

	— Далбаа! гэж хэн нэгний дуу алдах нь сонстов.

	Онтарио мэтийн ийм эл хуль, зэлүүд нууран дээр өөр хөлөгтэй тааралдана гэж саналтгүй билээ. «Үер» өөрөө түүний дээр байгаа бүгдэд балар ойн дундуур туучигч цорын ганц аянчин мэт санагдаж байсан бөгөөд хоёр хөлгийн ийн уулзах нь тэр үес америк нутгийн сая сая га газрыг бүрхэн байсан хэмжээ хязгааргүй навчит хөвчийн доор хэрэн хэсэж яваа хоёр анчин уулзах адил санагджээ. Шуурган дунд харийн хөлөг гарч ирсэн нь жигтэй этгээд, бодитой биш мэт бодогдмуй. Гагцхүү Кэп л санаандгүй эл явдлыг энэ тэрийг үзэж амссан далайчны туршлагатай нүдээр ажиглан байх боловч түүний уужуу тайван сэтгэл мэдрэл хүртэл эл жигтэй дүр зургийг үзээд гайхширчээ.

	Үл мэдэх хөлөг «Үер»-ээс хоёр кабельтын зайд харагдаж байлаа. Тэрээр хөнгөн хөлгийн салхины доогуур хэдэн ярд зайтай өнгөрөхүйц чигтэй явж байв. Тэр нь гайхамшигтай сайн тоноглосон хөлөг бөгөөд хамгийн өөнтөгч хүний нүдээр хараад ч борооны манантсан хөшиг нэвтлэн түүний их бие болон тоног хэрэгслээс өчүүхэн төдий өө олж илрүүлж чадахааргүй аж. Бүх дарвуулаас нь зөвхөн сайтар бэхэлсэн грот марсель болон хоёр хэлтгий далбааг хойд, урд хоёр шураг дээр дэлгэжээ. Хүчирхэг салхи хөлгийг хажуулдтал нь балбан байвч тэрээр бараг хажуу ирмэгээрээ ус зуран нөмөр талынхаа давлагаанд өргөгдөн их биеэрээ тэгшрэн босох ажээ. Түүний тоног хэрэгсэл нь бүгд зүй ёсоороо бөгөөд хөлөг бараг дөрвөн зангилаа хурдтайгаар хурдан бөгөөд хөнгөн довтолгох ажээ.

	Хөнгөн хөлөг харийн хөлгийн зүг салхины хурдаар довтолгон явах тэр үес Кэп,

	— Энэ сайхан эр үзтэл хаа хүрэхээ сайн мэдэж байгаа бололтой. Өмнө зүг зоригтой замнаж байна шүү. Тэнд зогсоол юм уу зангуугаа хаян зогсох найдвартай газар олно гэж бат итгэлтэй яваа бололтой. Хэдийгээр салхи түүнийг бидний нэгэн адил хөөж байгаа байж болох авч хүрэх газраа мэдэхгүйгээр аз мэдэн ингэж довтолгох нь ёстой ухаангүй хэрэг гэв.

	— За, ахмад минь, бид гайтай юмтай учирлаа даа! Энэ чинь францын вангийн хөлөг «Ли-Май-Кольм»11 байна, Ниагар луу явж байна. Тэнд тэдний зогсоол, гарнизон байдаг юм. Тийм ээ, ахмад минь, ёстой гай гэдэг энэ! гэж Кэпийн хандаж үг хэлсэн далайчин хариулав.

	— Юу л болбол болог! Өөдгүй муу франц гэдэг нь илэрхий байна. Английн хөлгийн бараа харав уу үгүй юу сүнс нь зайлчих шахан зогсоолд орж нуугдах гэж яарч байна!

	— Бид ч гэсэн бас тэгвэл дээр сэн, эс тэгвэл биднийг тэр булангийн гүнд хөөгөөд оруулчихвал тэндээс эсэн мэнд эргэж гарна гэдгийг тэнгэр л мэдэх байх! гэж далайчин бодлогошрон толгой сэжиж хариу өгүүлэв.

	— За, за, хонгор минь, битгий урвайж үз, битгий л урвайж үз! Энд усан дээр бидэнд байх газар бага, бидний хөлийн доор английн сайн хөлөг байхгүй байна гэж үү? Дөнгөж салхи салхилмагц л зогсоол барааддаг өөдгүй муусайн мэлхийнүүд бид биш! Хөөе эрхэм ээ, залуур дээрээ бүү алмайт!

	Ингэж анхааруулсан нь илүү хэрэг ер биш байлаа. «Үер» франц хөлөг рүү довтлон очих аюул тулгараад байв. Хөнгөн хөлөг шуудхан «Монкальм» руу довтлон, тэдний хоорондын зай зуугаас илүүгүй ярд болсон нь тэд эсэн мэнд зөрөн өнгөрч чадах эсэх нь эргэлзээтэй болжээ.

	— Зүүн тийш нь зал! Зүүн тийш нь зал! Түүний хитгэн доогуур гарахаар зал! гэж Кэп өөрийн биш дуугаар хашхирав.

	Францын хөлгийн баг хөлгийнхөө тавцангийн салхин талд цугларан, тэднийг зайгаа барьж яв гэж тушаах мэт хэд хэдэн их бууг хэдийн англичууд руу чиглүүлсэн байлаа. Эсрэг этгээдүүд гар даллан байгаа нь «Үер»-ийн тавцан дээрээс харагдаж байсан боловч нуурын давлагаа нэн их болсон тул ямар ч байлдааны ажиллагааны тухай санахын ч аргагүй болов. Хөлөг онгоцны тавцан дээрх хоёр гурван хөнгөн их бууны амнаас ус гоожин байх бөгөөд ийм шуурган дунд тэднээр буудах санаа хэнд ч төрсөнгүй. «Монкальм»-ын хар бөөр усан дээр цоройн гарч ирэхдээ сүртэй гялалзан, татлагуудад нь салхи исгэчин францчуудын хашхирах дууг даран түмэн янзын авиагаар улин гинших аж.

	— Хоолойгоо сөөтөл бархирцгааг! Энэ агаар тэнгэрийн байдал шивнэлдэж байхаар биш байна гэж үглээд Кэп, — Эрхэм ээ, зүүн тийш нь зал, зүүн тийш нь! гэж хамаандлав.

	Залуурч хэлснээр нь залбал нөмрөн ирсэн анхны давлагаа «Үер»-ийг францын онгоцтой золтой л мөргөлдөлдүүлчихсэнгүй. Дараачийн давлагаанаар хөнгөн хөлгийн хэвтээ шураг францын хөлгийн ирмэгийг мөргөх вий гэж бүрэг бараг эмээн хүндэт хөгшин далайчин хүртэл айн арагш ухасхийв. Гэвч ийм явдал болсонгүй. «Үер» үсрэхэд бэлхэн ирвэс мэт тэгшрээд урагш ухасхийн агшны дараа дайсны хөлгийн хитгийн цаагуур гафелаараа гол шургийг нь шүргээд гулсан одов.

	«Монкальм»-ын ахмад залуу франц эр ганабортын дээр үсрэн гараад инээмсэглэн, хамгийн булай явдал үйлдэж байхдаа ч гаргадаг тэдний үндэстний олонх төлөөлөгчдийн шинж болсон хэтэрхий эелдэг байдлаар малгайгаараа даллан хажуугаараа өнгөрч яваа хөнгөн хөлгийг мэндчилэв. Хэдийгээр эл дохио зангаанд алсаас харахад ч гэсэн францын «сайхан сэтгэл» хийгээд нарийн мэдрэмж илэрхий байсан боловч англичуудын араншин болох шулуун зантай Кэпд энэ нь ер юу ч бодогдуулсангүйгээр үл барам тэрээр нударга зангидан занаад,

	— Тавцан дээр минь их буу байгаагүй нь аз чинь, түүнээс биш чамд үзүүлээд өгөх байсан юм! Чи лав л цонхоо дахин шиллэхэд хүрэх байсан даа. Түрүүч ээ, тэр биднийг дооглон байна шүү! гэж үглэв.

	— Ерийн л эелдэг зан, хадам ах минь, гэж хариулаад түрүүч цэргийн хүний үүрэг гэж үзэн франц эрд ёслоод, — Ерийн л эелдэг зан, франц хүний зан аргагүй мөн. Ухаан бодолд нь юу байгааг бол тухайлах аргагүй! гэв.

	— Тэнгэрийн ийм байхад тэр лав нуураар дэмий ганхаж яваагүй нь магад. За, тэр ч яах вэ, хүрч чаддаг юм бол зогсоолдоо нуугдвал нуугдаг, харин бид жинхэнэ англи далайчдын маягаар нуурыг эзэгнэж хоцоръё.

	Энэ нь нэн сүртэй сонстсон боловч Кэп «Монкальм»-ын нүсэр хар их бие, хүлхийн үлээгдсэн гол далбаа хийгээд хий үзэгдэл мэт мананд уусан алга болон болтлоо улам улам бүдгэрэн агч тоног хэрэгслийг нь атаархангуй нүд дагуулан харсаар авай. Үнэнийг хэлэхэд хөлгийн эргэн тойронд галзууран цовхчих давлагаан дунд бас нэгэн шуургат шөнийг өнгөрөөнө гэдэг тун ч таагүй тул зориглож гэмээ нь тэр хөлгийн араас дуртайяа дагах байлаа. Гэвч далайчны бардам зан түгшүүрээ илэрхийлэхэд нь саад болж, тэр тусмаа түүний мэдэлд байгаа туршлагагүй аялагчид мэдлэг, уран чадварт нь сохроор итгэж яваа билээ.

	Үүнээс хэдэн цаг өнгөрсний эцэст үзэхүл орчныг нөмөрсөн пад харанхуй «Үер»-т заналхийлж буй аюулыг улам ч их болгов. Шуурга түр намжихад Кэп дахин салхин дагуу хөвөхөөр шийдсэн билээ. Хөнгөн хөлөг харанхуйн дунд санаандгүй эрэг мөргөчихгүйн тулд хааяа чигээ өөрчлөн урьдын адил салхины зөнгөөр урсан хөвсөөр байлаа. Энэ шөнийн бүх хэрэг явдлыг тоочин дурдах нь хэрэггүй юм. Энэ нь аль ч шуургатай шөнийн нэгэн адил шөнө байлаа. Хэрсэнгийн сэгсэргээ, давлагааны нижгэнээ, цацран бутрах долгионуудын шуугин исгэчих салхины завсар чөлөөгүй улин исгэрэх, тосон ирэх давлагаа руу шунган ороход нь бяцхан хөлгийг минут бүрд хөнөөхөөр заналхийлэх цохилт болон хамгийн аюултай салхин дагуу эрчимтэй хөвөх зэрэг аюул ээлжлэн давхцан байв. Бүх тоног татлага шуурганд тун тэсвэртэй байсан бөгөөд дарвуулуудыг сайтар бэхэлсэн хэдий боловч «Үер» бол нэн хөнгөн хөлөг тул заримдаа давлагаа түүнийг нөмрөн аваад нуурын ёроол руу одож байх шиг санагдана.

	Энэ шөнө Кэп хэдэн цаг бөх нойрссон боловч үүр дөнгөж хаяарч байх үеэр мөрөнд нь хүн хүрэхийг мэдэв. Толгойгоо өндийлгөн харвал Мөрч зогсож байлаа. Шуурга эхэлсэн мөчөөс эхлэн Мөрч тавцан дээр бараг харагдаагүй билээ. Учир нь төрөлхийн даруу зангийн улмаас тэрээр хөлгийн дээрх хэрэг явдлыг зөвхөн далайчид л зохицуулах ёстой гэж сэтгэн, ойн зөрөгт өөрийн чадвар хийгээд туршлагад итгэдгийн нэгэн адил эл хөнгөн хөлгийн ахмадад итгэж байлаа. Гэвч тэр одоо бол өөрийгөө хөндлөнгөөс оролцох эрхтэй гэж үзэн үүнийгээ өөрийн онцлог болсон шуудхан зангаараа үйлджээ.

	Чингээд далайчныг нүдээ нээмэгц,

	— Нойр сайхаан, эрхэм Кэп, нойр сайхан, үүнийг би өөрөөрөө мэднэ, гэхдээ амьдрал илүү сайхан шүү. Хавь ойроо хараад ийм үед удирдан захирах хүн унтаж байж болох уу, үгүй юу гэдгийг та өөрөө хэлээд аль гэв.

	Байн байсаар сэхээ ороод Кэп сая,

	— Юу болоо вэ,.. юу болоо вэ, эрхэм Мөрч! Та бас үглээ амьтдын бүлэгт элсэн орчихсон хэрэг үү? Балар шугуй дундуур луужингүйгээр явж байсан таны ухаан сэхээнд би хуурай газар дээр биширч байсан билээ. Тэгээд усан дээр гарсан хойноо таны даруу зан, тэвчээрт баярлаж ханахгүй байлаа. Учир нь энэ бол их даруу явдал л даа. Харин таныг ийм юм хэлнэ гэж даанч бодоогүйгээ хэлье гэв.

	— Миний тухайд гэвэл, эрхэм Кэп, би өөрийнхөө авьяас, байр суурийг мэднэ. Би хэнийг ч зөвлөгөөгөөрөө залхаах гэж бодоогүй юм сан, гэвч бидэнтэй хамт Мэйбл Дунхэм яваа гэдгийг бүү мартаарай, энэ бол огт өөр хэрэг шүү. Мэйбл ч бас өөрийн авьяастай боловч тэр бидний адил хатамжаагүй, уяхан, турьхан эмэгтэй. Тийм ч байхаас аргагүй. Түүний тухай яриа болж байгаагаас бус ердөө ч миний тухай биш!

	— Аа, ойлгож эхэллээ... Мэйбл бол гайхалтай сайн охин, энхрий нөхөр, гэвч тэр цэргийн охин, далайчны зээ тул шуурганы үед хэтэрхий аймхай, эмзэг байж зохихгүй. Тэр айлаа гэж үү?

	— Үгүй, үгүй, ердөө ч энэ тухай яриагүй байна! Мэйбл хэдийгээр эмэгтэй хүн боловч бодлоготой, дуугай байж чаддаг хүн. «Үер» дээр юу болсон тухай би түүнээс нэг ч үг сонсоогүй. Гэлээ ч гэсэн Жаспер-Цэнгэг Усыг өмнөх албанд нь буцааж тавиасай гэж тэр тун их хүсэж байгаа, тэгвэл хөнгөн хөлөг хуучин янзаараа аялах биз ээ гэж би бодож байна. Энэ нь ч ойлгомжтой хэрэг. Хүний араншин гэгч ийм шүү дээ.

	— Өө тийм бий! Мэйбл залуу бүсгүй, түүний дээр Дүнхэмийнхний удам болохоор энэ ч ойлгомжтой. Түүний хувьд замын нэг амьтан төрсөн нагацаас нь илүү, аливаа зальхай этгээд хөгшин далайчнаас илүү их юм мэддэг байх нь ээ! Хүний араншин гэдэг энэ дээ, эрхэм Мөрч минь! Би бол дөнгөж хорь хүрч яваа шазруун охины аяг аашнаас болж зорьсон чиглэлээсээ хаашаа ч ямх ч хазайх хүн биш шүү, чөтгөр ав гэж! Тэр ч байтугай, гээд Кэп дуугаа яльгүй намсган, — Эрхэм дээдсийн тавин тавдугаар явган цэргийн хорооны ёслолын жагсаал дээр модойж зогсохоос өөр юм мэддэггүй улсаас эмээхгүй. Хүний араншин гэж юу болохыг энэ муу цэнгэг уст шалбааг дээр бусдаар заалгахын тулд би дөчин жилийн турш далайд тэнүүчлээгүй!.. За, мөн ч шазруун шуурга аа! Борей өөрөө хөөргөө үлээж байгаа юм шиг л... Үгүй, тэр салхины доод талд юу харагдах нь тэр вэ? гээд далайчин бүүр нүдээ хүртэл арчсанаа, — Эрэг! Энэ чинь намайг Кэп гэдэг шиг үнэн байна гээч. Эрэг, эрэгдээ бүүр цавчим эрэг байна! гэв.

	Мөрч даруй хариу хэлсэнгүй. Тэр бээр толгой сэгсрэн, түгшүүрээ нуулгүй ярилцагчийнхаа царайны хувирлыг ажиглан байлаа.

	— Эрэг! Энэ чинь бидний «Үер» дээр байгаа гэдэг шиг үнэн байна. Эрэг эрэгдээ бүүр салхины доод талд, бүүр ихдээ биднээс нэг милийн зайд, тэгээд бас Лонг-Айлендын бүх л эрэгт тааралдахааргүй лут их эгнэсэн харгиатай юм гээч!

	— За, ямар байна, энэ бидэнд түгшүүртэй явдал уу, үгүй юу? гэж Мөрч асуув.

	— Ээ, түгшүүртэй юу, үгүй юу гэнэ ээ! Аль аль нь биш! Үгүй ээ, мэдээж түгшүүртэй байлгүй яах вэ, гэхдээ түгшүүртэй явдал далайчныг айлгана гэж та бодвол тун их алдас болно шүү. Ойд бол таныг ер юу ч айлгахгүй шүү дээ, тийм биз эрхэм нөхөр минь?

	— Үгүй ч юм шиг... Аюул их бол би мэдэж танихын тулд бүх чадлаа хөвчлөн дайчилдаг, дараа нь түүнээс ангижрахыг хичээдэг, тэгэхгүй бол миний хуйх ямар нэг мингийн овоохойд аль хэдийн борцлогдож байх шүү дээ. Нууран дээр бол би мөр хайж олж чадахгүй тул миний үүрэг бол захирагдах нь билээ. Гэхдээ бидэнтэй хамт Мэйбл Дүнхэм шиг ийм бүсгүй явааг мартаж болохгүй. Аа, аав нь ирж явна. Мэдээж тэр өөрөө охиныхоо төлөө түгшиж яваа биз.

	Түрүүч тэдэн дээр хүрч ирээд,

	— Хөлгийн хошуун дээр хоёр далайчны ярилцахыг сонсвол бид хэцүү байдалд орчихсон юм шиг надад санагдлаа. Манай хөнгөн хөлөгт одоо ганц ч дарвуул нэмж буулгах арга үгүй, гэтэл салхи ийм ширүүн байгаа тул цаг, хоёр цагийн дараа гэхэд л бид эрэгт шидэгдэнэ гэцгээж байна. Эсвэл айсан хүний нүд их гэгч болж байна уу, чи юу гэж бодож байна, хадам ах минь? гэв.

	Кэп юу ч дуугарсангүй, эргийн зүг урвайн ширтэж байгаад дараа нь салхины эсрэг харснаа өөрөө салхитай үзэлцэхэд бэлэн байгаа мэт ууртаа царай нь шазав татавхийв.

	— Юу хэлмээр байна, ах минь? Жасперыг дуудуулж цаашид яахыг түүнтэй зөвлөвөл ямар вэ. Энд францчуудаас айх юм ер байхгүй, тэгээд ч ийм нөхцөл байдлын дунд тэр залуу биднийг хөлгийн сүйрлээс аварч мэдэх юм гэж түрүүч хэлэв.

	— Тэр шүү, хамаг хор хөнөөл энэ хараалт нөхцөл байдлаас болж байгаа юм! За, тэр сайн эрийг дуудуул. Тийм ээ, түүнийг дууд гэж тушаа. Би түүнийг тун овжин шалгааж байгаад үнэнийг нь мэдээд авна гэдэгт мөрийцсөн ч алдахгүй.

	Биедээ найдсан Кэпийг зөвшөөрч амжаагүй байтал Жасперыг дуудуулцгаасан байлаа. Залуу хөвүүн даруй хүрч ирэв. Түүний бүх л байдал хийгээд царай зүс нь ихэд гутарч гуньсныг илтгэх бөгөөд түүнийг ажиглан байсан Кэп, түрүүч хоёр эл байдлыг урван тэрсэлсэн нь илчлэгдсэнээс ингэв гэж бодож байлаа. Тавцан дээр гарч ирээд юуны өмнө хөнгөн хөлөг хаана байгааг мэдэхийн тулд орчин тойрныг түгшсэн харцаар харав. Хөлөгт заналхийлж буй аюулыг үнэлэн дүгнэхэд гагц энэ харц л хангалттай байлаа. Аливаа далайчны байдлаар тэр эхлээд салхин талын тэнгэрийг хараад, дараа нь тэнгэрийн хаяаг нүд гүйлгэн шинжсэнээ нөгөө талын цавчим эрэг дээр харцаа тогтоов. Тэгмэгц л «Үер»-ийн жинхэнэ байдал түүнд даруй ойлгомжтой болов.

	Хөлгийн хошуун дээр гараа цээжиндээ зөрүүлэн, ихэрхэг янзтай ганхалзан зогсож байсан Кэп яриа эхлэн,

	— Эрхэм Жаспер, биднээс салхины доод талд орших зогсоолын талаар асууж лавлахаар би таныг дуудуулсан юм. Бид бүгдийг, тэр тусмаа эмэгтэй хүнийг усанд үйтлээ хорлонт санаандаа тийм гүн автсан байх гэж би таныг бодохыг хүсэхгүй байна. Тэгээд би таныг эр хүний ёсоор хандаж энэ гайтай шуургыг өнгөрөөчих аюулгүй зогсоолд хөнгөн хөлгийг аваачихад бидэнд тусална байх гэж найдаж байна гэв.

	— Мэйбл Дүнхэм зовлонд учрахыг харснаас би үхэхэд бэлэн байна гэж залуу хүү нухацтай хариулав.

	Мөрч түүний мөрийг найрсгаар алгадан,

	— Ингэнэ гэж би мэдэж байсан юм, би мэдэж байсан юм! Энэ залуу бол хүнийг хэзээ ч юм бэ хил дээр юм уу, зөв зөрөг дээр хөтлөн аваачиж байсан луужингаас илүү үнэнч, найдвартай хүн. Ийм залууг гүжирдэн гүтгэх нь их нүгэл! гэж дуу алдав.

	— Хм!.. «Ялангуяа эмэгтэй хүн» гэнэ шүү... Түүнд л бусдаас нь илүү их аюул тулгараад байгаа юм шиг. Гэвч энэ бүгд ялихгүй юм, залуу минь. Далайчны маягаар ний нуугүй ярилцахад бид бие биеэ ойлгоно байх гэж найдаж байна. Энэ хавьд бидний салхин доор ямар нэг зогсоол байдгийг та мэдэх үү? гэж Кэп амандаа бувтнав.

	— Тийм зогсоол энд байхгүй. Нуурын энэ адагт үнэндээ нэг том тохой бий, гэхдээ бидний хэн нь ч түүнийг мэдэхгүй, тийшээ орох тун хэцүү.

	— Тэгвэл салхин доорх энэ эрэг? Энэ бас л тун таагүй харагдаж байна.

	— Тэнд нэг талаасаа Нигарын эх хүртэл, нөгөө талаасаа Фронтенак хүртэл нэвтэршгүй ой үргэлжилдэг юм. Умард өрнөд зүгтээ бол мянган милийн дотор ой, хээр талаас өөр юу ч байдаггүй, гэдэг юм.

	— Тэнд чинь францчууд байхгүй гэсэн үг тул үүнд чинь баярлалаа. Харин энэ хавьд зэрлэгүүд элбэг үү?

	— Хэдийгээр цөөн боловч индианчууд газар сайгүй тэнэж явдаг юм. Эрэгт хаа нэгтээ индианы багтай санамсаргүй тулгарч болно, гэвч заримдаа тэд хэдэн сараар ч харагдахгүй байж мэднэ.

	— За яах вэ, заяандаа найдаж, энд газардах болбол тэдэнтэй тааралдахгүй гэж бодъё... За тэгэхээр эрхэм Уэстерн, ний нуугүй ярилцъя, та францчуудтай ийм хорлонтой холбоогүй байсан сан бол одоо яах байсан бэ?

	— Би танаас хамаагүй залуу бөгөөд туршлагаар бага тул, эрхэм Кэп, танд би зөвлөж зүрхэлнэ гэж үү дээ? гэж Жаспер хүлцэнгүй хариулав.

	— Тийм, тийм энэ бол бүхэнд туйлын тодорхой. Ерийн тохиолдолд бол мэдээж та яаж зүрхлэх вэ. Гэтэл бид ерийн бус тохиолдол, онцгой нөхцөл байдалтай учраад байна. Тэгээд бас энэ цэнгэг усны шалбааг өөрийн гэсэн ад ааштай юм. Энэ бүхнийг тэнсэж үзвэл таныг төрсөн эцэгтээ ч байсан зөвлөхийг зөвшөөрч болно. Өөрийнхөө саналыг хэлэх нь таны хэрэг, шүүн тунгааж, түүнийг зөвшөөрөх эсэх нь миний хэрэг, хэрхвэл зохихыг миний туршлага хэлж өгнө.

	— Ойрын хоёр цагийн дотор хөнгөн хөлөг зангуугаа хаян зогсох ёстой гэж би бодож байна.

	— Юу, зангуугаа хаях аа! Энд, нууран дээр биш биз дээ?

	— Үгүй ээ, эрхэм ээ, энд биш, эрэгт ойрхон.

	— Та арай ийм шуурганд салхины доод талын эрэгт зангуугаа хаяж болно гэж хэлэх гэж байгаа юм биш биз дээ, эрхэм Цэнгэг ус гуай?

	— Хөлгөө аврах гэж бодвол би чухам л ингэнэ дээ, эрхэм Кэп!

	— За юу гэх вэ... Энэ цэнгэг усанд лав чөтгөр шулам байдаг биз! Залуу минь, хүүхэд байхаасаа авхуулаад дөчин нэгэн жил далайгаар хөвөхдөө хэзээ ч ийм юм сонсоогүй гэдгээ танд би хэлчихье. Ийм утгагүй юманд хариу хэлэхийн оронд бух зангууг гинжний нь хамт усанд шидчихмээр байна.

	— Тийм ээ, гэхдээ бид аргагүй болохдоо энэ нууртаа ингэдэг л юм. Биднийг илүү сайн сургасан сан бол өөр илүү арга олох л байсан байх гэж бодном гэж Жаспер төлөвхөн хариулав.

	— Мэдээж, ололгүй яах вэ! Үгүй, үгүй, ийм нүгэл үйлдэж, надад зааж сургасан бүхнээ мартахыг минь хэн ч албадаж чадахгүй. Ийм тэнэг явдал үйлдвэл би Сэнди-Хукийн12 барааг ч харж зүрхлэхгүй болно? За, за, далайн аяллын талаар таныг бодвол Мөрч бараг илүү юм гадарлах юм шиг байна! За яах вэ, эрхэм... хэн билээ... та буцаж доошоо орж үз.

	Жаспер дуугүй мэхийн ёслоод явсан боловч шатан дээр очоод тээнэгэлзэн саатаж салхин талын тэнгэрийн хаяа, нөмөр талын эргийг бодлогошрон хараад доош буухыг нь бүгд анзаарав. Сэтгэл нь ихэд түгшин байгаа нь царайд нь илт байлаа.

	 


Арван долоодугаар бүлэг

	 

	Адрах тэмцэл эцэс болж.

	Ангалын гүн рүү живэн живтлээ тэр

	Ухаанд багтамгүй аюулаас мултран

	Урьдын адил тэсэн тэмцэн байнам

	Каупер

	 

	Цэргийн эхнэр өвдөөд орондоо хэвтэж байлаа. Хитгийн өрөөнд Жасперийг ороход тэнд Мэйбл Дүнхэм ганцаараа сууж байв. Түрүүчийн хилэн намдаж залуу хүүг өршөөн хөлгийн энэ хэсэгт байраа эзлэхийг зөвшөөрчээ. Жасперийг баривчлагдсаны эцэст тэр бүсгүйд ямар ч сэжиг төрөөгүй гэвэл бид зохиолынхоо баатар эмэгтэйг хэтэрхий гэнэн хүн болгох сон билээ, гэвч түүний өгөөмөр уудам сэтгэлийг хүндэтгэхийн зэрэгцээ түүний зүгээс залуу хүүд төрсөн сэжиг тийм ч их гүн биш байсан тул даруй арилсан гэдгийг нэмж хэлэх хэрэгтэй юм. Жасперийг хажуудаа суухад хөнгөн хөлгийн хувь заяаны төлөө түгшсэн сэтгэлдээ царай нь барайсныг үзээд бүсгүйн бүх сэжиг даруй замхран арилав. Түүний өмнө зөвхөн зүй бусаар доромжлогдсон хүн байж байгааг тэр ухаарав.

	— Энэ бүхэнд та хэтэрхий их гутарч байна. Таныг мэдэх хүн бүхэн буруугүйд тань ер эргэлзэхгүй. Таныг амиараа батлан даахад бэлхэн гэж Мөрч ярьж байна билээ гэж хүчтэй сэтгэлд автсан залуу бүсгүйн байдлыг аргагүй илчлэх өөрийгөө умартсан сэтгэлийн тийм хөдөлгөөнөөр бүсгүй догдлон байж хэлэв.

	— Гэхдээ та өөрөө, Мэйбл, та өөрөө намайг эцгийнхээ нэгэн адил урвагч хэмээн бодохгүй байна гэж үү? гэж залуу хүү мөн тийнхүү догдлон асуухад нүд нь гялалзан байлаа.

	— Эцэг минь цэрэг хүн тул үүргийнхээ дагуу хандана. Харин түүний охин нь таны тухай өөрт нь ихэд тус болсон хүнийг юу гэж бодвол зохих вэ, тэгж бодох эрхтэй билээ...

	— Мэйбл... би таны мэт хүмүүжилтэй бүсгүйчүүлтэй үг хэлэлцэж яваагүй... тэрчлэн хэнтэй ч өөрийн санал бодлоо гаслан зовлонг хуваалцаж үзээгүй билээ. Надад эгч, бүсгүй дүү байгаагүй, ээж минь бол намайг бүүр балчир байхад нас барсан. Тэр ч байтугай бүсгүй хүнд... хэмээгээд Жасперийг түгдрэхэд Мэйбл утга учир битүүлэг эдгээр үгсийн дараа юу хэлэх байсныг нь мэдэхийн тулд орчлон дээр байгаа бүхнээ зориулахад ч бэлэн байлаа. Гэвч сэтгэлийн барил, охины даруу байдал нь эмэгтэй хүний сониуч занг нь давжээ. Цааш юу болохыг тэр дуугүй хүлээв.

	— Надад туршлага үгүй гэж улам их ичингүйрэхэд хүргэсэн эл завсарлагын дараа залуу эр яриагаа үргэлжлүүлэн, — Таны мэтийн бүсгүйчүүл юу бодож байдгийг би мэдэхгүй... та олон зүйлийг өөрөө таамаглахаас өөр аргагүй болно гэдгийг л би хэлэх гэсэн юм гэв.

	Мэйбл бүгдийг ойлгохуйц сэргэлэн охин боловч талтай байдлаа өөрт нь хэлэхээсээ өмнө, эрэгтэй хүний амнаас эхлэн сонсоход таатай байдаг тийм зүйлс эмэгтэй хүнд байдаг билээ. Тэр бээр чухамхүү тийм утга санаа Жасперийн үгэнд агуулагдаж байгааг бүрэг бараг тухайлсан бөгөөд яриаг ийм янзаар үргэлжлүүлснээс өөрчилсөн нь дээр гэж цэвэр эмэгтэй хүний овсгоогоор үзжээ.

	— Жаспер, таныг надад ганц л үг хэлбэл миний санаа амрах нь тэр. Танд заналхийлсэн энэ сэжиг ер ор үндэсгүй биз дээ? гэж тэр өөртөө төдийгүй түүнд итгэлтэй байгаагаа цохон тэмдэглэж өгүүлэв.

	— Мэдээжээр тэгэлгүй яах вэ? Мэйбл! Тийм гэдгийг сүнсээ барин тангараглая! гэж Жаспер бүсгүйн дүрлэгэр цэнхэр нүд рүү нэн илэн далангүй, цайлганаар ширтэн байж хариулсан бөгөөд гагцхүү эл харц нь л хамгийн хүчтэй сэрдлэгийг ч эргэлзэхэд хүргэхэд хангалттай байлаа.

	— Би мэдэж байсан юм... Ийм гэдгийг би тангараглахад бэлэн байсан юм! гэж бүсгүй сэтгэл догдлон дуу алдаад, — Гэлээ ч гэсэн эцгийг минь буруутгах хэрэггүй. Гэхдээ та сэтгэлээр унах хэрэггүй, Жаспер гэв.

	— Эдүгээ надад өөр юмны талаар санаа зовох учир шалтгаан үлэмж тул өөрийнхөө тухай бодох зав зай алга.

	— Жаспер!

	— Би таныг айлгахыг хүсэхгүй байна Мэйбл, гэвч «Үер»-ийг яаж ч чадахгүй гэдгийг нь нагацад чинь ойлгуулах нь гарцаагүй байна. Үнэндээ тэр надаас хавьгүй олон ах, үлэмж их туршлагатай гэдгийг би мэдэж байна. Бас минийхээс илүү өөрийнхөө бодолд итгэх нь ч зөв...

	— Та «Үер»-ийг аюул нүүрлээд байна гэж үзэж байна уу? гэж бүсгүй давхийн асуув.

	— Тийм бололтой гэж эмээж байна... Юу боловч нуурын далайчид бид хөнгөн хөлөг сүйрлийн ирмэгт тулжээ гэж бодож байна. Гэвч далайд хөвж сурсан өвгөн далайчин түүнийг аврах арга олохыг хэн мэдэх вэ!

	— Жаспер, «Үер»-ийг жолоодох чадварт чинь бид бүгдээрээ үнэн голоосоо найдаж байна! Та нуурыг, бас хөлгийг сайн мэдэх тул ганцхан та л бидний үнэн байдлыг гарцаагүй ойлгож мэднэ.

	— Мэйбл, би таны төлөө сэтгэл түгших тул ердийнхөөсөө илүү аймхай болж мэдэх юм. Үнэнийг хэлэхэд миний хувьд хөнгөн хөлгийг аврах ганцхан зам байна. Гэтэл нагац чинь түүнийг няцаалаа. Хөлөг маань ердөө л хоёр, гурван цагийн дараа асга мөргөж бут үсрэхээс зайлахгүй. Магадгүй, би юм мэдэхгүйдээ болоод андуурч байж болох юм. Тэр бээр Онтариог ердөө л нэг цэнгэг уст шалбааг гэж яриад байгаа нь бас учиртай байж мэднэ.

	— Энэ ямар хамаатай юм бэ? Эрхэм хайрт эцгийг минь бодооч! Жаспер! Өөрийгөө, энэ бүх хүмүүсийг бодооч! Цагаа олсон таны ганц үгнээс эдний аврагдах эсэх хамаарна.

	— Би таныг л бодож байна, Мэйбл, энэ бол бусдыг бүгдийг нь бүхэлд нь авч үзсэнээс ч илүү, хавьгүй илүү юм шүү гэж хөвүүн гүн их сэтгэлтэйгээр өгүүлсэн бөгөөд харц нь ямар ч үгнээс илүү ихийг илтгэн байлаа.

	Мэйблийн зүрхний цохилт түргэсэн, улаа бутарсан царайг нь талархсан инээмсэглэл гийгүүлэв. Гэвч аюул даанч ойрхон, даанч хөнөөлтэй тул сайхан мөрөөдөлд автах цаг биш байлаа. Бүсгүй туяарсан харцаа Жаспераас салгахыг оролдоо ч үгүй боловч түгшүүр дахин эзэмдэв.

	— Нагацын зөрүүд зан биднийг аюулд учруулахад хүргэж ердөө ч болохгүй. Дахиад тавцан дээр гар, Жаспер тэгээд аавыг минь над руу, өрөөнд орж ирнэ үү гэж хэл.

	Залуу эр түүний даалгаврыг биелүүлэхээр ухасхийн одоход Мэйбл салхины урхирах, хөлгийн хажууг балбах давлагааны нижгэнээг чагнан суутал гэнэт урьд үзэж мэдээгүй аймшиг өөрийг нь эзэмдэн авав. Мэйбл далайн өвчинд ер шаналаагүй бөгөөд зорчигчдын дуртайяа хэлдэгчлэн «хашир далайчны» адил байв.

	Гэвч энэ аян ийм аюултай болж болох юм гэсэн бодол түүний сэтгэлд ер ороогүй билээ. Бүүр шуурга эхлэх үеэс авхуулан тэр ерийн ажил төрлөөрөө тайван оролдохыг хичээж байлаа. Гэтэл одоо түүнийг түгшүүр эзэмдэж, ийм шуурганаар анх удаагаа усаар аялж яваагаа ухамсарлав. Түрүүчийг хүлээн ганцаараа өнгөрүүлсэн хоёр гурван минут нь түүнд хэдэн цаг мэт санагдсан бөгөөд шатаар буун ирж яваа аавыгаа болон Жасперийг үзээд сэтгэл амсхийн санаа алдав. «Үер»-ийн байдлын тухай Жасперийн ярьсныг Мэйбл түрүүчид яаран өгүүлээд охиндоо хайртайгаа, өөрийнхөө амь амьдралыг, захирагдагсдынхаа амь насыг бодож хөнгөн хөлгийн удирдлагыг жинхэнэ эзэнд нь шилжүүл гэж нагацыг ятгаач гэж гуйж гарав.

	— Аав аа, Жаспер урвагч биш гэж тэр сэтгэл догдлон үргэлжлүүлээд, — Тийм байлаа ч гэсэн нуурын энэ алслагдсан хэсэгт хөлгийг сүйрэлд учруулж бидний болон бас өөрийнхөө амь насыг гарзад гаргах ямар хэрэг байх вэ. Тэр урвагч биш гэдгийг би толгойгоороо батлан даая гэв.

	— Айсан охинд ийм яриа нөлөөлөлгүй яах вэ. Гэвч аяллын болгоомжтой даргын бодлыг өөрчилж чадахгүй. Жасперын хувьд азаа үзэх гэлгүй яах вэ. Эрэгт ойртоход живэх нь мэдээж, гэвч хуурай газарт гарчих юм бол зугтах нь түүнд амар болно гэж нэн ноомой эцэг нь өгүүлэв.

	— Түрүүч Дүнхэм ээ!

	— Аав аа!

	Хоёул нэгэн зэрэг дуу алдсан боловч эд нь сэтгэлийн өөр өөр догдлолыг илэрхийлж байлаа. Жасперийнхад гайхширал, Мэйблийнхэд зэмлэл давамгайлж байв. Гэвч албархуу өвгөн захирагдагсадтайгаа ёсорхохыг мэддэггүй хүн тул үнэнийг тас цохиж сурсан нэгэн байлаа. Минут хэр түгдрэн байснаа ер юу ч сонсоогүй мэт,

	— Миний хадам ах Кэп хөлгийн тавцан дээр бусдаар заавардуулах хүн биш гэв.

	— Гэвч, аав минь, бидний аминд тулсан хэрэг болоод байна шүү дээ!

	— Тэр тусмаа. Тэнгэрийн сайханд хөлөг командлах нь тийм ч их гайхалтай явдал биш! Харин эвгүй юм болох үед л жинхэнэ командлагч өөрийнхөө ур чадварыг харуулдаг юм. Хөлөг аюулд ороод байгаа учраас Чарльз Кэп залуурыг орхихгүй байгаа юм. Түүний дээр, Жаспер-Цэнгэг Ус минь, таны саналд сэжигтэй юм байна, нөхөрсөг, ухаалаг зөвлөгөө гэхээс илүү урвалт гэмээр юм байна гэж тэр үзэж байгаа юм.

	— Юу гэж л бодно вэ, бодог хамаагүй, харин замчныг ч дуудуулж түүний үгийг сонсвол таарна. Өчигдрөөс хойш замчинд хамаагүйг минь бүгд мэдэж байгаа.

	— Энэ ч бас учиртай үг. За яах вэ, туршаад үзье! Намайг дагаад тавцан дээр гар, бүгдийг илэн далангүй, шударгаар үйлдэх хэрэгтэй.

	Жаспер түүний үгийг дагав. Мэйбл эл ярианд сэтгэл ихэд донсолсон тул зүрхлэн шатаар өгсөв. Гэхдээ палаажийг нь галзуу салхины нөөлөг дэрвэлзүүлэн хийсгэхээргүй, нүүрэнд нь усны цацраг хүрэхээргүй газар хүрч зогсов. Бүсгүй хүний даруу зан нь цааш явахад садаа болсон тул тэр бээр тэнд зогсон тавцан дээр болж байгаа хэрэг явдлыг туйлаас анхааран ажиглаж байлаа.

	Түдэлгүй замчин гарч ирэв. Тэр бээр тавцан дээр гарч ирээд нуур болон тэнгэрийн хаяаг нүд гүйлгэн харсан нь юуны тулд чингэсэн нь тодорхой байлаа. Үнэхээр «Үер»-ийн аюултай байдлын тухай яриа өрөөнүүдэд нэвтэрч хэдийн амжжээ. Гэхдээ энэ удаад тэд аюул ослыг ердийнхөөрөө давсалсангүй, харин ч ихэд багасган ярьсан аж. Замчныг байдлыг ажигласны эцэст яавал дээр гэж бодож байгааг нь асууцгаав.

	— Хөнгөн хөлгийг аврах ганцхан арга байна, зангуу хаян зогсоох хэрэгтэй гэж замчин шуудхан хариулав.

	— Юу? Энд, нуурын дунд уу? гэж Кэп бүүр өмнө нь Жасперт тавьсан асуултаа давтав.

	— Яалаа гэж. Эрэгт, харгианы эхний эгнээнд дөхөж очих хэрэгтэй.

	Ингэхэд нь ахмад, замчин хоёр нууц хэлэлцээтэй юм байна, өөрсдөө аврагдахын тулд тэд хөлгийг живүүлэхээр шийджээ гэдэгт Кэп эргэлт буцалтгүй итгэв. Тиймээс ч өвгөн далайчин замчны үгийг урьд нь Жасперийнхыг сонссоныхоо нэгэн адил хайхрамжгүй чагнав.

	Ийм туршлагатай хоёр далайчны үгийг сонсохыг хүссэнгүй гэж хүмүүсийн зэмлэсний хариуд Кэп,

	— Ёстой далайчдын нэг нь ч үнэн сэтгэлийн угаас ийм зөвлөгөө өгөхгүй гэдгийг би чамд хэлье. Ийм шуурган дунд, шургийн дээр ядаж ганц ч болтугай салбархай дарвуул тогтож байгаа цагт салхины эсрэг талын эрэгт зангуугаа хаяна гэдэг бол галзуу хүний ажил. Хөлгийг батлан даасан хүмүүсийн өмнө би ингэж шившгээ тарихыг хүсэхгүй. Яг харгианы дэргэд зангуугаа хаяна гэнэ шүү, энэ чинь ёстой ухаангүй хэрэг гэв.

	— «Үер»-ийг эрхэм дээд эзэн ван батлан даасан юм. Кэп, би захирагдагсдынхаа амь насыг хариуцах ёстой. Жаспер, замчин хоёр Онтарио нуурыг чи биднээс илүү мэднэ. Тэд хоёул хоёулаа нэг л юм хэлээд байгаа бол тэдний үгийг дагах ёстой гэж би бодож байна.

	— Нагац минь! хэмээн Мэйбл царайчлан гуйж үгээ эхэлсэн боловч Жасперийн анхааруулсан дохиог хараад биеэ барив.

	— Биднийг харгиа руу нэн эрчимтэй туун аваачиж байх тул одоо маргалдаж цаг барах хэрэггүй. Хагас цаг өнгөрөхөд аль нэгэн байдлаар бүх юм шийдэгдэнэ. Гэхдээ «Үер» усан доорх чулуу мөргөх юм бол хэчнээн бат бэх зогслоо ч гэсэн бидний дундаас нэг ч хүн тавцан дээр өчүүхэн зуур ч тэсэж тогтохгүй гэдгийг эрхэм Кэпд анхааруулъя. Үелсэн харгианы дараагийнхыг нь ч хүрэлгүй хөнгөн хөлөг маань бут үсэрнэ гэдгийг бас хэлчихье гэж залуу ахмад хэлэв.

	— Гэхдээ үүнд чинь зангуу ямар нэмэр болох юм бэ? гэж Жаспер шуурганы уршиг болон өөрийнхөө үгийг хариуцах ёстой мэтээр Кэп уурсан асуув.

	— Юу боловч түүний гай гэж үгүй гэж Жаспер-Цэнгэг Ус тэвчээртэйгээр хариулаад, — Бид хөлгийн хошууг салхины эсрэг хандуулснаар хөвөлтийг удаашруулна, тэр ч байтугай биднийг зангуугаа хаяж зогссоны дараа шуурга усан доорх чулуун дундуур хөвүүллээ ч гэсэн аюул үлэмж багасна. Эрхэм Кэп, би танаас нэг л зүйлийг хүсье: Замчин бид хоёрт зангуу буулгах ажлыг бэлтгэхийг зөвшөөрч үзээч. Ингэж сэрэмжлэн бэлтгэвэл тустай байх бөгөөд хэрэг явдлыг ер гутаахгүй гэв.

	— За яах вэ, хүсээд байвал хөдөлж үе, зангуугаа бэлтгэ. Та нарын ов мэхнээс болж ер юу ч өөрчлөгдөхөөргүй байдалд бид орчхоод байна. Түрүүч ээ, чи наашаа ирэхгүй юу, би чамтай ярилцах хэрэгтэй байна гээд Кэп яриаг нь хүн сонсохооргүй газар түрүүчийг дагуулж очоод байдал хэчнээн хүнд байгаа тухай түүний хувьд ер баймгүй сандруу байдалтайгаар илэн далангүй ярьж эхлэв.

	— Хөөрхий Мэйблд л хэцүү юм болох нь дээ гэж тэр хоолой чичрүүлэн хэлээд чангаар нусаа нийн, — Чи бид бол, түрүүч минь, хал үзэж халуун чулуу долоосон цэрэг улс, үхлийн ирмэгт тулж явсан маань цөөнгүй. Алба маань иймээс хойш яах вэ. Харин хөөрхий охин... даанч сайхан сэтгэлтэй юм сан... Би түүний гал голомтоо бадрааж эх болохыг нь үзнэ гэж боддог байсан юм сан. Гэвч яая гэх вэ, сайн муу аливаа бүхнийг хатан сэтгэлээр угтан золгох ёстой шүү дээ бид. Өвгөн далайчин надад энэ муу хараал идсэн цэнгэг уст шалбаагт ийм юм тохиолдсон нь л тоогүй байна гэв.

	Түрүүч Дүнхэм зоригтой хүн бөгөөд одоогийнхоос хавьгүй аюултай гэмээр байдалд орчхоод байхдаа ч зүрх алдахгүй байсан нь цөөнгүй! Гэвч тэр үед дайсанд цохилт өгч чаддаг байсан бол одоо энд энэхүү заналт хүчийг яаж эсэргүүцэхээ мэдэхгүй байлаа. Тэр бээр өөрийгөө гэхээсээ илүү охиныхоо төлөө санаа зовж байх нь аюул тулгарсан агшинд зөвхөн өөртөө найдаж заншсан зориг чанга бие эрүүл хүнд голцуу байдаг биедээ итгэх итгэл одоо ч түүнийг орхисонгүйнх ажээ. Гэлээ ч Мэйблийг аврах ямар ч боломж эс санагдсанд халуун хайртай эцгийн хувиар даруй шийдсэн нь: нэгэнт охин минь үхэх үйлтэй бол би ч бас хамт үхсүгэй гэж бодов.

	— Чи үнэхээр аюул сүйрэл зайлшгүй гэж бодож байна уу? гэж сэтгэлийн түгшүүрээ нуухыг хичээн Кэпээс эрс дуугаар асуув.

	— Хорин минутын дараа биднийг чулуун дээр цацна, тэгэхэд бидний хамгийн хүч чадалтай нь ч энэ оволзон оргилсон тамын тогоонд тэсэх үү үгүй юу гэдгийг чи бод л доо.

	Нүднээ үзэгдэх байдал үнэхээр хирдхийм ажээ. Энэ үес «Үер» эргээс ердөө ганц милийн зайтай байв. Салхи түүнийг галзуу хүчээр эгцхэн туух тул нэмэлт дарвуул босгон хөлгийг салхин дагуу эргүүлэх талаар санахын ч арга үгүй байв. Гротын сайн бэхлээгүй том биш хэсэг хөлгийн хошууг салхин сөрөг арайхийн тогтоон барьж байсан тул давлагаа хараахан тавцан дээгүүр нөмрөн орж ирэхгүй байлаа. Шуурганы галзуурсан нөөлгөнд тэрээр бүхэлдээ чичрэн чахарч, далбааг тогтоон буй бат бэх тоног татлага эгшин тутамд тас тас үсрэх гэж байх шиг санагдмуй. Бороо зогсоод үүлгүй тэнгэрт наран нүд гялбам гийн байвч нуурын дээрх агаар барагцаалбал зуун тохой өндөрт гялалзан гялтганагч манан гэлтэй усан тоосонцорт автжээ. Жаспер энэ байдлыг үзээд шуурга мөдхөн зогсох нь гэж хэлсэн боловч тэдний хувь заяа тун удахдаа л цаг, хоёр цагийн дараа шийдэгдэх байлаа. Хөнгөн хөлөг, эрэг хоёрын хооронд байгаа зүйл, аймшигтай, дотор хирдхийм харагдана. Усан доорх чулуунаас үүдсэн харгиа эргийн дагуу бараг хагас миль үргэлжлэн, харгианы чанад цагаан хөөс оволзон, агаар уур, усан цацрагаар дүүрээд түүний цаана утаанд халхлагдсан мэт бүдэг эргийн бараа зурвас төдий үзэгдмүй. Энэ хавийн эрэг нь Онтариогийн хувьд нэн ер бусын балар шугуйн ногоон нөмрөгт битүү хучигдсан байх ажээ.

	Түрүүч, Кэп хоёрыг эл дүр зургийг дуугүй ажин байх завсар Жаспер болон түүний түрүүч хөлгийн хошуун дээр улайран ажиллацгааж байлаа. Залуу хөвүүнд эрхийг нь эгүүлэн олгомогц тэр бээр өөртөө туслуулахаар хэд хэдэн цэрэг шаардаж тав, зургаан хүн шилж аваад алдагдсан хугацааг нөхөн гүйцээхээр бодсон зүйлээ биелүүлэх ажилд оров. Нарийхан нуурт хөвөх үед зангууг хөлгийн тавцан дээр хураадаггүй, зангууны татлагыг бэхэлдэггүй тул энэ нь далайн хөлөг дээр зайлшгүй ундардаг илүү ажлаас Жасперийг чөлөөлжээ. Голын хоёр зангууг буулгахад бэлтгэж татлагыг нь зэхсэн байлаа. Тэгтэл Жаспер байдлыг шалгахаар уг ажлыг зогсоов.

	Найдвар төрүүлэх өөрчлөлт ер ажиглагдсангүй. Хөнгөн хөлөг эргийн зүг ягуухан хөвөн салхин зүг ганц ч ямх хандуулах боломжгүй нь агшин бүрд улам тодорхой болж байлаа.

	Залуу ахмад нуурыг дахин анхааралтай хараад ганц ч минут алдаж болохгүй гэдгийг илтгэсэн дуугаар шинэ тушаал өгөв. Зууран зогсоох хоёр зангуу тавцан дээр хэдийн бэлэн болоод нөгөө үзүүрийг нь их биеийн зангуунд бэхэлсэн татлагуудад бэхэлж байлаа. Нэг үгээр хэлэхэд тэднийг хэдийд ч буулгахад бэлэн болжээ. Урьдчилсан эдгээр бүх арга хэмжээг аваад Жаспер яльгүй тайвширсан нь юу гэвэл, шийдвэртэй ажиллагаанд нь сэтгэлийн түгшил байраа тавьж өгснийх байлаа. «Үер»-ийг хошуугаараа давлагаа зүсэн орох бүрд ус шүршин нөмрөх өмнөд тавцангаас тэр холдов. Учир нь, тэнд улайран шамдаж байгаа усан цэргүүд байнга нөмрөн ирэх усанд шавшуулан байсан билээ. Жаспер түүнээс арай хуурай байх тавцангийн дунд хэсэг рүү очиж Мэйбл болон арын албаны даргын дэргэд зогсож байгаа Мөрчтэй очиж нийлэв. Зорчигчдын ихэнх нь буюу энд нэр дурдагдсан хүмүүсээс бусад нь доор байцгаалаа. Тэдний зарим нь далайн тарчилгаант өвчнөөс ангижрах сан гэж орон дээрээ хэвтэцгээж, зарим нь нүгэл хилэнцээ хэдий хожимдсон ч наманчлан байлаа. «Үер»-ийн хирсэн Онтариагийн тунгалаг усыг зүсэн орсон тэр цагаас хойш зөвхөн одоо л анх удаагаа мөргөлийн үгс дуулдаж байгаа нь энэ билээ.

	— Жаспер, одоо бол миний нэмэр тун бага, хөлгийн дээр миний чадвар хэрэг болохгүй гэдгийг чи мэднэ. Дээд тэнгэрийн тааллаар түрүүчийн охин эрэгт амьд гардаг юм бол ойг туулан түүнийг бэхлэлтэд эсэн мэнд хүргэх нь миний үүрэг болно гэж Мөрч нөхөртөө хандан өгүүлэв.

	— Ээ, Мөрч минь, бэхлэлт хүртэл даанч хол байна даа! гэж түүний үгийг сонссон Мэйбл өгүүлээд, — Бидний хэн маань ч тэнд хүрч очихгүй биз гэж айж байна гэв.

	— Тийм ээ, энэ бол аюултай бөгөөд бэрхтэй зам. Гэхдээ манай эл аглаг ойд энэ байтугайг даван туулсан эмэгтэйчүүд бий шүү! Тэгэхлээр Жаспер минь, чи бидний хэн нэг нь, чи юм уу би, эсвэл бид хоёулаа Мэйблийг суман завиар эрэгт гаргах хэрэгтэй, түүнийг аврах өөр арга алга.

	— Түүнд тус болохын тулд би юугаар ч гатлуулахад бэлхэн байна. Гэвч ийм шуурга дунд харгиа дундуур завь гатлуулах хүч хүний гарт даанч үгүй. Гэлээ ч би зангуу хаях найдвар тасраагүй байна. Нэгэнтээ бид «Үер»-ийг ийм байдлаар, бараг яг ийм аюулаас авч гарсан юм гэж Жаспер гунигтай инээвхийлэн өчив.

	— Нэгэнт л зангуу хаяхаар шийдсэн юм бол үүнийгээ даруй хийхгүй яасан юм бэ, Жаспер? Бидний одоо алдаж буй бүхэн хожим нь зангуу дээрээ хөвөх үед аминд орох бус уу гэж түрүүч асуув.

	Залуу эр түрүүч рүү явж очоод сэтгэлийнхээ их хөдлөлийг барьж чадалгүй гарыг нь шүүрэн авч чанга атгав.

	— Түрүүч Дүнхэм, хэдийгээр саяхан надад тун хатуу хандсан боловч та сайхан хүн юм. Та охиноо хайрладаг биз? гэж ёслол төгөлдөр өгүүлэв.

	— Та үүнд эргэлзэж байна гэж үү дээ, Цэнгэг Ус минь! гэж түрүүч сөөнгө дуугаар хариулав.

	— Түүнд, бид бүгдэд үхлээс аврагдах цорын ганц боломжийг олгохыг та хүсэж байна уу?

	— Ингэхийн тулд би хэрхэх хэрэгтэй вэ, хүү минь? Би яах ёстой вэ? Өдий болтол би өөрийнхөө сэтгэлийн зөнгөөр үйлдэж ирсэн билээ, тэгэхлээр одоо яавал зохихыг минь хэлээд өгөөч!

	— Ердөө л таван минутын турш, түүнээс удаан хэрэггүй, намайг Кэп эрхмийн дайралтаас хамгаал, тэгвэл «Үер»-ийг аврахад хүний хийж чадах бүхнийг хийх болно!

	Түрүүч шийдэж ядан байлаа. Тэрээр журам дэглэмд хэтэрхий автсан нэгэн тул тушаалаа өөрчилнө гэхэд бэрх, гэвч эргэлзэн тээнэгэлзэхийг эс тэвчинэ. Түүний зэрэгцээ хадам ахынхаа далайн аяллын талаарх мэдлэгийг туйлаас эрхэмлэн хүндэтгэдэг байлаа. Түүнийг бодлогошрон байх зуур Кэп хянан байсан залуурын дэргэдээс холдож ярилцагчдын зүг хөтөлж ирэв.

	— Эрхэм Цэнгэг ус аа, хөнгөн хөлгийг эрэгт гаргаад хаячхаж болохоор газар энд байдгийг та мэдэх үү? Эл цөхөрсөн аргыг хэрэглэх мөч тулаад байна гэж тэдний дэргэд ирээд асуув.

	Кэпийн түр зуурын эргэлзээнд зоригжсон Жаспер түрүүчийг зөвшөөрч байгаагаа үл мэдэг толгой дохин мэдэгдэхийг хараад үнэт цаг хугацаанаас агшин ч алдахгүйг хичээн,

	— Би залуурын дэргэд зогсож болох сон болов уу? Бидний салхин доор байгаа тэр буланг хүрэх гээд оролдоод үзье гэв.

	— Тэг, тэг, Цэнгэг Ус минь! Үнэнийг хэлэхэд өөр арга алга санагдана. Нэг бол эрэгт шидэгдэх, эс бөгөөс живэх л бидэнд үлдээд байна гэж тэр хоолой засан ханиалгах зуураа өгүүлэв. Улам улмаар өөрт нь дарамт болж, хүч нь хүрэхгүй болсныг ухааруулсан хариуцлагад тэр бээр туйлаас гутарсан байлаа.

	Жаспер зөвхөн үүнийг л хүлээж байсан тул хитгийн зүг гүйн хүрч залуурыг шүүрэн авав. Ахмадынхаа санааг үг дуугүй ойлгосон замчин дохиогоор нь грот шургийн сүүлчийн далбааг хураан авах зуурт эл хөдөлгөөнийг анан байсан мэт Жаспер тэр агшинд залуурыг огцом эргүүлсэнд хэлтгий байрласан гурвалжин далбаа тэгшрэн хөнгөн хөлөг залуулж дассан гартаа дахин орсныг мэдсэн мэт урагш өцөсхийн усан хана дундуур гулгав. Энэхүү осолтой ажиллагаа аятай өнгөрсөн бөгөөд дараагийн хурамд бяцхан хөлөг харгианы зүг нэн хурдтайгаар шуудхан довтолгосон тул түүний мөхөх нь гарцаагүй болсон мэт санагдав. Эрэг хүртэл тун өчүүхэн зай үлдсэн авч санаснаа гүйцэтгэхэд нь Жасперт тав, зургаан минут л хангалттай байжээ. Тэрээр залуурыг дахин огцом гэгч нь хашлага руу хазайлгасанд «Үер» өндөр өндөр давлагааг үл хайхран, цөөрмийн толь шиг гадаргуу дээр эргэх нугас мэт салхин зүг нэн уяхнаар хошуугаа эргүүлэв. Жасперийг ганц дохиход л хөлгийн өмнөд тавцан дээр ажил ундрах нь тэр. Даруй хөлгийн хоёр тал руу зууран зогсоох зангуу хаяв. Хоёр лут бүдүүн татлага нарийхан шидэмс мэт эрчлэн байсан тул хөнгөн хөлөг хэчнээн хурдан хөвөн байгаа нь эдүгээ Мэйблд ч тодхон болжээ. Тэдний яльгүй сунан татагдахад зангууг хаяж татлагыг бүүр үзүүрээр нь бэхлэв. Ийм хөнгөн хөлгийг гойд сайн татлага хийгээд зангууны хүчинд тогтоон барих нь амархан ажээ. Арван минут ч өнгөрөөгүй байхад Жаспер залуурын дэргэд очиж зогсвол «Үер» хэдийн хошуугаа салхины эсрэг хандуулан давлагаан дээр бүжиглэж байв. Хөдөлгөөнгүй хоёр татлага түүнээс эв эгцхэн сунайн урт төмөр савх төмөр мэт харагдана.

	— Та яаж зүрхлэв ээ, эрхэм Жаспер! Та яаж зүрхлэв ээ, эрхэм ээ! Агшин ч сааталгүй татлагуудыг тас цавчин хөнгөн хөлгийг эрэгт хаяулахыг би танд тушааж байна! гэж Кэп хууртсанаа үзээд ууртай хашхирав.

	Гэвч хэн ч тушаалыг нь биелүүлэх бодолгүй байгаа нь үзтэл илт байлаа. Цэнгэг Усыг командалж эхэлсэн тэр агшнаас эхлэн далайчид зөвхөн түүний үгийг л дагаж байлаа. Хүмүүс аюулд учирч, хөлөг одоохон живэх гэж байна гэж сэтгэн Кэп дахин Жаспер луу хилэгнэн дайрав.

	— Та яагаад тэр лүдийн булан руугаа залсангүй вэ гэж би танаас асууж байна. Юунд та ханан хавцал руу залж байна? Тэнд чинь хөлөг зомгол болтлоо бут үсэрч бид бүгдээрээ живэх бус уу! гэж орилон энд бидний буулгахын аргагүй хараал урсган байлаа.

	— Тэгээд та татлагыг тас цавчиж чухамхүү энд хөлгийг эрэг рүү шидүүлэх гээ юу? гэж Жаспер тоомжиргүй хариулав.

	— Одоохон гүний хэмжүүр хаяж хөвөлтийн хурдыг тодорхойл! гэж өмнөд тавцан дээр зогсож байсан усан цэргүүдэд хандан хашхирав.

	Жаспер энэ тушаалыг дохиогоор зөвшөөрсөнд түүнийг даруй гүйцэтгэцгээв. Бүгд тавцан дээр бөөгнөрөн хэмжилтийн үр дүн юу болох нь вэ гэж амьсгаа даран байлаа. Гүний хэмжүүр нуурын оёорт хүрч амжаагүй байтал уяа нь чивчрэн татагдсан бөгөөд хөнгөн хөлөг нэг хурамд өөрийнхөө урттай тэнцүү зам туулан хясаа руу эгцээрээ хөвөн байгаа нь хоёр хурмын дараа тодорхой болов. Жасперийн царай барсхийв. «Үер» хитгээс нэг кабельтийн зайд эхний нь эгнээ нэг түрэн, нэг татран байх усан доорх хад асгаас үүссэн харгианы дунд орчих юм бол хөлгийг хэн ч аварч чадахгүй гэдгийг тэр мэдэж байлаа.

	— Урвагч! гэж Кэп залуу ахмадыг хуруугаараа занган хашхираад уурласандаа багтрах шахан байж, — Чи үүнийг амиараа хариуцах болно! гэснээ сая амьсгаагаа уужрахад, — Бид эл шинжилгээний аяны дарга байсан сан бол үүнийг сэлж зайлахаас нь өмнө гол шургаас дүүжилчих байсан, түрүүч минь гэж нэмж хэлэв.

	— Уураа дарж үз, хадам ах минь, тайтгарч үзээч гэж чамаас би гуйя! Жаспер зүй ёсоор ажиллаж байх шиг надад санагдаж байна! Хэрэг явдал чиний бодож байгаа шиг тийм ч яадагтаа тулчхаагүй байх шиг байна.

	— Тэр яагаад амласныхаа дагуу булан руу аваачсангүй вэ? Бид бүгдийг аль болох хурдхан живүүлэх гэж байж ядан байгаа мэт юунд тэр биднийг энд, усан доорх асга хад бусад бүх газрынхаас илүү нягт энэ хясаа руу авчраа вэ?

	— Чухамхүү энд асга хад нь илүү нягт байх тул энэ хясаа руу хөлгийг залан авчирсан билээ гэж залуу эр хөгшин далайчинд голдоо ортол гомдмоор доромжлуулсан боловч тайван өчив.

	— Тэгээд та энэ харгиа дунд хөнгөн хөлөг эсэн мэнд байх болно гэдгийг надад, далайн хөгшин чоно надад итгүүлэх гэж бодож байна уу?

	— Үгүй ээ, би тэгэх гээгүй байна. Хад чулууны хамгийн эхний эгнээг мөргөнгүүтээ хөлөг усанд автаж живнэ гэдгийг ч би мэдэж байна. Эргүүлэгт оронгуутаа гарцаагүй зомгол болтлоо бут үсэрнэ. Миний зорилго бол хөлгийг усан доорх хад чулууны харгианд хүргэхгүй байх нь юм.

	— Нэг хурамд уртынхаа хэмжээгээр хөвж байгаа хөлгийг үү дээ?

	— Зангуу одоохондоо ёроолын хөрснөөс хангалттай анга зуурч бэхлэгдээгүй байгаа бөгөөд хөвөлтийг бүрэн зогсооно гэдэгт ч би найдахгүй байна.

	— Тэгээд та юунд найдаж байгаа юм бэ? Хөлгийг хошуунаас нь хитгийг нь хүртэл итгэл, найдвар, хайр сэтгэлээр бэхлэн аргамжих гэж үү?

	— Үгүй ээ, эрхэм ээ. Миний бүх найдвар бол усан доорх урсгал юм. Энэ хясааг зорьсон минь юу вэ гэвэл энд урсгал өөр газрынхаас хүчтэй байдгийг би мэддэг юм. Түүнээс гадна усан доорх хад чулууг гэтлэн бид эрэгт хавьгүй ойр очиж чадна.

	Жаспер дургүйцлээ нуухыг оролдон итгэлтэй дуугаар ярьж байв. Түүний үг Кэпэд илт юм бодогдуулжээ. Тэр үзтэл туйлаас гайхсан янзтай байх аж.

	— Хм... усан доорх урсгал гэнэ ээ, гэж давтан хэлээд, — Чөтгөр ав гэж, усан доорх урсгалыг ашиглан онгоцны сүйрлээс ангижирч болно гэдэг ер үзэгдэж дуулдсан хэрэг үү! гэв.

	— Магадгүй, ийм явдал далайд байдаггүй байж болно, эрхэм ээ гэж залуу ахмад даруухнаар зөвшөөрөөд, — Гэхдээ бид ийм тохиолдол гарч байсныг мэдэх юм гэв.

	— Энэ хүүгийн зөв, дүү минь, гэж түрүүч ярианд оролцоод, — Нарийн учрыг нь би мэдэхгүй боловч манай энэ нуурт хөвдөг усан цэргүүдийн дунд энэ тухай яриа болж байхыг би олонтоо сонссон юм. Жасперт найдах нь л бидний хувьд бүхнээс дээр биз ээ гэв.

	Кэп амандаа үглэж хорвоо ертөнцийг хараан зүхсэн боловч бууж өгөхөөс өөр арга байсангүй. Усан доорх урсгал гэж юуг хэлээд байгаагаа тайлбарлаж өгнө үү гэж Жаспераас гуйцгаасанд тэр мэдэх бүхнээ ярьж өгөв. Шуурганы үед эрэгт хуйлран гарсан үлэмж их ус ямар нэгэн нүх сүвээр эргэж нууртаа орох нь гарцаагүй. Салхи, давлагаа усыг эрэг рүү буцаан элдэх нуурын мандалд бол түүний эргэх зам хаалттай, иймээс уг усыг угийн заяат газар нь хүргэх гүний эргүүлэг гарцаагүй үүсдэг байна. Гүний ийм урсгалыг усан доорх урсгал гэж нэрлэдэг ажээ. Энэ нь «Үер» шиг ийм гүн суулттай хөлгийн хурдад нөлөөлөхгүй байж чадахгүй юм. Усан доорх урсгал зангууны гинжин оосрыг тас үсрэхээс хамгаална гэж Жаспер найдаж байлаа. Өөрөөр хэлбэл дээд болон доод урсгал нь бие биедээ сөргөлцөн нөлөөлдөг байна.

	Энэ онол нь хэчнээн энгийн, хэчнээн үнэмшилтэй боловч ажил хэрэг дээр нотлогдохоос нь наана итгэхэд бэрхтэй байлаа. Хөвөлт үргэлжилсээр боловч зангууны татлага сэлтийг буцааж хураахын хэрээр улам улам удааширч эхлэв. Тийн байтал гүний хэмжүүрийг шалган байсан усан цэрэг зангуу оёорт чирэгдэхээ болиод хөнгөн хөлөг дороо зогслоо гэж баяртайгаар мэдэгдэв. Энэ хурамд усан доорх хад чулууны харгианы эхний эгнээ «Үер»-ийн хитгээс ойролцоогоор зуун тохой зайтай байсан боловч давлагаа хаялгын зураас руу нэг түрхрэн хүрч, дахин эргэн буцахдаа ардаа цахарсан цагаан хөөсөн сүүл үлдээж байсан тул түүнээс ч ойрхон юм шиг харагдаж байлаа. Жаспер өмнөд тавцангийн дээд хэсэгт гарч хашлага дээгүүр тонгойн ялан дийлсэн дүртэйгээр зангууны татлагыг заан баясан хөхрөв. Одоо тэдгээр татлага нь хөдөлгөөнгүй төмөр саваа мэт харагдахаа хэдийн болиод суларч, доошоо гогцоорон унжсан тул хөнгөн хөлөг салхины хүч усны түрэлттэй эсрэгцэлцэх үед татлага, түлхлэгийн үед байдгийн нэгэн адил давлагаан дээр чөлөөтэй ганхан байгаа нь ямар ч далайчинд даруй тодорхой байлаа.

	— Усан доорх урсгал гэж энэ дээ! хэмээн Жаспер магнай тэнийн дуу алдаад тавцан дээгүүр залуур луу гүйн хүрч очоод хөнгөн хөлгийг зангуу дээрээ улам ч чөлөөтэй хөдлөхүйцээр эргүүлэн, — Биднийг шуудхан энэ урсгал руу авчирсан нь тэнгэрийн таалал байжээ, одоо аюул өнгөрсөн! гэв.

	— Тийм байна, тийм байна, эзэн тэнгэр үзтэл муугүй далайчин бололтой, тэгээд юу ч мэдэхгүй улсыг гайгаас мултрахад тусаллаа. Усан доорх, усан дээрх гэдэг ч ёстой бүү мэд дээ! Ердөө л шуурга намдаад аз болоход зангуу оёорын хөрсөнд бат тээглэжээ. Ер нь ч тэгээд энэ хараал идсэн цэнгэг ус шалбаагийн учрыг олоход бэрх юм! гэж Кэп үглэв.

	Азын тэнгэр нааштай байхад хүн түүнийг гомдоохыг юунд бодох билээ, харин түүнийг царайгаа буруулмагц л өөлж гоочилж эхэлдэг. Хөнгөн хөлөг дээр байгсад бараг бүгдээрээ ийнхүү аврагдсанаа залуу ахмадын уран чадвар, захиран залах чадварын ач гэдэгт өчүүхэн ч эргэлзэхгүй байсан тул Кэпийн санал бодол хийгээд түүний үгийг хайхарсангүй.

	Дахиад хагас цаг хэртэй хөнгөн хөлгийн байдал тодорхойгүй, сэтгэл түгшүүлсэн хэвээрээ байв. Энэ хугацаанд бүгд гүний хэмжүүрийг эмээн ажиглаж байлаа. Тийн байсаар аюул өнгөрчээ гэдэгт сая итгэцгээн гарцаагүй мөхлийн хий үзэгдлийг хэдийн умартан, ядарч гуйлдсан улс нам унтацгаав.

	 


Арван наймдугаар бүлэг

	 

	Зай завсаргүй санаа алдан мэлмэрч

	Заяаны үнэнч дуулгавартай байж

	Долгилсон сэтгэл, хүслэн дүүрэн

	Догдлом яруу уран сэтгэмж төгс байж

	Дээдлэн биширч, аялдан дагаж

	Тэсэн тэвчиж, хүслийг нь мэдэрч

	Тэгснээ бас тэсвэр алдарч

	Ариун шударга, цэвэр шулуун байж

	Аливаа гасланг давна гэгч эрхэм.

	Шекспир «Таны таалалд»

	 

	Үд болоход шуурга намжиж эхлэв. Түүний улангассан хүч анх дэгдэн боссоныхоо нэгэн адил гэнэт намдав. Салхи намдаад хоёр цаг өнгөрсний эцэст нуурын мандал давлан байсан боловч хөөс цахруулсан уст хирвээ үгүй болоод, дөрвөн цаг өнгөрөхөд гамшигт шуурганы дараа нуур, далайн мандал ямар янзтай байдаг вэ яг л тийм байдалтай байлаа. Долгион бас л эрэг рүү тасралтгүй давлан хүрч, усан доорх хад чулууны харгиа эвтрэн байсан боловч үүл мэт их усан цацраг өөдөө хөөрөхгүй болсон байв. Ханаран босох давлагаа намсаж, нөмрөн ирэх хуйнаас үүдсэн нуурын давлагаа яваандаа намхрав.

	Гэвч дорно зүгээс үлээх ийм хөнгөн салхинд ийм хүчтэй давлагаатай үзэлцэнэ гэдэг бяцхан хөлөгт боломжгүй тул цааш хөвөх бодлоо өнөөдрийн хувьд орхих хэрэгтэй болов. «Үер»-ийн командлалыг гартаа бүрэн дүүрэн авсан Жаспер их биеийн зангуунуудыг татуулж, зогсоох зангууг өргөхөд бэлэн болгуулан агаар тэнгэр зохирмогц задгай тэнгист хөвөн гарахад бэлэн болов. Энэ ажлаас чөлөөтэй байгсад нь ийм нөхцөл байдалд олддог боломжийн хэрээр энэ тэрээр сэтгэлээ сатааруулахыг хичээж байлаа.

	Хөлөг онгоцны хязгаарлагдмал орчинд дасаж дадаагүй хүний байдлаар Мэйбл эргийн зүг гиюүрэн хараад эцэст нь боломж байдаг бол хуурай газарт гармаар байгаагаа хэлэв. Хажууд нь зогсож байсан Мөрч тавцан дээр суман завь байгаа бөгөөд түүгээр харгиат шугамыг гатлах нь илүү тохиромжтой тул үүн шиг амархан юм байхгүй гэж хэлэв. Түр зуур гайхан эргэлзэж байснаа түрүүчид эл байдлаа хэлсэнд тэр зөвшөөрчээ. Тэгээд тэр даруй Мэйблийн жигтэй хүслийг биелүүлэх гэж бүгд шамдан бэлдэцгээв.

	Эрэгт түрүүч Дүнхэм, түүний охин, Мөрч гурав гарах болов. Суман завиар өмнө нь аялж үзсэн Мэйбл завины голд зоригтой сууж эцэг нь завины хошуунд, газарч завийг залахаар шийдэж хитэг дээр суув. Завийг заримдаа залах аргагүй болтол давлагаа нэн эрчимтэй хөөн довтолгох тул түүнийг залах хэрэг бараг байсангүй. Эрэгт хүрэхээс урьд Мэйбл өөрийн бодлогогүйд нэг бус удаа гэмшин явсан боловч Мөрч түүнийг зоригжуулж, нэн самбаатай, тайван байж суман завийг маш чадамгай залан явсан тул түүний дэргэд ямар ч эрх танхи бүсгүй байлаа гэхэд гомдоллож зүрхлэхээргүй байлаа. Манай зохиолын баатар эмэгтэй аймхай хүн биш бөгөөд нөхцөл байдал хэчнээн ер бусын байлаа ч гэсэн ийн хөвж яваадаа илтэд баясан бахархаж байв. Хальс мэт хөнгөн завь нь давлагааны хирвээн дээр дүүлэн гарч ирээд хараацай мэт хурднаар доош шумбан ороход үе үе зүрх нь амаараа гарчих шахан байсныг нуух юун. Гэвч аюултай, ханаран боссон давлагаа ард хоцормогц ийнхүү айсандаа ичих мэт даруй тайвшран инээж хөхөрч эхэлнэ. Хэдийгээр хөнгөн хөлгөөс эрэг хүртэл бээрийн дөрөвний нэгийн хэр зайтай байсан боловч суман завь энэ зайг нэн хурдан туулсан тул түүний зовнил даруй эцэс болов.

	Эрэгт гармагцаа түрүүч охиноо энхрийлэн үнсэв. Үнэнхүү цэргийн хүний хувьд тэр бээр хатуу газарт өөртөө усан дээр байснаас илүү итгэлтэй болж буугаа аван цаг хэртэй гөрөөлөх бодолтой байгаагаа хэлэв.

	— Мөрч чамтай хамт байх болно, охин минь. Энэ зэлүүд хязгаарын ёс заншил хийгээд мингүүдтэй тулалдаж явсан тухайгаа олон олон сонирхолтой зүйл ярьж өгөх болно гэдэгт би эргэлзэхгүй байна гэв.

	Газарч инээмсэглэн, Мэйблийг харж хамгаалж байхаа амласанд түрүүч эгц хяр дээр авиран гарч ойд орж үзэгдэхгүй болов. Охины хамт Мөрч эсрэг этгээд рүү нь одон эгц жимээр өгссөөр хэдэн хурмын дараа нэгэн бяцхан хадархаг нүцгэн хошуун дээр гарч ирсэнд өмнө нь өргөн уудам, өвөрмөц байгаль тодров. Мэйбл амьсгаагаа дарж амсхийхээр унаж хэмхэрсэн хясааны хэлтэрхий дээр суусанд эл ядаргаатай өгсүүр замд шөрмөслөг бие нь ер ядраагүй мэт харагдах замын нь хань урт буугаа тайван жавхлантайгаар тулан хажууд нь зогсов. Хэсэг зуур тэд дув дуугай, Мэйбл нүдэндээ туссан байгалийн үзэсгэлэнг гайхан бахдаж суулаа.

	Тэдний амсхийсэн газар нь хаяа зах нь харагдахгүй нуурын мандал зүүн хойд зүг рүү сунан одсон цэлгэр их нуурын дээрх нэгэн өндөрлөг байлаа. Оройн нарны туяанд нуур тэр аяараа гялбалзан, саяхан болж өнгөрсөн шуурганы ул мөрийг бас л хадгалсаар байх ажээ. Эрэг нь нуурыг аварга их хагас тойрог болон хүрээлж, бараа дүрс нь алсын алс руу, зүүн өмнө болон хойд зүг рүү замхран оджээ. Эргэн тойронд хараа хүртэх газарт эцэс төгсгөл, зах хязгааргүй үргэлжлэх ойгоос өөр юу ч эс үзэгдэн иргэншлийн өчүүхэн төдий шинж тэмдэг байгалийн энэхүү нэгэн хэвийн байдал хийгээд нүсэр их сүр хүчийг сарниах юу ч нүдэнд үл өртмүй. Шуурга хөнгөн хөлгийг Умард Америк дахь английн эзэмшлийг бүслэн хаахыг хичээж францчуудын байгуулсан бэхлэлтийн шугамын чанад гаргачихсан байлаа. Их нуурыг холбосон усан зам дагуулан дайсан этгээд Ниагарын эргээр бэхлэлтүүдээ байрлуулжээ. Энэ завсар манай аянчид энэ алдарт голоос баруун тийш хэдэн бээрийн зайд оччихсон байв. Алсад үелсэн харгианы чанад «Үер» ганцхан зангуу дээрээ ганхан зогсоно. Өндөрлөг дээрээс тэрээр хичээнгүйлэн урласан чамин тоглоомтой төстэй харагднам бөгөөд саяхан үзэлцэхэд хүрсэн догширсон гамшиг дунд байхаасаа илүү шилэн хоргон дотор байвал зохимжтой баймаар санагдах ажээ. Чимээ шуугиантайяа эрэг балбах давлагаа хүрэхээргүй нарийхан зурвас хаялга дээр суман завь эрэг хавийн хайрга дунд хар цэг мэт ялгаран харагдана.

	— Энд бид хүмүүсийн орон байраас яасан ч хол байна вэ! Ертөнцийн зах хязгаарт хүрнэ гэгч ёстой энэ буй за? гэж үлэмж содон онцлог нь оргилуун сэтгэлд нь хадагдсан үзэсгэлэнт орчныг ханатлаа шохоорхсон Мэйбл дуу алдав.

	— Харин тэнд, далайн эрэгт болон том хотуудын хавьд ийм гоо үзэсгэлэн байдаг уу? гэж Мөрч асуухад,

	— Бараг үгүй гэж болно. Тэнд хүрээлэн байгаа бүхэн ямагт хүмүүсийн тухай бодоход хүргэж тэнгэрийн тухай бодол санааг гутааж байдаг юм гэж Мэйбл хариулав.

	— Тэр дээ, Мэйбл, сэтгэл зүрх минь надад бас яг ийм юм өгүүлдэг юм. Боловсролгүй, жирийн хүдэх анчин гэдгээ би мэднэ. Гэвч энд, миний гэрт, ордондоо байгаа ванд тэнгэр ойрхон байдаг шигээ надад тун ойрхон байдаг юм.

	— Би тантай санал нэг байна. Ийм ганцаардмал байдалд хүн үймээн бужигнаан, самууруулах хотод байснаас илүүтэйгээр тэнгэрт ойр байгаагаа мэдэрдэг биз гэж бодож байна гэж түүний үгийн гал халуунд багагүй гайхсан Мэйбл замын ханийнхаа ширүүн боловч өгөөмөр царайг харан байж хэлэв.

	— Мэйбл, та миний бодол санааг уншиж байх мэт ойлгомжтой, тодорхой хэлсэн тул түүнийг би өөрийн үгээр дахин илэрхийлэх хэрэг үгүй. Би бүүр дайнаас өмнө үслэг антай хөөцөлдөн энэ нуурын эргийг хэрэн хэсэж гүйцээсэн юм. Энд ч бас ирж байлаа, гэхдээ яг энэ газарт биш, тэнд аянгад ниргүүлж салмарсан царс, гачууруудын дээгүүр ёрдойн харагдаж байгаагийн тэр хавиар очиж байсан юм.

	— Юу, та ийм нарийн ширийн зүйлсийг ч санаж байна гэж үү дээ?

	— Энэ ой бол манай гудамж, барилга байшин, сүм дуган ба орд харш билээ. Тэгэхлээр би саналгүй яах вэ? Хэдийгээр бид өөрсдөө тэр болзох газраасаа гурван зуун бээрийн алсад байсан ч гэсэн нэгэнтээ хагас жилийн дараа яг үд дунд нэгэн нарсны дэргэд уулзахаар Аварга Могойтой тохирч байсан юм. Тэр үед эл мод яг л тэндээ байсан бөгөөд тэнгэрийн тааллаар аянга ниргэчхээгүй бол одоо ч мөн л тэндээ, ойн хамгийн гүнд хүн амьтны орон байраас тавин бээрийн зайд байсаар байгаа нь лав. Гэхдээ түүний хавьд асар олон минж байдаг юм.

	— Тэгээд та нар тэр газраа болзсон цагтаа уулзацгаасан уу?

	— Нар өдөр бүр ургаж, шингэдэггүй гэж үү? Намайг тэр нарс руу явж очиход урагдаж салмарсан өмдтэй, шавар шавхай болсон бойтогтой Аварга Могой түүнийг налан зогсож байж билээ. Тэр делавар омгийн эр намаг руу орчхоод тэндээсээ гарах гэж багагүй зовсон боловч наран өглөө бүр дорно зүгт толгодын цаанаас хөөрөн мандаж, орой бүр өрнө зүгт уулсын цаагуур жарган нуугддаг шиг тогтсон цагт хэлсэн газраа яг байж байсан юм. Тийм хүнд эргэлзэх хэрэггүй. Хэнд ч, нөхөртөө ч, дайсандаа ч хэлсэн үгэндээ Чингачгук хэзээд үнэнч.

	— Одоо тэр делавар эр хаана байгаа бол? Яагаад тэр өнөөдөр бидэнтэй хамт байсангүй вэ?

	— Тэр мингуудыг мөрдөж яваа, би ч бас тэнд байх ёстой байсан боловч хүний араншин хөнгөн тул яая гэх вэ...

	— Юу гэсэн үг вэ, Мөрч минь! Та харин ч бусдаас илүү, хүчирхэг, эр зоригтой хүн гэж надад санагддаг юм.

	— Та эрүүл мэнд, хүч чадлын тухай ярьж байгаа бол, Мэйбл, байгаль үнэхээр намайг аль алинаар нь гомдоогоогүй юм. Хэдийгээр би цэвэр агаар амьсгалж, удаан хугацаагаар ан хийж, байнга дайсны мөр хайж, ойгоос олсон цэвэр сайн хоол идэж, сэтгэл төвшин унтаж байгаа хэн ч гэсэн эмч домчгүйгээр байж чадна гэж боддог боловч би чинь бас хүн шүү дээ! Тэгээд ч бусдад байдгийн нэгэн адил мэдрэмж өөртөө байгааг би мэдэж байна!

	Мэйбл түүн рүү гайхширан харсан бөгөөд хэдийгээр даруу зангаасаа болоод Мөрчөөс нэг ч юм асуугаагүй боловч нэн сониуч байдал царайд нь илэрснийг эс нэмбэл эмэгтэй хүний зан чанарыг мэддэггүйгээ олж мэдэх сэн биз ээ.

	— Онгон зэлүүд ойд агч таны аж төрөлд ямархан нэг сэтгэл хөдөлгөм юм байлгүй яах вэ гэж бүсгүй царай улайлган догдлон байж дуу алдаад, — Би мөдхөн хил хязгаарын жинхэнэ оршин суугч болох биз гэж бодном. Ойн энэ үлэмжийн их аниргүй хэдийн сэтгэлийг минь татаж эхэллээ. Хот одоо надад уйтгартай санагдаж, аав минь үлдсэн насаа он удтал суурьшсан энэ газраа өнгөрөөхийг хүсэх юм бол би түүний дэргэд байхыгаа аз жаргал хэмээн үзэж эргийн зүг эргэж очихгүй гэв.

	— Хэл яриаг нь ойлгодог хүнд бол ой хэзээ ч аниргүй байдаггүй юм. Олон хоногийн турш ойд ганцаараа явах үес надад тохиолдож байсан ч би ер хүний мөрөөс болж байгаагүй юм. Яриа хөөрөөний тухайд бол ойн дуу хоолойг ялгаж таньж чадах л юм бол ухаалаг, сургамжтай яриа цөөнгүй сонсох болно.

	— Таныг би ганцаараа байхдаа хүмүүсийн дунд байснаасаа илүү аз жаргалтай байдаг биз ээ гэж бодож байна, Мөрч өө.

	— Би арай ч ингэж хэлэхгүй. Үгүй, би ингэж хэлэхгүй. Ойд өөрийн минь хажууд тэнгэр бий гэдгээр сэтгэл ханаж, зөвхөн түүний ивээл халамжийг хүсэж явсан үе байсан юм. Гэтэл одоо сэтгэлийг минь өөр мэдрэхүй эзэмдэх болжээ. Бодвол байгаль өөрийнхийгөө шаардаж байгаа бололтой. Амьд бүхэн өөртөө хань ижил эрдэг хуультай, Мэйбл, хүн ч бас түүнд захирагдах ёстой.

	— Мөрч өө, баяр, гунигийг өөртэй чинь хуваалцах гэргийтэй болох тухай та ер бодож байгаагүй гэж үү? хэмээн эл бүсгүй зөвхөн тусархаг, цэвэр ариун сэтгэлтэй эмэгтэй хүний л чадах тэр маягаар шулуухан асуугаад, — Бүрэн дүүрэн аз жаргалтай байхад чинь танд хэрэн хэссэний эцэст амар амгаланг эдлэх гал голомт л дутуу байна гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Би эр хүн байсан сан бол хэчнээн их цэнгэл жаргалтайгаар эндхийн ойгоор тэнэж энэ гайхамшигт нуураар хөвөх байсан бол! гэв.

	— Энхрий үг хэлсэнд чинь баярлалаа, Мэйбл. Миний мэтийн жирийн хүмүүсийн сайн сайхны тухай ийнхүү санаа тавин боддогийн чинь төлөө тэнгэр таныг тэтгэх болтугай. Хүн бүхэн өөрийн авьяас билигтэй байдгийн адил өөр өөрийн аз жаргалтай нь лав, энэ бол үнэн, гэвч хүн бүхэн аз жаргалаа эрж байдаг гэж би боддог юм.

	— Аз жаргал гэв үү, Мөрч өө? Гэвч ямар аз жаргал вэ? Энэ цэнгэг агаар, таны хэрэн хэсэх сэрүүхэн ой, нүдний өмнө үргэлж байдаг хөвөн зугаацагч энэ үзэсгэлэнт нуур, хиргүй ариун сэтгэл, хүнд гарцаагүй хэрэгцээтэй бүхэн халгин бялхан байгаа энэ бүгд хүний араншин хэчнээн ч хөнгөн байлаа гэсэн аз жаргалтай байхад хангалттай биш гэж үү?

	— Амьд амьтан бүхэн өөрийн онцлогтой, Мэйбл, хүн ч бас тийм гэж хариулаад газарч царайлаг замын ханиа сэм харвал өөрийн нь хувьд ер бусын энэ ярианд догдолсон түүний хацар нь улаа бутран нүд нь гялалзан байлаа. — Тэгээд ч бүгд түүнийг нь харгалзан үзэх ёстой. Та тээр тэнд байгаа тагтааг харж байна уу? Тэр унасан туулайн бөөр модны дэргэдэх эвэрлэг модон дээр дөнгөж сая суулаа гэхэд,

	— Тийм ээ, харж байна. Энэ аглаг зэлүүд газар биднээс өөр амьд амьтан гэвэл цорын ганц тэр л байх шиг байна.

	— Яалаа гэж, Мэйбл, яалаа гэж! Нэг ч амьд амьтан орь ганцаараа үлдэх ёсгүй. Тэнгэрээс тийм заяатай юм. Хараач, хань ижил нь тэр нисэж явна. Тэр эргийн хавьд идэш эрж явсан боловч ижлээсээ хол удаан байхыг хүссэнгүй.

	— Би таны санааг ойлгож байна, Мөрч өө, гэж Мэйбл ялдамхнаар инээмсэглэн төрсөн эцэгтэйгээ ярьж байгаа мэт тайван өгүүлээд, — Гэвч анчин хүн энэ зэлүүд нутагт ч өөртөө хань болох эмэгтэй олж авч чадахгүй гэж үү? Индиан охидын сэтгэл зүрх энхрий бөгөөд үнэнч гэж би дуулсан. Гилбэрт эхнэр нь хэчнээн хайртайг бод, харин тэр эр инээхээсээ илүү уурлах их нь дэмий хэрэг гэв.

	— Энэ чинь санасны гарз, Мэйбл, ийм гэрлэлтээс олигтой юм ер болохгүй. Овог угсаагаа эрхэмлэхгүй бол аз жаргал гэгч үгүй. Хэрэв би тантай адил бүсгүйтэй тааралдаад, анчны эхнэр болохыг зөвшөөрөх юм бол, хүдэх бүдүүлэг байдлыг минь жигшин зэвүүцэхгүй бол өнгөрсөн он жилүүдийн бүх хөдөлмөр минь цэнгэн зугаацагч залуу бугын тоглоом мэт, ирээдүй минь нарны гэгээн гэрэл мэт санагдах билээ.

	— Надтай адил гэнэ ээ? Миний насны бүсгүй ухаан нэн мөхөс байх тул нийт хил хязгаар даяар алдартай хамгийн зоригтой тагнуулч, хамгийн мэргэн буучийн эхнэр байж арай л дүйхгүй болов уу!

	— Ай Мэйбл минь, зэвхий царайт хүн байтлаа би улаан арьстны дур хүслийг өөртөө үлэмж шингээсэн тул одоо зөвхөн индиан суурины бүсгүйтэй л сууж таарах болов уу гэж надад санагдах юм.

	— Гэхдээ би таныг над шиг бардам, хөнгөмсөг бүсгүйтэй суух гээгүй байгаа гэж найдаж байна, Мөрч өө, гэхэд нь Мэйблийн амнаас «бас ийм залуухан» гэсэн үг бараг л гарчих шахсан боловч төрөлхийн эелдэг зан нь амаа хавчихад хүргэжээ.

	— Яагаад болохгүй гэж, Мэйбл? Та хил хязгаар дээрх бидний заншлыг мэдэхгүй байг хамаагүй, гэхдээ та хотынхны зан төлөвийг бид бүгдээс илүү мэддэг, түүний тухай нэн сайхан ярьдаг шүү дээ! Та өөрийгөө хөнгөмсөг зантай мэтээр ярьж байгаа боловч үүгээр юу хэлэх гэж байгааг тань би даанч мэдэхгүй байна.

	Ай, хөнгөмсөг зан гэж гоо үзэсгэлэнг хэлж байгаа бол, бүүр ч сайн хэрэг! Энэ нь миний нүдний гэм биш байгаасай гэж би бодож байна. Бас та бол ерөөс бардам хүн биш гэдэг нь ан ав, ойгоор хэрэн хэссэн тухай энгийн яриаг минь ямар их анхааралтай сонсож байгаагаас чинь илт! За, амьдралын туршлага гэдэг бол жил өнгөрөх тусам бий болдог зүйл. Мэйбл, эрчүүл эхнэр авах болохдоо энэ бүхний тухай тун бага боддог биз гэж би санадаг юм.

	— Мөрч өө... таны үг... таны харц энэ бүгд зүгээр л нэг наргиан, та цаг нөхцөөхийн тулд л үүнийг ярьж байгаа биз дээ?

	— Мэйбл, таны дэргэд байх нь надад баяр баясгалан бөгөөд энэ яриа өөрт чинь бас таалагдаж байна гэдгийг мэдвэл би өнгөрсөн долоо хоногт үзээгүй амар амгалангаар энэ шөнө унтах сан билээ.

	Газарчид таашаагдаж байгаагаа Мэйбл Дүнхэм анзаараагүй гэж бид хэлэхгүй. Эмэгтэй хүний гярхай байдлаар үүнийг тэр хэдийн олж мэдсэн бөгөөд түүний халамжтай, нөхөрсөг байдалд нь хамгийн болхи эрийн хувьд ч эмэгтэй хүнд хандах хандлагад нь заримдаа илрэн гардаг эр хүний энхрийлэл холилдон байгаа тухай эл бүсгүй үе үе бүр бодлогошроход хүрч байсан боловч өөртэй нь гэрлэн суух нухацтай бодол агуулан байж болох юм гэдгийг наана цааныг үл мэдэх бүсгүй өдий болтол ер зүүдэлсэнгүй билээ. Гэвч эдүгээ үгнээс нь илүү байдал төлөв нь үнэн байдлын зах сэжүүрийг ухаан бодолд нь ойлгуулжээ. Мэйбл анчны зоримог ширүүн, шударга царайг анхааралтай ажсанд өөрийн нь царай бас нухацтай, бодлогоширсон төрхийг олов. Тэгээд Мэйблийг дахин ярьж эхлэхэд татгалзсан үгнээс нь илүүгээр дууны нь зөөлөн аялгуу анчны сэтгэлийг татжээ.

	— Мөрч өө, бид бие биеэ ойлгох хэрэгтэй гэж тэр үнэн сэтгэлийн угаас үгээ эхлээд, — Бидний нөхөрлөлийг сүүдэртүүлэх өчүүхэн ч юм байж болохгүй. Та нэн шулуун шударга хүн тул мөн л тийм шударга, шулуун хариу шаардана. Бодвол, энэ бүгд наргиан наадам бөгөөд миний мэтийн бүсгүйд ийм ухаантай, юм үзэж нүд тайлсан хүний хувиар нөхөрсөг талтай байдгаа илэрхийлж байгаа чинь энэ биз ээ гэв.

	— Тийм ээ, Мэйбл, энэ бүгд зүй ёсны юм. Эхэд тань мөн л ийм янзаар хандаж байснаа түрүүч надад ярьсан бөгөөд зарим үес ойн гүнд газарчлан явсан залуу хүмүүсээ бас л ийм янзтай байхыг би ажигласан билээ. Тийм, тийм, энэ бол туйлын зүй ёсны хэрэг бөгөөд тиймээс ч би ийм их баяр хөөртэй, санаа сэтгэл минь яруухан байна гэдгийг зүрхлэн хэлмээр байна.

	— Мөрч өө, таны үг намайг балмагдуулж байна! Та тодорхойхон ярь, эсвэл энэ яриаг бүрмөсөн орхиё. Та ингэе гэж бодоогүй... ийм юм хэлье гэж санаагүй... ер нь ч тэгээд... хэмээн үргэлж сэргэлэн цовоо байдаг Мэйбл хүртэл балмагдан сандарч ичсэндээ юу бодож байгаагаа Мөрчид бүрэн дүүрэн хэлж чадсангүй. Чингээд минут хэр түдгэлзсэний эцэст сая үнэнийг аль болох хурдан нэгд нэггүй мэдье хэмээн санаа шулуудан, — Мөрч өө, та надтай суух бодолтой байна гэж хэлэх гэсэн юм биш биз дээ? гэв.

	— Тийм, тийм, Мэйбл, би яг тэгж хэлэх гэж бодсон юм! Харин та ойд орогнож, зах хязгаараар хэрэн хэсэгч миний эвлүүлж хэлж чадахгүй байсныг тун энгийн бөгөөд тодорхой илэрхийллээ. Түрүүч бид хоёр хэрэг явдлыг ингэж шийдсэн бөгөөд гагцхүү таны зөвшөөрлийг л хүлээж байсан билээ. Америкийн хамгийн шилдэг эрд дүйх бүсгүйд таалагдана гэдэгтээ би эргэлзэж байсан боловч таныг гарцаагүй зөвшөөрнө гэж тэр надад хэлсэн юм.

	Мэйблийн царайд эхлээд балмагдал, дараа нь гайхширал тодорсноо тэр нь гүн их гунигаар солигдов.

	— Аав минь тэр үү! гэж тэр гаслантайяа дуу алдаад, — Намайг таны эхнэр болно гэж эрхэм хүндэт эцэг минь бодож байгаа юм уу, Мөрч өө? гэж асуув.

	— Тийм, тийм, Мэйбл. Тэр тэгж бодож байгаа юм. Тэр ч байтугай тэрээр таныг сэтгэл хангалуун байж болно гээд үүнийг боломжтой гэдэгт итгэхэд намайг хүргэсэн юм.

	— Гэхдээ та, та өөрөө энэ жигтэй найдвараа биелэх эсэхэд нэг их санаа тавихгүй байгаа биз дээ?

	— Юу? Таны хэлснийг ойлгосонгүй.

	— Мөрч өө, та эцгийн минь сэтгэлийг л бодож түүнтэй энэ тухай ярилцсанаас биш өөр санаа агуулаагүй биз ээ гэдгийг л би танд хэлэх гэсэн юм. Миний хариу ямар ч байлаа гэсэн надад хандах таны харьцаа өөрчлөгдөхгүй байх гэж би найдаж байна.

	Өөрийнх нь хувьд шинэ, гайхалтай эл ярианаас болж улаа бутарсан Мэйблийн үзэсгэлэнт царайг хайгуулч нухацтай харав. Түүний шулуун шударга царайд хязгааргүй гайхсан шагширсан нь эндүүрэхийн аргагүй илэрхий байлаа.

	— Ан ав аз хийморьтой болсны дараа ой дундуур эрүүл саруул, хүч чадал дүүрэн алхаж явахдаа би өөрийгөө аз жаргалтай байна гэж ямагт боддог байлаа. Гэтэл энэ бүгд утгагүй дэмий байсныг одоо ойлголоо. Намайг бусдаас илүүд үздэг гэдгийг тань олж мэдвэл энэ маань ёстой жинхэнэ аз жаргал байх сан билээ!

	— Таныг уу? Мэдээж, би таныг бусад олон хүнээс илүүд үздэг. Мөрч өө, тэр ч байтугай би таныг үнэлдэг шигээ өөр хэнийг ч үнэлдэггүй гэдэгтээ итгэлтэй байна. Шударга, шулуун, даруу, үнэнч зоригтойнхоо хувьд тантай дүйцэх хүн хорвоо даяар олдох нь юу л бол.

	— Өө, Мэйбл минь, таны энэ ялдам үгс намайг хэчнээн их зоригжуулна вэ! Түрүүч миний бодсон шиг тийм ч эндүүрсэнгүй бодолтой.

	— Мөрч өө! Ийм чухал юмны тухайд бие биеэ бид бүрэн дүүрэн ойлгох ёстой гэдгийг би ариун шударга бүхний нэрийг барин хэлье. Таныг хэчнээн үнэлж, хэчнээн, бараг төрсөн эцэг шигээ хүндэлдэг боловч би хэзээ ч таны эхнэр болохгүй. Би...

	Хэлсэн үгэнд нь замын ханийнх нь царай гэнэт, нэн их хувирсан тул үгээ эцэст нь хүртэл хэлэх хүсэл хэчнээн их байсан ч цааш нь үргэлжлүүлэх тэнхэлгүй болов. Түүний сэтгэлийг шаналган зовоохоос аюух сэтгэл нь амаа хамхихад хүргэжээ. Хэсэг зуур тэдний хэн нь ч үг дуугарсангүй. Анчны ширүүн царайд үлэмжийн их цөхрөл тодорч нэн их гасланг илтгэсэнд Мэйбл айжээ. Мөрчид учирсан эл цохилт даанч хүчтэй байсан тул тэрээр тэсэхийн аргагүй шаналлыг хөнгөвчлөх гэсэн мэт өөрийн эрхгүй хоолойгоо барьж авав. Хуруу нь яаж салгалан чичирч байгааг хараад, бүсгүйг айн мэгдэх сэтгэл эзэмдэв.

	— Мөрч өө, хорвоо дэлхийд юу ч тохиолдож болох бөгөөд юу хүсэж байгаагаа эмэгтэйчүүд мэддэггүй гэж хэлэлцдэг нь дэмий биш тул би санаандгүй олон юм ярьсан байж болно. Та бид хоёр хоёулаа бие биедээ хэзээ ч эхнэр нөхөр хоёрын сэтгэлээр ханддаг болох нь юу л бол гэдгийг л би танд хэлэх гэсэн юм гэж бүсгүй биеэ эзэмдээд сая яаран өгүүлэв.

	— Үгүй, үгүй, би хэзээ ч таны тухай ийм юм бодохгүй. Таны ч, өөр бүсгүйн тухай ч ийм юм ер хэзээ ч бодохгүй гэж Мөрч өөрийг нь бачимдуулан дарж ямар нэгэн хүнд юмнаас салах гэж хичээн байх мэт үгээ арайхийн зөөн өгүүлэв.

	— Мөрч өө, эрхэм хайрт Мөрч минь, намайг битгий буруугаар ойлгоорой... хэлэх гэж хүссэнээс минь илүү зүйлийг үгнээс минь бүү хайгаарай... бид ханилан суух юм бол ухаалаг бус, тэр ч байтугай зүй бус явдал болох биз ээ. 

	— Тийм ээ, зүй бус, яриангүй зүй бус явдал болох биз... би үүнийг түрүүчид хэлсэн боловч тэр өөрийнхөөрөө зүтгээд байгаа юм...

	— Ээ, Мөрч минь, энэ чинь миний санаснаас бэрх байна!Хонгор найз Мөрч минь, гараа аль, намайг жигшин зэвүүцээгүй гэдгээ үзүүл. Ядаж ганц удаа ч болсон инээгээч гэж тэнгэрийн нэрийг барьж гуйя!

	— Мэйбл, би таныг жигшин зэвүүцэх гэж үү! Би инээх гэж үү! Ээ, тэнгэр минь!

	— Үгүй, үгүй, гараа, хүчирхэг, үнэнч, эрэлхэг гараа аль, хоёулыг нь аль, Мөрч минь. Бид урьдын адил найз нөхөд, энэ бүгд зүгээр л нэг эндүүрэл байсан гэдгийг үзэж мэдэхээс нааш сэтгэл минь амрахгүй.

	— Мэйбл, тэгэхлээр түрүүч эндүүрсэн байж таарах нь ээ гэж газарч наранд түлэгдэж хүрэнтсэн эвэршиж эвдэрсэн гарыг нь нарийхан, зөөлхөн хуруунуудаараа атган байгаа өгөөмөр, долгилуун сэтгэлт бүсгүйг гунигтайяа харан жигтэй содон, чимээ авиагүй инээдээрээ инээн хэлэхэд нь хутгалдан үймрэх сэтгэлээ нууж сураагүй царайд нь хамаг л гаслан зовлон нь илхэн байх ажээ.

	Мөрч биеэ барьж чадахаа болиод хацрыг нь даган нулимс асгарав. Хуруунууд нь дахин салганан чичирч хоолойгоо зууран авч хаях гэж хамаг хүчээ шавхан байх мэт цээж нь оволзон байлаа.

	— Мөрч минь. Мөрч минь, болиоч, болиоч гэж би танаас гуйя! Надад ядаж ганц үг хэлээч, инээгээч... уучилснаа илтгэж ядаж ганц үг хэлээч! гэж Мэйбл өөрөө бараг уйлах шахан өгүүлэв.

	— Түрүүч эндүүрчээ! Би үүнийг мэдээд түүнд хэлж байсан юм... Тийм ээ, түрүүч эндүүрчээ гэж Мөрч нулимс асгаруулах зуураа инээхийг оролдон хэлсэнд эл сэтгэлийн гаслан хийгээд албадлагын хайхрамжгүй байдал хоёрын нь эв дүйгүй хослол Мэйблийн сэтгэлийг үлэмж донсолгов.

	— Хэдийгээр би эхнэр тань болохгүй байлаа ч гэсэн бид найз нөхөд хэвээрээ байж болно шүү дээ. Бид үүрд найз нөхөд хэвээрээ байж болно, ийм байх болно гэдэгт би итгэлтэй байна гэж цаад хүнийхээ нэгэн адил сэтгэл нь донслон доргисон Мэйбл юу хэлж байгаагаа бүрэг бараг мэдрэн цааш нь өгүүлэв.

	— Түрүүчийн эндүүрч байгааг би мэдэж байсан, мэдэж байсан юм гэж үлэмж их зориг гарган байж Мөрч биеэ эзэмдэн дахин давтан өгүүлээд, — Над шиг ийм амьтан хотын бүсгүйд таалагдана гэдэгт би хэзээ ч итгээгүй юм. Тэр намайг ятгаж, өөрийнхөө санаа бодлыг надад хэлээгүй байсан бол Мэйбл, та надад тийм их элэгсэг, дотно байгаагүй байсан бол дээр байх сан. Тийм ээ, тэгсэн бол дээр байсан юм гэв.

	— Би танд өөрийн эрхгүй хуурамч найдвар төрүүлсэн бол, Мөрч минь, өөрийгөө хэзээ ч уучлахгүй. Таныг зовоон шаналгаснаас өөрөө зовж шаналахад бэлэн байгаад минь та итгэ!

	— Гэвч чухамхүү ийм л боллоо Мэйбл, тийм ээ, яг л ийм юм боллоо. Ойд миний ер сонсож яваагүй тийм үг, тийм энхрий ялдам дуугаар өгүүлсэн таны яриа, бодол санаа намайг төөрөлдөхөд хүргэжээ. Гэвч хоорондынхоо ялгааг би одоо тодорхой харж, илүү сайн ойлгож эхэллээ. Би сэтгэлээ зоргоор нь тавилгүй биеэ барьж ан ав хөөж атаатан дайснаа мөрдөн мөшгөх болно. Ай, Мэйбл минь, таныг харсан тэр цагаас эхлэн би буруу замаар будилсан хүн.

	— Харин одоо бол та зөв замдаа эргэж орно. Хэсэг хугацаа өнгөрөхөд бүгд мартагдаж та намайг амь амьдралаараа танд өртэй найз нөхрийн ёсоор л харж байх болно.

	— Хот газар ийм заншилтай байдаг байж мэдэх боловч ойд ингэх болно гэдэгт би эргэлзэж байна. Энд ямар нэг сайхан зүйл олж харваас удтал хараа салгаж чадахгүй, жинхэнэ гүн их хүслэн сэтгэлийг чинь эзэмдсэн бол түүнээс хагацна гэдэг амаргүй.

	— Гэвч намайг гэсэн таны сэтгэл жинхэнэ хайр биш, тэгээд ч би юуны нь сайхан хүүхэн байх билээ. Намайг эхнэрээ болж дүйхгүй хүн гэдгийг мэдмэгцээ та бүгдийг мартах болно.

	— Тийм ээ, би энэ талаар түрүүчид ярьсан боловч тэр өөрийнхөөрөө зүтгээд байгаа юм. Залуу насандаа ч өнгө зүсээрээ гойд байгаагүй миний мэтийн дундаж насны хүнд бол та хэтэрхий залуу, хэтэрхий гоо үзэсгэлэнтэй гэдгийг би мэдэж байна. Тэгээд ч танд дүйх юм надад дүйхгүй, бас анчны овоохой ноёдын дунд хүмүүжсэн залуу бүсгүйд дүйх оромж биш. Би ядаж Цэнгэг Ус-Жаспер шиг залуу бөгөөд сайхан эр байсан бол...

	— Жаспер бидэнд ямар хамаатай юм бэ! Өөр юмны тухай ярьцгаая гэж Мэйбл яаран яриаг нь таслав.

	— Жаспер сайн залуу. Мэйбл минь, тэгээд ч бас сайхан эр хэмээн найзынх нь талаар хайхрамжгүй үг хэлсэнд нь таагүй байгаа мэт бүсгүйг нухацтай харан байж газарч үнэн сэтгэлээсээ хариу өчөөд, — Надад түүнд байгаа чанарын ядаж тал хувь нь байсан бол миний болгоомжлол тийм их бус байх байсан биз, тэгээд ч ер тэгж их болгоомжлохын ч хэрэггүй байх байсан биз гэв.

	— Жаспер Уэстерны тухай ярихаа больцгооё гэж Мэйбл чихээ хүртэл улайн байж хэлээд, — Шуурганы үед нууран дээр үнэхээр сайн байсан гэдгийг би зөвшөөрнө, гэхдээ түүнийг энд дурсаад байхаар юм болоогүй шүү дээ гэв.

	— Хэдийгээр түрүүч тийм явдал хэзээ ч гаргуулахгүй гэж ярьдаг боловч Жаспер таны нөхөр болж магадгүй хүнээс л лав дээр байх вий гэж бодож байна. Гэвч түрүүч нэгэнтээ хэдийн эндүүрсэн тул дахин эндүүрэхгүй гэх аргагүй.

	— Тэр миний нөхөр болох хүн таны бодлоор бол хэн юм бэ, Мөрч өө! Өнөөдөр танаас сонссон бүхнээс хамгийн гайхалтай нь энэ байна!

	— Хүн бүхэн өөртөө дүйх хүнийг эрдэг бөгөөд цэргийн дарга нарын дунд байсан хүн өөрөө цэргийн даргын авгай болохоос татгалзахгүй. Гэхдээ миний үгэнд гомдохгүй биз гэж найдан тантай би илэн далангүй ярилцъя. Ийм явдалд бүтэлгүйтэх нь хэчнээн хэцүү болохыг би одоо ойлгосон бөгөөд ийм гай зовлонг би минго нарт ч хүсмээргүй байна. Гэвч заримдаа цэргийн даргын асарт ерийн овоохойд байдгаас илүү аз жаргал байх нь үгүй бөгөөд даргын гэр орон цэргийн хуарангаас илүү гоё ганган байх боловч тэнд түгжээтэй хаалганы цаана эхнэр нөхөр хоёрын эв эвдэрч хэрүүл шуугиан гарч байдаг юм.

	— Би үүнд ердөө ч эргэлзэхгүй байна, Мөрч өө. Тэгээд ч надад шилэн сонгох хэрэг гарвал аль нэг цэргийн даргын босгыг алхан эзэгтэй нь болсноос даруй таныг даган ойн овоохойд чинь очиж ямар ч байсан хамаагүй таны хувь заяаг хуваалцах биз ээ.

	— Тийм ээ, Мэйбл, гэвч Лунди ингэж бодохгүй, энэ талаар тухайлахгүй байгаа гом!

	— Надад Лунди ямар хамаатай юм бэ? Тэрээр тавин тавдугаар хорооны хошууч санааныхаа зоргоор цэргүүдээ захирч, нааш цааш нь алхуулан толгойг нь эргэтэл сургуулилж л байна биз. Харин тэр намайг их, бага ямар ч хэргэм зэрэгтэй дүлий годилуудынхаа аль нэгтэй албадан суулгаж чадахгүй. Гэвч миний талаарх Лундийн санаа оноог та яаж мэдсэнээ хэлж болгооно уу?

	— Лундигээс өөрөөс нь мэдсэн юм. Намайг хүргэнээ болгох хүсэлтэй байгаагаа түрүүч түүнд ярьсанд хошууч эртний, үнэнч нөхрийн минь хувиар надтай энэ тухай ярилцъя гэсэн юм. Тэгээд таныг анчны хувь заяаг хуваалцуулах гэж зүтгэснээс, цэргийн даргын эхнэр болоход нь саад болохгүй байвал буянт үйлс болно гэж надад нууцхан мэдэгдсэн билээ. Түүний зөв гэж зөвшөөрөөд үнэн сэтгэлийн угаас ярилцаад үзвэл сонгосон хүн нь арын албаны дарга гэхэд нь би санал нэгдэж чадаагүй юм. Мэйбл минь, би Дэви Мюрийг сайн мэдэх бөгөөд тэрээр таныг хатагтай болгож болох боловч, өөрийгөө ч өрөөлийг ч аз жаргалтай байлгах хүн биш гэдгийг би сайн мэднэ. Түрүүч эндүүрчээ гэдгийг би нэгэнт мэдсэн тул үнэн ярьж байгаад минь та итгээрэй.

	— Эцэг минь үг болон үйлсээрээ таныг зовлонд учрахад хүргэсэн бол туйлын буруутай нь мэдээж. Гэвч таныг гэх хүндэтгэл минь нэн их, найз нөхрийн сэтгэл минь нэн үнэнч бөгөөд хэрэв та биш, өөр хүн байсан сан бол... Мөрч минь ээ, дэслэгч Мюр надаас нааштай үг олж сонсоно гэж хэн ч болгоомжлох хэрэггүй гэдгийг би хэлэх гэсэн юм. Түүний авгай болж хатагтайн зэрэгт хүрснээс эцсийн өдрөө хүртэл энэ чигээрээ үлдсэн минь дээр.

	— Таны үг үнэн сэтгэлийнх гэдэгт би эргэлзэхгүй, Мэйбл гэж Мөрч үнэнээсээ хэлэв.

	— Энэ мөчид, ийм чухал хэрэг явдлын талаар, тэгээд бас танд би худлаа хэлэх гэж үү? Яасан ч үгүй! Дэслэгч эхнэрээ болгох бүсгүйчүүдийг дуртай газраа эрэг, харин миний нэр тэдний нь тоонд яавч орохгүй!

	— Ийм бодолтой байгаад чинь баярлалаа, Мэйбл, баярлалаа! Өөрт минь найдах юм ер юу ч үлдээгүй боловч таныг арын албаны даргын эхнэр боллоо гэдгийг мэдэх юм бол сэтгэл минь амрахгүй нь лав байх сан. Цэргийн даргын алдар хүнд нь таныг урхидчих вий гэж айж байлаа. Энэ хүний мөн чанарыг би мэдэх билээ! Би атаархсандаа ингэж ярьж байгаа юм биш, энэ хүнийг даанч сайн мэдэх юм. Жишээлбэл, таны сэтгэлийг Жаспер Уэстерн мэтийн сэтгэлд дүйх залуу татах юм бол...

	— Та юунд дандаа л Цэнгэг Ус-Жасперын тухай дахин дахин яриад байгаа юм бэ? Тэр бидний найз нөхөрлөлд ямар ч хамаагүй. Харин тэгснээс таны талаар ярилцацгаая. Та хаана өвөлжих бодолтой байна вэ?

	— Тэнгэр минь! Миний талаар ярих юм юу байх вэ! Мөр хөөх, буу барих хоёроос өөр надад гайхуулах юм ер үгүй, тэгээд ч түрүүчийн эндүүрснийг үзэж мэдсэнээс хойш одоо би бүүр ч хэрэггүй амьтан болжээ. Миний тухай ярих хэрэг ер үгүй. Түрүүчийн хэлдэг үнэн гэж ядаж мөрөөдөлдөө ч болтугай тухайлан таны дэргэд өдий удтал байсан минь их аз жаргал. Гэвч энэ бүгд одоо эцэс болжээ. Би Жасперын хамт одно, тэнд бидэнд хийх ажил мундахгүй их тул хэрэггүй бодол санаа тархи толгойд орохгүй.

	— Тэгээд та үүнийг, намайг мартах болно, үгүй, үгүй, та юуг ч мартахгүй, Мөрч минь! Гэхдээ та урьд өмнийнхөө ажил үйлсэд эргэн орж, амгалан тайвныг тань эвдэхээс гойд эрхэм юмгүй охины тухай бодол таныг эзэмдэхээ болино.

	— Би урьд өмнө нь мэддэггүй байсан боловч бүсгүйчүүд амьдралд миний тухайлж байснаас илүү их утга учиртай байдаг юм байна. Тантай учран учиртлаа зүүд нойр минь нялх хүүхдийнх лугаа адил байсан юм. Өдөр хийж явснаа үүрэглэх зуураа нэхэн санах тохиолдол эс гарвал мод юм уу чулуу налмагцаа л, эсвэл заримдаа ангийн арьсан дээр хажуулмагцаа л үүрийн гэгээг хараацай шувуудын хамт угтан золгох мөч болтол бөх нойрсдог байсан бөгөөд хэрэгцээ тохиолдвол агшин зуурт үсрэн босно гэдэгтээ ямагт итгэл төгс байдаг байлаа. энэ бүгд миний авьяас чадвар мэт санагдаж байсан бөгөөд үүндээ итгэлтэй байж болох байлаа. Минго нарын буудал дунд ч, эдгээр дээрэмчдийн үүрэнд шургалан орох тохиолдол гарч байсан юм, үүндээ би найддаг байлаа.

	— Мөрч минь, энэ бүхэн танд бас эргэж ирнэ. Ийм шударга, өгөөмөр хүн үргүй хоосон мөрөөдлөөс болж аз жаргалаа хөнөөх ёсгүй. Ан аваа хөөцөлдөх үедээ та дахиад л бөх нойрсож авласан гөрөөс юм уу, барьсан минжээ зүүдлэх болно.

	— Ээ Мэйбл минь, тэгж зүүдлэхийг би ерөөс хүсэхгүй байна. Таныг мэдэхгүй байхдаа олз омгийнхоо хойноос хэрхэн хөөцөлдөж, ирокезуудын мөрийг мөшгөж, тулалдаанд дайран орж, эсвэл отооноос дайснууд руу довтолж байгаагаа төсөөлөн бодоход таатай байдаг байлаа. Үүндээ баясан жаргадаг байсан бөгөөд өөрийн минь араншин ийм байлаа. Гэтэл тантай уулзсан тэр мөчөөс эхлэн энэ бүгд сэтгэлийг минь сэргээхээ больжээ. Одоо надад энэ мэт бүдүүлэг зугааны тухай бодол хэдийн аятай санагдахаа больсон бөгөөд хилийн бэхлэлт дээр бидний байсан сүүлчийн шөнө би агч модон ойн сүүдэрт овоохой минь харагдан, мод бүрийн дор Мэйбл Дүнхэм зогсон, мөчир дээр суусан шувууд байгалиас заяат жиргээнийхээ оронд тууль хайлан, гөрөөс хүртэл түүнийг нь сонсохоор зогсож байна гэж зүүдэлсэн юм. Тэгээд би тэр гөрөөсийг буудах гэж оролдсонд «Буга намнагч» маань баарвал тэрээр өөдөөс минь харан залуу бүсгүй мэт жоготойёо инээмсэглээд араасаа дага гэж урин залах мэт эргэн эргэн харсаар давхиж одов.

	— Энэ тухай ярихаа больё, Мөрч өө, хэрэггүй гэж Мэйбл нулимсаа арчин байж аргадангуй гуйв. Ойн эл чанд эрийн үнэн ариун хайраа илчилсэн цайлган сэтгэл, нухацтай байдал бүсгүйн сайхан сэтгэлийг гүн ихээр догдлуулжээ. — Харин одоо та аавын урдаас оч. Тэр энүүхэнд байгаа бололтой, саяхан би бууны нь дууг сонссон гэж бүсгүй үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Түрүүч эндүүрчээ, тийм ээ, түрүүч эндүүрч. Номхон тагтааг чонотой нийлүүлэх гэж оролдоно гэдэг дэмий хэрэг...

	— Өө, аав хүрээд ирлээ! гэж Мэйбл түүний үгийг таслаад, — Сайн нөхдийн байдлаар сэргэлэн, хөгжилтэй байхыг хичээцгээе, нууцаа өөр зуураа хадгалъя, за юу? гэв.

	Тэд дуугүй болцгоов. Хүний хөлд хуурай мөчир хугарах сонстоод тэр даруй бутны мөчир салааг яран, түрүүч өөрөө гарч ирэв. Задгай газар гарч ирээд өвгөн цэрэг эхлээд охин руугаа, дараа нь газарч руу сонжингуй харснаа,

	— Мэйбл, охин минь, чи залуу, шаламгай тул яваад миний буудсан шувууг аваад ир. Бутан дунд эрэг дээр уначихсан байгаа. Тэгээд ч бархагаа татан хөдлөх боллоо гэж Жаспер дохио өгөөд байгаа тул чи наашаа эргэж мацсаны хэрэггүй, хэдэн минутын дараа бид араас чинь очно гэв.

	Мэйбл үгэнд нь орж залуу, эрүүл чийрэг бүсгүйн зангаар толгойн уруу хөнгөн алхаагаар дэгдэн одов. Хэдийгээр алхаа гишгээ нь хөнгөн байсан боловч бүсгүйн сэтгэлийн зовуурь үлэмж тул мод бутны цаана эцэг болон түүний найзын харцнаас халхлагдмагц газарт унаж зүрх гаслангаас болж урагдан салмарч байх мэт уухилав. Түүнийг далд орон ортол түрүүч араас нь эцгийн бардам сэтгэлээр харуулдан зогссоноо сая нөхрийн зүг сурсан зангаараа үлэмж цайлганаар инээмсэглэн эргэв.

	— Найз минь, харав уу, энэ маань эхийнхээ хөнгөн цовоо, уян налархай байдлыг, эцгийнхээ бага зэрэг хүч чадлыг дуурайсан юм. Гэхдээ миний санахад эх нь ийм үзэсгэлэн гоо байгаагүй юм. Ер нь ч тэгээд Дүнхэмийнхний удмын эр, эм аль аль нь муугүй улс байсан юм шүү. За тэр ч яах вэ, Мөрч минь, чамайг таатай нөхцөлийг талаар өнгөрөөлгүй бүгдийг охинд минь ний нуугүй хэлсэн байх гэж бодож байна, тийм үү? Энэ мэтэд эмэгтэйчүүд илэн далангүй байдалд дуртай байдаг юм гэж хэлэв.

	— Мэйбл бид хоёр эцсийн бүлэгт бие биеэ ойлгох шиг боллоо, түрүүч минь гэж цаадах нь хариулах зуураа ахмад дайчнаас харц буруулав.

	— Сайн байна! Яльгүй эргэлзээтэй, тодорхойгүй байдал хайр сэтгэлийг илүү амттай болгодог гэж боддог хүмүүс байдаг юм. Харин би бол үг яриа хэчнээн энгийн байх тусмаа зүрх сэтгэлд төчнөөн амархан хүрдэг гэж боддог юм. Мэйбл лав гайхсан биз, тийм үү?

	— Тийм байх гэж эмээж байна, түрүүч ээ. Түүний хувьд энэ нь туйлын санаандгүй юм болсон гэж айж байна.

	— Тэр тусмаа сайн. Хайр сэтгэлд санаандгүй явдал гэдэг чинь дайн тулааны отолт гэсэн үг бөгөөд зайлшгүй зүйл. Гэхдээ дайсныг гэнэдүүлсний учрыг олох нь эмэгтэй хүнийг гэнэдүүлсний учрыг олохоос амархан л даа. Гэвч Мэйбл өөрөөс чинь дутаан зайлах гэж оролдоогүй биз гэж найдаж байна, тийм үү, найз минь!

	— Үгүй ээ, түрүүч ээ, тэр зугтаах гэж оролдоогүй, үүнийг би чин үнэнчээр нотлох болно.

	— Охин минь бас тийм ч дуулгавартай байгаагүй байх гэж найдаж байна, тийм үү? Эх нь нэн ичимтгий нэгэн байсан бөгөөд түүнээс нааштай үг сонсох гэж би сарын турш зовсон юм. Гэлээ ч гэсэн илэн далангүй байдал эрчүүлд төдийгүй эмэгтэйчүүдэд тустай юм шүү.

	— Тийм, тийм, тэгэлгүй яах вэ, гэхдээ бас бодолтой байх хэрэгтэй.

	— Хорьхон настай залуу амьтныг тунгааж сүйд болно гэж чи бүү бод. Мөрч минь, хожим туршлага суугаад ирэхлээрээ л тийм болно. Бидний хэн нэг нь эндүүрсэн байвал уучилшгүй хэрэг, гэвч Мэйбл шиг ийм насны охиноос хэтэрхий их юм горьдох хэрэггүй.

	Хэдийгээр угаас түүний зан бөгөөд индиануудтай олон жилийн турш хутгалдсаны үрд улам хөгжсөн биеэ эзэмдэх чадвар нь зарим талаар сэргэсэн боловч түрүүчийг үзэл бодлоо илэрхийлэн байх үес Мөрчийн царай зүс зогсолтгүй хувиран байлаа. Тэрээр харцаа үе үе өргөж, үе үе буулган, тэр ч байтугай ширүүн царайд нь инээвхийлэл тодрон, одоохон нөгөө чимээгүй инээдгээрээ инээх нь үү гэмээр байв. Гэвч түүнийг үнэхээр эзэмдсэн нь юу л бол гэмээр эл хөгжүүн байдал нь даруй гаслан гунигаар солигдох аж. Тэсэшгүй бэрх сэтгэлийн шаналал төрөлхийн энгүүн цайлган амьдралын баяр баясгалантай нь ийнхүү ер бусаар давхцан байгаа нь Мэйблийг юунаас ч илүү хачирхуулсан ажээ. Хүүхдийнх мэт гэнэн, шулуун сэтгэлийг нь илтгэсэн хөгжүүн, цайлган инээмсэглэл гэнэт царайд нь тодорсон тул тэдний хоорондын яриа Мөрчийн сэтгэлийг нэг их хүчтэй хөндөөгүй гэж бүсгүйд анхандаа санагдав. Гэвч эл сэтгэгдэл нь түр зуурын байсан бөгөөд шаналгаатай, сэтгэл зүрхийг тарчилгасан гүн их гасланг тэр даруй тодорхой үзэж мэдэв. Үнэндээ ч Мөрч энэ талаар хүүхдээс ч гэнэн хүн байлаа. Ертөнцийн явдлын тухай мэдлэг үгүй түүний бие санаа бодлоо өчүүхэн ч нууж үл чадах бөгөөд гүйлгүү, хүүхдийнх мэт шунаг ухаан нь аливаа гаднын нөлөөллийг даруй хүлээн авч мөн тэр даруй хариу баримуй. Хүүхэд ч хүртэл өдөр тутмынхаа ажил үйлсэд хамаарах бүхэнд ийм чанд, эрэлхэг, тэвчээртэй хэр нь өөрийн сэрж мэдрэх бүхэнд ийм гэнэн, насанд хүрсэн эрийг бодвол өөрийн онцлог хийсвэр сэтгэхүйгээр тэдгээр нөлөөллийг ийм амархнаар хүлээн авч чадах нь юу л бол.

	— Чиний зөв, түрүүч ээ, чам шиг хүн алдах нь тун зохисгүй хэрэг гэж Мөрч зөвшөөрөв.

	— Жаахан хүлээзнэ, тэгээд чи Мэйбл хэчнээн гайхалтай шударга журамт бүсгүй болохыг үзэж мэдэх болно!

	— Ээ, түрүүч минь дээ, түрүүч минь!

	— Чам шиг хүн бол хад чулууг ч уярааж чадна, Мөрч минь, чи жаахан азнаж үз!

	— Түрүүч Дүнхэм, бид хоёр эртний найзууд, эндхийн эзгүй зэлүүд газруудаар цугтаа нэг бус удаа аялж явсан, нэн ч олон удаа бие биеийнхээ аминд орж байсан болохоор шуудхан ярилцаж болно. Мэйбл шиг ийм бүсгүй миний мэтийн ийм болхи эрийг тоож үзнэ гэж чи ер нь юунд бодсон хүн бэ?

	— Юу юунд гэж? Найз минь ингэж бодох үндэс олон, тэгэхдээ бүүр нэн лут. Жишээ нь чиний дурдсан хамтын аяллын үеэрх тэр аминд орсон явдал. Ер нь ч тэгээд чи миний үнэнч, шалгарсан нөхөр.

	— Энэ бүгд бид хоёрын хувьд сайхан хэрэг боловч гоо үзэсгэлэнт охинд чинь ямар ч хамаагүй зүйл. Залуу насанд минь заяасан сэтгэл татах өчүүхэн төдий зүйлээ чамайг чухамхүү эдгээр аянд алдаж гээж гүйцэж дээ хөөрхий гэсэн бодол бүсгүйн толгойд орж болох бөгөөд эцгийн минь найз гэж бодсоны учир эр хүнд талтай болно гэдэгт би итгэхгүй байна. Бүсгүйчүүд өөртэйгөө дүйх улсыг л хайрладаг гэтэл би Мэйбл Дүнхэмээс огт өөр төрлийн хүн шүү дээ гэдгийг давтан хэлье, түрүүч ээ.

	— Мөрч минь, чи даанч дэндүү даруу хүн шүү! Ийм янзтай байх юм бол чи охиноос юу ч олж сонсохгүй. Эмэгтэйчүүд өөртөө итгэлгүй эрчүүдэд итгэдэггүй, харин ч бардам улсад амархан бууж өгдөг юм. Даруу зан хороонд дөнгөж ирсэн шинэ цэрэг юм уу, залуу офицерт л дүйж мэднэ. Тэд эхлээд өө сэвийг нь олж бага дарга нарыг бут ниргэтлээ ийм янзтай байдаг юм. Мухлагийн эзэн юм уу, санваартан хүн даруу байх хэрэгтэй гэдгийг би зөвшөөрөх боловч харин эрэлхэг дайчин эр юм уу, сэтгэлтэй болсон хүнд тун ч муу даа, чөтгөр ав гэж. Бүсгүй хүний сэтгэлийг эзэмдэхийн тулд үүнээсээ ангижрахыг хичээ. Хоорондоо төстэй хүмүүс л бие биедээ тохирно гэж чи ярьж байна, гэтэл энэ мэтийн хэрэг явдалд чиний үзэл бодол ердөө ч нийцэхгүй. Хүн бүхэн өөртэйгөө адил хүнийг хайрладаг юм бол эмэгтэй нь эмэгтэйдээ эр нь эрдээ сэтгэлтэй болмоор доо. Үгүй үгүй, хайр сэтгэлд чухамхүү эсрэг тэсрэг байдал л нийцдэг тул (түрүүч хайр сэтгэлийн талаар эрдэмтэн хүн ажээ) чи Мэйблээс эмээх хэрэг ер үгүй. Дэслэгч Мюрийг аваад үз л дээ, түүнийг хэдийн таван удаа гэрлэсэн хүн гэдэг, гэтэл түүнд даруу зангийн үнэр ч үгүй өд сөдөө дэлгэсэн тогос шиг л маадгар байдаг шүү дээ.

	— Хэчнээн ч маадайлаа гэсэн дэслэгч Мюр, Мэйбл Дүнхэмийн эр нөхөр болох ёсгүй.

	— Мөрч минь, дөнгөж сая л чамаас ёстой ухаалаг үг сонслоо! Чамаас өөр хэн ч хүргэн минь байх ёсгүй гэж би хатуу шийдсэн тул энэ үнэн шүү. Хэрэв би өөрөө офицер байсан бол Мюрт бас ч найдаж болох байсан биз. Гэтэл цаг хугацаа охин бид хоёрыг багагүй салгасан бөгөөд түүний офицерын хэргэм зэрэг надаас охиныг минь бүх л насаар минь салгах ёсгүй.

	— Түрүүч ээ, бид Мэйблийг өөрийнхөө дур хүслийг дагахыг нь зөвшөөрөх хэрэгтэй. Тэр залуу бөгөөд одоогоор ямар ч гаслан зовлон үзээгүй байна. Миний буруугаар түүний баясгалант сэтгэлд өчүүхэн төдий ч болтугай сэв суухад хүргэх аюулаас тэнгэр зайлуулах болтугай. Тэр ямагт одоогийнх шигээ аз жаргалтай цангинатал инээж явах болтугай.

	— Охинтой минь чи илэн далангүй ярилцсан юм уу гэдгээ хэл! гэж түрүүч огцом бөгөөд нэн ширүүн асуув.

	Мөрч ийм шулуухан асуултад үнэнээр нь хариулахгүй байж чадахааргүй шударга, бас Мэйблийг илчилж нэн догшин ууртайг нь мэдэх эцгийн нь хилэнг бадрахааргүй уудам сэтгэлтэй хүн билээ.

	— Тэгсээн, түрүүч минь, бид илэн далангүй ярилцсан, гэвч Мэйбл анх хараад л дурласан байлаа гэхэд үүнийгээ надад хэлэхгүй шүү дээ!

	— Охин минь чамд, эцгийнхээ шилдэг нөхөрт татгалзаж зүрхэллээ гэж үү!

	Мөрч гасландаа хувиран өөрчлөгдөж, ингэж байна гэдгийг тэр мэдэж байлаа, царайгаа буруулан ердийн байдлаар тайван жигдхэн дуугаараа,

	— Мэйбл хүн доромжлохооргүй эелдэг хүн, тэрээр нохойд ч эвгүй үг хэлэх хүн биш. Надаас шуудхан татгалзахаар тийм зүйл би асуугаагүй билээ.

	— Мэйбл түрүүлж хүзүүгээр чинь тэвэрч авна гэж чи арай хүлээж байсан юм биш биз дээ? Тэр тэгж авирлах юм бол ээжийн охин биш болох бөгөөд энэ чинь миний охин мөн үү, биш үү гэдэгт би ч эргэлзэхэд хүрнэ. Дүнхэмийнхэн оройн дээд вантаны адил ил шуудхан байх дуртай улс, гэхдээ юу юуны тухандгүй харайлгадаггүй юм. Энэ хэргийг би өөрөө зохицуулъя. Мөрч минь, би үүнийг хойш тавихгүй. Ердөө өнөө орой л чиний өмнөөс Мэйблтэй ярилцъя, учир нь чи үүнд голлох хүн нь шүү дээ.

	— Ингэмээргүй байна, түрүүч ээ, ингэмээргүй байна. Би өөрөө Мэйблтэй ярилцъя, тэгээд эцсийн бүлэгт бүгд санаснаар болно гэдэгт би найдаж байна. Залуу охид шувуу шиг үргэмтгий, яаруулж, ширүүн ярилцахад дуртай биш шүү. Энэ хэргийг Мэйбл бид хоёрт даатга.

	— Боломж гармагц л Мэйблтэй энээ тэрээ гэлгүй шуудхан ярилцана гэдгээ ариун шударга Мөрчийн ёсоор амлан гар баривал би зөвшөөрнө.

	— Түрүүч минь, тэгье, заавал тэгэмз. Тэгэхдээ чи ерөөс оролцохгүй гэдгээ бас амлах хэрэгтэй. Намайг шоолон хөхрөх байлаа ч, хамаагүй би Мэйблээс миний эхнэр болох хүсэлтэй үгүйг нь асууна гэдгээ амлая.

	Өөрийнх нь ийм их хайрлаж хүндэтгэдэг хүн охинд нь таалагдах нь лав гэж бат итгэсэн түүний бие эл бодолдоо будилах төөрөлдсөн хэвээр тул хөндлөнгөөс оролцохгүй гэж нэн дуртай амлав. Тэр өөрөө цагтаа өөрөөсөө нэн залуу бүсгүйтэй суусан тул, Мөрч, Мэйбл хоёрын хоорондын насны зөрөөг ер тоохгүй байлаа. Мэйбл боловсрол, хүмүүжлээр эцгээсээ хавьгүй илүү тул түрүүч бээр охиныхоо болон өөрийнхөө хоорондын бүх л ялгааг ухаарч даанч чадахгүй байлаа. Тэгээд ч хүмүүжил боловсролтой хүн болхи бүдүүлэгтэй, юмны нарийн учир мэдэх хүн юу ч үл мэдэгчтэй харьцахад хамгийн харамсалтай нь эдгээр эрхэм чанарыг, тэр талаар өчүүхэн ч төсөөлөл үгүй хүмүүс л шүүн тунгаахад хүрдэг болой. Тийнхүү түрүүч Дүнхэм Мэйблийн таашаалыг бүрэн үнэлэх чадваргүй бөгөөд ядаж ухаан бодолд гэхээс илүү санаа сэтгэлд нь захирагдах хүсэл зоригийг ч тухайлж чадахгүй билээ. Гэлээ ч энэ бүгдийн зэрэгцээ манай эрхэм алба гүйцэтгэгч Мөрчийн боломжийн талаар анх санагдсан шиг тийм ч их буруу дүгнэлт хийсэнгүй. Энэ хүний маргаангүй сайн чанарууд болох шударга, ариун санаа, эр зориг, биеэ үл хайрлах өгөөмөр занг хэнээс ч илүү мэдэхийн хувьд тэрээр энэ бүгдийг нь таньж мэдсэн эмэгтэйчүүдийн зүрх сэтгэл Мөрчид үлэмж ихээр татагдана гэж бодсон нь тийм ч утга учиргүй явдал биш билээ. Өөрийн нь олон жилийн турш нөхөрлөж, хамтын аян замд таньж мэдсэн эдгээр чанарыг охиноо шуудхан л зөн билгээрээ тухайлж мэдэх болно гэж бодсонд л эцгийн нь буруу оршиж байлаа.

	Мөрч, өвгөн цэрэг хоёр ярилцсаар л нуурын зүг толгойгоос буув. Мэйблийн сэтгэлийг бүрэн татахад нь зөвхөн түүний хулчгар байдал саад болжээ, шаргуу оролдлого л амжилтад хүргэнэ гэж түрүүч найздаа итгүүлэх гэж улайрах аж. Мөрч хэтэрхий даруу, өөртөө туйлын итгэлгүй байсны зэрэгцээ Мэйблтэй саяхан ярилцсандаа улам ч бантан байх тул Дүнхэмийн үгэнд төдий л итгэсэнгүй. Гэвч эцэг нь итгэлтэй байж болох нэн олон шалтгаан тоочсонд бүсгүй өөрийнх нь болж ч бас болох юм гэж найдах нь нэн сайхан байлаа! Тэр бүсгүйн саяхны байдал төрх, ойн эл цайлган хүүд өөрийнх нь хүсэлд цогцолсон тэр л байдлаараа бууж байгаад уншигч эрхэм гайхах хэрэггүй. Үнэндээ тэрээр түрүүчийн хэлсэн үгийг бүгдийг нь үнэн гэж бодоогүй боловч зөвхөн залуу охины ичимтгий зан болон, сэтгэлдээ юу болж байгааг ялгаж салгаж үл чадах байдал нь л Мэйблийг ийм янзтай ярихад хүргэжээ гэдгийг зөвшөөрөхөд бэлэн байлаа.

	— Арын албаны дарга Мэйблийн санаанд таарах хүн биш. Түүний хувьд бол тэр ямагт тав биш юм гэхэд дөрвөн авгайн нүүр үзсэн савсаг амьтан байх болно гэж Мөрч нөхрийнхөө анхааруулж хэлсэн үгний хариуд өчив.

	— Тийм ээ, даанч хэтэрхий юм! Эр хүн хоёр удаа гэрлэж болох юм, ингэлээ гээд хүний сайн авир нэр төрд гэм болох юм үгүй, гэтэл дөрөв гэдэг чинь арай дэндүү юм!

	— Миний бодлоор бол ганц удаа гэрлэнэ гэдэг ч бас л эрхэм Кэпийн хэлдгээр «явдалтай хэрэг» гэж Мөрч дуугүй инээдээрээ инээж байж хэлэв. Тэрээр хэдийн яльгүй тайтгарсан бөгөөд ерийн баясгалант байдал нь дахин сэргэжээ.

	— Тийм шүү, найз минь, тэгэхдээ тун чухал «хэрэг». Би чамд Мэйблийг эхнэр болгож өгнө гэж товлоогүй сэн бол бүх л насаараа гоонь хэвээрээ яв гэж зөвлөх байсан биз. Тэгээд охин минь энд байж байхад чи болгоомжлоод байдаг!

	— Ээ, түрүүч минь, чамайг ямар ч байсан эндүүрч байх вий гэж айх юм даа би.

	 


Арван есдүгээр бүлэг

	 

	Үзэсгэлэн төгөлдөр, амар амгалан хөдөөгийн

	Өгөөмөр энэ орчин ийм л байсан сан.

	Мильтон

	 

	Мэйбл эрэгт хүлээж байсан бөгөөд тэд даруй суман завиа ус руу оруулав. Мөрч хамт явагсдаа энд авчирсныхаа нэгэн адил ур дүй, шаламгай хөдөлгөөнөөр давлагаан дундуур гатлуулав. Мэйбл сэтгэл түгшсэндээ царайгаа улайлган, айсандаа зүрх нь нэг бус удаа шимшрэн байсан боловч «Үер» лүү очин очтол ганц ч усан дусал тэдэн дээр буусангүй.

	Яах ийхийн зуургүй дүрсхийснээ мөн тэр дорхноо тайтгарагч түргэн ууртай хүнтэй Онтарио нуур адил аж. Давлагаа хэдийн намдсан бөгөөд хэдийгээр хараа хүрэх газарт, эргийн тэнд долгион хөөсөрсөн хэвээр байсан боловч энэ нь цөөрөмд шидсэн чулуунаас үүдсэн хүрээ мэт замхран арилж дахин үүсэх гялалзсан нарийхан зурвас төдий давлагаа байлаа. «Үер»-ийн зангууны татлага усан дээр харагдах аж. Жаспер хэдийн дарвуулуудыг өргөсөн бөгөөд удтал хүсэн хүлээсэн аясын салхи гарахад хөлөг хөвөн одоход бэлэн болсон байлаа. «Үер»-ийн гол дарвуул дуу чимээтэй дэрвэлзэн портвень ус зүсэж эхлэх үес наран хэдийн шингэсэн байв. Өмнийн зөөлөн салхи үлээж хөлөг анхны боломжоор дахин дорно зүг эргэхээр өмнөд эргийн дагуу хөвж явлаа. Шөнө амгалан байсан бөгөөд амарч буй хүмүүс бөх, тайван нойрсов.

	Хөнгөн хөлгийг хэнээр захируулах тухайд яльгүй бэрхшээл гарах шахсан боловч эцсийн бүлэгт нийтийн саналаар бүгд учир зүйгээрээ болов. Жасперийг үл итгэх явдал бүрэн арилаагүй тул зөвхөн өвгөн далайчны соргог хяналтад л хөлгийг захирахыг зөвшөөрснөөр Кэп залуу ахмадыг харгалзаж байх эрхээ хэвээр нь хадгалан үлджээ. Мэйблийг шинэ аюулд учруулахгүйг бодсондоо Жаспер үүнийг нь эсэргүүцсэнгүй. Нуур номхорсон тул «Монкальм» зайлшгүй хөнгөн хөлгийг хайх болно гэдгийг тэр сайн мэдэж байлаа. Дайснаас мултран гарахын тулд бүхнээс илүү ашигтай арга хэрэглэх гэхэд төлөвлөгөөг нь бусниулж мэдэх улсад сэжиг төрүүлэх явдал нэг бус удаа тохиолдож байсан тул өөрийн болгоомжлолыг хэнтэй ч хуваалцахгүй байх ухаан Жасперт байсныг нуух юун. Өөрөөр хэлбэл дайсны хөлгийн ахмад зоригтой, залуу франц эр «Үер»-ийг юу болсныг үзэж мэдэхээр салхи намдмагц Ниагар дахь буудлаасаа бархагаа өргөн нуурын мандалд гарна гэдгийг Жаспер тухайлж байлаа. Нуурын тэхий дундаас франц эр алс холыг харж чадах тул эрэгт ойр явсан нь дээр, ингэвэл дайсны хөлөгтэй тааралдахаас зайлсхийхэд амар болно гэж залуу ахмад шийджээ. Түүнээс гадна хөнгөн хөлгийн дарвуул, татлага сэлт нь эрэгтэй давхардан ажиглагдах нь бараг тул хөлгийг олж харахад амаргүй билээ. Жаспер өмнөд эрэгт ойрхон явах нь дээр гэж үзсэний учир юу вэ гэвэл энэ нь салхин талын эрэг бөгөөд бас суурийнхаа ийм ойр, эл нутгийн энэ хэсэг дэх францын хамгийн хүчирхэг харуулын байрны дэргэд дайсан этгээдийн хөлөгтэй тааралдана гэж тэр франц эрийн санаанд даанч орохгүй билээ. Аз болоход Кэп энэ бүхний тухай ер юу ч мэдэхгүй бөгөөд түрүүч болох гэж байгаа цэрэг дайны ажиллагаанд бүх л бодол санаагаа зориулан байх тул шууд үүрэгт хамаагүй аливаа нарийн ширийн явдлыг ухаарах сөгөөгүй байлаа. Жасперт хэн ч саад тотгор болоогүйн учир энэ болой. Өглөө болоход тэрээр бүх л өмнөх эрх дархаа гартаа бүрэн дүүрэн оруулж аваад тушаал зааврыг саадгүй өгөн тэд нь үг дуугүй, гойд сайн биелж байлаа.

	Дөнгөж үүр гэгээрмэгц бүх зорчигчид тавцан дээр цугларан хөлгөөр зорчигчдын зангаар газар тэнгэрийн өргөн уудам савслагыг сонирхон ажиглаж байв. Энэ тэр юмс харанхуйгаас тодрон гарахын хэрээр байгалийн байдал өглөөний гэгээнд улам улам тодрон авай. Өрнө, дорно, умарт ургаж буй нарны туяанд алтран асч уснаас өөр юу ч эс үзэгдэх атал өмнөд эргийн дагууд ойн зурвас үргэлжлэн Онтарио нуурыг бүхэлд нь ногоорон хүрээлж байх мэт аж. Гэнэт өмнө гарч ирсэн моддын хоорондох зайгаар гадна талынхаа бэхлэлт, шивээ, цайз сэлтээрээ шилтгээн санагдуулах нэг байшингийн нүсэр хана харагдав. Өргөн голын адгийг сахисан хошуу дээрээс тэр сүртэйеэ харан байх аж. Энэ бэхлэлтийн харагдсан яг тэр минутад түүний дээгүүр бяцхан үүл хөөрөн дэгдээд өндөр шонд хийсэх францын цагаан өнгөт тугийг бүгд олж харав.

	Энэ байдлыг үзээд гайхширан тавгүйрхсэн Кэп хоолой засан хүргэн рүүгээ жигтэй харц чулуудав.

	— Энэ францын халтартсан ширээний бүтээлэг салхинд салбаганаж байгаа биш бол би Чарльз Кэп биш болог! Гэтэл бид Энэтхэгт аялаад буцаж ирж байгаа, энд биднийг авгай хүүхэд маань хүсэн хүлээж байгаа юм шиг энэ гайт эрэг рүү тэмүүлээд байдаг! Хөөе Жаспер, Шинэ Франц руу таныг юу ингэтлээ чангаагаад байна вэ? Эсвэл та эндээс баахан мэлхий ачиж буцах гээ юу? гэж үглэв.

	— Дайсны хөлөг энд биднийг анзаарахгүй, салхин талын эргийн хаа нэгтээ яваа байх гэж надад санагдсанаас л би эрэгт ойрхон явж байгаа юм, эрхэм ээ.

	— Зөв, зөв... тун ч үнэмшилтэй сонстож байна! Энэ чинь үнэн байвал сайн хэрэг. Энд лав усан доорх урсгал байхгүй биз гэж миний бодох нь зөв үү?

	— Одоо бид салхин талын эрэгт явж байна. Гэвч усан доорх хүчтэй урсгал бархагаа хаян зогсоход заримдаа тус болдог гэдгийг та лав зөвшөөрнө байх гэж би бодож байна, эрхэм Кэп. Чухамхүү энэ нуурт усан доорх урсгал бид бүгдийн амийг аварсан шүү дээ гэж Жаспер инээмсэглэн байж хариу өчив.

	— Ёстой франц хүн шиг залж байна даа! гэж Кэп өөрийнх нь хэлснийг Жаспер сонсож мэднэ гэж ер санаа зовсон янзгүйгээр бувтнаад, — Түүнгүйгээр ер болохгүй юм бол хөлгийн тавцангаас харагдахуйц ил, шулуун англи-америкийн урсгалыг надад заагаад аль. Усан доор нуугдаж байдаг тул нүдээр харж гараар мэдэрч болохгүй чиний тэр тэнэг урсгал надад хэрэггүй. Тэгээд ч ер нь шулуухан хэлэхэд бидний саяны аврагдсан нь урьдаас зохион байгуулсан ов мэхнээс өөр юу ч биш! гэв.

	— За яах вэ, ядаж Ниагар дахь дайсны хамгийн чухал харуулын байрыг тагнан турших таатай учрал бидэнд тохиолдлоо. Кэп минь гэж түрүүч үг нэмэрлээд, — Бид дайсантай халз тулгарч мэднэ гэдгийг санаж нэн сэрэмжтэй байх хэрэгтэй гэв.

	Өргөн уудам боловч эзгүй зэлүүд байгалийн гайхамшиг дунд аялагч «Үер»-ийн зорчигчид, хүмүүс оршин сууж буй газар дэлхийн энэхэн хэсгийг тэртэй тэргүй үлэмж шохоорхон байх тул энэ зөвлөгөө илүүц байлаа. Салхи сэвэлзэн босож хөнгөн хөлгийг хурдтайгаар хөөж эхэлсэн бөгөөд голын бараа харагдмагц энд гол хэмээн нэрлэгддэг хамгийн том цутгалангийн нэг болох Ниагарын адаг руу Жаспер хөлгийн жолоог залан эргүүлэв. Салхины нөөлгөөр тасралтгүй нижигнэх бөглүү чимээ сонстол аварга том бадралт баг бишгүүрийн аргил аялгууг санагдуулж, заримдаа эл аялгуунд газар дэлхий тэр аяараа доргин донсолж байх шиг санагдах аж.

	— Далайн налуу эрэгт давлагаа хуйлран бууж байгаа мэт ийм хүчтэй нижгэнээн байх гэж! хэмээн Кэп жигтэй чимээг чих дэлсмэгц дуу алдав.

	— Тийм, тийм, энэ бол ийм давлагааны дэлсээ байдаг ертөнцийн энэ хэсэг дэх цорын ганц газар. Эрхэм Кэп ээ, энэ бол усан доорх урсгал биш, гэвч элгэн хадыг мөргөсөн бүх ус, эрчээ татан зогсоод эргэн буцаж байх шиг санагддаг юм. Уулнаас цутган буугч үлэмжийн сүрлэг урсгал болох өвгөн Ниагарын дууг та сонсож байна гэж Мөрч хариу дуугарав.

	— Энэ гайхамшигт өргөн гол тэр уулнаас бууж байгаа юм гэж хэлэх зүрхтэй хүн арай байхгүй биз дээ?

	— Эрхэм Кэп ээ, тэглээ яалаа ч яг тийм юм шүү. Түүнд дээрээс доошоо буух таатай шат ч юм уу зам бэлдээгүй учраас л тэгж байгаа юм даа. Далайд юм бүхэн илүү сайхан ч гэлээ манай энд байгалийн иймэрхүү сонин бий л дээ. Ээ Мэйбл минь та надтай хамт голын урсгал сөрөн эрэг дагаж арав-арван хоёр бээр явдаг сан бол, энд тэнгэрийн бүтээсэн тэр гайхамшгийг сонирхож чаддаг сан бол доо.

	— Та тэгэхээр тэр алдарт хүрхрээ үзсэн байх нь ээ? гэж бүсгүй шимтэн асуув.

	— Тийм ээ, тэр ч байтугай нэгэн аймшигт явдлын гэрч болсон юм. Бид Аварга Могойтой хамт энэ хавийн нутгаар францчуудыг мөшгөж явлаа. Тэгж явангаа тэр олны амаар уламжилж ирсэн яриагаар эндээс холгүй нэгэн хүчирхэг хүрхрээ байх ёстой. Замаас яльгүй хазайж тэр гайхамшгийг харъя гэж намайг ятгасан юм. Би урьд нь жардугаар хороонд байсан болохоор цэргүүдээс хүрхрээний тухай үлгэр домог шиг юм сонссон байв. Харин саяхнаас тавин тавдугаар хороонд шилжиж ирээд байлаа. Гэвч би аль ч хороонд бурах дуртай хүмүүс цөөнгүй байдгийг мэддэг болохоор тэр ярианд нэг их үнэмшээгүй юм. Одоо бидэнд энэ сонстож байгаа аймаар хүрхэрсэн дуугаар бид тэгэхэд хүрхрээг олно гэж найдан тэр зүг хөдөлж билээ. Харамсалтай нь тэр үед хүрхрээ одоогийнх шигээ хүчтэй нижигнэж байгаагүй юм. Кэп минь, тэнгэрийн орондоо бурхан хилэгнэн уурлаж, нижигнэн цуурайтсанаа гэв гэнэт анир чимээгүй болж бидний дээр түүний сүнс амарлингуй хөвөн хөөрч байгаа юм шиг болдог байлаа. Бид хүрхрээнээс дээхнүүр голд тулж очсон юм. Бидэнтэй хамт явсан нэгэн залуу делавар эрэг хавиас нэг завь олж аваад хүрхрээ эхлэх амсарт шахам голын дунд харагдаж байсан жижиг арал дээр очно гэв. Энэ санаа чинь ёстой элий балай зүйл, ямар ч хэрэгцээгүй байж үхлийн аманд өөрөө гүйж орох ч ёстой нүгэл болно гэж бид түүнийг тун их ятгасан. Гэвч залуу делаварууд яг л манай залуу цэргүүд шиг нэр хүндэд дуртай, яахаас ч буцахгүй улс байдаг. Юу я ярьсан биднийг сонсолгүй өөрийнхөөрөө зүтгэж билээ. Ер нь аливаа их үйлсийг тайван тогтуун, нэр төртэй гүйцэтгэсэн хүн, хоосон аар саархан зүйлээр оролдсон хүнээс тун их ялгагддаг юм шиг надад санагддаг. Тэр үед хүрхрээний тэнд ч ийм л байлаа. Голд ормогц л түүний завийг голын түргэн урсгал хүчтэй салхинд үлээгдсэн далбаат онгоц шиг хар хурдаар нь авч явчхав. Тэр хэдийгээр самбаатай залуу байсан боловч ширүүн урсгалыг дийлсэнгүй. Гэлээ ч гэсэн амь насныхаа төлөө эрэлхгээр тэмцсэн дээ. Чононоос зугтаж усанд орсон залуу бугыг санагдуулж тэр эцсээ хүртэл сэлүүрдэж билээ. Анхандаа урсгалыг түргэн гаталсан боловч зайгаа буруу тооцоолон, түүнийгээ ойлгомогц урсгалын эсрэг сөрж байдаг хүчээрээ зүтгэлээ. Харахад аймаар ч, өрөвдмөөр ч байсан юм. Галзуутай эсэргүүцэн зөвхөн хэдхэн хурам л усны эрчийг давсан боловч хүний хүч чадал хязгаартай хойно нэг буруу сэлүүрдмэгц урсгал түүнийг аажим аажмаар авч явсаар аварга хадны дээр тохсон олон мянган усан утсаар нэхсэн тор мэт ногоорон харагдах хэсэгт очмогц харвасан сум шиг хурдтай урсгал даган хөвж, гэв гэнэт алга болон, зөвхөн завины хошуу цухуйн үлдэхэд бид тэрхүү залуутай юу тохиолдсоныг ойлгосон билээ. Хэдэн жилийн дараа хүрхрээний доод талаас энэ бүхнийг тэр үед харсан нэг мохоктой дайралдаж, делавар залуу агаарт унаж явахдаа хүртэл сэлүүрээрээ сэлүүрдсээр усны эргүүлэгт далд орсон тухай түүнээс сонсож билээ.

	— Тэр хөөрхий залуу тэгээд яасан юм бэ? гэж Мөрчийн уран чадмаг биш ч гэсэн сонин ярианд автагдсан Мэйбл асуув.

	— Тэр мэдээж хэрэг, эрлэгт бараалхан тааллын оронд очсон. Нэр хүндэд дуртай, яахаас ч буцахааргүй залуу байсан боловч зоригтой, шударга эр байсныг хэлэх хэрэгтэй. Тэр хөөрхий хэчнээн утгагүй амь үрэгдсэн ч улаан арьстны бурхан Маниту Христусын адил өөрийнхөө бүтээл болсон хүн амьтанд энэрэнгүй ханддаг тул айлтгүй.

	Энэ мөчид хэрмийн гадаах хамгаалалтын цамхгаас их бууны дуу гарч, ойртон очихыг хориглон сануулах мэт далбаат онгоцны шургийн дээгүүр сум шунгинан өнгөрөв. Жаспер залуурын дэргэд зогсож, хэрмээс холдох ёстой зайнд онгоцоо тохируулж жолоодон, ийнхүү эелдэг бишээр угтсанд өчүүхэн ч эгдүүцсэн янзгүй инээмсэглэж явав. «Үер» голын түргэн урсгалд автагдаж далбааг нь салхи хүчтэй үлээмэгц сум үл хүрэх аюулгүй зайд хүрч эргийн дагуу алгуурхан хөвж эхэллээ. Голын дагуух бүх зүйлс ил харагдаж эхлэхэд «Монкальм» зангуугаа хаяж зогсоогүйг Жаспер ойлгов. Шургийн оройд авирч гарсан усан цэрэг ойр тойронд ямар ч далбаа үзэгдэхгүй байгааг илтгэлээ. Ийнхүү Жасперийн аргалсан нь бүтэмжтэй болж францын усан онгоцны ахмад нуурын дунд байж дээд хэсэг рүү чиглэж яваад далбаат онгоцыг алдчихлаа гэж бодсон бололтой.

	Салхи өдөржингөө өмнө зүг рүү үлээв. «Үер» эргээс нэг милийн зайд зургаагаас найман далайн хурдтайгаар дөлгөөн урсгалаар цааш хөвлөө. Эргэн тойрны байгаль ой мод үргэлжлэн нэгэн хэвийн уйтгартай мэт боловч цаанаа л нэг сонин өвөрмөц үзэсгэлэнтэй ажээ. Ер бусын сонин хадан хясаануудын дэргэдүүр өнгөрч голын гүнзгий тохойг дайрч далбаат онгоц хурдлав. Соёл иргэншлийн өчүүхэн ч шинж тэмдэг нүдэнд өртөхгүй хэвээр. Нуурын оломгүй мэт усанд цутгадаг олон гол горхины эргийн дагуу хэд хэдэн бээр газар хүний бараа огт харагдахгүй, зөвхөн хана хэрэм мэт үргэлжлэх ой мод л үзэгдэнэ. Онтарио нууртай нарийн цутгалангаар холбогдсон булан тохойд ч хүний орон гэрийн ул мөр алга. Онгоцны тавцан дээрх зорчигчдоос Мөрч шиг энэ байгалийн сайхныг хэн ч тэгж үнэхээр бишрэн, сэтгэл хөөрсөнгүй. Мөр хайгч эцэс төгсгөлгүй ой модыг ширтэхдээ Мэйблийн дэргэд зогсож түүний хонгорхон дуу, сонин хөгжилтэй инээд сэтгэл зүрхэнд нь хэчнээн тааламжтай байсан ч царс, агч, далдуу зэрэг сүрлэг моддын зүг сэтгэл санаа нь тэмүүлж зөвхөн тэнд л хэмжээлшгүй баяр баясгалан түүнийг хүлээж байгааг мэдэрч байлаа. Гэтэл Кэп эргэн тойрноо шал өөрөөр харж тэдний замд гэрэлт цамхаг ч, хонх дуган ч, зорчиж буй хөлөг онгоц ч тааралдсангүй гэж нэг биш удаа унтууцаж байв. Энэ хорвоод ийм эрэг хавийн нутаг хаана ч байхгүй гэж тэр үглэж, түрүүчтэй хамт хажуу тийш холдон,

	— Энэ эл хуль газар ямар байсан тэр хэвээрээ л үлдэнэ. Булан тохой бахь байдгаараа байж голын эрэг орчимд хүний бараа харагдахгүй, салхи нь хүртэл ойн үнэр танарыг ханхийлгэх нь ердөө сайн юманд хүргэхгүй дээ гэж үнэхээр өөртөө итгэсэн дүртэйгээр түүнд тайлбарлан ярьж эхлэв. Гэвч зорчигчдын сэтгэл санаа ямар байсан ч «Үер» хөлгийг хурдлахад саад болсонгүй. Үдэш болтол Осуигогийн чиглэлд зуугаад мил газар явж амжжээ. Түрүүч хошууч Дунканыг ямар нэг шинэ тушаал заавар өгөх болов уу гэж бодоод хэрэм рүү очихоор шийдэв. Ийм ч учраас Жаспер шөнийн турш эрэг орчмыг бараадан хөвлөө. Өглөө болмогц салхи намдаж эхэлсэн боловч эргээс хоёр милийн зайд тэдний зорьсон газартаа хүрэхэд нь саад болохооргүй чиглэлд хүчээ өөрчлөлгүй үлээсээр л байв. «Үер» Осуиго голын цутгалангаас хоёр милийн зайд байтал хэрмээс их буугаар анхны дохио өгмөгц Жаспер боомтын зүг чиглэхийг тушаав. Гэтэл гэнэт хашхирах дуу гарч бүгд зүүн тийш харвал хөнгөн их бууны сум хүрэхгүй зайд далбаануудаа буулган хөдөлгөөнгүй зогсож буй «Монкальм» үзэгдмэгц тэднийг отож байсныг ойлголоо. Дайсны дэргэдүүр тайван өнгөрөх найдлагагүй. Хэдэн мөчийн дараа тэр хөлөг онгоц далбаагаа дэлгэж «Үер»-ийн замыг хөндлөн хааж хөвөв. Нөхцөл байдал яаралтай шийдвэр гаргахыг шаардмагц түргэн зөвлөлдсөний эцэст түрүүч Дүнхэм байдлаас гарах хамгийн оновчтой нь хуучин төлөвлөсөн газар луугаа аль болох хурдан явах явдал гэж шийдэв. Тэдний шаламгай хөлөг дайсныг ардаа орхиж гүйцэхгүй болтол холдож чадна гэдэгт тэр итгэлтэй байв.

	Онгоцныхон бүх далбаагаа дэлгэж урагшаа хар хурдаар хөдлөв. Хэрмийн зүгээс их буугаар буудаж дарцаг дэлгэн хүмүүс хэрмийн өмнөх далан дээр шавааралдан гарч ирэв. Лунди далбаат онгоц, өөрсдийн хүмүүст ийнхүү «анхаарал» тавихаас цааш юугаар ч тусалж чадсангүй. Харин «Монкальм» дөрөв, таван удаа дуудлага болгож их буугаар буудсанаа францын дарцгуудаа хийсгэж тэдний араас бүх далбаагаа дэлгэн элдэж эхлэв.

	Хэдэн цагийн турш хоёр онгоц хоёулаа гайхалтай хурдлан нэг нь чиглэлээ өөрчлөн боомтод нуугдах гэж нөгөө нь үүнд нь саад болохыг оролдон хөвөв. Үд дунд францын хөлөг онгоцны шургийн зөвхөн орой л харагдаж хол хоцорчээ. Харин өмнө зүгт хэд хэдэн арал харагдаж Жасперийн сэтгэснээр тэдгээрийн араар орж дайснаас цаашид мултарч болох болов. Франтенак холгүй байсан боловч Кэп, түрүүч хоёр ялангуяа дэслэгч Мюр залуу ахмадад итгэхгүй байсан ч түүний шийдвэрийг дагав. Тэгэхээс ч өөр аргагүй байв. Арын албаны дарга Жасперийг боомт руу орж ил гармагц, дайсанд урваж магадгүй боловч энэ хавийн усанд францчууд ганцхан хөлөг онгоцтой бөгөөд тэгээд ч тэр нь ард хоцорсон учир элдэв юм болбол ямар ч байсан амжина, аюул учрахгүй гэж шивнэв.

	Жаспер Уэстерн бүх зүйлийг гартаа авч удалгүй хөлөг онгоцны туршлагатай ахмад болохоо харуулав. Тэр арлыг салхитай талаас тойрч зүүн зүгт чиглэн дайсны бараа огт харагдахгүй зайд хүрч амжив. Нуурын дэргэдэх арлуудын эхнийхэд хүрч очиход хэдийнээ орой болж байв. Харанхуй болохоос өмнө далбаат онгоц нарийн нэгэн цутгал голд орж түүгээрээ дамжин очих гэсэн газраа хүрэхээр болов.

	— Орой есөн цагт Кэп Жасперыг ямар ч байсан зангуугаа хаяхыг шаардав. Арлуудын дундуур сүлжиж яваад аль нэг эргэлт дээр францчуудын их бууны суманд өртөхөөс тэр хөгшин эмээж байв. Жаспер хүрэх газартаа дөхөж очихдоо тун болгоомжтой байж яг байрлалаа хэнд ч мэдэгдэхгүй явах тухай авсан заавартай нь яв цав нийлж байгаа учир дуртайяа зөвшөөрөв. Эс тэгвэл ямар нэг оргодол цэрэг санамсаргүй харж тэднийг дайсанд хэлж магад.

	«Үер»-ийг шөнө байтугай өдөр ч олж харахад төвөгтэй алслагдсан тохойд оруулж тавцан дээр жижүүр үлдэж бусад нь амрахаар явав. Кэп энэ хоёр хоногт санаа түгшиж их ядарсны улмаас хэвтэнгүүт нам унтаж үүр цайтал бөх нойрсов. Гэвч нүд нээмэгц туршлагатай усан цэрэг далбаат онгоц хөдөлж байгааг шууд мэдэв. Тавцан дээр гүйн гартал «Үер» дахин арлуудын дундуур сүлжин явааг ойлгож Жаспер, замчин болон тэр хоёрын явж байгааг зөв зүйтэй гэж үзэн тоохгүй зогсож буй жижүүрээс өөр хүн олж харсангүй.

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ, Уэстерн гэж хөгшин далайч ууртай асуун, — Та нар чинь шууд л Фронтенак руу биднийг аваачих уу? Тавцан дээр «түгшүүр» гэж хашхирахыг хүлээж буй усан цэргүүд шиг бид доор унтаж байдаг гэв.

	— Кэп гуай бүх зүйлийг хошууч Дунканы тушаал ёсоор л хийж байна. Уг газартаа очиход тавцан дээр илүү гэрч байх хэрэггүй, тэднийг зөвхөн доор байхад л хүрэх ёстой гэж тэр үүрэг өгсөн юм.

	Кэп исгэрч,

	— Сайн хэрэг байна даа! Харин хясааны дунд төөрч байхад тавцан дээр нэг ч амьд хүнгүй, Йоркийн хамгийн сайн замчин ч энд чинь төөрч орхино гэлээ.

	— Очих газраа эсэн мэнд хүртлээ далбаат онгоцны удирдлагыг надад өгвөл илүү дээр бол уу гэж би найдаж байна хэмээн Жаспер инээмсэглэн байж хэлэв.

	— Хэрвээ нэг нөхцөл байдал байхгүй бол ч мэдээж ингэх л байлаа. Энэ бол мөрөн дээрээ толгойтой болгон хайхрахгүй байж болшгүй онцгой чухал зүйл байгаа юм.

	— Эрхэм ээ, түүнийг чинь өнгөрсөн зүйл гэж би бодсон юм. Салхи учиртай байвал ч цаг болохгүй л бид газартаа хүрчихнэ. Тэгээд ч та миний тааварлаж буй тэр нөхцөл байдлаасаа ангижрах болно.

	— Үгүй ер!..

	Хашир эр Жасперийп, үнэн санаанаасаа ярьж байгааг ойлгоод буулт хийж зөвшөөрөхөөс өөр аргагүй болов. Гэвч «нөхцөл байдалд» мэдрэмтгий, тэгээд ч Фронтенак шиг алдартай хуучин хилийн хэрэмд ойрхон байх нь аюултайг ойлгож байгаа хүнд итгэх нь үнэнийг хэлэхэд амаргүй байв. Эргэн тойрон эндүүрч болохоор олон зуун жижигхэн арлууд байв. Жаспер цутгалангаас эргэж аясын салхинд тааламжтай урсгалд орон хазайж явав. Нарийхан голоор модны мөчир навчийг татаж чангаасаар заримдаа жижигхэн тохойг гатлан хад, мод, бутанд үе үе халхлагдан алга болж явав. Голын ус ер бусын тунгалаг учраас гүнийг хэмжих хэрэггүй болж ер нь усны гүн жигд тул аюул багатай байв. Далайн тэнэгэр уудамд дассан Кэп удахгүй л хайргадна даа гэж айж явав. Тэр жижигхэн онгоц урагшаа зоригтой чиглэн явж хорь дахь нарийн цутгалыг өвгөрөх үед,

	— Би ямар ч хариуцлага хүлээхгүй шүү! Хүлээхгүй! Ингэх чинь далайн аяллын бүх шинжлэх ухааныг гаргуунд хаяж түүний хууль дүрмийг тонилгоно гэсэн үг гэж эцэс сүүлд далайн хашир чоно хашхирав.

	— Яалаа гэж. Давст Ус минь, яалаа гэж харин энэ жинхэнэ чадвар шүү. Жаспер хэзээ ч эргэлздэггүйг та ажиглаа биз дээ? Сайн үнэрч гэдгээ харуулах мэт толгойгоо өргөн ухаантай нохой л ингэж гүйдэг юм даа. Хэрвээ эхнээсээ түүнд чөдөр болоогүй бол энэ залуу аль хэдийн очих газраа хүрчих байсан юм. Амиараа мөрийцсөн ч хамаагүй, тэр заавал хэлсэндээ хүрнэ.

	— Замчин ч үгүй, усны гүнийг ч хэмжихгүй, ямар ч дохионы цамхаг байхгүй байхад...

	— Мөрийг яах болж байна? гэж Мөрч түүний яриаг тасалж, — Энэ чинь миний хувьд хамгийн хэцүү зүйл. Усан дээр ямар ч мөр үлддэггүй гэдгийг хүн болгон мэднэ. Гэтэл Жаспер өвсөн дээр гарсан гутлын мөр дарсан юм шиг зоригтой урагшаа хөвөх юм. Бид тэнгэрийн нарыг хэрхэн хардаг шиг итгэлтэй явах юм даа гэв.

	— Энд ч чөтгөр хүртэл төөрчих вий. Тэр ч байтугай түүнд луужин ч байхгүй даг.

	Жаспер энэ ярианд оролцохгүй зөвхөн инээмсэглэн,

	— Хажуу далбааг буулгаад! Залуураа баруун тийш! Дахин баруун тийш! Зогсоол руу! Болгоомжтой! Татлага олстой эрэг рүү үсэр! Орхи! Тэнд манайхан байна. Шидчих! гэж командлав.

	Харж байсан хүмүүс зарим хөдөлгөөнийг ажиглаж амжаагүй байтал «Үер» байгалийн бүтээсэн хадан зогсоолын дэргэд ирж татлага олсоо бэхэлчхэв. Ийнхүү тавин тавдугаар хорооны отряд харуулын газартаа ирмэгц тэднийг тэсэж ядан хүлээж байсан нэг хорооныхон баяр хөөр болон угтацгаав.

	Мэйбл баяр хөөртэйгөөр газарт үсрэн бууж, түүний араас онгоцоор аялсандаа байя гэтлээ ядарсан түрүүч цэргүүдтэйгээ яаран буув. Тавин тавдугаар хорооны цэргүүдийн харуулын газар гэж нэрлэсэн энэ нутаг удаан хугацаагаар «Үер» онгоцонд сэгсрүүлсэн хүмүүст үнэхээр баярлаж баясмаар, амарч цэнгэмээр сайхан нутаг байв.

	Ойр орчмын арлууд өндөр уулсгүй ч агаар нь хуурай, эрүүл байгаа нь усны түвшнээс нэлээд дээр оршдогийн шинж. Арлын ой мод тийм ч өтгөн биш боловч нэлээд хэсэг нь эрт үед аглаг ширэнгэн шугуй байжээ. Харуулын газар болгож дарга нарын сонгож авсан арал томгүй, ердөө л хорин акр юм. Өгүүлж буй үйл явдлаас хэдэн зуун жилийн тэртээ энэ аглаг шугуйд ямар нэгэн сүйрэл болж уг арлын тал хэсгийг эзэлсэн ойн цоорхойг бий болгожээ. Энэ цэргийн байрлалыг сонгож авсан офицерын ярьснаар бол тэндээс холгүй урсаж буй тунгалаг булгийн усанд индианчууд ирж, тэр хавьд ан хийж, хулд загас барьдаг байсан нь ой модыг дахин ургахад саад болсон ажээ. Тэр газар зэрлэг өвс л сагсайн ургаж амжжээ.

	Ямар ч байсан уг жижиг арал үзэсгэлэнт байдлаараа ялгарч энэ өргөн уудам зах хязгаарт тэдний аялах хугацаанд дутагдаж байсан соёл иргэншлийн ул мөр үлджээ.

	Арлын эргэн тойрны эргээр ургасан бутас дотор нь байгаа бүхнийг хаацайлах нэн таатай халхавч болжээ.

	Бутсын цаана энд тэндгүй тарж ургасан төглийн сүүдэрт офицер цэргүүдийн, тэрчлэн нөөцийн агуулах, гал тогоо, эмнэлгийн хэдэн урц овоохой байна. Ой мод огтолж хэн нэгний анхаарлыг татахгүйн тулд урц овоохойнуудыг барьсан дүнз, оройг хучсан холтсыг хол газраас авчирчээ. Хэдэн сар эдгээр овоохойд хүмүүс амьдарч байгаа бөгөөд ер нь овоо тохижуулжээ.

	Арлын дорно хэсэгт навчис нь унахаас нааш цаад тал нь нэвт харагдамгүй өтгөн ширэнгэ бут ургасан хошуу цүлхийнэ. Энэ хэсэгхэн газрыг арлаас тусгаарласан нарийхан хүзүүвч дээр чамгүй бэхэлсэн галт байрлал байлаа. Сайн засаж өөлсөн бүдүүн дүнзнүүдийг зай завсаргүй дэрлүүлэн суманд өртсөн ч ажрахгүйгээр барьж зөвхөн буудлагын нүхээр гэрэл орохоор хаалгыг зузаан модоор хийж борооны ус гоожихгүй болгон холтсоор дээвэрлэжээ. Дор нь отрядын бүх л нөөц сум хэрэгсэл, хоол хүнсийг хадгалж дээврийн намхан хөндийг хоёр гурван өрөө болгон арван хэдэн цэрэг ор байрлуулжээ. Бүх зүйлийг маш баазхан түвэг багатай тохинуулсан ч гэнэтийн халдлагаас найдвартай хамгаалагдахаар болжээ. Байгууламжийн өндөр нь дөчин футээс хэтрэхгүй, дээд хэсэг нь модны мөчирт халхлагдсан нь зөвхөн арал дээрээс л түүнийг олж харах бөгөөд тэр ч байтугай доод хэсгийг өтгөн бутнууд хаана. Буудлагын нүхнээс л арлыг ажиглаж болох ажээ.

	Галт байрыг хориглоход зориулсан учир түүнийг шохойн хаднаас ундарсан булгийн ойролцоо барьж, бүслэгдэх тохиолдолд усгүй бол хэцүү болох тул хувинтай олсоор ус татаж авахад болох ажээ. Доод хэсгийг буудлагаас хамгаалахын тулд дээд давхрыг хэдэн фут урагш гарган барьжээ. Буудлага, шатанд зориулсан нүхийг тусгай бэлтгэсэн модоор бөглөн давхруудын хооронд залгамал шат тавьжээ. Иймэрхүү байгууламж нь дайсныг дайрах үед цэргийнхэн болон суурины энгийн хүмүүс хоргодоход зориулагдсан гэдгийг нэмж хэлбэл цэргийн хэргийг үл мэдэх уншигчдад галт байр гэдэг маань чухам юу болох тухай бүрэн ойлголт өгөх юм.

	Гэвч арлын харуулын газар болгон сонгосны хамгийн сайн тал нь эргэн тойрны хорь шахам бусад арлын дундаас түүнийг олоход тун төвөгтэйд байгаа юм.

	Түүний хажуугаар гарах усан онгоц моддын завсраар уг арлыг ойрхноос олж харлаа ч өөр аль нэг арлын үргэлжлэл л гэж бодно. Эргэн тойрны арлуудын хоорондох усан хоолойнууд тун нарийхан учир хаана нэг арал эхлэн хаана нөгөө арлын төгсгөл байгааг мэдэхэд тун бэрх. Бүлэг арлуудын төв хэсэгт очсон ч учрыг олоход хэцүү. Жасперийн «Үер»-т зогсоол болгон сонгож авсан тэр усан тохой нь эргэн тойрны арал ширэнгээр бүрэн халхлагджээ. Онгоцны далбааг буулгасан үед усан цэргүүд хүртэл түүнийг хэдэн цагаар олж чадахгүй эрнэ. Тэд нэг удаа ойрхон голоос загас бариад буцаж ирэхдээ ийм байдалд оржээ. Харуулын газарт зориулж байгаль энэ бүхнийг бүтээсэн мэт. Алс хил дээр байгаа эдгээр хүмүүс тэдэнд байгаа бүх л боломжоо шавхаж энэ арлын ашигтай байрлалыг овжин ашиглажээ.

	«Үер»-ийг ирснээс хойш нэг цаг их хөл үймээнтэй өнгөрөв. Дурсаж ярих юмаар ховор отряд халаагаа өгч, аргагүйн эрхэнд хоригдож шаналсан цэргүүд Осунго руугаа бушуухан явахын мөн болов. Түрүүч Дүнхэмд ёслолын байдалтай халаагаа хүлээлгэн өгсний дараа тэд «Үер»-т сууцгаав. Ганц өдрийг арал дээр аятайхан өнгөрөөхөөс буцахгүй байсан Жаспер одоохондоо аясын салхи үлээж байхад голоор өгсөж нуурыг гатлах тушаал авав. Дэслэгч Мюр, Кэп, түрүүч гурав салах ёс хийнгээ залуу ахмадыг сэжиглэж байгааг буцаж байгаа офицерт итгэн хэлжээ. Офицер ч зохих ёсоор сэрэмжтэй байхаа андгайлж онгоцны тавцан дээр гарав. «Үер» ийнхүү хүрч ирээд гурван цаг ч бололгүй зангуугаа татав.

	Мэйбл урцнуудын нэгэнд байрламагц эмэгтэй хүний эв дүйгээр орон гэрээ хичээн янзалж өөрийгөө болон эцгээ аль болохоороо тохитой байлгахыг хичээв. Илүү түвэг учруулахгүйн тулд түрүүч түүний ойрын туслахуудад нэг урцыг тусгайлан гал тогоо болгож цэргийн эхнэрт хоол бэлтгэхийг даалгажээ. Ингэж арал дээрх хамгийн тохитой урцанд түрүүч сууж, хоол хийхтэй холбоотой заваан ажлаас чөлөөлөгджээ. Мэйбл урцаа тун аятайхан тохинуулж хил дээр ирснээс хойш анх удаа тухалж авав. Энэ чухал ажлаа дуусгачхаад арлаар зугаалахаар шийдэж бут ширэнгэ ургаагүй цорын ганц ойн цоорхой руу хүрдэг жимээр оржээ. Үл мэдэг жирэлзэх тунгалаг усыг бахдан харж, шинэ ахуйд орсноо бодож зогсов. Сүүлчийн болсон бүх явдлыг сэтгэл хөдлөн, ханамжтайгаар санаж, ирээдүйд юу хүлээж байгааг тааварлахыг хичээн байлаа.

	— Үзэсгэлэнт байгалийн дундах, үзэсгэлэнт хатагтай Мэйбл! хэмээн хаанаас дэргэд нь ирчихсэнийг бүү мэд Мюрийн дуу гарснаа, — Энд ямар ч байсан та л хамгийн сайхан нь юм гэхэд нэг ч их алдахгүй байх шүү гэв.

	— Ноён Мюр, би өөрийгөө магтаал сонсох дургүй хүн гэж зүтгэхгүй, тэртэй тэргүй та үнэмшихгүй, гэхдээ та болгоовол надтай ямар нэг өөр юмны тухай яриад үзвэл нарийн юмны талаар хэлэлцэж дөнгөх ухаантай юм байна гэдгийг маань үнэмших байх шүү гэж Мэйбл хариулав.

	— Мэйбл, яалаа гэж дээ! Би таныг цэрэг эрийн цэвэрлэсэн буу шиг гялалзсан ухаантайг мэднэ. Боловсролоо дээшлүүлэхийн оронд энэ зах хязгаарт дөрвөн жил үйлээ эдэлж байгаа над шиг зол заяагүй амьтанд таны яриа хэтэрхий гоёмсог цэцэн санагдана. Гэхдээ залуу хатагтай, дур булаам хөлөөрөө энд дахин газар гишгэсэндээ харамсахгүй байгаа болов уу гэж бодох юм.

	— Хоёр цагийн өмнөхөн би өөрөө ингэж л бодож байсан юм. Гэхдээ тэр «Үер»-ийн ямар сүрлэг, нуурт тийм хөнгөхөн хөвж байхыг нь хараад дахин түүний зорчигч болоогүйдээ бараг харамсаж байна гэснээ, Мэйбл далбаат онгоц ихэмсгээр арлыг тойрч, цайвар дарвуул нь моддын бараан мөчрийн цаагуур далд орон ортлоо«нүд салгалгүй ширтэж байгаа Жасперт алчуураар даллав.

	— Ингээд л тэд хөвөн одлоо доо. Тэдэнгүй бол энд бүх л өвөлжингөө суучих учраас эсэн мэнд эргэж ирэхийг нь хүсэж байгаа ч гэсэн «Баяр баясгалан маань хөвөн одчихлоо» гэж хэлэхгүй л дээ. Гэхдээ ч Квебекийн цайзад очих өөр нэг боломж бий шүү. Энэ Цэнгэг Ус-Жаспер гэдэг чинь өөдгүй новш, цэргийн хотхонд түүний тухай сонсоход ч аймаар юм дуулдсан шүү. Танай хүндэт аав, тэрчлэн хүндэт нагац чинь түүний тухай мөн л тааламжгүй бодолтой байдаг.

	— Эрхэм ээ! Ийм юм сонсоход надад эвгүй л байна. Гэхдээ цаг хугацаа тэдний хардаж сэрдэхийг болиулна гэдэгт итгэлтэй байна.

	— Өө! Хөөрхөн Мэйбл минь! Хэрвээ цаг хугацаа миний хардахыг болиулах сан бол би ерөнхий командлагчид ч атаархахгүй байсан байх. Намайг, огцроход миний албан тушаалыг түрүүч яриангүй эзэлнэ гэж арын албаны дарга зулгуйдав.

	— Хэрвээ аав таны оронд ажиллах хүндтэй хүн юм бол та ч гэсэн түүний оронд байхад болохгүй гэх газаргүй гэж бүсгүй ёжтойгоор хэлэв.

	— Үгүй мөн! Та миний цолыг буулгаж цэрэг болгочих гэж байгаа юм биш биз?

	— Эрхэм ээ, яалаа гэж. Таныг огцрохоо ярихад би цолны тухай огт бодсонгүй шүү. Таны туршлага, мэргэн ухаан чинь хайртай аавыг минь санагдуулж та ч гэсэн гэрийн эзний суудлыг эзлэх бүрэн эрхтэй хүн гэж бодсон юм л даа.

	— Хөөрхөн Мэйбл минь. Шинээр гэрлэх эрэгтэйн л суудал, харин эцэг хүний, эсвэл гэрийн хүндэт эзнийх биш шүү. Таны юу хэлэх гэж байгааг би ойлгож байна. Таны сэргэлэн ухаан чинь надад зугаатай байна. Хэтэрчихгүй бол ч залуу бүсгүйчүүдийг цэцэн цэлмэг байх нь тааламжтай байдаг. Харин Мөрч их жигтэй хүн дээ.

	— Түүний тухай эсвэл үнэнийг хэлж эсвэл юу ч ярих хэрэггүй. Ноён Мюр, Мөрч миний найз, тэгэхдээ бүр үнэнч найз. Тиймээс надад түүний тухай муу юм ярихыг би хүлээхгүй шүү.

	— Түүнийг муулах ч гэсэн юм алга. Гэхдээ сайнаар ярих юм олдоно гэдэгт эргэлзэж л байна.

	— Жишээлэхэд л тэр хүн хил дээрх хамгийн шилдэг буудагч шүү дээ. Та үүнийг үгүйсгэхгүй байлгүй гэж Мэйбл инээмсэглэн эсэргүүцэв.

	— Энэ талаар ч түүний гавьяаг булаалдах юм алга, гэхдээ мохок индиан шиг л харанхуй бүдүүлэг хүн дээ.

	— Түүний латин хэл мэдэхгүй нь үнэн, гэхдээ бүхнээс илүү индианчуудын хэл мэднэ. Хил дээр энэ хэл латинаас хавьгүй чухал биз дээ.

	— Хөөрхөн зальтай Мэйбл минь, Лунди надаас таны ухаан, үзэсгэлэн хоёрын алийг нь илүү бахархдаг вэ гэж асуувал хариулахад тун хэцүү юм байна. Адилхан л юм даа. Энэ мөчид таны гоо үзэсгэлэнг тэргүүн байранд тавилаа гэхэд мөчийн дараа хурц ухаанд тань мэхийх болно. Ээ дээ! Талийгаач хатагтай Мюр яг тань шиг хүн байсан юм!

	— Та сүүлчийн хатагтай Мюрийг хэлж байна уу? гэж Мэйбл юу ч болоогүй юм шиг нүүр лүү нь харан байж асуулаа.

	— Яалаа гэж, яалаа гэж. Энэ ч Мөрчийн явуулга байна. Тэр тэнүүлчин намайг хоёр удаа гэрлэсэн юм шиг танд яриад амжжээ дээ.

	— Тэгвэл тэр чинь тоолохдоо алдчихжээ. Таныг дөрвөн удаа гэрлэж зүггүйтсэнийг хүн болгон мэднэ шүү дээ!

	— Зөвхөн гурван удаа, энэ бол намайг Дэвид Мюр Гэж нэрлэдэг ШИг үнэн үг. Дөрөв дэх эхнэрийн хувьд өөдгүй хов ярианы л үр. Үнэнийг хэлбэл ромчуудын ярьдгаар in petto, буюу хайр дурлалын үгээр бол, хонгор минь, «зүрх сэтгэлдээ л»... гэсэн үг.

	— За, би тэр дөрөв дэх in petto ч юм уу, нэг тиймэрхүү болоогүйдээ л их баяртай байна. Надад өөдгүй хов живд өртөх ямар ч хүсэл алга.

	— Бахдам хөөрхөн Мэйбл, бүү ай! Дөрөв дtх нь болохыг хүсмэгц л түрүүчийнх бүгд мартагдаж ховор үзэсгэлэн, хурц ухаан чинь таныг нэгдүгээрх болгоно. Та хаана ч, хэзээ ч дөрөв дэх болно гэж бүү зөв!

	— Ноён Мюр, таны яах санаатай байгааг би юу гэж бодсон ч, энэ үг чинь намайг зоригжуулж байна. Эхнэрийн хувьд дөрөвт байснаас эмэгтэйн хувьд сайхнаараа дөрөвт байсан нь надад хамаагүй дээр!

	Ингэж хэлээд Мэйбл арын албаны даргыг ялагдсан зовлонгоо ганцаараа эдлэх боломжийг олгож жирсхийн алга болов. Дэслэгч Мюрийн эсрэг эмэгтэй хүний л мэхийг хэрэглэхээс өөр аргагүй байжээ. Энэ хэтэрхий наалдамхай санаашрагчийг няцаах хэрэгтэй байв. Тэгээд ч Жаспер, Мөрч хоёрын тухай гомдмоор юм ярьсанд дургүй нь хүрчээ. Төрөлхийн сэргэлэн цовоо шогч зантай тэр хэзээ ч ингэж ширүүхэн ярьдаггүй боловч энэ удаа ингэхээс өөр аргагүй байв. Мэйбл түүнийг орхиж явахдаа одоо л нэг эргүүлэхийг оролддог эвгүй хүнээсээ саллаа даа гэж боджээ. Гэтэл Дэйвид Мюр тийм ч амар эр биш ажээ. Хүүхэнд амжилт олоогүйдээ хэдийн дасаж байгаа ч үүнээсээ болж гутарна гэж байдаггүй хүн. Мэйблийн араас зэвүүнээр шүлэнгэтэн харж бодлогошров. Тэгтэл Мөрч түүн рүү сэмээрхэн дөхөж ирээд,

	— Юу ч бүтэхгүй дээ, арын албаны дарга минь юу ч бүтэхгүй. Залуухан ч, омголон ч бүсгүй дээ. Танд түүнийг гүйцэх хурдан хөл даанч алга. Таныг түүний хойноос мөшгөж дагаад салдаггүй гэж хүмүүс ярих юм!

	— Эрхэм минь, би бас таны тухай сонссон! Таныг яаж ингэж зүрхлээ юм бол гэж бодох юм.

	— Таны хэлдэг ч зөв л дөө. Мэдэх юмаар тааруухан, хэцүү хүнд амьдралтай над шиг хүн ийм эрдэмтэй, хөгжилтэй, энхрийхэн сайн... бүсгүйд найдлага тавина гэж утгагүй зүйл болохыг ойлгож л байна...

	— Тэгээд ч сайхан хүүхэн гэдгийг марталгүй нэмэх хэрэгтэй юм гэж Мюр яриаг нь шууд тасалчхав.

	— Тийм, тийм гэж газарч хүлцэнгүй хүлээснээ, — Түүний сайн талыг хэлэхдээ, мэдээж, сайхан бүсгүй гэдгийг дурдах ёстой байсан юм. Залуу согоо дөнгөж дүүлж сурахдаа анчны нүдийг хужирладгаас хамаагүй илүүгээр Мэйбл надад баясал төрүүлдэг. Түүний талаарх миний мөрөөдөл биелшгүй зүйл, өөртөө хэт итгэсэн явдал гэж санаагаа зовоох юм.

	— Хэрэв, эрхэм нөхөр минь, төрөлхийн даруу шинжээрээ ингэж бодож байгаа бол би хуучин нөхрийн хувьд, нэг хорооныхны хувьд танд гэтэл Мөрч,

	— Арын албаны дарга аа! гэснээ нүүр лүү нь ширтэн, — Бид хоёр цайзад амьдарч байсан нь үнэн. Харин түүний далангийн гадна ойд, дайсантай тулгарах үед ер хамт байгаагүй шүү гэв.

	— Цэргийн хотхон эсвэл майхан, ямар ялгаатай юм. Миний үүрэг л тийм юм чинь. Миний хүссэн хүсээгүй хувцас, хүнсний агуулахынхаа дэргэд л байх хэрэгтэй. Та өөрөө үүнийг ойлгох ёстой. Танд ч гэсэн дайчин эрийн цус булгилж байгаа шүү дээ. Энэ ичгүүргүй гөжүүн хүүхэн таны тухай юу ярьсныг сонссон бол ч түүний ивээлд орох гэж зүтгэхээ больчих л байх аа даа.

	Мөрч дэслэгчийг цэх ширтэн харав. Мэйбл, түүний тухай юу боддогийг мэдмээр байвч, төрөлхийн даруу зантай хүн тул асуусангүй.

	Түүний төлөв даруу, өөрийгөө хүндэтгэдэг чадвар Мюрийг өчүүхэн ч зовоосонгүй. Арын албаны дарга түүний шударга, энгийн занг мэдэх тул итгэмтгий занг нь хортойгоор ашиглаж өрсөлдөгчөөсөө ямар ч аргаар хамаагүй ангижрахаар шийдэв. Мөрч сониучаасаа илүү төлөв даруу зантайг мэдэж аваад Мюр цаашид үргэлжлүүлэн,

	— Мөрч минь, та түүний санааг ямар ч байсан мэдэх л хэрэгтэй дээ. Хүн бүр өөрийнх нь тухай найз нөхөд нь юу ярьдгийг мэдэж байх ёстой гэж би боддог шүү. Таныг хүндэлдгийн хувьд таны нэр төрийг бодсоны хувьд хэдэн үгээр юу ярьсныг нь хэлэхийг больё. Та Мэйблийг хэн нэгэн хүнээр тохуурахад нь нүдний харц нь ямар их бааштай, зальтай болдгийг ажигласан уу?

	— Үгүй шүү, дэслэгч ээ! Надад түүний нүд үргэлж хөөрхөн энхрий юм шиг санагддаг. Заримдаа ч инээмсэглэсэн байдаг л даа. Гэхдээ үнэн санаанаасаа сайн бүсгүй шиг санагддаг.

	— Тийм ээ, тийм. Энэ удаа ч нүд нь юу ч санаж бодоогүй юм шиг инээж байгаад таны тухай юу хэлсэн гэж санана. Та тэглээ гээд нэг их гомдчихгүй юм байгаа биз дээ.

	— Юу гэсэн үг вэ? Гомдолгүй яах вэ. Надад бол Мэйблийн санал бусад ямар ч хүнийхээс хавьгүй үнэтэй билээ.

	— Ийм бол ч дуугай байсан дээр юм байна. Найз нөхдийнх нь ярьсныг дамжуулж, хүнийг гомдоон сэтгэл санаагаар унагаад яах вэ дээ. Дахин ямар ч авиа гаргахгүй!

	— Хүсэхгүй бол би юу гэж хүчлэх вэ дээ. Тэгээд ч энэ тухай мэдэхгүй байсан минь дээр. Тэр тусмаа таны битүү хэлснээр өөдтэй биш юм бол, дуулах гэж хүсээд ч яах вэ. За даа, бид бурхны бүтээснийг өөрчилж чаддаг бол ч зан чанар, боловсрол, гадна дүрээ шал өөр болгочих байсан байх. Догшин ширүүн, харанхуй бүдүүлэг хүн байдаг. Тэгээд түүнээ мэдэхгүй бол аз жаргалтай байх л даа. Нөгөө талаас, огт хүсээгүй иймэрхүү үедээ өөрийн дутагдлыг палхийтэл харах ч гашуун зүйл шүү.

	— Ухаантай хэллээ шүү. Францчуудын ярьдгаар rationnel. Би үүнийг чинь Мэйблд ойлгуулах гэж хичээж байтал гэнэт зугтаад явчхав. Таныг хүрч ирэхэд хэрхэн арилаад өгснийг нь хараа биз дээ.

	— Ажиглахгүй яах вэ! гэж Мөрч уртаар санаа алдаад бууныхаа гол төмрийг тас атган хэлэв.

	— Энэ ч зөвхөн ажиглагдахаар ч юм биш бүр шившигтэй байсан. Үүнээс өөр таарах үгийг бүтэн цагаар толь бичгээс хайсан ч олдохгүй. Танд шулуухан хэлэхэд таныг өмөөрч хэлсэн үгний учрыг сонсохгүй гэхдээ л цаад аальгүй хүүхэн чинь арилаад өглөө.

	— Намайг өмөөрч та юу хэлэх сэн билээ дээ?

	— Эрхэм нөхөр минь, энэ ч нөхцөл байдлаас л болно. Би ер нь хамаагүй ярихгүй л дээ, гэхдээ л зэмлэсэн бүхнийг нь няцаахад бэлэн байсан юм. Таныг зэрлэг, хилийн бүдүүлэг оршин суугч гэж хэллээ гэхэд би таныг хил дээр хагас зэрлэг байдлаар амьдарч байснаас болсон гэж тайлбарлах байсан. Тэгвэл түүний бүх зэмлэл үндэсгүй болох байсан. Жаахан ч гэх нь ээ юм бодох ёстой биз дээ?

	— Та тэгээд энэ бүгдээ түүнд хэлсэн үү?

	— Яг таг ингэж хэлсэн хэмээн тангараглаж чадахгүй, гэхдээ утга нь иймэрхүү л байсан. Гэвч бүсгүйд ярианы маань талыг ч сонсох тэвчээр байсангүй. Түүний гүйж одохыг та хоёр нүдээрээ харсан шүү дээ. Үүнээс харахад, намайг сонсох хэрэггүй гэж бодсон нь таны талаар тодорхой ойлголттой болсных. Ер нь л ингэж бат нут бодчихоо болов уу гэж айх юм даа.

	— Би ч бас тэгж айгаад байгаа юм. Түүний эцэг мөн ч андуурч байна даа. Үнэхээр их алдаж байна.

	— За, найз минь, бүү санаагаар уна! Олон жилийн хөдөлмөрөөрөө олсон сайн алдраа бүү гутаа! Хэзээ ч таныг мэхлээгүй буугаа мөрөндөө авч ой руу урагшаа! Өөрөөс нь болж гуньчихаар хүүхэн ганц ч байдаггүй юм. Би үүнийг өөр дээрээ үзсэн хүн. Хоёр удаа гэрлэсэн хүний үгэнд итгэ! Явж явж тэд чинь бидний бодож байгаа шиг улс биш байдаг юм. Та одоо л нэг түүнийг басамжилж авахгүй бол, гологдсон хүнд дахиж ийм аятайхан мөч ч тааралдахгүй дээ.

	— Мэйблийг басамжилна гэж би огт бодоогүй шүү!

	— Зүгээр, та цагаа болохоор заавал тэгж бодох болно. Хүн ч гэдэг амьтан угаасаа доромжлолыг доромжлолоор л хариулахыг хичээдэг юм шүү. Найз нөхдийнхөө хайр хүндэтгэлийг улам хүлээж авах ийм боломж олдохгүй шүү гэдгийг л сайн ойлгоорой. Тэгвэл ч дайснуудынхаа атаархлыг асааж өгнө дөө.

	— Та миний хэлэхийг сайн тогтоож ав: Мэйбл миний дайсан биш. Байдаг байлаа ч гэсэн, юу ч болсон, яаж ч байсан бүр алт амласан ч түүнийг би өчүүхэн ч гомдоохыг хүсэхгүй.

	— Би таныг үнэн санаанаасаа ярьж байгаад итгэж байна. Гэвч оюун ухаан, хүний мөн чанарын эсрэг байна даа, үүнийг та хэзээ нэг цагт ойлгоно. «Намайг хайрлавал нохойг минь хайрла!» гэж зүйр үгийг та дуулсан биз дээ. Хэрвээ эсрэг болгож уншвал: «Намайг хайрлахгүй бол нохойг минь бүү хайрла!» Одоо тэгэхээр намайг сонс! Энэ арал дээр бидний байдал тун найдваргүй, аюултай байгааг та мэднэ шүү дээ. Арслангийн аманд л гэсэн үг, тийм биз дээ?

	— Франц хүнийг арслан болгож, арлыг ам нь гэж хэлж байгаа юм биш биз?

	— Хонгор минь, зөвхөн гоёор хэлэх гэж л тэр. Тэрнээс франц хүн арслан биш, арал ам нь биш гэдэг ойлгомжтой л доо. Гэхдээ энэ арал илжигний эрүү болчих вий дээ л гэж санаа зовох юм гэснээ ёжтойгоор тас тас хөхөрч, энэ арлыг цэргийн ажиллагаанд зориулж сонгосон анд, хошууч Лундийн ухаалаг байдлыг ямар ч байсан хүндлээгүй гэдгээ харуулав.

	— Харуулын газрыг ч харин маш сайн, адтай сонгосон шүү гэж Мөрч эргэн тойрныг харангаа өгүүлэв.

	— Үгүйсгэхгүй, үгүйсгэхгүй. Лунди ч бага ажлын хувьд их хүн байгаа юм. Энэ утгаар, түүний эцэг ч агуу тайж хүн байлаа. Би түүний эзэмшлийн газарт төрж, энэ жилүүдэд Лундигаас ер салсангүй, тэгээд ч түүний үг, үйл явдлыг хүндэтгэдэг болсон. Дунканд миний дуртайг та мэднэ шүү дээ. Товчоор хэлэхэд энэ харуулын газрыг эсвэл тэнэг илжиг, эсвэл ухаант Соломон л байгуулах байлаа. Ямар нүдээр харахад л учир нь байгаа юм. Лундигийн сануулга, тушаалаас ч харсан их найдваргүй газар даа. Энэ хавьдаа зэрлэгүүдээр дүүрэн «Мянган арлуудын» ой хөвчөөр харуулын газрыг маань хайж, онгичиж байгаа. Лунди авч байгаа мэдээллээсээ үүнийг сайн мэднэ. Таны тавин тав дугаар хороонд зориулан байгуулж болох том гавьяа бол улаан арьстнуудыг мянган арлаас холдуулах явдал юм. Фронтенак голын эхэнд байдгаас болоод тэр зүгээс аюул ирнэ гэж түрүүч Дүнхэм бат бодчихоод байгаа хүн. Индианчууд хүлээгээгүй зүгээс гэнэт довтолдгийг бидний туршлага хэлээд байна шүү дээ. Тиймээс голын адгаас л дайрах болов уу даа. Тэгэхээр та завиндаа сууж, голоор доошлоод аюул ойртвол дохио өгч болно шүү дээ. Түүнээс гадна эргийн дагуу Йоркийн чиглэлд хэдэн бээр газрыг тагначихдаг юм бол ч мэдээлэл улам ч үнэтэй, үнэн зөв болно оо доо.

	— Аварга Могой тэр хавийг харж байгаа, харуул хаана буйг сайн мэдэх болохоор хэрвээ тэр талаас дайрах болбол бидэнд хэл хүргэх нь мэдээж.

	— Мөрч минь, тэр чинь эцсийн эцэст зүгээр л нэг улаан арьстан. Үүнд чинь цагаан арьстан хүний мэдлэг туршлага зайлшгүй хэрэгтэй. Манай аяныг амжилттай дуусгахад тусалсан хүнд Лунди авсанд ортлоо баярлаж явна даа. Найз минь, үнэнийг хэлэхэд ингэх хэрэггүй байсан юм гэдгээ тэр сайтар ойлгож байгаа ч гэсэн эцгээ дуурайсан зөрүү болохоороо зүтгээд байгаа юм.

	Арын албаны дарга газарчийг даруйхан арлыг орхиж явахыг ийнхүү ятгаж гарав. Ямар ч хамаагүй шалтаг шүүрэн авч эхлээд ярьснаа дараа нь няцаан холион бантан болгоно. Түүнийг үгэндээ оруулж, өөрөөсөө зайлуулахыг хичээж байгааг Мөрч сэжиглээгүй ч гэсэн энэ бүх яриа нэг л бишийг ажиглажээ. Хорон санаа агуулсан түүний яриаг Мөрч өөрөө үүргээ сайн мэдэхийн учир үндэслэлгүй зүйлийг нь баталгаатайгаар няцаана. Гэлээ ч угаас хүнд муу юм хийж сураагүй тул ярилцагч этгээдийн ямар хорон санаа агуулсныг ойлгосонгүй. Мөрч Мюрийн далд санаа өвөрлөснийг төдийлөн сэжиглээгүй ч гэх нь ээ цаанаа нэг л биш гэдгийг ойлгожээ. Удаан ярилцсаны эцэст бие биесээ итгэхгүй байгаагаа ил хэлээгүй ч өөр өөрийн бодол саналыг хэвээр үлдээв. Гэхдээ Мөрч энэ удаа илэн далангүй, шулуухан хүн болохоо дахин харуулав.

	Түрүүч Дүнхэм дэслэгч Мюртай удалгүй зөвлөлдсөн нь бөөн уршиг тарьжээ. Цэргүүд ямар нэг нууц тушаал авч буудлагын цайз, урцнуудад байрлав. Цэргийн отрядын хөдөлгөөний талаар гадарладаг хэн боловч ямар нэг аянд бэлдэж буйр тааварлахаар байв. Үнэхээр ч түрүүч бүхэл өдөржингөө усан боомт гэж нэрлэдэг тэр газартаа ажиллаж орой болсон хойно Мөрч, Кэп хоёртой хамт урцандаа буцаж ирэв. Тэр охиныхоо зассан ширээний ард сууж шинэ сонин юмаа ярихаар завдан,

	— Амттай хоолыг хичээн хийснийг чинь харвал гар хумхиж суусангүй байх нь ээ. Цаг нь ирвэл, дайсныхаа өмнө өвдөг сөхөрдөггүй хүний охин гэдгээ харуулна гэдэгт би итгэж байна гэж хуучин цэрэг өгүүлэв.

	— Аав минь, та намайг Жанна Д’Арк болгож тулалдаанд цэргүүдээ удирдуулах гэж байгаа юм биш биз дээ?

	— Хэнийг болгох гэж, охин минь! Мөрч минь! Энэ чинь хэний тухай яриад байна, мэдэхгүй биз!

	— Үгүй дээ, түрүүч ээ. Гэхдээ энэ гол нь биш! Би боловсрол, хүмүүжил муутай хүн. Мэйбл юуны тухай ч ярьсан, түүнийг нь ойлгохгүй ч гэсэн дуу хоолойг нь сонсоход надад аятайхан байдаг юм.

	— Юу хэлснийг нь би мэднэ ээ. Энэ чинь Морле хотын усан онгоцны тухай юм. Сүүлчийн дайнд тэр онгоцныхон ч мөн ч их юм дээрэмдсэн дээ! гэж Кэп шийдвэртэй хэлэв.

	Мэйбл эвгүй байдалд орж улайчхав. Түүний санамсаргүй хэлсэн үг нь нагац ахынх нь харанхуй бүдүүлгийг байя гэхэд эцгийнх нь боловсролгүйг, Мөрчийн шулуухан хонгор сэтгэлийг харуулж орхижээ. Тэгсэн ч тэр инээмсэглэхгүй байж чадсангүй.

	— Аав минь, та арай намайг цэргүүдийн эгнээнд оруулж арлыг хамгаал гэх гээд байгаа юм биш биз?

	— Манай хязгаар нутагт эмэгтэйчүүд нэг биш удаа байлдахад хүрч байсныг мэдэж ав. Үүнийг бидний нөхөр Мөрч батлаад өгнө. Өглөө сэрээд биднийг алга байвал битгий сандраарай! Бид шөнө аянд мордоно.

	— Аав минь «бид» гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Женни бид хоёрыг арал дээр хоёулахныг нь орхичих юм уу?

	— Яалаа гэж дээ, охин минь! Ингэвэл ч ёстой цэргийн хүний үнэргүй хэрэг болно. Бид дэслэгч Мюр, Кэп ах, бага дарга Мак-Нэб болон гурван цэргийг бидний байхгүй үед арал дээр үлдээнэ. Женни энд ирж Кэп ах чинь намайг орлож үлдэнэ.

	— Пээ ноён Мюр уу? гэж Мэйбл дуу алдав. Өөрийг нь эргүүлдэг нуршаа хүнтэй олигтой юм болохгүйг ойлгожээ.

	— Хэрвээ чамд таалагдаж байвал араас чинь гүйж байг л дээ. Тун амархан дурладаг залуу даа. Дөрвөн удаа гэрлэсэн нь ч талаар бус хэрэг! Урьдах дөрвийнхөө гэгээн дүрийг хэрхэн хүндэтгэдгээ харуулах гэж тав дахь эхнэрээ авахыг тун яарч байгаа хүн дээ.

	— Ийм олныг үхүүлж зүрхээ зүсүүлсэн үед өнгөрсөн явдлаас ул мөр үлдээхгүй хамгийн сайн арга бол «дахин хагацах» л юм гэж арын албаны дарга надад хэлсэн шүү гэж Мөрч гэнэхнээр дуугарав.

	— За шан татна, хагална гэдэг бүгд хоосон үг! Тэр Мэйблд сэтгэлээ нээж оролдоод үзэг л дээ! Тэгвэл ч ёстой амаа барина даа! Миний охин хэзээ ч түүнтэй суухгүй гэдгийг би мэдэлгүй яах вэ гэж түрүүч ёжтойгоор инээмсэглэн хэлэв.

	Түрүүч охиныгоо арын албаны даргатай хэзээ ч суухыг зөвшөөрөхгүй гэдгээ ойлгуулсан өнгөөр үүнийг хэлжээ.

	Мэйбл дороо займчин улсхийснээ дорхноо биеэ барьж, хөгжилтэйгөөр,

	— Аав минь, түүнийг охины чинь гуйхыг хүлээсэн нь дээргүй юу? Эс тэгвэл үнэг, гашуун усан үзмийн ёгт үлгэр шиг юм болно шүү гэв.

	— Мэйбл, энэ чинь ямар ёгт үлгэр вэ? гэж тийм олон сайн талтай ч гэсэн цагаан арьстан хүн бүрийн мэдэх энгийн зүйлийг ч мэддэггүй Мөрч асууснаа, — Түүнийгээ яриач! Та сайхан ярина даа. Түрүүч түүнийг чинь ерөөсөө сонсоогүй байх гэж бодож байна гэв.

	Мэйбл алдарт ёгт үлгэрийг ярьж өгөв. Тэр үнэхээр аятайхан ярьж байсан болохоор Мөрч түүнээс харц салгалгүй ширтэн, сайхан царайд нь мишээл тогтоно.

	— Яг л үнэг мөн дөө! гэж Мэйблийг ярьж дуусмагц дуу алдаад, — Минго ч бас зальтай айхавтар амьтад. Энэ зальхай гөжүүд амьтад хоорондоо адилхан даа. Манай нутаг ч усан үзмийн хувьд гашуун шүү. Тэр байтугай түүнд хүрч чадах амьтад ч гэсэн гашуун. Заримдаа хүрч чадахгүй хүнд бүр л гашуун байлгүй яах вэ. Мингочуудад миний гуйх жишээ нь тун ч гашуун даа гэв.

	— Гашуун усан үзмийн хувьд бидэнд шаналах юм алга! Харин Мюр л энэ талаар бодог! Чи түүнтэй суух гээгүй тийм биз дээ, охин минь?

	— Мэйбл үү? Яасан ч үгүй шүү! Цаадах нь хань ижил болох хүн биш. Цэрэг эр мөн ч юм уу, биш ч юм уу, бүү мэд амьтан! Усан үзмийн тухайд бол яг түүнд таарна гэж Кэп ярианд оролцов.

	— Аав минь, ах минь! Би одоохондоо нөхөрт гарахыг огт бодоогүй, тэгээд ч энэ талаар ярихгүй бол дээр юм сан. Гэхдээ ямар ч л байсан гурав, дөрвөн эхнэрийг ивээн жаргаасан хүнтэй л суухгүй шүү, та минь.

	Түрүүч «харж байгаа биз, бүх юм бүтэх нь тэр» гэсэн маягтай Мөрч рүү нүд ирмэснээ охиныхоо гуйснаар яриагаа өөрчлөв.

	— Арал дээр үлдэн сахих цэргийн удирдлагыг та нарт өгөх эрх надад байхгүй. Гэхдээ зөвлөж, байдалд нөлөөлж болно шүү дээ. Миний оронд албан ёсоор бага дарга Мек-Нэб үлдэнэ. Тэр Мюрээс цолоор бага ч гэсэн түүнд захирагдахгүй байхыг би түүнд ойлгууламз. Мюр сайн дураараа энд ирсэн болохоор бидний хэрэгт оролцох ёсгүй. Кэп ах минь бага даргад тусалж дэмжиж үзээрэй. Хэрэв арын албаны дарга Мак-Нэбийн эрхийг авчихвал дараа нь миний толгой дээр гарчихна. Тэгээд бүх аяныхныг захирах гэнэ.

	— Чиний байхгүйд Мэйбл түүнийг «Хайргадуулчихвал» бүр ч их зүтгэнэ. Гэхдээ чи миний мэдэлд бүх онгоцыг үлдээж байгаа биз дээ? Хамгийн балай будилаан чинь тэнгис, хуурай замын цэргийн ерөнхий командлагчдын шөргөлдсөнөөс д үүсдэг дээ!

	— Ер нь энд ерөнхий командлагчаар бага дарга үлдэнэ. Эрх мэдлийг хувааснаас томхон арцалдаанд хүргэдгийг түүхээс бид мэднэ. Тэгэхээр үүнээс болгоомжилж, бага дарга командална. Гэхдээ чи түүнд чөлөөтэйгөөр ялангуяа завины хувьд зөвлөгөө өгнө шүү. Ухрах тохиолдолд гэж нэг завь орхино. Бага дарга зоригтой дайчин эр, сайн ч хүн. Би түүнийг сайн мэднэ. Хэрвээ хундаганд үргэлж ойртуулахгүй бол түүнд бүрэн итгэж болно. Түүнээс гадна шотланд хүн болохоор Мюрийн муу нөлөөнд орж магад. Хүргэн ах Мэйбл та хоёр тэднийг сайн хянах хэрэгтэй.

	— Аав минь, биднийг юунд энд орхиж байгаа юм бэ? Би тэр холоос танд бага ч гэсэн хань болох гэж ирсэн шүү дээ. Дагаад явж болохгүй гэж үү?

	— Миний хөөрхөн охин! Дүнхэмийн охин ёстой мөн дөө! Гэсэн ч чамайг орхихоос өөр аргагүй. Бид маргааш, хэн нэгэн сониуч хүнд мэдэгдэхгүйн тулд өглөө харанхуйгаар хөдөлнө. Бид нар хоёр сэлүүрт онгоцтойгоо яваад нэгийг суман завьтайгаа та нарт үлдээнэ. Бид францчуудын янз бүрийн эд юмсыг Фронтенакт индианчуудад зөөж очдог голын салаанд хүрч тэдний онгоцыг замаас нь барихын тулд долоо хоног ч тэнд отож магад.

	— Бичиг баримт чинь бүрэн биз дээ? Хэрэв улсын болон хувийн зэвсэглэсэн онгоцоор рейс хийх эрх бүхий бичиг байхгүй бол задгай далайд онгоц булаан авахыг далайн дээрэм гэж тооцдогийг эрх биш мэднэ биз дээ гэж Кэп санаа зовон асуув.

	— Би хурандаагаас тавин тавдугаар хорооны ахлах түрүүч цол хүртсэн. Францын хаанд энэ бол хангалттай зүйл байх ёстой. Хэрэв энэ бага байвал, надад хошууч Дунканы бичиж ирүүлсэн тушаал байгаа гэж Дүнхэм нуруугаа цэгцэлж хариу барив.

	— Энэ чинь чамд цэргийн онгоцоор рейс хийх эрхтэй болгохгүй шүү дээ.

	— Өөр бичиг надад алга, гэхдээ энэ хангалттай. Миний ярьсан тэр онгоцнуудыг эзлэн авч Осуигод хүргэхийг манай эзэн хааны эрх сонирхол шаардаж байна. Тэд хэрцгий явдал гаргуулах гэхдээ холбоотон болох хараал идсэн зэрлэгүүддээ хээл хахууль болгож ноосон даавуу, буу зэвсэг, элдэв юмс энэ онгоцоор зөөдөг юм. Ингэснээрээ францчууд бидний ариун гэгээн болсон хүнлэг ёс, христосын шашин, түүний номлолыг гишгэчин дэвсэж байгаа хэрэг. Бид энэ ачааг булаан авснаар тэдний төлөвлөгөөг нурааж цаг хожно. Яагаад гэвэл тэд энэ намар л лав далайн чанадаас өөр бараа авч чадахгүй.

	— Гэсэн ч, аав минь, манай эзэн хаан ч гэсэн индианчуудын тусламжийг авдаггүй гэж үү гэж Мэйбл бага зэрэг гайхан асуув.

	— Авалгүй яах вэ, охин минь. Тэр ингэх эрхтэй юм. Бурхан түүнийг адислах болтугай! Гэхдээ францчууд, англичуудын хэн нь индианчуудыг дайнд ашиглаж байна вэ гэдэгт л их том ялгаа байгаа юм даа! Энэ бол хүн болгонд ойлгомжтой!

	— Энэ ч ойлгомжтой доо! Хүргэн минь! Би харин таны онгоцны бичиг баримтыг л нэг сайн ойлгохгүй юм байна.

	— Ямар ч франц английн хурандаа хүний баталсан бичгийг хүлээн зөвшөөрөх ёстой. Тэгэх л болно, хадам минь.

	— Аав минь! Индиануудыг англи, францчуудын хэн дайнд татан оруулж байгаа нь ямар хамаатай юм бэ?

	— Энэ ялгааг чи олж харахгүй бол муу л хэрэг! Юуны өмнө хүний зан авирын хувьд англичууд хүнлэг, зоригтой, францчууд харгис, аймхай улс шүү дээ.

	— Нүүр өгчих юм бол өглөөнөөс үдэш хүртэл бүжиглэхээсээ ч буцахгүй улс гээч!

	— Маш үнэн үг! гэж түрүүч үнэнээсээ хүлээн зөвшөөрөв.

	— Гэлээ гэхдээ аав минь, энэ чинь хэргийн байдлыг өөрчлөхгүй. Хэрвээ францчууд дайсантайгаа тулалдуулахын тулд уугуул нутгийнхыг хахуульдаж муухай юм хийж байгаа бол англичуудын хувьд ч нэг ялгагдах юм алга. Мөрч та миний хэлснийг зөвшөөрөх үү?

	— Таны зөв, зөв. Би өөрсдөө адилхан нүгэл хийж байж, францчуудыг буруушааж шуугьдаг улстай санал нийлэхгүй. Тэгсэн ч гэсэн минго нартай холбогдох нь делавартай харьцахаас шившигтэй хэрэг. Энэ делавар омгийнхон ариун шударга улс тэднийг манай дайсны эсрэг явуулна гэдгийг би нүгэл гэж үзэхгүй.

	— Тэд чинь эмэгтэй, хүүхэд, том жижиг хэнийг ч авч хэдэлцэхгүйгээр бүгдийн хуйхыг авдаг шүү дээ.

	— Мэйбл энэ чинь тэдний цусанд шингэсэн хэрэг. Үүнээс болж тэднийг буруушаах хэрэггүй. Зан авир бол зан авир шүү дээ. Үндэстэн бүр өөр өөрийнхөөрөө байдаг. Жишээ нь би цагаан арьстан болохоор цагаан арьстанд байдгаар л биеэ авч явдаг.

	— Яагаад Георг хааны хувьд шударга зүйл, Людовик хааны хувьд шударга биш болон үзэгдэх ёстойг ойлгохгүй байна.

	— Францын хааны жинхэнэ нэр нь Капут. Энд бүх XIII, XIV, XV людовикчууд айхтар хууран мэхлэгчид байгаа юм. Үнэн хэрэгтээ тэднийг капутчууд гэдэг бөгөөд энэ чинь францаар «толгой» гэсэн үг хэмээн нэг эрдэмтэн зорчигч надад тайлбарласан юм. Үүнийг цаг нь ирэхээр дүүжлэхэд амар гэж шатны хөлд байлгах ёстой гэж ойлговол зохино гэж амаараа дүүрэн бугын мах чихчихсэн Кэп хэлэв.

	— Энэ чинь хуйхыг нь авахаас ялгаатай гэж үү? Хүн гэдэг амьтан маань ийм л байгаа юм даа! Урьд нь нэг их ёсорхоод байгаагүй ч одоо бол энэ өөдгүй новшнуудыг нэг их санаа зовохгүй балбаад өгнө шүү гэж Мөрч анх удаа шинэ сонин юм сонссон юм шиг гайхсан байдлаар хэлэв.

	Мэйблээс бусад нь энэ асуудлыг мэдээжийн зүйл, цаашид нэг их ярилцаад байх шаардлагагүй гэж шийджээ. Үнэндээ ч энэ гурав ямарваа юмны учрыг сайн мэдэх ч үгүй, ойлгох ч үгүй байж шүүн ярилцах дуртай ойр дотнын хүмүүсээсээ нэг их ялгагдахгүй байв. Бидний ярих зүйлтэй холбоогүй байсан бол тэдний хэрхэн юунаас ийнхүү ярилцсаныг тайлбарлан хүүрнэх хэрэггүй байсан болов уу. Хооллосны дараа зочдоо явмагц түрүүч охинтойгоо буурь суурьтайгаар чухал яриаг дэлгэж эхлэв. Дүнхэм нялуун энхрийлсэн үг хэлэхдээ дургүй ч гэлээ энэ удаагийн ер бусын байдал нь урьд өмнө байгаагүйгээр түүний сэтгэлийг хөдөлгөжээ. Цэрэг эр эсвэл усан цэрэг шадар даргынхаа шууд удирдлагад байхдаа тулалдаантай холбоотой аюулын тухай бараг боддоггүй билээ. Гэвч даргын хариуцлага толгой дээр нь ирмэгц амжилт, эсвэл бүтэлгүй байдалд ч хүргэж мэдэх зүсэн зүйлийн юмс толгойд нь эргэлддэг билээ. Өөрийн төлөө хуучин шигээ санаа зовохоо больж захирагдагсдынхаа хувь заяаны төлөө илүү түгшиж, шийдэмгий байдлаа алдаж эргэлзэх сэтгэлд автдаг юм. Энэ удаа түрүүч Дүнхэм иймэрхүү байдалд оров. Тэр ердийнх шигээ ялалтад итгэлтэйгээр ирээдүйгээ харахын оронд гэнэт охинтойгоо үүрд ч хагацаж болохоо ойлгов.

	Түүнд охин нь энэ үдэш харагдсан шигээ хэзээ ч тийм үзэсгэлэнтэй санагдаж байсангүй. Тэгээд ч охин нь урьд нь хэзээ ч тийм олон сайхан шинжээ түүнд харуулж байсангүй. Өнөөдөр эцгийнхээ төлөө сэтгэл түгшихээс гадна, энэ удаа түүний хайр ахмад дайчны хатуу сэтгэлийг уярааж, хариу хайрлах сэтгэл төрүүлснийг мэдэрч байлаа. Мэйбл эцэгтэйгээ чөлөөтэй, нүүрэмгий харилцдаг байв. Хүмүүжлийн давуутай байдал нь тэдний хооронд зааг бий болгон, байнгын чанд сахилга батын хүчээр л олон жилийн турш хүмүүстэй харилцах явцад тогтсон аавынх нь л цэрэг хүний ширүүн догшин зан авир үүнийг нь улам ч гүнзгийрүүлжээ. Гэвч энэ үед, салахын өмнө сүүлчийн удаа хоёулхнаа байхад ердийнхөөс илүү дотносог сэтгэл төрнө. Мэйблийн эцгийгээ хайрлах сэтгэл энд ирснээс хойш амсаагүйн улмаас гуньж байсан хариу энхрийллийг энэ удаа эцгийн ярианаас мэдэрч хөөрөлд оржээ.

	— Талийгаач ээжтэй намайг нуруугаар адилхан гэж та бодож байна уу? Надаас ээж минь өндөр байсан шиг санагдах юм гэж эцгийнхээ гарыг барьж, нулимстай нүдээр харан өгүүлэв.

	— Ихэнх хүүхдүүд ингэж боддог юм. Тэд эцэг эхийгээ дороос өлийж хардгаасаа болоод өөрсдөөс нь илүү өндөр, сүрлэг юм шиг санадаг. Мэйбл минь, ээж чинь нуруугаар яг чам шиг байсан даа.

	— Тэр ямар нүдтэй байсан бэ?

	— Хөх нүдтэй хүн байсан. Харц нь даруухан, дур булаам байсан ч тийм баяр баясгалантай цовоо байгаагүй юм даа. Үр минь!

	— Хайртай аав минь, та энэ аянд хянуур болгоомжтой явахгүй бол миний харц үргэлж гунигтай болно шүү.

	— Баярлалаа, үр минь... баярлалаа. Гэвч би үүргээ биелүүлэх ёстой. Биднийг энд, Осуигод байх үед чамайг нөхөрт гараасай гэсэн ганцхан хүсэл надад байдаг юм. Тэгвэл миний сэтгэл амар байх болно.

	— Нөхөрт өө! Хэнтэй тэр вэ?

	— Чи хэнтэй гэж миний хүсэж байгааг мэднэ шүү дээ. Илүү баян тансаг хувцасласан эртэй чи таарч болох л юм. Гэхдээ ийм ариун шударга, саруул ухаантай хүнтэй хэзээ ч тааралдахгүй байх.

	— Аав минь, Та ингэж бодож байна уу?

	— Би Мөрчтэй энэ талаар эгнэх хүнийг мэдэхгүй юм.

	— Би ердөө ч нөхөрт гарах гээгүй байна. Та ганцаараа, би таны дэргэд байж өтлөхөд чинь асрах гэсэн юм.

	— Балчир охин минь! Бурхан чамайг ивээтүгэй! Би чамайг ингэж чадна гэдгийг мэднэ. Сайхан сэтгэл, сайшаалтай л хэрэг. Гэхдээ үүнээс ч илүү сайшаалтай юм байдаг шүү дээ.

	— Эцэг эхээ хайрлахаас илүү сайшаалтай юм гэж юу вэ?

	— Хайртай охин минь! Нөхрөө хайрлаж хүндлэх явдал!

	— Аав минь, би чинь нөхөргүй шүү дээ!

	— За тэгвэл хайрладаг хүнтэй болохын тул хурдхан нөхөрт гар л даа! Мэйбл, би гэдэг хүн мөнх байхгүй шүү дээ. Өвчинд ороогдож унах ч юм уу, эсвэл суманд өртөөд чамайг орхиж одох тэр өдөр ойрхон байна. Чи цэл залуу. Өмнө чинь бүхэл бүтэн амьдрал байна. Чиний намайг халамжлах гэсэн шиг, бүх л амьдралын чинь турш чамайг хайрлаж хамгаалах нөхөр зайлшгүй хэрэгтэй.

	— Аав минь, та үнэхээр Мөрчийг надад хамгийн их тохирох хүн гэж бодож байна уу? Тэр чинь танаас дөнгөж арав, арван хоёр насаар дүү хүн шүү дээ! гэж жуумалзан асуухдаа эцгийнхээ овойж товойсон хуруунуудыг жижигхэн гараараа илснээ, ер бусын юм олж харсан юм шиг хараа салгалгүй ширтэн байлаа.

	— Тэглээ гээд юу болох юм? Тэр чинь хэр тааруу байдлаар байнга хөдөлмөрлөн амьдарч байсан. Ингэхэд он жилүүдийг нь биш эрүүл мэндийг нь хардаг юм. Амьдралд чинь түшиг тулгуур болчихоор онцолсон хүн чамд байгаа юм уу?

	Үнэндээ Мэйблд тэгж бодсон ч хүн байсангүй. Түүний сэтгэл зүрхэнд бүдэг бараг хүсэл, найдвар төрж байсан ч гэсэн, тэгтлээ онцолсон ганц ч хүн байсангүй.

	— Аав минь, бид өөр бусдын тухай биш, Мөрчийн талаар л ярьж байна шүү дээ. Хэрэв тэр хүн залуухан байсан бол ч түүнийг нөхрөө болгон төсөөлөхөд арай амар байх сан гэж шууд хариулахаас зайлсхийж хэлэв.

	— Би чамд дахин хэлье! Эрүүл саруул байхад л хэргийн гол нь байгаа юм. Тэгж ярих юм бол ч манай залуу офицеруудын хэнийг ч энэ талаар дагуулахгүй хүн. Ямар ч байсан тэдний нэг дэслэгч Мюраас л залуухан хүн дээ.

	Мэйбл сэтгэлд нь ямар ч дарамтгүй юм шиг хөгжилтэй, хээвнэг байдалтай инээд алдав.

	— Мөрч мэдээж түүнээс овор багатай, тэр байтугай ач нь ч байж болохоор залуухан даа! Ядаж эцгийгээ офицер болохоос нааш охин нь офицертой бүү гэрлэчхээсэй билээ гэж бурхандаа залбирах минь.

	— Хэрвээ би Мөрчтэй суучихвал ингэнэ гэж айх юм алга гэж бүсгүй түрүүчийг зальжнаар ширтэн хэлэв.

	— Тэр хааны цолны бүртгэлд ороогүй ч гэсэн одоо ч манай генералуудтай нөхөрлөдөг хүн шүү. Чамайг Мөрчтэй суучихвал би нэг санаа амар нүд аних сан даа.

	— Аав минь дээ!

	— Охиноо ганцаарыг нь ямар ч хамгаалах хүнгүй хоцорно хэмээн сэтгэлийн зовлонтой тулалдаанд орно гэдэг даанч хэцүү байна.

	— Би таны энэ сэтгэлийн дарамтыг авч хаяхын тулд энэ хорвоод юугаа ч хайрлахгүй өгөх юм сан аав минь.

	— Энэ чинь чиний мэдэх хэрэг. Гэхдээ тэр дарамтыг чамайг өөр дээрээ тохоосой гэж огтхон ч хүсэхгүй байна гэж хэлээд түрүүч охиноо хайрласан харцаар ширтэв.

	Түрүүчийг эдгээр үгсийг хэлэхэд хоолой нь чичрэн хүнгэнэв. Урьд нь тэр хэзээ ч ингэж охиноо хайрлах сэтгэлээ ил гаргадаггүй байжээ.

	Ямагт ширүүн зантай хүн ийнхүү сэтгэл ихэд хөдөлсөн нь Мэйблийг жигтэй уярааж, аавыгаа сэтгэлийн зовлонгоос нь салгамаар санагдаад,

	— Аав минь, миний юу хийхийг шууд хэлчих гэж сэтгэл догдлон хэлэв.

	— Мэйбл, үгүй дээ үгүй! Энэ чинь шударга биш явдал. Чиний хүсэл минийхтэй нийцэхгүй байж болно.

	— Надад ямар ч хүсэл алга. Та юу ярьж байгааг сайн ойлгохгүй байна. Миний гэрлэх тухай яриа болж байгаа биз дээ?

	— Намайг амьд байхад чи Мөрчтэй гэрлэчихдэг бол ч... хэрвээ би чамайг түүний эхнэр болно гэж итгэлтэй байх сан бол, надад юу ч тохиолдсон, би тайван үхэх сэн. Гэвч би чамайг ингэ гэж шаардаж чадахгүй. Хожим хойно харамсах юм хийлгэхийг хүсэхгүй байна. Охин минь, намайг үнсээд явж унт даа.

	Хэрэв түрүүч Дүнхэм тэгж хүсэж байсан зүйлээ Мэйблээр албадан амлуулсан бол тун ч их эсэргүүцэлтэй тулгарах байлаа. Харин Мэйблийг өөрөөр нь шийдүүлэх боломж олгосноороо тэр найдвартай «холбоотонтой» болжээ. Учир нь түүний өгөөмөр сэтгэлт үнэнч охин нь, заналд сөхрөхөөс энхрийлэлд түргэн автагдах хүн байлаа. Энэ шийдвэрлэх мөчид тун удахгүй салах гэж буй магадгүй дахиж уулзахгүй ч байж мэдэх эцгийгээ л зөвхөн бодож энхрийлэх сэтгэлдээ ургуулсан халуун хайр нь сүүлчийн хоёр долоо хоногийн төлөв байдалтай харьцаанаас болж бага зэрэг хөрсөн боловч энэ удаа улам хүчтэй дүрэлзэв. Энэ мөчид түүнд эцэг нь бүхнээс үнэтэй санагдаж, зол жаргалынх нь төлөө амиа өгөхөд ч бэлэн болжээ. Гэнэт сэтгэлд нь шаналгаатай санаа гялсхийн орж ирсэн боловч хоромхон шийдвэртэй байдлаа алдав. Гэвч сайх санаанд нь зурсхийн орж ирсэн баярт найдлагыг баттай болгохыг хичээвч юу ч толгойд нь буусангүй. Өөрийнхөө нандин сэтгэлээ барьж хүмүүжсэн тэрээр энэ удаад эцэг эхийнхээ эрхээр байдаг охины ёсоор хандав.

	— Аав минь, бурхан, үүргээ дагадаг охиныг бол ивээн тэтгэх биз дээ? гэж бараг тайван байдлаар яаралгүй асуув.

	— Мэйбл, тэгэлгүй яах вэ. Энэ тухай хөлгөн сударт бичсэн байдаг шүү дээ.

	— Тийм бол би таны сонгож өгсөн хүнтэй чинь сууна.

	— Үгүй, үгүй, Мэйбл, чи өөрийнхөө дуртай хүнийг сонгох ёстой!

	— Надад сонгох хүн алга. Мөрч, Мюр хоёроос өөр хэн ч гэрлэе гэсэнгүй. Гэвч энэ хоёрын хувьд бол эргэлзэх ч үгүйгээр Мөрчийг л сонгоно. Аав минь, ер нь таны хүссэн тэр хүнтэй л би сууя.

	— Хайрт охин минь. Чи миний хүслийг мэднэ шүү дээ. Манай ариун шударга газарч шиг чамайг тэгж жаргаах хүн байхгүй.

	— Аав минь, тэр хүн санаснаасаа буцахгүй бол, тэгээд намайг дахин гуйх юм бол өөр хэрэг л дээ. Түүнийг би дагах ч юм уу, эсвэл өөр хүнийг өмнөөсөө явуулбал та дургүйцнэ шүү дээ. Тэгэхээр энэ шийдсэнийхээ талаар түүнд одоохондоо хэлээд яах вэ. Хэрэв энэ талаар тэр хүн дахин ярьж, шударга бүсгүй хүн болзоот хархүүдээ хуримын өмнө хэлэх ёстой юмыг сонсоод, ямар ч байсан хамаагүй эхнэрээ болгоно гэвэл би зөвшөөрнө гэж өгөөмөр буянтай шийд гаргасандаа сэтгэл нь хөдлөн хацар нь улаа бутарсан Мэйбл өгүүлэв.

	— Бурхан тэнгэр чамайг ивээн тэтгэх болтугай! Үлгэр жишээч охины чинь хувьд ивээх болтугай!

	— За, аав минь, тэгэхээр одоо та сэтгэл тайван, бурхандаа сүслэн замдаа гарч болно. Миний тухай сэтгэлээ зовоох хэрэггүй. Би тантай хамт хавар хүртэл байна биз дээ. Тэгэхээр хавар болохоор манай ариун шударга анд Мөрч шийдвэрээ өөрчлөхгүй бол би түүнтэй гэрлэе!

	— Яалаа гэж дээ, Мэйбл минь. Ээжийг чинь миний хайрладаг байсан шиг тэр, чамд сэтгэлтэй. Хөөрхий амьтан чамд сэтгэлтэй болсноо надад ярихдаа хүүхэд шиг уйлж байсан шүү.

	— Тийм ээ, би үүнд итгэж байна. Тэр миний тухай байгаагаас минь илүү сайнаар бодож явдгийг нь мэдсэн. Тэгэлгүй яах вэ дээ! Надад энэ хорвоод түүнээс илүү хүндлэх хүн таныг үүнд хамааруулсан ч гэсэн байхгүй.

	— Тэгэх ч ёстой юм чинь, охин минь! Та хоёр аз жаргалтай хос болно. Надад итгэ. Би энэ баярт мэдээг Мөрчид дуулгаж болох сон бол уу?

	— Аав минь хэлээгүй байсан нь дээр дээ. Бүх юм жам ёсоороо болог. Энэ хүн эмэгтэйн хайр сэтгэлийг өөрөө олж авна уу гэхээс өөрөөр байж болохгүй.

	Мэйбл инээмсэглэхэд түүний сайхан царай улам гэрэлтэн туяарах шиг түрүүчид санагдав. Хэрэв залуу бүсгүйн сэтгэлийн өнгө аясыг өчүүхэн төдий өөрчлөгдөхийг царайгаар нь тааварлаж чаддаг хүн бол энэ инээмсэглэл нэг л биш, хүчилсэн байдалтайг шууд ойлгох байсан сан.

	— Үгүй, үгүй, бүх юм зохих ёсоороо л болог. Би танд найдвартайгаар амласан шүү дээ!

	— Чинийхээр болог, охин минь, чинийхээр болог! Одоо намайг үнс! Сайн охин минь, бурхан чамайг ивээтүгэй!

	Мэйбл амьдралдаа анх удаа аавыгаа хүзүүдэн авч цээжинд нь наалдан хүүхэд шиг уйлж орхив. Цэрэг эрийн хатуу сэтгэл ч түвдсэнгүй уяран охинтойгоо хамт нулимс унагаав. Гэвч Дүнхэм ийнхүү сул талаа харуулсандаа зовж охиноо энхрийхнээр холдуулж тавтай нойрсохыг хүсэж унтахаар явав. Мэйбл эхэр татан уйлсаар өрөөндөө оров. Хэдэн мөчийн дараа нам гүм болж зөвхөн хөгшин эрийн хурхирах нь анир чимээгүйг эвдэх ажгуу.

	 


Хорьдугаар бүлэг

	 

	Нурсан балгас шарилжин дундуур явж

	Нуга шиг хөвдөд хучигдсан чулууг би танив 

	Ногоорсон цэцэрлэгт тэр нэгэн үед

	Нарны цаг байснаас энэ л зөвхөн үлджээ.

	Кэмпбелл «Эржилширт очиход»

	 

	Мэйбл, нар хурцаар гэрэлтүүлээд зогсохгүй нэлээд өндөрт мандаж байхад сэрэв. Үүргээ биелүүлсэн гэж бодсоноос бөх тайван нойрсжээ. Тэгээд ч их ядарсан байсан ажээ. Үүрээр лагерьд гарсан хөдөлгөөн, шуугиан ч түүнийг сэрээсэнгүй. Бүсгүй орноосоо үсрэн босож түргэн хувцаслаад хэдэн мөчийн дараа хэдийнээ ойн цоорхойд хүрч өглөөний тунгалаг сайхан агаараар цээж дүүрэн амьсгалан зогсож байв. Тэр анх удаа эргэн тойрны нутаг газрыг эл хуль, өвөрмөц сайхныг бүрэн мэдрэв. Яагаад ч юм магтахаасаа муулах нь их байдаг энэ зах хязгаарын өгөөмөр уур амьсгалын илрэл намрын нарлаг сайхан өдрийн нэг байлаа. Өглөөний цэнгэг сэргэг агаар Мэйблийн сэтгэлийг Түдэлгүй баясгав. Сэтгэлд уяастай дарамтыг эцгийнхээ төлөө санаа зовсонтой холбоотой хэмээн бодож тэдний хоорондох хөндий байдал алга болсон болохоор түүнийг халуунаар хайрлах сэтгэл төржээ.

	Хүн амьтангүй арал шиг санагдана. Урьд орой хүн нааш цааш холхин, цугларч байсан нь арал дээр ямар нэг амьдрал байгааг харуулж байсан ч одоо хоосон эл хуль болчихжээ. Бүсгүй ганцаардлаасаа салахын тулд ямар нэг амьд амьтан олж харахыг хичээн удаанаар эргэн тойрноо харав. Ингээд гэнэт гол тойрон суусан арал дээр үлдсэн хүмүүсийг олж харав. Ижил дасал болсон нагац нь тэнд байгаад санаа амарч, бусдыг нь сонирхон ажиглав. Кэп, арын албаны дарга хоёроос гадна тэнд түрүүч, гурван цэрэг тогооч эхнэр харагдлаа. Урцнуудад чимээ аниргүй хоосон дүнхийнэ. Цайзын цамхагтай төстэй, өндөр биш бэхлэлт, түүнийг далдалсан бутны цаанаас сүртэйеэ цухуйна. Нарны гэрэл моддын зай завсраар ийм цоорхойд тусаж, Мэйблийн толгой дээрх саглагар мөчир навчис хөх тэнгэрийн өнгөн дээр улам ч тодрох шиг. Тэнгэрт ямар ч үүлгүй байгаа нь амар тайван, аюулгүй байдлын бэлэг тэмдэг гэж дотроо бодов.

	Мэйбл тэднийг өглөөний цай хоолондоо анхаарлаа тавьсныг ойлгомогц хэнд ч ажиглагдахгүйгээр нэгэн жижигхэн хошуу руу явж, эргэн тойронд өтгөн ургасан мод бутны цаагуур үзэгдэхгүй далд оров. Усанд унжсан мөчрийг ярсаар цутгалын захад очиж усны долгионыг удтал ширтэн суув. Эндээс харагдах эргэн тойрны байдал үзэсгэлэнтэй бөгөөд байгалийн эрхэм сайхныг яс махандаа мэдэрдэг бүсгүй энэ удаа ч газар орны аль сайхан хэсгийг даруйхан олж харав. Нэг нь нөгөөтэйгөө бөөрөөрөө нийлсэн арлууд тэдний хоорондох нарийн зурвас алс тэртээ рүү зурайна. Энэ бүгдийг шохоорхон харж байсан Мэйбл хэзээ ч үүнээс илүү сайхныг харсангүй юу даа гэж бодож зогссоноо гэнэт цочлоо. Эсрэг талын арлын эргийн бутанд хүний дүрс харагдах шиг санагджээ. Зуун алхмаас илүүгүй зайтай ч өөр зүйл бодож байгаад андуурч болох боловч ямар ч байсан эндүүрээгүй юм шиг санагджээ. Хэрэв ирокез индиан түүнийг харчихвал эмэгтэй хүн хэмээн өршөөхгүйг мэдэх. Мэйбл өөрийн эрхгүй доош бөхийж навчсын цаагуур орж аваад нөгөө талын эргийг анхааралтай ширтэж эхлэв. Хий дэмий хүлээж хэсэг хугацаа өнгөрөв. Тэгээд ажиглаж байсан газраа орхиж сэжиглэснээ нагацдаа хэлэхээр яаран явах гэтэл гэнэт саглагар бутны цаанаас, магадгүй нөхөрсөг санааны үүднээс ч юм уу, урт мөчрөөр даллах нь харагдав. Хил дээрх заншил байдлыг сайн мэдэхгүй Мэйблийн хувьд тун түгшүүртэй байсан ч юу ч болсон тайван байж биеэ барьж болгоомжтой байх хэрэгтэйг тэрээр ойлгож байлаа.

	Америкийн баруун хилээр нутаглан суугчид байнга аюултай тулгарч байдаг нь бусад тохиолдолд бол ингэж чадна гэж бодохооргүй тийм зоригийг эмэгтэйчүүдээс шаарддаг байжээ. Мэйбл нүүдэллэн суурьшигчид хүнд нөхцөлд эхнэр, эгч нарынхаа гаргасан эр зориг, самбаа, сэтгэлийн тэвчээрийн тухай ярих дуртайг мэддэг байлаа. Эдгээр өгүүллэг яриа тэдэнтэй адилхан байх юм сан гэдэг хүслийг нь оргилуулдаг байсан агаад түрүүч Дүнхэмийн охин болохоо нэр төртэйгөөр харуулах цаг нь одоо л болжээ хэмээн бодов. Түүний бодсоноор мөчрийн хөдлөх нь нөхөрсөг санааг илтгэх тул бага зэрэг эргэлзсэнээ Мэйбл мөчир хугалан урт саваанд бэхэлж дээш өргөөд нөгөө эрэг дээрх хүний хөдөлгөөнийг аль болохоор дуурайн даллав.

	Энэ дуугүй яриа гурван минут үргэлжилсний эцэст голын нөгөө талын бут болгоомжтой ярагдаж хүний толгой цухуйв. Мэйбл хармагцаа индиан, нарийндаа гэвэл индиан эмэгтэй байна гэж танилаа. Сайн ажиглавал Гилбэрийн эхнэр, Зуны шүүдэр биеэрээ байв. Хамт аялж явахад, энэ индиан эмэгтэйн энгийн даруу байдал, элэгсэг харилцаа, нөхрөө хүндэтгэн хайрлаж байсан нь Мэйблийн сэтгэлийг татжээ. Замдаа нөхөр нь хоёр ч удаа Мэйбльд илүү анхаарал тавих шиг санагдахад, индиан хүүхэн гунигтай, сэтгэл зовсон байдалтай болсон ч Мэйблийн сайхан ааш, халамж нь хөөрхий эмэгтэйн санамсаргүй зовлонг дорхон нь алга болгож, индиан хүүхэн ч түүнд дасан, салахдаа үнэнч нөхрөөсөө холдож байгаа мэт сэтгэгдэл төрүүлжээ.

	Хэн нэгэн хүнд итгэж эхлэх сэтгэлийн өнгө аясыг дагана гэдэг хэцүү. Гэвч индиан бүсгүй зохиолын маань баатарт итгэл төрүүлжээ. Мэйбл энэ хачин айлчлалт өөрийнх нь сайн сайхны тулд гэдэгт итгэсэн учир хэлэлцээр хийхээр шийдэв. Цаашид эргэлзэхгүйгээр бутны араас цухуймагц нь зуны шүүдэр ч огт айлгүй мөн гарч ирэхэд нь Мэйбл тун их баярлав. Мэйблээс ганц хоёр насаар дүү нөхөрт гарсан индиан эмэгтэй нөхөрсгөөр мэндчилж яаж цаадхынхаа голоор гарахыг мэдэхгүй хэр нь өөр лүүгээ даллан дуудав. Гэтэл Зуны шүүдрийн хувьд энэ нь бэрхшээлтэй зүйл биш байжээ. Хоромхон зуур алга болсноо, завьтай бутны цаанаас гарч ирэв. Завины хошуу ил харагдан бие нь далд байлаа. Мэйбл гол гатлаад ирээч хэмээн дохио өгөх гэтэл нагацынхаа хахирган хоолойгоор хашхичин дуудахыг сонслоо. Мэйбл яаран индиан бүсгүйд нуугд гэсэн дохиог өгч бутнаас гарч ойн цоорхой дундуур дуудсан зүг рүү гүйв. Түдэлгүй өглөөний цайгаа ууж суугаа хүмүүсийг харав. Өлсчихсөн Кэп арай гэж идэх юмаа түр орхиж ач охиноо дуудсан байжээ. Мэйбл Зуны шүүдэртэй уулзах таатай боломж гарлаа гэж түргэн сэтгэж, нүүр гараа угааж, үсээ самнаж амжсангүй хэмээн шалтаглан гол руу буцан гүйж индиан эмэгтэйг дуудан дохио өгөв.

	Зуны шүүдэр бүгдийг ойлгож чимээгүйхэн хэд сэлүүрдэж гол гатлан ирмэгц завийг нь бутанд нуугаад Мэйбл найзыгаа хөтлөн, ойн дундуур урцандаа очив.

	Аз болоход хооллож суусан хүмүүст овоохой харагдахгүй тул тэр хоёр хэнд ч үзэгдэхгүйгээр орж очив. Мэйбл удахгүй эргэж ирнэ гэж чадах хэрээр зочиндоо түргэн тайлбарлаад, сэтгэл хөдөлснөө мэдэгдэхгүйг хичээн түүдэг рүү очиж хажууд нь суув. Тэр өрөөнд нь нуугдсан Зуны шүүдэр түүнгүйгээр хаашаа ч явахгүй гэдэгт эргэлзэхгүй байлаа.

	— Мэйбл, долоо нь нэгийгээ хүлээдэггүй юм шүү гэж нагац ах нь хандгайн шарсан мах ам руугаа явуулангаа хэлэв. Энэ алс хил дээр бэлтгэх арга нь тааруухан ч, болсон зоог идээ нь тун ч амттай ажээ. — Долоо нь нэгийгээ хүлээдэггүй гэдэг сайн заншил, хөдөлж яддаг хүнийг бол шавдуулаад өгнө шүү.

	— Би ерөөсөө хөдөлж ядсан хүн биш, нагац минь. Би босонгуутаа цаг шахам арлын эргэн тойрныг харлаа.

	— Хатагтай Мэйбл, энд чинь эргэн тойрныг хараад байх юмгүй. Лунди... ер нь түүнийг хошууч Дункан гэж өргөмжилсөн нь дээр гээд Мюр жаахан зайдуу хооллож суусан бага дарга цэргүүд рүү харснаа засаж хэлээд, — Шулуун хэлэхэд энэ арлыг эзэлж авахдаа, эзэн хаант улсыг их эзний хараат улстай нийлүүлсэнгүй шүү дээ. Ашиг орлогын хувьд бол алдарт Санчогийн арлаас илүү зүйл эндээс олно гэж үү. Кэп та тэр Санчогийн тухай чөлөөт цагтаа, ялангуяа тэнгэр сайхан үед эсвэл жижүүргүй байхдаа мэдээж уншсан биз дээ гэв.

	— Би таны юу хэлэх гэж байгааг мэдэж байна. Санчо арал гэж саяхан бүрэлдэн тогтсон шүрэн арал бөгөөд ойртоход тун эвгүй газар тул шөнө салхитайд түүнээс хол явсан нь өлзийтэй байдаг. Энэ Санчогийн арал наргил модны самар, гашуун усаараа алдартай даа.

	— Өдрийн хоолны цэсэд нэг их аятайхан юм ч биш юм байна гэж Мюр Мэйблийг хүндэлсэндээ хариугүй инээх гэснээ больж хэлээд, — Орлогын хувьд бол тэр энэ хоёр адилхан. Кэп, стратегийн хувьд миний бодоход энэ газрыг бүтэлгүй сонгосон юм. Эрт орой хэзээ нэгэн цагт энд ямар нэг юм болно доо гэв.

	— Биднийг байхгүйд л болоосой билээ. Надад франц хэл сурах өчүүхэн ч хүсэл алга гэж Мэйбл хэлэв.

	— Ирокез омгийнхны хэл биш бол бүр азтай хэрэг болно. Энэ газар харуулын хувьд тохиромжгүй гэж хошууч Дунканыг хэчнээн ятгасан гэж санана. Ийм зөрүүд амьтныг итгүүлж болно гэж үү? Кэп, намайг отрядыг дагаж ирсний нэг шалтгаан нь боломжийн хэрээр таны зээ охинд тус болж, тал олж авах явдал байсан, нөгөө нь манай бэлтгэлийн нөөцийг шалгах явдал байсан юм. Ингэсэн цагт нөөцийг дайсанд алдах тохиолдолд юу, хэрхэн яаж үрэгдсэн талаар маргах зүйл огтхон ч гарахгүй болно.

	— Та байдал үнэхээр тийм эгзэгтэй байгаа гэж бодож байна уу? гэж Кэп санаа түгшсэнээ идэж байсан зүйлээ хүртэл зажлахаа больж асуув. Тэр амттай хоолонд үнэхээр дуртай болохоор зэрлэг ангийн мах, загасыг ээлжлэн идэж суув. — Бидэнд тийм аюул заналхийлж байгаа гэж үү.

	— Би үүнийг баталж чадахгүй. Гэхдээ тэгэхгүй ч гэж хэлэхгүй. Дайн бол үргэлж аз үзсэн хэрэг байдаг. Гэхдээ лагерьд байснаас харуулын газарт байх нь мэдээж илүү аюултай л даа. Францчууд хэзээ хэзээгүй энд морилон ирж магадгүй үед бүр ч аюултай.

	— Тэгэхээр яах болж байна! Чөтгөр аваг! Хэрэв бидэн рүү дайрвал зургаан эрэгтэй, хоёр эмэгтэй хүн ийм газрыг хамгаална гэж баларсан хэрэг болно доо. Тэгэх тусмаа энэ францчууд давамгай хүчээр дайрахыг боддог юм...

	— Зөвхөн давамгай ч биш, дор хаяж дарах хүчтэй ирнэ гэж бодох хэрэгтэй. Цэргийн урлагийн бүх журмын дагуу арлыг хамгаалах байлдааны бэлэн байрлалыг боловсруулж мэдээж болно. Гэвч ийм төлөвлөгөөг зохих ёсоор гүйцэтгэчихээр хангалттай хүн хүч манайд байхгүй шүү дээ. Нэгдүгээрт, нэг отрядыг эрэг рүү явуулж дайсны буухыг саатуулах хэрэгтэй. Бэхлэлтээ тулгуур байрлал болгон, гол хүчээ орхин, тийшээ францчууд  ойртохын хэрээр бусад хэсгээ тийш нь татах ёстой. Эцэст нь цайзын эргэн тойронд шуудуу ухах хэрэгтэй. Цэргийн тактик, стратегийн үүднээс дайсандаа цайзын хананд амархан хүрч дэлбэлэх боломж олгоно гэдэг ч байж болшгүй зүйл л дээ. Саад хаалт нь морин цэргийн дайралтыг няцаана. Их бууны хаалтын хувьд миний бодоход тэр ойд хүрээ бэхлэлтийг байрлуулах хэрэгтэй. Түр зуурын отряд дайсны давшилтыг саатуулж тун ашигтай байх сан. Иймд энэ зорилгоор эдгээр урцнуудын эргэн тойронд шивээтэй гуу ухаж орхивол ч аятайхан байрлалтай болно гэсэн үг.

	— Иш! гэж Кэп исгэрснээ, — Энэ ч сайн байлгүй яах вэ. Гэхдээ энэ төлөвлөгөөг чинь биелүүлэхийн тулд хэн бидэнд хүн хүч өгөх болж байна?

	— Ноён Кэп, хаан өгөх нь мэдээж. Өөрөө ийм хэрэг үүсгэсэн хүн түүнийхээ үйлийг үзэг л дээ.

	— Бид чинь ердөө л зургуул! Ярихад ч амархан л даа. Бид дайсны эрэгт буухад нь саад болгохоор таныг тийшээ явуулъя. Мэйбл өөрийнхөө хурц хэлээр дайсныг ниргэх болно. Саад тотгорын оронд тогооч эхнэрийг тавьж, морин цэргийн давшилтыг зогсооно. Бага дарга шуудууг хамгаалж гурван цэрэг таван урцыг хамгаална. Би бэхлэлтэд сууна. Болж байгаа биз! Дэслэгч та дүрсэлж чадах юм даа. Танд ч цэрэг байснаас зураач байсан чинь дээр байж дээ.

	— Яая гэх вэ. Би танд байдлыг илэн далангүй шулуухан хэллээ. Хэрвээ энэ төлөвлөгөөг гүйцэтгэхэд цэрэг байхгүй бол миний буруу биш, эзэн хааны сайдын л буруу байх даа.

	— Тэгсэн ч гэсэн үнэн хэрэгтээ дайсан ирвэл бид яах вэ? гэж Мэйбл овоохойд нуусан зочноо санаж хийх юмаа олж ядсан сониуч байдлаас биш харин сэтгэл зовсноосоо асуув.

	— Хөөрхөн Мэйбл минь, Ксенофонтод13 зүй ёсны алдар нэрийг авчирсан тэр зүйлийг л хийх ёстой гэж зөвлөх байна.

	— Миний ойлгосноор бол та ухралтын тухай ярьж байна аа даа?

	— Эрхэм хатагтай, миний юу гэж хэлж байгааг таны төрөлхийн саруул ухаан чинь ойлгож дээ. Таны хүндэт эцэг бага даргад зарим заавар өгснийг би мэдэж байна. Хэрэв францчууд биднийг олчихвол хэлж өгсний нь дагуу арлыг хамгаалчихна гэж бодож байна. Гэвч хүндэт түрүүч таны эцэг, тун сайн унтер-офицер гэсэн ч тэр чинь гүн Стэр эсвэл бэйс Мальборо биш шүү дээ. Би түүний гавьяаг үгүйсгэхгүй. Тэгэхдээ цөөхөн боловч түүнээс үнэндээ илүү чадвартай хүмүүстэй харьцуулахад түүний сайн талыг хэтрүүлэн магтаж чадахгүй байна. Түрүүч Дүнхэм энэ тушаалыг өгөхдөө оюун ухаанаа биш сэтгэл зүрхээ удирдлага болгосон байна. Ташрамд хэлэхэд энэ харуулын газрыг алдах юм бол түүнийг хамгаалсан нь биш харин хэн энд байрлуулсан нь буруутах болно. Туршлагатай цэргийн захирагч ямар ч зоригтой байсан францчууд болон тэдний холбоотнууд энд ирэх үед ухрах замыг хангасан байх ёстой. Тэгэхээр манай флотын адмирал ноён Кэп танд хэлэхэд муу юм болж арлыг орхиход хүрэх юм гэхэд завиа үргэлж бэлэн байлгаасай гэж зөвлөх байна. Бидэнд орхисон тэр завь чинь сайн далбаатай учир тэр харагдаж байгаа бутанд ойртуулж тавивал бид түргэн ачаалж хэдхэн ярд газар хөвснөө хоёр арлын хооронд орж эрэгт буусан дайсны нүдэнд өртөхгүй байх болно. Хөөрхөн хатагтай Мэйбл үүнийг зөвшөөрөх ч байх.

	— Ноён Мюр энэ ч байх л даа. Гэхдээ францчууд тэндээс өөрсдөө гараад ирэх юм биш биз? Энэ газар ухрахад тохиромжтой л юм бол эрэгт буухад багагүй боломжтой юм байна.

	— Тэд ингэтлээ хэзээ ч сэтгэж чадахгүй гэж Мюр санаа түгшсэн шинжтэй сэмхэн харж сэтгэлээ зассан байдалтай хэлээд, — Тэдэнд тунгаан бодох чадвар дутагдана. Францчууд хөнгөмсөг хүмүүс болохоор ум хумгүй довтлох байх. Ер нь тэд ийшээ ирэх юм бол арлын нөгөө талаас л хүлээх хэрэгтэй дээ.

	Яриа нэг л холбоо хэлхээгүй болж, довтлох боломж, түүнээс хэрхэн хамгаалах талыг л тойроод байв.

	Зоригтой офицер гэж тооцогддог хүн болох Мюр эцгийнх нь сайн нэр, цэргийн үүрэг нь арлыг хамгаалахыг шаардаж байгаа үед илэн далангүй ухрах хэрэгтэй гэж ярих нь жаахан гайхал төрүүлэвч Мэйбл нэг их сонссонгүй, Мэйбл санамсаргүй зочныхоо талаар санаа зовж байсан болохоор эхний аятайхан боломж гармагц босож урц руугаа яарав. Мэйбл хаалгаа болгоомжтой хааж ганц цонхныхоо хөшгийг буулгамагц Зуны шүүдрийг энхрийлэн тэвэрснээ үүднийхээ өрөөнд оруулав.

	— Шүүдэр минь, би чамтай уулзсандаа баяртай байна. Тун баяртай байна. Гэвч чи юунд энд ирсэн юм бэ? Арлыг яаж олов оо? гэж Мэйбл эелдэгхэн инээмсэглээд, хонгорхон дуугаар асуув.

	— Битгий түргэн ярь л даа гэж Шүүдэр хариу инээмсэглэж хар ажилд эвэршсэн ч гэлээ хэвээ алдаагүй гараараа түүний жижигхэн гарыг атгаж, — Битгий түргэн ярь! Ингэж ярих чинь тун түргэн байна гэв.

	Мэйбл тэвчээр гарган хэд хэд давтан асуухад нөгөө бүсгүй нь ойлгосон бололтой,

	— Шүүдэр бол найз нөхөр гэж хариулав.

	— Шүүдэр минь, би чамд итгэж байна. Чин сэтгэлээсээ итгэж байна. Гэвч юунд ийшээ ирсэн юм бэ?

	— Найз нь найзыгаа харахаар ирлээ гэж Шүүдэр эгц ширтэн инээмсэглэв.

	— Өөр ямар нэг шалтаг байна аа даа, тэрнээс чи ганцаараа ирэхээс айна даа. Шүүдэр ээ, чи ганцаараа ирээ биз дээ?

	— Шүүдэр, чи бид хоёр л байгаа. Өөр хэн ч байхгүй. Шүүдэр ганцаархнаа сэлүүрдсээр... ирсэн.

	— Би итгэж... би бодож... үгүй ээ би ийм гэдэгт итгэлтэй байна. Чи намайг залилахгүй биз дээ?

	— «Залилана» гэж юу гэсэн үг вэ?

	— За, урвах гэх үү дээ. Францчуудад эсвэл ирокез индианчуудад барьж өгөх, жишээлбэл Гилбэрт гэхэд индиан бүсгүй шийдэмгий толгой сэгсрэв.

	— Миний хуйхыг худалдахгүй биз дээ?

	Шүүдэр хариулахын оронд Мэйблийн гоолиг нурууг энхрийлэн илж өөр лүүгээ татахад манай зохиолын баатрын нүдэнд нулимс мэлтэлзэв. Эмэгтэй хүний зөөлөн сэтгэл, ийнхүү энхрийлэх нь шулуун зантай, залуу бүсгүйн эргэлзэх сэтгэлийг алга болгон итгүүлжээ. Мэйбл хариу тэвэрснээ больж түүний нүдийг ширтэн үргэлжлэн асуув.

	— Хэрэв Шүүдэр өөрийнхөө найзад хэлэх юм байвал илэн далангүй ярь л даа. Миний чих сонсоход бэлэн.

	— Шүүдэр айж байна Гильбэр Шүүдрийг ална.

	— Гилбэр юу ч мэдэж чадахгүй гэж хэлснээ Мэйбл улайж орхив. Залуу индиан бүсгүйг нөхөрт нь баашлуулах гэж ятгасандаа санаа зовж, — Би Мэйбл түүнд хэлэхгүй гэж ярьж байна гэв.

	— Тэр сүхээрээ толгой авна.

	— Хайрт Шүүдэр минь, ийм юм болохгүй. Юу ч ярихгүй байсан чинь дээр. Би чамайг тийм аюултай байдалд оруулахыг хүсэхгүй байна.

	— Бэхлэлт унтахад сайн газар. Сайн газар амьдар.

	— Бэхлэгдсэн галын цэг рүү очвол намайг амиа аварч чадна гэж хэлж байгаа юм уу. Үүнийг хэллээ гээд Гилбэрт чамд хор хүргэхгүй биз дээ. Би түүнд хэзээ ч ямар ч муу юм хийж байгаагүй болохоор надад муу юм хүсэхгүй нь лав.

	— Гилбэр цагаан арьстан сайхан хүүхэнд муу юм хүсээгүй гэж хэлснээ Шүүдэр нүүрээ буруулав. Залуу индиан бүсгүйн яриа урьдын адил зөөлөн, эелдэг байсан ч уйтгар гуниг, эмээх байдал ажиглагдаж, — Гилбэр цагаан арьстай бүсгүйд дуртай гэж дөнгөж сонстохоор нэмж хэлэв.

	Мэйбл өөрөө ч мэдэлгүй улайгаад, угийн үгэнд дурлах зангүй болохоор цааш нь шалгаасангүй. Гэвч индиан бүсгүйн яриа ихэд болгоомжлоход хүргэсэн учир, илүү юм мэдэж авах хэрэгтэй байлаа.

	— Гилбэр надад сайн болох ч юм уу, үзэн ядах учир байхгүй. Тэр чамтай цуг байгаа юу?

	— Нөхөр бол эмэгтэй хүний энд ямагт цуг байдаг гээд Зуны Шүүдэр зүрхээ дарав.

	— Ээ хөөрхий амьтан! Ингэхэд би бэхэлсэн галын цэг рүү өнөөдөр явах хэрэгтэй юу?

	— Бэхлэлт их сайн, их сайн газар. Тэнд хуйх өвчихгүй.

	— Би чамайг бүр ч сайн ойлгох шиг болох юм. Аавтай ярих гээ юу?

	— Эцэг чинь энд байхгүй, явсан.

	— Чи үүнийг яаж мэдэх вэ. Арлаар дүүрэн цэрэг байгаа.

	— Дүүрэн биш. Явсан гэснээ индиан хүүхэн дөрвөн хуруу гозойлгоод, — Ийм л цэрэг байгаа гэв.

	— Мөрч? Түүнтэй уулзах гээ юу? Тэр чиний хэлээр ярьж чадна.

	— Хэл ч бас явсан гэснээ Шүүдэр инээгээд, — Хэл амандаа байдаг гэв.

	Залуу индиан бүсгүйн инээд хүүхдийнх шиг цагаахан тас тас хийх учир Мэйбл ч түгшсэнээ мартаа дагаж хөхрөв.

	— Чи бидний тухай бүгдийг мэдэж байгаа ч юм уу эсвэл мэднэ гэж бодож байгаа бололтой. Мөрч энд байхгүй гэхэд Тунгалаг Ус францаар ярьдаг шүү дээ. Чи Тунгалаг Усыг мэднэ шүү дээ. Хүсвэл чинь би түүнийг дагуулаад ирье тэгэх үү?

	— Тунгалаг Ус бас явчихсан. Харин сэтгэл нь энд үлдсэн гэж индиан бүсгүй түүнийг ичээхгүйн тулд хажуу тийш харж Мэйблийн цээжинд гараа тавив.

	Мэйбл индианчуудын гярхай байдал юунд ч анхаарахгүй байгаа мэт боловч бүх юмыг ажиглаж амждаг онцгой чадварын тухай олонтоо сонссон боловч яриа ийнхүү эргэсэнд цочирдов. Мэйбл яриагаа өөрчлөх, бас тэдэнд учирч байгаа аюул хэр зэрэг болохыг мэдэхийг хичээн босож, индиан бүсгүйгээс холдов. Ийнхүү аль болох ихийг мэдэж хажуугаар нь ичээж зовоосон битүү үгнээс мултрахыг боджээ.

	— Шүүдэр минь, чи юу ярьж болох, болохгүйгээ сайн мэднэ шүү дээ. Гэхдээ чамайг надад үнэхээр сайн учир миний мэдэх ёстой бүгдийг хэлнэ гэдэгт итгэж байна. Нагац ах маань арал дээр үлдсэн, хэрэв чи миний найз бол бас түүний найз байх ёстой. Бид Осуигод эргэж очихдоо чиний бидэнд үзүүлсэн тусыг мартахгүй.

	— Хэн мэдэх, хэзээ ч эргэж очихгүй байхыг? гэж Шүүдэр тун алдаатай байж болох замыг цэгнэн байгаа мэт эргэлзэнгүй хэлэв. Гэхдээ огтхон ч шоолж доромжилж, эсвэл айлган сүрдүүлсэн байдлаар хэлсэнгүй.

	— Дээд тэнгэрийн л мэдэх хэрэг. Гэхдээ чи бидэнд тусалж чадна шүү дээ.

	— Бэхлэлт тун сайн гэж индиан бүсгүй ялангуяа сүүлчийн хоёр үгийг тодотгон унжруулан хэлэв.

	— Би үүнийг сайн ойлгосон. Тэнд би шөнийг өнгөрөөнө. Чамайг ингэ гэсэн гэж нагац ахдаа хэлж болно биз дээ? гэхэд Зуны Шүүдэр сэрдхийж сэтгэл түгшсэн нь илт харагдав.

	— Үгүй, үгүй, үгүй, үгүй шүү! гэж Канадын францчуудаас сурсан түргэн зангаар огцом хэлээд, — Давст Усанд ярьж болохгүй. Тэр их чалчдаг, урт хэлтэй. Мод усыг ойлгохгүй. Гилбэрт хэлбэл Шүүдэр үхнэ.

	— Чи нагацын хувьд шударга биш байна, чамайг барьж өгөхгүй.

	— Ойлгохгүй байна. Давст Ус зөвхөн хэлтэй, нүд ч байхгүй, чих ч байхгүй, хамар ч байхгүй, зөвхөн хэлтэй!

	Мэйбл энэ санааг дэмжихгүй байсан боловч, залуу индиан бүсгүй Кэпэд итгэхгүй байгааг ойлгож яриандаа нагацыгаа байлгах гэж зүтгэсэнгүй.

	— Чи бидний тухай бүгдийг мэднэ гэж бодож байгаа хүн юм аа даа. Урьд нь чи энэ арал дээр байсан болж байна уу?

	— Зөвхөн сая л ирлээ.

	— Тэгээд чи яагаад ийм итгэлтэй ярьж байгаа юм? Аав, Мөрч, Давст Ус цөм энд байж болно оо доо. Би хүсэх л юм бол тэднийг дуудаж болно шүү дээ.

	— Бүгд явсан гэж индиан бүсгүй итгэлтэй, инээмсэглэн хэлэв.

	— Чи арлыг эргэн тойронд нь сайн хараагүй л юм бол үүнийг яаж мэдэх юм?

	— Сайн нүд харсан. Цэрэгтэй завь явсан. Тунгалаг

	Ус хөлөг онгоцтой явсан.

	— Тэгвэл чи аль хэдийнээс биднийг мөрдөн ажиглаж байгаа юм байна. Гэхдээ үлдсэн хүмүүсийг тоолж тэртэй тэргүй чадахгүй шүү дээ.

	Шүүдэр инээмсэглэж дахин дөрвөн хуруу гаргаснаа нэмж хоёр эрхий хуруу харуулж дөрвийг нь заан «улаан цамцтан», хоёрыг нь заан, «Давст Ус», «Офицер» гэж хэлэв. Түүнийг тун нарийн мэдэж байгааг Мэйбл ойлгомогц, цөмийг нь дэлгэрэнгүй тайлбарлахыг хүсэхгүй юм бол зочноо тавиад явуулчих нь зөв үү гэдэгт эргэлзэж эхлэв. Гэвч түүнд сайн, хөөрхий амьтны итгэлийг хортой ашиглана гэдэг хэцүү санагдаж нагац ахыгаа дуудах гэснээ больж ингэх нь индиан бүсгүйн хувьд шударга биш явдал болно гэж шийдэв. Тэгээд ч хэрвээ индиан бүсгүйг албадах юм бол юу ч хэлэхгүй, шүд зуугаад өнгөрнө гэдгийг мэдэж байлаа.

	— Шүүдэр минь, чи тэгээд... хэлсэн Мэйбл бодсоноо, хийхээс татгалзан хэлснээ, — Намайг бэхлэгдсэн галын цэгт байсан дээр гэж байна уу? гэж асуулаа.

	— Бэхлэгдсэн галын цэг сайн газар. Тэнд хуйх авахгүй. Бүдүүн модтой.

	— Чи өөрөө бэхлэгдсэн галын цэгт орж ханыг нь харчихсан юм шиг ярих юм даа.

	Шүүдэр юу ч хариулалгүй, зальтай нь аргагүй инээмсэглэв.

	— Чамаас өөр хүн энэ арлын талаар мэдэж байгаа юу? Ирокезууд энд байсан уу? гэхэд Шүүдэр царайгаа хувьсхийлгэн хүн сонсчих вий дээ гэсэн маягтай болгоомжтой эргэн тойрныг хараад,

	— Тускарора газар сайгүй Осунгод, эид Фронтанекад, Мококод байдаг. Хэрэв Шүүдрийг харвал ална.

	— Бид, хэн ч энэ арлын тухай мэдэхгүй, тэгээд ч дайснаас айхын хэрэггүй гэж бодож байсан юм шүү.

	— Ирокез олон нүдтэй.

	— Шүүдэр минь, зөвхөн нүдтэй байна гэдэг бага хэрэг. Арал тал бүрээсээ нууцгайлагдсан учир түүнийг харна гэдэг амаргүй зүйл. Манай хүмүүс дотроос хэнч бараг ийшээ ирэх замыг мэдэхгүй.

	— Хүн ярьж чадна. Францаар ярьдаг ингизүүд бий.

	Мэйблийн бие зарсхийв. Саяхан болтол Жасперийг сэжиглэж байсан хардалтыг үгүйсгэж байсан нь санаанд орж, тун аймшиггай санагдаж ухаан алдах шахав. Эцэгтээ амласнаа санаж биеэ хүчлэн барьж тасалгаа дотор цааш нааш холхин сэтгэлийнхээ гүнд Жасперийн буруутай биш гэдэгт үнэхээр итгэхийг хичээх авч түүний урвасан нь надад огтхон ч хамаагүй гэж бодож байв.

	— Би чиний юу гэж хэлэх гээд байгааг ойлголоо. Урвагч л энэ арлыг яаж олох, хаана байдаг тухай танайханд хэлсэн юм биз дээ гэж Мэйбл эцэст нь асуув.

	Индиан бүсгүй жуумалзав. Цэргийн ов заль бол түүний хувьд шившигтэй биш харин гавьяатай зүйл байлаа. Гэвч Шүүдэр омгийнхоо үнэнч охины ёсоор зөвхөн хэрэгтэй гэснээ л хэлжээ. Түүний зорилго нь ганцхан Мэйблийг зөвхөн түүнийг л аваръя гэсэн болохоор өмгөөлөгч нарын ярьдгаар «уг хэрэгт хамаагүй элдэв зүйлийг» тоочих хэрэггүй гэж үзжээ.

	— Цагаан арьстан, чи одоо сайн мэдэж ав. Бэхлэлт бүсгүй минь сайн. Бусад эрэгтэй хүн, цэрэг, Шүүдэр ерөөсөө хамаа байхгүй.

	— Надад бол хамаагүй биш. Тэдний нэг нь миний хайртай нагац ах, бусад нь манай нутгийнхан, найз нөхөд шүү дээ. Би тэдэнд хэлэх ёстой.

	— Тэгвэл Шүүдэр үхнэ гэж залуу индиан бүсгүй тайвнаар хариулсан ч дуунд нь гуниг илэрнэ.

	— Чамайг энд байсан гэж тэд мэдэхгүй шүү дээ! Бүгд болгоомжтой байж чадвал бид бэхлэгдсэн галын цэгт нуугдаж чадна.

	— Гилбэр мэднэ, бүгдийг харна. Тэгээд Шүүдэр үхнэ. Шүүдэр найздаа, цэрэг эр биш цагаан арьстан эмэгтэйд хэлэхээр ирсэн. Цэрэг эр өөрийн хуйхаа өөрөө хамгаал. Шүүдэр эмэгтэйд хэлнэ, эрэгтэйд хэлэхгүй.

	Мэйбл найз зэрлэг эмэгтэйн ийнхүү хэлэхийг сонсоод санаагаар унав. Шүүдэр, хэлсэн ярьсан бүх зүйл нь тэдний хооронд үлдэх ёстой гэж бодож байгаа нь эргэлзээгүй. Индианчуудын хувьд нууц хадгалах нь хэчнээн их нэр төрийн хэрэг гэж үздэгийг Мэйбл мэдэхгүй байв. Хамгийн гол нь Шүүдэрийг сэжиглүүлж түүнийг аюулд учруулахгүй юм сан гэдэгт санаа зовж байлаа. Энэ бүх зүйл толгойд нь орж хэдий чинээ бодох тусам төдий чинээ сэтгэл зовж байлаа. Шүүдэр бас уг хэрэгт буурьтай хандсан бололтой унагасан алчуураа авч Мэйблийн гараас нь барих үед явахаар завдав.

	Түүнийг саатуулах тухай бодохын ч хэрэггүй байлаа. Өөрийнх нь төлөө ингэж амь насаа хайрлахгүй хүрч ирсний дараа индиан бүсгүйг хөөж тууна гэвэл бүр ч шударга биш зүйл болно.

	— Шүүдэр ээ! Чи бид хоёр найз нөхөд! гэж шударга бүсгүйг тэвэрч чангаар дуу алдан хэлээд, — Чи надаас айх хэрэггүй. Чамайг энд байсан гэж хэн ч мэдэхгүй. Харин чи аюул учрах үед урьдчилан дохио өгдөг бол ч бэхлэгдсэн галын цэгт нуугдаж аврагдана л даа... гэлээ.

	Жаахан тээнэгэлзсэний эцэст индиан эмэгтэй үнэхээр явахыг завдангаа аяархнаар,

	— Шүүдэрт тагтаа авчир гэлээ.

	— Тагтаа юу? Би түүнийг чинь хаанаас одох юм бэ?

	— Овоохойн хажууд хуучин байгаа. Шүүдэр завь руу явна.

	— Шүүдэр минь, ба чамайг ойлгох шиг болов. Би чамайг бут хүртэл гаргаж өгье. Эс тэгвэл цэргүүдтэй халз тулгарчхаж магадгүй.

	— Урцнаас гарч цэргүүдийг тоол. Нэг, хоёр, гурав, дөрөв, тав, зургаа... гэснээ Шүүдэр зургаан хуруу гозойлгон инээмсэглээд, — Бүгд замаас зайлбал сайн. Нэгээс бусад байвал түүнийг хажуу тийш дууд. Дараа нь дуул, тагтаа авчир.

	Мэйбл бүсгүйн сэргэлэн, ухаантайг гайхаж хүссэнийг нь биелүүлэхээр бэлтгэв. Гэхдээ хаалганы дэргэд түр саатаад индиан бүсгүйг царайдсан байдалтайгаар харснаа,

	— Чи ер нь ингэхэд надад өөр зүйл хэлэх гэсэн юм биш биз?

	— Одоо бүгдийг мэднэ: бэхлэлт сайн, тагтаа хэл өгнө. Гилбэр ална.

	Сүүлчийн хэдэн үг хангалттай байв. Нууц задраасны төлөөсөнд нөхөртөө алуулах болно гэж зочин өөрөө хэлж байхад нь Мэйбл цаашид шахаж шаардаж чадаа гэж үү? Мэйбл хаалгаа нээж салах ёс гүйцэтгэн гараар даллаад урцнаас гарав. Арлын оршин суугчид хаана байгааг хэн нэгтэй нь Шүүдэр тааралдах аюул байгаа үгүйг мэдэхийн тулд индиан бүсгүйн заасан амархан аргыг хэрэглэхээр шийдэв. Заавал нүүр царай, хувцсаар нь таних гэлгүйгээр шууд тоолж эхлэв. Гурав нь галын дэргэд суусан хэвээр хоёр нь завь руу очсон байв. Тэр хоёрын нэг Мюр байлаа. Зургаа дахь нь болох нагац нь галаас холгүй загасны хэрэглэлээ оролдож суув. Овоохой гэр лүүгээ зүглэж яваа цэргийн эхнэр тогооч найм дахь нь болж таарав. Тэгмэгц Мэйбл дуу аялан юмаа унагаасан хүн болж эргэлдсэнээ бөхийж авч байгаа мэт дүр үзүүлж Шүүдэрийн заасан овоохой руу явав. Тэр нь бараг нурчихсан шахуу байсныг цэргүүд гэрийн шувууны байр болгожээ. Хэдэн арван тагтаа байв. Мэйблийг ороход тагтаанууд канадын эрэг дээрх фермээс дээрэмдсэн тариагаар найрлаж байв. Гэнэт орж ирсэнд нь сандран далавчаа дэвэн нааш цаашаа сүлжилдэн олон бөмбөр зэрэг нүдэх мэт бөөн шуугиан дэгдээв. Мэйбл төвөггүй хөгшин эр тагтаа барьж авч өвөртөлчхөөд, овоохойгоороо шурхийгээд авав. Урц хоосон байгааг хараад л ойлгонгоо хошуу руу гүйв. Бут модны цаагуур нуугдсаар хүнд харагдахгүйгээр амархан хүрч очжээ. Шүүдэр завиндаа хэдийн суужээ. Мэйблээс тагтааг авч өөрийн сүлжсэн сагсанд хийж, «Бэхлэлт сайн» гэж давтан хэлснээ ирсэн шигээ чимээ аниргүй хөвж нарийн цутгаланг гатлав. Мэйбл хэсэг зуур индиан бүсгүйн салах ёс хийхийг нөхөрсгөөр дохиж зангахыг тэсвэртэйгээр хүлээн зогсов. Ойр хавийн бүх арал дээр, хэн ч хэзээ ч байгалийн чимээ аниргүй ихэмсэг амгаланг эвдэж байгаагүй мэт нам гүм байлаа. Мэйблд Шүүдэрийн ярьсан тэр аюулын тухай мэдэгдэх ямар ч чимээ анир сонстсонгүй.

	Гэхдээ Мэйблийг хошуунаас буцах замд нэг шалихгүй зүйл түүнийг гайхшируулжээ. Бусад цагт сан бол иймэрхүү юмыг анхаарахгүй байсан сан. Энэ удаа байдал сэжигтэй болж болгоомжилсноос түүнийг олж харжээ. Намхан царс модны доод мөчирт ердийн үед бол онгоцны дарцагт хэрэглэдэг улаан даавууны өөдсийг уясан байв. Даавууг жаахан салхи гарахад л хийсэж байхаар бодож уяжээ.

	Сандарч түгшсэн Мэйбл байтугай Шүүдэр ч энэ олдсон зүйл отрядын аюулгүй байдалтай ямар холбоотой болохыг түргэн ойлгож үнэлж чадахгүй л байсан байх. Мэйбл даавууны өөдөс зэргэлдээ арлаас харагдахыг түргэн сэтгэж, сайх царс нь овоохойгоос суман завь руу очих замд учир Шүүдэр түүний дэргэдүүр эсвэл бүр доогуур нь өнгөрсөн байх ёстой байлаа. Ямар ч байсан тэр өөдөс эндээс холгүй отолтод байгаа хүмүүст дайрахад хэрэгтэй хамгийн сайн аргыг зааж өгч буй дохио гэдгийг ч ойлгов. Мэйбл тэр өөдсийг модны мөчрөөс тастан авч цаашид чухам яах ёстойгоо сайн мэдэхгүй лагерь луугаа яарлаа. Шүүдэр хуурч мэхэллээ гэж үү дээ? Гэхдээ түүний бүх л зан аяг, замд түүнд тавьж байсан анхаарал халамж, байж байгаа байдал нь даанч ингэж бодохын аргагүй болгож байв. Дараа нь Гилбэрийн таалдаг цагаан арьстан сайхан хүүхнүүдийн тухай битүү яриаг санав. Түүний шуналтай харцыг бүдэг бадаг санаж, өрсөлдөгч хүүхэнтэй аятайхан харьцах эхнэр хүн гэж тун цөөхөн байдаг тухай эвгүй бодол ч санаанд нь орж ирэв. Эдгээр хоорондоо авцалдаагүй янз бүрийн бодол санаа түүний толгойд эргэлдэж зүрхийг нь түгшүүлэн алхааг нь хурдасгав. Мэйбл ердийн үед түргэн тодорхой шийдвэр гаргадаг атал энэ удаа яаж ч чадсангүй. Мэйбл тогооч авгайг дагуулж бэхлэгдсэн галын цэгт очихоор түүний урц руу яаран явав. Бусдыг нь сэрэмжилж чадахгүйгээс хойш ингэхээс өөр аргагүй болов. Гэнэт Мюрийн дуу гарч;

	— Хонгорхон Мэйбл минь, та хаашаа ингэж яарч явна даа? Яагаад хамт олноосоо цэрвээд байна вэ? Хэрвээ таныг ингэж харж хандах хүнгүй өглөөгүүр зугаалж байгааг хүндэт эцэг тань мэдвэл ч намайг ердөө бүдүүлэг хүн гэж бодох болно доо. Тэгэх тусмаа өглөөнөөс орой хүртэл таныг дагаж боол чинь болох гэсэн хүслийг минь сайн мэдэж байгаа шүү дээ гэв.

	— Ноён Мюр, та энд ямар нэг эрх мэдэлтэй биз дээ? гэж Мэйбл зогсонгуут асуугаад, — Та цолоор ахлах юм чинь бага дарга танд захирагдах ёстой биз? гэв.

	— Мэдэхгүй юм... үнэндээ мэдэхгүй юм гэж Мюр тэсэж ядан илэрхий санаа зовсон байдалтай, яриаг нь таслав. Бусад үед бол Мэйбл түүний иймэрхүү байдлыг ажиглахгүй байх сан. — Тушаал бол тушаал. Сахилга бол сахилга. Харин эрх мэдэл бол эрх мэдэл шүү дээ. Би хэрэв хөндлөнгөөс оролцож эрх дархад нь халдвал таны хүндэт эцэг надад гомдох болно. Би түрүүчид тушаал өгөлгүйгээр бага даргад тушааж чадахгүй. Иймд энд миний хувьд хамгийн ухаалаг явдал бэл чимээгүйхэн явсан нь дээр. Лундигээс эхлээд бүгдээрээ л ингэх ёстой гэж үзэж байгаа юм.

	— Би үүнийг мэднэ. Энэ зөв байж ч болох юм. Тэгээд ч би аавыгаа гомдоохыг хүсэхгүй байна. Гэхдээ та бага даргад өөрийнх нь сайн сайхны тулд нөлөө үзүүлж чадна шүү дээ.

	— Юу гэж ч хэлэх юм билээ дээ гэж Мюр цэвэр шотланд бөөрөнхийлдөг зангаар хэлснээ, — Түүнийг өөрт нь хор хүргэхээр ятгая гэвэл илүү итгэлтэй амлах сан. Сэтгэл татам Мэйбл минь, хүн гэдэг чинь тун хачин амьтан. Ойр дотнынхоо хүмүүсийн сайн сайхны тулд нөлөөлөх гэдэг хамгийн бэрх зорилго байдаг. Харин эсрэгээр бол тун амархан зүйл. Хонгор минь, үүнийг бүү март. Энэ танд сургамж болог? Та гартаа юу эргэлдүүлээд байгаа юм бэ? Хүнд харуулж болох юм уу? гэв.

	— Ердөө л ноосон алчуурын өөдөс. Дарцаг ч гэж болохоор, ийм чухал үед ярихын ч хэрэггүй дэмий эд. Гэхдээ л...

	— Дэмий зүйл гэнэ шүү! Мэйбл, энэ танд санагдаж байгаа шиг тийм ч дэмий эд биш дээ гэж Мюр өөдсийг авч дэлгэн харснаа төлөв царайлж харц нь санаа зовсон шинжтэй болоод, — Мэйбл Дүнхэм, та үүнийг овьёосны агшаамлаас олоогүй нь лавтай гэв.

	Мэйбл өөдсийг хаанаас олсон тухайгаа товч ярьж өгөв. Хангамжийн албаны дарга бүсгүйн ярихыг сонсож байхдаа өөдөс рүү, царай руу нь ээлжлэн харж зогсов. Түүнд ямар нэг сэжиг төрсөн нь илт байв. Тэгээд хэнийг сэжиглэж байгаагаа ч хэлээд авахаас буцахгүй бололтой.

	— Мэйбл Дүнхэм, энэ зах хязгаар нутагт манай туг дарцгийг ил тавих ч ухаалаг хэрэг биш дээ гэж зэвүүн байдлаар толгой сэгсрэн хэлэв.

	— Ноён Мюр, би ч бас тэгж бодож байна. Тэгээд ч манайхныг энд байгааг дайсанд мэдэгдүүлчихгүйн тулд ямар ч хорон санаагүй өлгөсөн байлаа ч гэсэн үүнийг авчихсан юм. Та энэ нөхцөл байдлын тухай нагацад мэдэгдэх хэрэгтэй гэж үзэж байна уу?

	— Хонгорхон Мэйбл минь, заавал мэдэгдэхийн хэрэггүй л дээ. Юу гэвэл таны шударгаар хэлсэнчлэн «нөхцөл байдал» чинь тэртэй тэргүй хүндэт усан цэргийг зовоож байгаа. Хэрвээ үүнийг дарцаг гэж нэрлэж болох юм бол лав усан онгоц дээрээс авсан байж таараа. Флагдук нэртэй ийм ховор ноосон даавууг усан онгоцонд л хэрэглэдэг. Харин манай туг, явган цэргийн тугийг торгоор эсвэл будсан даавуугаар хийдэг. Ташрамд хэлэхэд энэ чинь «Үер» онгоцны дарцагтай гайхалтай төстэй юм. Би тэр дарцгийн нэг хэсгийг тасалчихсан байсныг одоо л саналаа.

	Мэйблийн зүрх нь зогсчих шахсан ч биеэ хүчлэн барьж чадав.

	— Үүнийг мөрдөн судлах хэрэгтэй гэж Мюр үргэлжлүүлэн ярьснаа, — Энэ бүгдийг ноён Кэптэй зөвлөх хэрэгтэй ч байж магадгүй юм. Британийн эзэнт улсад эзэн хаандаа түүн шиг үнэнч хүнийг хайгаад олохгүй шүү гэв.

	— Би үүнийг тун аюултай сануулга гэж үзэж бэхлэгдсэн галын цэг рүү тогооч эмэгтэйтэй очмоор байна.

	— Үүнийг чинь ухаалаг зүйл гэж бодохгүй байна. Дайсан дайрахад юуны түрүүнд тийшээ довтолно. Тэр нь бүслэлтийг давж гарахаар барилга биш гэдгийг ойлгох хэрэгтэй. Хэрэв ийм эгзэгтэй асуудлаар саналаа хэлэхийг зөвшөөрвөл, танд завь руу зугтаасан нь дээр гэж хэлэх сэн. Нөгөө талын урсгалд ороход тун эвтэйхэн газарт байгаа бөгөөд хэдхэн минутын дараа арлаас олж харахааргүй байгааг харж байгаа биз дээ. Мөрчийн хэлснээр усанд мөр үлддэггүй юм даа. Энд янз бүрийн урсгал цутгалтай тул аврагдаж болох найдлагатай. Би Лунди ийм хол газар хамгаалалтгүй харуулын алба байгуулж осолтой юм хийлээ дээ гэж үргэлж боддог байсан.

	— Ноён Мюр, одоо энэ тухай харамсах нь оройтсон хэрэг. Яаж өөрсдийгөө аврах тухай л бодох хэрэгтэй болжээ.

	— Хонгорхон Мэйбл, хааны нэр төрийг ч бас. Түүний хүчит зэвсэг, алдар нэрийг ямар ч үед хайхрахгүй байж болохгүй.

	— Тэгвэл бид завь руу бус харин тэр нэр алдрыг бэхжүүлэх гэж барьсан галын цэг рүү анхаарлаа хандуулсан нь дээргүй юу гэж Мэйбл инээмсэглэн хэлээд, — Ноён Мюр ийм учраас ч би тэр бэхлэлтэд сууж эцгээ отрядтайгаа буцаж иртэл хүлээх саналтай байна. Тэд азтай явдлынхаа дараа биднийг бас үүргээ нэр төртэй биелүүлсэн гэж бүрэн итгэж иртэл, зугтсаныг маань харвал их гутрах болно доо гэв.

	— Үгүй яалаа гэж, намайг бүү буруу ойлго! Мэйбл минь гэж Мюр сандарсан янзтай яриаг нь тасалж хэлээд, — Би та нарыг эмэгтэйчүүдээс бусад хүнийг завиар зугтаа гэж байгаа юм биш шүү. Эр хүний үүрэг бол тодорхой. Би эхнээсээ л бэхлэгдсэн галын цэгийг хамгаалах ч юм уу эсвэл тулалдаанд амиа золиосолно гэж шийдээд байсан юм гэв.

	— Ноён Мюр, хоёрхон эмэгтэй энэ хүнд завиар индианы суман завины мөрдөхөөс зугтаж чадна гэж яаж бод оо вэ? Тэр ч байтугай зөвхөн сэлүүрийг ч өргөж даахгүй байхад шүү.

	— Хөөрхөн Мэйбл минь, хайр дурлал учир зүйд нийцэх нь тэр болгон байдаггүй юм. Хайрт хүнийхээ төлөө айж түгших нь хэний ч ухааныг балартуулж мэднэ. Би таныг ширтэн байхдаа яаж аврах тухай л бодсоноос биш дийлэх эсэхийг нь огт бодсонгүй. Харин сайхан бүсгүй минь, битгий ийм хатуу бай л даа. Таны төлөө сэтгэл шаналан зовсныг минь бүү буруушаагаач дээ.

	Мэйблд түүний ингэж нурших нь яршигтай санагдан, өглөө болсон явдал, тулгарч буй аюулын л тухай бодлогоширч, хөгжил баясалтай үед нь ч дургүйг нь хүргэх асан хайр сэтгэлийн тухай сонсохоос ч дургүй хүрнэ. Тэгээд өөрийнх нь төлөө санаа зовсон хүнээсээ түргэн салаад тогооч эмэгтэйн овоохой руу явах гэтэл Мюр мөрөн дээр нь гараа тавьж зогсоогоод,

	— Та явахаасаа урьдаар хэдхэн үг сонсооч. Энэ даавууны өөдөс ямар нэг далд утгатай ч байж болно, үгүй ч байж мэднэ. Хэрэв энэ нь дохио юм бол хуучин газарт нь өлгөөд хуйвалдааныг илрүүлэх ямар нэг сэжим гарахыг ажиглаж болох юм биш үү? Хэрэв тэр нь ямар ч утга учиргүй бол юу ч болохгүй шүү дээ гэв.

	— Энэ ч тийм нь ч тийм л дээ. Гэхдээ энэ өөдөс тэнд санамсаргүй байлаа ч гэсэн дайсанд бидний хаана байгааг зааж өгч болно шүү дээ.

	Мэйбл цаашид ярьж цаг үрэлгүйгээр тогоочийн овоохой руу гүйж тун удалгүй далд оров. Арын албаны дарга Мэйблийн орхисон газарт бахь байдгаараа л бүсгүйн араас ангайн, гартаа барьсаар байгаа даавууны өөдсийг харж шийдэж ядан зогсоно. Гэвч удалгүй эргэлзэхээ больж нөгөө царс модны мөчирт уяж орхив. Мэйбл түүний чухам хаанаас авсныг мэдэхгүй учир даавууны өөдөс голын уснаас харагдахаар харин арал дээрээс ажиглагдахгүйгээр уяжээ.

	 


Хорин нэгдүгээр бүлэг

	 

	Өдрийн зоог дуусаж

	Өрөм бяслаг тэргүүтнийг шүүгээнд хийлээ 

	Энэтээх галын өрөөнд аяга тавгийг

	Эгнүүлэн тавьсан байлаа.

	Кожмон

	 

	Мэйбл Дүнхэм цэргийн эхнэрийн хойноос нь дагаж урц овоохой руу явж байхдаа түүний мөрөн дээр эдгээр хүмүүсийн амь амьдрал тохоостой байхад хуаран даяар юутай нам гүм байх юм бэ хэмээн гайхаж байв. Найз бүсгүйнхээ өчүүхэн төдий болгоомж алдсаны хариуд толгойгоороо хариуцах хэрэг гарч болзошгүй хэмээн Зуны Шүүдэрийн нотлон хэлэх нь, байж байгаа төрх байдал нь Мэйблийн эргэлзээтэй холилдон байлаа. Гэтэл тэрээр залуу индиан бүсгүй өөрт нь энгүүн, найрсаг дотно ханддаг байсан хийгээд бас аян замын туршид юутай үнэнч, шулуун шударга хүн болохоо нэг бус удаа харуулсныг дурсан бодож, ер нь ч бусдад хар буруу санаж чаддаггүй төрөлхийн сайхан сэтгэлтэй болохоороо тэрхүү бодлыг тархи толгойноосоо дор нь хөөн гаргажээ. Түүнээс гадна Мэйбл өөрөө Зуны Шүүдэртэй уулзсан тухайгаа өөрсдөд нь хэлээгүй байж дагуул хүмүүсээ болгоомжлуулж яагаад ч болохгүй гэдгийг ойлгож байлаа. Тиймээс нэн бодлоготой, хянуур болгоомжтой ажиллахаас өөр ямар ч арга түүнд алга байв. Тэр ингэж сураагүй, тэр тусмаа ийм чухал ажил хэрэгт оролцож яваагүй билээ.

	Тэгээд зайлшгүй хэрэгтэй гэсэн эдлэл хогшлоо бэхлэлтэд авчраад хол явж болохгүй гэж цэргийн эхнэрт Мэйбл хэлжээ. Мэйбл түүнд юу ч тайлбарласангүй. Зүгээр л арлын түүгээр дэмий явж байхдаа дайсан, харуулын байгаа газрын талаар урьд урьдынхаас илүү нарийн мэдэж байгаа юм шиг шинж тэмдэг мэдэгдлээ. Тийм болохоор чи бид хоёр хэдийд ч гэсэн найдвартай газар нуугдахад бэлэн байх ёстой гэж л хэлжээ. Тогооч эхнэрийг ч удтал ятгах хэрэг гарсангүй. Тэр шотланд авгай хэдийгээр зүрхгүй аймхай амьтан биш ч гэсэн индианчуудыг зэрлэг догшныг нотлох бүхнийг сэтгэл түгшин сонсох ажээ. Тэр эмэгтэйг хангалттай айлгасан учир одоо болгоомжтой байх болно гэж Мэйбл үзээд өөрийн болгоомжлолоор цэргүүдийг дэмий түгшээх хэрэггүй гэж цухас дурджээ. Тиймээс манай зохиолын баатар эмэгтэй өөрийг нь хүнд байдалд оруулж болзошгүй аливаа яриа хэлцээнээс аль болохоор зайлсхийхийг хичээж харин нагац ах, бага дарга, цэрэг тэргүүтнийг урьдчилан сэргийлэх зайлшгүй арга хэмжээ авахад хүргэх өөр зам хайхаар шийдсэн байлаа. Харамсалтай нь одоо гүйцэтгэж буй албан үүрэгтээ огтоос тэнцэхээргүй хүн, дэслэгч Дүнхэм өөрийгөө эзгүйд командлах эрхийг өөрт нь өгсөн бага дарга Мак-Нэбээс өөр Британийн арми даяар ганц ч байсангүй. Мак-Нэб цөөнгүй жил дайтсан тул цэргийн албыг сайн мэдэхээс гадна зоригтой шийдэмгий эр боловч колоничлогчдод үл итгэдэг, өөрийнх нь үйл ажиллагааны явцуу хүрээг өчүүхэн төдий хөндсөн бүхэнд тэсвэрлэшгүй зөрүүд зан гаргадгаараа гаргууд нэгэн байлаа. Тэрээр бас Британийн эзэнт улсыг дэлхийд эргэлзээгүй дээгүүрт тавьж Шотланд бол эзэнт улсдаа яриангүй давуу, наанадаж зан суртахууны хувьд давамгайлах ёстой гэж үздэг ажээ. Товчоор хэлбэл тэрээр колони оронд ирдэг албаны хүмүүст түгээмэл, нутгийн хүмүүст омгорхог зан гаргадаг тэр л шинж чанарыг бага албан тушаалынхаа хэрээр илэрхийлдэг хүн байлаа.

	Өөрөөр хэлбэл, тэрээр аливаа америк хүмүүсийг эзэнт улсын оршин суугчидтай харьцуулахад дорд дэг журамтайд тооцож, цэргийн албаны тухайд америкчуудыг тэнэг мулгуу амьтад гэж төсөөлдөг байв. Тиймээс ч Бреддок генерал өөрөө даруухан дагалдагчаасаа илүүгээр колоничлогчийн саналыг юуны өмнө сонсдог байх ёстой гэж үздэг байлаа. Мак-Нэб хоёр гурван ч офицерын тушаалыг биелүүлэхээс нэг бус удаа татгалзжээ. Яагаад гэвэл тэдгээр нь америк гаралтай хүмүүс байснаас тэр гэнэ. Тэглээ гээд түүнийг шууд зэмлэх арга үгүйгээр, цэвэр шотланд хүний арга залиар хэрэг явдлыг ямагт өөр тийш нь хандуулж чаддаг байлаа. Тийм болохоор тавьсан зорилгодоо хүрэхэд нь огтоос дүйхгүй өөр ийм хүнийг эрж олох нь Мэйблд амаргүй байжээ. Гэвч өөр зам байсангүй учир ямар ч эргэлзээгүйгээр өөрийнхөө төлөвлөгөөг хэрэгжүүлэх ажилд орохоор шийджээ. Тэгээд Мак-Нэбийг цэргүүдээс холдох чөлөөг ашиглан,

	— Бага дарга аа, танд миний аав ихээхэн үүрэг хариуцлага ногдуулсан шүү дээ. Хэрэв арал дайсны гарт орвол тэд биднийг баривчлаад зогсохгүй дайралтад оролцогсдыг ч бас олзлон авах нь лавтай гэж хэлжээ. Тэгтэл Мак-Нэб,

	— Энүүхнийг ойлгохын төлөө Шотландаас энд ирж эндхийн нөхцөл байдлыг мэдэх гэхийн хэрэг байсангүй дээ хэмээн хуурай хөндий хариу хэлжээ.

	— Энэ бүхэн танд ч бас тодорхой байгаа гэдэгт би ч эргэлзэхгүй байна л даа эрхэм Мак-Нэб. Гэхдээ аюул занал хийгээд байлдаан тулалдаанд ижил дасал болсон тань шиг ахмад дайчин хүн бидний багцаалж байгаа шиг ийм онцгой нөхцөл байдалд сэрэмжилбэл зохих зайлшгүй шаардлагатай зарим зүйлийг үл тоомсорлож үл хайхруузай гэж болгоомжилж байна.

	— Шотланд одоо хүртэл ялагдашгүй оронд тооцогдож байгаа шүү дээ эрхэм хатагтай. Гэхдээ энэ орны хөвүүд нь болох бид өөрсдийгөө гэнэгүй байгаад дайсанд олзлогдохуйц тийм тэнэг, арчаагүй аваас ямар нэг алдаа эндэл байж таарах нь ээ гэж би бодоход хүрэх нь,

	— Үгүй ээ, эрхэм нөхөр минь, та намайг зөв ойлгосонгүй. Нэгдүгээрт, би Шотландын талаар ердөө ч яриагүй, энэ арлын тухайд л өгүүлж байна. Хоёрдугаарт, хэрэгтэй гэж үзвэл та үлэмж болгоомжтой байна гэдэгт би огтхон ч эргэлзэхгүй байна. Гагцхүү та эрэлхэг зоригтойгоосоо болоод учирч болох аюулыг л үл хайхруузай гэж болгоомжилж байна.

	— Миний эрэлхэг зориг гойд юм биш, жинхэнэ шотландчуудын эрэлхэг зориг гэдэг үү, Дүнхэм хатагтай! Эцэг тань америк хүн бөгөөд тэр одоо энд байгаа сан бол бид янз бүрийн бэлтгэлийг нь харсаар залхах байсан биз. За, цаг талийж өглөө! Шотландын хороодод алба хааж байгаа элдэв янзын гадаадынхан цол хэргэм байдгаараа хүртэцгээж илд агсацгаан явдаг боловч тулалдаан л болбол ялагдаж аян дайнд л мордвол учир нь олдохоо байдаг нь ямар вэ дээ!

	Мэйбл гомдон цөхөрмөөр болсон авч Зуны шүүдэрийн урьдчилан сануулж тайвнаар өгүүлсэн үгс чихэнд нь цуурайтсаар байсан тул бодол саналаасаа няцаж яагаад ч чадахгүй байлаа. Нийт багийг хээрийн бэхлэлтэд аргалан оруулах, ингэхдээ өөрийн олж авсан мэдээнийхээ эх булгийг задруулахгүй байх сан гэж найдсаар байсан Мэйбл аргаа өөрчлөхөөр шийджээ. Тиймээс,

	— Таны зөв юм шиг байна, бага дарга Мак-Нэб. Хэрэв сонссон л үнэн бол соёлт ертөнцийн хамгийн алдарт хүмүүсийн тоонд оруулбал зохих танай орны баатруудын тухай би олонтоо дуулсан билээ хэмээн өчжээ.

	— Хатагтай Дүнхэм та Шотландын түүхийг уншсан уу? хэмээн бага дарга өөртэйгөө ярилцагч аятайхан бүсгүй рүү анх удаагаа харж асуув. Түүний эв хавгүй, муухай царайд инээмсэглэл тодрох шиг болжээ.

	— Бага сага уншсан. Гэхдээ зөндөө дуулсан юм байна. Намайг хүмүүжүүлсэн хатагтай шотланд хүн байсан болохоор Шотланд орныхоо тухай надад их зүйл ярьж өгдөг байсан юм.

	— Ингэхэд түрүүч өөрийнхөө хороог бүрдүүлж авсан орны алдар гавьяаны талаар ер дурсаагүй гэж үү?

	— Аавд санаа тавих өөр зүйл байсан л даа. Шотландын тухай миний мэдэх өчүүхэн зүйлийг би тэр хатагтайгаас л сонссон юм.

	— Тэр танд Уоллессийн14 тухай ярьж өгсөн үү?

	— Түүний тухай би өөрөө сайтар уншсан юм.

	— Тэгвэл Брюс болон Баннокбернийн15 дэргэд болсон тулалдааны тухай?

	— Тэр тухай, бас Каллоден-Мюрийн16 тухай ч уншсан юм байна.

	Сүүлчийн тулалдаан харьцангуй саяхны үйл явдал боловч манай зохиолын баатар эмэгтэй тэр тулалдааны тухайд нэлээд бүдэг бадаг төсөөлөлтэй байсан учир тэр талаар дурссан ярилцагч этгээдэд нь ямар нөлөө үзүүлэхийг ойлгосон нь юу л бол. Тэрээр тулалдаан ялалтаар төгссөн гэдгийг л мэддэг, ивээгч эмэгтэйн нь зочид Каллонден-Мюрийн тухайд бахархан ярилцахыг сонссон байв. Тэгэхэд тэдний сэтгэл санааг английн цэрэг болгон хуваалцдаг биз гэж түүнд санагддаг байжээ. Гэвч аз дутахад Мак-Нэб тэр золгүй өдөр өрсөлдөгчийн17 талд тулалдаж явжээ. Түүний нүүрийг эрэмдэглэсэн гүнзгий сорви бол Ганноверийнхны ордонд алба хааж байсан герман цэргийн сэлэмний ул мөр ажээ. Каллоден-Мюрийн тухай дурсангуут бага даргад шархнаас нь цус гарах шиг санагджээ. Үнэндээ ч сорвиноос нь цус сад тавих гэж байх мэт нүүр нь час улайв. Тэгээд ч:

	— Танай тэр Каллоден хийгээд Шериф-Мюр юу юм бэ хэмээн бараг хашхирах шахан өгүүлснээ, — Энэ талаар та юу ч мэдэхгүй. Тэгснээс өөрийн орон, түүний байнгын бүтэлгүй явдлын тухайд ухаалаг, даруухнаар дурсан санасан нь дээргүй юу. Георг ванд колони орнуудад нь үнэнч албатууд байж болох юм. Гэхдээ тэр тэдний сайныг үзтэлээ удна биз ээ гэжээ.

	Бага дарга чухам яагаад ингэж хилэгнэсний учрыг Мэйбл ойлгоогүй бөгөөд юу боловч санаснаасаа няцахгүй гэж шийдээд,

	— Шотландчууд эрэлхэг зориг, сэрэмж гэсэн цэргийн хоёр давуу талыг эзэмшсэн байдаг гэж би бишгүй сонссон. Тиймээс бага дарга Мак-Нэб үндэснийхээ нэр төрийг гутаахгүй гэдэгт би итгэж байна гэв.

	— Энэ тухай төрсөн эцгээсээ асуу хатагтай Дүнхэм. Бага дарга Мак-Нэбтэй тэр эртний танил бөгөөд түүний бүх сул талыг ч танд дуртайяа хэлээд өгнө. Тэр миний дарга. Бид хамт тулалдаж явсан юм. Тэр цол тушаалаараа ч гэсэн удирдлагадаа байдаг хүмүүсийнхээ тухай үнэлэлт дүгнэлт өгөх учиртай юм шүү.

	— Аав танд муугүй байдаг юм, Мак-Нэб. Тиймгүй сэн бол энэ арлыг түүн дээр байгаа бүх хүнийг, тэр тусмаа төрсөн охиноо танд итгэж хариуцуулахгүй байсан шүү дээ. Аав таны хянуур болгоомжтойд бүрэн итгэж байгаа гэдгийг би мэдэж байна. Аав хээрийн цайзыг хамгаалах явдлыг онцгой чухалд үзэж байгаа билээ.

	— Хэрэв тэр дүнзэн хананы цаана сууж тавин тавдугаар хорооны нэр төрийг хамгаалахыг хүссэн бол өөрөө командлахаар үлдэх байсан биз. Үнэнийг хэлэхэд дайсны дайран ирэхийг ч хүлээлгүй тулалдааны талбараас зугтах явдал шотландчуудын цусанд ч, дадал заншилд ч үгүй билээ. Бидний уламжлалт зэвсэг илд бөгөөд бид дайсантай гардан тулалдах дуртай байдаг юм. Харин эдүгээ үлэмж нэр гарч буй энэ америкийн тулалдах арга цэргийн санаа сэтгэлийг биш юм аа гэхэд эрхэм дээдсийн зэр зэвсгийн алдрыг гутаах билээ.

	— Жинхэнэ цэрэг эр урьдчилан сэргийлэх ямар ч арга хэмжээг үгүйсгэдэггүй шүү дээ. Хамгаас зоригтой хошууч Дункан өөрөө хүмүүсээ хайрлан хамгаалж байна шүү дээ.

	— Лундид ч бас сул тал бий. Тэр эндхийн ойн арцалдаанд оролцож хатгалдан байлдах, арцны бутат нүцгэн талаас төсөө болсон хүн. Хатагтай Мэйбл та тавь хол гарсан онгон цэрэг миний үгийг болгоогтун. Айж сүрдэж байгаа дүр үзүүлэхээс өөр дайсныг зоригжуулдаг тийм илүү сайн арга байдаггүй юм. Энд индианчуудтай хийж буй дайн танай нутгийнхны төсөөлөн боддогчлон тийм аймшигтай биш, тэдний нүдэнд бараг л бут болгоны цаана л индианчууд байгаа юм шиг харагддаг. Шотландчууд бид тал газар төрсөн болохоороо нуугдах газар ч эрдэггүй, тэгэх ч шаардлагагүй гэдгийг татагтай Дүнхэм та харна.

	Бага дарга онгосхийснээ түрүүлгээ харуулдан унаж, тэгснээ ар нуруугаараа эргэх нь тэр. Энэ бүхэн агшин зуурт болсон тул буун дуу огцом гарахыг сонссон нь юу л бол. Бүх юм огтын санаандгүй байтал туйлын аймшигтайгаар, маш гэнэтхэн болж өнгөрсөн учраас манай зохиолын баатар эмэгтэй яах ч учраа олохгүй, хашхирах ч сөгөө байсангүй. Харин ч хүнд туслах гэдэг ердийн сэтгэлдээ хөтлөгдөн бага дарга руу ухасхийжээ. Мак-Нэб амьсгаатай байсан болохоороо юу болсныг ойлгосон нь лав. Түүний нүүрэнд санаандгүй байж байгаад үхэлд гэнэт ойртож буй хүний аймшиг хийгээд сандрал тодрон, энэ нь дур зоргоороо гөжүүд нүгэлтний хожимдсон гэмшил байжээ гэдгийг Мэйбл тухайлжээ.

	Мэйбл сүүлчийн нь үгийг сонсохоор дээрээс нь тонгойход Мак-Нэб,

	— Бушуухан бэхлэлт рүү! гэж хэрчигнэн өгүүлэхийг дөнгөн данган сонсжээ.

	Ингэхэд л сая манай баатар эмэгтэй өөрийн аюултай байдлыг бүрэн дүүрэн ухаарч зайлшгүй холдох хэрэгтэй боллоо гэдгээ ойлгожээ. Мэйбл хөлийнхөө дэргэд тэрийн агч биеийг зэрвэс хараад Мак-Нэб амьсгаагаа хэдийн хураажээ гэдгийг мэдэн даруй гуйн одов. Бэхлэлт хүртэл тийм ч хол биш байв. Мэйблийг тэнд хүрч очтол үхтлээ айсандаа зөвхөн амиа бодсон цэргийн эхнэр Женни түүний хамрыг хавчих шахан хаалгаа хавхийтэл хаажээ. Мэйбл оруулаач хэмээн гуйж зогстол тав зургаан удаа буун дуу нижигнэсэнд бүр ч айж мэгдсэн тогооч авгай урьд нь амархан түгжсэн хаалганы оньсыг нээх ухаанаа олохгүй байлаа. Гэвч хормын дараа түлхэлтэд нь хаалга нээгдэн байгааг мэдээд яльгүй завсар гармагц нь Мэйбл зүтгэн оров. Охины зүрх түгших нь арай л намдсан учир тэрээр ухаалгаар ажиллаж чадахтайгаа болсон байлаа. Мэйбл хаалгыг түгжих гэж оньсноос нь тас зууралдсан Женниг зайлуулж хаалгыг нээн аяныхнаас хэн ч ойр хавьд үгүй хээрийн бэхлэлтэд орж нуугдах гэсэн хүн байхгүй байгааг лавлан мэдтэлээ хаасангүй. Одоо нөхцөл байдал тодорхой, хэрхэн яах тухай ч тайвнаар бодож болох болсон байлаа. Хаалгыг зөвхөн ган оньсоор нь түгжив. Тэгээд Женнийг шаардлага тулгармагц л онгойлго хэмээн орох хаалганы дэргэд зогсоож орхиод өөрөө залгамал шатаар дээд давхарт гарчээ. Хэдийгээр мод, бут сөөг халхлавч тэндээс буудлагын сүвээр арлын байдлыг харж болох байв. Доор үлдсэн эмэгтэйг зоригжуулан байж тэрээр арлыг тайван анхааралтай харж зогсов.

	Мэйбл эхлээд арал дээр нэг ч амьд амьтан, нөхөр, дайсны алиныг ч олж хараагүйдээ өөрөө ихэд гайхав. Францчууд хийгээд индианчуудын аль нь ч үл харагдана. Харин салхинд нүүх бяцхан үүл л тэднийг аль чиглэлд эрж хайвал зохихыг заах аж. Зуны шүүдэрийн ирсэн зүгээс буудах сонстоно. Гэвч Мэйбл дайсан тэндээ байгаа эсэх, эсвэл эрэг дээр гарч ирж амжсан үгүйг мэдэхгүй байв. Мэйбл буудлагын сүвээр Мак-Нэбийн алагдсан ойн цоорхой руу шагайтал бага даргынхаа хажууд гурван цэрэг нь алагдчихсан хэвтэж байгаа аймшигтай дүр зураг харагджээ. Тэд тийшээ буун дуунаар гүйлдэн очиж Мак-Нэбийн үл тоомсорлон байсан дайсны суманд өртөн бараг нэг зэрэг шахуу алагдсан ажээ.

	Кэп ч, дэслэгч Мюр ч огт харагдахгүй байв. Мэйбл ойн чөлөө бүрийг сэтгэл түгшин ширтэж байлаа. Тэр ч байтугай хээрийн бэхлэлтийн дээврийн хөндийд гарч харжээ. Өтгөн ургасан мод бут халхлавч тэндээс бараг бүхэлдээ харагдах бөгөөд ямар ч нэмэр болсонгүй. Мэйбл нагац ахыгаа алагдчихаад мөнөөх цэргүүдийн нэг адил өвсөн дээр тэрийн хэвтэж байгаа биз гэж бодсон боловч юу ч олж үзсэнгүй. Суман завь байх ёстой бут руу хартал завь нөгөө л газраа байгаа хэвээрээ бөгөөд завиар зугтахад нь ямар нэгэн тохиолдол Мюрт саад болсон нь илт байв. Арал дээрх үлэмжийн аниргүй, цэргүүдийн хөдөлгөөнгүй цогцос тэрхүү аймшигтай амгалан байдалд үнэхээр сэтгэл хэрдхийн ажээ. Тэгтэл доороос:

	— Тэнгэрийн авралаар, хатагтай Мэйбл ээ гэж тогооч авгайн хашхирах сонстжээ.

	Тэрээр айсандаа дуугүй байж чадсангүй. Гэвч эцгийнх нь зэрэг тушаалаас илүүтэй боловсролтой авхайг хүндэтгэхийн үүднээс «хатагтай» хэмээн дуудахаа мартсангүй бөгөөд тэнгэрийн авралаар манайхаас хэн нэг нь амьд байна уу? Нэг хүн ёолох нь сонстож байна. Ээ, таг чиг болчихлоо. Индианчууд тэднийг бүгдийг томагавкаараа зүйл дуусгачих нь даа яана аа! гэжээ.

	Тэгтэл Мэйбл алагдсан цэргүүдийн нэг нь Женнийн нөхөр болохыг санаж Женни түүнийг амиа алдсаныг мэдвэл цөхөрсөндөө яахаас ч буцахгүй гэж бодохоос бие нь зарсхийх шиг болжээ. Хаана ч бараа нь харагдахгүй байгаа нагацаа ёолсон байж магадгүй гэж болгоомжлон байвч тийнхүү ёолсон нь Мэйблд бага ч болов найдвар төрүүлсэнд,

	— Женни туйлын сонор сэрэмжтэй байж дээд тэнгэртээ л залбирч сууя даа, хаалгаа сайн харж бай, ямар ч байлаа асуулгүйгээр бүү онгойлго гэжээ.

	— Хатагтай Мэйбл, миний Сэнди тэнд ер харагдахгүй байна уу? Та хэлээд өгөөч. Хэн нэг нь намайг энд ямар ч аюулгүй байгаа гэж түүнд маань уламжилдаг ч болоосой доо. Миний муу хань олзлогдсон ч, сул чөлөөтэй байсан ч ядаж санаа нь амар байгаасай!

	Гэвч манай зохиолын баатар эмэгтэйн харж байсан буудлагын шагайвар нүхээр Женийн нөхөр Сэнди алагдчихсан хэвтэж байгаа нь тодорхой харагдаж байлаа.

	— Та яагаад хариу хэлэхгүй байгаа юм бэ? гэж Мэйблийн дуугүй байгаад сэтгэл зовсон тогооч авгай дахин асуув. Тэгэхлээр нь Мэйбл:

	— Манайхны зарим нь Мак-Нэбийн цогцсын дэргэд цуглаж байна хэмээн хариулжээ. Ийм аймшигтай байдалд орсон Мэйблийн хувьд тийнхүү шуудхан худлаа хэлсэн нь доромжлол мэт санагджээ.

	— Сэнди байна уу тэнд? хэмээн нөгөө эмэгтэй жигтэй сөөнгө бачимдсан дуугаар асуусанд Мэйблийн хамаг бие зарсхийв.

	— Байж ч мэднэ. За байз хэдэн хүн байна даа. Нэг, хоёр, гурав, дөрөв. Дөрвөн хүн байна. Бүгдээрээ манай хорооны улаан мундиртай юм.

	— Сэнди чи минь биеэ бодоорой доо! Тэнд яаж ч байлаа гэсэн наашаа гүйгээд ирээч дээ. Нэг дор л байж байгаад жаргал зовлонгоо хуваалцъя. Чи тэр тэнэг сахилга, цэргийн нэр төр энэ тэрийгээ нулимбал таарна. Одоо ямар тэр бүхнийг бодох цаг юм уу? Сэнди... Сэнди! хэмээн тогооч авгайн үглэх нь сонстов.

	Хаалганы оньс мултрах чимээ гарах шиг болсноо үүд онгойхыг Мэйбл сонсжээ. Мэйблийг аймшигтай гэж хэлдэггүй юм аа гэхэд гарцаагүй яаж ч болшгүй зүйл буудлагын нүхэнд хадав. Түдэлгүй тэрээр үхэгсдийн хэвтэж байсан тэр зүг рүү бутны дундуур Женнийн гүйж явахыг олж харжээ. Тогооч авгай хэдхэн хормын дотор үйлт ойн цоорхойд хүрч очив. Учирсан гай нь гэнэ сэрэггүй, огтын санамсаргүй байсан тул мэгдэн сандарч тэрээр түүний аймшигт хүчийг ч ухаарах сэхээгүй байлаа. Тархи толгойд нь зэрлэг, орон гаран бодол төрж, цэргүүд түүнийг айлгах гэж тоглоом тохуу хийхээр шийдсэн юм шиг санагджээ. Женни нөхрийнхөө гараас шүүрэн авав. Түүний гар бүлээн хэвээрээ байсан бөгөөд нөхөр нь одоохон тачигнатал хөхрөх гэж байх шиг түүнд санагджээ. Тэгээд,

	— Сэнди, юунд чи үхлээр тоглоом тохуу хийх гэж бод оо вэ? хэмээн хашхирч гараас нь угзран, — Журамт цэргийн ёсоор хээрийн бэхлэлтэд орж нуугдацгаагтун. Эс тэгвээс заналт индианчууд бүгдийг нь маань ална шүү! Явъя! Явъя! Минут бүхэн чухал гэв.

	Женни байдаг хүчээрээ нөхрийнхөө цогцсыг эргүүлэхэд цэргийн толгой гулдасхийж чамархай дахь сумны шарх, хацрыг нь даган урссан цус Сэндийн чимээгүй байсан нууцыг тайлав. Аймшигтай үнэнийг бүрэн дүүрэн мэдмэгцээ тогооч авгай хуруу гараа базлан хавь ойрд дуу нь хадтал харуусан орилж нөхрийнхөө шарил дээр ухаан алдан унав. Түүний зүрх шимшрэм дуу хэчнээн аймшигтай эмгэнэлтэй байлаа ч гэсэн дараахан гарсан их дуу чимээ хашхираантай харьцуулахад яруухан аялгуу гэлтэй байв. Арлаар нэг цуурайтсан чимээ нь ирокезүүдийн байлдааны уухай байсан бөгөөд будаг шунх, индианы хачирхалтай өмсгөл зүүлт бүхий хориод зэрлэг хороогдсон хүмүүсийн хуйхыг өвчиж авахаар нуугдаж байсан газраасаа гүйлдэн гарч иржээ... Гилбэр тэдний түрүүнд гүйж явав. Чухам түүний томагавк л гэнэ сэрэггүй байсан Женнийн толгойд тусаж хөөрхий азгүй бүсгүй хээрийн бэхлэлтээс гүйн гараад хоёр ч минут болоогүй байтал цус бялдсан үс индиан эрийн бүсэнд ангийн олз болон зүүгдэх нь тэр. Овог нэгтнүүд нь түүнээс хоцорсонгүй тул Мак-Нэб, цэргүүд амар жимэр унтаж байгаа хүмүүс шиг харагдахаа хэдийн болиод зэрлэгээр сэглүүлсэн хүүр болон хувирлаа.

	Энэхүү эмгэнэлт явдал бидний өгүүлснээс хавьгүй бага хугацаанд болж Мэйбл тэр бүхний гэрч болов. Мэйбл өөрийгөө болон өөрт нь заналхийлж буй аюулыг умартаж аймшигт дүр зургаас ангижрах хүчин мөхөстөж далдын хорлонт ид шидээр хадагдсан юм шиг дороо зогсож байжээ. Харин алагдсан хүмүүс хэвтэж байсан ойн цоорхойгоос ялалтдаа хөхөн урамшсан зэрлэгүүд баясан хашхиралдахыг сонсоод Женни хаалга онгорхой гэдгийг санав. Гарцаагүй үхлээс аврах цорын ганц аврагч хаалга гэдгийг санан зүрх нь түг түгхийв. Тэгээд доош бууж хаалгаа найдвартай сайн түгжье гэж санаад шат руу ухасхийв. Гэвч хоёр дугаар давхарт ч хүрч амжаагүй байтал нь хаалга чахран онгойх нь дуулдсанд, Мэйбл бүх зүйл өнгөрчээ гэж бодов. Үхтлээ айсан ч зориг мохоогүй бүсгүй өвдөг сөхрөн үхлийг хүлээж тэнгэрт залбирахыг хичээв. Гэвч амьдрах хүсэл залбирлаас хүчтэй байсан болохоор уруул нь хөдөлж байвч гарах өчүүхэн чимээ бүхнийг чих тавин чагнаж байлаа. Тэгтэл нагац ахыг ирвэл хурдхан оруулахын тулд түгжээрэй гэж Женнид захисанчлан зөвхөн ганц нь биш харин гурван түгжээ дараа дараагаар хангинах чимээ гарахад Мэйбл үсрэн босов. Оюун ухаанд нь итгэлийн гэрэл гэгээ дахин бадарч сүсэглэн бишрэх санаа бодол үгүй болоод хамаг биеэ хөвчлөн чимээ чагнав.

	Аюултай мөчид хүний уураг тархи туйлын эрчимтэй ажилладаг билээ. Эхлээд Мэйбл нагац ахыгаа ирж байна гэж бодоод доошоо гүйн очиж тэврүүлсүгэй гэж бодсон боловч тааваараа дээрэм тонуул хийх гэж нөхдөөсөө салж ирсэн ямар нэг индиан орж ирмэгцээ хаалга түгжсэн байж магадгүй гэж сэтгээд дороо зогтусав. Дор чимээгүй байх нь дуу шуутай, ямагт сүр сархийж явдаг Кэп яагаад ч биш, дайсны ов мэх байхаас зайлаа гэж үү. Өөрсдийнхөөс нь хэн нэг нь ирсэн бол нагац ах нь юм уу, арын албаны дарга хоёрын нэг нь байж таарна. Кэп Мюр хоёрыг алчхаагүй бол, тэднийхээс арал дээр ердөө тэр хоёр болон өөрөө л амьд үлдсэн гэдгийг манай зохиолын баатар эмэгтэй эдүгээ сэтгэл түгшин ойлгов. Мэйблийг ийн бодолд автан саатах зуур хээрийн бэхлэлтэд хоёр минут хэр нэн болгоомжилсон нам гүм байдал ноёрхон байлаа. Бүсгүй дээшээ гардаг шатны доор зогсож, доод давхар луу ордог нээлхийн эсрэг талын хананд байсан болохоор тэндээс индианы догшин царай одоохон харагдах биз хэмээн тэр зүг ширтэн зогсов. Тэрхүү болгоомжлол нь бат нот итгэл үнэмшил болон хувирч Мэйбл ямар нэгэн нуугдаж болох газар нууцхан хайж эхлэв. Сүйрлийг хоромхон ч гэлээ хойшлуулан холтгох нь агуу их аз завшаан мэт харагдаж байлаа. Өрөөн дотор хэдэн торх байсанд Мэйбл араар нь орж хоёр торхны завсраар нээлхий рүү харсаар л байлаа. Мэйбл дахин залбирахыг оролдсон боловч ингэе гэхэд нөхцөл байдал нэн аюултай аж. Тэгтэл ямар нэгэн юм шаржигнан нэг хүн шатаар сэмхэн өгсөж явах шиг санагдав. Хэт болгоомжилсноосоо болоод тэр гэтэж яваа этгээд өөрөө өөрийгөө илчлэх нь тэр. Тэгтэл чахрах чимээ тодхон гарсан нь шатны гишгүүр байлаа. Дээшээ гарахад нь шатны нэг гишгүүр хөлийн нь дор яг тэгж дуугарч байсныг Мэйбл санав. Хэдэн арван жилд зовон шаналснаасаа хавьгүй их зовон шаналах үе бас байдаг. Амьдрал, үхэл, мөнхрөл, бие махбодын тэсвэрлэшгүй шаналал энэ бүхэн өдөр тутмын жирийн явдлыг умартуулан буй бүх дүр төрхөөрөө тодрон ирнэ. Тэрхэн агшинд Мэйблийг хөдөлгөөнгүй хөшиж царцсан сайхан гантиг баримал гэж болмоор байлаа. Гэвч зөвхөн тэгж санагдаж байснаас бус, ертөнцөд цөөхөн жил наслахдаа Мэйбл одоогийнх шиг ийм сонор соргог, сэрэг дажиг байсан нь үгүй билээ. Үзэгдэж харагдах юм үгүй байсан ч айж эмээснээс болж ер бусын хурц соргог болсон охины нүд нээлхийгээс хэдэн ямхын зайд байгаа хүний барааг ялган танив.

	Дараа нь индианы хар үс харагджээ. Нээлхийгээр аяархан өгсөх тэр индианы толгойн хөдөлгөөнийг цагийн минутын зүүтэй адилтгаж болмоор агаад бараан дух, өргөн шанаа нь үзэгдсэнээ дараа нь шалны түвшин дээр баргар царай нь ил гарч иржээ. Хүний нүүр царайны тал нь далд байхад аятайхан харагдах нь ховор байдаг. Тэгээд ийш тийш гүйлгэнэж гялтганасан хар нүд, догшин харцанд нь автсан Мэйблд индианы толгой ямх ямхаар өндөрсөх тутам ямаршуу аймшиг төсөөлөгдөн байсныг хэлэх арга үгүй. Гэвч индианы толгой бүхэлдээ шалан дээр ил гарч ирэхэд Мэйбл лавлуулан хараад Зуны Шүүдэрийн эелдэг, догдолсон, тэр ч байтугай тэрүүхэндээ хөөрхөн царай болохыг таньжээ.

	 


Хорин хоёрдугаар бүлэг

	 

	Хэдийгээр би сүнс сүүдэр ч гэлээ 

	Хэрхэвч чамайг хууран мэхлэхээр биш 

	Хэзээд үнэнч зардасны нэгэн чамайг

	Хэр чинээгээрээ шагнахаар ирлээ.

	Вордсворт

	 

	Мэйблийг овоолгоостой торхнуудын цаанаас өрөөний голд үсрэн гарч ирэхэд Гилбэрийн оронд түүний эхнэрийг олж харсан манай зохиолын баатар эмэгтэй юу, аль эсвэл түүнийг хавийн газраар эрж хайгаад эс олсон учир бараг цөхөрч гүйцээд түүний зөвлөсөн ёсоор хээрийн бэхлэлтэд нуугдсаныг үзэж мэдсэн Зуны Шүүдэр үү, чухам тэр хоёрын хэн нь илүү баярласныг хэлэхэд үнэндээ хэцүү байлаа. Тэр хоёр өөд өөдөөсөө гүйн очиж тэврэлдэв. Сайхан сэтгэлт индиан хүүхэн аз жаргалтайгаар намуухан хөхрөн найз бүсгүйгээ үнсэхийн зэрэгцээ энэ чинь үнэхээр Мэйбл мөн үү гэдгийг үзэх гэсэн шиг түүнийг өөрөөсөө зайлуулан царай өөд нь харна.

	— Хээрийн бэхлэлт сайн. Хуйхыг авахгүй хэмээн залуу индиан хүүхэн хэлнэ.

	— Үнэхээр сайн хэмээн Мэйбл сүүрс алдан хэлээд дөнгөж саяхан өөрийн нүдээр харсан мөнөөх аймшигт үзэгдлийг сэтгэлээсээ зайлуулах гэсэн мэт нүдээ онийлгон байж, — Тэнгэрийг бодож нагац ахыг минь яасныг хэлж өгөөч. Би түүнийг эрээд эрээд хаанаас ч олж харсангүй гэж асуужээ.

	— Энд, бэхлэлтэд байхгүй гэж үү? хэмээн Шүүдэр багагүй сониучирхсан байртай асуув.

	— Харин тийм ээ, байхгүй. Би энд ганцаараа л байна шүү дээ. Надтай хамт байсан Женни нөхрийнхөө тийшээ гүйж очоод болгоомжгүйгээсээ болоод алуулчихлаа.

	— Шүүдэр мэднэ. Шүүдэр үзсэн. Тун тусгүй. Гилбэр хэний ч эхнэрийг огт өрөвдөхгүй. Өөрийн эхнэрийг ч өрөвдөхгүй.

	— Ээ Шүүдэр минь, амь нас ердөө ч аюулд ороогүй байна шүү дээ.

	— Мэдэхгүй. Хэрэв бүгдийг мэдвэл Гилбэр намайг ална.

	— Үгүй ээ Шүүдэр, тэнгэр чамайг ивээн тэтгэнэ. Чи сайхан сэтгэлтэй болохоор чамайг ивээн тэтгэж хамгаалах болно. Нагац маань ядахдаа амьд байгаа болов уу, үгүй болов уу? Одоо яах вэ, гэдгийг хэлж өгөөч.

	— Мэдэхгүй. Цэнгэг Ус завьтай байна. Гол явсан байх аа.

	— Завь байсан газраа л байна. Харин нагац ах, арын албаны дарга хоёрын аль аль нь ер хаана ч харагдахгүй юм.

	— Шүүдэр алагдсаныг нь үзээгүй. Нуугдсан. Улаан хүн нуугдсан. Цагаан царайтай хүнд яагаад ичгэвтэр гэж?

	— Ичихдээ биш л дээ. Би тэднийг нуугдаж амжаагүй л болов уу гэж санаа зовж байна. Огт санаандгүй байтал танайхан довтоллоо шүү дээ.

	— Тускарора! хэмээн Шүүдэр нөхрийнхөө авхаалжтайг бахархах байдалтай инээмсэглэн өгүүлснээ, — Гилбэр агуу их дайчин хэмээн өгүүлжээ.

	— Гэхдээ чи ийм аж төрөлд баймааргүй сайн санаа, сайхан сэтгэлтэй хүн шүү дээ, Шүүдэр. Ийм юм болж байхад чи аз жаргалтай байхгүй нь лав.

	Шүүдрийн царай барсхийн, индиан хүүхэн,

	— Ингүзүүд их шуналтай. Ой, анг нь булаана. Зургаан омгийг нар шингэх зүг рүү хөөнө. Харгис ван, харгис хүмүүс цагаан царайтай хүмүүс их муу! гэж хэлэхэд нүдэндээ омог бахархлын догшин оч гялалзуулах шиг Мэйблд санагджээ.

	Индиан хүүхний үгэнд гашуун үнэн их гэдгийг Мэйбл бүр эртний мэдэх авч ванг өөрийн ч зүүдлээгүй энэ болон энэ мэт олон зуун тохиолдолд ямагт буруутгацгаадгийг ойлгохтойгоо байлаа. Мэйбл шударга зэмлэлийг няцаах аргагүйг бүрнээ ойлгон санаа бодлоо өөрийн хувь заяанд хандуулав.

	— Тэгээд би яах вэ, Шүүдэр? хэмээн тэрээр индиан хүүхнээс асуугаад, — Танайхан хэзээ язаагүй л бэхлэлт рүү дайрна шүү дээ гэв.

	— Бэхлэлт сайн. Хуйхыг авахгүй гэв.

	— Энд ямар ч гарнизон байхгүй гэдгийг ирокезүүд одоохондоо мэдэхгүй байгаа ч гэсэн мөдхөн ойлгоно шүү дээ. Арал дээр хэдэн хүн үлдсэн тухай чи өөрөө надад хэлсэн. Ингэхэд Гилбэр чамд үүнийг хэлсэн шүү дээ.

	— Гилбэр мэдвэл хэмээн Шүүдэр хариулснаа эрэгтэй хүмүүсийн тоог харуулах гэж зургаан хуруугаа гозойлгон, — Бүгд улаан хүн мэднэ ээ. Дөрвөн хуйх байхгүй. Хоёр байна гэв.

	— Дуугүй бай Шүүдэр! Зөвхөн энэ тухай бодоход л миний цус царцах шиг болох юм. Танайхан намайг энд ганцаараа байгаа гэж мэдэхгүй, нагац ах, арын албаны дарга хоёрыг надтай хамт байгаа л гэж бодож байгаа. Тэгээд тэднийг эндээс гаргахын тулд бэхлэлтийг гардан шатаана. Модон бэхлэлтэд галаас л болгоомжлох хэрэгтэй гэж би сонссон юм.

	— Хээрийн бэхлэлт шатахгүй гэж Шүүдэр тайван өгүүллээ.

	— Юмыг яаж мэдэх вэ, Шүүдэр минь, би тэдний өөдөөс яаж ч чадахгүй шүү дээ.

	— Хээрийн бэхлэлт шатахгүй. Хээрийн бэхлэлт сайн. Хуйхыг авч чадахгүй.

	— Яагаад тэр вэ, Шүүдэр! Тэд үүнийг шатаах вий гэж би айж байна.

	— Хээрийн бэхлэлт нойтон, их бороо, мод чийгтэй, муу шатна. Ирокез энд байсныг ингүз мэдчихнэ гээд улаан хүн шатаахгүйгээ сайн мэднэ. Эцэг эргэж ирнэ. Ирнэ ээ, бэхлэлт байхгүй. Үгүй, үгүй, индиан их зальтай, юу ч оролдохгүй.

	— Ойлгож байна. Шүүдэр, чиний хэлдэг үнэн байгаасай гэж би тун ч их хүснэм. Эцэг маань ядаж амьд үлдвэл. Гэхдээ тэр маань хэдийнээ алагдчихсан ч юм уу, олзлогдчихсон байж магадгүй биш үү?

	— Эцгийг чинь яах ч үгүй. Усан дээр мөр байхгүй, хаашаа явсныг нь мэдэхгүй тул улаан хүн олохгүй. Хээрийн бэхлэлт шатахгүй. Бэхлэлт сайн. Хуйх авахгүй.

	— Эцгийгээ ирэх хүртэл энд намайг аюулд өртөхгүй гэж чи бодож байна уу?

	— Мэдэхгүй. Эцгийгээ хэзээ эргэж ирэхийг охин сайн мэднэ.

	Мэйбл индиан хүүхний хар нүдний анхааралтай харцанд самгардав. Шүүдэр түрүүч болон түүний отрядыг мөхөлд хүргэх удам угсаа нэгтэндээ хэрэгтэй мэдээг араас нь мэдэж авахыг хичээж байна гэсэн сэжиг бүсгүйд төрөв. Гэвч Шүүдэрийн асуултад юу гэж хариулахаа бодож амжаагүй байтал аюул ойрхон байгааг сануулсан хаалга хүчтэй балбах чимээ сонстжээ.

	— Тэд ирлээ. Шүүдэр, Энэ лав нагац ах юм уу, арын албаны дарга байх аа. Одоо би ноён Мюрыг ч гэсэн оруулах хэрэгтэй гэж бүсгүй дуу алдав.

	— Юунд эс харна вэ? Албаар гаргасан олон нүх байгаа.

	Мэббл түүний үгийг дор нь ойлгож нэгдүгээр давхрын дээгүүр гадагш түрэн гарсан шалны тэр хэсэгт гаргасан олон шагайвруудын нэгэн рүү очиж түүнийг тагласан хөндлөн модыг авч дор хаалганы ойролцоо юу болж байгааг харав. Тэгтэл Мэйбл цочих шиг болж царай нь хувирахыг хараад индиан хүүхэн тэнд өөрсдийнхнийгөө ирж гэж тааварлажээ. Шүүдэр,

	— Улаан хүн гээд хуруугаа сэрэмжлэн гозойлгожээ.

	— Дөрвүүлээ юм. Бүгдээр аймаар будаг шунх болсон, цуст олзоо бүсэндээ зүүсэн байна. Гилбэр тэдэнтэй хамт байна.

	Шүүдэр нөөц зэвсэг байгаа булан руу ухасхийн очиж карабин буу шүүрэн авсан боловч нөхрийнхөө нэрийг сонсоод дороо таг зогсов. Гэвч тэрээр удаан тээнэгэлзсэнгүй. Шагайвар луу очиж бууныхаа амыг цухуйлгах гэхэд нь зэвүүцсэн Мэйбл гарыг нь барьж аваад,

	— Яаж байгаа чинь энэ вэ? Шүүдэр! Нөхрийнхөө өөдөөс бүү гар далай. Тэгснээс би алагдсан нь дээр гэв.

	— Нөхрөө яах ч үгүй. Улаан хүнийг битгий оролд. Тэднийг буудахгүй, зөвхөн айлгана гэж Шүүдэр сэтгэл яльгүй эмзэглэн өгүүлэв.

	Шүүдэрийн санааг ойлгоод Мэйбл дахин хориглосонгүй. Индиан хүүхэн шагайвраар бууныхаа амыг цухуйлгахдаа индианчуудын анхаарлыг татах гэж баахан чимээ гаргасны эцэст сая гохоо дарав. Гэвч хэдийгээр өөрийнхөө төлөө ингэсэн ч гэлээ буун дуу гармагц л Мэйбл, найз бүсгүйгээ зэмлэж эхэлжээ.

	— Чи буудахгүй гэсэн чинь яалаа. Нөхрийгөө оночихвол яана?

	— Шүүдэр дахин буудахгүй... Тэд бүгдээрээ зугтсан хэмээн индиан хүүхэн инээмсэглэн өгүүлснээ өөрсдийнх нь хүмүүс хэрхэн, яаж байгааг харах гэж өөр нэг шагайвар луу очоод,

	— Хараач, хараач бүгд бутны цаагуур нуугдаж байна. Мөн дайчин эрс байв аа. Цэнгэг Ус, офицер хоёрыг тэнд гэж бодсон шүү. Одоо болгоомжтой болно гэж үнэн сэтгэлээсээ тачигнатал хөхрөн хэлэв.

	— Тэнгэр өршөө! Женни шиг үхчихгүй, зөвхөн амьдрал хийгээд газар дээрх сайн сайхны тухай бодож залбирах цөөхөн ч гэлээ минут надад бас үлджээ.

	Шүүдэр буугаа тавьчхаад тамир тасарсан Мэйблийн лагхийтэл суусан хайрцгийн дэргэд ирж суув. Баяр хөөр ч бас уйтгар гунигаас багагүйгээр сэтгэл дэнсэлгэдэг нь лавтай. Индиан хүүхэн Мэйблийг сонжсон янзтай харахад Шүүдэрийн царай ширүүн хэр нь бас санаа зовсон байртай байх шиг Мэйблд санагджээ.

	— Гилбэр их дайчин хэмээн Тускарорын эхнэр ихэрхэг өгүүлснээ, — Омгийн бүх охин түүнийг хардаг. Цагаан царайтай сайхан хүүхэнд бас түүнийг харах нүд байна аа? хэмээн асуув.

	— Чи юу хэлэх гэсэн юм бэ, Шүүдэр? Чи намайг юунд ингэж хараад байгаа юм бэ?

	— Шүүдэр Гилбэрийг буудна гэж яагаад айсаан?

	— Авааль гэргий нь нөхрөө алах аймшигтай шүү дээ! Үгүй Шүүдэр, тэгснээс намайг алсан нь дээр.

	— Цагаан арьстан хүүхэн өөр юу ч бодоогүй гэж үү?

	— Тэнгэр мэднэ, өөр юу ч бодоогүй! Өөр яах гээ вэ? Үгүй, үгүй түүнтэй түүнгүй өнөөдөр айж эмээж ханалаа. Чи харин юунд сэжиглээд байна вэ?

	— Мэдэхгүй байна. Тускарорын хөөрхий охин их тэнэг. Гилбэр агуу их дайчин болохоор бүгдээр түүнийг харж байна. Унтана аа. Цагаан царайтай сайхан хүүхнийг дуудна. Агуу их удирдагч олон эхнэрт дурлана.

	— Танай ёсонд удирдагч хэд хэдэн эхнэртэй байж болдог юм гэж үү Шүүдэр ээ?

	— Тэжээж л чадвал сайн анчин дандаа гэрлэнэ. Гилбэрт одоо ганцхан Шүүдэр байна. Гэхдээ тэр олныг харна, олныг бодно, цагаан царайтай охины тухай их ярина!

	Мэйбл энэ байдлыг аяны замд ажиглан мэдээд багагүй зэвүүрхэж байсан бол энэ талаар эл индиан эхнэрийн амнаас сонсох нь бүр ч таагүй байлаа. Энэ мэт явдалд зан заншил хийгээд үзэл бодол ямар их ач нөлөөтэй болохыг бүсгүй ойлгож байсан бөгөөд өөрийгөө Шүүдэрийн өөрийн эрхгүй өрсөлдөгч болжээ гэдгээ мэдээд гутран гуних сэтгэл төрсөн боловч хардлага бол одоогийн нь нөхцөл байдалд багагүй аюултай хэмээн болгоомжлов. Гэвч Мэйбл Шүүдэрийг анхааралтай хараад сая тайвширчээ. Юу гэвэл санаа сэтгэлээ дотроо нууж сураагүй цагаан цайлган индиан хүүхний царайнаас цааргалан няцаасан дурлалын их гунигийг амархан мэдэж болох байсан атал хэчнээн ч ихээр сэжиглэн харлаа гэсэн үзэн ядсан болон хорон санаа агуулсан шинж тэмдгийг царайны нь энгүүн байдлаас олж харахааргүй байлаа.

	— Шүүдэр чи надаас урвахгүй биз дээ? гэж индиан хүүхний гарыг атгаж байж сайхан сэтгэлтэй хүнийг шулуун зангаар асууснаа, — Өөр нэг эмэгтэйг томагавкт өртүүлэхийг хүсэхгүй биз дээ гэв.

	— Томагавк чамайг яах ч үгүй. Гилбэрт өгөхгүй. Хэрэв Шүүдэрт охин дүү эхнэр хэрэгтэй бол Шүүдэр, чамайг хүснэ.

	— Үгүй Шүүдэр, миний итгэл, миний сэтгэл ингэхийг зөвшөөрөхгүй. Тэгээд ч би индианы эхнэр болох ёстой байсан ч байлаа гэсэн урц овоохойд чинь чиний байрыг яавч эзлэхгүй.

	Шүүдэр хариу юу ч хэлсэнгүй, гэхдээ сэтгэл хангалуун, тэр ч байтугай талархалтай байх шиг санагджээ. Тэрээр гоо үзэсгэлэнгээрээ өөртэйгөө эн зэрэгцэх хүн цөөхөн, Гилбэрийн мэдэх индиан охидын дотор бол бүр ч байхгүй гэдгийг бодон нөхөр нь арван хэдэн эхнэр авлаа ч гэсэн Мэйблээс өөр хэн ч өөрт нь аймшигтай биш гэдгийг мэдэж байлаа. Гэвч манай баатар эмэгтэйн гоо үзэмж, эелдэг ааш, сайхан сэтгэл, эмэгтэй хүний жавхаа Шүүдэрийн сэтгэлийг үлэмж ихээр эзэмдсэн тул дүрэлзсэн атаархал нь түүнд хандах сэтгэлийг нь хөргөх нь байтугай улам ч бадраасан тул өрсөлдөгчөө байж болзошгүй гэж бодсон хүнээ ирокезүүдийн дайралтаас аврахын тулд амь өрссөн алхам хийхэд индиан хүүхнийг хүргэсэн ажээ. Өөрөөр хэлбэл Гилбэр Мэйблийг бахдан шагшдаг гэдгийг Шүүдэр эр нөхөртэй эхнэрийн зөн билгээр тааварлаж байсан хэдий ч гэлээ өөрийнхөө эзэн ноён, захиран тушаагчийн зориг эрмэлзлийг үг дуугүйгээр дагаж заншаагүй аливаа эмсийн адилаар атаа жөтөөндөө автан өрсөлдөгч эмэгтэйгээ үзэн ядахын оронд цагаан арьст сайхан хүүхний гадаад төрх, зан чанарыг шинжин харж тэр бүгдээс зэвүүцэн жигшмээр биш, харин сэтгэл татам олон сайхан зүйл олж хараад, өөрөө түүнийг бахархан хайрлах болжээ. Мэйблийг хайрлах Шүүдэрийн сэтгэл ч нөхрийнхөөс нь өөр гэдэг нь мэдээж боловч түүнээс дутахгүй хүчтэй байлаа.

	Гилбэр аюулын тухайд Мэйблд урьдчилан мэдэгдэхээр Шүүдэрийг өөрөө явуулжээ. Гэхдээ эхнэр нь довтлогчдын мөрөөр арал дээр гарч ирээд бэхлэлтэд өөрийн санаа тавьдаг хүнтэй хамт нуугдаж байх юм гэж даан ч мэдсэнгүй. Тэр байтугай Гилбэр индиан хүүхний хэлсэнчлэн хээрийн бэхлэлтэд Мэйблтэй Кэп, Мюр хоёр хамт байгаа бөгөөд цэргийг нь буудаж хөөв гэж үзжээ.

	— Лилия (манай баатар эмэгтэйг индиан хүүхэн өөрийн яруу сайхан хэлээр тэгж нэрлэжээ) Гилбэрийн нөхөр болгон авахгүй байгаад Шүүдэр харамсана. Агуу их удирдагч их том, уужим урцтай. Олон эхнэр хэрэгтэй.

	— Сайхан үг хэлсэнд чинь баярлалаа, Шүүдэр. Гэхдээ бидний цагаан арьстан эмэгтэйчүүд үүнийг өөрөөр үздэг юм хэмээн аймшигт байдалд орчхоод байгаа ч гэсэн өөрийн мэдэлгүй инээмсэглэн, — Түүнээс гадна би ер нь нөхөрт гарахгүй байж ч магадгүй гэв.

	— Сайн нөхөр хэрэгтэй. Гилбэр сэтгэлд чинь таарахгүй бол Цэнгэг Усыг ав гэж Шүүдэр хэлэв.

	— Шүүдэр, чи юу яриад байна аа? Цагийн дараа амьд байх эсэхээ мэдэхгүй байгаа хүн чинь тийм юмны тухай бодож чадна гэж үү? Хайртай нагац минь амьд уу, үгүй юу, осолдож эндээгүй байгаа гэдгийг ямар нэг аргаар мэддэг ч болоосой доо!

	— Шүүдэр явна. Үзнэ.

	— Чи чадах уу? Зөвшөөрч байгаа юм уу? Чамайг олоод харчихвал яах вэ? Чамайг энд байгаа гэж дайчид мэдэж байгаа юм уу? Түүнээс гадна эмэгтэй хүн өөрсөдтэй нь цуг цэрэг дайны жимээр явлаа гэж тэд дургүйцэхгүй гэж үү?

	Дургүйцсэн хариу сонсох вий гэж айсан мэт Мэйбл энэ бүхнийг нэг амьсгаагаар хэлжээ. Шүүдэр ирокезүүдтэй нэгэн санаатай гэдэгт Мэйбл яагаад ч итгэж чадахгүй байсан бөгөөд үнэхээр итгэхийн аргагүй ч гэлээ энэ индиан хүүхэн өөрт нь урьдчилан сэрэмжлүүлж амийг нь аврахын тулд л индиачуудын араас суман завиараа дагаж яваад тэднээс өрсөн эрэгт гарч ирсэн гэж бодож байлаа. Гэвч Мэйбл андуурчээ гэдгээ бүгдийг чадан ядан тайлбарлаж өгсөн Шүүдэрийн үгнээс ойлгов. Гилбэр хэдийгээр удирдагч ч гэлээ өөрийнхөө ангийнханд нэр хүндгүй болоод ирокезүүдтэй түр холбоо тогтоосон ажээ. Тэрээр өөрийн урц овоохойтой нь үнэн боловч тэндээ байх нь ховор, англичуудын анд нөхөр мэт царайлан зунжин тэдний төлөө ажиллаж байгаа дүр үзүүлж байвч яг үнэндээ бол францчуудад тагнуул хийж эхнэр нь ч олон аянд түүнийг даган явжээ. Тэдгээрийн дийлэнхийг суман завиар хийжээ. Товчоор хэлэхэд Гилбэр түүнгүйгээр замд гарах нь ховор болохоор Шүүдэр энд байх нь нууц биш ажээ. Энэ бүхнийг Шүүдэр найз бүсгүйдээ чадах чинээгээрээ тайлбарласанд Мэйбл сая учрыг ухаарч Кэпийн хувь заяа хэрхсэнийг мэдүүлэхээр ямар ч эргэлзээгүй Шүүдэрийг явуулах болов. Тэгээд ч яльгүй л боломж гармагц индиан хүүхэн бэхлэлтээс гарч явахаар ярилцан тохирчээ.

	Тэр хоёрыг эхлээд шагайвраар арлыг бүхэлд нь нарийвчлан харахад ялан дийлэгчид англичуудын хүнс зоорийг эзлэн аваад урц овоохойнуудыг тонож, найр хийхээр бэлтгэж байгаа үзэгджээ. Ихэнх нөөц хээрийн бэхлэлтэд хадгалагдаж байсан боловч амар хялбар ялалт байгуулсан индианчуудын сэтгэлийг хангах юм түүнгүйгээр ч хүрэлцээтэй байлаа. Хүүрийг хэдийн зайлуулж найрлах газрын ойролцоо ялагдагсдын зэвсгийг бөөгнөрүүлэн хураасан байхыг Мэйбл олж харав. Алагдагсдыг бут руу аваачиж нэг бол булсан, үгүй бол нуусан гэсэн таамгийг Шүүдэр хэлэв. Ялан дийлэгчид түрүүчийн отрядыг эргэж ирэхэд нь хуурч мэхлэн отоондоо оруулах гэж бодсон учир усны зүгээс харагдах барилга байшингуудын нэгийг ч эвдэлгүй хэвээр нь үлдээжээ. Шүүдэр Мэйблд нэг индианыг зааж харуулав. Түүний үгээр бол тэр нь харуул ажээ. Отряд саяхан явсан ч гэсэн ямар нэгэн, санаандгүй нөхцөл шалтгаанаас болж тэгсхийгээд эргээд ирж ч магадгүй учир завинууд ойртож яваа эсэхийг өөрсдийнхөндөө яаралтай мэдэгдэх зорилгоор өндөр нарсны бүр орой дээр гарч суусан байлаа. Одоохондоо хээрийн бэхлэлт рүү хэн ч дайрахыг бодоогүй ажээ. Тэр ч байтугай Шүүдэрийн саналаар бол дайралтын ул мөр, Мөрчийн гярхай харцанд үнэнийг илчлэх вий гэсэндээ индианчууд отряд ирэх хүртэл уг бэхлэлтийг бүсэлсэн хэвээр байх болно гэдэг нь бүхнээс илт байна гэв. Харин индианчууд үлдсэн ганц завийг олзлон авч суман завинуудаа нуусан бут руу аваачжээ.

	Одоо л бэхлэлтээс гарч өөрсдийнхөнтэйгөө нийлдэг цаг хэмээн Шүүдэр хэлэв. Мэйбл нэлээд итгэлгүйхэн шиг индиан хүүхний хойноос шат руу бууж явав. Гэвч тэрээр дэмий сэжиглэн өөдгүй зан гаргаж аврагчдаа шударга бус хандсандаа даруй ичих шиг болоод доошоо бууж очих үес эргэлзэх сэтгэл нь ор мөргүй арилав. Тэр хоёр үүдний түгжээг нэн болгоомжтой мулталсан бөгөөд сүүлчийн түгжээг мултлах үлдээд байхад Шүүдэр хаалганы гуяын тушаа бэлхэн зогсож байв. Түгжээг ялимгүй дээш нь болгоход хажуугаараа гарах зай хаалганд бий болж Шүүдэр ч тэр дороо гадагшаа гарч одлоо. Тэгмэгц Мэйбл мэгдэн сандран хаалгыг хаагаад тээг хуучин янздаа ороход зүрх нь хүчтэй гэгч дэлсэж байхыг сонсжээ. Одоо тэрээр өөрийгөө харьцангуй аюулгүй болсон гэж үзэж болох болсон тул үлдсэн хоёрыг тайвнаар оньслов. Тийнхүү хаалгаа сайтар түгжсэний эцэст юу болж байгааг харахаар дээшээ гарав.

	Сэтгэл зовнин хүлээхэд цаг эс явах ажээ. Гэтэл Шүүдэр усанд хаясан чулуу шиг сураггүй байдаг. Мэйбл зэрлэгүүдийн хөлчүүрэн хашхиралдахыг сонсож байв. Ром дарс тэдний сонор сэрэмжийг алдагдуулжээ. Мэйбл шагайвраар тэдний догшин ширүүнээр наргин цэнгэхийг харж байв. Өмнө нь илүү аймшигтай явдлыг өөрийн нүдээр үзээгүй сэн бол бараа чимээгээр нь цөс хагармаар орилоон хашхираан хийгээд яадгаа алдсан биеийн хөдөлгөөн нь аюулын атгад байгааг цаг ямагт сануулж байлаа. Үдийн алдад арал дээр ямар нэг шинэ хүн үзэгдсэн бөгөөд өмссөн хувцас, ер бусын гадаад төрхөөр нь Мэйбл түүнийг эхлээд зэрлэг хүн гэж бодох шахсан боловч сайтар лавлан ажигласны эцэст тэр нь нар салхинд ихээхэн онгож гандсан царайтай цагаан арьстан хүн болох нь танигджээ. Түүгээр ч барахгүй бүр болохоо байхад арьсны өнгө хийгээд соёл иргэншлийн хувьд ойр тэр хүний тусламжид найдаж болох юм шиг санан сэтгэл нь яльгүй сэргэсэн байна. Гэвч харамсалтай нь ингэж улайрсан үед зэрлэг догшин холбоотнуудаа зогсоох нь цагаан арьстанд тийм ч амаргүй, тэгээд ч индианчуудын зэрлэг авирлахыг нь болиулах санаа цагаан арьстнуудад ердөө ч үгүй гэдгийг манай баатар мэдэхгүй байлаа.

	Энэ өдөр Мэйблд сар шиг урт санагдаж, гагцхүү залбирал үйлдсэн хором л мэдэгдэхгүй өнгөрч байжээ. Шүүдэрийн таамаглал Мэйблд үнэмшилтэй санагдсан бөгөөд ирокезүүдийн отон байгаа эцгийг нь эргэж иртэл бэхлэлт хөндөгдөхгүй юм шиг байна гэж тэр өөрөө ч бас бодов. Тийм болохоор өөрийгөө хэсэг зуур харьцангуй аюулгүй байдалд байх юм байна гэж тэр бодож байлаа. Гэвч ирээдүй нь нэн зэвүүн санагдаж байсан тул, олзлогдвол юутай аймшигтай юм болохыг Мэйбл сэтгэлдээ хэдийн дүрслэн бодож байв. Ийм мөчид манай баатрын нүдэнд Гилбэр, түүний даажинтай анхаарал халамж харагдах шиг болж байжээ. Индианчууд олзны хүмүүсийг газар дээр нь алахгүй бол тэднийг омгийнхондоо өгөх гэж өөрсдийн байгаа газар луу хөөж аваачдаг бөгөөд цагаан арьстан хүүхэн үлдэх өдрүүдээ ялан дийлэгчдийн урц овоохойд өнгөрүүлсэн тохиолдолд ч бий гэдгийг манай баатар мэддэг байжээ. Иймэрхүү бодлыг өөрөөсөө хөөн зайлуулахын тулд Мэйбл өвдөг сөхрөн суугаад мөргөж гараа.

	Гэгээтэй байхад нөхцөл байдал манай баатрыг түгшээж байсан бол арал дээгүүр бүрэнхий улам бүр өтгөрөхөд үнэхээр аймшигтай болжээ. Энэ үед зэрлэгүүд улам бүр улангасаж (англичуудаас олзолж авсан ром дарс үүнд багагүй нөлөөлжээ) орилоон хашхираан, дохио зангаагаараа жинхэнэ ад зэтгэрийг санагдуулж байв. Франц дарга тэднийг тайвшруулах гэж элдвээр оролдсон боловч эс дийлээд яаж ч мэдэх холбоотнуудаасаа холдохын мөн болж зэргэлдээх арал руу одоод тэндээ оромжирхуу юм босгожээ. Франц офицер тийнхүү явахдаа амь алдах шахам байж түүдгийг унтраан гал гаргаж болох бүхнийг авч явсан байна. Тэрээр санаснаа гүйцэлдүүлэхийн тулд хөндөх учиргүй бэхлэлтийг индианчууд галдан шатаачих вий гэж айжээ. Франц эр индианчуудын зэвсгийг нь ч гэсэн дуртайяа хураан авах байсан биз ээ. Гэвч тэдгээр дайчид хараахан ухаанаа алдчихаагүй байсан цагтаа хутга, томагавкнаасаа улайран чаргууцалдах бөгөөд үүнийгээ нэр төрийн хэрэг хэмээн үздэг ажээ. энэ мэт тохиолдолд голдуу хэрэглэдэг зэвсгийг нь үлдээн карабинуудыг нь хураан авах нь утгагүй хэрэг байлаа. Офицер түүдэг унтраасан нь дэмий хэрэг биш байжээ. Түүнийг далд ормогц л дайчдын нэг нь хээрийн бэхлэлтийг шатаах санал гаргасан байна. Ирокезүүд бүр улангассаныг мэдмэгцээ Гилбэр ч согтуучуудыг орхин оджээ. Тэрээр хоёр шөнө нойргүй байсандаа үхтлээ ядарсан тул овоохойн нэгэнд шурган ороод сүрэл дээр өнхрөн унаж тэр дороо нам унтжээ. Тийнхүү индианчуудын дунд Мэйблийг хамгаалах хэн ч үлдсэнгүй. Ирокезүүд түүнийг бэхлэлтэд байгаа гэж зүүдлээ ч үгүй бөгөөд үхтлээ согтож дайсагнах сэтгэлд автсан арван хүн согтуу нөхрийнхөө саналыг дэмжин хархиралдав.

	Мэйблд энэ нь аймшигтай хором байлаа. Индианчууд өөдөөс нь хэчнээн ч зэвсэг зоосон байлаа гэсэн айх сөгөөгүй болоод бэхлэлтэд хүн байгаа гэсэн бүрэг бараг бодол тэднийг улам ч эрэмшүүлсэн тул тэд галзуу мэт хашхирч цовхчин ойртож ирэв. Архи тэднийг хараахан нам унагаж чадаагүй, ердөө л хөөргөжээ. Эхлээд хаалгыг эвдэх гэж бөөнөөрөө дайрсан боловч дүнзээр эвлүүлж барьсан эл нүсэр байгууламж тэдний түрэлтийг даагаад өнгөрчээ. Хэдэн зуун хүн хүчээ нэгтгэсэн ч амжилт олохгүй байсан биз. Гэвч Мэйбл түүнийг нь мэдэхгүй тул зэрлэгүүд түүнийг дахин дахин оролдож буй бөглүү чимээ гарах тоолон айн дагжиж байв. Чулуу мэт санагдах хаалга нээгдэх нь байтугай хөдлөх ч үгүй харин нугас нь л яльгүй шажигнахад хана биш хаалга гэдгийг илтгэж байна гэдэгт сая итгэсэн Мэйбл яльгүй зоригжин анхны түр амсхийлтийг ашиглан хэр их аюул заналхийлж байгааг мэдэх гэж шагайвраар гадагш харжээ. Яагаад ч юм бэ гэнэт нам гүм болсон нь ингэхэд хүргэжээ. Учир нь ямар нэг зүйл заналхийлж байгаа үед юу болж байгаа нь мэдэгдэхгүй байх хамгийн аймшигтай байдаг билээ.

	Гурван ирокез нурам хутган дотроос нь цог гаргаж ирснээ махран үлээж байхыг Мэйбл харжээ. Тэдний хорхойссон ажиллагаа, эвдлэн сүйтгэхийн хүслэн, төрөлхийн дадал нь харгис зорилгынхоо эцсийг нь үзэх гэсэн шаргуу тэмүүлэлдээ гайхмаар түргэн, гар нийлэн ажиллахад хүргэх аж. Цагаан арьстан хүн бол нурам төнхөн бөхөх шахсан цог үлээн гал гаргах гэж санах ч үгүй байсан биз ээ. Гэтэл ойн хөвүүд соёлжсон ертөнцийн мэдэхгүй өөрийн гэсэн олон аргатай ажээ. Чухам хаанаас олж болохыг нь зөвхөн индианчууд л мэдэх атга хатсан навчис, сурамгай өрсөн хэдхэн хуурай мөчрөөс түүдэг асах нь тэр.

	Мэйбл шагайварт наалдан доошоо харахад индианчууд үүдэнд баахан дархи овоолоод түүндээ гал оруулж байгаа харагджээ. Гал мөчрөөс мөчирт дамжин мөнөөх дархи оч хаялан асав. Индианчууд ч зорьсноо гарамгай гүйцэтгэсэндээ баяр хөөр болон хашхиралдсаар нөхөд рүүгээ одов. Илбэдүүлсэн мэт зогссон газраасаа ч хөдлөх тэнхэлгүй болсон Мэйбл гал хэрхэн газар авахыг сэтгэл түгшин харж зогсов. Түүдэг бадрах тутам дөл нь улам дээшилж Мэйблийг шагайвраас холдохоос өөр аргагүй болтол төөнөж эхлэв. Мэйблийг айсандаа эсрэг талын хана руу ухартал, яарснаасаа болж онгорхой орхисон шагайвраар галын салаалсан урт дөл цоролзон болхи зассан дүнз хийгээд түүнд наалдсан хөөрхий бүсгүйг гэрэлтүүлэв. Манай баатар эмэгтэй эндээс гарахаас өнгөрч, эцсийн мөч тулгарав гэж бодов. Индианчууд адын муухай санаагаар сэрэмжлэн цорын ганц гарах газрыг нь гал авалцан дүрэлзсэн дархи мод овоолон таглажээ. Мэйбл дахин тэнгэрт залбирав. Тэгэхдээ эцсийн удаа ийнхүү залбирч байх шиг санагдаж байлаа. Тэрээр нүдээ аньж хэсэг зуурт санаа бодлоо төвлөрүүлэн байтал амьдрах хүсэл бодит байдалд сэтгэлийг нь хандуулав. Өөрийн эрхгүй, нүдээ нээгээд хартал дүрэлзсэн гал алга болж зөвхөн шагайврын хуйхлагдсан хүрээгээр л нэвт үлээх салхинд дөл улалзан байхыг гайхан харжээ. Буланд устай торх байлаа. Юу хийж байгаагаа ч мэдэлгүй зүгээр л зөн билгээрээ Мэйбл чичирсэн гараараа хувин шүүрэн авч, ус хутгаж шатаж буй мод руу цацлаа. Гал унтарсан боловч манарсан утаанд тэр даруйдаа хараахан шагайвар луу ойртон очиж болохгүй байлаа. Тэгээд доошоо хартал баярласандаа зүрх нь булгилав. Түүдгийг хэн нэг нь тарааж хаясан бөгөөд ус цацсан хаалганаас уур савсан байв. Мэйбл шагайварт наалдан зогсоод,

	— Хэн бэ? гэснээ, — Тэнгэр минь намайг ивээн тэтгэх нь энэ үү хэмээн асуужээ.

	Доор хөлийн хөнгөхөн чимээ дуулдаж нэг хүн хаалга аяархан түлхэв.

	— Хэн орох гэж байна вэ? Энэ чинь хайртай нагац ах минь та юу?

	— Давст ус энд алга. Ариун Лаврентийн гол тэр аяараа цэнгэг ус. Бушуухан онгойлго. Орох хэрэгтэй гэх хариу дуулдав.

	Мэйбл шиг тийм шаламгайгаар шатаар доош гүйн очиж хаалганы оньсыг тайлна гэгч амаргүй хэрэг. Түүний бүх л хөдөлгөөн тун эвлэг байлаа. Мэйбл энэ удаад ердөө аврагдах тухайгаа бодон юунаас ч үл болгоомжлон тэр дор нь хаалгаа онгойлгожээ. Тэрээр ямар ч гэсэн хараал идсэн энэ бэхлэлтээс л бушуухан зугтаж холдъё гэж юуны өмнө боджээ. Гэтэл Шүүдэр зам дээр нь тээглэж, өөрийг нь тэврэн авахаар тэмүүлж буй Мэйблийг ч үл анзааран хаалгыг нэн самбаатай оньслов.

	— Шүүдэр, чамайг тэнгэр тэтгэг! хэмээн өгүүлснээ манай баатар эмэгтэй, — Тэр л чамайг над руу явуулжээ. Чи миний ивээн тэтгэгч сахиусан тэнгэр гэжээ.

	— Битгий ингэж чанга тэвэр. Цагаан арьст эмэгтэй дандаа уйлна, эсвэл дандаа инээнэ. Шүүдэр хаалга түгжих хэрэгтэй хэмээн Залуу индиан хүүхэн хариу хэлэв. Манай баатар эмэгтэй яльгүй тайвширч, түдэлгүй тэр хоёр гар гараасаа барилцан дээр сууж байлаа. Үл итгэх, атаархан жөтөөрхөх явдал ер байгаагүй юм шиг индиан хүүхэнд талархах сэтгэл Мэйблийг эзэмдэж, индиан хүүхэн сайн үйлс бүтээсэндээ баяр хөөртэй байлаа. Тэр хоёр халуун дотноор тэврэлдсэний эцэст Мэйбл,

	— За Шүүдэр минь чи одоо миний хөөрхий нагац ахын тухай ямар нэг зүйл олж мэдсэн эсэхээ надад яриач гэжээ.

	— Мэдэхгүй байна. Түүнийг хэн ч үзээгүй, түүний тухай хэн ч юу ч мэдэхгүй байна. Давст Ус голоор зугтсан. Хаанаас ч түүнийг олоогүй гэж Шүүдэр бодож байна. Дарга бас байхгүй. Би хараад хараад хаана ч үзсэнгүй.

	— Тэнгэр минь! Чухам яаж гэдэг нь ойлгомжгүй ч тэд зугтаж л дээ. Нэг франц эр тэр арал дээр харагдах шиг болсон шүү.

	— Тийм ээ, ахмад. Тэр бас явсан. Арал дээр олон индиан байна.

	— Ээ, Шүүдэр минь, дайсны гарт орохоос эцгийг минь яаж ийгээд сэрэмжлүүлдэг арга байдаг ч болоосой доо!

	— Мэдэхгүй байна. Дайчид бoгэн суусан цагт ингүзүүд хуйхаа алдана гэж бод.

	— Шүүдэр минь, чи миний төлөө үнэхээр их зүйл хийлээ. Чи аавд минь туслахгүй юм уу?

	— Шүүдэр аавыг мэдэхгүй, аавыг хайрлахгүй. Шүүдэр ард түмэндээ тусалдаг, Гилбэрт тусалдаг нөхөр хуйханд дуртай.

	— Чи ингэж хэлэх юм гэж үү дээ. Шүүдэр! Манайхныг бүгдийн алчихвал чамд аятайхан санагдана гэдэгт би хэзээ ч итгэхгүй!

	Шүүдэр Мэйбл рүү хархан нүднийхээ харцыг тайван хандуулав. Харw нь төдхөн догшин ширүүн болсон боловч дорхноо тэр догшин ширүүн байдал өрөвдсөн янзтай болов.

	— Сараанын цэцэг ингүз охин уу? хэмээн асуух өнгөөр хэлэв.

	—Тийм ээ, би ингүз охины хувьд эх орон нэгтнүүдээ үхлээс аврахыг хүссэн юм.

	— Болдог сон бол их л сайн байх сан. Шүүдэр ингүз биш. Шүүдэр бол тускарора, нөхөр тускарора, зүрх сэтгэл тускарора, ухаан бодол тускарора, бүгд тускарора. Сараана цэцгийн эцэг тэднийг ялахаар ирнэ гэж францчуудад хэлэхээр гүйж очихгүй.

	— Үгүй биз дээ хэмээгээд Мэйбл сандарсандаа духаа илэн, — Үгүй биз. Шүүдэр чи надад тусалж байгаа, чи намайг аварсан шүү дээ. Чи өөрийгөө зөвхөн тускарора гэж бодож байгаа бол юунд тэгсэн юм бэ? гэв.

	— Зөвхөн тускарора гэсэндээ биш, харин охиныг бодсондоо тэгсэн юм. Сайхан Лилияг хайрлана, үнэн сэтгэлээсээ хайрлана.

	Мэйбл нүдэндээ нулимс гүйлгэнүүлэн хонгорхон индиан бүсгүйг цээжиндээ наалдуулан тэвэрлээ. Тийнхүү хэсэг зуур үг ч дуугарч чадахгүй байсны эцэст нэлээд тайван дуугаар,

	— Шүүдэр, чи надаас юу ч битгий нуу л даа. Би ямар ч муу юмтай учрахад бэлэн байна. Омгийнхон чинь өнөөдөр найрлаж л байна. Харин маргааш яах бодолтой байгаа юм бол?

	— Мэдэхгүй байна. Шүүдэр Гилбэртэй уулзахаас айсан. Шүүдэр асуухаас айна. Ингүзүүд буцаж ирэхээс өмнө Шүүдэр нуугдана гэж бодож байна.

	— Тэд бэхлэлтийг эзлэн авах гэж оролдох болов уу? Ямар аймшигтай юм сэдсэнийг нь чи үзсэн биш үү?

	— Маш их дарс байна. Гилбэр унтсан. Яаж ч чадахгүй ахмад явсан яаж ч чадахгүй. Одоо бүгд унтана...

	— Чи тэгж бодож байгаа бол ядахдаа өнөө шөнө би аюулгүй байх нь ээ, тийм үү?

	— Маш их дарс байна. Хэрэв Лилия Шүүдэр шиг бол ард түмнийхээ төлөө их зүйл хийж чадна.

	— Тийм ээ, эх орон нэгтнүүддээ туслах сан гэсэн хүсэл намайг эрэлхэг зоригт Шүүдэртэй адил болгох аваас би тийм л байх болно.

	— Үгүй, үгүй хэмээн Шүүдэр аман дотроо өгүүлснээ, — Тэгж бүү бод, бодсон ч Шүүдэр тэгүүлэхгүй. Шүүдэрийн ээж олзлогдсон. Дайчид их уусан, ээж томагавк авч бүгдийг алсан. Овог нь хүнд хэцүү байдалд орж, хуйх хүсвэл улаан арьст эмэгтэй ингэдэг юм гэв.

	— Тийм ээ, чиний зөв хэмээн хэлэхдээ Мэйблийн давхийн цочиж Шүүдэрийн гарыг өөрийн эрхгүй тавьснаа, — Би ингэж чадахгүй, гараа цустах зориг ч, хүч ч над үгүй гэв.

	— Шүүдэр бас тэгж бодно. Энд сууна, бэхлэлт сайн, хуйх авахгүй гэв.

	— Цаанадаж аавыг цэргүүдтэйгээ ирэх хүртэл энд надад аюулгүй гэж чи үзэж байгаа юм биз дээ?

	— Тэгж мэд. Гэгээтэй үед бэхлэлтийг ер оролдохгүй. Чи чагна, бүгд нам гүм байна. Толгойгоо тавингуутаа л үхсэн юм шиг унтан унтталаа дарс ууна.

	— Би зугтвал яах вэ? Арал дээр завь олон байх шиг байна. Нэг завь аваад арал дээрээс явж юу болсон тухай аавд хэлж болохгүй гэж үү?

	— Сэлж чадна аа? хэмээн Шүүдэр найз бүсгүйгээ нууцхнаар шинжин харах зуураа асуув.

	— Чам шиг сайн сэлж чадахгүй ч гэсэн үүр цайхаас бараа тасартал холдож амжих биз.

	— Тэгээд дараа нь яах вэ? Зургаа, арав, найман бээр газар сэлэх хүч байна аа?

	— Мэдэхгүй, гэхдээ би аавд, бас гайхамшигт Мөрчид болон бусад хүмүүст аюулын тухай урьдчилан мэдэгдэхийн тулд яахад ч бэлэн байна.

	— Мөрчийг хайрлана аа?

	— Мөрчийг мэдэх бүх хүн түүнийг хайрладаг юм. Чамд ч гэсэн тэр аятайхан санагдана. Тэгээд зогсохгүй чи түүний сайхан сэтгэлийг ойлговол дурлаж ч мэднэ!

	— Огт дурлахгүй. Их сайн буу, их сайн нүд, ирокезүүд болон бас Шүүдэрийн ахыг их буудна. Чадвал би өөрөө хуйхыг нь хуулна.

	— Харин би бол чадвал түүнийг аварна. Үүн дээр л чи бид хоёрын санаа нийлэхгүй байна даа. Шүүдэр минь. Бүгдийг нам унтмагц би завь олж аваад арлаас явна.

	— Үгүй, битгий яв. Шүүдэр явуулахгүй Гилбэрийг дуудна.

	— Шүүдэр! Чи миний төлөө бүхнийг хийсэн хэр нь намайг хаяж урвах гэж үү?

	— Шүүдэр тэгнэ! хэмээн индиан хүүхэн нударгаа зангидан Мэйблийн урьд өмнө нь ер ажиж мэдээгүй шантаршгүй хилэнтэйгээр өгүүлээд, — Гилбэрийг чанга чанга дуудна. Эхнэрээ хашхирахад дайчин эр босоод ирдэг. Шүүдэр Лилияг дайсанд туслуулахгүй. Индианд муу юм хийлгүүлэхгүй гэв.

	— Би чамайг ойлгож байна, Шүүдэр. Чиний бодол зүй ёсны бөгөөд шударга юм. Үнэндээ би эндээ үлдсэн нь дээр. Бид өөрийгөө хэт үнэлжээ. Харин шөнө гэнэт нагац ах маань хүрч ирээд орно гэвэл түүнийг би ийш нь оруулж болох уу, үгүй юу?

	— Оруулна аа, болно. Давстай Ус тэнд олзлогдсон. Шүүдэр олзлогдсон хүнд хуйхнаас илүү дуртай. Хуйх сайн алдар нэр, олзлох сайн сэтгэл. Гэхдээ Давстай Ус өөрөө ч хаана байгаагаа мэдэхгүйгээр тийм сайн нуугдах хэрэгтэй.

	Шүүдэр ийнхүү өгүүлээд хүүхдийн цангинасан дуугаар инээв. Харгислал, хүчирхийллийн дүр зураг түүнд хэтэрхий энгүүн санагддаг нь хөгжилтэй сэргэлэн охины голыг удаанаар харлуулах аж. Цаашдаа Мэйбл иймэрхүү авцалдаагүй үг ярианаас өөртөө ашигтай ямар нэг зүйл олж авах, нөхцөл байдлыг илүү тодруулахыг хичээв. Шүүдэр юу учир холбогдолгүй, юу нөхдийнх нь аюулгүй байдалд болон төлөвлөгөөнд заналхийлж болохыг сайн мэдэж байсан учраас бүх асуултад нь шуудхан боловч болгоомжтой хариулж байлаа.

	Манай зохиолын баатар найз бүсгүйнхээ нууцыг алдуулах гэж заль мэх гаргаж чадахгүйн дээр өөрөө тиймэрхүү өөдгүй хэрэг хийхээр шийдлээ ч гэсэн Шүүдэрийг мэхлэх тийм ч хялбар биш гэдгийг бас ойлгож байжээ.

	Ерөнхийдөө индиан хүүхэн дараах зүйлийг л ярьжээ.

	Гилбэр францчуудтай дээр үеэс нууц харилцаатай байсан бөгөөд харин одоо хуурамч багаа бүрмөсөн авч хаяжээ. Англичууд, ялангуяа Мөрч өөрт нь итгэдэггүй тул тэдэн дээр эргэж очно гэж санахгүй, индианчуудын зангаар урваснаа нуух нь байтугай бүр ид бах болгож байлаа. Арал руу дайрахад Гилбэр франц ахмадын тушаалаар индианчуудыг удирдан орсон гэнэ. Гэвч Шүүдэр өнөө хүртэл дайснаас сайтар нуугдсанд тооцогдож байсан харуулын байрыг илрүүлсэн эсэхийг хэлэхийг хүссэнгүй. Энэ асуултад хариулахаас татгалзаж, харин нөхрийн хамт «Үер»-ийн хойноос тагнан хөвж явтал тэднийг суман завь дээрээс илрүүлэн барьж аваад хөлгийн тавцан дээр гаргасан гэдгийг хүлээн зөвшөөрчээ. Францчууд харуулын байр чухам яг хаана байгаа тухай баттай мэдээг ердөө саяхан хүлээж авчээ. Харин Мэйбл Дүнхэм Лундид алба хаадаг цагаан арьстай хүн тэр мэдээг өгсөн гэдэг ёгт сануулгыг индиан хүүхний үгийн өнгөнөөс мэдэж зүрхэнд нь хутга шаах мэт болжээ. Гэхдээ энэ нь үнэндээ сануулга төдий зүйл байсан бөгөөд Мэйбл дараа нь найз бүсгүйнхээ хэлсэн үгийг эргэцүүлэн бодож түүний утга битүүлэг, богинохон өгүүлбэрүүдийг санахыг хичээсний эцэст би түүнийг буруу ойлгожээ, энэ явдалд Жаспер холбогдолгүй гэдгээ дахин нотлон харуулна гэж найдаж эхлэв.

	Арал дээр хэчнээн цэрэг үлдсэн, тэд юу хийж байгааг тагнан мэдээд ир хэмээн өөрийг нь явуулсан тухай Шүүдэр ямар ч тээнэгэлзэлгүйгээр ярихын хамт Мэйблийг аврахыг хүсэхдээ л тэр даалгаврыг билүүлэхийг зөвшөөрсөн гэдгээ ч цайлганаар хэлжээ. Түүний мэдээлэл болон бусад замаар хүлээн авсан мэдээний тусламжтайгаар мөнөөх харуулын байрыг хэр хүчээр хамгаалж байгаа тухай дайсан яг мэдээд зогсоогүй түрүүч Дүнхэмийн отрядын тоо, тэд ямар зорилгоор аянд гарсан нь тодорхой болжээ. Гэхдээ францын хэсгийг булаан авах тэр газар нууц хэвээр үлдсэн юм. Илэн далангүй, шулуун зантай хоёр найз бүсгүй нөхдөдөө ашиг тустай бүх зүйлийг мэдэхийг хичээж байгаа, бие биеийнхээ амыг алдуулах юм сан гэсэн хүслээ төрөлхийн эелдэг найртай зангаараа дарж, хэн хэнийхээ ард түмэнд хор хүргэж болзошгүй бүх юмнаас бараг үл ажиглагдам нарийн ухаанаар бултан зайлж байгааг харахад таатай. Хоёул бие биедээ бүрнээ итгэхийн зэрэгцээ мөн өөрийнхөндөө хязгааргүй үнэнч хэвээр байх ажээ. Мэйбл индианчуудын төлөвлөгөөг мэдэх гэж байсан бол Шүүдэр түрүүч хаашаа одсон, хэзээ эргэж ирэхийг нь мэдэх гэж хичээнэ. Гэхдээ Шүүдэр өндөр соёлтой хүнийг хүндэтгэж байгаа мэт их л уян хатан байдал үзүүлж энэ тухай асуугаагүй бөгөөд тэр ч байтугай Мэйблийг ярихаас өөр аргагүй байдалд хүргэж болзошгүй ярианд тойруу замаар ч гэлээ оруулахыг бодохгүй байлаа. Гэвч Мэйблийг тэр талаар ямар нэг санаа авхуулж магадгүй ярианы сэдэв цухуйлгахад индиан хүүхэн амьсгаа дарж анхааран сонсож байв.

	— Бүсгүйчүүд яриандаа халаад цаг талийж өгснийг ч анзаарсангүй. Нойроо ч мартсан байлаа. Тийнхүү үүрээр л аргагүй ядарчээ. Мэйбл индиан хүүхний зөвлөсний дагуу цэргүүдийн дэвсдэг сүрлэн гудасны нэгэн дээр хэвтсэнээ шууд л нам унтаад өгчээ. Шүүдэр түүний хажууд унтахаар хэвтэв. Түдэлгүй энэ ой ширэнгэд хүний мөр хэзээ ч гарч байгаагүй юм шиг туйлын нам гүм байдал арлыг нөмрөн авчээ.

	Нарны хурц туяа шагайвраар тусахад Мэйбл сая сэрж нэлээд орой болсныг анзаарчээ. Харин Шүүдэр францын өдөн дэвсгэр дээр хэвтэж байгаа юм шиг таатайгаар хэзээ ч санаа зовж, сэтгэл түгшиж байгаагүй юм шиг амгалангаар Мэйблийн хажууд нойрсож байлаа. Гэвч Мэйблийг хөдлөх төдий болоход ямагт сонор соргог байдалд хэвшсэн индиан хүүхэн нүдээ нээжээ. Тэр хоёр босоод юуны өмнө шагайвраар арлын зүг харахаар шийдлээ.

	 


Хорин гуравдугаар бүлэг

	 

	Үлэмжийн энэ орчлонд дээд тэнгэрт

	Үхэл чи юунд хэрэгтэй юм бэ?

	Ухаалаг гарын бүтээл болсон орчлонг чи

	Увайгүй гутаан хөнөөж байнам.

	Үгүй ээ! үхээнц байдалд бузардсан сүнс

	Үхлийн уснаас чамайг дуудан

	Өөрийн охин тэнгэрээ гэнэм

	Төөрөлдөж сохорсон олон түмэн үхлийг

	Төрөлх байгалийн зардас хэмээн шүтнэм.

	Спенсер «Дагинасын хатан хаан»

	 

	Хэдийн өдөр болсон боловч эргэн тойрон өнгөрсөн шөнийнх шиг тийм аниргүй байлаа. Мэйбл Шүүдэр хоёр бүх л буудлагын нүхийг тойрон явж үзээд анхандаа хэний ч бараа олж хараагүй тул арал дээр тэднээс өөр амьд амьтан алга гэж бодож болохоор байлаа. Мак-Нэбийн нөхдийнхөө хамт хоол унд хийж байсан газар түүдэг ассаар байгааг үзэхүл суунаглаж агч утаа нь эзгүй байгсдад нь өгөөш болох ёстой нь илт. Овоохойн хавийг цэвэрлэж урьд өмнийн төрх байдалд оруулжээ. Гэвч тавин тавдугаар хорооны улаан дүрэмт хувцастай гурван цэрэг дээр хараа нь гэнэт тусмагц Мэйбл давхийн цочив. Тэд энэ тэрийг тайван ярилцаж байгаа мэт зүлгэн дээр хэнэггүй тарайн байх боловч сайтар ажигласанд цусгүй болсон цонхигор царай, гөлийсөн нүд нь ялгаран харагдахуй бүсгүйн хөл гуйвгасхийв. Хүүрийг бэхлэлтэд нэн ойрхон байрлуулсан тул бүсгүйчүүд анхандаа ажигласангүй бөгөөд амьд хүнтэй адил болгохоор байрлуулан хүүрийг хөшөөсөн тул тэдний байдал төлөвийн хэрдхийм чөлөөт аяс нь аюух сэтгэл төрүүлмүй. Гэвч хэдийгээр дүрслэн үзүүлсэн нь хийгээд бодит байдлын айхавтар муухай зөрөөг ойрхноос харсан хүнийг айн сэрхийлгэх авч гурван зуун ярд газарт гойд ажигч биш хүнийг хуурч дөнгөхүйцээр цэргүүдийн хүүрийг эвлэг байрлуулсан байлаа. Энэ завсар Шүүдэр арлын эргийг нарийвчлан ажигласны эцэст дөрөв дэх цэргийг эрж олоод найз бүсгүйдээ зааж үзүүлэв. Тэрээр зулзаган мод налан эрэг сандайлан суугаад гартаа дэгээ барьжээ. Индианчууд цэргүүдийн толгой дээр нь малгай тавьж хуйх авсныхаа ул мөрийг халхлаад нүүрний нь цус нөжийг сайтар угааж цэвэрлэжээ.

	Эл зүйлийг үзээд Мэйбл золтой л муужирч унасангүй. Энэ нь бага наснаас нь ухаан санаанд нь шингэсэн ойлголтыг доромжлон гутаагаад зогсохгүй түүний туйлын зүй бус байдал нь жигшин зэвүүцэхэд хүргэжээ. Бүсгүй шагайвар нүхнээс холдон хайрцаг дээр суугаад хормогчоороо нүүрээ дарав. Гэвч Шүүдэрийн аяархан дуудах дуу түдэлгүй дахин шагайвар луу очиход хүргэв. Индиан бүсгүй Женнийн хүүр лүү үг дуугүй заав. Тэр нь овоохойн үүдэнд яльгүй өцийсхийн зогсох бөгөөд тэр тогооч эхнэр түүдэг тойрон суух эрчүүл рүү харан байгаа мэт үзэгдмүй. Гартаа шүүр барьсан байх бөгөөд салхи оройвчны нь туузыг дэрвэлзүүлэн байлаа. Тэр эмэгтэйн царайны төрх байдал ялгарч харагдахааргүй хол байсан боловч аманд нь зэвүүцэм инээвхийллийн янз оруулахын тулд эрүүг нь дорогш татсан юм шиг Мэйблд санагдав.

	— Үгүй ээ, Шүүдэр минь! гэж дуу алдаад бүсгүй, — Танай омгийнхны хар санаа муу залийн тухай олон зүйл сонсож байсан боловч би ийм юм хийнэ гэж төсөөлөх ч үгүй байсан билээ гэв.

	— Тускарора нэн зальтай, одоо цэргүүдэд хохирох юм үгүй, ирокезүүдэд ашигтай болов. Эхлээд хуйх авсан, одоо хүүрийг нь ашигласан. Дараа нь эднийг шатаана гэхэд нь дууны нь байдлаас үхэгсдийг ийнхүү ашигласныг эсэргүүцэхээсээ илүү дэмжиж байгаа нь илт байлаа.

	Эдгээр үгс нь найз эмэгтэйгээс нь түүнийг ямар их гэтэлшгүй ангал зааглаж байгааг Мэйблд ухааруулав. Хэдэн минутын турш тэрээр биеэ албадаад ч түүнтэй ярьж чадахгүй байлаа. Гэвч агшин зуурт дотор нь төрсөн, индиан бүсгүйг жигших сэтгэл нь ажиглагдалгүй өнгөрчээ.

	Шүүдэр туйлын тайвнаар түвэг багатай өглөөний хоол бэлтгэж нэг овгийнхны нь дадал заншилд харш гаслан эмгэнэл өөрт нь ер хамаагүй гэдгийг бүх л байдлаараа илтгэн байлаа. Мэйблийн хоолойгоор юу ч давахгүй байсан боловч хажуу дахь эмэгтэй нь ер юу ч болоогүй юм шиг өглөөний хоолоо амтархан идэж байв. Хооллож дуусаад тэд дахин арлыг үзэж, тус тусын санаа бодолд автах боломжтой болов. Манай баатар шагайвар нүх рүү очиж харахын үлэмж хүсэлд автан байвч тийшээ очиж харахын төдийд ой нь гутан эргэмүй. Гэлээ ч навчсын сэрчигнээн юм уу гинших мэт салхины исгэрээн айн хэрдхийсэн бүсгүйг дахин тийшээ очиж харахад хүргэнэ. Ухаан жолоогүй наргисан мэт ойворгон байдалтай, амьд мэт янзлан суулгасан үхэгсэд бүхий эл буйд талбар үнэхээр зэвүүн харагдмуй. Чөтгөр, шуламсын улайрсан наргиан дунд орчихсон мэт Мэйблд санагдана.

	Бүх л өдөржин арал дээр индианчууд ч, францчууд ч ер үзэгдсэнгүй, өдрийн үймээн бужигнаан дунд өөрийнх нь цээжин дээр болж өнгөрдөг бяцхан явдлууд ийгээд үл ялих жүжигчдийг эс хайхрагч, өөрийнхөө хуулийн дагуу газар дэлхийн шөнө энэ аймшигт, үг дуугүй багт наадмыг няцалт буцалтгүйгээр нөмрөн авлаа. Энэ шөнө нь өмнөхөөсөө хавьгүй илүү тайван байсан тул эцгийг нь эргэж ирэхээс нааш хувь заяа нь шийдэгдэхгүй нь гэдэгт итгэсэн Мэйбл бөх нойрсов. Гэвч түрүүчийг удаах өдөр нь ирнэ гэж хүлээцгээж байсан учир бүсгүй дөнгөж сэрмэгцээ агаар тэнгэр ямар байгаа, арал дээр юу юу болж байгааг үзэж мэдэхээр шагайвар луу гүйж ирэв. Түүдэг тойрон суусан үхэгсдийн хүүр урьдын адил өвсөн дээр тарайлдан, нөгөө загасчин нь мөн л усан дээр өцийн байх нь өөрийн хийж буй ажил үйлсэд бүрэн автсан мэт санагднам бөгөөд Женнийн эвгүй муухай ярзайсан царай өчигдрийн адил овоохойн үүдээр цухуйн байлаа. Гэвч агаар тэнгэр хувирчээ. Өмнө зүгээс цэнгэг салхи үлээн, хэдийгээр дулаан байсан боловч шуурга болохыг агаар тэнгэр тэр аяараа илтгэн байлаа.

	— Би үүнийг тэсэж тэвчиж байж чадашгүй нь! гэж Мэйбл шагайвраас холдох зуураа өгүүлээд, — Үхэгсдийн энэ аймшигт бүлгийг харж байснаас дайснаа халз өмнөө зогсож байгааг харсан минь дээр гэв.

	— Чш! Тэд ирж явна. Шүүдэр хашхирах дууг сонсов. Дайчид л хуйх огтолж авахдаа ингэж хашхирна.

	— Үгүй, ийм юм болох ёсгүй! Яавч ингэх ёсгүй!

	— Давст Ус! гэж Шүүдэр шагайвраар харах зуураа хөгжилтэй хашхирав.

	— Хайрт нагац минь! Тэр амьд байгаа юм байна шүү! Чи тэдэнд түүнийг алуулахгүй юм байгаа биз дээ?

	— Шүүдэр бол ядарсан муу скво. Шүүдрийн юу хэлснийг дайчин эр тоохгүй. Гилбэр түүнийг нааш нь авчирлаа, хар!

	Гэвч хэдийн шагайврын дэргэд зогсож байсан тул, арваад индианууд Кэп болон арын албаны даргыг шуудхан бэхлэлт рүү авч ирэхийг харав. Амьд үлдсэн хоёр эр гарт нь орсон тул эл бэхлэлтийг хамгаалах хүн үгүй гэдгийг тэд мэдэж байлаа. Бэхлэлтийн үүдэнд бөөн индиан эгнэн зогсоход айснаас Мэйблийн амьсгаа давхацсан боловч даруй франц ахмадыг үзээд дотор нь жаахан уужрав. Гилбэр, франц эр хоёр баривчлагдагсдад ямар нэг зүйлийг намуухан боловч улайран нотолж, дараа нь арын албаны дарга Мэйблийг дуудан,

	— Үзэсгэлэнт Мэйбл минь, биднийг өрөвдөж шагайвраар хараач гэж танаас гуйя. Ялагчдад үүд нээж өгөхгүй бол биднийг гарцаагүй үхэл хүлээж байна.

	Эднийг тайтгаруулахгүй бол хагас цаг ч бололгүй бид хуйхнаасаа хагацах болно гэв.

	Ийнхүү гуйх үгэнд нь нэг л даажинтай янз сонстсон бөгөөд арын албаны даргын наргиантай байдал нь Мэйблийн бэхлэлтийг аль болох удаанаар өгөхгүй барьж байх бодлыг улам бататгав.

	— Харин нагац минь, та намайг яа гэж зөвлөх сөн бол? гэж тэр шагайвар луу нүүрээ ойртуулан байж хэлэв.

	— Тэнгэр минь, тэнгэр минь! гэж Кэп дуу алдаад, — соронзон минь, энхрий дууг чинь сонсмогц сэтгэл минь хэчнээн амрав даа! Чамайгаа хөөрхий хувьгүй Женнийн нэгэн адил болсон биз гэж би айж байлаа шүү. Сүүлийн хэд хоног цээжин дээр минь хэдэн арван пүү ачаа тээш тавьчихсан юм шиг дотор сэтгэл минь ямар их зовуурьтай байсан гэж санана. Яавал зохихоо чи надаас асууж байх шив, хүү минь, гэтэл хэдийгээр чи төрсөн дүүгийн минь охин мөн боловч би чамд юу гэж зөвлөхөө мэдэхгүй байна! Хөөрхий охин минь, чи биднийг тэр нэг цэнгэг уст шалбааг руу явахад хүргэсэн тэр өдөр цаг хараал идэх болтугай гэдгийг л би хэлж чадах байна! гэв.

	— Та аюулд учраад байна гэдэг үнэн үү? Та намайг үүдээ нээх хэрэгтэй гэж бодож байна уу?

	— Бөх татлага хийгээд хэдэн үхмэл уяа юуг ч тавихааргүй бэхэлдэг юм даа, тэгэхлээр одоохондоо эсэн мэнд байгаа бөгөөд энэ шулмуудын саварт орохыг хүсээгүй хэнд ч би ямар нэг юм тайлж, нээхийг зөвлөмөөргүй л байна санж. Миний болон арын албаны даргын тухайд бид хоёр хоёулаа настай улс, тэгээд ч эцсийн бүлэгт хүн төрөлхтөн бидэнгүйгээр болно гэж ариун шударга Мөрч лав хэлэх байсан биз. Арын албаны даргын хувьд энэ онд ч юм уу ирэх жил ч юм уу данс дугуйлах нь ялгаагүй хэрэг, харин миний хувьд бол далайд байсан сан бол өөр хэрэг, хэрхэхээ мэдэх сэн, гэтэл энэ цэнгэг уст нүхэнд байгаа учраас шуудхан л хэлэхэд эл бэхлэлтнээ оршин ахуй цагтаа хэзээ ч индианчуудын ятгалгад бүү автаасай гэж хэлмээр байна.

	Гэтэл Мюр яриан дундуур нь орон,

	— Үзэсгэлэнт Мэйбл та нагацынхаа солиотой үгийг бүү анхаарагтун. Үзтэл энэ маань гаслангаас болж ухаан самуураад нөхцөл байдлыг ерөөс ухаарахгүй байгаа бололтой. Бид хүнлэг, тохитой улсын гарт байгаа бөгөөд доромжлол хийгээд хүчирхийллээс болгоомжлох үндэсгүй гэдгийг нь та мэдэх болно. Болж өнгөрсөн хэрэг явдал байлдааны үед зайлшгүй агаад үүнээс болж олзлогдогсдод зүй бусаар харьцах нь үгүй тул бидэнтэй харьцах харьцаа нь өөрчлөгдөх нь үгүй. Гавьяат зүтгэл, тэвчээрээрээ надад ромчууд юм уу спартакчуулыг үнэнхүү санагдуулсан эрхэм Гилбэрт бид бууж өгсөндөө Кэп болон миний хувьд гомдоллоод байх юм ер өчүүхэн үгүй байна гэдгийг нэр төрөө барин тангараглая. Гэвч аливаа ард түмэн өөрийн ёс заншилтай бөгөөд та өөрөө олзлогдон байж аврагдахгүй аваас бидний цуст хуйх нөгчсөн индианчуудын сүнсийг тайтгаруулахын улмаас зүй ёсны өргөл болох нь магад гэв.

	— Арлын хувь заяа шийдэгдтэл би эл бэхлэлтнээ байх нь илүү ухаалаг явдал гэж бодож байна хэмээн Мэйбл үгийг нь сөргөөд, — Дайсагнагч бол надаас эмээх юм ер юу ч үгүй, ямар ч хор хүргэж чадахгүйг минь мэдэж байгаа. Тэгээд ч амьдрал үзэж ухаан суугаагүй охины хувиар би эндээ байсан минь дээр гэж бодож байна гэв.

	— Зөвхөн танд юу тааламжтайн тухай яриа болж байгаа сан бол, Мэйбл, бид бүгд таны хүслийг дагах байсан сан. Гэвч эдгээр ноёд бэхлэлт, байлдааны нь ажиллагааг хөнгөлөх тул үүнийг эзлэн авахыг хүсэцгээж байна. Нагац ахын чинь хамт бид осолтой байдалд ороод байхдаа эрхэм дээдсийн офицерт олгогдсон эрх дархын дагуу бэхлэлтийг ч, нийт арлыг ч өгөх үүрэг хүлээн бууж өгөх тухайгаа эсрэг этгээдтэй хэлэлцэн тохирсноо танд илэн далангүй хэлэхийн хамтад үүний үр дагавраас болгоомжилж байгаагаа мэдэгдье. Дайн тулаанд аз хийморь тогтворгүй байдаг тул аяыг нь дагахаас өөр арга алга. Иймээс үзэсгэлэнт Мэйбл та даруй үүд нээж үзэсгэлэн гоог үнэлж, гай зовлонд өмгөөлөн хамгаалж чаддаг эл улсын асрамжид өөрийгөө даатга. Манай удирдагч шиг ёс горимыг нарийн мэдэх, ийм эелдэг эрийг бүх Шотландаас эрээд ч олохгүй.

	Хажууд нь зогсоод энэ бүгдийг анхааралтай ажиглаж байсан Шүүдэр,

	— Бэхлэлтээс бүү гар. Бэхлэлт сайн, хуйх авахгүй гэж шивгэнэв.

	Хэрэв ингэж хэлээгүй бол манай баатар арын албаны даргын үгэнд орох байсан ч байж мэднэ. Шил заан дайснаа хилэгнүүлснээс буулт хийж омгийг нь дарвал дээр юм шиг түүнд санагдаж эхлээд байлаа. Нагац нь Мюрын хамт ирокезүүдийн гарт байгаа бөгөөд тэд , бэхлэлтэд эр хүн үгүйг мэдэж байгаа тул цаашид эсэргүүцэн бэхлэлтэд сайн дураараа оруулахаас татгалзах юм бол нэгэнт буу зэвсгээс айх аюулгүй болсон индианчууд хаалга цөм цохих юм уу дүнзэн хананд нүх гаргаж болохыг хэн байг гэх вэ. Гэвч Шүүдэрийн хэлсэн үг эл бодлыг нь зогсоож индиан бүсгүйн гарын шийдэмгий атгалт хийгээд гуйсан харц нь алдагдах шахсан шийдмэг байдлыг нь улам батжуулав.

	— Одоохондоо олзлогдчихоогүй байна. Олзлох гээд оролдоод үзэг. Олзлоогүй байхдаа ямагт их амладаг юм. Шүүдэр эдний учрыг олно гэж Шүүдэр шивгэнэв.

	Үзтэл нагац нь сэтгэл зовсондоо дуугай байхыг хичээж байгаа нь илт тул эдүгээ Мэйбл урьдын юмгүй илүү зоримог, шийдэмгийгээр Мюртой хэлэлцээ хийж гарсан бөгөөд бэхлэлтийг өгөх бодолгүй байна гэдгээ шуудхан мэдэгдэв.

	— Гэвч та бууж өгснийг мартаад байна шүү, Мэйбл. Энэ бол эрхэм дээдсийн, офицерын нэр төр, эзэн хааны өөрийн нь нэр төрийн тухай асуудал юм шүү. Офицер хүний хувьд нэр төр гэдэг бол бүхнээс эрхэм гэдгийг та мэдэхгүй гэж Мюр хэлэв.

	— Эрхэм Мюр, энэ аянд танд ямар ч эрх дарх олгоогүй учраас та дайсанд бэхлэлтийг өгөх эрхгүй гэдгийг би бүрэн ойлгохтойгоо байна. Бас түүнээс гадна олзны хүн цэргийн аливаа бүрэн эрхээ алддаг гэж эцгээсээ сонссон минь санагдаж байна.

	— Үзэсгэлэнт Мэйбл минь, энэ бол туйлын худал үзэл, ванд тэрсэлсэн хэрэг! Таны татгалзаж байгаа чинь түүний офицерын нэр төрийг гутааж наран гэрэлт түүний нэрд итгэх итгэлийг хөсөрдүүлж байгаа хэрэг. Та зав зайгаараа бүхнийг сайтар тунгаан бодож, нөхцөл байдал хийгээд хэрэг явдлыг тэнсэн үзвээс өөрийнхөө бодлоос татгалзах болно.

	— Тийм ээ, энэ ч ёстой гайтай нөхцөл байдал байна даа, чөтгөр ав гэж хэмээн Кэп үг нэмэрлэв.

	— Та түүний үгийг бүү сонс, найз минь! гэж буланд ямархан нэг юм оролдож байсан Шүүдэр дуу алдаад, — Бэхлэлт сайн, хуйх авахгүй гэв.

	— Эрхэм Мюр, эцгээсээ сураг сонсон сонстлоо би энд байх болно. Арван өдрийн дараа тэр эргэж ирнэ.

	— Ээ, Мэйбл минь, энэ заль мэх чинь дайсныг хуурахгүй. Нэгэн хувьгүй залуу эрийг хардах хэтэрхий их үндэслэл бидэнд байгаагүй сэн бол ямар замаар гэдэг нь бид бүгдэд мэдэгдэхгүй өнгөрөх байсан тийм аргаар эд манай бүх л үйл явдал, төлөвлөгөөг сайтар мэдсэн бөгөөд наран шингэхээс урьд эрхэм түрүүч болон түүний дагалдагсдыг гартаа оруулж авна гэдэгтээ эргэлзэхгүй байна. Тэгэхлээр үнэнхүү христос шүтлэгтний буянт сэтгэл гаргаж тэнгэрийн зориг хүслийг дагагтун.

	— Энэ бэхлэлтийн хана найдвартай бат бэх биш гэж санан эрхэм Мюр та үлэмж төөрөлдөж байна. Миний хэрхэн хамгаалж чадахыг харах хүсэл танд байна уу, үгүй юу?

	— Оролдоод үз л дээ, бид харж л байя гэж арын албаны дарга амандаа бувтнав.

	— Үүнийг хараад та юу гэж хэлмээр байна? Дээд талын шагайвар нүх рүү харцгаа!

	Бүгд өөдөө хараад шагайвар нүхээр бууны гол төмөр ягуухан гарч ирэхийг үзэв. Хэдийн нэгэнтээ нэн амжилттай болсон аргаа Шүүдэр дахин хэрэглэжээ. Түүний санасан нь талаар бодсонгүй. Үхэл таригч зэвсгийг үзмэгц индианчууд хажуу тийш үсрэн зайлж минутын дараа хавьтсан газраа нуугдацгаах нь тэр. Франц ахмад бууны амнаас харц салгалгүй тайвуухнаар хөөргөө нээж чимх тамхи авав. Тэр бууны ам өөр лүү нь чиглэсэн эсэхийг ажиж байлаа. Айх юм ер үгүй Мюр, Кэп хоёр бас байрнаасаа хөдөлсөнгүй.

	— Үзэсгэлэнт Мэйбл минь, ;ухаалаг байж үз гэж арын албаны дарга ятгаад, — Цус дэмий асгарахад хүргэхийн хэрэг юу вэ? Энэхүү модон цамхагт тантай хамт хэн бэхлэн суугаад ийм цуст санаа агуулж буйг та Альбион орны бүх вангуудын нэрийн өмнөөс хэлж өгнө үү? Энд ямар нэгэн золигийн юм байна, тэгээд бидний ариун нэр таны хэлэх тайлбараас олон талаар хамаарахад хүрээд байна гэв.

	— Халдахын аргагүй хамгаалалтын албыг Мөрч гүйцэтгэж байгаа бол эрхэм Мюр та юу хэлэх сэн бол? гэж Мэйбл шуудхан хариу хэлэхээс булзан чангаар өгүүлээд, — Бас түүний мэргэн цэцний талаар таны франц болон индиан нөхөд ямар бодолтой байгаа бол гэж асуув.

	— Золгүй улсыг энэрч үз, дурлам сайхан Мэйбл минь, бас вангийн боолыг, тэнгэр түүнийг өөрийг нь болон наран гэрэлт удам судрыг ивээн тэтгэх болтугай, вангийн дайснуудтай бүү хутга. Үнэхээр Мөрч бэхлэлтэд байгаа бол хариу дуугараг. Тэгээд бид шууд түүнтэй хэлэлцээр хийе. Биднийг хэний талыг баримталж байгааг тэр мэдэх тул бидэнд тэр тусмаа надад айх юм алга. Ариун сэтгэлт хүмүүсийн хувьд өрсөлдөөн гэдэг чинь хүндэтгэл нөхөрлөлийн бас нэг шалтаг болдог юм. Хоёр эр хүн нэгэн эмэгтэйг гайхаж биширч байвал энэ нь тэдний үзэл бодол, дур хүсэл нэгийг харуулж байгаа хэрэг.

	Ташрамд хэлэхэд зөвхөн арын албаны дарга, Кэп хоёр л Мөрчийг нөхөрсөг хандана гэдэгт итгэж байлаа. Өдий болтол гайхалтай чанд, хайхрамжгүй байдал үзүүлж байсан франц офицер хүртэл эл аймшигт нэрийг, дурсмагц давхийн зайлан одов. Эндхийн дайн байлдааны аюул осолд хэдийнээс дассан, төмөр мэт хатуу сэтгэлтэй түүний бие алс хязгаар энэ газар магадгүй Европт алдаршсан Мальброгоос багагүй алдартай «буга намнагчийн» хараан дор байх өчүүхэн ч хүсэлгүй тул олзлогдогсдыг өөрийнхөө араас дагахыг шаардаад нуугдахыгаа ичгүүртэй явдал гэж үзсэнгүй. Мэйбл дайснаас ангижирсандаа туйлын их баярласан тул нөхдийнхөө явахад харамсахааргүй байсан хэдий ч шагайвар нүхээр хараад тун дургүй сажлан холдож яваа Кэпийн араас хэдэн эелдэг үг, илгээж үнсэх байдлыг занган үзүүлэв.

	Үзтэл дайсан бэхлэлтийг эзэмдэх санаагаа түр хойшлуулав. Юу боловч Шүүдэр хамаг бүхэн илүү тодорхой харагдах дээвэр дээр хавхагт нүхээр дамжин гараад бүгд арлын бөглүү, сайтар далдлагдсан хэсэгт очоод хооллохоор сууцгаалаа, бас Мюр, Кэп нар ер айх юм үгүй мэт нийтийн зоогт айвуу тайвуу оролцож байна гэж хэлэв. Энэ мэдээ Мэйблийн сэтгэлийг ихэд амарлиулсан бөгөөд тэрээр өөрөө яаж оргож, эсвэл ядаж учрах гэж буй аюулын тухай эцэгтээ хэрхэн мэдэгдэх тухай дахин санааширч эхлэв. Түрүүч орой тийшээ ирэх ёстой байсан ба хожсон буюу алдсан минут бүрээс түүний хувь заяа шалтгаална гэдгийг Мэйбл мэдэж байлаа.

	Ийм байдлаар гурав, дөрвөн цаг өнгөрөв. Арал дахин нам гүмд умбаж өдөр шувтрах тийшээ хандсан боловч Мэйбл юу ч бодож олж чадсангүй. Шүүдэр доор оройн эгэлхэн зоог бэлдэж манай баатар дээвэр лүү гарах хавхагт нүх орших дээврийн хөндий рүү өгсөв. Тэндээс арал хийгээд, түүн рүү ирэх газар тэргүүтэн нэн илхэн харагдах ажээ. Гэвч бас энд ч хараа хязгаарлагдмал агаад түүний дээр моддын орой мөн саад болмуй. Индианчууд түүнийг хараад буудаж болох тул бүсгүй дээвэр дээр мөлхөж гарахыг зүрхэлсэнгүй. Тэрээр зөвхөн эл нүхээр толгойгоо цухуйлган оройн хоол болон болтол арлуудыг хүрээлсэн бүх л татуургыг Цэнхэр сахалтын шилтгээн рүү ирдэг замыг ширтэн байсан «Анна18, Анна дүүгээс» дутахгүй анхааралтайгаар ажиглаж байлаа.

	Нар хэдийн жаргаж эхэлсэн боловч завинууд ер үзэгдсэнгүй. Мэйбл оройн хоолоо идчихээд эцсийн удаа бараа харахаар дээврийн хонгил руу одов. Баг цэрэг харанхуй болохоор эргэж ирэх бөгөөд индианчууд заль мэхээ бүрэн дүүрэн ашиглаж чадахгүй, тэгээд ч бамбараар дохио өгөхөд түүнд өдөр дохио өгөх гэж оролдсоноос дээр байх болно, шөнө бол гал алсаас харагдана гэж найдаж байлаа.

	Тэнгэрийн хаяаг анхааралтай эргүүлэн тойруулан хараад доошоо яг буух гэж байтал гэнэт ямар нэг юм анхаарлыг нь татав. Арлууд нэн шавааралдсан янзтай байрласан тул тэдний хооронд наад зах нь арав шахам татуур харагдмуй. Гэтэл дахин нэг харваас тэдний хамгийн нарийн татууруудын нэгэнд эргийн бутны сүүдэрт нэгэн суман завь нуусан байх нь илт бөгөөд түүнд хүн нуугдан байгаа нь эргэлзээгүй. Энэ нь дайсан байлаа гэхэд дохио нь ер хор гэм болохгүй, харин нөхөр байх юм бол бүүр ч ашигтай юм болно гэж бүсгүй шийдээд үл мэдэгдэх этгээд рүү эцгийг ирэхэд хэрэглэхээр зэхсэн дарцгаараа даллав. Тэгэхдээ өөрийнхөө энэ дохиог арлын зүгээс харчих вий гэж их л болгоомжлон байлаа.

	Мэббл дохиогоо арав дахин давтсан боловч амжилт олсонгүй, тэгээд хэдийн цөхрөх шахаад байтлаа хариуд нь сэлүүрээр даллан байгааг гэнэт олж үзэв. Суман завинд хэвтэж байсан хүн өндийж ирсэнд Мэйбл Чингачгукийг сая танилаа. Эцсийн бүлэгт өөрт нь туслахаар ирж мэдэх, бүр гарцаагүй ирэх найз нөхөр ойролцоо нь байж байх нь тэр! Энэ агшнаас эхлэн Мэйблийн сэтгэл сэргэв. Могикан эр түүнийг анзаарч, таньсан нь лав. Учир нь түүнийг эцгийнхээ хамт харуулд явсныг тэр мэдэж байгаа шүү дээ. Харанхуй болмогц түүнийг чөлөөлөх гэж лавтайяа оролдоно. Арал дээр дайсан байгааг мэдээгүй сэн бол тэр нуугдах нь үгүй, тэгээд ч түүний сэрэмжтэй, шаламгайд нь Мэйбл бүрнээ найдаж байлаа. Эдүгээ түүний хувьд Шүүдэр хэцүү даваа болж хувирав. Өөрт нь индиан бүсгүй хэчнээн дотно байгаа ч гэсэн өөрийнхөндөө нэн үнэнч тул бэхлэлтэд дайсан индианыг оруулах юм уу Гилбэрийн бүх төлөвлөгөөг нурааж мэдэх Мэйблийг гадагш гаргана гэж саналтгүй. Аварга Могойг олж харснаасаа хойш өнгөрүүлсэн хагас цаг нь Мэйблийн амьдрал дахь хамгийн тарчилгаатай үе байлаа. Өөрийгөө, эцгээ болон бүгдийг аврах боломж нэн ойрхон хэр нь мөн нэгэн зэрэг хүртэшгүй алс холд байгаа мэт санагдаж байлаа! Шүүдэр хэчнээн сайхан сэтгэлтэй, эмэгтэй хүний уян зөөлөн аальтай ч гэсэн мөн төдий чинээ шийдэмгий, хэнэггүй болохыг Мэйбл мэдэж байсан бөгөөд зорилгодоо хүрэхийн тулд үнэнч найз эмэгтэйгээ хуурахаас өөр аргагүй гэж эцсийн бүлэгт шийдэв. Үнэнч, шулуун шударга энэ бүсгүйд Шүүдэр шиг ийм найзыгаа хуурна гэдэг нь жигшүүртэй санагдавч эцгийнх нь амь амьдрал дээсэн дөрөөн дээр дэнжгэнэж байлаа. Үүнээс болж индиан бүсгүйд хохирох юм үгүй, түүнээс гадна Гилбэрийн татвар эм болно гэхээс аюух сэтгэл нь илүү ёсорхуу зангаа даван туулахад хүргэжээ.

	Харанхуй болж эхлэхэд Мэйблийн сэтгэл ихэд түгшиж гарав. Тэрээр өөрийн төлөвлөгөөг наад зах нь арав дахин өөрчлөв. Гол тотгор нь урьдын адил Шүүдэр болж байлаа. Чингачгук үүд рүү гэтэн ирээ болов уу, үгүй болов уу гэдгийг яаж мэдэх вэ, байнга сэрэмжлэн агч Шүүдэрийг сандаргахгүйгээр түүнийг яаж оруулах вэ гэдэг ухаанд нь багтахгүй байлаа. Түүнийг одоохон хүрч ирнэ гэдэгт Мэйбл эргэлзсэнгүй. Цаг хүлээхгүй, могикан эрийг үүдэн дээр хүлээж байхгүй бол яаж мэдэх вэ яваад өгч мэднэ, арал дээр удах нь делаварт осолтой. Шийдвэр нь тийм их оновчтой биш байлаа ч гэсэн ямар нэг юм шийдэх хэрэгтэй.

	Шүүдэрийг холдуулах янз бүрийн арга сэдсэний эцэст сая Мэйбл индиан бүсгүйд ойртож очоод сэтгэлийн хөдлөлөө мэдэгдэхгүйг байдгаараа хичээн,

	— Ирокезүүд бэхлэлтийг шатаана байх гэж чи айхгүй байна уу, Шүүдэр ээ? Мөрчийг энд байгаа гэдэгт тэд итгэсэн шүү дээ гэв.

	— Бүү тэгж бод. Бэхлэлтийг шатаахгүй. Бэхлэлт сайн, хуйх авахгүй.

	— Яаж мэдэх юм бэ? Мөрчийг бидэнтэй хамт байгаа гэдэгт итгээд тэд нуугдацгаасан шүү дээ.

	— Айсан гэж бод. Амархан айвал амархан зугтана. Айвал зугтдаг, ухаан зарвал ирдэг. Аймшиг дайчин эрийг залуу хүү шиг тэнэг болгоно гээд Шүүдэр ухаанд нь ямархан нэгэн онцгой хөгжөөнтэй, наргиантай юм ороход охидын инээдгийн адилаар жингэнэтэл инээв.

	— Тэглээ ч гэсэн би санаа зовоод байна, Шүүдэр минь... Чи өөрөө дээвэр дээр гарч танайхан дайрахаар бэлтгэж байгаа үгүйг харж ирэхгүй юу, намайг бодвол чи үүнийг илүү сайн ажиглаж мэднэ шүү дээ.

	— Шүүдэр яваасай гэж Сараанын цэцэг хүсэж байна. Гэвч индианууд унтсан, эцгээ ирнэ гэж бод. Дайчид тулалдаагүй, дайны замд гараагүй бол ямагт иднэ, ууна, унтана. Дайнд явбал идэх уух, унтах бүхнийг мартана. Одоо дайчид унтана.

	— Тэнгэр минь, тийм л байх болтугай. Гэвч Шүүдэр минь, чи дээшээ гарч харсан чинь дээр. Тэгэхгүй бол биднийг санаандгүй байтал гай нөмөрч мэднэ.

	Шүүдэр хэдийн дээвэр дээр гарах гэж; бодсон авч шатны эхний гишгүүр дээр гишгүүтээ гэнэт эргэлзэв. Мэйблийн зүрх нэн хүчтэй цохилон байсан тул тэрээр тэрхүү цохилт нь дуулдсан юм биш байгаа, гэнэт найз нь үнэнхүү санааг нь тааж мэдсэн юм биш биз гэж айв. Энэ нь бас зарим талаараа үнэн байлаа. Үүнд нь ямар нэг ов мэх байгаа юм биш биз гэж индиан бүсгүй үнэхээр гайхан зогтуссан юм байжээ. Мэйблийг зугтаах гэж бодсон юм биш биз гэх бодол анхандаа түүнд төрсөн авч цонхигор царайт эмэгтэйд арлаас хөлөглөн зайлах юм ер юу ч үгүй, тэгээд ч бас түүний хувьд бэхлэлтээс өөр илүү найдвартай, аюулгүй газар үгүй тул энэ бодлоо тэр утгагүй юм гэж сэтгэжээ. Дараа нь сэлүүрийн дуу юм уу өөр ямар нэг шинж байдлаар эцгийнхээ ирж явааг мэдсэн юм биш байгаа гэсэн бодол төрөв. Гэвч бас энэ таамгаа дор нь няцаав.

	Учир нь тэр өөрөө юу ч анзаараагүй байхад Мэйбл юугаа олж мэдэх билээ. Энэ мэт шинжийг олж мэдэх чадварыг нь Шүүдэр, дээдсийн хүрээлэнгийн хатагтай аягачин хүүхнийхээ аяг байдлыг үнэлдгийн нэгэн адил эс тоомуй. Чингээд ухаанд нь өөр юм ороогүй тул тэрээр дээшээ яаралгүй өгсөж гарав.

	Гэнэт манай баатарт нэгэн мэргэн санаа төрөх үес Шүүдэр хэдийн дээврийн хонгилд хүрч очсон байлаа.

	Мэйбл эл санаагаа хэлэх гэж яарсан бөгөөд энэ нь нэн үнэмшилтэй болсон тул санаснаа биелүүлэх нь санааны хэрэг болов.

	— Чамайг дээвэр дээр зогсож байх хооронд би доошоо бууж үүдний дэргэд юу болж байгааг чагная. Ийнхүү чи дээр, би доор харуул хийе гэж тэр санал гаргав.

	Бэхлэлтэд тэдний туслалцаагүйгээр хэн ч орж чадахгүй бөгөөд одоо гэнэтийн дайралт хийнэ гэж санасны ч гарз гэж Шүүдэр мэдэж байлаа. Тиймээс ийм болгоомжлолыг илүүц явдал гэж үзээд үүнийг зөвхөн цонхигор царайт бүсгүйн туршлагагүй, аймхай явдлын л илрэл гэж үзэж байлаа. Гэвч тэр нь үнэн санаанаасаа хэлж байгаа нь илт тул юунд итгэхгүй байх билээ. Ийнхүү манай баатар эдүгээ үүд рүү тайван очиж болохтойгоо болоод Шүүдэр араас нь тандан харуулдах шаардлагагүй гэж үзээд дээвэр дээр гарав. Ийм зайнаас тэд ярилцах боломжгүй учир хоёр гурван минутын турш нэг нь харанхуйн дунд хавь ойрыг тагнан ажихыг хичээж, нөгөө нь хаалганд наалдан хамаг мэдрэхүйгээ хөвчлөн чимээ чагнав.

	Шүүдэр ажиглах байрнаасаа юу ч олж харсангүй бөгөөд ийм түнэр харанхуй дунд юм олж харна ч гэж санахын хэрэггүй байлаа.

	Гэнэт хэн нэг хүн хаалга түлхэх шиг болоход Мэйблийн догдолсныг дүрслэн бичихийн аргагүй байлаа. Энэ нь өөр хүн биш байгаа гэж айхын зэрэгцээ энд өөрийнхөө байгааг Чингачгукд мэдэгдэхийн тулд Мэйбл чичиргэнэсэн хоолойгоор аяархан дуулж гарав. Гэтэл нам гүмийн дунд эл туниагүй дуу нь дээвэрт хүртэл сонстсонд Шүүдэр даруй доош буув. Тэгтэл түүний дараахан нь хаалга хөнгөхөн тогших чимээ гарав. Мэйбл яарах хэрэгтэй байсан боловч хэрхэхээ мэдэхгүй байв. Гэвч найдах сэтгэл нь аймшгийг давж тэрээр салгалсан гараараа түгжээг нээж эхлэв. Дээрээс бууж ирж яваа Шүүдэрийн хөлийн чимээ хэдийн сонстох үес зөвхөн нэг түгжээ мулталж амжив. Шүүдэрийг шатнаас бараг буух үес Мэйбл хоёр дахь түгжээг мултлах гэж байлаа.

	— Юу хийнэ вэ! Бэхлэлтээс гарч гүйнэ, галзуурав уу? Бэхлэлт сайн! гэж Шүүдэр ууртай хашхирав.

	Сүүлчийн түгжээнээс хоёулаа зуурсан бөгөөд гаднаас хүчтэй түлхэхэд хаалганы гуянд шахагдан наалдаагүй сэн бол тэр нь амархан мултрах байлаа. Тэр хоёрын аль аль нь хүч түрэх гэж бодоогүй боловч түр зуур тэмцэлдэв. Бүр илүү хүчтэй цохилтод түгжээ мултраагүй сэн бол лав Шүүдэр дийлэх байсан биз ээ. Хаалга нээгдэхэд үүдэн дээр эрэгтэй хүний бараа харагдав. Мэйбл Шүүдэр хоёр айсандаа дээш харайлгав. Үл таних эр хаалга түгжээд эл байрыг анхааралтайяа тойруулан харснаа шатаар өгсөв. Харанхуй болоход Шүүдэр шагайвар нүхийг хаан гол танхимд лаа барьсан байлаа. Түүний сүүмэлзсэн гэрэлд Мэйбл, индиан бүсгүй хоёр хэчнээн болгоомжиллоо ч гэсэн намуухан боловч чанга алхаа нь тодхон сонстох үл таних эрийн хүрч ирэхийг хүлээн зогсож байв. Чингээд өмнө нь гарч ирсэн эр Мөрч байсанд хэн нь илүү гайхсаныг хэлэх аргагүй.

	— Тэнгэр минь! гэж ийм хамгаалалттай байсан цагт бэхлэлтэд дайсан ойртохын ч арга үгүй гэх бодол даруй төрсөн Мэйбл дуу алдаад, — Мөрч өө, эцэгт минь юу тохиолдоо бол? гэж асуув.

	— Түрүүч одоогоор энх тунх эсэн мэнд, түүгээр ч барахгүй ялалт байгуулсан, гэхдээ энэ бүгд яаж төгсөхийг хэн ч хэлж мэдэх хувьгүй билээ. Энэ чинь Гилбэрийн эхнэр тэр буланд нуугдчихсан юм уу даа?

	— Мөрч өө, та түүний тухай ийм зэмлэнгүй үг бүү хэл. Миний амьд байгаа минь болон энэ аюул осолгүй газар байгаа минь түүний ач билээ. Харин та аавын минь баг цэрэг юу болсон, та яагаад энд хүрч ирснээ ярь, би танд арал дээр болсон аймшгийн тухай ярья.

	— Үүнийг хоёрхон үгээр илэрхийлж болно, Мэйбл. Индианчуудын шулмын ов мэхэд дадсан хүнд бол урт тайлбар хэрэггүй. Бидний тухайд бол нэн амжилттай дайрч чадсан Аварга Могой бидэнд энэнээс цааш хэрэггүй гэхээр бүх мэдээг аваачиж өгсөн юм. Бид францчуудыг отож байгаад дарвуулт завинууд руу нь дайрч тэндээс хөөж гаргаад тэр муусайнуудыг тушаал ёсоор нь татуурын хамгийн гүн газар аваачаад живүүлчихсэн. Дээд Канадын зэрлэгүүд энэ өвөл нөөцгүй хэцүүдэх бий вий. Тийм улайрсан анчин, дайчдад дарь, сум нь хүрэлцэх нь юу л бол. Бид нэг ч хүний гарзгүй, тэр ч байтугай ганц ч шалбархайтай хүн үгүй, бас дайснууд ч нэг их хохирсон нь үгүй л болов уу. Товчоор хэлэхэд, Мэйбл, гэнэтийн дайралт маань чухам л Лундийн дурладгаар дайсанд их гарзтай, бидэнд огт гарзгүй болсон доо.

	— Ээ, Мөрч минь, энэ бүхэн юу болж төгссөнийг хошууч Дүнхэм мэдээд ийм явдал сэдсэнд тун их харамсах биз ээ.

	— Таны юу хэлэх гэж байгааг би ойлгож байна, тэр ч байтугай тун сайн ойлгож байна. Гэхдээ миний хэлэхийг эхлээд сонсчих, тэгвэл танд бүх юм илүү ойлгомжтой болно. Түрүүч ажил явдлаа амжилттай дуусгамагцаа юу болсныг та нарт мэдэгдүүлэхээр намайг Могойн хамт суман завиар нааш нь түрүүлүүлэн явуулсан юм. Тэр хоёр завьтай бидний араас ирж яваа. Тэд нь бидний суман завинаас хавьгүй хүнд тул маргааш өглөөнөөс нааш ирэхгүй. Чингачгукаас би өглөө салсан бөгөөд зам чөлөөтэй байгаа эсэхийг шалгахаар тэр нэг татуураар нь, би нөгөө татуураар нь явахаар тохирсон юм. Тэгээд одоо болтол би түүний барааг олж хараагүй явна.

	Хариуд нь Мэйбл могикан эрийг хэрхэн олж харснаа яриад түүнийг ирнэ гэж найдаж байгаагаа илэрхийлэв.

	— За, яалаа гэж! Баригдчихалгүй байж ямар нэг юм олж мэдэх боломжтой бол жинхэнэ тагнуулч хүн хэзээ ч хананы цаана нуугддаггүй юм. Тийм ээ, би өөрөө ч бас ирмээргүй байлаа, Мэйбл, гэвч би таны сэтгэлийг тайтгаруулж, өөрийг тань харж хандана гэж түрүүчид амлачихсан юм. Тэнгэр минь, өнөө өглөө арлын байдлыг үзээд элэг минь яаж эмтэрч, алагдагсдын дунд таныг ч бас байж мэдэх юм гэж бодохоос сэтгэл минь яаж энэлж байв даа ер нь.

	— Гэвч та ямар азаар шуудхан арал руу хүрч ирээд дайсны гарт орчихсонгүй вэ?

	— Буга хаана ирэхийг нь нохойд, нохойноос яаж зайлахыг нь бугад мэдрүүлж байдаг тэнгэрийн бошгын ачаар л тэр дээ. Мэйбл минь. Үгүй, үгүй, тэдгээр цогцсоор үйлдсэн энэ бүх ов мэх хийгээд дамшиглал эрхэм дээдсийн тавин тавдугаар хорооны цэрэг, офицерыг хууран мэхэлж болох боловч бүх л амьдралаа ойд өнгөрүүлсэн хүнийг маллаж дөнгөхгүй. Би татуураар тэрхүү хуурамч загасчны дэргэдүүр хөвөн гарсан бөгөөд хэдийгээр новшнууд хөөрхий золгүй эрийн цогцсыг нэн сүрхий суулгасан боловч сурамгай хүний харцанд бол тийм ч лут эвтэй биш байна билээ. Тэрээр уургаа дэндүү дээр барьчихсан харагдсан. Тавин тавдугаар хорооны цэргүүд урьд өмнө нь ер загасчилж яваагүй юмаа ч гэсэн Осунгод бас ч бага сага юм сурсан байж таарна. Тэгээд бас дэгээг нь, загас үмхэхгүй байгаа загасчинд баймааргүй их тайван дүртэй байсан л даа. Бид ер нь харуулын газар луу хэзээ ч сохроор яваад оччихдоггүй юм шүү дээ. Тэнд зөвхөн харуул манааг сольсноос юм уу нууц тэмдгүүдийг өөрөөр байрлуулсныг үзээд бид бүх л шөнөжин ойролцоо нь хэвтэж өнгөрөөх үе байдаг л байлаа. Могойг ч, намайг ч ийм хөөрхийлөлтэй залиар барьж чадахгүй, тиймээ, тэднийг зөвхөн өөр юманд бол эндэх нь үгүй ч индиануудын илбийг тайлж мэдэхдээ гарамгай бус шотландуудад л зориулсан нь лав.

	— Харин та аавыг минь багийнхаа хамт эл ов мэхэнд хууртана гэж бодохгүй байна гэж үү? хэмээн Мэйбл сэтгэл түгшин лавлав.

	— Ийм явдал гаргахгүйн төлөө би бүхнийг хийх болно, Мэйбл. Могойг энэ хавьд байгаа гэж та ярьж байна, тэгэхлээр аюулын талаар түрүүчид анхааруулах давхар боломж бидэнд байна гэсэн үг! Тэдний баг цэрэг ямар замаар энд эргэж ирэх нь тодорхойгүй байгаа нь л гайтай хэрэг.

	Өөрийн нүдээр үзсэн аймшигт үзэгдлүүд нь үхлийг улам ч илүү хирдхийм санагдуулсан тул манай баатар,

	— Мөрч өө, надад хайртай, надтай ханилах хүсэлтэй гэдгээ та нотлон хэлж байсан билээ! гэж ёслол төгөлдөр хэлэв.

	— Мэйбл, би үнэндээ танд тэгж зүрхлэн хэлсэн бөгөөд тэрч байтугай таныг сэтгэлийг минь баясгах талтай байгаа гэж түрүүч саяхан надад хэлсэн боловч би хайртай хүнээ залхтал нь шалах хүн биш ээ.

	— Мөрч өө, та аан гэж бай! Би таныг хүндэтгэдэг, та эцгийг минь аймшигт үхлээс аварна уу, тэгвэл би таныг эрхэмлэн дээдэлж байх болно. Хэлсэн үгэндээ хүрнэ гэдгийг минь баталгаа болгож гараа би танд өгч байна.

	— Тэнгэр таныг тэтгэх болтугай, Мэйбл, би ингэх гавьяатай хүн биш гэж айж байна, таныг бүрэн дүүрэн үнэлж чадахгүй байх бий вий гэж айж байна. Гэвч би тэртэй тэргүй түрүүчийн төлөө чадах бүхнээ хийх байсан. Тэр бид хоёр эртний нөхөд бөгөөд бие биедээ амь насаараа өртэй улс. Гэвч, Мэйбл минь, эцэгтэй нь нөхөрлөдөг байх нь залуу бүсгүйн сэтгэлд шилдэг үнэлэлт болохгүй гэж би эмээнэм!

	— Таны үйлс явдал, эр зориг, үнэнч сэтгэл хамгийн шилдэг үнэлэлт мөн, өөр юм таны тухайд хэрэггүй. Мөрч өө, таны ярьж хэлж байгаа бүхнийг, таны хийж байгаа бүхнийг оюун ухаан минь талархан байдаг бөгөөд зүрх сэтгэл минь оюун ухаандаа захирагдахгүй, үгүй ээ, оюун ухаанаа дагахгүй байж чадахгүй.

	— Өнөө намайг ийм аз жаргал хүлээж байх юм гэж би бодсонгүй, таамагласангүй! Гэвч бидэнд юу хэрэгтэйг тэнгэр мэдэх бөгөөд биднийг хамгаалах болно. Мэйбл энэ бол миний хувьд баярт үг, гэвч би ийм нөхцөл байдалд хийж болох бүхнийг хийх л байсан. Гэхдээ мэдээжээр, энэ нь миний хичээл зүтгэлийг бууруулах нь үгүй.

	— Мөрч өө, одоо нэгэнт хэлэх ярих юмаа бүгдийг хэлж ярьсан болохоор үнэт цагийн нэг ч минутыг бид алдах хэрэггүй. Магадгүй, суман завинд тань сууцгаан аавын минь урьдаас одоохон явцгааж болох бус уу?

	— Би бол ингэ гэж зөвлөмөөргүй байна. Түрүүч ямар татуурыг сонгож авах нь тодорхойгүй, гэтэл энд тийм татуур наад зах нь хорь орчим байгаа. Могой одоо хэдийн бүгдээр нь сүлжиж яваа гэдэгт та эргэлзэхгүй байж болно. Үгүй, үгүй, эндээ үлд гэж би зөвлөх байна. Бэхлэлтийн дүнз бас ч нойтноороо байгаа тул тийм ч амархан галдаж чадахгүй бэхлэлтийг галдаж чадахгүй л байвал миний бие энд индианчуудын бүхэл бүтэн омгийг ч тогтоон барьж чадна. Ханыг галаас хаацайлан хамгаалж байсан цагт ирокезүүд намайг эндээс үлдэн гаргана гэж саналтгүй. Түрүүч лавтайяа ямар нэг арал дээр буудалласан бөгөөд түүнийг өглөө болтол ирнэ гэж хүлээх хэрэггүй. Бэхлэлтэд тэсэн тогтож чадсанаараа бид буун дуугаар түүнд хэдийд ч дохио өгч чадна. Хэрэв тэр зэрлэгүүд рүү довтлох гэж шийдвээс, тийм ааш авиртай хүн ингэх нь нэн ч боломжгүйн хэрэг, хэний гарт бэхлэлт байгаагаас тулалдааны төгсгөл олон талаар хамаарах болно. Үгүй, үгүй бидний зорилго түрүүчид л туслах юм бол хэдийгээр бид хоёулаа дутаах нь нэг их төвөггүй боловч энд үлдэх нь зүйтэй гэж эрүүл саруул санаа бодол минь надад зөгнөн хэлж байнам.

	— Тэгвэл үлдэгтүн, тэнгэрийг бодож үлдэгтүн, Мөрч минь! гэж шивгэнээд Мэйбл, — Эцгийг л аврах бол болох бүгдийг хийгтүн! гэв.

	— Зүй нь бол ингэх л ёстой юм. Таны ингэж шийдсэнд би бас баяртай байна. Үнэнийг хэлэхэд би түрүүчид найдвартай түшиг тулгуур байгаасай гэж хүсэж байна. Шалгаран гарсан үедээ, бас муусайн нохдыг хөөн зайлуулж чадсан сан бол овоохойнууд хийгээд бэхлэлтийг чандруу болтол нь шатааж хаячхаад нэр төртэй ухарч чадсан сан бол үүнийг нь анхаарч үзэх байсан юм. Лунди лав үүнийг мартахгүй гэдэг эргэлзээгүй. Тийм, тийм, Мэйбл минь, бид зөвхөн түрүүчийн амийг төдийгүй нэр төрийг аврах ёстой.

	— Индианчууд арал руу гэнэт довтлон ирсэнд аав минь ямар буруутай байх билээ!

	— Яаж мэдэх вэ, яаж мэдэх вэ! Дайны алдар хувирамтгай. Делавруудыг алдраа мандуулж явсан үеийнхээсээ ч илүү гарамгай байх үед нь бут ниргэсэн тохиолдол бий. Амжилтад, ялангуяа дайны амжилтад найдах гэгч ухаалаг биш явдал. Би хотын хүн биш болохоор хотынхон яадгийг мэдэхгүй, харин манай энэ хязгаар нутагт бол индианчууд хүртэл дайчин эрийн чанарыг дайн байлдааны нь амжилтаар дүгнэдэг юм. Цэрэг хүний хувьд гол нь хэзээ ч ялагдахгүй байх нь чухал юм. Гэтэл ямар байдлаар тулалдаанд ялсан буюу ялагдсаны нь талаар хүмүүс нэг их бодож үздэггүй шиг надад санагддаг юм. Миний хувьд бол, Мэйбл, дайсантай халз тулан учрахдаа өршөөхийг мэддэггүй, ялан дийлчхээд, болж өгвөл онгирон сагсуурдаггүй байхыг эрхэмлэдэг юм. Ялагдсаны хойно бол энэ тухай ярихын ч хэрэггүй, сайн сургамж шиг тийнхүү номхруулдаг юм ер үгүй билээ. Хил хамгаалах харуулын хуврагууд хүлцэнгүй байхыг цэргүүдэд номлодог бөгөөд хэрэв л зөвхөн хүлцэнгүй байдал хүмүүсийг сайн христос шүтлэгтэн болгодог сон бол энэ дайнд Кэп боомтоос авхуулаад Тай-ийг хүртэл францчуудад өдий болтол балбуулсан вант улсын цэргүүд ариун хутагтуудын дансанд хэдийн орчихсон баймаар.

	— Эцэг минь харуулын байрлал дайсанд мэдэгдсэн гэж тухайлах ч аргагүй шүү дээ хэмээн Мэйбл саяхны хэрэг явдал түрүүчийн сайн нэр төрд яаж нөлөөлдөг бол гэж бодлогоширсон хэвээр хэлэв.

	— Мэдээжээр тийм. Тэгээд ч францчууд үүнийг яаж олж мэдсэнийг би ойлгохгүй байна. Энэ бол тун гарамгай сонгож олсон газар. Тэр ч байтугай энд ирэх бүх замыг туулаад буцсан хүн ч арлыг дахин эрж олоход тийм ч амаргүй. Хэн нэг нь биднийг илрүүлжээ гэж бодохоос айх юм. Тийм, тийм, хэн нэг нь биднийг илрүүлсэн байна!

	— Ийм юм байж ер нь болно гэж үү, Мөрч өө?

	— Байхаар барах уу, бүүр ч амархан гээч, Мэйбл. Зарим нэгэн хүний хувьд урвах гэгч ус балгахаас амархан. Тэгээд ч би чалчаа амьтантай тааралдахаараа сайхан үгийг нь сонсдоггүй, харин ажил үйлсийг нь л анхаарч үздэг юм. Хүний сэтгэл нь үнэн, ухаан нь зөв бол ам хэлнээс минь илүүгээр ажил үйлс минь намайг үзүүлнэ гэж үздэг юм шүү дээ.

	— Жаспер тэгэх хүн биш! Тэр бол үнэнч, шулуун шударга хүн! гэж Мэйбл яаран хариулав.

	— Жаспер уу! Тэр залуугийн үг, сэтгэлийн аль алинд өчүүхэн ч хуурмаг юм үгүй гэдэгт та итгэлтэй байж болно, Мэйбл. Түүний тухай Лунди, арын албаны дарга, түрүүч болон бас таны нагацын төсөөлөл тун ч утгагүй юм. Энэ бол нар шөнө мандаж, одод өдөр түгдэг гэж мэтгэсэнтэй ялгаагүй зүйл. Үгүй, үгүй! Би Цэнгэг Усны нэр төрийн төлөө өөрийнхөө хуйхаар, хэрэг болбол буугаараа дэнчин тавихад бэлхэн байна.

	— Тэнгэр таныг тэтгэх болтугай. Мөрч минь! гэж дуу алдаад Мэйбл гараа сунган анчны бахим хуруунуудыг өөрөө ч мэдэхээргүй хүчээр сэтгэл догдлон атгаад, — Та тэр аяараа уудам сэтгэл, тэр аяараа буянтан юм! Тэнгэр таныг үүний тань төлөө тэтгэх болно! гэв.

	— Ээ, Мэйбл минь, хэрэв би үнэхээр тийм байсан сан бол таны мэтийн ийм бүсгүйг мөрөөдөж ч зүрхлэхгүй, харин ч энэ дэх харуулынхнаас тантай дүйх ямар нэг язгууртанд таны гарыг гуйх завшааныг найр тавих байсан биз ээ.

	— Энэ талаар ярихаа больцгооё гэж Мэйбл сулхан, бараг бахардсан дуугаар хэлээд, — Одоо бид өөрсдөөсөө илүү нөхдөө бодох ёстой, Мөрч минь. Гэвч Жасперийг гэм буруугүй гэж үзэж байгаад тань чин сэтгэлийн угаас баярлаж байна. Харин одоо бол Шүүдэрийг яах вэ гэдэг талаар бодоцгооё. Түүнийг гаргаад явуулчихвал ямар вэ?

	— Би түүний талаар хэдийн бодож үзсэн. Түүнийг хаалганы энэ талаар биднийг харуулдаж байсан цагт бид тун сэрэмжтэй байх хэрэгтэй болно. Хэрэв дээврийн хонгил руу гаргачхаад шатыг нь авчихвал тэрээр бидний олзны хүнээс ялгаагүй болно.

	— Амиа аварсан хүнийг би тийм янзтай байлгаж чадахгүй. Түүнийг зүгээр л явуулчихсан маань дээр. Тэрээр надад хор гэм болохооргүй үнэнч гэдэгт би итгэж байна.

	— Та энэ зулбасгуудыг мэдэхгүй байна, Мэйбл. Та эднийг мэдэхгүй байна. Шүүдэр хэдийгээр цэвэр цусны минго биш гэдэг нь үнэн боловч тэрээр энэ новшнуудтай сүлбэлдэж, тэдний бүх л ааш авирыг авсан хүн... Үгүй, энэ чинь юу вэ?

	— Сэлүүрийн чимээ байна. Ямар нэг завь татуураар ирж явна!

	Мөрч индиан бүсгүйг дутаалгахгүйн тулд доод өрөөний ханын нүхийг хавхаглаад лааг унтрааж шагайвар нүх рүү яаравчлав. Мэйбл юу болохыг түгшин хүлээж түүний мөрөн дээгүүр харав. Энэ завсар хэсэгхэн хугацаа өнгөрсөн бөгөөд нүдээ харанхуйд дасахад Мөрч энэ тэрийг ялгаж харахтайгаа болов. Хоёр завь хэдийн бэхлэлтийн хажуугаар гараад тэндээс тавин ярдын зайд байх эргийн тэнд агч зогсоол руу очив. Нөмрөн буй харанхуйн дунд өөр юу ч ялгаж харж чадаагүй тул Мөрч Мэйблд хандан, түрүүч ийм эрт ирж арай л амжмааргүй учир энэ лав дайснууд байж мэднэ гэж шивгэнэв. Завинаас хүмүүс буух нь харагдаад дараа нь нэн сүртэйгээр гурвантаа «уухай» хашхирах нь сонстсонд эл ирэгсдийн хэн болоход эргэлзэх явдал үгүй болов. Мөрч нүх рүү ухасхийн хүрч хавхгийг нээгээд доош гулган бууж байдал нэн ноцтой болсон нь илт учир машид яаран сандран үүдний түгжээ мулталж гарав. Мэйбл түүний жишээг дагасан боловч туслахаасаа илүү саад болж байлаа. Чингээд тэднийг дөнгөж нэг түгжээг мултлаад байтал буун дуу нижигнэв. Эргэн тойрны бут сөөг индианчуудын дайны уухайгаар цуурайтахад тэр хоёр юу болохыг түгшин хүлээж нам болов. Эцсийн бүлэгт үүд онгойход Мөрч Мэйблийн хамт гадагш харайн гарлаа. Гэвч бүгд нам гүм болжээ. Тэд хэдэн агшин чимээ имээ чагнан зогсвол Мөрчид зогсоолын тэндээс хүн аяархан ёолох нь дуулдах шиг санагджээ. Гэвч зүүн зүгээс салхи сэвэлзэж хөдлөөд навчны сэрчигнэх нь салхины амьсгалтай холилдон байх тул түүнийг төөрөлдүүлж болох байлаа. Гэвч Мэйбл бүхнийг умартан завинуудын зүг ухасхийв.

	— Зогс, Мэйбл! гэж Мөрч гараас нь шүүрэн аваад аяархан боловч хатуухнаар, — Зогс! Та гарцаагүй үхэл рүүгээ явж байна, тэгээд ч энэ чинь ямар ч ашиггүй. Бэхлэлт рүү эргэж орцгоовол дээр гэв.

	— Аав минь! Хөөрхий муу аав минь! Тэд түүнийг алчихлаа! хэмээн бүсгүй ухаан жолоогүй дуу алдсан боловч дасал болсон сэрэмжтэй зан нь энэ аймшигт үед ч хүртэл дуугаа намсгахад хүргэсэн бөгөөд, — Мөрч өө, хэрэв та надад хайртай бол намайг эцэг рүү минь явуулж аль! гэв.

	— Байз, Мэйбл, байз! Дуу чимээ сонстохгүй байгаа нь жигтэй. Манайхны хэн нь ч буудлагад хариу өгсөнгүй, гэтэл би тэгэхээс тэгэх гэсэн юм шиг буугаа бэхлэлтэд орхичихсон байдаг! Тэгээд ч хэн ч харагдахгүй байхад буугаар ч яах ч юм билээ?

	Энэ агшинд илтэд бэхлэлт рүү хүрэх тэдний замыг хаах бодолтойгоор дэргэдүүр нь өнгөрөн гарахыг хичээн өцийн яваа тав, зургаан индианы бараан дүрсийг Мөрч бүрэг бараг ялгаж харав. Тэрээр Мейблийг зууран бариад ямагт харанхуй руу хараачлан байсан ажээ. Мейблийг бяцхан хүүхэд мэт сугавчилж аваад шөрмөслөг биеэ хөвчлөн байж анчин өсгий даран мөрдөгчдөөсөө юу боловч урьтан бэхлэлтэд гүйн орж амжив. Тээшээ газар буулгаад үүд түгжихээр ухасхийн дөнгөж нэг түгжээг нь шургуултал нүсэр дүнз рүү түлхсэн хүчтэй түлхэлт түүнийг нь золтой л гогцооноос нь мулт цохчихсонгүй. Удаах түгжээг шургуулах нь агшин зуурын хэрэг байлаа.

	Мейбл дээд давхарт гарсанд Мөрч харуулд доор хоцров. Манай баатар өөрийн мэдрэлгүй яваа юм шиг байдалтай байв. Мөрч гал авчирна уу гэсэнд Мейбл зөнгөөрөө лаа бариад түүнийг хүлээн зогсоо хайгуулчид өгөхөөр доош буулаа. Түүнээс лааны хугархайг аваад бэхлэлтэд хэн нэг хүн нуугдчихсан юм биш биз гэдгийг шалгахаар Мөрч хавь ойрыг нарийн нэгжив. Ардаа дайсан үгүйд бүрэн дүүрэн итгэсний эцэст л тэр нэг давхраас нөгөөд гарах аж. Ийнхүү үзсэний үрд Мейбл тэр хоёроос өөр хэн ч бэхлэлтэд алга гэдэг бат итгэлтэй болов. Шүүдэр зугтсан байлаа. Мөрч манай баатар луу эргэж ирээд лааг хайрцаг дээр тавьж «буга намнагчийн» цэнэгийг шалгасны эцэст л сая суув.

	Өөрт нь сүүлчийн таван минутын түгшил хийгээд сандрал амьдралд баймааргүй хэтэрхий санагдсан Мейбл,

	— Бидний болгоомжилж байсан муу юм бүхэн үнэн боллоо. Хайрт аав минь, бүх багийнхныхаа хамт алагдсан буюу олзлогджээ! гэв.

	— Одоохондоо юу ч тодорхойгүй байна. Өглөө болохыг хүлээцгээе. Хэрэг явдал шийдэгдчихээгүй байна гэж би бодож байна. Түүнээс биш бид бэхлэлтийн хананы дэргэд мингүүдийн ялан дийлсэн орилооныг сонсох байсан. Дайсан үнэхээр дийлсэн бол бидний бууж өгөхийг одоохон шаардана гэдэг ганцхан магадтай зүйлийг л хэлж чадах байна. Гэвч скво тэдэнд бидний байдлын талаар ярих тул «буга намнагч» нэрээ гутаагаагүй цагт тэд бэхлэлтийг өдрөөр галдаж чадахгүй гэдгээ сайн мэдэж байгаа, иймд шөнө л гэтэн ирэхийг оролдоцгооно гэдэгт та эргэлзэхгүй байж болно.

	— Нэг хүн ёолоод байна!

	— Танд тэгж санагдсан хэрэг, Мейбл. Хүн, ялангуяа эмэгтэй хүн айсныхаа эцэст элдэв хий юм үзэж, сонсож мэднэ. Зүүдэнд итгэдэг эмэгтэйчүүдтэй би бас тааралдаж явсан юм...

	— Үгүй, үгүй, надад тэгж санагдаагүй, доор хүн ёолоод байна!

	Мейблийн сонор чих өөрийг нь хуурсангүй гэдгийг Мөрч хүлээн зөвшөөрөхөд хүрэв. Гэвч зорилгодоо хүрэхийн тулд зэрлэгүүд ямагт янз бүрийн ов мэх гаргадаг тул сэтгэлээ барихыг Мөрч Мейблээс гуйгаад ёолж байгаа нь зүгээр нэг аяг байж мэднэ, биднийг бэхлэлтээс хууран гаргах юм уу ядаж л үүд онгойлгуулах гэсэндээ ингэж байж мэднэ гэв.

	— Үгүй, үгүй, хэмээн Мейбл яаран эсэргүүцээд, — Юуны нь хуурмаг маяг байх билээ! Энэ хүн ёстой бие махбодын юм уу сэтгэлийн шаналлын улмаас ёолж байна. Ёолох дуу нь аймаар үнэн бодитой юм гэв.

	— За яах вэ? Тэнд нөхөр байна уу, дайсан байна уу гэдгийг бид одоохон үзэцгээнэ. Лаагаа хураа, би шагайвар нүхээр сэтгэлийг нь асуух болно.

	Тэр ч байтугай ийм энгийн санагдмаар хэрэг явдал хүртэл туршлагатай Мөрчийн хувьд гойд сэрэмж шаардмуй. Зөвхөн өөрсдийнхөө илүүц гэж үздэг болгоомжлол сэрэмжлэлийг эс хайхран хөнгөн хуудуу хандсанаасаа болж хөнөөгдөгсдийг тэр өөрийн биеэр хэчнээн ч удаа үзэв дээ. Тиймээс ч тэр аяархан ярьсан ч доор дуулдахуйц тийм л зайнд шагайвар нүх рүү ойртож очив.

	Тэгээд хамгийн аюулгүй байрлал сонгон эзэлж авав гэж үзсэний эцэст сая,

	— Хэн бэ? Хэн тэнд ёолоод байна вэ? Хэрэв нөхөр бол биднийг тусална хэмээн найдаж зоригтой дуугар гэв.

	— Мөрч минь! гэж Мейбл болон газарчид сайн танил түрүүчийн дуу гараад, — Мөрч минь, тэнгэрийг бодож охины минь амьд эсэхийг хэлж өгөөч гэв.

	— Аав минь, би энд байна! Энх тунх, эсэн мэнд байна! Аяа, таны хувьд ч бас бүх юм сайн гэх өчүүхэн төдий ч болтугай шийдвэр байдаг сан бол ч!

	Тэр хоёр хоёулаа баярлаж дуу алдахыг тов тодорхой сонссон боловч түүний араас дахин тарчилгаантай ёолох сонстов.

	—Миний совин үнэн байжээ гэж Мейбл ямархан нэгэн баргар тайван байдлаар өгүүлээд, — Биднийг ямар ч аюул заналхийлж байлаа гэсэн аавыг бэхлэлтэд оруулах хэрэгтэй гэв.

	— Энэ бол яахын аргагүй зүй ёсны, тэнгэрээс тушаалтай хэрэг мөн. Гэхдээ тайвшир, Мейбл минь, биеэ барихыг бод. Түрүүчийн хувьд хийж болох бүхнийг хийх болно. Гагцхүү биеэ барихыг танаас гуйя.

	— Би тайван байна аа, Мөрч өө. Би амьдралдаа одоогийнхоос илүү ийм тайван, өөртөө итгэлтэй байж үзээгүй билээ. Харин тэнгэрийг бодож та даруй хөдөлнө үү!

	Бүсгүйн дууны хатуу өнгө аяс Мөрчийг гайхшируулав. Мэйблийн ямар нэг хэмжээгээр тайван, хатамжтай байх гэж хичээж байсан нь түүнийг хуурсан байж мэднэ. Юу боловч илүү тайлбар хэрэггүй гэж үзээд доош бууж түгжээг мулталж эхлэв. Энэ ярвигтай үйлдлийг тэр байнгын хянамгай байдлаараа үйлдсэн бөгөөд нүсэр хаалгыг тайлмагцаа хэн нэг хүн түүнийг хүчтэй түлхэн байхыг мэдрээд золтой л дахин дангинатал хаачихсангүй. Гэвч завсраар нь шагайж хараад учрыг мэдмэгц хаалгыг өөр лүүгээ татсанд түүнийг налан зогссон түрүүч Дүнхэмийн мэдрэлгүй бие бэхлэлтийн босго дээр пидхийн унав. Мөрч ганцхан агшинд түүнийг дотогш татан оруулаад үүд түгжив. Чингэсний эцэст Мейбл тэр хоёр шархтныг саад тотгоргүй асран сувилах боломжтой болжээ.

	Энэ бүх бэрх үзэгдлийн явцад Мейбл сэтгэл асар ихээр донсолгосон мөчид эмэгтэй хүний гаргаж чадах тэрхүү сэтгэлийн хүч хийгээд шавхагдашгүй эрчим хүчийг гаргажээ. Тэрээр лаа авчирч, эцгийнхээ хатаж омголтсон уруулыг усаар норгон сүрлээр хэвтэр засахад нь Мөрчид тусалж, уранхай салбархай даавуугаар дэр хийв. Тэгэхдээ энэ бүхнийг эцгийгээ ухаан орж уян зөөлнөөр асран сувилсны нь сонстох төдий дуугаар бахдан сайшаах хүртэл илүү дутуу үггүй, ганц ч нулимс унагалгүй няхуур нямбай хийжээ. Гэвч Мейбл эцгийнх нь байдал хэр ноцтой байгааг төсөөлөхгүй байлаа. Энэ завсар Мөрч шархтныг шинжлэн үзээд сум нь нэвт гарсныг мэдэв. Ийм шархыг сайн мэдэх тэрээр түрүүчийг тэсэхэд бэрхтэй гэдгийг ойлгов.

	 


Хорин дөрөвдүгээр бүлэг

	 

	Хайр дурлал минь чамайгаа би

	Хормын төдийд ч амгалан байгаасай гэж

	Харах нүднийхээ уярлын бүх нулимс

	Халуун цусаа дуустал шавхах байсан сан

	Мур «Лалла Рук»

	 

	Лаа авчирсан тэр агшнаас хойш түрүүч Дүнхэм хөдөлгөөн бүрийг нь дагуулан ажиж, сайхан охиноосоо нүд салгасангүй. Дараа нь хэр бат бэхийг нь шинжин үүд рүү харан (дамнуургагүйгээр шархтныг дээш нь гаргах аргагүй тул түүнийг доод танхимд хэвтүүлсэн байлаа) тэгснээ дахиад л Мейблийн царай руу харцаа шилжүүлэв. Амь амьдрал яаран бөхөж байх үес энэ ертөнцөд ээнэг дотно байсан бүхэн шинэ хүчээр бадарч үүрд алдахаас өөр аргагүй болсон хүмүүс маань бидэнд онцгой эрхэм болдог билээ.

	— Тэнгэр минь, үр минь, ядаж чи минь тэдний хөнөөлт сумнаас зайлж чаджээ! гэж түрүүч дуу алдсан бөгөөд үг ярихдаа онцын зүдэргээгүй байгааг нь үзвэл тийнхүү ярихад шаналгаагүй байгаа бололтой аж. — Мөрч өө, энэ гай юунаас болсныг яриач.

	— Ээ, түрүүч минь, гай гэж чи ёстой үнэн хэллээ. Харуулын байр хаана байгааг хэлж биднийг дайсанд илчлэн ховлосон нь бэхлэлт одоохондоо бидний мэдэлд байна гэдэгтэй адил үнэн гэж би бодож байна. Гэвч...

	— Хошуучийн зөв байжээ хэмээн түрүүч Мөрчийн мөрөн дээр гараа тавин түүний үгийг таслав.

	— Түрүүч ээ, зөвхөн чиний бодож байгаа тэр янзаар биш, гагцхүү тэр янзаар биш шүү. Үгүй, үгүй. Наад зах нь л би тэгж бодож байна. Мөн чанар, хүний мөн чанар хэврэг гэдгийг би мэдэх бөгөөд бидний арьсны өнгө улаан, цагаан ямар ч байлаа гэсэн сайн талаараа гайхуулах хэрэггүй, гэвч нийт хил хязгаар даяар Жасперээс илүү шударга ариун, буянт хөвүүн байх ч үгүй, байгаа ч үгүй гэдгийг цаазын сүх доор гараа тавин байж хэлмээр байна.

	— Мөрч минь, үүний чинь төлөө тэнгэр таныг тэтгэг! гэж Мейбл өөрийн эрхгүй хэлсэн бөгөөд сэтгэл нь ихэд догдолсноос нүднээс нь нулимс мэлмэрэн гарав. — Тийм ээ, таныг тэнгэр тэтгэх болтугай! Шударга нь шударгаа өмгөөлөх ёстой, зоригтой нь зоригтойгоо орхих ёсгүй гэв.

	Түрүүч охиноо нулимсаа нуух гэж хормогчоороо нүүрээ таглан таглатал түүнийг сэтгэл түгшин харж байгаад дараа нь газарч руу харав. Гэвч Мөрчийн эрэлхэг царай ерийн үнэнч шударга, чигч байдлыг илтгэх тул түрүүч түүнийг үгээ үргэлжлүүл гэж дохив.

	— Могой бид хоёрын чамаас салсан тэр газрыг чи лав санаж байгаа. Урьд нь юу болсон тухай яриад байх юм алга. Өнгөрсөн явдал өнгөрснөөрөө тул харамсавч нэгэнт оройтжээ. Гэвч би та нартай хамт үлдсэн сэн бол ийм юм болохгүй байх сан гэж бодном! Сайн газарч олон, тийм хүмүүс байлгүй яах вэ, гэвч байгаль хүн бүхнийг адил тэгш ивээдэггүй тул сайчуулын дунд шилдэг нь гэж бас байдаг юм. Намайг орлож хоцорсон хөөрхий Жильберт алдааныхаа төлөө амиа алджээ гэж бодох хэрэгтэй.

	— Тэр нам буудуулсан шүү. Бид бүгдээрээ алдаа эндлийнхээ хариуг хүртсэн билээ гэж түрүүч дорой дуугаар хариулав.

	— Үгүй, үгүй, түрүүч минь, үүнийг чамайг зэмлэх гэсэндээ хэлсэн юм биш шүү, чамаас өөр хэн ч гэнэтийн довтолгоог тэгж сайн удирдаж чадахгүй. Та нар тэднийг мөн ч бахтай бүсэлсэн шүү! Завиа чи тэдний их буу руу яаж аваачсан гэж санана аа! Лунди өөрөө ч чамаас суралцахад буруутах юмгүй.

	Түрүүчийн нүд нь туяаран гийж, тэр ч байтугай царайд нь ялан дийлэгчийн сүр жавхлан тодров. Үнэндээ энэ сүр жавхлан нь түүний олсон даруухан ялалтын хэм хэмжээнд дүйж байлаа.

	— Тийм ээ, үүнийг бас ч муугүй хийсэн шүү, найз минь гэж тэр зөвшөөрөөд, — Бид тэдний толгойн бэхлэлтийг дайран авсан юм гэв.

	— Хэдийгээр бүх юм тодорхой болоход новшнууд их буугаа эргүүлж авсан байх вий гэж би эмээвч бүх юм гарамгай болсон шүү, түрүүч ээ. Гэвч зүгээр, зүгээр, хатамж, түрүүч минь, тархи толгойноосоо хамаг муу бүхнийг таягдан хаяж зөвхөн сайныг бодохыг хичээ. Тэгээд ч амьдрал хийгээд итгэл биднийг үүнд сургадаг шүү дээ. Дайсан хэрэв их бууг эзэлсэн бол өөртөө өмнө нь байснаа л буцааж авсан хэрэг бөгөөд бид түүнд нь саад болох аргагүй байсан билээ. Гэвч бэхлэлтийг тэд хараахан булаан авч чадаагүй, сайндаа л шөнөөр галдана гуу гэхээс тийн авах нь юу л бол. Тэгэхлээр, түрүүч ээ, Аварга Могойтой бид эндээс арван милийн тэртээд гол дээр салцгаасан юм. Өөрийнхөө хуаран руу дөхөж ирэхдээ ч ямагт сэрэмжтэй байх хэрэгтэй юм шүү дээ. Чингачгук юу болсныг би мэдэхгүй байна. Түүнийг энүүхэнд байгаа гэж Мейбл хэлсэн, хэдийгээр бид хаана байгааг нь мэдэхгүй байгаа боловч тэр ариун шударга делавар үүргээ гүйцэтгэнэ гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Миний үгийг дурсан санаарай, түрүүч ээ, тэрээр эр зориг, шаламгай гавшгайгаа дахин нотлон үзүүлж хамгийн хүнд мөчид маань бидэнд туслахаар ирэх болно. Өө, Могой бол ухаалаг, гарамгай удирдагч мөн бөгөөд хэдийгээр буу нь «ангийн урт буу» шиг тийм оновчтой биш боловч ямар ч цагаан арьстан түүний сайн чанар бүхэнд атаархвал зохино. Тэгэхлээр арал руу дөхөж ирээд би утаа эс үзмэгцээ сэрэмжилсэн билээ. Учир нь аюулын тухай хэчнээн батлан анхаарууллаа ч гэсэн тавин тавдугаар хорооны цэргүүд утаагүй түүдэг асааж хэзээ ч сурахгүй гэдгийг надаас өөр хэн мэдэх билээ. Чингээд би анаатай явтал дөнгөж саяхан Мейблд ярьж байсан нөгөө жигтэй загасчинтай бас тулгарчихсан бөгөөд тэдний тамын хөнөөлийг алган дээрээ байгаа мэт тодорхой харав. Хэлээд яах вэ, түрүүч минь, юуны өмнө Мейблийг бодлоо, тэгээд бэхлэлтэд байгааг нь мэдмэгцээ нэгэн бол аврах, эс бөгөөс хамтдаа үхэхээр энд орж ирсэн билээ.

	Түрүүч талархсан харцаа Мөрчөөс охин руугаа шилжүүлсэнд Мейбл энэ агшинд гагцхүү хүндээр шархтсан эцгийнхээ төлөө сэтгэл түгшин байх ёстой атлаа жигтэйхэн айж байгаагаа гайхан мэдрэв. Түрүүч түүн рүү гараа сунгасанд бүсгүй гартаа атган үнсэв. Гэвч биеэ барьж эс чадан хэвтрийн нь хажууд сөхрөн суугаад эхэр татан уйлав.

	— Мейбл, гэж түрүүч хатуухан хэлээд, — Аливаа бүхэн тэнгэрийн тааллаар болдог юм. Чамайг болон өөрийгөө хуурахын хэрэг алга. Цаг минь болсон бөгөөд цэрэг эрийн ёсоор үхэж байгаа минь миний хувьд үлэмжийн тайтгарал мөн. Лунди намайг зэмлэхгүй, манай сайн нөхөр Мөрч юу болсныг бүгдийг түүнд ярих болно. Бидний сүүлчийн яриаг чи санаж байна уу?

	— Үгүй ээ, аав минь, лавтайяа миний цаг ч ирэх шиг боллоо! гэж тэр агшинд үхэхээр юм шиг санагдсан Мейбл дуу алдаад, — Би аврагдана гэдэгт итгэхгүй байна, Мөрчийн хувьд оройтоогүй дээрээ биднийг орхиж боомт руу гунигт мэдээг хүргэж очсон нь хавьгүй дээр гэв.

	— Мейбл Дүнхэм! гэж Мөрч бүсгүйн гарыг эелдгээр бариад зэмлэнгүй өгүүлж, — Би ингүүлэхээр юм хийгээгүй сэн билээ. Би боловсролгүй, бүдүүлэг, болхи гэдгээ... хэмээн ярьж эхэлтэл Мейбл,

	— Мөрч өө! хэмээн үгийг нь таслав.

	— За, за, үүнийг мартъя, та намайг гомдоохыг бодоогүй, ийм юм бодож ч чадахгүй. Түрүүчийг байрнаас нь хөдөлгөж болохгүй, бэхлэлтийг ямар ч үнээр байсан хамаагүй хамгаалах хэрэгтэй байтал оргон зайлах тухай ярих нь утгагүй. Магадгүй, Лундид бидний хөөрхийлөлтэй байдлыг мэдээлж, тэрээр аврах бүлэг явуулж ч мэдэх юм.

	— Мөрч өө... Мейбл... гэж түрүүч өвчнөө тэсэн тэвчих гэж байдгаараа чармайж биеэ хүчлэн байж хэлээд, — Хоёулаа наашаа хүрээд ир. Та нар хоорондоо бүхнийг ярилцсан биз, тийм үү? гэхэд нь духан дээр нь хүйтэн хөлс бурзайв.

	— Аав минь, та юу ч битгий ярь. Бүх юм таны хүссэнээр болно.

	— Тэнгэр минь! Мейбл минь, гараа нааш нь өг, май, үүнийг ав, Мөрч өө. Би өөрөөр та нарыг ёсолж чадахгүй нь. Чи үүнд сайн эр нөхөр болно гэдгийг би мэдэж байна. Намайг үхэв гэж хуримаа битгий хойшлуулаарай. Намар тийшээ боомтод лам ирнэ, тэр та нарыг гэрлүүлэг. Амьд л бол Кеп хөлөг онгоц руугаа буцаж очих гэнэ, тэгэхлээр Мейбл хамгаалах хүнгүй хоцорно. Мэйбл, нөхөр чинь миний шилдэг найз байсан юм шүү, энэ бас чамайг ямар боловч тайтгаруулах биз ээ.

	— Түрүүч ээ, надад итгэ гээд Мөрч, — Би эцсийн чинь хүсэлтийг ариунаар биелүүлнэ. Бүгд ёсоороо болно гэдэгт итгэ гэв.

	— Би бүхэлдээ... бүхэлдээ чамд найдаж байна үнэнч найз минь, тэгээд өөрийн минь санаснаар бүхнийг үйлдэх эрх олгож байна. Мейбл, үр минь, надад уух юм өг... Чи энэ шөнийн талаар хэзээ ч харамсахгүй байх болно. Тэнгэр чамайг тэтгэг, охин минь, тэнгэр чамайг тэтгэн хамгаалаг!

	Эцгийн нь энхрий үг уян сэтгэлт бүсгүйн сэтгэлийг ихэд хөдөлгөсөн бөгөөд газарч тэр хоёрын ирээдүйн холбоог сүмийн ёслол ч хүртэл үүнээс илүү ариунаар нэгтгэхгүй биз ээ гэж энэ агшинд санагдаж байлаа. Тэглээ ч гэсэн сэтгэл нь тэсэшгүй хүнд дарамтад автан үхэхийг үлэмжийн их хувь хэмээн үзэхэд бэлэн байлаа. Чингээд түрүүч Мөрч болон делавраас салснаас хойш юу болсныг тасалданги дуугаар товчхон ярив.

	Аясын салхи үлээн байсан бөгөөд урьд нь товлож байснаараа арал дээр хонохын оронд замаа үргэлжлүүлэн тэр оройгоо харуулын газар хүрэх гэж тэр шийджээ. Завь ойролцоох арлуудын нэгний нь адагт хайрдчихаагүй сэн бол баг цэрэг мэдэгдэлгүй хүрч ирээд аюулаас ямар нэг хэмжээгээр мултарч болох байсан боловч эрэгт буухдаа цэргүүдийн гаргасан шуугиан чимээ тэдний ирж явааг дайсанд мэдэгдэж, улмаар тэднийг тосон бэлтгэхэд хүргэжээ. Харуул байхгүй байгаа нь цэргүүдийг гайхшируулсан боловч тэд аюулыг ер тухайлалгүй сэлж ирцгээгээд тэр ч байтугай үүргэвч, хүнсээ буулгах гэж буу зэвсгээ завинд орхицгоосон ажээ. Индианчууд нэн ойрхноос гал нээсэн тул хэдий таг харанхуй байсан боловч их хөнөөл учруулсан байна. Цэргүүдийг бүгдийг нь хярган унагажээ. Үнэндээ хожим нь лав л хоёр гурав нь босож хаашаа ч юм бэ зайлан оджээ. Дөрөв, тав нь нам буудуулсан буюу юу боловч хэдэн минутын дараа шархнаасаа болж үхжээ. Гэвч индианчууд яагаад ч юм бэ сурсан зангаараа цуст тоног авах гэж ухасхийцгээсэнгүй. Түрүүч Дүнхэм бусдын адил унасан боловч бэхлэлтээс гүйн гарахдаа Мейблийг хашхирахыг дуулсан байна. Эл цөхөрсөн дуу эцэг ёсны сэтгэлийг нь сэргээж түүнд бэхлэлтийн хаалга хүртэл мөлхөж ирээд түүнийг түшин өндийх хүч чадал олгожээ.

	Эл төвөггүй яриагаа дуусгаад түрүүч бүүр тамирдаж орхив. Тэр нам тайван байх хэрэгтэй байлаа. Мейбл Мөрчийн хамт түүнийг асран сувилж байсан бөгөөд юм асууж түгшээхийг дахин ер зүрхэлсэнгүй. Арал дээр юу болж байгааг шагайвар нүх, дээвэр дээрээс харах бэхлэлтэд хадгалагдаж байгаа арав гаруй бууг үзэж шалгах гэж Мөрч түр амсхийх чөлөөг ашиглав. Гэнэтийн дайралтад орохоор явахдаа цэргүүд хорооны бялтат буунуудыг авч явцгаасан ажээ.

	Бэхлэлтэд зовуурьтай нам гүм ноёрхон байлаа. Гагцхүү дээд давхарт Мөрчийн бойтгийн уланд шал яльгүй хяхтнан, үе үе бууны бөгс шал цохих нь дуулдмуй. Энэ нь Мөрч цэнэг сэлтийг нь үзэн буу шалгаж яваа нь тэр бөгөөд шархтны хэрчигнэсэн амьсгаа л аниргүйг эвдэх ажээ. Удалгүй үүрд алдах эцэгтэйгээ ярилцах хүсэл Мейблд туйлын их байсан ч нойрыг нь сэргээхийг түвдсэнгүй. Гэвч түрүүч Дүнхэм унтсангүй, тэрээр ертөнц сэтгэл татах, дур булаах бүхнээ, сүр хүчээ гэнэт алдаад үл мэдэгдэх ирээдүй хүний оюун санааг таамаг, далдын зүйлс хийгээд хүртэшгүйгээрээ бүрэн эзэмдэн авах тэр үеийн байдалд автан байлаа. Энгийн цэрэг эр гэхэд түрүүч Дүнхэм их л ёсорхуу хүн боловч үхэх цагийн тухай хэзээ ч онцгойлон бодож байсангүй. Хэрэв эргэн тойронд нь тулалдаан оволзон байсан сан бол тэрээр тийнхүү дайчин мансууралд автан үхэх ч байсан байж мэднэ. Гэвч энд, бараг хүнгүй орон байрны нам гүмд сэтгэлийг хийрхүүлэн хөдөлгөх тулалдааны догдлуулах нижигнээн, дайчин уухайгүйгээр ялан дийлэхийн мансууруулагч итгэл найдваргүйгээр аливаа үзэгдэл бүхэн өөрийнхөө үнэнхүү өнгө зүсээр тодорч ертөнцийн амьдрал үнэнхүү үнэ цэнээрээ тодрон авай. Эцсийн замд үдэх номын үг сонсохын төлөө түрүүч бүхнээ өгөхөд бэлэн байсан боловч үүнийг хэн гүйцэтгэх билээ. Тэрээр Мөрчийг санасан боловч түүний мэдлэгт найдсангүй. Мейблийг санасан боловч өөрийнхөө хүүхдээс оюуны дэмжлэг эрнэ гэдэг ёсноос гажууд зүйл мэт санагдав. Тэгэхэд л тэр хүүхдүүдийнхээ өмнө хүлээсэн эцэг эхийн агуу их үүргийг ухамсарлаж өнчин охиноо харийн хүний ивээлд өгч өөрийнхөө үүргийг хэчнээн бага биелүүлснээ тодорхой мэдэв. Наснаас нөгчигчийн ухаанд ийм санаа бодол хөврөн байх энэ үес түүний амьсгаа бүрийг чих тавин чагнаж суусан Мейбл гэнэт үүд зөөлөн тогшихыг дуулав. Энэ лав Чингачгук гэж бодсон бүсгүй ухасхийн хүрч хоёр түгжээг мултлаад гурав дахийг нь барингуутаа хэн бэ гэж асуувал хариуд нь оруулахыг гуйсан нагацын нь дуу дуулдав. Агшин ч цааргалалгүйгээр тэр Кэпд үүд нээж өгөв. Түүнийг босго алхаж амжив уу үгүй юу Мейбл яаран хаалга хааж түгжив. Тэрээр эдүгээ хурдан шаламгай хөдөлж энэ үүргийг амархан гүйцэтгэдэг болжээ.

	Хүргэнийхээ найдваргүй байдлыг үзээд Мейбл болон өөрөө аюулгүй болов гэдгээ мэдэн хөдөх далайчин эр нулимс асгаруултлаа уярав. Ийнхүү хүрч ирснээ тэр индианчууд өөрийг нь нэг их чанд харуулдахгүй байснаар тайлбарлах аж. Тэд олзлогдогсдоо үхтлээ согтсон гэж бодсон аж. Учир нь тэр арын албаны дарга тэр хоёрыг баг цэрэг ирэхэд тулалдаанд оролцох вий гэж сэрэмжлэн ром дарсаар хичээнгүйлэн дайлжээ. Мюр унтаж байсан уу, эсвэл унтаж байгаа дүр үзүүлсэн үү, бүү мэд, харин Кэп буун дуу гармагц бутанд нуугджээ. Мөрчийн суман завийг олоод зээ охиноо авч, түүнтэй хамт зугтах сайхан санаа өвөрлөн түүгээр бэхлэлт рүү хүрч ирсэн байна. Түрүүчийн ямар байдалтай байгааг үзэж, бэхлэлт хэчнээн найдвартайг мэдээд анхныхаа төлөвлөгөөнөөс няцсаныг нь хэлэх хэрэг юун.

	— Бүр арга тасарвал, эрхэм Мөрч өө, бууж өгцгөөнө. Ингэвэл бид өршөөгдөх эрхтэй болно. Эр улсын ёсоор ямар нэг хугацаагаар тэсэх нь бидний үүрэг. Харин өөрөө өөртөө хүлээх үүргийн дагууд бол хамгийн сайн нөхцөл байдлын талаар хэлэлцэж тохирох боломж гарах юм бол тугаа буулгах хэрэгтэй. Тэнэмлүүд гэж таны шударгаар нэрийдсэн мингүүд биднийг барьж авахад би бас үүнийг эрхэм Мюрд санал болгосон юм. Тэднээс илүү бузар тэнэмлүүдийг би энэ ертөнцөд ер үзэж явсангүй... гэж тэр хэлэв.

	— Ингэж та тэднийг таньж мэдээ вий! хэмээн найз нөхдийн адил бэлэн зэлнээр мингүүдийг хараан зүхэгч Мөрч үгийг нь таслаад, — Хэрэв делавруудад олзлогдсон бол тэдний ялгааг олж мэдэх байсан сан гэв.

	— Аяа, миний хувьд тэд бүгдээрээ адил. Мэдээжээр манай нөхөр Могойгоос бусад нь, тэр бол индианчууд дотроо хамгийн төвшин эр. Хитгээсээ ч, хошуунаасаа ч ялгаагүй нэг л янзын бузар амьтад. Бага дарга Мак-Нэб болон цэргүүдийг туулай мэт буудаад зэрлэгүүдийг арал руу довтлон орж ирэхэд дэслэгч Мюр бид хоёр эндхийн асга хаданд үй түмээрээ байдаг, ёстой л сохор номины үүр гэмээр дэслэгчийн надад тайлбарласнаар усанд идэгдсэн, газрын бүтцийн агуйд нуугдаад өлсгөлөнгийн эрхэнд автан автталаа шоронд байгаа хоёр хуйвалдагч шиг л сууж байлаа. Ер нь юу гэлээ ч гэсэн ходоод гэдэс гэгч хүний алив бүхний үндсийн үндэс шүү дээ. Агуйд хэчнээн тусгүй байлаа ч гэсэн бид нэг, хоёр цаг тэсэж болохоор байсан тул би арын албаны даргыг болзол тавь гэж зөвлөсөн боловч тэрээр тэдний хэн нэгнийг нь шархдуулчих юм бол новшнууд хэлсэн үгэндээ хүрэхгүй, иймээс ямар ч болзол тавих хэрэггүй гэж татгалзсан юм. Би хоёр шалтгааны улмаас бууж өгөхийг зөвшөөрсөн юм. Нэгд, онгоцны хөндий рүү л орсон бол бууж өглөө гэсэн үг гэдэгтэй нэгэн адил биднийг тэртэй тэргүй хэдийн буугаад өгчихсөн байсан гэж хэлж болох байлаа. Хоёрт, бидний ходоод гэдсэнд тавцан дээр байснаас илүү догшин дайсан ороод суучихсан байлаа л даа. Би тийм аюултай юм ер үзээгүй. Хоёр хоногийн турш хэлэн дээрээ юу ч тавиагүй, ямар ч хүн өлсгөлөн гэгч шулмын тамлал гэж хэлэх нь лав.

	— Нагац минь ээ, хөөрхий эцэг минь хүнд, тун хүнд шархадчихаад байна шүү дээ гэж Мейбл гашуудалтай бөгөөд зэмлэнгүй хэлэв.

	— Тийм ээ, Соронзон тийм байна! Би дэргэд нь суугаад тайтгаруулах гэж хичээж байна шүү дээ. Үүдээ сайн түгжсэн биз, охин минь? Ийм ярианы үед сэтгэл тайван байх хэрэгтэй.

	— Бидэнд одоо дайсан аймшигтай биш ээ, хувь тавилан биднийг хавьгүй бэрх зовлонд унагах гэж байна.

	— Тэгвэл Соронзон минь, дээд тавцан дээр гараад биеэ барихыг хичээ. Харин Мөрч дээшээ авирч гараад дарвуулын жааз хүрээгээр хавийг хараг. Эцэг чинь надтай аминчлан ярих гэж байж мэднэ, иймээс биднийг хоёулахныг маань үлдээсэн нь дээр. Энэ бол амаргүй үүрэг бөгөөд ийм хэрэгт учир явдал мэдэхгүй миний бие бусдын дэргэд түүртэж мэднэ.

	Хэдийгээр Мейбл нагацыгаа нөгчиж байгаа хүний нүглийг наманчилж чадна гэдэгт итгэхгүй байсан ч нэгэнт өөрөө тэгж хэлсэн тул бас ч учиртай юм байлгүй гэж бодоод үгэнд нь оров. Мөрч хавийн бараа харуулдахаар дээвэр дээр хэдийн гарчээ. Кэп хүргэнийхээ хамт хоёулахнаа үлдэв. Өвгөн далайчин түрүүчийн хажууд суугаад түүнийг нүглээ наманчил гэж их л нухацтай өгүүлэв. Бий болсон нам гүмийг ашиглан Кэп хэлэх үгээ бодоод,

	— Түрүүч Дүнхэм, энэхүү гайт аяны эцэст буудаллах үес ноцтой алдаа гарсан гэдгийг би мэдэгдэх ёстой бөгөөд энэ мөчид үнэнийг, зөвхөн үнэнийг хэлэх ёстой тул үүнийг шуудхан хэлэх нь миний үүрэг гэж үзэж байна. Товчхон хэлэхэд, түрүүч ээ, энэ талаар өөр санаа байж болохгүй, хэдийгээр би явган цэрэг биш боловч тэр алдааг ажиж мэдсэн билээ. Түүнийг олж мэдэхэд онцгой мэдлэг шаардагдахгүй гэж эцэст нь Кэп өөрийнхөө болхи маягаар хэлэв.

	— Яая гэх вэ, Кэп минь! Өнгөрсөн юм өнгөрснөөрөө. Хэрэг явдлыг засъя гэхэд нэгэнт оройтжээ гэж түрүүч сулхан дуугаар хариулав.

	— Тийм ээ, Дүнхэм минь, гэвч нүглээ наманчлахад оройтоогүй байна. Нүглээ наманчлахад хэзээ ч оройтдоггүй гэж ариун ном биднийг сургадаг бөгөөд үүнийг үхлийн хэвтэрт хийдэг гэж би ямагт сонсож ирсэн билээ. Хэрэв сэтгэлийг чинь шаналгасан зүйл бий аваас бүү ай, бүгдийг хэл, чи найз нөхөртөө үгээ хэлж байна шүү дээ. Чи миний төрсөн дүүгийн эр нөхөр байсан, хөөрхий бяцхан Соронзон түүний охин нь. Амьд үхсэн алин боловч чи ямагт миний дүү хэвээр үлдэнэ. Зангуугаа хаа нэгтээ өөр газар хаяад урьдчилан суман завь илгээн тагнуулах байсан юм, чингээгүй нь тун харамсалтай. Тэгсэн бол баг чинь бүрэн бүтэн үлдэж, бид ч бас аврагдах байсан биз. За яах вэ, түрүүч минь, эрт орой хэзээ нэгэн цагт бид бүгд үхэх тул бүү цөхөр. Тэгээд ч чи биднээс яльгүй түрүүллээ ч гэсэн тэртэй тэргүй бид бүгдээрээ тэнд бөөгнөцгөөнө. Тийм, тийм, энэ нь бага ч гэсэн тайтгаруулах болно.

	— Энэ бүхнийг би мэднэ, Кэп минь, тэгээд ч үхлийг цэрэг эрийн ёсоор угтана гэж найдаж байна, гагцхүү хөөрхий Мэйбл минь...

	— За даа, энэ ч хүнд чиргүүл гэдгийг би ойлгож байна. Гэвч чи түүнийг, бүр болох байлаа ч гэсэн араасаа чирээд явъя гэж даанч хүсэхгүй шүү дээ, түрүүч ээ, тэгэхлээр сэтгэлээ тайван байлгаж эцсээ үзэхийг хичээ, энэ чинь хагацлыг хөнгөлнө. Мейбл бол сайн бүсгүй, яг л талийгаач эх, тэр чинь миний дүү л гэсэн үг, тэгэхлээр бид л амь амьдрал, хуйхаа алдчихгүй шиг байвал охинд нь сайн нөхөр олж өгөхийг хичээнэ. Учир нь цуст тоногоо алдсан гэр бүлд багтахыг хүсэх хэн байх билээ.

	— Охиныг хэдийн сүйлсэн, ах минь, тэр Мөрчтэй сууна.

	— За яах вэ, Дүнхэм минь, хүн бүхэн өөрийн гэсэн үзэл бодолтой боловч энэ гэрлэлт Мейблийн санаанд нийцэхгүй гэж надад бодогдож байна. Мөрчийн яасны тухай би дургүйцэж байгаа юм биш, зөвхөн жулдрай багачуул л бүсгүй хүнийг аз жаргалтай байлгаж чадна гэж үздэгүүдийн нэг би биш. Тэгж ярих юм бол түүнд тавь эргэм насны эрийг л эр нөхөр болгохыг эрхэмлэх биз. Гагцхүү эхнэр нөхрийн хооронд тэднийг аз жаргалгүй болгох нөхцөл байдал л байж болохгүй. Нөхцөл байдал гэр бүлийг сарниулдаг, тийм нөхцөл байдал юу вэ гэвэл Мөрч зээ охины минь дэргэд туйлын хөдөх амьтан шүү дээ. Түрүүч ээ, чи түүний дэргэд удаан байж үзээгүй тул хэчнээн эрдэм мэдлэгтэйг тухайлах ч үгүй байна. Хэрэв тэр чамаас айлгүйгээр бусдын дэргэд байдгийнхаа адил мэдлэг боловсролоо гаргах юм бол түүнийг гүйцэх сургуулийн багш ч цөөхөн гэдгийг ойлгох сон.

	— Тэр минь сайн охин, сайхан сэтгэлтэй, сайн охин гэж түрүүч нулимс мэлмэрүүлэн байж шивгэнээд, — Түүнтэйгээ удтал хамт байж чадаагүй минь миний хувьгүйнх гэв.

	— Ёстой сайн охин, хөөрхий Мөрчийн хувьд ахадсан мэдлэгтэй охин доо. Тэр тэнэг биш, хэр хэмжээгээрээ ухаантай нэгэн боловч аж амьдралын тухайд түүний мэдэх юм нь бөөрөнхий биетийн хэмжээг чиний гаргадагтай л адил даа.

	— Ай, ах минь, Мөрч бидэнтэй хамт байсан сан бол ийм гай учрахгүй байх байсан юм!

	— Тун ч магадгүй. Түүний гарамгай газарч гэдгийг хамгийн өстэй дайсан нь ч эсэргүүцэхгүй шүү. Харин яг үнэнийг хэлэх юм бол чи татуур өнгөрөөд буухыг командалсан, гэтэл зогсоол хүрэлгүйгээр зангуугаа хаяад миний түрүүний хэлсэнчлэн тандуулахаар суман завь явуулдаг байсан юм. Ингээд л одоо гэмшихээс өөр яах вэ. Яагаад би үүнийг хэлж байгаа юм бэ гэвэл ийм тохиолдолд үнэнийг ярих ёстой учраас л тэр шүү дээ.

	— Бүх алдаанаасаа болж мөн ч их гайд учирлаа даа, ах минь. Тэгээд үүнээс болж хөөрхий Мейблийг зовох вий гэж их л айж байна. Гэлээ ч гэсэн биднээс урван тэрслээгүй бол ийм гай учрахгүй байх байсан гэж надад бодогдох юм. Ах минь, Жаспер буюу Цэнгэг Ус хоёр талд ажилласан байх гэж айх юм!

	— Би ч бас тэгж бодож байна. Эрт орой хэзээ нэгэн цагт цэнгэг усан дээрх аж төрөл хүний ёс суртахууны үндсийг гарцаагүй угааж орхино шүү. Энэ арал дээрх агуйд хэвтэж байхдаа дэслэгч Мюр бид хоёр бас энэ талаар ярилцсан бөгөөд зөвхөн Жасперын урваснаас л болж ийм тэнэг явдалд орчихлоо гэж хоёулаа шийдсэн шүү. Гэвч чи одоо бодол санаагаа цэгцэлж өөр юм бодох нь дээр, түрүүч минь. Хөлөг онгоц үл мэдэх зогсоол руу орж явахад замд тохиолдсон хэрэг явдлуудыг шүүн тунгаахын оронд яаж зангуугаа хаях вэ гэдгийг бодох нь илүү ухаалаг хэрэг. Тэр бүгдийг нягтруулахын тулд бүхнийг бүртгэж байдаг харуулын дэвтэр байдаг юм. Тэнд бичигдсэн зүйл нэгэн бол бидний «төлөө» нэгэн бол бидний «эсрэг» байдаг юм. Аа, Мөрч ч хүрээд ирлээ! Тэнгэрийн хаяанд юм харагдана уу, та шатаар цуст тоногийн араас яваа индиан эр шиг л харайлгаж байх чинь вэ?

	Газарч аман дээрээ хуруугаа тавиад Кэпийг өөр лүүгээ дахин дуудав.

	— Болгоомжтой бөгөөд зоригтой хөдлөх хэрэгтэй гэж тэр дуугаа намсган хэлээд, — Новшнууд бэхлэлтийг галдахаар эргэлтгүй шийджээ, отоо тэдэнд ямар ч хэрэггүй л дээ. Тэр муу тэнэмэл Гилбэр бузар хэргээ өнөө шөнө хийлгэхээр нөгөө гайхлуудаа хэрхэн турхирч байгааг нь би сонслоо. Давстай Ус минь, бэлтгэж тэдэнд ёстой үзүүлээд өгье. Бидний аз болоход бэхлэлтэд таван торх ус нөөж тавьсан юм байна, энэ чинь бүслэлтийн үед их юм. Түүний дээр манай үнэнч нөхөр Могой эрх чөлөөтэй явж байгаа. Тэр бидэнд туслахгүй байна гэж даанч үгүй гэв.

	Кэп дахин хэлэхийг нь хүлээлгүй Мөрчийн араас өлмий дээрээ гишгэж дээд тасалгаанд оров. Харин Мейбл түүний оронд эцгийнхээ толгойн тушаа суулаа. Индианчуудын хорлонт суманд өртчихгүйн тулд лааг унтраагаад Мөрч шагайвар нүхнүүдийн нэгийг онгойлгож нүхэнд ойртон очоод дуудахыг нь хүлээн зогсов. Тийн байтал сая Мюрын дуу нам гүмийг эвдлээ.

	— Эрхэм Мөрч өө. Найз чинь тантай хэлэлцээр хийхийг хүсэж байна. Тавин тавдугаар хорооны офицертой ярилцаж байх үедээ та юунаас ч болгоомжлох хэрэггүй тул шагайвар нүх рүү зоригтой ойртон ирж болно гэж шотланд эр хашхирав.

	— Арын албаны дарга аа, танд юу хэрэгтэй вэ? Би тавин тавдугаар хороог мэдэх бөгөөд хэдийгээр жар дугаарыг талархан үздэг боловч түүнийг бас зоригтой гэж боддог юм. Гэвч делавруудыг аль алинаас нь илүүд үздэг билээ. Тэгэхлээр арын албаны дарга та юу хүссэн юм бэ? Хэдийгээр «урт буу» энд байгааг мэдсэн хэр нь ийм орой болсон хойно бэхлэлтийн дэргэд ирснийг чинь бодоход нэн яаралтай даалгавар таныг энд ирэхэд хүргэсэн байж таарна.

	— Гэвч та найздаа гэм хор учруулахгүй тул би өөрийн аюулгүй байдалд итгэлтэй байна, Мөрч өө. Та бол бодлоготой хүн бөгөөд эр зоригоороо хил хязгаарын газар үлэмж алдар нэрийг олсон хүн тул ухаангүй аюулд өөрийгөө оруулах хэрэг юун. Гарцаагүй нөхцөл байдалд дайны хуулиас гадуур улайран эсэргүүцсэнээс сайн дураараа бууж өгөх нь илүү сайшаалтай гэдгийг эрхэм минь, та өөрөө сайн ойлгож байгаа шүү дээ. Дайсан хэтэрхий хүчирхэг байна, эрэлхэг найз минь, та бүхнийг дайны олзлогдогчдын адил үзэх болно гэдэг болзлын үндсэнд бэхлэлтийг өгөхийг танд зөвлөхөөр би ирсэн билээ.

	— Хязгааргүй үнэт зөвлөгөө өгсөнд тань танд баярлалаа, арын албаны дарга аа, тэр тусмаа энэ чинь даанч хэрэггүй юм. Энд хоол хүнс, ундны ус хангалттай байгаа цагт бэхлэлтийг өгнө гэдэг миний авирт нийцэхгүй хэрэг.

	— Хэрэв үүнийгээ биелүүлэх өчүүхэн ч болтугай боломж байгааг тань мэдсэн сэн бол би ийм эрэлхэг шийдвэрээсээ няц гэж таныг хэзээ ч ятгахгүй сэн. Гэвч та эрхэм Кэп баатрын ёсоор...

	— Ердөө ч үгүй! гэж өөрийнх нь тухай яриа болж байгаа тэр эр нөгөө нэг шагайвраас тачигнатал зандраад, — Үхээгүйгээр барахгүй харин ч таны харж байгаачлан энэхүү бэхлэлт дээр гарч ирээд өөрөөс минь л шалтгаалж байгаа цагт өөрийнхөө муу буржгар толгойг тийм үсчдэд дахин найдаж даатгахгүй санаатай байна. Энэ бэхлэлт нэн бат бэх, нөхцөл байдал сайн тул би үүнийг ашиглах бодолтой байна гэв.

	— Хэрэв нөгөө ертөнцөөс ирсэн хүний дуу биш бөгөөс би үүнийг сонссондоо баяртай байна. Учир нь бид бүгдээрээ нэр төртэй далайчныг сүүлчийн будилааны үеэр алагджээ гэж бодсон билээ. Гэвч эрхэм Мөрч өө, хэдийгээр та өөрийн нөхөр Кэпийн хамт байгаадаа баяртай байгаа ч гэсэн, түүнтэй хамт агуйд өнгөрөөсөн хоёр хоногийг бодоод үзэх нь ээ ч энэ нь үнэхээр үлэмж таатай хэрэг, бид түрүүч Дүнхэмийг алдсан билээ. Түүнийг бүх зоригтнуудын хамт, гэнэтийн довтолгоонд оролцогчдын хамт алжээ. Хэдийгээр энгийн цэргийг биш, офицер хүнийг явуулсан сан бол илүү ухаалаг, илүү зохистой ч гэсэн Лунди заавал түүгээр хамаандлуулах гэж зүтгэсэн юм. Тэглээ ч гэсэн Дүнхэм бол эрэлхэг цэрэг байсан бөгөөд түүний дурсгалыг хүндэтгэх нь зүйн хэрэг. Нэг үгээр хэлэхэд, бид бүгдээрээ өөрсдийгөө хайрласангүй, тэр ч байтугай жонон Евгений, бейс Мальборо юм уу, хамгийн агуу их гүн Стэрийн тухай хэлэх ч үг алга гэж Мюр хариулав.

	— Андуурч байна та, арын албаны дарга минь, та бас л андуурч байна гэж хамгаалалтынхаа хүчнийг дөвийлгөх гэж Мөрч заль зохион хариулаад, — Түрүүч бэхлэлтэд байгаа бөгөөд энд бид халуун ам бүлээрээ бүрэн цуглараад байна гэж хэлж болно гэв.

	— За яах вэ, түрүүчийг бид алагдсан гэж бодож байсан тул үүнийг сонсоход баяртай байна. Гэвч үзэсгэлэнт сайхан Мейбл бэхлэлтэд хэрэв байсаар л байгаа бол ариун гэгээн бүхнийг бодож тэндээс аль болох хурдан зайлах хэрэгтэй. Учир нь дайсан энэ барилгыг шатаах бодолтой байгаа юм. Та энэ аюулт гамшгийн хүчийг мэдэх тул өөрийгөө болон нөхдөө утга учиргүй хөнөөлд учруулснаас хамгаална гэж горьдолгүй бэхлэлтийг өгвөл даруй алдар нэрээ батлан харуулах бус уу.

	— Таны илэрхийлж байгаачлан эл аюулт гамшгийн хүчийг би мэдэх билээ, арын албаны дарга аа, тэгээд ч галыг зөвхөн бантан буцалгахад хэрэглэдэггүй гэдгийг энэ шөнө оройн цагаар надад тайлбарлах хэрэг юун. Гэвч «ангийн урт бууны» аюулт хүчний тухай таныг сонссон байх гэдэгт би эргэлзэхгүй бөгөөд энэ хананы доор бөөн мөчир авчирч тавих гэсэн бүхэн түүний тугалгыг хүртэх болно. Сумны тухайд гэвэл түүгээр энэ барилгыг галдаж чадахгүй. Бэхлэлтийн дээврийг савх банзаар биш, харин бүдүүн бүдүүн нойтон дүнзээр хучсан, бас ус бидэнд хангалттай байна. Түүний дээр дээвэр хавтгай тул дээгүүр нь явж болно гэдгийг та өөрөө мэдэж байгаа бөгөөд ус байсан цагт бидэнд айх юм байхгүй, арын албаны дарга аа. Хүн гар хүрэхгүй бол би ноомой хүн, гэвч толгой дээр минь байгаа дээврийг галдах гэж оролдох аваас тэр галыг би өөрийнх нь цусаар унтраалгах болно.

	— Байдлыг ухаалгаар цэгнэн үзвээс энэ бол бүгд хийрхүү яриа гэдгийг та өөрөө ч хүлээн зөвшөөрнө. Тавин тавдугаар хорооны үнэнч, эр зоригтойг та лав эсэргүүцэхгүй байх гэж би найдаж байгаа бөгөөд цэргийн зөвлөл энэ тохиолдолд даруй бууж өгөх шийдвэр гаргах байсан гэдэгт би бат итгэлтэй байна. Үгүй, үгүй, Мөрч минь, хэнд ч хэрэггүй ихэрхэг зан Уоллес юм уу, Брюсын эр зоригтой даанч дүйхгүй.

	— Үзтэл бид өөр өөрийн санаснаар байх тул, арын албаны дарга аа, цаашид ярилцах хэрэг алга. Хэрэв таны ард нуугдсан новшнууд шулмын санаа бодлоо хэрэгжүүлэх хүсэлтэй байгаа бол түүнийг хойшлуулах хэрэг юу байх вэ. Тэд модоо галдаж, би дариа шатаая. Би индиан хүн байсан сан бол лав тэднээс дутахгүйгээр түүдгийн гал дээр бардамнах байсан биз, гэвч төрөлхөөсөө, зан чанараараа цагаан арьстан тул чалчихаасаа илүү үйлдэх дуртай билээ. Харин та эрхэм дээд офицер гэхэд хангалттай ярьсан бөгөөд бид бүгдийг галдан шатаах аваас таны тухайд гомдоллох хүн үгүй билээ

	— Тэгээд та Мейблийг, үзэсгэлэнт Мейблийг ийм аюулд учруулах гэж бодож байдаг аа!

	— Мейбл Дүнхэм шархтсан эцгээ асарч байгаа бөгөөд тэрхүү бишрэлт бүсгүйг тэнгэр тэтгэн хамгаалах болно. Гар минь чанга, хараа минь хурц байсан цагт түүний толгойноос ганц ч ширхэг үс газар унах ёсгүй. Үзтэл та мингүүдэд итгэж байгаа төдий ч эрхэм Мюр, би тэдэнд өчүүхэн ч итгэхгүй. Та бүхэл бүтэн овог аймгийг ч замыг нь алдуулах зальтай, хорон санаат улайрсан хулгай тускароратай сүлбэлджээ. Гэвч мингүүд сүлбэлдэхээсээ ч урьд мах ясандаа хүртэл эвдэрч гүйцсэн байсан биз ээ гэж би эмээнэм. За больё. Хүн бүхэн өөрийнхөө мэддэг чаддагаараа л үзэлцэг.

	Энэ ярианы үеэр Мөрч хорлонт муу хүний сумнаас болгоомжлон шагайвар нүхнээс холхон зогсож байсан бөгөөд эдүгээ дайсны эхний түрэлтэд бэлтгэхээр дээвэр дээр гарахыг Кэпт сануулав. Хэдийгээр далайчин тийшээ хурдан гарч очсон боловч дүнзэнд зоогдсон наад зах нь арав гаруй галтай сум олж үзэв. Бэхлэлтийн хавийн ойн цоорхойн эргэн тойронд дайсны орилоон хашхираан хадан байлаа. Үүний араас даруй буун дуу зэрэг нижигнэн тоглоом ч үгүй тулалдаан эхэлснийг илтгэн сум дүнзэнд шап шупхийн тусав.

	Гэвч энэ дуу чимээ Мөрчийг ч, Кэпийг ч айлгасангүй, Мейбл бол гасландаа ихэд автсан тул айхтай мантай байлаа. Түүний дээр тэрээр бэхлэлтийн учир холбогдлыг ойлгох, түүнийг зүй ёсоор үнэлэн үзэх эрүүл саруул ухаантай бүсгүй билээ.

	Түрүүчийн хувьд бол танил чимээ авиа амьдрах хүслийг нь бадраажээ. Тулалдааны чимээг чагнан агч эцгийнхээ гөлийсөн нүдийг гялалзаж, цонхийж цайсан хацарт нь цус хурж байгааг харах нь Мейблд шаналгаатай байлаа. Тэгэхэд л Мейбл түүний дэмийрч байгааг сая ойлгов.

	— Явган цэрэг урагшаа! гэж тэр бувтнаад, — Буучид бэлтгээд! Тэд боомт руу довтолж яаж зүрхлээ вэ! Яагаад их буу чимээгүй байна! гэх аж.

	Энэ агшинд шөнийн нам гүмд их бууны дуу нүргэлэв. Сум туссан дээд давхарт нуран унаж байгаа яс модны шажигнах дуулдаж бэхлэлт бүхэлдээ сууриа хүртэл донслон доргив. Бөмбөг дэлбэрэхдээ Мөрчийг золтой л оночихсонгүй. Дээд тал тэр аяараа хуу хамуулаад нагац нь Мөрчийн хамт алагдлаа гэж бодоод Мейбл бархирав. Түүний айдсыг туйлд нь хүргэн түрүүч,

	— Галлаад! гэж хашхирав.

	— Мэйбл! гэж Мөрч дээврийн нүхээр толгойгоо шургуулан хашхираад, — Мингүүдийн ажил гэдэг нь тов тодорхой. Бөөн шуугиан, бүтсэн юм ер үгүй. Бидний францчуудаас булааж авсан их бууг тэнүүлчид эзэлж аваад бэхлэлт рүү бууджээ. Бидний аз болоход тэд байсан цорын ганц сумыг нь сүйтгэж орхижээ. Тэгэхлээр тэдэнд их буу ямар ч хэрэг болохгүй. Бөмбөг дээврийн хөндийд байсан нөөцийг л тарааж орхисноос биш хэнийг ч шархдуулсангүй. Нагац чинь дээвэр дээр байсаар л бөгөөд би бол буун суман доор олонтоо байсан хүн тул ямар ч их буугаар намайг айлгахгүй, тэгээд ч тэр нь индиануудын гарт байвал бүүр ч айх юм алга гэв.

	Мейбл талархлын үг бувтнаад, өндийх гэж цөхрөн чармайвч туйлын сул дорой байдал нь саад болон байгаа эцэгтээ хамаг анхаарлаа хандуулав. Дараачийн хэдэн минутад шархтны тухай сэтгэл зовнисон бодолдоо бүрэн автсан тул гэнэт дэгдсэн бархиралдааныг ч бараг сонссон нь юу л бол. Эргэн тойронд лут орилоон хашхираан хадан байсан бөгөөд бүсгүйн бодол санааг өөр юм эзэмдээгүй байсан бол тэр нь түүнийг айлгахаасаа илүү дүлийрүүлэх байсан биз ээ.

	Кэп гайхалтай тайван байлаа. Үнэндээ бол эдүгээ тэр зэрлэгүүдийн чадварыг улам улам ихээр хүндэтгэн байсан бөгөөд Цэнгэг Усны хүчирхэг чадлыг хүлээн зөвшөөрөхөд ч бэлэн байлаа. Гэвч индианчуудаас айх сэтгэл нь үхлээс хулчийхаасаа илүү өөрийн нь хуйхыг хуулан авах болно гэж зэвүүцэхээс үүдэн байлаа. Түүнээс гадна тэр хөлгийн тавцан дээр биш юм аа гэхэд байшингийн тавцан дээр байсан бөгөөд хөлөг онгоцон дээр байгаагийн нэгэн адил хавиргалдан байлдах аюул үгүйг ойлгон өөрийгөө ерөөс эс бодон бодлогогүй явдлыг нь мэдэх аваас Мөрч юуны өмнө зэмлэхүйц хөнгөмсөг аймшиггүй байдлаар дээвэр дээгүүр харайлгаж байлаа. Индианчуудтай байлдахад дадал болсон ёсоор биеэ халхлах газар эрэхийн оронд Кэп нэгэн бол дээврийн энэ өнцөгт эс бөгөөс нөгөө өнцөгт нь гарч ирэн далайн тулалдаанд дарвуул хумхиж яваа усан цэргийн хэнэггүй байдлаар ус цацан явлаа. Чухамхүү түүний энэ байдал бүслэгчдийг тийнхүү орилолдон хашхирахад хүргэжээ. Дайсан нь ийм илэрхийгээр аюулыг умартаж явахыг үзэж дасаагүй индианчууд Кэпийг үзээд үнэг харсан анч ноход шиг бархиралджээ. Тэрээр суманд өртөхгүй ид шидтэй мэт байх аж. Эргэн тойронд сум исгэрэн, тэр ч байтугай хувцсыг нь хэд хэдэн газар шатаасан боловч ганц нь ч түүнийг ядаж шүргэсэнгүй. Бөмбөг дээврийн хонгилын яс модонд тусахад өвгөн далайчин хувингаа шидчихээд гурвантаа «уухай» хашхиран гурвалжин малгайгаа толгой дээрээ эргүүлж гарчээ. Энэхүү баатарлаг үйлсийнх нь ид үед дэлбэрэлт болсон билээ. Эл ер бусын гавьяа нь лав түүнийг аварсан биз ээ. Учир нь энэ агшнаас эхлэн «Давстай Ус галзуурчээ» гэж индианчууд нэгэн дуугаар шийдээд түүн рүү буудахаа, тэр ч байтугай галтай сум харвахаа больсон байна. Учир үл ухагдах өгөөмөр сэтгэлээр зэрлэгүүд ухаан солиотой улс руу гар далайдаггүй ажээ.

	Мөрч бол огт өөр янзтай байв. Олж авсан туршлага, төрөлхийн хянамгай байдлын үрд түүний бүх л үйл ажиллагаа нь нарийн хуваарилагдсан байлаа. Тэрээр шагайвраас хол байх бөгөөд ажиглалт хийхээр сонгож авсан байр нь сум тусахааргүй аж. Нэрт Мөрч маань зоримог ажиллагаануудад нэг бус удаа оролцож явжээ. Нэгэнтээ индианчууд түүнийг галдан шатаахаар модонд хүлсэн бөгөөд тэрээр харгис догшин, аливааг сэдэхдээ гарамгай зэрлэгүүдийн хатуу ширүүн тамлал хийгээд доромжлолд давхийлгүй тэсэн давсан юм гэж ярилцацгаадаг билээ. Бүх л хил хязгаараар хүмүүс оршин сууж, тулалдаж явсан газар бүхэнд Мөрчийн гавьяа, хэнэггүй тайван байдал хийгээд эр зоригийн домог яригддаг байлаа. Гэвч энэ удаад түүний өнгөрсөн үе хийгээд алдар сууг нь мэдэхгүй хөндлөнгийн ажиглагч бол эл хэтэрхий хянамгай байдал хийгээд амь биеэ хамгаалах гэж санаа тавин байгааг нь ердийн аймхай явдал гэж бодож болох юм. Гэвч ийм үнэлэлт буруу болох нь лав. Мөрч Мейблийг, өөрийг нь алчихвал хөөрхий бүсгүй юу болохыг бодож байлаа. Гэвч энэ бодол нь ерийнхөө хянамгай байдлыг өөрчлөлгүй илүү хурдан бодож сэтгэхэд хүргэж байлаа. Үнэнхүү зоригтой хүн бүрийн нэгэн адилаар тэр хүрээлэн байгаа улс үйл ажиллагааг нь хэрхэн хэлэлцэх бол гэж санаа эс зовмуй. Хүнд агшинд могойн ухаанаар ажиллахын зэрэгцээ балчир хүүхэд мэт цагаан цайлган загнамуй.

	Бүслэлтийн эхний арван минутад Мөрч зөвхөн л байраа солихоос өөрөөр бууны бөгсийг ганц ч удаа шалнаас хөндийрүүлсэнгүй. Тэрээр их бууг булааж авахад өөрийн биеэр оролцсон тул их бууны хоолойд байхад нь багийнхны олсон бөмбөгнөөс өөр бөмбөг зэрлэгүүдэд үгүй гэдгийг мэдэж байлаа. Иймээс шагайвраар тэнэсэн сум ороод ирж мэднэ л гэхгүй юм бол дайрагчдын галаас айх учир түүнд байсангүй. Хоёр ч удаа ийм явдал тохиолдсон боловч индианчууд барилгын ойролцоо байсан цагт ямар ч хор хөнөөл учруулж чадахааргүй тийм таяг тойргоор сум нь нисэх ажээ. Харин илүү холын зайнаас бол онох боломж зууд нэг баймуй. Гэвч Мөрч бойтогтой хөлийн чимээ болон бэхлэлтийн хана руу индианчуудын зөөж буй мөчрийн хугарах дуугаар харуулын өндөрлөгийг дахин шатаахаар оролдож буйг нь мэдэв. Тэгээд Кэпийг аливаа аюул заналхийлэхээс өнгөрсөн дээвэр дээрээс дуудан ирүүлж хувинтай ус барин өвгөн далайчинд дэргэд нь бэлхэн зогсвол зохих шагайвар нүхийг зааж өгөв.

	Манай баатрыг бодвол туршлагаар бага хүн ч гэсэн индианчуудын аюултай сэдлийг таслан зогсоохоор яарах нь лав бөгөөд цагаас нь өмнө буугаа барьж авах байсан биз ээ. Мөрч ингэсэнгүй. Түүний зорилго нь өөрийнхөө нэг их айхгүй байгаа галыг унтраах төдийхөнд бус, харин дайсныг хашраахад оршиж байлаа. Индианчуудыг шөнийн үлдсэн бүх хугацаанд бэхлэлтээс нэлээд хол зайтай байлгах хэрэгтэй бөгөөд ингэхийн тулд түүдгийн гал хөгжихийг хүлээж байгаад сайтар хараалж алдалгүй буудах хэрэгтэй байлаа. Иймээс ирокезүүдыг дархи цуглуулж түүнийгээ бэхлэлтийн хананы дэргэд овоолон асаагаад буцаж бутанд нуугдахад нь саад хийсэнгүй. Кэпд зөвшөөрсөн ганц зүйл юу гэвэл, хэрэгтэй агшинд усаа гарын дор байлгахын үүднээс яг түүдгийн дээрх шагайвар нүхний дэргэд торхтой ус өнхрүүлж ирэх л байлаа. Бадарсан дөл хавийн бутыг гийгүүлж, гал хэрхэн хөгжиж байгааг хүний зовлон шаналлыг хайхрамжгүй ажиглаж сурсан хүйтэн сэтгэлт хүмүүсийн янзаар харуулдан байгаа гурав дөрвөн зэрлэгүүдийн дүрс тодхон ялгарч үзэгдэхэд л Мөрч сая цаг нь боллоо гэж үзэв. Зөвхөн тэгэхэд л Мөрч сая үг дуугарав.

	— Та бэлэн үү, найз Кэп минь? Гал хэдийн завсар зайгаар нь улалзаж эхэллээ. Хэдийгээр чийгтэй дүнз зарим нэг цухалдуу улсын адил дүрсхийчихгүй ч гэсэн сайтар цоноод ирэхлээрээ шатахгүй гэж хэн хэлэх билээ. Торх чинь бэлэн үү? Ганц ч дусал гарздахгүйн тул зөв шагайвар дээр байгаа эсэхээ шалгаарай.

	— Мэдлээ! гэж Кэп далайчны маягаар хариулав.

	— Тэгвэл дохио хүлээж байгаарай. Ноцтой агшинд ердөө ч түргэдэж, бодлогогүйгээр тулалдаанд орж болохгүй. Дохио хүлээж байгаарай.

	Эдгээр зааврыг өгөөд хөдлөх цаг боллоо гэдгийг мэдэн Мөрч өөрөө бэлтгэж эхлэв. Тэрээр «буугаа» мөрлөн хараалж байгаад буудав. Энэ бүхэн ердөө л хэдхэн хурмын дотор болж өнгөрсөн бөгөөд шагайвраас буугаа авсныхаа эцэст л Мөрч сая гадагш шагайж харав.

	— Бузар новшнууд нэгээр ч билээ хорогдлоо гэж Мөрч амандаа гүвтнээд, — Өршөөлгүй муу адгуус чи миний гарт өртөх нь энэ! За яах вэ, чадлынхаа хэрээр зүтгээд түүнийхээ хэрээр хувиа хүртэх чинь энэ дээ! Дахиад нэг тэнэгийг унагачихвал өнөөдрийн хувьд надад хангалттай. Магадгүй, үүгээр халуухан юмтай учирч мэднэ гэв.

	Өөртэйгөө ярих зуураа Мөрч буугаа цэнэглээд дуугай болоход нь үзэхүл газарт бас нэг индиан эр эвхрэлдэж хэвтэв. Үнэхээр ч энэ л хангалттай байлаа. Өшөө авагч гарын гурав дахь цохилтыг хүлээн бутанд амьсгаа даран хэвтэж байсан бөөн зэрлэгүүд хэн овоо хараанд ил, хэн нь үгүйг эс мэдэн илүү найдвартай нуугдах газар эрэн бутран харайлгацгаах нь тэр.

	— За одоо унтраагаарай, эрхэм Кэп, энэ тэнэгүүдэд би тамгаа дарчихлаа. Өнөө шөнө бид энд галаас болгоомжлох аюул ер үгүй болов гэж Мөрч хэлэв.

	— Болгоомжтой байгаарай, би зумлалаа шүү! гэж Кэп торхыг нэн оновчтой тонгойлгон даруй гал унтраах зуураа хашхирав.

	Үүгээр эл ер бусын тулалдаан эцэс болж шөнийн үлдсэн хэсэг тайван өнгөрлөө. Мөрч Кэп хоёр ээлжээр харуул хийж хоносон боловч тэдний хэн нь ч жинхэнэ ёсоор унтсангүй. Аль аль нь урт удаан хугацаагаар сэрэнгэ байж дадсан тул унтахыг ч нэг их бодоцгоосонгүй. Мөрч бол заримдаа өлсөх, цангахыг ерөөс мэдэрдэггүй юм шиг санагдах бөгөөд ядрахыг яавч мэддэггүй ажээ. Эцгийнхээ хэвтрийн дэргэд сахин суухдаа Мейбл энэ ертөнцөд аз жаргал гэгч яасан хуурамч болохыг яваандаа ухаарч эхлэв. Чухамдаа тэр өмнө нь ч эцгээсээ тусдаа байсан бөгөөд төрснийг нь өөртэй холбосон цорын ганц холбоо хэлхээ нь бодитойгоосоо илүү бодол санааных байсаар өдий хүрсэн атал эдүгээ түүнийгээ алдах цаг тулан ирэхэд эцгийн нь үхэлтэй хамт ертөнц дэлхий огтоос хоосорч тэрээр хэзээ ч аз жаргалтай байхгүй юм шиг санагдан байлаа.

	 


Хорин тавдугаар бүлэг

	 

	Аймшигт салхи ханаран ширүүсэж 

	Аадар бороо шөнөжингөө цутгав.

	Гэтэл өглөө болж нар тусахад, ойд

	Ганц нэгхэн шувуудын жиргээ сонстон нам гүм

	Вордсворт

	 

	Үүрээр Мөрч Кэп хоёр арлын байдалтай сайтар танилцахын тулд дээвэр дээр дахин гарав. Цэргийн хээрийн бэхлэлтийн хавтгай дээврийг тойруулан намхан хашлага хийсэн нь дээр зогсож буй хүмүүсийг найдвартай хамгаалахаас гадна далдаас буудаж болох бөлгөө. Тэрхүү өндөр бус авч ихээхэн бат бэх хамгаалалтын цаанаас арал, түүн рүү салаалсан голын бараг бүх татуурга тэр хоёрт бүхэлдээ шахуу харагдаж зөвхөн бутны цаана байгаа юмс л үзэгдэхгүй байлаа. Шуурга зогссон ч гэсэн өмнө зүгээс хүчтэй салхилсан хэвээр тул хөөсрөн оволзох нь яльгүй намдаж гүн ногоон харагдах голын ус энд тэндээ бидэртэж байлаа. Арал зүүнээсээ баруун тийш чиглэсэн бараг шулуун зууван хэлбэртэй аж. Тийм болохоор түүний татуургаар ямар ч онгоц далбаагаа дэлгэн салхины аль ч чиглэл дагуу хөвөөд явж болох ажээ. Тэр хоёр одоо Осуигаас ирэх тусламжид л найдаж байсан тул Кэп эл байдлыг дор нь ойлгоод тэр тухайгаа Мөрчид тайлбарлаж өгчээ. Мөрч Кэп хоёр чингэж тал тал тийш нь сэрэмжлэн харж зогсож байтал Кэп гэнэт, — Далбаа! хэмээн баясан хашхирчээ.

	Мөрч өвгөн усан цэргийн ширтэн байгаа зүг рүү эргэн харж баяр бахдалыг нь төрүүлсэн зүйлийг олж үзжээ. Тэр хоёр өндөр газар зогсож байсан болохоор ойролцоох арал алга дээр байгаа юм шиг харагдаж байж. Тэндээс баруун урдуурх нэгэн арлыг хөвөөлөн ургасан бутыг нэвтлэн үнэхээр далбаа харагджээ. Хөлөг онгоц усан цэргүүдийн ярьдагчлан бага далбаатай авч салхинд туугдан хар хурдаараа давхих хүлэг морь адил хурдлах тул мөнөөх цагаан далбаа ногоон бутны сиймхийгээр жирэлзэн өнгөрөх нь тэнгэрт нүүх үүл лүгээ адил харагдаж байжээ. Мөрч тэр онгоц найз нөхрийнх нь бишийг үзээд,

	— Үгүй энэ яагаад ч Жаспер биш, тэр хархүү хоцорч яваа нь гарцаагүй боллоо. Энэ онгоцыг францчууд өөрсдийн анд нөхөд хараал идсэн мингүүдэд туслуулахаар илгээсэн байна хэмээн гайхширан өгүүлжээ. Гэтэл тэрхүү эгзэгтэй мөчид өөртөө итгэлтэй байдаг ердийн зангаараа Кэп,

	— Анд минь чи ёстой ганц андуурах шиг боллоо. Цэнгэг Ус юм уу Давстайн аль нь ч байлаа гэсэн энэ чинь «Үер»-ийн гол шургийн илүү нарийн эсгэсэн дээд булан харагдаж байна, тэгээд ч гафель нь дээш өлийсөн байхыг харахгүй байна уу. Гафель нь хэдийгээр өлгөр ч гэсэн ер муугүй байгааг нь ядахдаа бодолцмоор юм даа гэж өгүүлжээ. Мөрч,

	— Үнэнийг хэлэхэд би ер ялгаж харахгүй байна гэв.

	Үнэхээр түүний хувьд зөвхөн эдгээр нэрс л гэхэд учир нь үл олдох хятад хэл шиг санагдана.

	— Яалаа гэж дээ, таны нүдэнд өртөхгүй юм гэж байхгүй гэж боддог юм сан. Хачин юм аа. Надад бол энэ грот, шураг, гафель, далбаа нэн танил байна. Хэрэв би таны оронд байсан сан бол хараа минь муудаж байгаа юм биш биз гэж бодмоор л санагдаж байна.

	— Үнэхээр Жаспер энд байгаа юм бол болгоомжлох явдал ердөө ч алга. Найм тэр ч байтугай есөн цаг энэ бэхлэлтэд бид мингүүдийн бүх шаарнуудыг ирсэн ч тэсэхдээ л тэснэ. Биднийг ухран ухартал Цэнгэг Ус хамгаалах болбол цөхрөнгөө барах хэрэггүй. Харин залуу маань түрүүчийн нэгэн адил эрэгт бүгсэн хүмүүсийн дээрээс битгий орчхоосой билээ!

	— Түүнд чинь л хамаг учир байгаа юм. Зангуу буулган зогсох газрыг зааж өгөх дохиог хэлэлцэн тохирдог байж л дээ. Тэгвээс хөл хорих газар цэргийн эмнэлэг хүртэл зохион байгуулсан бол зүгээр сэн. Тэгсэн цагт сая бид энэ мингүүдийг хуулийг хүндэтгэхэд хүргэх байсан. Таны хэлж байгаачлан энэ сайн эр аралд ойртож ирвэл бид хөнгөн хөлгийг сүйрсэнд тооцохоос өөр аргагүй. Нэмж хэлэхэд эрхэм Мөрч гуай, энэ Жаспер чинь бидний нөхөр байтугай францчуудын нууц холбоотон нь ч юм бил үү. Миний мэдэж байгаагаар бол түрүүч түүнийг ингэж л үздэг байсан бөгөөд энэ бүх явдал ямар нэг урвалт шиг л санагдаад байна.

	— Одоохон бид учрыг нь олно оо, одоохон учрыг нь олно эрхэм Кэп. За тэр хөнгөн хөлөг зэргэлдээх жижиг арлын цаанаас гараад ирлээ. Таван минутын дараа бүх юм тодорхой болно. Залууд, ямар нэг юмаар урьдчилан сэргийлэх дохио өгөх юм сан. Биднийг анхааруулж чадаагүй байсаар байтал занганд орчихвол даанч зохисгүй юм болно.

	Тэгэхдээ Мөрч, Кэп хоёрын хэн хэн нь эргэлзэн гайхаж бас ч сэтгэл зовж байсан болохоор Жасперт ямар нэгэн дохио өгөх гэж оролдсонгүй. Ер нь ч тэд яахин тэгж чадах билээ дээ! «Үер» арлын зүгээс үлээх салхинд туугдан ардаа цагаан зам татуулан татуургаар нисэх адил хурдан хөвж явсан болохоор бодох зав олдсонгүй. Тавцан дээр нь хэн ч байсангүй. Хэдийгээр «Үер» маш хурдан явж байгаа ч гэсэн чиглэл нь яг зөв байв. Түүний жолооны ард огт хүнгүй тул хэн ч дохиог харах юм билээ дээ.

	Энэ ер бишийн үзэгдлийг харсан Кэп таг чиг гайхширан зогсож байв. Тэгтэл «Үер»-ийг ойртон ирэхэд штуртросын19 тусламжтайгаар үл үзэгдэх жолоогоор түүний залуурыг хөдөлгөж байгааг усан цэргийн туршлагатай нүд олж харжээ. Түдэлгүй нууц тайлагдаж хөнгөн хөлгийн багийнхаа түүний нэлээд өндөр хашлаганы цаана хэвтэцгээсэн нь мэдэгджээ. Мөрч нөхрийнхөө тайлбарлан хэлэхийг сонсож харамсан, толгой сэгсэрч байлаа. Хөнгөн хөлөг дээр түүний цөөхөн хүнтэй багийнхан байгаа байж таарах нь ээ.

	— Энэ бол Могой Осуиго хүрч чадаагүй гэсэн үг. Бид цайзаас ямар ч тусламж хүлээх хэрэггүй боллоо. Лундийн толгойд Жасперийг өөр хэн нэгнээр солих бодол лав ороогүй. Ийм хүнд үед Жаспер бүхэл бүтэн багийг ганцаараа төлөөлж чадна шүү дээ. Эрхэм Кэп, бид гурвуулаа л зоригтой хамгаалан тулалдахаас өөр аргагүй. Та усан цэргийн хувьд хөнгөн хөлөгтэй холбоо баригтун. Жаспер яах вэ, нуур нь төрсөн гэр шиг юм чинь усан дээр ажиллана биз. Харин над ямар ч мингийнхээс дутахгүй, миний авьяас чадварт дүйцүүлэн үлдсэн бүгдийг нь даалгагтун. Бид Мейблийн төлөө эрэлхэг зоригтой тулалдах ёстой.

	— Энэ бол бидний үүрэг. Бид үүргээ биелүүлэх болно! хэмээн Кэп нар мандаж байхад хуйхаа бүтэн байгаад нэлээд зоригтой хэлээд, — «Үер» гарч ирсэн нь нэг хэрэг, хоёрдугаарт Цэнгэг Ус ямар ч байсан шударга хүн гэж би бодож байна. Жаспер сэрэмжтэй залуу болохоороо арлаас нэлээд зайдуу газар ирчхээд газар дээр гарахаасаа өмнө энд юу болж байгааг шалгаж мэдэх зорилготой сууж байхаас зайлахгүй гэв.

	— Хар аа, тэр хараач! хэмээн Мөрч сэтгэл хөдлөн хашхирснаа, — Тэр «Үер»-ийн тавцан дээр Могойн суман завь байна. Удирдагч хөнгөн хөлөг дээр гарч тэдэнд бидний байдлыг мэдээлснээс зайлахгүй боллоо. Делавар бол минго биш. Тэр нэгэн бол юу байгааг хуу хэлнэ, нэгэн бол таг чимээгүй байх хүн гэжээ.

	Мөрч бүх делаврыг сайн санаатан, бүх мингийг үл бүтэх этгээд гэж үзэх дуртай ажээ. Энэ нь уншигчдад аль хэдийн тодорхой болсон байж таарна. Замч эхнийх нь үнэн болохыг өндөр үнэлж, харин сүүлчийнх нь тухайд үнэн хэлэх гэж байдгаараа хичээн байхад нь ч хэн ч итгэхээ больсон манай зарим сараачигчдын тухай манай орны ухаалаг, үлэмж ажигч хүмүүс боддог шигээр бодно.

	— Энэ суман завь хөнгөн хөлгийнх байж болно шүү дээ. Тэр гайхал хөлгийг эндээс хөдлөхөд тавцан дээр нь суман завь харагдаж байсан шүү гэж гоочлох дуртай далайчин хэллээ.

	— Тийм ч байж болно, Кэп. Хэрэв та өөрийнхөө хөлгийг грот, гафелаар нь мэддэг бол би өдий олон жил хил дээр байхдаа суман завь, мөр зэргийг бас ялгахтайгаа болсон юм. Та шинэ хийсэн далбааг таньж, би харин суман завийг хийсэн шинэхэн холтсыг танилаа. Энэ бол Аварга Могойн суман завь. Тэр буянтай хүн шүү! Хээрийн бэхлэлт бүслэгдсэнийг харангуутаа гарнизон руу яаран одож замдаа «Үер»-тэй дайралдаж болсон бүх явдлыг хэлээд бидэнд туслахаар хөнгөн хөлгийг нааш нь авчирсан байна шүү дээ. Бурхны авралаар түүнийг эрхэм Жаспер залж явах болтугай!

	— Нээрээ тийм л байгаасай билээ. Урвагч юм уу, аль эсвэл үнэнч шударгын аль ч байлаа гэсэн тэр залуу шуургатай тун сүрхий үзэлцэж байсан шүү. Үүнийг бас бодолцох хэрэгтэй.

	— Хүрхрээг гатлахдаа ямар байсан гээч! хэмээн Мөрч өгүүлээд түүний хажуу руу тохойгоороо зөөлөн нударч сайхан сэтгэлийн угаас дуугүй инээснээ, — Жаалхүү өөрийн гараар бид бүгдийн хуйхыг хууллаа ч гэсэн түүнд зөвийг өгөх хэрэгтэй гэж хэллээ.

	«Үер» Кэпийн маргахын аргагүй болтол ойрхон хүрч ирлээ. Тэр мөчид байгалийн байдал тодорхой бичихээс аргагүй тийм өвөрмөц сонин болсон байлаа. Тэгвэл бидний дүрслэн харуулахыг хүссэн дүрслэлийн талаар уншигч илүү зөв төсөөлөлтэй болно. Шуурга бас л намдаагүй, мод үзүүрээрээ газрын хөрсөнд хүрэх сэн хэмээн тэмүүлэх мэт туяхнаа найгалзан түүний мөчирт исгэрэх салхин алсад довтлон одох тэрэгний чимээг санагдуулна.

	Жилийн энэ л улиралд тасран унах нь амархан, навчис салхинд туугдан агаарт бужигнаж сүрэг шувуу адил арлаас арал дамжин байлаа. Тэдгээр навчсын сэрчигнэх чимээ байгаагүй сэн бол эргэн тойронд оршуулгын газар адил нам гүм байх асан бөлгөө. Гэвч зэрлэгүүд арлыг бас л орхиж яваагүй тул тэдний суман онгоцнууд тавин тавдугаар хорооны завинуудтай цуг зогсоолын зориулалтаар ашигласан бяцхан тохойд зогсож байлаа. Индианууд байгаа өөр ямар ч шинж тэмдэг байсангүй. Тэдний санаанд ч ороогүй, хөнгөн хөлөг эргэж ирсэн нь сандралд оруулсан хэдий ч гэлээ аян дайны замд сонор соргог явах учиртай гэх мах цусанд нь шингэсэн дадал зуршил тэднийг өчүүхэн төдий сэжиг мэдэгдмэгц нүх рүүгээ давхин ордог үнэг адил нуугдахад хүргэсэн нь тэр байлаа. Бэхлэлтэд ч нам гүм байв. Мөрч, Кэп хоёр өөрсдийгөө далдлан нуугаад урьдчилан сэргийлэх бүх арга хэмжээг авч цутгаланг хянасан хэвээр байлаа. «Үер»-ийн тавцан дээр ер юу ч үгүй юм шиг байх нь үлэмжийн ер бусын явдал мэт санагдана. Үзтэл хэний ч жолоодлогогүйгээр урагшлан явааг нь ажигласан индианчуудыг айн бишрэх сэтгэл эзэмдэж хамгийн зүрх зоригтойчууд нь хүртэл эхлээд нэн урагштай эхэлсэн довтолгоогоо бүтэлтэй төгсөнө гэдэгт эргэлзэж эхлэв. Тэр ч байтугай нуурын хоёр биеэр нутагладаг цагаан арьстнуудтай харилцаа холбоотой байж дадсан Гилбэрт ч хүртэл тэрхүү хүнгүй хөлөг онгоц гараад ирсэн нь муу ёрын санагдаж тэрээр төдхөн ойн гүнд дахин шурган орсондоо баяртай байлаа.

	Энэ үед хөнгөн хөлөг зогсолтгүй хурднаар урагшилсаар л байв. Тэр салхинд үлээгдэж яльгүй дайвалзсанаа дахин тэгшрэн цутгалангийн дунд хэрээр ус хөөсрүүлэн явж байлаа. Чухамхүү ахуй амьдралын гай зовлонд нэрвэгдсэн ухаантан тэрхүү аюул өнгөрмөгц дахин тэргүүнээ өндөр өргөн босож ирдэг билээ. Хөнгөн хөлгийн далбааг хумьсан ч гэлээ маш хурдан явах тул бут сөөг, моддын цаагуур цагаан үүл адил гялалзан гарч ирснээсээ хойш арваад минут өнгөрөхөд аль хэдийн бэхлэлттэй зэрэгцэн ирчихсэн байв. Хөнгөн хөлөг ийнхүү эл бүргэдийн үүрэнд хүрч ирэхэд Мөрч, Кэп хоёр түүний тавцанг сайн харахын тулд нуугдаж байсан газраасаа гарч ирэв. Гэтэл гайхалтай юм болж Жаспер-Цэнгэг Ус гэнэт хөл дээрээ үсрэн босож ирээд гурван удаа баясгалантайгаар хашхиран нөхөдтэйгөө мэндчилэх нь тэр. Кэп аюулыг умартан чангаар хашхираад дүнзэн тавцан дээр үсрэн буужээ. Аз болоход бутны цаана хэвтэж байсан дайснуудын ганц ч буудахгүй нь түүнийг аварчээ. Тэгтэл Мөрч байлдааны төвөгтэй байдлыг үл анхааран зөвхөн ажил төрлөө л бодож байжээ. Мөрч найзыгаа үзээд цангинасан дуугаар,

	— Жаспер ээ, биднийг дэмжээрэй. Тэгвэл ялалт манай талд шүү! Тэр бутнуудыг овоо хараандаа оруулж байгаад муусайн зэрлэгүүдийг ятуу шиг үргээгээд өг хэмээн хашхирчээ.

	Гэвч Мөрчийн үг салхинд хөөгдөж Жаспер бараг юу ч дуулсангүй.

	Энэ үес «Үер» аль хэдийн тэдний хажуугаар өнгөрч нэг минутын дараа гэхэд хээрийн бэхлэлтийг халхалсан ойн цаагуур орж бараа нь тасарчээ. Тийнхүү хоёр минут хэр түгшүүр төрүүлснээ далбаа моддын чөлөөгөөр дахин цайран харагдав. Жаспер хөлгөө салхин дагуу эргүүлж чиглэлээ өөрчлөн арлын нөмөрт оров. Бидний хэдийнээ тайлбарласанчлан ийм ажиллагаа хийхэд салхи хүрэлцэхүйц хүчтэй байсан болохоор хөнгөн хөлөг салхины дагуу ямар ч бэрхшээлгүйгээр хөвсөөр арлын салхитай талд гарч чадах байв. Энэ бүхэн гайхмаар хялбархан хийгдэж байлаа. Хэний ч оролцоогүйгээр далбаа өөрөө эргэж дуулгавартай хөлөг онгоцыг зөвхөн залуураар удирдан чиглүүлж байв. Үзвээс «Үер» тагнуул хийх зорилготой яваа нь илт. Гэвч арлыг бүтэн тойрч дахин салхин талаас нөгөө цутгалангаараа гарч ирээд жолоог нь зүүн тал руу дарсанд чиглэлээ өөрчлөн эргэв. Талбайг нь багасган хумьсан дарвуул салхинд цүлхийн их буугаар буудах мэт их чимээтэйгээр дуугарсанд дарвуул оёдлоороо задрах вий гэж Кэп айжээ.

	Эрхэм дээдэс маань дээр зэргийн далбаа хийлгэдэг юм байна гэдгийг хүлээн зөвшөөрөх хэрэгтэй. Бас жаал хүү эгээ л сайн сургууль хийсэн юм шиг онгоцоо чадварлаг жолоодож байгааг хүлээн зөвшөөрөх хэрэгтэй. Хэрэв эл худал үгний эцэст энэ чөтгөрийн Цэнгэг Ус өөрийнхөө урлагт эндхийн цэнгэг усанд суралцсан гэдэгт би итгэх болбол намайг аянга ниргэг эрхэм Мөрч өө, гэж өвгөн далайчин бувтнав.

	— Ямар ч байсан энд, яг энд л сурсан юм даа. Тэрээр далай ер үзээгүй бөгөөд манай Онтарио нуурын усанд л ийм гарамгай ахмад болсон юм. Түүнийг далбаатай хийгээд далбаагүй завинуудад төрөлхийн авьяастай хүн гэсэн бодол миний толгойд байнга төрдөг, үүний нь төлөө ч ямагт хүндэтгэж ирсэн юм. Харин тэр урван тэрсэлсэн, худал хэлж хуурмаг зан гаргасан ч гэх шиг элдвийн бузар булай юмсын уухайд гэвэл Кэп анд минь, Жаспер Уэстерн гэдэг чинь хамгийн эрэлхэг делавар-дайчин шиг үнэнч шударга хүн шүү дээ. Та хэрэв жинхэнэ үнэнч шударга хүнийг олж үзье гэж байгаа бол делаварууд дээр л очигтун. Тэнд л жинхэнэ эр хүн чинь байдаг юм.

	«Үер»-ийг түрүүчийн чиглэлээр хөвж эхлэхэд Кэп,

	— Нөгөөдөх чинь эргэж байна гэж сэтгэл хөдлөн хашхирснаа, — Одоо харин жаал хүү юу сэдсэнийг хардаг хэрэг ээ. Тэр тосгоны жаал охин бүжиглэж байгаа юм шиг татуургад эргэлдэж чадахгүй байлгүй гэв.

	«Үер» тэндээс холдон одох тусам бэхлэлт дээр гараад түүний барааг харж байсан Мөрч, Кэп хоёр Жаспер арай шууд эрэг рүү явж очих гэж байгаа юм биш биз гэж эмээх сэтгэл төрж ноохойндоо ямар ч сэжиггүй ойртон ирж байгаа олзыг газар наалдан хэвтээд отон харж байдаг бар адил, өөрсдийн нуугдсан газраас хөлгийг ажиглан харж байсан зэрлэгүүд шунахайран ширтэж байв. Гэтэл Жаспер шал өөр бодолтой байлаа. Тэрээр эрэг орчмын газар хийгээд усны гүнийг сайн мэдэх тул хөнгөн хөлгийг ямар ч төвөггүйгээр эрэг рүү гарч чадна гэдэгт эргэлзэхгүй байв. Тэгээд Жаспер нэгэн жижиг булан руу зоригтой гэгч очиж цэргийнхээ аргамжаатай байгаа хоёр завийг гохдон авч чирсээр цутгалан руу авч явав. Дүнхэмийн хоёр завьтай бүх суман завь холбоотой байсан тул залуу ахмад зоригтой, амжилттай үйлдлээрээ индианчуудын арал дээрээс явах ямар ч аргагүй болгожээ. Тэд сэлэхээс өөрөөр тэндээс холдох аргагүй болох нь тэр. Индианчууд ч ямар хүнд байдалд орсноо тэр даруй ойлгож үсрэн босоцгоож дэмий л үймэлдэн хашхиралдаж агаарт хий буудсан боловч тэр нь ямар ч тус болсонгүй. Ирокезүүдийн гэнэ сэрэггүй зан тэгж өөрсдийг нь шийтгэлээ. Хоёр удаа буудах сонстов. Эхний сум Мөрчийнх байсан бөгөөд нэг индианы тархийг хага буудан нам алав. Хоёр дахийг нь «Үер» дээрээс делавар бууджээ. Тэрээр өөрийн анд нөхөр шиг хэдийгээр мэргэн буудагч биш ч гэсэн бас нэг индианыг амьдралын нь туршид эрэмдэг болгожээ. «Үер»-ийн багийнхан баяр хөөр болцгоож харин зэрлэгүүд яг л нэг хүн шиг газрын гав руу оров уу гэлтэй нүд ирмэхийн зуур алга болцгоов. Мөрч хоёр дахь буун дууг сонсоод,

	— Энэ Могой байна. Би түүний бууны дууг өөрийнхөө «урт харын» дуунаас дутахгүй ялгаж мэддэг юм. Тэр болгон нам болгодоггүй ч гэсэн алдартай л буу даа яах вэ сайн л хэрэг! Чингачгук Жаспер хоёр усан дээр, Кэп анд бид хоёр хээрийн бэхлэлт дээр байж байна. Хэрэв бид энэ алуурчин мингүүдэд дайснаа хэрхэн дарж чаддагаа эс үзүүлбэл ичгэвтэр болно биз, дээ! гэж өгүүлэв.

	Энэ үес «Үер» урагшлан явсаар л байлаа. Арлын төгсгөлд хүрээд Жаспер олзолсон суман завинуудаа усны урсгал дагуулан тавив. Тэд нь салхинд туугдан харуулын цэгээс нэгэн бээр илүү газарт эрэг хүртэл урсах болно. Дараа нь хөнгөн хөлөг салхин дагуу эргээд урсгал сөрөн явж байснаа өөр цутгаланд орж арлын зүг эргэлээ.

	Мөрч, Кэп хоёр «Үер»-ийн тавцан дээр ямар нэг ер бусын хөдөлгөөн гарахыг ажиглажээ. Тэр хоёр ихэнхдээ индианчуудын отон хэвтэж байгаа тэр тохойтой зэрэгцэн ирж буй хөнгөн хөлгийн тавцан дээр их буу зоосон байхыг хараад баярласан гэж тоймгүй. Тэгтэл ч эргийн бут сөөг дээр тугалган мөндөр исгэрэн асгарч эхэллээ. Ирокезүүд гэнэтийн энэхүү тугалган аадарт сандрахдаа бөднийн сүрэг нисэхээс ч илүү хурдан бутран зугтсан бөгөөд «Ангийн урт бууны» суманд өртөн дахин нэг улаан арьстан нам унаж, хоёр дахь нь ч Чингачгукийн суманд оногдоод хазганасаар одов.

	Индианууд хоромхон зуур нуугдаж алга болов. Хоёр тал шинэ тулаанд бэлтгэж байтал санамсаргүй юм болж Зуны Шүүдэр франц офицер, Мюрийг дагуулан гартаа цагаан дарцаг барьсаар гарч ирж илтэд найрамдахыг дохиолон бүгдийг зогсоолоо.

	Дараа нь бэхлэлтийн ханын дэргэд хэлэлцээр болж нуугдаж амжаагүй нь бүгд «Ангийн бууны» мэргэн овоо харааны дор зогсож байлаа. Жаспер хэлэлцээр хийгчид рүү бууныхаа амыг харуулан мөнөөх хээрийн бэхлэлтийн харалдаа зангуугаа хаян зогсов. Тиймээс бялт цохигч усан цэргээс бусад бүслэгдэгсэд болон хөнгөн хөлөг дээр байгаа тэдний нөхөд айх юмгүйгээр нуугдсан газраасаа гарч ирцгээв. Ганцхан Чингачгук л зайлшгүй шаардлагаар бус зүгээр л дадсан зангаараа нуугдаж хэвтэв.

	— Мөрч өө, та нар яллаа. Та нартай найрамдахаар ахмад Санглье өөрийн биеэр энд хүрч ирээд байна. Та нартай вангийнхаа болон эх орныхоо төлөө баатарлагаар тулалдсаны эцэст эрхэм хүндтэй ухралт хийхийг нь эрэлхэг зоригт офицерт та нар татгалзаж чадахгүй биз дээ. Та нар шударга үнэнч байсны нь төлөө ахмадтай тооцоо хийхээргүй нэн үнэнч шударга хүмүүс билээ. Би бүрэн эрхийнхээ дагуу та нарт дараах болзлыг санал болгож байна. Үүнд: дайсан арлыг цэвэрлэж, олзлогдогсдыг солилцон, алагдсан хүмүүсийн хуйхыг буцааж өгөх болно. Ачаа хөсөг, их буугүй учраас тэднээс өөр авах юм юу байх билээ гэж арын албаны дарга хашхиран хэлэв.

	Салхитай, дээр нь тэд бие биеэсээ хол байсан тул арын албаны дарга дээрх үгийг их чанга дуугаар хэлсэн учраас түүний үг болгон хээрийн бэхлэлтийн дээвэр болон «Үер» дээр байгаа хүмүүст адилхан сайн сонстож байв.

	— Жаспер, чи юу гэж хариу хэлмээр байна? Ямар болзол тавьж байгааг нь чи сонсов уу? Чинийхээр бол энэ алуурчдыг толгой хандсан зүгт нь тавьж явуулах нь зөв үү? аль эсвэл хожим бид андахгүй таньж байхын тулд тосгон сууриндаа хонийг яаж имнэж тамгалдаг шиг эднийг имнэж тамгалах нь зөв үү? гэж Мөрч асуув.

	— Мейбл Дүнхэм юу болсон бэ? Эд хэрэв түүний ганц үсийг ч гэлээ хөндсөн бол ирокезийн бүх омгийн хохь нь болог!

	Залуу эр ингэж асуухдаа сайхан царай нь барайсныг бэхлэлт дээр байсан хүмүүс хүртэл ажиглажээ.

	— Үгүй, үгүй тэр зүв зүгээр, бэхлэлтэд амьсгаа хурааж буй эцгээ эмэгтэй хүний ёсоор асран байна. Түрүүчийн шархтсаны төлөө бид өшөө авч болохгүй. Тэр үнэнч шударга халз тулалдаанд шарх олсон юм. Харин Мейблийн тухайд...

	Сүүлчийн хэрэг явдлуудын тухай сонссон бүсгүй,

	— Би энд байна гэсээр дээвэр дээр гарч ирээд, — Бид бүхний шүтдэг ариун итгэлийн нэрийг барин гуйя. Дахин цус бүү урсгагтун! Цус хангалттай урслаа. Хэрэв эдгээр хүмүүс эндээс явахыг хүсэж байгаа бол, Мөрч өө, хэрэв эд арлыг зүгээр орхих гэж байгаа бол, Жаспер аа, тэднийг бүү саатуулагтун. Миний хөөрхий эцэг сүүлчийн мөчөө хүлээж байна. Тэр амар амгалангийн дунд сэтгэл өег нүд аниг гэж би хүсэж байна. Явцгаа, явцгаа индианууд аа, францчууд аа! Бид цаашдаа та нарын дайсан биш, та нарын хэнд нь ч бид муу юм санахгүй! гэтэл

	— За, за аяд Соронзон! хэмээн Кэп түүний үгийг тасалснаа, — Чиний үг их энэрэнгүй, яг л шүлэг шиг сонстож байна. Гэхдээ үүнд чинь эрүүл ухаан бага байна. Чи дайсан цохигдож, хажууд чинь Жаспер зангуугаа буулгачхаад зогсож байгааг, их буу нь дүүрэн дарьтай байгааг, хамгийн гол нь өнхөрсөн толгой бүрийн төлөө бид эндээс өр төлөөс нэхэх учиртайг, алдар нэрийг байг гэхэд олз омогтой болох ёстой гэдгийг бодож үз. Үүний төлөө чи ядахдаа хагас цаг дуугүй байх ёстой гэв. Тэгтэл Мөрч,

	— Үгүй, би Мейблийн талд байна. Цус урсаж боллоо. Бид санасандаа хүрч вандаа үнэнчээр зүтгэлээ. Эрхэм Кэп чиний яриад байгаа тэр алдар гавьяа чинь эрэлхэг самбаатай, ухаалаг христос шүтлэгт дайчдад биш, залуу офицерууд, шинэ цэргүүдэд хамаатай юм. Хэчнээн ч минго байг хамаагүй, хүний амь утгагүй хөнөөх нь нүгэл хилэнц, сайн явдалт хүн ямагт эрүүл саруул ухааныг сонсож байх ёстой гэж би үздэг юм. Тэгэхлээр дэслэгч Мюр, танай франц нөхөр, индианууд бидэнд хандан юу хэлэхийг сонсмоор байна гэлээ.

	— Миний нөхөд ий? хэмээн Мюр өлсхийснээ, — Дайны санамсаргүй тохиолдлоор гарт нь орсны минь төлөө Мөрч өө, та вангийн дайснуудыг миний нөхөд гэж нэрлэж байна гэж үү? Эрт үеэс аваад эдүгээг хүртэл олон алдарт дайчин олзлогдож байсан. Бид тэр гутамшгаас зугтахын тулд бололцоотой бүхнийг хийснийг эрхэм Кэп гэрчилнэ! гэв.

	— Яг тийм, чухамдаа бол зугтах хэмээн Кэп хуурай өгүүлснээ, — Яагаад гэвэл бид чадал мэдэн зугтааж аятайхан нуугдсан бөгөөд ходоод гэдэс маань өлссөндөө хоржигноогүй сэн бол одоо ч хүртэл тэр нүхэндээ шовойгоод л сууж байх байсан юм. Үнэнийг хэлэхэд арын албаны дарга та үнэгнээс ч шаламгай байсан шүү. Та тэр газрыг яаж тийм хурдан олов оо? Би бүр гайхан биширч байна! Ажлаас хойш суудаг ямар ч залхуу далайчин таны тэр нүхэнд шургалан орсон шиг тийм шаламгайгаар хөлөг онгоцон дээр зайдуу нэгэн булан олж нуугдаж чадахгүй биз ээ! гэв.

	— Тийм ээ, тэгэхдээ та бас намайг дагалдсан шүү дээ! Төрөлх зөн заримдаа ухаан бодлыг давамгайлах үе байдаг юм.

	— Ингэхэд хүн нүх рүү яваад орчихно гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ? хэмээн Кэпийг тачигнатал хөхрөхөд Мөрч ч гэсэн түүнийг дагалдан сурсан зангаараа тэрүүхэндээ чимээгүй хөхөрч зогсжээ.

	Тэр ч байтугай Мэйблийн төлөө байдгаараа түгшсэн хэвээрээ байсан Жаспер хүртэл өөрийн эрхгүй инээлээ. Тэгтэл Кэп,

	— Тэнгэр өөд хардаггүй хүнийг чөтгөр ч хүртэл усан цэрэг болгодоггүй юм гэж дэмий хэлсэн үг биш. Гэтэл одоо байнга газар шагайж явдаггүй цэрэг гэж ер байдаггүй юм шиг надад санагдах боллоо гэжээ.

	Гэнэтийн энэ хөгжилтэй яриа Мюрийн хувьд хорсолтой байсан ч гэсэн тайван байдал тогтооход үлэмжхэн туслав.

	Кэп өөрийгөө ер бусын ухаалаг шог үг хэлчихлээ гэж бодоод тэнд байгсад түүнийг нь үнэлсэнд сэтгэл тэнийн гол зүйл дээр буулт хийхийг зөвшөөрөв. Түр зуур маргалдсаны эцэст арал дээр байсан бүх индианы зэвсгийг хурааж аваад «Үер»-ийн их бууны овоо хараан дор бэхлэлтээс зуун ярд хэр газар хөөн цуглуулав. Мөрч доошоо бууж очоод дайсан арлыг бүрэн цэвэрлэж дуусгах тухай болзлыг сонсгов. Бий болсон нөхцөл байдлаас болоод тэрхүү болзол хоёр талын аль алинд нь хамаатай болов. Индианууд эсрэг талаасаа дөрөв дахин илүү хүчтэй байсан тул урьдчилан сэргийлэх зайлшгүй учир шалтгаанаас бүх зэвсгээ тэр ч байтугай хутга, томагавкаа хүртэл хураалгах ёстой болов. Хүмүүсийн дуудаж заншсан болон өөрөө өөрийгөө өргөмжилдөгчлөн франц офицер ноён Санглье болзлын сүүлчийн зүйл ангийг бүхнээс эрхэмлэн үздэг командлагч гэдэг нэр алдарт минь цохилт болно хэмээн эрс татгалзлаа. Гэвч Мөрч индианчуудын дэгдээсэн алаан хядааны нэг бус удаагийн гэрч болж явсны хувьд тэд гарцаагүй болсон үедээ өгсөн амлалтдаа хүрэх нь ховор гэдгийг мэдэхийн хувьд өөрийнхөө байр суурийг хэлбэрэлтгүй хамгаалав. Тохиролцооны дараагийн зүйл анги түүнээс дутуугүй чухал байлаа. Кэп, Мюр хоёрын олж илрүүлсэн мөнөөх нүх юм уу агуйд сүрхий цагдан хорьж байсан бүх олзлогдогсдыг Сангльед өгөхөөр болов. Тэгээд тэднийг авч ирэхэд дөрөв нь индиануудтай тулалдаж байхад бишгүй гардаг зүйл, амиа хамгаалах зорилгоор өөрсдөө газар шурган унаснаас биш огтоос шархдаагүй байлаа. Хоёрынх нь хөл шалбарсан төдий байсан тул жагсаалдаа эргэн орох бүрэн боломжтой ажээ. Бүх цэрэг өөр өөрийнхөө бялтат буутай ирсэн тул үүнийг харсан Мөрч илт сэргээд явчихжээ. Дайсны зэвсгийг хурааж аваад суллагдсан олзлогдогсдын хамт хээрийн бэхлэлтэд оруулж харуул манаа томиллоо. Үлдсэн цэргүүд нь алагджээ. Учир нь, аль болох олон хуйхтай болохыг хүссэн индианууд хүнд шархадсан цэргүүдийг тэр дор нь цааш нь харуулцгаасан аж.

	Найрамдал байгуулах тухай урьдчилсан болзол биелмэгц санаа амар явж болно гэж Жасперт мэдэгдсэн тул тэрээр хөнгөн хөлгөө завинууд зогссон газарт залж хүрээд тэднийг дахин чирсээр салхи уруудан цутгаланд авчирчээ. Тэнд бүх индианыг тэр дор нь суман завинд суулгав. Жаспер завинуудыг гурав дахь удаагаа чирэн арлаас бээр хээртэй хол газар аваачаад урсгал дагуулан хөвүүлэв. Индиануудад завь тус бүрд зөвхөн ганц сэлүүр өгчээ. Гэвч тэд салхины чиглэл дагая хөвсөөр өглөө гэхэд канадын эрэгт хүрчихнэ гэдэгт залуу ахмад эргэлзэхгүй байлаа.

	Дайсны бүх отрядаас арал дээр зөвхөн ахмад Санглье, Гилбэр, Зуны шүүдэр нар л үлджээ. Франц офицер хэд хэдэн бичиг цаас төлөвлөж, офицер цолтой тул цурын ганц эрх бүхий хүн гэж өөрийг нь тооцсон дэслэгч Мюрийн хамт түүн дээрээ гарын үсэг зурах ёстой байлаа. Харин тускароруудад өөрсдийн нь саяхны анд ирокезүүдтэй нийлэхгүй шалтгаан байсан бололтой. Арал дээр бүх ажлаа дуусгаад тэдний хөлөглөн явах ёстой суман завинуудыг бэлэн байлгаж байв. «Үер» улаан арьстнуудын суусан завийг чирч одоход Мөрч Кэп хоёр хэдэн хүнийг туслалцуулахаар авч, баг цэргийн ихэнх хэсэг сүүлийн хэдэн хоног юу ч идээгүй тул өглөөний хоол- бэлтгэх ажилд оржээ.

	«Үер» эзгүй байхад түүдэг галын дэргэд нам жим хэвээрээ л байлаа. Мөрч зай зав гарган дэслэгчийг эргэж Мэйблийг тайтгаруулах хэд гурван үг хэлж, өөрийнх бодсончлон нөгчиж байгаа хүний санаа сэтгэлийг засах ямар нэг заавар зөвлөгөө өгөв. Тэрээр Мэйблийг бага ч болтугай өл залга гэж ятган, хээрийн бэхлэлтийг зайлшгүй хамгаалах шаардлагагүй болсны дээр охин эцэгтэйгээ хоёулхнаа үлдэг гэж бодсоны үүднээс харуул манааг буулгажээ. Манай баатар энэ бүх тушаал зааврыг гаргасны эцэст аялалд оролцогчдоос үлдсэн бүх хүн цугласан түүдгийн дэргэд эргэж ирэв. Энэ үед Жаспер ч хэдийн хүрч ирээд тэдэнтэй нийлсэн байв.

	 


Хорин зургаадугаар бүлэг

	 

	Гаслантай чи дахин учрахаас өнгөрчээ

	Гамшиг бүхнийг ес дэх давлагаа гэтлээд

	Гагцхүү туйлдсан давлагаа л давлагаатайгаа

	Гүн аниргүйд ямархан нэгнийг шивнэлднэм

	Драйден

	 

	Энэ мэт тулалдаанд хатуужсан хүмүүс тэр л тулааны талбарт байж байхдаа уян сэтгэлийг ер эс мэднэ. Гэвч энэ удаа олон дайчин ердийнхөөсөө өөр саяхан өгүүлсэн хэрэг явдал болж байх зуурт хээрийн бэхлэлтэд байгаа Мэйблийг сэтгэл зүрхнээсээ өрөвдөн байсан бөгөөд түрүүч үхлийн ирмэгц тулчхаад байгаагүй сэн бол ямар ч хатуу өртэй цэрэг өглөөний хоолыг туйлын амтархан идэх байсан биз ээ.

	Мөрчийг хээрийн бэхлэлтээс гарч явах замд нь Мюр тааралдаж түүнд ямар нэг зүйл итгэн хэлэхээр хажуу тийш нь дагуулж явав. Арын албаны дарга хуурамч найрсаг зан гаргаж байгаагаас нь үзвэл далд санаандаа ов мэх агуулж байгааг нь бараг төвөггүй мэдэж болох аж. Нүүрний хөдөлгөөн болон гавлын хэлбэрээр сэтгэхүйг шинжих нь сайтар боловсрон төгөлдөржөөгүй ухаан бөгөөд үнэн юм уу, худал дүгнэлтийн аль алинд хүргэж мэдэх боловч ямар ч шалтгаангүйгээр инээх, бал шиг үг эх захгүй урсгах нь худал хуурмагийн үнэнхүү баталгаа мөн гэдэгт бид итгэдэг. Мюр тийнхүү хуурмаг илэн далангүй зан гаргахдаа сурмаг агаад чингэж дүрдээ тоглоход нь түүний шотланд аялгуу, шотланд үг хэллэг тусалдаг билээ. Арын албаны дарга Лунди болон түүний гэр бүлийнхний ачаар ийм зэрэг дэвд хүрсэн бөгөөд хошуучид ямагт долдгонож иржээ. Хошууч Лунди хэдийгээр өөрөөсөө боловсрол хийгээд чадвараараа дор хүний аргад автан хууртахааргүй хэрсүү нэгэн боловч ер нь хүмүүс юунаас болж зусардан бялдуучлах болов гэдгийн цаад үнэн учир шалтгааныг нь тов тодорхой мэдэж байлаа ч зусардан бялдуучлахыг нь өршөөнгүй хүлээн авдаг тэр замаас гажсангүй. Энэ удаа тэс өөр ааш араншинтай, шал эсрэг тэсрэг хоёр хүн уулзсан ажээ. Мөрч хэчнээн цагаан цайлган, үнэнч шулуун шударга бол арын албаны дарга төдий чинээ зальхай, бялангач, худалч хуурмаг ажээ. Тэр хоёр хоёул айвуу тайвуу, ухаалаг бодолтойгоороо онцлог бөгөөд аль аль нь зоригтой боловч энэ нь мөн өөр өөрийн онцлогтой. Мюр зөвхөн өөртөө ашигтай гэсэн зүйлийн төлөөнөө зориг гаргадаг бол Мөрч айх сэтгэл бол ердийн үзэгдэл бөгөөд ариун зорилгын төлөө түүнийг ялан дийлэх хэрэгтэй хэмээн үзнэ.

	— Миний туйлаас эрхэм анд нөхөр хэмээн Мюр яриагаа эхэлснээ, — Сүүлчийнхээ гавьяануудын талаар та бидэнд улам ч их эрхэмлэгдэж, алдар хүнд тань бүр ч их бэхэжсэн шүү! Үнэндээ бол таныг офицер болгон дэвшүүлэхгүй. Учир нь энэ мэт өргөмжлөл нь таны зан ааш, таашаал сонирхолд нийцэхгүй болов уу гэж би боддог юм. Тэглээ ч гэсэн газарч, найдвартай зөвлөх, вангийн үнэнч харьяат хэний ч эгнэшгүй гарамгай мэргэн бууч гэдэг тань бүхэнд тодорхой. Ерөнхий командлагч өөрөө Америкт ер нь тань шиг ингэж их алдаршсан болов уу гэдэгт би эргэлздэг юм. Та одоо хаа нэгтээ суурьшиж насан эцэс болтлоо амар жимэр амьдрах яг тийм цаг болсон биш үү. Найз минь, хойш нь тавихгүйгээр одоо гэрлэж үз. Танд алдар гавьяаны талаар санаа зовох зүйл байхгүй юм чинь. Өөрийгөө л бодох цаг болж. Тэнгэрийн өршөөлөөр та Мэйбл Дүнхэмийг цээжиндээ наалдуулагтун. Тэгвэл та, сайхан сүйт бүсгүй болон одоогийнхоос дутуугүй нэр хүндтэй болно шүү.

	— Би юу сонсох нь энэ вэ, арын албаны дарга аа! Таны амнаас ийм зөвлөгөө гардаг аа бас! Таныг миний өрсөлдөгч гэж хүмүүс над хэлээгүй бил үү?

	— За тэр яах вэ, би чиний өрсөлдөгч, тэгэх тэгэхдээ бүр аюултай өрсөлдөгч байсан юм шүү найз минь. Би өдий болтол нэг ч удаа маллуулж явсангүй. Би чинь таван удаа сүйлж явсан хүн шүү дээ! Лунди намайг дөрөв сүйлсэн гэдэг, би түүнийг нь эсэргүүцдэг юм. Үнэн түүний тооцооноос ч давсан гэдгийг тэр сэжиглэхгүй байгаа юм. Тийм ээ, Мөрч, та нэгэн цагт өрсөлдөгчтэй байх нь байсан, одоо тэр чинь эцэс болж байна! Мэйблтэй гэрлэх явдалд тань амжилт олохыг танд чин сэтгэлээсээ хүсье. Яаж мэдэх вэ, түрүүчийг амьд үлдчих юм бол таны төлөө хэдэн аятайхан үг ба түүнд хэлнэ ээ.

	— Арын албаны дарга аа, нөхөрсөг сэтгэл гаргасанд тань баярлалаа. Үнэнийг хэлэхэд надад таны өмгөөлөл хэрэггүй. Түрүүч Дүнхэм бол миний эртний анд. Дайны үеийн байдлаас авч үзэх юм бол эл хэрэг шийдэгдсэн гэж би бодож байна. Мэйбл аав хоёр нь санал нэгтэй байгаа юм. Тийм болохоор намайг Мэйблтэй нийлэхэд бүх тавин тавдугаар хороо ч саад хийж чадахгүй. Харин хөөрхий муу эцэг нь үнэн сэтгэлээсээ хүсэн тэмүүлсэн зүйлээ үзэж чадалгүй өнгөрчихвөл харамсалтай л байна.

	— Гэхдээ чин хүсэл нь бүтлээ гэж санаа амар нүд аних болно. Ээ Мөрч минь, ертөнцийг орхин одож буй хүмүүст ойр дотнын, хайртай хүн нь түшиж тулах хүнгүй үлдсэнгүй гэж бодох үлэмжийн тайтгарал болдог юм. Мюр хатагтай нас эцэслэхээсээ өмнө дандаа тэгж ярьдаг байсан юм.

	— Тэгээд авгай нар чинь үүгээр бүгд сэтгэлээ туйлаас амарлиулж байсан уу?

	— Найз минь та чинь яасан ичдэггүй хүн бэ? Таныг ийм алиа хүн гэдэгт би ер итгэхгүй байх байсан биз. Гэхдээ хорон үг хуучны анд нөхдийн харилцааг муутгах албагүй л дээ. Би Мэйблтэй гэрлэж чадахгүй ээ. Тэглээ гээд аливаа таатай тохиолдолд түүнийг хүндэтгэхэд минь, ямар ч хүмүүсийн дунд түүнийг болон таныг магтан сайшаахад минь саад болохгүй. Мөрч өө, гэвч тийм бүсгүйг алдсан азгүй эрд хохирлыг нь нөхөх юм хэрэгтэй шүү дээ.

	— Тэгэлгүй яах вэ, тэгэлгүй яах вэ арын албаны дарга аа, хэмээн цайлган сэтгэлт газарч хариулаад, — Мэйблээс салах нь надад хэчнээн хэцүү байхыг бодох нь ээ ч биднийг гэрлэчихсэн байхыг харах нь танд ч гэсэн амаргүй гэдгийг би ойлгож байна. Гэвч түрүүчийг таалал төгсчихвөл бид юуны өмнө хуримаа хойшлуулж таарна. Тэгэхлээр та ч гэсэн энэ завсар тайтгарч амжина гэв.

	— Хэдийгээр сэтгэл минь энэлэн байлаа ч гэсэн би биеэ барьж чадна. Харин та надад таарч тохирох ажил өгч энэ бүхнийг мартахад минь тусалж чадна. Найз минь, манай энэ удаагийн аянд тэр болгон бүх юм зүй зохисоороо болоогүй гэдгийг та ойлгож байгаа шүү дээ. Би офицер хүн хэр нь энд ердөө л сайн дурын цэрэг маягтай байхад надаас доод албан тушаалын хүн баг цэрэг командалж байна. Хэдийгээр миний уур омог шатаж байсан ч гэсэн янз бүрийн шалтгааны улмаас би захирагдахад хүрсэн бөгөөд эх орныхоо нэр төр, эрхэм дээдсийнхээ эрх дархын төлөө тулалдаж байхад тань би командлахаар тэмүүлж байлаа...

	— Арын албаны дарга аа, хэмээн газарч түүний яриаг тасалж, — Та яагаа ч үгүй байхад дайсны гарт орсон тул санаа зовох юм юу байх билээ. Миний зөвлөгөөг сонсогтун, энэ тухай бага дурс! гэв.

	— Мөрч өө, би ч бас хэрэг явдлыг мартах ёстой гэж бодож байна. Харин дэслэгч Дүнхэм аль хэдийн hors du combat20 гэхэд нь Газарч эс ойлгон,

	— Юу, юу гэнэ ээ гэв.

	— Дэслэгч цаашдаа командлахгүй, тэгээд ямар нэг бага даргыг ялгуусан баг цэргийн тэргүүн байлгах нь ердөө ч зохимжгүй. Цэцгүүд цэцэрлэгт л урган цэцэглэдэг, говь цөлд бол хорчийн хатдаг билээ. Би дэслэгч цолтой офицер хүн тул эрхээ эдлэх болсон гэж бодож байна. Цэргүүдийн тухайд гэвэл тэд зөрөлдөж зүрхлэхгүй. Харин эрхэм нөхөр минь, танд одоо алдар нэр, Мэйбл, үүргээ биелүүлсэн гэх ухамсар гээд эрхэм хүндтэй бүхэн бүгд байгаа болохоор та миний авьяасыг эсэргүүцэгч бус, харин талархан дэмжигч болно гэдэгт би итгэлтэй байна.

	— Тавин тавдугаар хорооны цэргүүдийг командлах нь таны эрх гэж би бодож байна. Хэдийгээр таныг цэргийн олзлогдогч байсан, бидний хүчинд суллагдсан хүнд захирагдахгүй гэх залуучууд гарах ч байлаа гэсэн үүнийг хэн ч маргахгүй биз. Миний бодоход таны хүслийг энд хэн ч няцаахгүй.

	— Сайхан хэрэг, Мөрч өө! Амжилттай дайрч францын завинуудыг олзлон авсан, хээрийн бэхлэлтийн хамгаалалт хийгээд францчуудын бууж өгсөн зэрэг бас бус байлдааны ажиллагааны тухай илтгэл бичихдээ би таны гавьяаг өндөр үнэлэх болно гэдгийг та сана.

	— Миний гавьяа мавьяаны тухай ярихаа болигтун! Ой модон дотор ч, хээрийн бэхлэлтэд ч миний хэн болохыг Лунди андахгүй. Энэ тухай генерал бүр ч сайн мэднэ. Намайг бүү дурсагтун. Та өөрийнхөө тухай ярьсан тань дээр. Бас Мэйблийн эцгийн гавьяаг үнэлэхээ бүү мартагтун. Тэр чинь ямар ч байлаа гэсэн манай дарга хэвээрээ байгаа шүү.

	Бүх юм өөрийнх нь санаснаар болсонд Мюр сэтгэл нэн хангалуун байсан бөгөөд хүн бүрийн хүчин зүтгэлийг үнэлэн үзнэ хэмээн амлажээ. Тэгээд тэд түүдгийн дэргэд цугласан хүмүүс дээр хүрч очив. Осуигоос хөдөлснөөс хойш анх удаа хээрийн албаны дарга цолоор илүүгийнхээ эрх дархыг ашиглан бага даргыг хажуу тийш нь дагуулан очиж одоогоос эхлэн офицерын зэрэг цолтой нь буюу Мюрт командлал шилжсэнийг тайлбарлан хэлээд энэ мэдээг цэргүүдэд даруйхан тайлбарлан хэлэхийг тушаажээ. Хүмүүсийн санаа сэтгэл алдагдсан үед захирах ээлж солигдсон хэдий боловч ер бусын юм огт болсонгүй. Бүгдээрээ л дэслэгч зүй зохистой шаардлага тавьж байна гэцгээж түүний тушаалыг хэн ч зөрчихийг бодсонгүй. Зөвхөн арын албаны дарга, Лунди хоёрт л илэрхий шалтгааны улмаас эхлээд өөр тушаал заавар гарсан боловч, одоо нэгэнт байдал өөрчлөгдөж дэслэгч өөртөө ногдсон албан тушаалыг зүй ёсоор нь эдлэх нь зүйтэй гэж үзжээ. Цэргүүд ч эл саналыг дуртайяа зөвшөөрөв. Тэр тусмаа дэслэгч Дүнхэмд тохиолдсон золгүй явдал хэрэв шаардлага тохиолдвол хангалттай тайлбар болох байжээ.

	Энэ үед Санглье хувь заяанд захирагдах гүн ухаан, хуучин дайчны айвуу тайвуу шинж, франц хүний урлаг, хөнгөн шаламгай зан, тэмээн хяруулын идэмхий ховдог байдлыг илтгэн өөртөө өглөөний хоол бэлтгэж байв. Энэ этгээд тавин тавдугаар хороонд Мюрийн гүйцэтгэж байсны нэгэн адил албан тушаалыг гүйцэтгэн эх орноо орхин колони орнуудаар даруй гучин жил тэнүүчилжээ. Бие лагс, харгис хэрцгий, хүйтэн цэвдэг сэтгэлтэй тэр бээр түргэн шаламгай, зоригтой байдлаараа индиануудтай ам хэлээ амархан ололцдогоороо ерөнхий командлагчийн анхаарлыг татаж найрамдалт индиан овгуудын байлдааны ажиллагааг удирдах хэнээр ч орлуулшгүй итгэлтэй төлөөний хүн гэж үнэлэгдэх болжээ. Тийнхүү ахмад цолтой болж бас хажуугаар нь ертөнцийн энэ хэсэгт орших нутгийнхныхаа нэгэн адил аяыг нь амархан даган байж холбоотон индианчуудынхаа ёс заншлаас байнга суралцаж байлаа. Тэрээр ирокезүүдийн бүлгүүдийн дээрмийн халдлагыг нэг биш удаа толгойлж байлаа. Гэвч нэг талаар иймэрхүү дайны улмаас хүн амд учруулах аймшигт гай гамшгийг, аль болох хөнгөн болгохыг хичээж байх мэт боловч нөгөө талаар өөрийнхөө илүү өргөн мэдлэг соёл иргэншлийн хэрэгслээрээ эл гамшгийг улам өдөөдөг учраас ийм үед түүний үйл ажиллагаа ихээхэн авцалдаагүй болдог байжээ. Өөрөөр хэлбэл далайц, үр дагавраараа, аль ч талаараа индианчуудын санаанд оромгүй байлдааны төлөвлөгөө зохиох боловч бас түүнээс үүдсэн хор хөнөөлийг ямар нэг хэмжээгээр засахыг хичээнэ. Товчоор хэлбэл тэрээр энэ төрлийн хүмүүсийн бүдүүлэг, зарчимгүй байдал, сайн муу аль ч үйлсэд нэгэн зэрэг тов тодорхой илрэн гарах нөхцөл байдалд хувь заяаны эрхээр орсон адал явдал эрэн хайгч юм. Гэсэн хэдий боловч тэрээр утга учиргүй харгис хэрцгий авирлаж хувь заяаныхаа уурыг ямар ч хэрэггүй хүргэх юм уу, эсвэл азтай тохиолдлыг дэмий хямсганан алддаггүй хүн юм. Түүний нэр баг цэргийнх нь үйлдсэн олон зэрлэг явуулгатай салшгүй холбоотой тул тэрээр Америк дахь Английн колониудад цусанд гараа угааж, гэм зэмгүй энгийн номхон хүмүүсийг зэрлэгээр тарчлаан зовоосон хамгийн адгийн амьтан гэж алдаршжээ. Өөрийн сонгож авсан Санглье21 хэмээх хоч болон бүх хилийн дагуу түүнийг нэрлэдэг Чулуун зүрхт гэдэг нэр нь тэр нутгийн хүүхэд, эмэгтэйчүүдэд хожмын Батлер, Брандтынхаас22 дутахгүй аймшиг төрүүлдэг байлаа.

	Мөрч, Санглье хоёрын уулзсан нь түүх сударт ямагт сайнаар бичсээр ирсэн Веллингтон, Блюхер23 хоёрын улигт уулзалтыг санагдуулдаг билээ. Энэхүү уулзалт түүдгийн дэргэд болж, тэр хоёр үг солилцохоосоо өмнө бие биеэ ихэд сонирхон ажиглажээ. Тэр хоёрын хэн хэн нь өмнөө эвлэршгүй дайсан зогсож байна гэдгийг ойлгосон бөгөөд шалгарсан дайчны ёсоор бие биедээ хүндэтгэлтэй хандах ёстой гэж үзэж байсан боловч ааш зан, авьяас чадварын хувьд ижил төстэй зүйл юу ч байхгүй гэдгийг тодорхой мэдэж байжээ. Нэг нь цол хэргэм, өнгө мөнгөний төлөө явж байсан бол нөгөө нь амьдралаа энэ л аглаг ойт хязгаартай холбооны учир түүний үнэнч гар, туршлага төрөлх эх оронд нь хэрэгтэй гэж мэдэж байжээ. Нийгмийн шатны илүү өндөр гишгүүр дээр гарах сан гэсэн эрмэлзэл Мөрчийн амгалан тайван байдлыг ер хөнддөггүй байлаа. Тэрээр Мэйблтэй уулзах хүртлээ нэр алдрын тухай бодож байсан удаа үгүй юм. Энэ мөчөөс эхлэн түүний өөртөө үл итгэх байдал, эл бүсгүйд бишрэн дурласан сэтгэл өдий хүртэл өөрийг нь эзлэн ирснээс илүү байр суурийг түүнд эзлүүлэх гэсэн эрмэлзэл сэтгэлийг нь багагүй зовоосон боловч төрөлхийн шулуун шударга чанар нь эргэлзэн тээнэгэлзсэн байдлыг даван туулж хүслэнт амгалан тайван байдалдаа эгэн ороход нь тусалжээ. Хэрэв охин түүнд гараа өгвөл ямар ч байлаа гэсэн хувь тавиланг минь хуваалцахаас эмээхгүй биз ээ гэж Мөрч бодож байв. Тэрээр Сангльег эрэлхэг цэргийн хувьд хүндэтгэн, ахуй амьдралынхаа туршлагаар ихээхэн хүлээцтэй байж, хамгийн бүдүүлэг хүмүүс л юм юманд тэсэхийн аргагүй хуурамч амьтад байдаг тул франц эрийн тухай дэл сул ярианы зөвхөн хагаст л итгэдэг байлаа. Гэхдээ Мөрч, Сангльегийн амин хувиа хичээсэн байдал, дотуур тамир, хамгийн гол нь «цагаан арьст хүний нэр төрөөсөө» бүрмөсөн ухарч зөвхөн улаан арьстнуудад л байдаг шинж чанаруудыг өөрийн болгосныг анхаарахгүй байж чадахгүй билээ. Нөгөө талаар Мөрч, Сангльегийн хувьд нэгэн зүйл оньсого байлаа. Мөрчийн баримталдаг санаа бодол Сангльегийн хувьд ойлгогдошгүй, ухаанд нь багтамгүй санагдана. Ахмад Мөрчийн харамгүй бодол үнэнч шударга зангийн талаар олонтоо сонссон авч түүнийг ойлгоогүйгээсээ болж заримдаа ноцтой алдаа гаргахад хүрдэг байлаа. Илэн далангүй чалчаа дипломат заримдаа үг дуу цөөтэй бааштай нэгнээ бодоход нууцаа чадамгай хадгалдаг гэж ярьдаг нь дэмий үг биш юм.

	Эл хоёр эр бие биеэ харан дуугүй хэсэг зогссоны эцэст ноён Санглье гараа бүрх малгайдаа хүргэн ёсолсон нь хилийн бүдүүлэг зан, түүний залуу зандан үедээ сурсан найрсаг харьцааг ой ухаанаас нь, францчуудын төрөлх зан болох эелдэг төрхийг нүүр царайнаас нь арчин арилгачхаагүйн тэмдэг болжээ. Тэрээр,

	— Ноён Мөрч хэмээн найрсгаар инээмсэглэсэн ч гэлээ нэлээд шийдмэг байдлаар яриагаа эхэлж un militaire le courage et layaute24 хүндэтгэдэг юм. Та ирокезээр ярьдаг уу гэж асуужээ.

	— Тийм ээ, би энэ хорт могойнуудын хэлийг ойлгодог. Хэрэгцээ тохиолдвол нэвтрэлцэж ч чадна хэмээн Мөрч үнэнээ хэлснээ, — Гэхдээ энэ овгийг ч, эдний хэлийг ч би тэсэн тэвчиж чаддаггүй юм. Минго л бол зальхай амьтан байдаг гэж би боддог юм, ноён Чулуун зүрхт ээ. Би тантай зөвхөн тулалдааны талбарт л учирч явлаа. Та ч хаана л хамгийн аюултай байна тэнд л явж байдаг хүн дээ. Манай сум танд мэдээж танил байгаа биз дээ? гэв.

	— Ганцхан таных л биш байвал болох нь тэр эрхэм ээ. Таны алдарт гараараа илгээсэн Une balle25 бол гарцаагүй үхэл шүү дээ. Та арал дээр миний шилдэг дайчны нэгийг алсан шүү.

	— Магадгүй, магадгүй, гэхдээ тэд чинь ер нь яахаас ч буцахгүй мондинууд шүү дээ гэдгийг зүрхэлж хэлье. Ноён Чулуун зүрхт базаахгүй хүмүүстэй нийлснийг тань хэлбэл та гомдохгүй юм байгаа биз дээ?

	— Тийм ээ, эрхэм ээ хэмээн франц эр найрсаг байхыг хичээн хэлэв. Тэр англиар чүүтэй чаатай ойлгож Мөрчийг аятайхан үг хэлэв хэмээн бодсон тул, — Та сайн хүн тэгэхдээ un brave26 ямагт comme Ca27. Энэ юу гэсэн үг болохыг та болгооно уу? Энэ jeune homme28 юугаараа буруутсан юм бэ? гэлээ.

	Мөрч, Сангльегийн заасан зүг рүү хартал хоёр цэрэг Жасперийг бүдүүлгээр ноцон Мюрийн тушаасан ёсоор түүний гарыг мушгиж байгаа харагджээ.

	— Энэ чинь юу болж, байна хэмээн Газарч хашхиран ухасхийн хүрч очоод хоёр харгалзагчийг хүчээр түлхэн, — Миний харсаар байтал Цэнгэг Устай ингэж ичгүүргүй харьцах ухаан хэнд төрөө вэ? гэв.

	— Энэ бол миний тушаал Мөрч өө, хэмээн арын албаны дарга өгүүлснээ, — Би хариуцлагыг нь хүлээнэ. Та чинь арай эзэн хааны офицерыг эсэргүүцэхээр зориглосон юм биш биз дээ гэв.

	— Хэрэв Жасперт ийм авир гарга гэж баталж байгаа юм бол хааны өөрийнх нь үгийг ч гэсэн би няцаамаар байна. Үүнээс өөр хэн бидний хуйхыг аварсан юм бэ? Хэн биднийг сүйрлээс зайлуулж бидэнд ялалт авчирсан юм бэ? Дэслэгч та анхнаасаа л өөрийн засаглалаа иймэрхүү байдлаар харуулах гэж байгаа бол хамгийн түрүүнд би л лав зөвшөөрөхгүй.

	— Энэ чинь дуулгавартай загнаж байгаагийн нэг шинж. Гэхдээ Мөрчийн авирыг олонтоо тэвчихэд хүрэх болно. Үнэндээ Жаспер бидэнд тусалж байгаа юм шиг дүр үзүүлж байсан л даа. Тэглээ гээд түүний урьдын нүглийг мартаж болохгүй. Хошууч Дункан өөрөө биднийг бэхлэлтээс явахаас өмнө түүний талаар түрүүч Дүнхэмд сэрэмжлүүлэн хэлж байгаагүй гэж үү? Манай эгнээнд урван тэрслэх явдал гарсныг бидний нүдээрээ үзсэн зүйл нотлохгүй байна гэж үү? Тэгээд Жаспер Уэстернээс өөр хэнийг урвасанд тооцох болж байна вэ? Ээ Мөрч минь, та хэзээ ч улс төрийн агуу их зүтгэлтэн ч, суут жанжин ч болохгүй юм байна. Та хүмүүсийн гадаад байдалд хэтэрхий итгэх юм! Миний зөв биш байвал тэнгэр намайг гэсгээн цээрлүүлэг. Та чинь өөрөө хуурамч зан бол атаархлаас ч илүү ихээхэн газар авсан муухай явдал, энэ бол хүний төрөлх чанарын гамшиг мөн гэж дандаа хэлдэггүй билүү!

	Ахмад Санглье мөрөө хавчин зогсоно. Тэрээр Жаспер, арын албаны дарга хоёрыг ээлжлэн харна.

	— Би атаа жөтөө, хуурмаг зангийн тухай, ер нь хүний төрөлх чанарын тухай чалчаа үгийг тань сонсохыг ч хүсэхгүй байна хэмээн Мөрч уурласнаа, — Жаспер-Цэнгэг Ус миний нөхөр, Жаспер-Цэнгэг Ус, зоригтой залуу. Цэвэр ариун, үнэнч хүн. Тавин тавдугаар хорооны ганц ч цэрэг хошууч Лундийн өөрийн нь тушаалгүйгээр түүнд хуруу ч хүрэх эрх байхгүй, одоохондоо би ингүүлэхгүй байж чадна. Жасперийг болон намайг биш, өөрийнхөө хүмүүсийг л та захиран тушаагтун ноён дарга! гэв.

	— Бон29 хэмээн Санглье чадлаараа хашхирлаа.

	— Мөрч та эрүүл саруул санаа бодлыг сонсох хүсэлгүй байх шив дээ! Бид эргэлзэн сэжиглэж байсныг мартчихлаа гэж үү? Тэгвэл би танд бас нэг итгэлтэй, бүрэн мадаггүй эд мөрийн баримтыг харуулъя л даа. Энэ өөдсөн дарцгийг та хар. Үүнийг индианууд дайрахаас ойролцоогоор нэг цагийн өмнө эндээс холгүй модны мөчир дээрээс Мэйбл Дүнхэм олж ирсэн юм. «Үер» дээрх тугийг та сайтар хар. Тэгээд та энэ нь түүний өөдөс болохыг аяндаа мэднэ. Өөр үнэмшилтэй баримт хэрэгтэй юу!

	— Ma foi, c’est un peu fort, ceci30 хэмээн Санглье шүднийхээ завсраар бувтналаа.

	— Та нарын тэр дарцаг, дохио мохио чинь надад ер пад алга. Би энэ залуугийн зүрх сэтгэлийг мэднэ хэмээн Мөрч хэлээд, — Жаспер бол тэр аяараа үнэнч шударга сэтгэл. Энэ бол ховор чанар. Түүний нь хамгаалахгүй байх арга үгүй. Энэ бол ямар нэг мингийн сэтгэл биш. Үгүй, үгүй, та нар савраа тат! Эсвэл хэн хүчтэйгээ үзэх үү? Та болон тавин тавдугаар хорооны цэргүүд чинь үү, аль эсвэл Аварга Могой, «ангийн урт буу» болон Жаспер өөрийнхөө багтайгаа илүү хүчтэй юу гэдгийг үзэх үү? Та Цэнгэг Усны үнэнч шударгыг үнэлэхгүй байгаа шигээ өөрийнхөө хүч чадлыг хэт үнэлээд байна гэв.
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	— Тэгвэл Мөрч өө, би танд бүх үнэнийг хэлье. Ахмад Санглье болон эрэлхэг зоригтон тускарора Гилбэр хоёр надад дөнгөж саяхан энэ залууг урвагч гэж мэдэгдсэн юм. Ийм гэрч баримтын дараагаар урвагчид зохих шийтгэлийг ногдуулах миний эрхийг та үгүйсгэхгүй байх гэж би бодож байна.

	— Scelerat32 хэмээн франц эр бувтналаа.

	— Ахмад Санглье бол эрэлхэг цэрэг, чин шударга усан цэргийг гүтгэхгүй гэж Жаспер ярианд оролцсоноо, — Бидний дунд урвагч бий юу, Чулуун зүрхт ахмад aа та хэлээд өгөөч гэв.

	— Тэг тэг. Энэ муу азгүй залуу тэгтлээ хүсээд байгаа юм бол хэлээд өг. Тэгэхлээр бүх зүйл тодорхой болно гэж Мюр зөвшөөрснөө, — Шүүх таны хэргийг авч хэлэлцэхэд та ялаас хаашаа мултрах юм бэ? Ахмад Санглье, бидний дунд урвагч байна уу, үгүй юу гэв.

	— Өө эрхэм ээ, байлгүй яах вэ?

	— Зөндөө худал хэллээ! хэмээн Гилбэр уурсан чарлаж Мюр лүү довтолж санамсаргүй цээж рүү нь түлхэж орхиод, — Миний дайчид хаа байна? Английн хуйхнууд хаа байна? Зөндөө худал ярилаа гэв.

	Мюр зориг шантраагүй, хэрдээ нэр хичээсэн янзтай хэвээрээ байлаа. Индиан эрийн санамсаргүй болхи хөдөлгөөнийг тэрээр доромжлол хэмээн ойлгож, бас нэр төрөө хамгаалах санаа гэнэт төржээ. Тэр хойшоо ухасхийснээ буугаа шүүрэн авахыг завдав. Түүний царай уурласандаа цонхийн цайж, хэрцгий шийдмэг байдал нүдэнд нь тодорно. Гэвч тускарора түүнээс илүү шалмаг ажээ. Тэрээр нүдээ зэрлэгээр гялалзуулан ухасхийн эргэж харснаа бүснийхээ цаана нуусан чинжаалаа суга татан авч нүд ирмэхийн зуур дэслэгчийн цээж рүү ишинд нь тултал дүрж орхив. Дэслэгчийг эвхрэн унаж байхыг Санглье хараад огт санамсаргүй байж байгаад үхэлд өртсөн хүний янзаар түүний нүүрэнд гайхсан инээмсэглэл тодорч байсанд хамрын тамхинаасаа чимхэж аваад тайван дуугаар

	— Voila l’affaire finie, mais33 хэмээн мөрөө хавчсанаа

	— Ce е n’est qu ’un scelerat de moins34 гэжээ.

	Энэ явдал маш түргэн болж өнгөрсөн тул саатуулах арга байсангүй. Цагаан арьстнууд сандарсандаа болоод тускарораг зэрлэгээр хашхиран бутны цаагуур ороход нь хойноос нь хэн ч явсангүй. Гагцхүү Чингачгук л тайван хэвээрээ байлаа. Тэгээд зугтсан хүний ард бут хамхигдмагц делавар эр түүн рүү давхин очиж хойноос нь хөөжээ.

	Жаспер францаар чөлөөтэй ярих бөлгөө. Сангльегийн үг, дохио зангаа түүнийг гайхуулав. Тэрээр францад хандан,

	— Таныхаар бол би урвагч уу эрхэм ээ, хэлээд өгөөч гэж англиар асуув.

	— Та биш харин энэ хэмээн Санглье Мюрийг хуруугаараа заагаад, — Энэ бол манай тандуул, манай төлөөлөгч, манай нөхөр. Ма foi, c’etait un grand scelerat Voice.

	Санглье ийнхүү өгүүлээд Мюрийн хүүрэн дээрээс тонгойж түүний халаасанд гараа шургуулан түрийвч гаргаж ирлээ. Тэрээр түрийвчийг сэгсрэхэд цэргүүдийн хөл доор хэдэн алтан зоос өнхрөн унахад тэд түүнийг түүж авах гэж ухасхийв. Адал явдлын эрэлч түрийвчийг сэжиглэсэн байдалтай чулуудаж орхиод ихээхэн явдал болж хийсэн шөлөө уухаар эргэв. Шөл нь нэн амттай байсан тул хамгийн тэвчээртэй индиан дайчин хүртэл атаархмаар маш тайван гэгчийн өглөөнийхөө хоолыг идэж гарав.

	 


Хорин долоодугаар бүлэг

	 

	Зөвхөн сайн үйлстэн мандан бадарч 

	Зөвхөн үнэн л ертөнцөд мөнхөрмүй.

	Каупер «Гуравдугаар оньсого»

	 

	Мюрийн гэнэтийн үхэл түүнээс ч багагүйгээр сэтгэл сэрдхийлгэм өөр бусад үйл явдлын дохио болжээ. Цэргүүд арын албаны даргын хүүрийг нэг тийш нь зайлуулж шинелиэр бүтээж амжаагүй байтал Чингачгук түүдгийн дэргэд иргэж ирсэн бөгөөд бүсэнд нь шинэхэн цустай хуйх байхыг Мөрч, Санглье хоёр олж харжээ. Түүнээс хэн юу ч асуусангүй. Санглье хүртэл Гилбэр алагджээ гэдгийг ойлгосон хэр нь хамсаатнаа өчүүхэн төдий ч харамсаж, хувь заяаг нь сонирхсон янз гаргалгүй огт юу ч болоогүй юм шиг шөлөө халбагадаж суув. Тэрхүү туйлын амарлингуй шинж, заяа төөргийг ер хайхарсан янзгүй байдал нь яахаас ч буцахгүй ялзарсан дотортой хүн гэдгийг нь бага ч болов илтгэх бөгөөд индианчуудыг дуурайсан аяс мэдэгдмүй. Мөрч өнгөн дээрээ мөн л тайван юм шиг харагдах авч цаанаа бол тиймгүй байлаа. Тэр Мюрт дургүй нь хүрч дэслэгчийн шарвагануур байдалд шулуун шударга түүний ой гутаж байжээ.

	Тэрээр хил орчмын хувирамтгай хуйсгануур амьдралд хэчнээн дасаж дадсан ч гэсэн энэхүү гэнэтийн хөнөөлт үхэл сэтгэлийг нь хирдхийлгэж, урвалтын мөн чанар айн түгшихэд хүргэжээ. Дэслэгчийн цогцсыг авч явмагц тэрээр бүх учир начрыг нь олох гэж франц офицероос болсон явдлын талаар юу мэдэж байгааг нь шалгааж гарав. Санглье ч төлөөнийхөө хүнийг цаашид өмгөөлөн хаацайлах шаардлагагүй, нэгэнт үхчихсэн тул надад одоо хэрэг болох юм биш хэмээн бодоод, өглөөнийхөө хоолыг идэж байх зуураа учир битүүлэг нэлээд хэдэн зүйлийн талаар ярьж өгчээ. Тэр нь манай зохиолын гол биш үйл явдлыг тодруулах тул уншигчдад сонирхолгүй биш байх нь мэдээж.

	Тавин тавдугаар хороо хил дээр ирмэгц Мюр, хошууч Лундитай сайн харилцаатай байдгийн хувьд онц чухал, баттай мэдээ баримт цуглуулсан мэтээр ярьж, дайсан этгээдэд өөрийнхөө болзлыг тавьжээ. Францчууд ч тэр саналыг нь нааштай хүлээн авч ноён Санглье Мюртэй Осуигийн захад хэдэнтээ уулзаж тэр ч байтугай нууцаар шөнийг бэхлэлтэд хүртэл өнгөрөөжээ. Тэдний хооронд Гилбэр холбоо барьдаг байлаа. Хошууч Лундийн хүлээж авсан нууц захидлыг Мюр хуулж фронтенакт илгээхэд тэнд түүнийг дахин хуулж мөнөөх тускарораар Осуигод эргүүлэн явуулдаг байлаа. Элч яг ийм даалгаврыг биелүүлчхээд буцаж явтал «Үер» түүнийг барьж авчээ. Жасперийг урвагч хэмээн буруутгаж золиос болгохоор шийдсэн бөгөөд тэгснээрээ сэжиггүй болгох, улмаар тэр арлыг дайсанд өгнө гэж Мюр тооцоолсон гэдгийг тайлбарлах нь хэрэггүй биз ээ. Түүний халаасанд байсан мөнгө нь довтлох дохиог францчуудад өгөхийн тулд авсан тусгай хөлс нь бөгөөд тийм зорилгоор Дүнхэмийн удирдлагын дор аяныхны эгнээнд орсон ажээ. Нэн хүүхэмсэг Мюр суухыг зөвшөөрөхөөр аятай бүсгүйчүүлд ханддагийнхаа нэгэн адил Мэйблтэй гэрлэхээс буцахгүй байлаа. Гэхдээ дэслэгчийн охиныг шохоорхсон шохоорхол нь хуурмаг байжээ. Тэр мөд болох ялагдлын хариуцлагыг хуваалцахгүйн тулд Дунхэмийн багтай нийлэхийг урьдал болгожээ. Мюрийн далд санаа түүний дотор Мэйблд санаархдагийн учир нь ахмад Сангльед маш тодорхой байсан тул тэрээр ингүүхэн инээмсэглэн байж муу санаат арын албаны даргын далд явуулгыг нэг нэгэнгүй илчлэн энэ бүхнийг тэнд байгсдад уудлан ярив.

	— Touchez 1а35 хэмээн ахмад Мөрчид шөрмөслөг гараа сунган, — Ta honnete36 энэ бол beaucoup37. Ажил үйлсээ бодож бид гашуун medicine38 адил тагнуулд шимтсэн билээ. Mais je 1еs deteste. Touchez la39 гэж өгүүлэв.

	— Ахмад aa, би таны гарыг атгая хэмээн Мөрч хариулаад, — Та бол хууль ёсны дайсан тэгэхдээ аймхай биш дайсан. Гэхдээ арын албаны даргын хүүр Англи нутгийн газар шороог бузарлах ёсгүй. Харин Лунди руу аваачвал хошууч түүнийг өөрийнхөө дуртай бишгүүрийн аянд оршуулж болох юм биз гэж би бодож байсан билээ. Гэвч больё доо, хорт үйлийг нь үзсэн энэ газраа үлдэж, урван тэрсэлсэн шарилын чулуу болог. За яах вэ, ахмад Чулуун зүрхтээ, урвагчтай сүлбэлдэх нь байнгын цэргийн хүний үүрэг болох нь мэдээж. Үнэнийг хэлэхэд тийм алба миний л санаанд лав нийцэхгүй байх сан. Тэгээд ч энэ бүх хэрэг явдал надад биш харин танд хамаатай байгаад баяртай байна. Гэхдээ энэ юутай их нүгэлтэн бэ! Эх орон, анд нөхөд, эцсийн эцэст тэнгэрийн эсрэг муу санаа өвөрлөнө гэдэг! Жаспер, хүү минь наашаа хүрээд ирээч, би чамд хэдэн үг хэлмээр байна гэв.

	Мөрч, залуу далайчийг дагуулж хажуу тийш нь болоод нүдэндээ нулимс цийлгэнүүлэн гараас нь барьж түүнд дараах үгийг хэлжээ:

	— Цэнгэг Ус, чи намайг мэднэ, бас би чамайг мэднэ. Тиймээс ч энэ бүх мэдээ миний чамтай харьцдаг харьцааг ердөө ч өөрчилсөнгүй. Үнэхээр сэжиглэхээс аргагүй, туйлын сэжигтэй байсан ч гэлээ би тэр гүтгэлэгт хоромхон зуур ч итгээгүй, байх суух газраа олж ядан байсан билээ. Гэвч би чамайг дэндүү сайн мэдэх тул нэг минут ч чамд эргэлзээгүй. Үнэнийг хэлэхэд би арын албаны даргыг ч бас тиймэрхүү балай юманд авьяастай гэж огтхон ч бодоогүй юм гэв.

	— Тэр чинь бүр ван өөрөө шагнасан офицер эрхтэй хүн шүү дээ!

	— Вангийн шагнасан эсэх тэр хамаагүй, Жаспер! Албаа нэр төртэй хааж тэнгэр хийгээд хүмүүсийн өмнө хүлээсэн үүргээ биелүүлэхийг дээд тэнгэр өөрөө түүнд даалгасан юм. Гэтэл тэр адгийн тэнэг зан гаргажээ!

	— Тэр Мэйблийг эргүүлж байсан нь цэвэр хуурамч зан байсан гэдгийг л бодоод үз!

	— Тийм ээ, тэр ч булай муухай этгээд байж л дээ. Эх нь мингтэй нүгэл үйлджээ гэхээс өөр хэлэх үг алга. Шаарны амьтан л эмэгтэй хүнд зүй бус хандана шүү дээ. Биднийг сайхан сэтгэл, үнэнч итгэлээр хайрыг нь татаг гэж тэнгэр эмэгтэйчүүдийг ийм сул дорой бүтээсэн юм. Түрүүч үхлүүт байхдаа Мэйблийг надад захиж тэр хонгорхон бүсгүй ч минийх болно гэдгээ надад амласан юм сан. Одоо би хоёр юманд санаа зовж, хоёр хүний сэтгэлд нийцүүлэх, хоёр хүний зүрхийг тайвшруулах ёстой болсноо мэдэж байна. Жаспер, би энэ гайхалтай сайн бүсгүйд таарч тэнцэхгүй хүн юм шиг байна.

	Жаспер энэ мэдээг анх удаа сонссон бөгөөд сэтгэлийг нь ихэд энэлгэжээ. Хөөрхий эр гэнэтийн энэ мэдээнд бахардсанаа юугаар ч мэдэгдэхгүйг хичээж байсан боловч нүүр царай нь тэр дороо л зэвхий даагаад явчихжээ. Гэсэн ч тэр чармайн байж,

	— Ван авхай ч байлаа гэсэн танаас цэрвэх нь үгүй, Мөрч гуай гэж итгэлтэй хариу хэлж чадав.

	— Хүү минь, чи л тэгж бодож байна! Шаардлага гарвал би буга, мингийн аль алиныг алдахгүй онож чадна л даа. Би бас хэн бугайтай байлаа ч адилхан л ойд мөр хөөж, од мичид юу өгүүлж байгааг хэлээд өгч чадах л даа. Тэгтэл хүн болгон ингэж чаддаггүй. Мэйбл ангийн олз омог, загас, тагтаагаар ер дутахгүй гэдэг нь мэдээж. Гэхдээ мэдлэг хийгээд харц, санаа бодол, аятайхан ярианы тухайд хэрэг явдал юу болох, би түүнд ямар санагдах бол доо. Амьдрал бидний хувьд хурдаа сааруулж бид нэг нэгнийхээ өмнө жинхэнэ төрх байдлаараа тодрох тийм цаг ирэхдээ л ирнэ.

	— Мөрч өө, та одоогийнхоо энэ янзаараа байхад л ямар ч бүсгүй тантай байгаадаа за жаргалтай байх болно.

	— Тийм ээ, тийм, хүнийг хайрлаж зөвхөн сайн сайхан талыг нь харж байдаг нөхрийн бодол байдаг л даа. Залуу бүсгүйн хувьд өөр. Тэр чинь аливаа бүхнээрээ өөртэйгөө дүйх үе насны хүн л хань минь байгаасай гэж мөрөөддөг юм. Мэйбл яагаад чамайг сонгож аваагүйн учрыг би ойлгохгүй юм, чи л түүнд хавьгүй илүү дүймээр сэн, Жаспер минь.

	— Яагаад намайг сонгож аваагүй юм бэ гэж үү? хэмээн Жаспер хоолой чичрүүлэн асууснаа, — Ингэхэд би юугаараа түүний сэтгэлийг татах юм бэ? Надад танд байдаг шиг л дутагдал бий. Харин генералууд хүртэл хүндэтгэдэг таны эрхэм чанарууд надад үгүй шүү дээ гэжээ.

	— Юу ч гэсэн энэ бол цэвэр тохиолдол. Би ойд олон хүүхэнд газарчилж гарнизонд бишгүй л олныг харж явлаа. Тэдний хэн нь ч Мэйбл Дүнхэм шиг сэтгэлийг минь татаагүй юм. Хөөрхий түрүүч намайг түүнтэй дотносуулахыг аль эртээс бодож, бид ч жаахан танилцахын сацуу түүнийг өдөр шөнийн алинд ч гэсэн бодож байх талаар намайг ятгахын шаардлагагүй болсон юм. Би чинь Жаспер аа, хатуу сэтгэлтэй хүн шүү дээ. Намайг хатуу чанга хүн гэдгийг та бүгд мэднэ. Гэхдээ Мэйбл Дунхэмийг алдвал би тэр зовлонг тэсэн давж чадахгүй биз.

	— За энэ яриаг дуусгая Мөрч өө, хэмээн залуу хэлээд хаашаа ч явсан хамаагүй хүний байдлаар түүдгийн зүг шийдвэртэй эргэснээ, — Энэ яриа бол хэнд ч хамаагүй зүйл. Мэйбл та хоёр бие биедээ дүйнэ. Эцэг нь чамайг илүүд үзсэн бөгөөд энэ бол, өөр хэнд ч хамаагүй хэрэг. Харин арын албаны дарга, түүний хуурамч сэтгэл зэвүүг минь туйлын их хүргэж байна. Энэ бол миний бодоход вангаас урваснаас дор юм гэв.

	Тэр хоёр түүдгийн дэргэд ирж тэгсхийгээд яриа нь аяндаа тасалджээ. Тэгтэл тэртээ холоос Кэп бодолд дарагдсан, гунигласан байдалтай тэдний өөдөөс айсуй яваа харагджээ. Энэ хугацаанд тэрээр хээрийн бэхлэлтэд өвчтэй түрүүчийн дэргэдээс салахгүй байсан тул францчууд бууж өгснөөс хойших хэрэг явдлын талаар юу ч мэдээгүй байлаа. Орчин тойрныхондоо дээрэнгүй аястай, өөртөө нэлээд итгэсэн байдалтай ханддаг нь аяндаа үгүй болжээ.

	— Үхэл бол ярих юм байхгүй гунигтай үзэгдэл шүү дээ эрхмүүд ээ, хэмээн өгүүлэн дөхөж ирснээ, — Ухаандаа дэслэгч Дүнхэм хэдийгээр үлгэр жишээ цэрэг боловч одоо зангууныхаа гинжийг буулгах болоход клюз40 нэвт гаргахгүй гэж байгаа юм шиг өөрөө тэр гинжнээсээ зууралдаад байх юм. Тэрээр охиндоо хэтэрхий хайртай, тэр нь л бариад байна. Минийхээр бол найз маань алсын аянд мордох цаг нь болсон бол ая тавтай хөвөн одохыг л ямагт хүсэн ерөөмөөр шүү дээ, гэв.

	— Та түрүүчийг цагаас нь өмнө үхүүлэх гэж хүсээд байна гэж үү дээ гэж Мөрч зэмлэнгүй хэлснээ, — Өвгөжөөр хүнд ч гэсэн амьдрал үнэтэй. Хэчнээн найдваргүй байлаа ч гэсэн амьдралыг төчнөөн их үнэлэх үе байдаг гэв.

	Кэп өөрийгөө өвчтөний орны дэргэд суугаад хучлагыг нь засаж өгч байгаа хүнтэй адилтган бодоогүй, хүргэнийхээ талаар өдий болтол тийм хатуу бодолтой байгаагүй ч гэсэн бие сэтгэлийн зовлонгоос үтэр түргэн ангижрахыг эртний анддаа үнэн сэтгэлээсээ хүсэж байлаа.

	Өөрийнх нь үг шал эсрэгээр ойлгогдсонд гомдсон тэрээр биеэ цагаатгахын үүднээс ууртайгаар,

	— Мөрч, бидний насан дээр тань зэргийн ухаантай хүн, хүнд хэцүү мөчид үгээ ч олж хэлж чадаагүйн төлөө хүнийг дайрч давшлах нь зохисгүй бус уу. Түрүүч Дүнхэм бол миний хүргэн, дотнын нөхөр, цэрэг хүн тул далайчинд ойр дөт байдаг болохоороо би түүнийг хүндэтгэж байдаг юм. Би түүнийг нэр төртэй амьдарсан гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Тэгээд ч тэнгэрийн зогсоолд амар сайхан зангуугаа буулган үдлээрэй хэмээн сайн хүнд ерөөхөө их нүгэл гэж үзээгүй юм. Бид бүгдээрээ нэгэн цагт ертөнцийн мөнх бусыг үзнэ. Тэр дундаа бидний сайн нь. Тэгээд ч энэ нь бидэнд хүч чадал, сайн сайхнаараа гайхуулахгүй байхын сургамж болдог юм. Ингэхэд арын албаны дарга маань хаана байна вэ, Мөрч өө? Тэр түрүүчтэй түр ч гэлээ салах ёс хийх ёстой байсан юм сан. Бид бүхэн энэ замыг дайрна шүү дээ гэв.

	— Энэ удаа эрхэм Кэп та үнэн үг хэлж санаандгүй нүдийг нь олоод хатгачихлаа. Ер нь зөв санаа хүний толгойд санаандгүй байтал нь орж ирэх нь ёс л доо. Бидний сайн нь төдийгүй, адгийн муу нь ч үхэж үрэгддэг гэж та санаагаа гүнзгийрүүлэх байсан юм. Арын албаны дарга түрүүчтэй салах ёс хийхээс өнгөрсөн. Тэр чинь өөрийнхөө болон өрөөл бусдын хувьд огтын тэгнэ чинээ санаагүй байтал үхлийн зөргөөр түүнээс түрүүлээд орчихсон.

	— Мөрч, та өнөөдөр нэг л хачин яриад байна аа даа. Ийм үед бид нухацтай үг хэлэлцэх ёстой атал та ойлгогдохгүй юм яриад байх юм.

	— Миний үг бүрхэг санагдаж байж болох ч санаа нь тодорхой шүү. Товчоор хэлэхэд эрхэм Кэп, хэрэв түрүүч Дүнхэм эргэж харан харан алс холынхоо аянд хашир томоотой хүний ёсоор яаралгүйхэн бэлтгэж байгаа бол арын албаны дарга санаанд багтамгүй хурднаар түүнээс түрүүлчихсэн шүү. Би өөрийн үнэлэлт дүгнэлт өгөхийг түвдэхгүй байгаа энэ асуудал бол тэдний зам өөр өөр бөгөөд дахин хэзээ ч зөрөлдөхгүй гэж хэлж болмоор санагдах юм.

	— Би арын албаны даргыг ер олж харсангүй. Муу ч сайн ч эр хүн байж ялалт байгуулсан үед зугтаад явчихмааргүй юм. Тулалдаж байсан бол өөр хэрэг гэх сэн. Үүнийг эрхэм нөхөр минь тайлбарлаж өгөөч гэж далайчин хэллээ.

	Мюрийг нүдээрээ эрж хайсан боловч эс олж түүний удтал үзэгдэхгүй байгаа нь далайчийн гайхшийг төрүүлжээ.

	— Түүнээс үлдсэн бүх юм энд таны өмнө, энэ шинель дор байна. Тускарора түүнийг огтын гэнэ сэрэггүй байхад нь дуут могой адил гялалзаж очоод хөнөөчихсөн. Би зэрлэгүүдийн шазруун дайралт, дүрсхийн босохыг бишгүй үзсэн боловч үхэж буй хүний хувьд тийм таагүй мөчид сүнс нь биеэ тэгтлээ амархан орхин одохыг ер хараагүй юм байна. Мюрийн амьсгал түүний амнаас гарсан худал үгтэй нь цуг тасарч хорт муу санаа нь туйлдаа хүрэхийн хамт сүнс нь агшнаа замхран одсон доо, хэмээн газарч дэслэгч хэрхэн амиа алдсан тухай Кэпт товчхон ярьж өгчээ.

	Кэп, Мөрчийн үгийг амаа ангайн сонсож байхдаа амьсгаагаа шалгах мэт хоёр ч удаа ханиажээ. Тэгээд эцэст нь,

	— Цэнгэг Ус зэрлэгүүд хоёрын хоорондох сэтгэл түгшээсэн тогтворгүй амьдрал тань надад таалагдахгүй байна. Би түүнээс хэдий чинээ түргэн ангижирвал төдий чинээ өөрийгөө хүндэтгэх болно. Одоо бүх зүйл хэвийн байдалдаа орсон тул, танай энэ Мюр агаарт дарь үнэртэх төдийд хавцал хадан дахь үүрэнд нэн шаламгайгаар амиа хоохойлон хоргодохыг үзээд офицер хүн яахаараа ийм байдалд орчихдог юм бол гэж би хачирхаж байсан билээ. Би түүний хойноос баахан яарч яваад үүнийг хөлөг онгоцны дэвтэрт тэмдэглэхээ ч мартчихаж. Аяа юутай нүгэл бэ! Түүнийг урвагч, адгийн муусайн францчуудад эх орноо худалдахаас сийхгүй амьтан байсан гэж та нар хэлж байх шив дээ.

	— Тэр, хэн л их үнэ өгвөл түүнд эх орон, бие сэтгэлээ, Мэйблийг, бидний бүгдийг маань хуйхыг гээд л юуг ч хамаагүй худалдах хүн. Энэ удаа ахмад Чулуун Зүрхтийн эх орон нэгтнүүд түүнийг худалдан авчээ.

	— Яая гэх вэ, тэд ч тэгнэ л дээ. Тэд чинь хүчээр авч чадахгүй бүхнээ, дөнгөхгүй юмаа дандаа л худалдан авч байдаг юм чинь. Тэгээд бүр арга ядвал чадал мэдэн зугтаана.

	Ноён Санглье зүй ёсны зэвүүцэл бүхий үгийн нь хариуд найрсаг байдал үзүүлэн гялайснаа илэрхийлж егөөдөж наалинхайтсан байдалтай бүрх малгайгаа өргөсөн боловч тэр нь хөдөх далайчинд өчүүхэн ч сэтгэгдэл төрүүлсэнгүй. Гэвч уян хатан, үнэнч шударга зантай Мөрч Кэпийн дайралтыг зүгээр орхисонгүй.

	— Миний бодоход англи, францчуудын хооронд тийм их ялгаа байхгүй. Тэд ондоо хэлээр ярьж, өөр өөр ванд зүтгэдэг, аль аль нь хүмүүс ч гэлээ ямар нэг үндэслэл байгаа бол хүмүүсийн л адил мэдэрдэг, боддог юм. Хэрэв францчууд аймхай, зориггүй хүмүүсийг тэр дор нь улайлгахыг хүсдэг бол англичууд ч бас ялгаагүй. Ухаан жолоогүй зугтах явдал моринд ч гэсэн байдаггүй бил үү. Тэр тусмаа хүний хувьд энэ нь үндэстнээс туйлын бага хамаарна гэжээ.

	Мөрчийн Чулуун Зүрхт гэж нэрлэсэн ахмад хэдийгээр бүдүүлэгдүү илэрхийлсэн ч гэсэн Мөрчийн бодол санаа хамгийн сайхан гэдгийг ойлгож найрсгаар, ямар ч егөөгүйгээр инээмсэглэж дахин нэгэнтээ мэхийсхий гээд бүхий л байдлаараа Кэпийн адил ийм өчүүхэн зүйл ярьж хэлэх, хийх нь өөрт нь ердөө ч хамаагүй, иймхэн юмны төлөө өглөөний зоогоо хойшлуулах нь зохисгүй гэдгийг үзүүлэн эргэв. Чулуун Зүрхтийн эвсэг хөдөлгөөнийг шохоорхон ажиглаж байсан Кэп,

	— Би хувьдаа арын албаны даргыг л гэж ирсэн юм сан. Түрүүч удахгүй нь, тэгээд түүнийг орлогчдоо хэдэн үг хэлэхийг хүсэж байгаа байх гэж бодсон юм. Гэхдээ хожимджээ. Мөрч таны онож хэлсэнчлэн дэслэгч түүнээс өрсжээ гэв.

	— Баг цэргийг, чухамдаа түүний үлдсэн хүмүүсийг бага дарга хамаандалж чадах нь лав. Үүний төлөө түрүүчийн санааг зовоох хэрэггүй. Харин шаардлагатай бүх зүйлийг хийх даалгаврыг түрүүч надад өгөх байсан байх. Одоо бидэнд үхэгдэгсдийнхээ хүүрийг, дайсны газар дээр байгаа бүх зүйлийг олз болгохгүйн тулд шатаах л үлдээд байна. Бид эндээсээ явбал эргэж ирэхгүй нь лав. Францчууд биднийг мөрдөж байгаа шүү дээ. Эргэж ирнэ гэдэг харсаар байгаад чонын хавханд орно гэсэн үг. Энэ бүхнийг би Могойтой хамтран хийж гүйцэтгэнэ. Бид давшиж сурсныхаа нэгэн адил ухарч сурсан улс хэмээн Мөрч хэлэв.

	— Их сайн байна миний нөхөр! хэмээн Кэп өгүүлснээ, — Миний хүргэнийг яах вэ? Тэр хүний санаа сэтгэлийг тайтгаруулах аятай хэдэн үг хэлэхгүй эцсийн замд нь явуулчхаж болохгүй биз дээ. Бид түүнд зангуугаа өргөн одоход нь туслах ёстой. Үхэл эцсийн бүлэгт бид бүгдэд хамаатай. Эрт орой хэзээ нэгэн цагт бид түүнийг тойрохгүй заавал дайрдаг зүйл гэв.

	— Таны хэлдэг туйлын үнэн, найз минь. Тэгээд ч би түүнд чинь ямагт бэлэн байх сан гэж хичээж байдаг юм. Би бас Давст Ус минь, цагаа болоход ардаа юу ч үлдээлгүй одох тэр хүнийг азтай хүн гэж ямагт боддог юм. Намайг ч гэсэн аваад үз л дээ. Би анчин, хайгуулч, газарч хүн. Надад сэтгэл хоргодох алгын чинээ ч газар байхгүй. Гэхдээ би Олбанид баялаг газар эдэлбэртэй ямар ч хүнтэй зүйрлэшгүй тийм их баян эзэмшилтэй хүн. Тэнгэрийн чацир дор, хуурай навчсан хивсэн дээгүүр эрх дураараа тэнүүчилж явахдаа би өөрийгөө газар дэлхийн эзэн, ноён мэт боддог юм. Хүнд өөр юу хэрэгтэй юм бэ? Гэхдээ газар дэлхийд сэтгэлийг минь татах юм байгаагүй гэж хэлэх аргагүй. Мэйбл Дүнхэмийг эс тооцвол тэд чухам юу юм бэ гэдгийг тэнгэр л мэдэх хэрэг. Гэхдээ би түүнийг дагуулаад явах юм биш! Зэргэлдээх бэхлэлтэд нэн хөөрхөн хоёр гөлөг бий. Ан хийх болохоороо дуу шуу ороод явчихдаг юм. Үе үе тэднийгээ түр орхиход хүрдэг. «Урт хараасаа» салж хагацах л надад хэцүү байх биз. Гэхдээ илүү ч үгүй дутуу ч үгүй ав адилхан зургаан тохой бид хоёрыг нэг дор оршуулж болохгүй ямар үндэс байх билээ. Буу, нохойноос гадна Могойн надад бэлэглэсэн гаанс бол миний цорын ганц өв хөрөнгө.

	Бас аялагч жуулчлагчдаас энэ тэр дурсгалын зүйлс бий. Энэ бүхнийг аяны хавтганд хийгээд толгой дор минь дэрлүүлнэ биз. Иймээс одох тухай тушаал намайг гэнэдүүлэхгүй гэдгийг би танд баттай хэлж чадна.

	— Яг аа яг. Би ч гэсэн тэгж л хэлмээр байна гэж далайчин дэмжлээ.

	Тэр хоёр хээрийн бэхлэлт руу явж өөр өөрсдийнхөө номлолд бүрэн автаад юуны учир хаашаа одож байгаагаа ч мэдэхгүй байсан бөгөөд далайчин

	— Миний хувьд ч гэсэн бас яг тийм. Хөлөг онгоц маань сүйрэх аюул тулгараад байхад түүний эзэн нь би биш өөр хүн гэж би сэтгэл амар бодож байсан маань цөөнгүй. «Хэрэв хуучин тЭВШ усны ёроол руу одвол би амиа л алдахаас биш ямар хөрөнгөнөөсөө салах юм биш» гэж өөртөө хэлдэг, энэ маань ямар ч байсан тайтгарал болдог байлаа. Би цэнгэг усаар ингэж түр зуур аялах байтугай Горноос Нордкап хүртэл тэнүүчлэхдээ хэрэв хүн цоожтой хайрцагтаа хэдэн алтан зоостой бол тэр л цоожны цаана зүрх сэтгэлээ хадгалж байдаг гэдгийг олж мэдсэн юм. Тэгээд ч бүх хөрөнгө зоорио бүсэндээ агуулж явдаг маань тийм учиртай. Зүрх сэтгэлгүй хүнд бол илжирсэн өндөгний ч үнэгүй юм аа. Энэ чинь давсаг нь цоорсон загас л гэсэн үг гэв. 

	— Нинжин сэтгэлгүй хүн бол ерөөс хүн биш хөөрхийлөлтэй, хүний оронцог гэдгийг мингүүдтэй уулзаж учирч явсан хүн андахгүй ээ. Би алтан зоос, алтны аль алийг сонирхдоггүй. Эд чинь манай энд хамгийн их гүйлгээтэй байдаг юм. Тэгээд ч би хайрцаг дүүрэн зоостой хүн, түүндээ зүрх сэтгэлээ оршуулсан байдаг гэж таны хэлснийг зөвшөөрч байна. Сүүлийн үес манай оронд амар амгалан байхад би хоёр зун ангийн үс нэн олныг бэлтгэсэн бөгөөд өмч хөрөнгөтэй болдог ч юм уу гэж бодоход хүрч билээ. Мэйблтэй гэрлэх тухай бодохоос миний сэтгэлийг зовоож байгаа нэг зүйл бол түүнийг аятай тухтай байлгахын төлөөнөө эд хогшилд хэт санаа тавьдаг болчих вий гэдэг болой.

	— Та ч гүн ухаантны, бас миний ойлгож байгаагаар жинхэнэ христос шашинтны маягаар сэтгэж байх шив дээ, эрхэм Мөрч.

	— Үүнд эргэлзэж буй хүнд бол би гараа сарвайхгүй. Миний хувьд улаан арьстнууд амар тайван газар орон байдагт итгэхгүй байж чадахгүйн адил цагаан арьстан хүн христосын шашинтан биш байж чадахгүй шүү дээ. Чухам үхсэний дараа сүнс хэрхдэг тухай шүтлэг хийгээд сургаалын хувьд тодорхой ялгаатайг эс тооцвол сайн санаатай делавар хүн бүр хэдийгээр загалмай зүүгээгүй л гэсэн санаа сэтгэлт христос шашинтан бөгөөд хүний төрөлх чанарын талаар эргэцүүлэн бодох тухайд сайн санаат христос шашинтан хүн бүр сайн санаат делавар юм. Бид Могойтой энэ тухай байн байн ярилцдаг, тэр ч үүнийг их сонирхдог байв.

	— Чөтгөр гоймонд дурлав гэгч болох нь л дээ! хэмээн Кэп эгдүүцсэнээ, — Бүсээрээ дүүрэн хүний хуйх зүүсэн түүнийг хэн сүмд оруулах юм бэ гэлээ.

	— Кэп та яаран битгий дүгнэлт хий. Уг үндсийг нь олж харагтун! Энэ бүхэн чинь орчин тойрон, хүмүүжил, хүний зүй ёсны хандлагыг хүндэтгэсэн хоосон бүрхүүл. Хүмүүн төрөлхтнийг сайтар харж яагаад энд улаан арьстан цэрэг байхад тэнд хар арьстан цэрэг байгааг, бусад газар болохоор цагаан арьстнуудын арми байгааг ойлгохыг хичээгтүн. Энэ бүхэн болон миний танд зааж үзүүлж чадах бусад олон зүйл бидэнд онцгой үл мэдэгдэх зорилгын үүднээс бий болсон шүү дээ. Бид баримтыг няцааж үнэний өмнө нүдээ аньж болохгүй ээ. Өнөөгийн арьстан бүр өөрийн авьяас чадвар, өөрийн итгэл үнэмшил, хууль дүрэмтэй. Гэхдээ энэ бүхнийг зүй ёсоор ойлгохгүй байгаа хүнийг зэмлээд байж таарахгүй.

	Өөрийнх нь дагуулын итгэл үнэмшлийн ийм энгийн илэрхийлэлд гайхсан Кэп,

	— Эрхэм нөхөр Мөрч, та үнэхээр их уншсан хүн юм. Та ямар ч байсан хатуу үзэл бодолтой хүн. Би хэдийгээр энэ тухай огт боддоггүй явсан ч гэсэн одоо бүх зүйл алга дээр тавьсан юм шиг тодорхой боллоо. Найз минь, ингэхэд та ямар шашинд хамаатай хүн бэ? гэж асуужээ.

	— Юу гэнэ ээ?

	— Ямар чиглэлийг баримталдаг вэ? Эсвэл ямар сүмд та мөргөдөг вэ?

	— Эргэн тойрноо харж үзээд та болгоо л доо. Би одоо ч гэсэн сүм дотор л байна. Би сүмд идэж ууж, сүмд унтаж байдаг юм. Газар ч гэсэн бурхан шашны л сүм. Тэгээд ч би цаг тутам тасралтгүй эзэн тэнгэртээ үйлчилж байгаа хэмээн ойлгодог шүү. Би өөрийнхөө цус, арьсны өнгөнөөс хэзээ ч татгалзахгүй. Би христосын шашинтан болж төрсөн, тэр л чигээрээ үхнэ. Моравын ах дүү нар41 намайг багагүй туршсан. Би бас нэг их улайран шавддаггүй эзэн вангийн христос шашинт лам нарын гар дээр байж үзлээ. Ромоос ирсэн католик шашны ламтай, түүнийг энд замчилж явахдаа ярилцаж байлаа. Тэр бүгдийн эцэст би христосын шашинтан Моравын ах дүү, английн сүмийн гишүүн, папистын аль ч болохгүй гэдэг ганцхан бодолтой үлдсэн юм. Үгүй ээ, би гарал үүсэл, цусан төрлөөсөө няцахгүй.

	Эрхэм Мөрч, таны энэ үг миний бодлоор бол түрүүчийн туулах үхлийн хайрдлага хийгээд харгиаг хөнгөвчлөх сөн билээ. Одоо түүнтэй хөөрхий Мэйбл л байгаа шүү дээ. Тэр хэдийгээр түүний охин нь мөн боловч ямар ч гэсэн эмэгтэй хүн, насаар бол бүр ч балчир амьтан шүү дээ.

	— Мэйбл биеэр бядуу дорой ч эрхэм Кэп, энэ асуудлын тухайд гэвэл бидний эрэгтэйчүүдээс ч хүчтэй байх шүү. Түрүүч Дүнхэм миний анд нөхөр. Бас таны хүргэн. Одоо бид тулалдаанд ялж, эрх мэдлээ хэвээр нь хадгалан үлдсэн болохоор түүний таалал төгсөхөд та бид хоёр хоёулаа байх ёстой. Би амьдралдаа нэг бус талийгаачийг эцсийн замд нь үдэж байсан хүн хэмээн Мөрч өгүүлэх зуураа яриагаа түр завсарлан ярилцагч хүнийхээ товчноос барин авч өнгөрсөн дуртгалаасаа дурдан, — Амьдралдаа би нэг бус хүнийг сүүлчийн замд нь үдэж, бие нь сүүлчийн удаа татганахыг харж эцсийн амьсгалаа авахыг сонсож явлаа. Улайран бужигнасан тулалдааны сүүлээр тулаанд аз дутсан хүмүүсийн хувь заяаны талаар санаа тавьж тэр үлэмж чухал мөчид хүн бүр, янз бүрээр аашилж авирлаж байгааг ажиглах нь чухал байдаг юм. Тэгэхэд зарим нь бурхан тэнгэр тэдэнд ухаан мэдрэл заяагаагүй юм уу гэлтэй утга учиргүйгээр үлбийж байгаад амьдралаас халин одож байхад үлдсэн зарим нь мөрөн дээрээсээ хүнд ачаа дарамтыг авч хаясан мэт баярлаж байж биднийг орхин оддог билээ. Энэ мөчид оюун ухаан маань онцгой саруул болж, өнгөрсөн бүх ажил үйлс бидний дотоод харцны өмнө давхцан байдаг биз гэж надад санагддаг юм.

	— Тийм гэдгийг би батлан даана аа. Би өөрөө тиймэрхүү зааг хязгаарт хүрч очиж байсан болохоор түүнээс болж хүнд улам сайн болдог гэж боддог юм. Амьд явах цаг минь дуусаж, би өөрөө тухайлж байгаагүй тийм их эрмэлзэлтэйгээр амьдралынхаа хөлгийн дэвтрийг дахин шинээр харж үзэх болжээ гэж би нэгэнтээ бодож билээ. Би өөрийгөө их нүгэлтэн гэж үзсэнээс ч ингэсэн юм биш. Хэрэв би нүгэл хийсэн бол болгоомжтой, тун бага нүгэл хийсэн. Ухаж төнхөж үзвэл сэтгэл сэвтүүлсэн янз бүрийн хог новш зөндөө гарна л даа. Ташрамд хэлэхэд бидний хэнээс ч гэсэн ийм юм  олдоно. Би далайн дээрэмчин, тонуулчин, урван тэрслэгч, галдан шатаагч байсангүй. Надад тийм юм байхгүй. Энэчлэн дамын худалдаа болон бусад олиггүй үйлдлийн тухайд гэвэл бүр ч бичих юм байхгүй. Би далайчин. Аливаа ажил үйлд мэдээж өөрийн сүүдэртэй тал бий. Энэчлэн Мөрч таны ажил үйлд ч гэсэн хэдийгээр хэчнээн нэр хүндтэй ч гэлээ мөн л ийм тал байх нь лав.

	— Хил дээрх газарч, хайгуулчдын дунд олигоо алдсан этгээд хэчнээн л бол төчнөөн байдаг юм. Мөнгөний төлөө хоёр эзэнд үйлчилж байдаг, манай арын албаны дарга шиг хүмүүс ч бий. Хэдийгээр хэн юу хийдгээс үл шалтгаалан дур татагдах явдал байдаг ч гэсэн би өөрийгөө тэдний тоонд оруулахгүй байна. Хүний дайсан намайг гурван удаа туршиж үзсэн бөгөөд нэгэнтээ би золтой л урхинд нь орчхоогүй юм. Гэхдээ энэ маань үхэхийн өмнө сэтгэлийг минь шаналгахааргүй гэдэг нь илт. Хэдийгээр үүгээр явах ямар ч хэрэгцээгүй боловч хилийн зурвасын манай хэсэгт ан хийж явсан нэг франц хүний агнасан ангийн боодол арьстай ойд анх удаагаа тааралдсан юм. Тэр нь нэг нь нөгөөгөөсөө сайхан харагдах хорин зургаан минжний арьс байсан бөгөөд үнэхээр хорхой хүргэм эд байж билээ. Хэдийгээр тайван цаг ч гэлээ хууль ёс бараг миний талд гэдэгт ч итгэж байсан юм. Гэвч би анчдад эл хууль ёс хамаагүй, тэр хөөрхий хүн тэдгээр арьсыг өвөл худалдах бодолтой байсан байж болно гэдгийг санасан минь сайн болсон юм. Тэгээд арьсанд гар хүрээгүй билээ. Тэглээ гэж олон хүн намайг аашилж загнасан боловч би тэр шөнө ариун журамт хүний ёсоор бөх сайн унтсан юм шүү. Энэ маань би зөв зүйл хийсэн гэдгийн анхны баталгаа байв. Сүүлд нь би энэ хавьдаа ганцхан «Урт хартай» л дүйвэл дүйж болох нэг буу олсон юм. Тэр бууг эзэмших юм уу тас нуувал юү болохыг би мэдэж байлаа. Тэгвэл би энэ хязгаартаа хүмүүс атаархмаар цорын ганц мэргэн бууч болно гэдгээ ч мэдэж байлаа Би тэгэхэд залуу, буудахдаа ч туршлага багатай байж. Гэхдээ залуу нас нэр төрд дуртай, нэрэлхүү байдаг шүү дээ. Гэвч тэнгэрийн авралаар би тэрхүү нүгэлт сэтгэлээ барьж чадсан юм. Хамгийн гол нь эрхэм нөхөр Кэп минь, анхны нэг буудлагын тэмцээн болж би тэр бууны эзэнтэй «Урт буутай»-гаар өрсөлдөн тэмцэлдэж генералын өөрийн нүүрэн дээр шударгаар ялсан юм! гээд Мөрч бахаа ханатал инээхээр яриагаа завсарлав. Түүний нүд, нар салхинд гандаж борлосон царай бахархалтайгаар гэрэлтэх аж.

	— Гурав дахь удаагаа намайг бүр ч онцгой туршсан юм. Би санамсаргүй явж байгаад амарч хэвтсэн зургаан мингийн дээрээс орчихлоо. Тэдгээр хорт могойнууд буу зэвсэг, дарь тэргүүтнээ зайдуу газар бөөгнөрүүлж тавьчхаад өөрсдөө нам унтаж байсан болохоор юунаас ч айж сандралгүй бүгдийг нь хуу хамаад авчхаж болох байлаа. Тэр явдал Аварга Могойд ямар их завшаан болох байсан гээч. Тэр лавтайяа миний танд эл түүхийг ярьж байгаагаас богино хугацаанд тэдний хуйхыг хуулаад орхих юм чинь. Ээ, Чингачгук зоригтой дайчин. Зоригтойгоосоо дутуугүй үнэнч шударга хүн. Тийм сайн хүнийг л эрж хайх хэрэгтэй.

	— Тэгээд та яав, эрхэм Мөрч өө, хэмээн ихэд сонирхсоноо Кэп, — Миний ойлгосноор бол та эрэг дээр их азтай, үгүй бол тун азгүй буусан байж таарна гэв.

	— Хэрэв мэдэхийг хүсэж байвал аль аль нь л болсон юм. Азгүй нь юу гэвэл тэдний буу зэвсгийг авах сан гэж асар их хорхойтож байсан ч гэлээ бүх зүйл нийтийн тааллаар боллоо. Би тэднийг хөндсөнгүй. Тэдний үсэнд гар хүрээгүй. Хуйх авах сэтгэл цагаан арьстанд байдаггүй юм. Тэднээс ганц зэвсэг ч аваагүй юм. Мингүүдийг би ямар их үзэн яддагаа мэдсээр байсан хэр нь сэтгэл минь тэгж түвдээгүй юм.

	— Хуйхны тухайд таных түмэн зөв өө. Эрхэм нөхөр минь, харин тэр буу зэвсэг, дарийн тухайд бол христосын ямар ч шүүх тэдэнд ашигтай шийдвэр гаргахгүй нь лав.

	— Юу үнэн бэ тэр үнэн. Гэхдээ цагаан арьстан хүн унтаж байгаа хийгээд зэр зэвсэггүй гар хоосон дайсныг дайрч довтолдоггүй юм гэдгийг тэр мингүүдэд харуулах хэрэгтэй байсан юм. Нэр төр, арьсны өнгө, шүтлэгээ золиос болгоно гэдэг миний хувьд даанч хэтэрхий байлаа. Тэгээд би тэднийг ханатлаа унтаж аваад дахин байлдааны замд гарахыг нь хүлээж суулаа л даа. Тэгээд сүүлд нь отооноос бас жигүүрээс нь довтолж өөдгүй амьтдад зохих хувийг нь хүртээсэн л дээ. (Мөрч хаа нэгтээ зам зуураа сурсан эрдэмтдийн үгээр чамирхан ярих дуртай авч түүнээ даруй буруу хэлж утгыг нь алдуулдаг хүн). Тэднээс ердөө ганцхан минго л овоохой руугаа догонцсоор буцсан юм. Аз болоход аугаа их делавар ан хийж яваад замдаа яльгүй саатсан боловч яг цагтаа олж ирсэн юм. Түүнийг газраас өндийн босоход таван ч хуйх байх ёстой тэр газраа санжганан байж билээ. Тийнхүү зүй зохисоор явсан хэр нь ээ нэр төрөө ч, олз омгоо ч алдаагүйг та харж байсан биз дээ.

	Мөрчийн ёс суртахууны зүйл ангид өөрт нь ойлгогдохгүй зүйл байсан ч гэсэн Кэп яриаг нь дэмжин хоолойгоо засжээ.

	Хоёр анд нэг сэдвээс нөгөөд шилжин яриандаа халж түр зогсох зэргээр явсаар бэхлэлтэд хүрч очив. Одоо тэр хоёр бэхлэлтэд тулж ирсэн тул яриаг цааш нь үргэлжлүүлэх сонирхолгүй болоод хэн хэн нь түрүүчтэй хэрхэн салах ёс гүйцэтгэх тухайгаа л дотроо бодож байлаа.

	 


Хорин наймдугаар бүлэг

	 

	Эх дэлхий минь чи дахин хувхайрч зэвхий даалаа 

	Эгшигт шүлэг чиний ядуурлыг харамсан гашууднам

	Саяхан энд хавар ид цэцэглэж

	Сайхан сарнай тал нугад чинь ургаж байсан сан 

	Өдгөө чиний дээгүүр шуурга тавин

	Өвөл ёолж өнгөт гоёлыг чинь гутаалаа.

	Спенсер «Малчны хуанли»

	 

	Дайн тулалдааны хөл үймээнд аюул хийгээд үхлийг аймшиггүй сөрж байсан цэрэг тайван цаг болохын хамт шал өөр зүйлийг бодож алсдаа хэрхэх болон өнгөрснийг харамсан дурсаж тэднийг юу хүлээж байгаа тухай эргэлзэн гайхдаг билээ. Түрүүч Дүнхэм зоригтой хүн байлаа. Гэвч эр зориг, эрэмгий шийдмэг байдал огт хэрэггүй өөр оронд очих хэрэгтэй болоод, санаа бодол нь газар дэлхийн хараат байдлаас ягуухан ангижирсан ийм үед байх ерийн чиглэлийг сонгон авчээ. Учир нь үхэл бол агуу ИХ тэгшитгэгч юм гэж хэлэхдээ, бид хүн бүхнийг амьдралын хоосон чанарт итгэхэд хүргэдгийг юуны өмнө тухайлмуй.

	Мөрч өөрийн гэсэн үзэл бодол, дадлага туршлагатай хүн болохоороо юмыг эргэцүүлэн бодохдоо авьяастай, бүх зүйлийг ухаалгаар, тэр ч байтугай зарим зүйлийг гүн ухааны үүднээс авч үзэж заншсан ажээ. Хээрийн бэхлэлтэд үзсэн юмст нь түүний хувьд ер шинэ зүйл байсангүй. Тэгвэл хөдөх, биеэ тоосон, гөжүүд, хэрүүлч өвгөн Кэп үхэлд ч зохих ёсоор ул суурьтай хандаж чадсангүй. Тэрээр болсон бүх хэрэг явдлыг, хүргэндээ гарцаагүй үнэнч гэдгээ ч эс хайхран ердийн хөдөх тоомсоргүй байдлаа тодорхой хэмжээгээр хадгалан нас барж байгаа хүний өрөөнд явж оржээ. Түүний энэ зан нь бидэнд багагүй эрхэм дээд үнэнийг заахын хамтад түүнээс нь гарцаагүй хэрэгтэй тустайг нь ялган авах чадваргүй сурагчдын хувьд сургаал номлол нь хий хоосон өнгөрдөг тэр л сургуулийн өнө удаан сургалтын үр дүн болой.

	Кэп нас барж буй хүний өрөөнд дөнгөж оронгуутаа л бодлогогүй зангаараа Мюр болон Гилбэрийг үхэлд хүргэсэн шалтгаан болон хэрэг явдлын талаар ярьж гарчээ.

	— Тийнхүү тэд санд мэнд зангуугаа өргөн оджээ. Бидний хэнд ч тэднийг хайрлах үндэслэл үгүй тул энэ урт аялалд тэд чамаас түрүүлэн одсон нь найз минь чамайг багагүй тайвшруулах ёстой. Би чиний оронд байсан сан бол баяртай л байх сан. Ээж минь нас барах гэж байгаа хүнийг элдвийн зүйлээр санааг нь зовоох биш харин ч ухаалаг сайхан үгээр сэтгэлийг нь тайвруулах ёстой гэж ямагт хэлдэг байсан юм, эрхэм минь. Хэрэв энэ хөөрхий эр улаан арьст зэрлэгүүдэд над шиг хандаж байгаа бол энэ мэдээ үүнд зориг зүрх нэмнэ.

	Эл мэдээг сонсоод Зуны Шүүдэр босож хээрийн бэхлэлтээс чимээгүйхэн гараад явчихжээ. Дүнхэм өмнөө зогсох Кэпийг гал нь буурсан нүдээр гөлрөн харж байв. Тэрээр өөрийг нь амьдралтай холбосон үй түмэн учгаас олон талаар чөлөөлөгдсөн тул Гилбэрийг бүрмөсөн мартаж Мюрийг ер сонирхсонгүй, харин Цэнгэг Ус хаана байна хэмээн сулхан дуугаар асуужээ. Залуу хөвүүний хойноос даруй хүн явуулсанд тэр амьсгал хурааж байгаа эрийн өмнө хүрч ирэв. Түрүүч түүнийг энхрий дотно ажиглаж байлаа. Түүнийг бодлогогүй гомдоосондоо харамсаж байгаа нь харцанд нь илт ажээ. Одоо нас барах гэж буй хүний орны дэргэд Мөрч, Кэп, Мэйбл, Жаспер нар цуглажээ. Тэд бүгдээр түүний сүрэл дэвсгэрийн дэргэд зогсож гагцхүү охин нь л сөхрөн сууж эцгийнхээ хүйтэн гарыг магнайдаа наалдуулан, эгшиж омголтсон уруулыг нь усаар чийглэж байлаа.

	— Чи ч биднийг удаан хүлээхгүй нь шиг байна түрүүч ээ хэмээн Мөрч хэллээ.

	Тэрээр үхлийн харцтай өчнөөн удаа тулгарч ялан дийлж гарахыг нь үзсэн бөгөөд тулалдааны гал дөл дунд болон ойр төрлийнхнийхөө дунд, амгалан орчинд үхэхийн ялгаа хэчнээн их болохыг ойлгон байсан ч сүслэн эмээх сэтгэл түүнийг ер эзэмдсэнгүй.

	— Би ирээдүйн уулзалтад хатуу итгэж байна. Гилбэр алсын замд одсон. Гэхдээ энэ бол шударга индианы зам биш. Чи түүнтэй дахиж уулзахгүй. Түүний зам чин сүсэгтний зам биш. Энэ бол миний бодоход дэслэгч Мюрт тохиолдсон шиг эрүүл саруул ухаанд харш явдал. Чи албаа үнэнч хаасан. Тийм болохоор чи аян аянаас илүү алсын аянд зүрх зоригтой мордож чадах бус уу.

	— Хичээе ээ, найз минь. Би бүү хүч чадлаараа л алба хаахыг ямагт чармайж ирсэн билээ.

	— Үнээн үнэн хэмээн Кэп ярианд оролцож, — Сайхан эрмэлзэл гэдэг бол ажил хэргийн хагас нь. Ядаж арай ухаалаг хандаж эрэгт таамгаар буухын оронд эхлээд тагнуулчдын хэсгийг илгээсэн бол бүх зүйл өөрөөр эргэх ёстой байсан шүү дээ. Гэхдээ хүсэл эрмэлзэл чинь хамгийн сайн сайхан сэтгэлийнх гэдэгт энд хэн ч эргэлзэхгүй, хэдийгээр манай ертөнц өөр зүйлээр дүүрэн ч гэсэн мөн тэнд ч ялгаагүй хэн ч эргэлзэхгүй гэж бодож байна.

	— Тийм ээ, тийм л байх ёстой. Би аль болох сайн үйл бүтээхийг л бодсон юм!

	— Аав минь, хайртай аав минь!

	— Соронзон гасланд автаж гүйцлээ, эрхэм Мөрч. Иймэрхүү байдалтайгаар эцгээ харгиа боргио, хайрга чулуу гатлуулахад хэцүү л дээ. Тиймээс энэ бүгдийг бид л хариуцахаас өөр аргагүй болж байна.

	— Чи ямар нэг юм хэлэв үү, Мэйбл? хэмээн түрүүч охин руугаа харцаа шилжүүлэн асуулаа. Тэр түүн рүү толгойгоо эргүүлэх тэнхэлгүй болсон байв.

	— Тийм ээ, аав аа! Өөрийнхөө тухайд энэрэл, аврал, өршөөлд бүү найдагтун. Тэгснээс тэнгэр түүний өршөөлд мөргөгтүн.

	— Нэг лам надад бас иймэрхүү юм хэлж байсан шүү. Охины минь хэлдэг зөв байж мэднэ.

	— Үнэн үнэн, энэ бол ариун үнэн. Тэнгэр бидний шүүгч болж тэр бид бүхний явдал суудалд жижүүрийн тэмдэглэл хөтөлж байдаг юм. Тэгээд эцсийн өдөр дүнг гаргаж хэн нь сайн, хэн нь муу явсныг хэлж өгдөг билээ. Миний бодоход Мэйбл зөв хэллээ. Тэгэхлээр тэр талаар чи айх хэрэггүй, тэнд чинь ямар ч ов мэх байхгүй шүү дээ.

	— Тэнгэр хийгээд түүний өршөөлт хүүд л хандагтун, аав аа! Миний хайртай аав аа, залбирагтун. Түүний бүхнийг чадагч хүн чадал танд тусална.

	— Би ч залбирч мэддэггүй хүн шүү дээ, Мэйбл. Ах минь, Мөрч, Жаспер нар аа, надад залбирлын үг сануулахгүй юу?

	Кэп залбирлын үг гэж юу байдгийг төсөөлдөг ч үгүй тул юу ч хэлж чадсангүй. Харин Мөрч цаг тутмаа байг гэхэд өдөр болгон залбирдаг бөлгөө. Гэхдээ тэр үгийг нэг их анзааралгүй өөрийнхөө л хэр хэмжээгээр дотроо залбирдаг байлаа. Энэхүү хүнд байдалд тэр далайчны нэг адил яах ч аргагүй байлаа. Жаспер-Цэнгэг Ус Мэйблийн тусын тулд уулыг ч дуртайяа эргүүлэх байсан боловч үхэж байгаа хүнд мөн л тусалж чадсангүй. Тэгээд ч Жаспер өөрийнхөө сул тал хийгээд өөрөөсөө илүү хүч чадалтай зүйлд хараат гэдгээ аргагүй ойлгосон эрүүл саруул залуу хүүгийн байдлаар ичингүйрэн толгойгоо унжуулж зогсов.

	— Аав аа, та «Манай эцэг» гэж мэднэ шүү дээ, та өөрөө намайг жаахан байхад залбируулж сургасан шүү дээ гэв.

	Түрүүчийн нүүрэнд инээмсэглэл тодорлоо. Тэрээр нэгэн цагт эцэг болсныхоо үүргийн эл хэсгийг чадах чинээгээрээ охиныхоо төлөө биелүүлснээ шууд саналаа. Тэгж бодсон нь сэтгэлийг нь үлэмж амарлиулав. Тэр хэсэг зуур чимээгүй болсон бөгөөд сэтгэл санаа нь тэнгэрт хандаж байх шиг тэнд байсан хүмүүст санагджээ.

	— Мэйбл, үр минь хэмээн тэр гэнэт сэргэсэн дуугаар хэлснээ, — Мэйбл, би чамайгаа орхих нь ээ. Би чамайгаа орхин одох нь, үр минь гараа аль гэв.

	Амьдралын ахуйн сүүлийн мөчид сэтгэл гэгч биеэ ийнхүү мэдрэхээ байдаг билээ.

	— Май аав аа. Хоёулыг нь аваарай. Хоёулыг нь аваарай. Хоёулаа энд байна.

	— Мөрч өө, гээд түрүүч нөгөө гараараа хэвтрийнх нь дэргэд сөхрөн сууж байсан Жасперийн гарыг тэмтрэн бариад, — Чи охины минь гараас барь. Би охиноо чамд үлдээе. Чи түүний эцэг нь болдог сон уу, нөхөр нь болдог сон уу дураараа бол, та хоёр л хамт бай. Сайн сайхныг ерөөе гэв.

	Энэхүү ёслол төгөлдөр мөчид түрүүчид эндүүрснийг нь хэн ч хэлж зүрхлэхгүй байсан биз ээ. Хоёр хором өнгөрөхөд Жаспер, Мэйбл хоёрын гарыг алган дотроо атгасаар дэслэгч таалал төгсжээ. Кэп дуу алдан аав нь нас барлаа гэдгийг ойлгуулах хүртэл Мэйбл юу ч анзаарсангүй. Чингээд толгойгоо өргөж Жасперийн харцтай халз тулгараад, бас гарыг нь халуунаар атгахыг мэдэрчээ. Гагцхүү тэр хоромд түүнийг нэгэн сэрэл эзэмшсэн бөгөөд юу болсныг бараг мэдэлгүй эмгэнэн гашуудахын эрхэнд цааш эргэжээ. Мөрч Цэнгэг Усыг хөтөлж бэхлэлтээс гарч явав. Тэр хоёр чив чимээгүй явсаар түүдгийг өнгөрч цааш ойн цоорхой орж бараг л нөгөө талын эрэг хүртэл явжээ. Энд тэр хоёр зогсож, Мөрч түрүүлж чимээгүй байдлыг эвдэн,

	— Бүх юм дууслаа Жаспер. Түрүүч өнгөрөөд өглөө. Харамсалтай, туйлын харамсалтай байна. Хөөрхий Дүнхэм газар дэлхийн аянаа дуусгаж, өөдгүй муу мингийн гарт хөнөөгдлөө. Хэн ч өөрийнхөө заяа төөргийг мэдэхгүй юм даа! Маргааш ч юм уу, нөгөөдөр чи бид хоёрын хэн нэгэнд нь ийм юм тохиолдохыг хэн байг гэх вэ?

	— Мэйбл, Мэйбл яах болж байна аа, Мөрч өө?

	— Чи түрүүчийн эцсийн үгийг сонсоо биз дээ? Тэр охиноо миний халамжид өгсөн шүү дээ. Тэр ч надад ноцтой, тун ноцтой үүрэг хүлээлгэлээ дээ, Жаспер!

	— Тэр үүрэг ч таныг их олон зүйлээс аятайхан чөлөөлнө дөө хэмээн залуу хүү гашуунаар инээмсэглэн хариу өгүүлэв.

	— Би өөрөө түүнд дүйхгүй хүн гэдгээ нэг бус удаа бодож үзсэн юм. Би өөрийгөө нэг их үнэлдэггүй юм.

	Жаспер. Гэхдээ Мэйбл Дүнхэм миний унхиагүй байдал болон бусад дутагдлыг тэвчин уучилбал би өөрөөсөө түүнийг хөндийрүүлэх гэж ятгахгүй ээ. Надаас өөр хэн ч түүнийг минь мэддэггүй ч гэсэн.

	— Чамайг Мэйбл Дүнхэмтэй гэрлэлээ гэхэд хэн ч муу хэлэхгүй. Өгөөмөр анд нөхрийнхөө бэлэглэсэн үнэтэй очир алмаасыг энгэртээ зүүгээд явж байгаатай л адил шүү дээ.

	— Мэйбл шүүмжилж магадгүй гэж чи хэлэх гээд байна уу? Би ч гэсэн тэгж болгоомжилж байсан юм, найз минь. Гэхдээ намайг хүн бүр чиний болон түрүүчийн охины нүдээр харж чадахгүй шүү дээ (Тэгэхэд л Жаспер-Цэнгэг Ус гэнэт хатгуулан өвдсөн юм шиг давхийсэн боловч санаа сэтгэлийнхээ байдлыг өөр юугаар ч илэрхийлсэнгүй). Хүмүүс, ялангуяа манай сумангийнхан жөтөөрхүү муу санаатай юм. Мэйбл чамайг, чи Мэйблийг таалсан бол юутай сайн билээ гэж би ямагт боддог юм, Жаспер минь. Чам шиг л хүн түүнд даруй аз жаргал эдлүүлэх байсан биз гэх бодол надаас ер салахгүй юм.

	— Энэ тухай ярьж яах юм бэ, Мөрч өө хэмээн Жаспер түүний яриаг яаран таслахад дуу нь бүдэг сонстох бөгөөд, — Мэйблийн нөхөр чамаас өөр хэн ч биш, чи л болох ёстой. Би яах вэ, эрхэм Кэпийн зөвлөснөөр түүнтэй цуг хөлөг онгоц дээр очиж Давстай Ус намайг хүн хийж чадах эсэхийг нь үзэх бодолтой байна гэв.

	— Жаспер Уэстерн чи юу даа? Чи нуур, ой мод, арми юугаа орхих гэж байгаа юм үү? Хот тосгоны шуугиант амьдрал, усны үл мэдэгдэм ялгаатай амтны төлөө энэ гэж үү! Чи давстай ус руу тэмүүлж байгаа юм бол манайд давсархаг устай газар байхгүй гэж үү. Тэнгэрийн бүтээсэн өөр амьтдын болоод байгаа юмаар сэтгэл хангалуун байж чадахгүй гэж үү. Гэтэл Мэйбл бид хоёр өөрийн гэсэн орон гэртэй болчихвол чамайг бас өөртөө дүйсэн амьдралын ханиа олж аваад бидний ойр аж төрөх болно гэж бодож байгаа шүү. Би бэхлэлтээс тавин бээрийн зайтай суурьшиж болох гайхамшигтай газар байхыг олж харсан. Бас арваад мод газар аятайхан тохой байна билээ. Чи тэндээс дуртай үедээ бидэн дээр ирж байж болно. Бид өөрийн гэсэн газартаа ав гөрөө хийх юм сан. Бас чи эхнэртэйгээ, Мэйблтэй тэрхүү эдлэн газрыг даруйхан бүрэн эзэмшвэл зүгээр юм сан гэж бодсон шүү. Бид үерхэл нөхөрлөлөө салж хагацахдаа хүртэл хадгалах юм сан даа. Тэнгэрийн тааллаар түүний бүтээл болсон бүхэн газар дээрх аз жаргалыг мэддэг сэн бол бид дөрвөөс илүү аз жаргалтай хүн үгүй байх сан.

	— Чи нэг зүйл мартаад байна найз минь хэмээн Жаспер хариулж Мөрчийн гараас сэтгэл зовнисон байртай инээмсэглэн барьж авснаа, — Миний энхрийлэн таалах ёстой, бидний хамтран нөхөрлөх дөрөв дэх хүн маань одоохондоо сураг ч үгүй байгаа шүү дээ. Мэйблийг болон чамайг хайрладгаасаа илүүгээр хэн нэг хүнийг хайрлаж чадна гэдэгтээ би ихээхэн эргэлзэж байна гэв.

	— Баярлалаа, хүү минь. Чамд тун их баярлалаа! Мэйблд бол чи намайг бодоход зүгээр л найз нөхрийн ёсоор ханддаг шүү дээ. Шөнө бүх амьтан бат бөх нойрсож байхад би л ганцаараа Мэйблийг мөрөөдөн орондоо хөлбөрч хонодог юм. Ухаандаа би эрхлэн наадаж яваа сүрэг гөрөөстэй тааралдаж гэж бодвол тэднээс нэгийг нь унагаж өглөөнийхөө хоолонд нэмэрлэе хэмээн санаад буугаа шагайтал гэнэт тэдгээр өхөөрдөм амьтад над руу харж тэдний харцанд Мэйбл тодрон намайг эгцлэн дүрлийтэл ширтэж «Аль вэ чаддаг юм бол чи бууд л даа» гэж асуух шиг болдог гээд л бод л доо. Би түүний ойд дуучин шувуудтай цуг дуулах цангинасан хоолойг сонсном. Энэ шөнө би түүнээс салахгүйн тулд өөртөө наалдуулан чанга тэврээд Ниагарын хүрхрээг гаталж явна гэж зүүдэллээ. Албин чөтгөр ч адгийн муу мингийн хорлол алины нь байсныг бүү мэд. Мэйбл өөрөө ч юм уу аль эсвэл бусдын ятгалгад орж намайг үүрд намайг үүрд хаяж байна гэж зүүдэлсэн минь миний амьдралын хамгийн аймшигтай мөч байсан юм.

	— Өө Мөрч минь, Мэйблийг алдав гэж зүүдлээд чи тэгж их зовж байгаа юм чинь, яг үнэн хэрэг дээрээ үүнийг мэдэрч байгаа би гэдэг хүнд энэ бүхэн үнэн аймшигтай, гашуун үнэн гэдгийг мэдрэх ямаршуухан байх билээ.

	Гэнэт сав хагарахад доторх шингэн нь нэлийтэл асгардаг шиг энэ үг Жасперийн амнаас өөрийн мэдэлгүй урсан гарчээ. Тэгээд дээрх үгийг огтын бодлогогүй хэлсэн боловч гүн гүнзгий үнэнээсээ хэлсэнд эргэлзэхийн аргагүй байлаа.

	Мөрч цочих шиг болж нөхрийнхөө өөдөөс хором хэртэй гайхширан харжээ.

	Манай зохиолын баатар хэдийгээр цайлган сэтгэлтэй хүн боловч гэнэт сэхээ авах шиг болов. Бие биеэ бататгасан олон тооны баталгаа хуримтлагдан бий болсоор бодол санаа гайхалтай хурднаар ундран бүрхэг төсөөллүүдээс тов тодорхой дүгнэлт гаргахад тодорхойгүй ердөө ганцхан баримт л хангалттай гэдгийг хувийн туршлагаасаа мэдэхгүй хүн бий гэж үү. Мөрч итгэмтгий шударга цайлган хүн бөгөөд хамгийн гол нь тэр өөрсдөд нь өөрийн нь ханддагийн нэгэн адил хүмүүс түүнд аз жаргалыг хүсэн ерөөж байгаа хэмээн итгэж, энэхүү золгүй хором хүртэл Жаспер Мэйблд дурласан гэдэг сэжиг, сэтгэлд нь өчүүхэн ч төрөхгүй байжээ. Гэтэл одоо тэр оргилсон тачаал гэгч юу болохыг мэдсэн бөгөөд найзын нь санаандгүй хэлсэн үг хэтэрхий шулуухан, оргилуун байсан тул эргэлзэх арга байсангүй. Үүнийг мэдээд ихэд гутарч, тэсвэрлэшгүй шаналалд автав. Бас Жаспер залуу дур булаам эр тул Мэйбл ийм хүнийг илүүд үзэхгүй байх учиргүй гэдэг нь бүх талаар тодорхой гээч. Тэр даруй түүний өгөөмөр сэтгэл, төрөлхийн даруу зан, өөрийгөө дутуу үнэлдэг байдал нь бусад хүмүүсийн эрх, санаа сэтгэлийг хүндэтгэх үзлийг сэргээх нь тэр. Бусдыг хүндэтгэх нь түүний сайхан сэтгэлийн салшгүй хэсэг болой. Тэр Жасперийг хөтөлж газар хэвтэж байсан гуалингийн дэргэд авчран төмөр мэт бахим гараараа мөрөн дээр нь даран түүнийг суулгаад өөрөө зэрэгцэн суув.

	Залуу далайч гомдол цөхрөлөө гаргаж амжаагүй байтлаа өөрөө өөрөөсөө айж ичив. Тэрээр амьдралаасаа арга ядсан энэ агшныг авч хаяхын тулд байгаа бүхнээ золиосонд гаргахад бэлэн байлаа. Гэвч түүнийг Мөрчтэй ямагт холбосон төрөлхийн үнэнч чанар, илэн далангүй нөхөрсөг байдал нь одоо гарцаагүй болсон, үнэнээ ярихаас өөр аргагүй тэр байдлаас залсхийх замгүй болгожээ. Тэрээр цааш нь юу болох бол хэмээн эмээж байсан ч гэлээ ямар нэгэн эргэлзэж тээнэгэлзсэн, цааргалсан байдал харуулсангүй.

	— Жаспер, хэмээн үлэмж сүрлэг өнгөөр Мөрчийн дуугарахад түүний зүрх амаараа гарчих шиг болжээ. Тэрээр цааш нь, — Чи миний гайхшийг төрүүлж орхилоо! Чи миний бодож байснаас ч илүүгээр Мэйблд ханддаг байсан юм шив дээ. Хэрэв намайг нэрэлхэх, эсвэл бардамнах зан л хуурчихгүй бол би чамайг өрөвдөж байна, үнэн сэтгэлээсээ өрөвдөж байна. Мэйбл шиг тийм охинд дурласан хүн нааштай хариу авах боломжгүй бол хэчнээн их гасланд унахыг би мэдэхгүй бол өөр хэн мэдэх билээ. Иймд Цэнгэг Ус минь делаварчуудын ярьдгаар бидний хооронд хумсын чинээ ч муу юм үлдэхгүйн тулд бүх юм тодорхой байх хэрэгтэй гэв.

	— Өөр юу тодорхой байх ёстой гэж, Мөрч өө? Би Мэйбл Дүнхэмд хайртай. Гэтэл тэр надад хайргүй юм. Ийм байдал удаан үргэлжлэх ёсгүй. Дүнхэм чамтай суух сан гэж байна. Алс хол хөвөн одож чамайг бас түүнийг мартах ганцхан зам л надад үлдээд байна.

	— Намайг мартах гэж үү, Жаспер аа? Тэгээд энэ чинь зүв зүгээр байхад минь намайг шийтгэсэн болно шүү дээ. Мэйбл намайг л гэж байгаа гэдгийг чи хэнээс сонсов оо? Найз минь, чи үүнийг хаанаас олж сонсоо вэ? Миний хувьд энэ бол итгэмээргүй л зүйл байна шүү!

	— Тэр чамтай гэрлэх гэж байж өөрт нь хамаагүй хөндлөнгийн хүнтэй сууна гэж байхгүй биз дээ.

	— Ингэхийг түрүүч л албадсан шүү дээ. Мэйбл хариугүй үхэх гэж байгаа эцгийнхээ үгнээс хаашаа ч гарахгүй үнэнхүү дуулгавартай охин. Чи өөрөө түүнтэй ярилцаж хайр сэтгэлтэй гэдгээ хэлж байсан удаа бий юу?

	— Үгүй ээ, Мөрч минь. Би тэгэх юм бол чамаас урван тэрсэлсэн хэрэг болно биз дээ.

	— Итгэж байна хүү минь, чиний хэлсэн болгонд итгэж байна. Алс холыг зорьж, сэтгэл дотроо бүх юмаа хадгалж явах зориг чамд бий нь бий. Гэхдээ тэгж болохгүй. Мэйбл бүгдийг мэдэх ёстой. Тэгээд л миний сэтгэлийг харлуулах байсан ч хамаагүй, түүний сэтгэл зүрх мэдэг, Жаспер. Чи энэ тухай түүнд ганц удаа ч гэлээ үг цухуйлгаагүй биз дээ, найз минь?

	— Нэг ч удаа жинхэнээр, ил цагаан, ний нуугүй байж үзээгүй юм. Гэхдээ л Мөрч минь, хүүхдийн тэнэг зангаар танд л гэж хэлэхэд ийм сайхан сэтгэлтэй нөхрөөсөө ямар нэг юм нуух нь надад тун ч эвгүй байна. Би чамд бүх юм ямар байгааг ярья, тэгээд үүнийг эцэс болгоё. Залуу хүмүүс үгээ гүйцэд сонсоогүй хэр нь биесээ ойлгож, нэгэндээ шууд юу ч хэлээгүй хэр нь бие биеэ ойлгож байгаа гэж бодож явдгийг чи мэднэ шүү дээ. Үй олон шинж тэмдгээр л бие биеийнхээ сэтгэлийг ойлгосон, эсвэл гадарласан гэж боддог шүү дээ.

	— Үгүй ээ, Жаспер үүнийг би ер мэдэхгүй юм байна хэмээн Мөрч цайлган сэтгэлээсээ үнэнээ хэлжээ. Чухам дээрээ бол түүний ямар ч гэмгүй хандлага Мэйблд дур хүслийг хөгжөөгч тэр эрхэм хандлагыг төрүүлж байсангүй тул, — Үгүй, үгүй Жаспер үүнийг би ер мэдэхгүй юм байна. Мэйбл надтай ямагт жирийн л харьцаж өөрт нь юу хэрэгтэйг энгийн ойлгомжтой үгээр хэлдэг байсан юм гэв.

	— Мөрч өө, чамд хайртай гэдгийг нь түүний амнаас сонсох аз завшаан олдсон уу?

	— Үгүй, Жаспер, түүнээс би тийм үг сонсоогүй. Тэр надад бид гэрлэж болохгүй. Ийм юм бодох ч үгүй гэж хэлдэг байсан юм. Намайг үнэлэн хүндэтгэдэг ч гэсэн өөрийгөө надад таарах эхнэр биш гэж хэлсэн. Гэхдээ түрүүч надад бүх хулчгар охид тэгдэг юм, Мэйблийг төрөхөөс өмнө ээж нь бас л ийм юм хэлдэг байсан. Ямар ч нөхцөлд хамаагүй гэрлэхийг л зөвшөөрвөл дараа нь аяндаа учраа олно биз гэж хэлдэг байсан юм. Би ч бүх юм зүй зохисоороо болно гэж боддог байлаа.

	Жаспер өөрийн азтай өрсөлдөгчид үнэнхүү хайртай, түүнд чин сэтгэлээсээ аз жаргалыг хүсэж байсан ч гэлээ Мөрчөөс үүнийг сонсоод хэлцэшгүй их баярласандаа зүрх нь цээжиндээ багтахгүй шахуу байсан гэдгийг уншигчдаасаа нуувал бид хүний мөсөөр тааруухан хүн болох биз ээ. Түүнийг ямар нэг найдвар биш, харин өөрөө сонсох сон гэж цөхрөнгөө барж хүсэж байсан тэр тааламжит зүйлийг хэн ч олж дуулаагүйг мэдээд хайрлаж дурласан хүний хартай, аминчхан бодол нь тийнхүү баярлуулжээ.

	— Үггүйгээр яаж ярьдаг тухай надад хэлж өгөөч хэмээн барсгар царайлсан Мөрч баярлууштай үг сонсоно гэдэгт хэдийн итгэхээ больсон хүний шийдмэг зангаар гэнэт түүнээс асуугаад, — Хөөрхийг алагдахаас нь өмнө Чингачгук болон түүний дүү Ункастай учраа ололцох хэрэг нэгэнтээ гарч билээ. Залуу охид, нэн ялангуяа Мэйбл Дүнхэм шиг охидод энэ урлаг танил дотно байх юм гэж би төсөөлөө ч үгүй юм.

	— Энэ талаар ярих юм байхгүй ээ, Мөрч минь! Энэ бол харц, инээмсэглэл юм уу, толгой дохих, энэ бол тэр эмэгтэй чиний биед санамсаргүй хүрсний улмаас түүний гар юм уу мөр үл мэдэгдэм чичрэх л шүү дээ. Тэгвэл Мэйблийн амьсгал үл мэдэгдэм сонстоход юм уу эсвэл түүний даашинзны хормой шүргэх төдийд би цочих шиг болдог байв. Би чухам юу гэж бодох болсныг тэнгэр л мэдэх байх. Энэ хоосон найдвар л намайг төөрөгдөлд оруулсан юм. Би өөрөө Мэйблд шууд юу ч хэлээгүй л дээ. Надад ямар ч найдлага үгүй болсон тул одоо нэгэнт оройтсон.

	Мөрч энгийн, гэхдээ бахдалтай хэр нь аливаа эсэргүүцлийг няцаасан өнгөөр,

	— Жаспер, түрүүчийг нутаглуулах болон эндээс явах тухайгаа одоо тохирмоор байна. Энэ бүхнийг шийдсэний сүүлээр түрүүчийн охины талаар ярилцах цаг гарах биз. Гэхдээ түүнийг нэгэнт миний халамжид итгэж өгсөн болохоор ул үндэстэй бодох хэрэгтэй гэж хэлжээ.

	Жаспер яриа завсарласанд баярлаж мань хоёр ч өөр өөрсдийнхөө хүлээсэн үүргийг биелүүлэхээр хоёр тийш салж одов.

	Үдээс хойш бүх нөгчигсдийг нутаглууллаа. Түрүүчийг ойн цоорхой дахь өвгөн хайлаасны дор оршуулжээ. Мэйбл эхэр татан уйлж, ийн уйлахдаа хэлж үл мэдэх тайтгарлыг олж байв. Шөнө нь, маргааш нь ч гэсэн тайван өдөр болов. Нуурт салхи ихтэй байсан тул Жаспер явахаа түр хойшлуулан өнжив. Тиймэрхүү шалтгаанаар Санглье ч гэсэн явдал суудлаа хойшлуулж түрүүчийг нас барсны гурав дахь өдрийн өглөө цаг агаар өөрчлөгдөж аясын салхи таатай үлээж эхлэхэд арлыг орхин одов. Явахынхаа өмнө тэрээр сайхан хүнтэй учирлаа гэх шиг Мөрчийн гарыг чанга атгасан бөлгөө. Тэр хоёр хэн хэндээ тайлагдашгүй оньсого хэвээр үлдсэн боловч бие биеэ хүндэтгэж, найз нөхрийн ёсоор салсан билээ.

	 


Хорин есдүгээр бүлэг

	 

	Үзэсгэлэнт нүдний нь харц залирхуу

	Өөдөөс харах нь үгүй, далдирах нь энхрий ч

	Харц тулгармагц тэрхэн дороо

	Хацар дээр нь сүүдэр туслаа.

	Мур «Лалла Рук»

	 

	Сүүлийн өдрүүдэд болсон бэрх хэрэг явдлууд манай зохиолын баатар эмэгтэйн сэтгэлийг хүчтэй хямруулсан боловч түдэлгүй хэвийн байдалдаа оржээ. Мэйбл эцгийгээ нас барахад гашуудан уйлж байлаа. Тэрээр Женнийн үхэл хийгээд өөрийнхөө нүдээр үзсэн бусад бүх аймшигт юмсыг дурсан санаж өөрийн эрхгүй хирдхийнэ. Гэлээ ч гэсэн элэг эмтрээсэн уй гашууны хувиршгүй дагуул болсон гүнзгий дарамтаас тэр эмэгтэй бага ч гэлээ ангижран яльгүй тайвширчээ. Зуны Шүүдэр учирсан гасландаа гүнээ эмгэнэж бүтэн хоног элий балай мэт байснаасаа болж, Мэйбл уй гашуунаасаа тэгсхийгээд салсан ч байж магадгүй. Мэйблд залуу индиан хүүхнийг тайтгаруулах үүрэг оногдож тийм тохиолдолд ихэнх эмэгтэйчүүдийн гаргадаг болгоомжтой, дотно, элэгсэг сэтгэлээр өөрт оногдсон үүргийг чадлынхаа хэрээр биелүүлжээ.

	Гурав дахь өдрийн өглөө «Үер» нуурт хөвөхөөр төлөвлөсөн тул Жаспер бүх бэлтгэлийг жин тан болгосон байв. Ачаа тээшийг ачсан байлаа. Мэйбл ч Зуны Шүүдэртэй салах ёс хийжээ. Гунигтай хэр нь юутай сэтгэл хөдлөм байсан гээч! Бүгд хөдлөхөд бэлэн болж арал дээр индиан хүүхэн, Мөрч, Жаспер, Мэйбл нараас өөр хэн ч үлдээгүй байв. Шүүдэр дотроо уужиртал уйлах гэж шугуй руу орж, манай нөхдийн гурав нь элсэн дээрх гурван суман завь руу оджээ. Тэдгээр завинуудын нэг нь Шүүдэрийнх, үлдсэн хоёр нь манай аялагчдыг хөлөг онгоц дээр хүргэх учиртай бөлгөө. Мөрч түрүүнд нь явж байв. Тэр эрэгт тулж ирснээ завинд суухын оронд бусдадаа миний хойноос яв гэж дохичхоод ойн цоорхойн захын нэгэн улиас модны зүг эргэжээ. Тэнд хөнгөн хөлөг дээрээс тэднийг харах боломжгүй ажээ. Мөрч эл модон дээр сууж Мэйбл, Жаспер хоёрыг өөрийнхөө хоёр талд суу гэж дохиод, 

	— Суу Мэйбл, Цэнгэг Ус чи ч гэсэн суу. Миний сэтгэлийг нэг зүйл зовоож байна. Оройтоогүй дээр нь түүнээс салах цаг яг одоо болоод байна. Мэйбл чи сууж тэр чулууг нандин чанараас биш гэхэд одоохондоо хүч чадалтай дээрээ сэтгэлээсээ авч хаяхад минь туслахгүй юу гэв.

	Нэн төвөгтэй нам гүм байдал хоёр гурван минут үргэлжлэв. Мөрчийн хэлсэн нандин чанарын тухай эл үг тэдэнд нэг л үнэмшилгүй санагдсан тул тэр хоёр гайхан хүлээж суужээ. Мөрч

	— Мэйбл хөнгөн хөлөг дээр нагацтай чинь нийлэхээсээ өмнө, хэлэлцэн тохирох ёстой зүйл байлаа. Давст ус тэр нэг удаагийн тулалдаанаас хойш өдөр, шөнөгүй л «Үер» дээр байгаа гэдгийг та хоёр мэдсэн уу. Тэр нь хуйхаа хуулуулахаасаа айхгүй байж болох цорын ганц газар гэнэ. Ээ, хүүхдүүд минь одоо чинь юуны тоглоом наадамтай манатай. Би хамаг юмыг тархи толгойноосоо авч хаячхаад хөгжилтэй сэргэлэн байхыг бодох л юм. Гэхдээ хүн голын усанд буцаад урс гэж зарлиг буулгаж болдоггүй билээ. Түрүүч таалал төгсөхдөө чи бид хоёрыг эхнэр нөхөр болж бие биеэ хайрлан хамт амьдрагтун, эхлээд газар дээр дараа нь авсанд орсон хойноо ч гэсэн бие биеэ хайрлан хамт амьдрагтун. Тэгвээс бурхан тэнгэрийн таалалд нийцнэ гэж гэрээсэлснийг Мэйбл та мэдэж байгаа гэв.

	Өглөөний сэрүүн агаарт Мэйблийн хацар хуучны улаа бутарсан байдлаа санагдуулан ягаарсан байв. Гэвч гэнэтийн энэ үгийг сонсоод нүүр царайнаас нь цус нь алга болж дахин царай нь зэвхийрэн цайж энэлэн шаналсан байдалтай болов. Гэвч Мэйбл Мөрчийн өөдөөс энхрий ялдамхан хэр нь нухацтай харж тэр ч бүү хэл инээмсэглэгчээ аядаад,

	— Таных зөв өө, эрхэм нөхөр минь, хөөрхий аавын минь хүсэл тэр байсан билээ. Танд зориулах бүхэл бүтэн амьдрал таны бидний төлөө хийсэн бүх зүйлд яагаад ч хангалттай шагнал болохгүй биз ээ хэмээн хариулав.

	— Эхнэр нөхрийг энгийн талархлаас илүү сэтгэгдэл холбох ёстой учраас би айж байна. Би үүнээс л айж байна. Та миний төлөө юу ч хийгээгүй, юу боловч онцгой юу ч хийгээгүй, тэгсэн хэр нь миний зүрх сэтгэл тань руу тэмүүлж байнам. Энэ тэмүүлэл хуйхаа хамгаалах юм уу, газарчийн алба хаахтай ердөө ч адилгүй тийм сэтгэл юм.

	Мэйблийн хацар дахин улаа бутарч ирлээ. Тэр инээмсэглэхийг хичээн,

	— Эл яриаг хойшлуулбал дээргүй юу, Мөрч өө? Ямар та бид хоёулхнаа байгаа биш. Энэ яриа хөндлөнгийн хүнд ердөө ч таатай байхгүй нь лав. Гэр бүлийн яриан хэнд ч сонирхолгүй байдаг шүү дээ гэж хэлэхэд нь хоолой нь бараг чичирсхийв.

	— Бид энд хоёулхнаа биш тухайлбал Жаспер энд байгаа учраас л би энэ яриаг эхэлсэн юм. Түрүүч намайг танд хань болох хүн гэж үздэг байлаа. Би үүнд ихээхэн эргэлзэж байсан боловч тэр намайг итгүүлсэн юм. Тэгээд юунд хүргэснийг та мэдэж байгаа билээ. Мэйбл та надтай сууна гэж аавдаа амлаж, надад ч даруухан ялдам зөөлнөөр гараа өгсөн. Нагацын чинь хэлснээр танд нэг л зүйл ойлгогдохгүй байсан. Би таатай ямар нэг зүйлийг шийдвэрлэхээсээ өмнө тэр тухай ярих нь зөв гэж бодож байна. Өөр илүү сайн юмгүйн учир бугын хатуу ширүүн махаар голоо зогоох удаа надад бишгүй л тохиолдож байлаа. Таалалд чинь нийцэх зүйл байсаар байтал ямар ч хэрэгцээгүй зүйлээр сэтгэлээ тэжээх хэрэг бий гэж үү?

	— Мөрч та оньсого шиг юм ярих юм. Би таны үгийг муу ойлгож байна. Хэрэв энэ тайлбар үнэхээр шаардлагатай юм бол ойлгомжтой яриач гэж танаас хүсмээр байна.

	— Түрүүчийн хүслийг гүйцэлдүүлэхийг зөвшөөрсөндөө болоод Жаспер танд ямар сэтгэлээр хандаж байгааг ер анзаарахгүй байна уу даа гэсэн бодол надад төрж байгааг Мэйбл та харж байна уу?

	— Мөрч өө! хэмээн Мэйбл дуу алдав.

	Түүний царай байнга хувирч бүх бие нь салганан чичирч байлаа. Гэвч Мөрч өөрийнхөө үгэнд хэт автсан болохоор Мэйблийн сэтгэл тэгтлээ хөдөлж байгааг ч анзаарсангүй. Харин Цэнгэг Ус Мэйблтэй харц тулгарахаас эмээн нүүрээ гараараа тагласан байлаа.

	— Би Жаспертай ярилцсан. Түүний хүсэл эрмэлзлийг өөрийнхөө хүсэл эрмэлзэлтэй харьцуулж үзлээ. Тэгээд хоёул аз жаргалтай байхын аргагүйгээр хоёулаа танд ихэд дурласнаа ойлгосон юм.

	— Та мартаж байна Мөрч! Бид чинь гэрлэхээр шийдсэн гэдгийг санаач хэмээн Мэйбл чих тавин чагнасан хүнд дуулдахаар намуухан өгүүлжээ.

	Газарч түүний сүүлчийн үгийг ойлгосонгүй, өөрийнхөө унхиагүй байдлыг хүлээн зөвшөөрч «Та юу гэж хэлэв ээ» хэмээн асуужээ.

	— Бид эхнэр, нөхөр гэдгийг та мартаад байна. Бидэнд ихээхэн таатай бус таны битүү дохио ч аятайхан болохгүй байна.

	— Үнэнч зөв л бол таарамжтай байдаг юм, Мэйбл. Харин үнэнч шударга үйл хэрэгт хүргэдэг бүхэн зөв байдаг юм. Энэ бүхний таагүйн тухайд бол юуны өмнө надад л тийм байж таарна. Жаспер-Цэнгэг Ус танд над шиг л хандаж байгааг та ойлгодог сон бол над шиг ийм муухай, хөгшин зөнөг амьтантай амьдралаа холбохыг та зөвшөөрөхгүй байсан биш үү?

	— Энэ тамлал чинь юунд хэрэгтэй юм бэ, Мөрч өө. Та ингэлээ гээд юу олж авах юм вэ? Жаспер энэ талаар ер юм бодохгүй яваа. Энэ чинь юу ч ярихгүй, юу ч мэдрэхгүй яваа хүн.

	— Мэйбл!

	Залуу эрийн энэ дуу итгэлийг нь бадраан байсан сэтгэлийг нь илэрхийлэн хүсэл зоригийн эсрэг хаджээ. Үнэндээ тэр сэтгэлээ өөр юугаар ч илэрхийлсэнгүй.

	Мэйбл нүүрээ гараараа дарсан байв. Тэр хоёр хүмүүжүүлэгч багшаа хилэгнүүлэхээс үхтлээ эмээсэн сурагч аятай сууж байлаа. Тэр мөчид Жаспер нөхрөө зовлонд унагахгүйн тулд Мэйблд дурласан сэтгэлээсээ няцахад бэлэн байхад, харин Мэйбл нууцгайхан найдаж байсан боловч арай л итгэж чадахгүй байсан тэр зүйлээ гэнэт сонсоод яах ч ухаанаа олохгүй байлаа. Тэр инээх, уйлах аль ч учраа олохгүй байв. Гэсэн хэдий боловч Жаспер худал хуурмаг сонстох, эсвэл нөхрийн сэтгэлийг өвтгөх ямар ч болтугай нэг үг хэлэхээ шийдэж чадахгүй байхад Мэйбл эхэлж ам нээн,

	— Мөрч өө, уучлаарай, энэ бүхэн нэг л зэрлэгдүү сонстож байна. Та юунд үүнийг хэлээ вэ? гэв.

	— Тийм ээ Мэйбл, энэ зэрлэгдүү сонстож байгаа. Ингэхэд би өөрөө хагас зэрлэг юм чинь дээ. Би байгаа байдал, дадал зуршлаараа хагас зэрлэг юм чинь гээд Мөрч ердийнхөөрөө инээх гэсэн боловч хоолой дээр нь ямар нэг юм тээглээд болсонгүйд, — Тийм ээ, энэ бол зэрлэг хүний үг гэж нэрлэж болно гэв.

	— Хонгор сайхан сэтгэлт Мөрч минь. Миний сайн, магадгүй цорын ганц сайн нөхөр! Намайг ингэж хэлье гэж хэллээ гэж арай бодоогүй биз дээ? хэмээн түүний яриаг таслан Мөрчийг гомдоосноо бушуухан цагаатгах гэж жигтэйхэн тэвдэн байж, — Хэрэв эр зориг, үнэнч зан, сайхан сэтгэл, сайн үйлс, ёс суртахууны эрхэм чанар зэрэг бусад шилдэг сайхан чанар хүнийг хүндэтгэх, нөхөрлөл, хайр дурлалд төгс эрхтэй болгодог сон бол таны эрх дэлхийн ямар ч хүнийхээс илүү гэжээ.

	— Жаспер, чи үүнийг яаж дуулж байгааг сонсов уу? Эд нар чинь сэтгэл татам ийм сайхан хоолойтой биш гэж үү? хэмээн Мөрч дахин хөгжилтэй инээмсэглэн хэлээд, — Ойд хөгжим нам гүм болоход бидний сонсголыг баярлуулаг гэж байгаль заяасан юм шиг л. Гэхдээ бид сайтар тохиролцох хэрэгтэй байна шүү дээ! Ийм байж боломгүй ч гэсэн Жаспер танд надаас дутуугүй, магадгүй бүр илүү ч дурлаж байгаа гэдгийг та мэдэж байна уу үгүй юу гэж л би танаас дахин асуумаар байна. Энэ нуурын усанд туссан дүрсийг тань энэ залуу зүүдэндээ үзэж бүхэл шөнөжин таныг дурсан эсвэл тантай ярилцаж байгаа. Хамгийн сайн сайхан бүхэн түүнд Мэйбл Дүнхэмтэй адилхан санагдаж байгаа. Тантай уулзах хүртлээ аз жаргал гэж юу байдгийг мэддэггүй байжээ гэдэгтээ итгэж байгаа. Таны мөр гарсан газрыг үнсэхэд бэлэн байгаа. Таныг л бодохын тулд, таны л гоо үзэмжийг бахдахын тулд хамаг баяр баясгалангаа мартахад бэлэн байгаа. Ийм байхад та надтай суухыг зөвшөөрч болно гэж үү?

	Мэйбл энэ асуултад хариулъя гэвч чадсангүй. Мэйбл хэдийгээр нүүрээ гараараа тагласан боловч түүний хурууны нь завсраар улаа бутарсан царай нь гэрэлтэж нүүрэнд нь шатсан халуун гарынх нь хуруунд дамжаа юм уу гэмээр харагдаж байжээ. Гэсэн хэдий боловч тэр биеэ барьж чадсангүй. Мөрчийн хэлж байгаа үнэн байна уу гэдгийг мэдэх гэж самгардан гүйцсэн эл бүсгүй харцаа нууцхан өргөн Жасперийг харсан боловч ертөнцөөс бүрмөсөн нууя гэж хүсэх адил дахин нүүрээ таглажээ.

	— Мэйбл сайн бодоорой хэмээн Мөрч хэлээд, — Санаа сэтгэл, хүсэл мөрөөдөл чинь өөр хүнд хамаатай байхад нөхөрт гарна гэдэг тоглоом биш шүү. Жаспер бид хоёр энэ талаар хуучин андын ёсоор илэн далангүй ярилцсан юм. Бид хоёр амьдралын олон зүйлийг адилхан ухаардаг гэдгээ ойлгож байсан боловч таны тухай бие биедээ ярьсан тэр мөчид таны талаарх бид хоёрын үзэл бодол таарна гэж миний санаанд огт ороогүй юм. Эхэлж харсан даруйд л та үүнд гайхамшигтай сайхан санагдсан, ийм сайхан охинтой тэр хэзээ ч тааралдаж яваагүй, таны дуу түүний чихэнд эгшиглэнт булаг шиг сонстдог, хөлгийн далбааг харахдаа салхинд намирах таны даашинзыг боддог ажээ. Таны инээмсэглэл түүнд зүүдлэгддэг. Та хаана ч байлаа гэсэн хэн нэг хүн таныг «Үер» дээрээс хулгайлах гэж байгаа юм шиг санагдаж орноосоо нэг бус удаа үсрэн босдог байсан тухайгаа Жаспер надад хэлсэн юм. Тэр ч байтугай та өөр нэг хүнийх болчих вий гэж бодохоос дандаа уйлдаг байсан гэдгээ ч энэ залуу надад нуулгүй хэлсэн юм шүү.

	— Жаспер!

	— Энэ бүхэн бол ариун үнэн шүү, Мэйбл. Та үүнийг мэдэх хэрэгтэй. Одоо та босож бидэн хоёрын нэгийг сонгож авагтун. Цэнгэг Ус танд надаас дутуугүй дурласан гэдэгт би чухамдаа итгэж байна. Тэр өөрөө ч надаас илүү дурласан гэдэгтээ итгэж байгаа. Гэвч үүнийг би зөвшөөрөхгүй. Гэлээ ч энэ залуу танд бүх зүрх сэтгэлээрээ үнэнч болохоор үгийг минь сонсох ёстой гэж үзэх эрхтэй гэдгийг нь хүлээн зөвшөөрч байна. Түрүүч намайг таны хэрцгий эзэн биш хамгаалагчаар үлдээсэн билээ. Танд зөвхөн нөхөр төдийгүй эцэг байна гэдгээ би түүнд амласан юм. Ямар ч хайртай эцэг хань нөхрөө сонгож авахад нь охиндоо хориг тавьдаггүй биш үү. Мэйбл, та босож намайг яг л түрүүч гэж бодоод санаа бодлоо чөлөөтэй хэл. Надад чиний аз жаргал л хамгийн чухал.

	Мэйбл гараа нүүрнээсээ авч өөрийн хоёр эрэлхэг нөхөр луу эргэлээ. Түүний улаа бутарсан хацар зөвхөн охин хүний ичиж зовсныг төдийгүй сэтгэл нь юутай их шаналж буйг илтгэх бөлгөө.

	— Та надаас юу хүсээд байгаа юм бэ, Мөрч өө? Би таны хэлсэн бүхнийг дагана гэдгээ хөөрхий муу аавдаа амлаагүй гэж үү?

	— Тэгвэл миний юу хүсээд байгааг сонс. Шулуухан хэлэхэд таны өмнө огтын гавьяагүй энгийн нэг хөдөх ойчин л зогсож байна. Гэхдээ би энэ хэрэгт байдгаараа шулуун шударга байхыг хичээсэн юм. Юуны өмнө хэн танд илүү хайртайн тухайд бол миний бодож байгаагаар бид хоёр адилхан юм. Жаспер илүү хайртай гэж баталж байгаа боловч би үүнийг зөвшөөрөхгүй. Яагаад гэвэл тийм байх учиргүй юм. Хэрэв тийм байсан сан бол би түүнийг нь илэн далангүй, шударга үнэнчээр хүлээх байсан. Энэ утгаар бид хоёр таны өмнө адилхан эрхтэй. Харин одоо нас ахын минь хувьд надаас эхэлбэл би өөрийнхөө давуу талыг эхлэн ярьж дараа нь дутагдалтай талуудаа хэлье. Би анчин хүний хувьд, дайчдын маань хаана байгаа газар надтай эгнэх хүн байхгүй ээ. Хэрэв орон гэрт маань шувуу загасаа байг гэхэд бугын юм уу баавгайн мах хүрэлцэхгүй байж болно гэж бодъё л доо. Тэр нь маний буруугаас биш юуны өмнө байгалиас л шалтгаалах байсан биз. Надтай байсан эмэгтэй хүн лав л өлсөж цангахын зовлон үзэхгүй гэж надад санагддаг юм. Гэхдээ би хөдөх зэрлэг хүн. Би хэдийгээр эх хэлээрээ төгс сайн ярьж чаддаггүй ч гэсэн ямар ч хамаагүй хэд хэдэн хэлээр санаснаа ойлгуулж чадна. Түүнээс гадна би Мэйбл танаас олон ах, таны эцэгтэй олон жил анд нөхөр явлаа. Энэ маань танд юуны нь их сайхан санагдах билээ. Би бас бага ч гэлээ сайхан харагдах сан гэж боддог. Гэхдээ бид бүгдээрээ байгалиас яаж заяасан тэр л янзаараа шүү дээ. Хүн онцгой тохиолдолд гадаад байдлаасаа болж гашуудах нь хамгийн арга ядсан хэрэг. Хэрэв миний нас, гадаад байдал, боловсрол, дадал зуршлыг бүгдийг нь нийлүүлбэл би танд хань болох хүн биш гэдгийг миний нандин чанар надад хэлээд байна. Энгийнээр өгүүлбэл би тантай эгнэхгүй. Хэдийгээр би өөрөө захирахад бэрх ч гэсэн зүрх сэтгэлээ зовоохгүйн тулд хором ч бодохгүйгээр бүхий л итгэл найдвараасаа татгалзахад бэлхэн байна.

	— Мөрч, сайхан сэтгэлт эрхэм хүндэт Мөрч минь хэмээн манай зохиолын баатар эмэгтэй хашхираад түүний гарыг шүүрэн авч үлэмжийн сүслэлтэйгээр үнсэн таалснаа, — Та өөрийгөө гавьяагүй мэтээр бүү үнэлэгтүн! Та миний муу аавд өгсөн амлалтаа мартаад байна шүү дээ. Та намайг ч гэсэн бага мэдэж байна хэмээн өгүүлжээ.

	— Одоо Жасперийн талаар ярья. Энэ бол өөр хэрэг. Эхнэрээ тэжээх хийгээд хайрлахын хувьд бид хоёр адилхан юм. Би үүнийг төлөв төвшин, халамж анхааралтай, ажилсаг залуу гэдгийг мэднэ. Их уншдаг хүн. Тэр ч байтугай танд аятайхан санагдах тэр номуудыг хүртэл уншсан хүн. Таныг ямагт ойлгоно. Харин харамсалтай нь би өөрийгөө ингэж чадна байх гэж хэлж мэдэхгүй юм хэмээн охины үгэнд автан бодлоо сарниахгүйг хичээн ярьжээ. Тэгэхэд нь Мэйбл

	— Юу гэсэн үг вэ? Энэ тухай одоо ярих ямар хэрэг байна вэ? Ер нь ингэхэд энэ яриа юунд хэрэгтэй юм бэ? хэмээн зугуухан асуужээ.

	— Түүнээс гадна энэ залуу санаагаа маш сайхан ойлгуулдаг. Энэ талаар надтай эгнэх юм байхгүй. Энэ дэлхий дээр миний итгэлтэй сайнаар ярьж чадах ганцхан хүн Мэйбл та бөгөөд Жаспертэй хамгийн сүүлд юу ярилцсанаа санахад л Жаспер намайг зөвхөн даваад зогсоогүй бүр ичээсэн шүү дээ. Тэгэхэд надад тэр таныг хэчнээн энгийн сайхан сэггэлтэй, ямар их энэрэнгүй хүнлэг хүн бэ, өчүүхэн ч гэлээ нэрэлхэхийг мэдэхгүй ийм хүн мөн ч амархан офицерын гэргий болж болно доо гэж хэлсэн юм. Гэхдээ танд гол нь сэтгэл юм. Хурандаагийн эхнэр болохоосоо илүү сэтгэл зүрхнийхээ дуудлагыг эрхэмлэдэг хүн гэж хэлсэн шүү. Тэр энэ мэтчилэн сэтгэлийг минь ивээсэн олон юм хэлсэн л дээ. Ямар сайндаа л таныг үзэсгэлэн гоо хүн хэр нь өөрийнхөө гоо сайхны төлөө ер санаа тавихгүй юм. Алхаа гишгээ нь наадаж яваа гөрөөснийх шиг төрөлхийн ялдам, түүнийгээ ч өөрөө анзаарахгүй юм. Үүнчлэн таныг бас ямар их ухаалаг, үнэнч харцтай, ямар сайхан агуу их сэтгэлтэй гээч гэж хэлсэн шүү.

	Өнө удаанаар хаасан голын ус далангаа зад тавих адил хэмжээлшгүй хүчинд сэтгэл алдарсан Мэйбл,

	— Жаспер хэмээн хашхирснаа залуу хархүүд ухасхийн тэврүүлж тусламж дэмжлэг эрсэн хүүхэд адил, — Жаспер, Жаспер аа, та яагаад үүнийгээ надаас нуусан юм бэ? хэмээн уйлж байлаа.

	Цэнгэг Ус энэ асуултад нь дараа дараагийнхаа авцалдаагүй яриа шигээ үл ойлгогдох хариу өгчээ. Гэвч мэдрэхүйн хэлийг ойлгох тийм ч хэцүү биш билээ. Сэтгэлт хоёрын хувьд цаг гэдэг ердийн амьдралын хором шиг л түргэн өнгөрч Мэйбл сая л сэхээ авч ертөнцөд бусад зүйлийн оршин тогтнохын тухайд дурсан эхлэх үес нагац нь, энэ Жаспер салхи ийм сайхан байхад юундаа алмайрдаг юм бэ хэмээн гайхаж «Үер»-ийн тавцангийн уртыг алхаагаараа хэмжиж явжээ. Гэтэл жинхэнэ үнэн сэтгэлээ өөрт нь нээсэн хүн Мэйблийн санаанд эн түрүүнд оржээ. Тэгээд ч,

	— Өө Жаспер, Мөрч яах болж байна вэ? хэмээн алах ял оноогдсон хүн аятай хашхирчээ.

	Чингэхэд нь Цэнгэг Ус өчүүхэн бодолтын айх сэтгэлээр биш, нөхөртөө засаж болшгүй гаслан тарьсан гэдэг сэтгэлээр давхийн цочиж Мөрч хаашаа алга болсныг ч мэдэлгүй гайхширан дэмий л эргэн тойрноо харав. Гэтэл Мөрч ордныхонд ч баймгүй эелдэг зөөлөн сэтгэлээр аль хэдийн алга болсон байжээ. Хайр сэтгэлтэй хоёр тийм ер бусын хүнд хэцүү нөхцөлд юу хийхээ мэдэхгүй, түүнийг эргэж ирэхийг чимээгүй хүлээн байв. Тэгээд тэр хоёр Мөрчийн барааг харлаа. Тэрээр бодлогоширч гутарсан байдалтай буцаад ирж явав.

	— Жаспер, ганц ч үг хэлэлгүй бие биеэ ойлгож болно гэж чиний хэлснийг би одоо л ухаарлаа. Мэйбл Дүнхэм шиг охинтой ярилцсан яриа сонирхолтой ч байх ёстой. Ээ хүүхдүүд минь, хүүхдүүд минь! Над шиг хөдөх хөгшин зэрлэг амьтан энэ охинд хань болохгүй гэж би түрүүчид хэлсэн юм л даа. Тэр даанч түүнийг сонсохыг хүсээгүй юм хэмээн өгүүлжээ.

	Жаспер, Мэйбл хоёр шүүгдэж буй хүмүүс аятай, Мильтоны42 «Алдагдсан энхжиний оронд» гардаг манай өвөг дээдэс анхны нүглийнхээ тугалга мэт гэм зэмд зүрхээ даруулан байсан шиг сууцгааж байлаа. Тэр хоёр ярих нь байтугай хөдөлж зориглохгүй байв! Тэд нөхөртөө л зөвхөн санаа сэтгэлийн амар амгалан байдлыг эргүүлж өгөхийн тулд олдсон аз жаргалаасаа нэг агшинд няцахад бэлэн байлаа. Мэйблийн хацар дээгүүр баяр баясгалантай байхад нь хүртэл мэдэгддэггүй байсан охин хүний даруу зангийн гал бутарч байхад, Жаспер үхдэл мэт зэвхий даасан байлаа. Хайр дурлалаа хуваалцсаны аз жаргал бүсгүйн царайд ямар нэгэн онцгой энхрий зөөлөн байдлыг бий болгож гайхмаар сайхан байв. Мөрч түүнийг туйлын бахархалтайгаар ширтэн харж байснаа жинхэнэ зэрлэг хүн л баяр баясгалангаа илэрхийлэн инээдэг шиг удаанаар баясан инээжээ. Гэвч энэ сайхан залуу хүүхэн өөрийг нь үүрд орхиж байна шүү дээ гэсэн бодол төрмөгц инээхээ болив. Тэгээд хөөрхий эр наад зах нь хором хэртэй яах ч учраа олохгүй алмайрав. Тэгснээ уужирч энгүүн тайван, тэр ч байтугай ёслол төгөлдөр ихэмсэг дүрээр,

	— Мэйбл Дүнхэм, хүн бүр өөр өөрийн хувь тавилантай гэдгийг би ямагт мэддэг байлаа. Гэхдээ би залуу, боловсролтой сайхан охинд таалагдах хувьгүй гэдгээ мартжээ. Гэвч энэ алдаа бол тийм ч их нүгэл биш л дээ. Хэрэв нүгэл юм бол би түүний төлөө хангалттай шийтгүүллээ! Мэйбл та энэ тухай битгий ярь, хэрэггүй гэж хэлэх байх л даа. Би үүнийг чихээрээ сонсох шиг л мэдэрч байна. Энэ нэг цаг надад амаргүй байлаа, Мэйбл, тун амаргүй байлаа хүү минь! гэв.

	— Цаг гэнэ ээ! хэмээн Мэйбл чихэндээ үл итгэн уулга алдаж өөрийн эрхгүй хацар нь чамархайгаа хүртэл улайв. Тэгээд, — Бүтэн нэг цаг өнгөрчихлөө гэж үү Мөрч өө гэв.

	— Юун яасан нэг цаг! хэмээн Жаспер эсэргүүцэж, — Үгүй шүү, найз минь. Чи биднийг орхиж явснаас хойш арван минут ч болоогүй гэлээ.

	— Тийм байж ч болох юм. Надад ч мөнх юм шиг л байлаа шүү. Аз жаргалгүй нэгэн сар шиг санагдах хугацааг аз жаргалтайчуул хормоор тооцдогийг би үзлээ. Гэхдээ энэ яриаг үүгээр төгсгөе. Энэ бүхэн нэгэнт өнгөрсөн юм чинь. Илүү үг та нарын аз жаргалд нэмэр болохгүй. Энэ үг миний юутай их зүйл алдсаныг л хэлж өгнө, магадгүй ингэх ч ёстой байсан байж болно. Үгүй, Мэйбл та миний үгийг битгий тасал, хамгийн сайхан санааны үүднээс хэлсэн байлаа ч гэсэн юу ч өөрчлөгдөхгүй. Ингээд Жаспер, Мэйбл чинийх боллоо. Надад хэчнээн хэцүү байлаа ч гэсэн Мэйбл надтай байснаас тантай байсан нь дээр. Би Мэйблийн санаанд тааруулахын тулд хүч чадлаа хайрлахгүй байсан ч гэсэн Мэйблийг авах бүрэн эрх, үндэс чамд бий. Ээ, хөөрхий би түрүүчид дэмий л итгэж дээ. Би Мэйблд итгэж, нуурын цутгалангийн дэргэд хэлсэн үгийг нь сонсдог байж. Түүний зөв гэдгийг би оюун ухаанаар ойлгож байсан л даа. Бодоход таатай тэр бүхнийг дурсах сайхан, хүсэж буй юмыг нь хүнд итгүүлэх ч амархан. Үүнд чинь тайлбарлаад байх юу ч байх билээ. Мэйбл яах вэ, эцгээ гомдоохгүй гэж бас индианчуудын гарт орохоос айгаад л зөвшөөрсөн хэрэг.

	— Мөрч өө!

	— Би таныг ойлгож байна аа, Мэйбл. Би ердөө ч уурлаагүй байна. Тантай хаа нэгтээ зэргэлдээ байж аз жаргалыг тань харах сан гэсэн хүсэл л надад үе үе төрнөм. Гэхдээ би тавин тавдугаар хороог орхиж жардугаар хороондоо очсон минь дээр биз дээ. Тэр маань тэртэй тэргүй анхнаас идээшсэн хороо минь юм. Би тэндээс дэмий салж л дээ. Гэвч энд миний хэрэг болоод байсан юм. Түүнээс гадна би тавин тавдугаар хорооноос олон хүнтэй хуучин танил байсан л даа. Түрүүч Дүнхэм өөр хороонд алба хаадаг асан боловч бас л танил байлаа. Юу боловч эрхэм нөхөр Жаспер чамайг таньдаг болсондоо харамсахгүй байна.

	— Тэгвэл намайг Мөрч өө? хэмээн Мэйбл яаран түүний яриаг тасалж, — Та намайг таньдаг болсондоо харамсаж байна гэж үү? Үүний төлөө би өөрийгөө үеийн үед өршөөхгүй! гэв.

	— Мэйбл таныг уу? хэмээн Мөрч хэлээд түүний гарыг үнэнч, хайртай, гэмгүй энгийнээр атгаж нүд рүү нь харснаа, — Баяр баясгалангүй, бүрхэг дүнсгэр өдрийг наран цацраг гэрэлтүүлснийг, цөөхөн ч хоног гэлээ харанхуйг гэрэл гийгүүлснийг би яахин мартах вэ? Урьдын адил хөгжүүн сэтгэлтэйгээр хээр талаар алхаж, зүүд нойр минь одоохондоо амттай сайхан байх болно гэдэг найдвараар би өөрийгөө хуурахгүй. Гэхдээ нэгэн цагт өөрт минь оногдох хувьгүй аз жаргал өөрт минь заяах шахсаныг би ямагт дурсан санаж байх болно. Тэр аз жаргал оногдох хувьгүй байсан нь таны буруу биш. Тэнэг, нэрэлхүү зангаасаа болоод л ийм сайхан бүсгүйд санаархаж болох юм шиг санасан зөвхөн өөрийгөө буруутганам. Тэр тусмаа тэр нэгэн хошуу дээр зогсож байхдаа надад бүгдийг тайлбарласан бөгөөд би түүнд тань итгэх ёстой байсан юм. Өөртөө юу хэрэгтэйг залуу охид эцэг эхээсээ илүү мэддэг нь зүй ёсны хэрэг. Ээ хүүхдүүд минь, хүүхдүүд минь! Асуудлыг шийдлээ. Надад та нартай салах ёслол хийх л үлдлээ. Та нар бушуухан явах ёстой. Эрхэм Кэп яаж уурлаж байгааг би тухайлж байна. Бидний юу хийж байгааг үзэхээр эрэг дээр гарч ирж ч магадгүй юм шүү гэв.

	— Салах ий? хэмээн Мэйбл хашхирлаа. Жаспер ч,

	— Салах гэнэ ээ? гэж давтан хэлснээ, — Чи биднээс салах тухай бодож байгаа юм гэж үү найз минь хэмээн өгүүлэв.

	— Тэгсэн нь дээр Мэйбл, тэгэх нь хавьгүй дээр Жаспер. Энэ бол хамгийн ухаалаг шийдвэр. Би сэтгэлийнхээ зарлигийг дагавал та нартай цуг амьдарч, хамт үхмээр л байна. Харин ухааныхаа зарлигийг дагавал бид одоохон салж явах ёстой. Та хоёр Осуигод очоод тэнд хуримынхаа ёслолыг үйлдэхийг бодоорой. Эрхэм Кэп энэ талаар бэлтгэлтэй байгаа байх аа. Тэгээд тэр их баяртайгаар тэнгис руугаа эргэнэ биз. Би ойнхоо гүн рүү одож зам мөрөө хөөе. За Мэйбл, гээд Мөрч босож манай зохиолын баатарт их л цэмцгэр байдалтай дөхөж очоод, — Намайг үнс! Намайг ганц үнссэний чинь төлөө Жаспер надад гомдохгүй. Тэгээд дараа нь салж явцгаая гэж хэлжээ.

	— Мөрч өө! хэмээн Мэйбл газарч руу тэмүүлэн очиж тэврүүлэн дуу алдаад Жасперийг тэвэрч байснаасаа илүү халуун дотно тэвэрч нүүр нүдгүй мянгантаа үнсжээ. — Эрхэм хонгор Мөрч чамайг тэнгэр тэтгэх болтугай! Та бидэн дээр заавал очоорой! Бид дахин уулзана аа! Насыг тань өндөр болсон хойно манай гэр танд төрөлх гэр чинь байх болно шүү. Та манайд сууж намайг охиноо гэж үзнэ биз дээ? гэв. Мөрчийн хоолой зангирсан тул хүчлэн байж,

	— Уухай, гэснээ, — Би та нарыг тэгж л үзэх учиртай юм л даа. Та миний эхнэр болсноос охин минь байвал илүү зохино. Баяртай Жаспер! Одоо завь руугаа очицгооё. Та хоёр аль хэдийн хөлөг дээр очсон байх ёстой шүү гэв.

	Мөрч тэр хоёрыг ихээхэн тайван, баяр ёслолын байдалтай эрэгт хүргэж өгчээ. Тэгээд завинд хүрч очсон хойноо дахин Мэйблийн гарыг атгаснаа сунгасан гарын дайтай өөрөөсөө холдуулаад нүдийг нь өөрийн эрхгүй нулимс бүрхэн ирснээ онгож гандсан нүүрийн нь даган урсан урстал Мэйблийн царай өөд гунигтайгаар удаан харжээ. Мэйбл Мөрчийн хөлд сөхрөн,

	— Мөрч өө, та намайг адисална уу. Салж явахаасаа өмнө ядахдаа намайг адислаач дээ гэжээ.

	Байгалийн догшроогүй хүү, энгүүн сайхан сэтгэлт тэр бээр түүний хүсэлтийг ёсоор болгож, Мэйблийг завинд орж суухад нь туслахдаа чивчрэн чангарсан бөх утсыг хүчлэн тасалж буй хүний байдалтай харагдаж байлаа. Мөрч тэднийг явахын өмнө Жасперийн гараас хөтөлж Мэйблээс яльгүй холдуулаад,

	— Чи сайхан сэтгэлтэй сайн хүн Жаспер минь, гэхдээ энэ туяхан амьтны дэргэд чи бид хоёр хоёул зэрлэг, бүдүүлэг амьтад шүү. Энэ эмзэгхэн охиныг чи хайрлан хамгаалж яв. Эр хүний хатуу ширүүн зангаар түүнд хэзээ ч хандаж болохгүй. Тэгээд аяндаа чи түүнийг ойлгож сурна. Ой мод хийгээд нуур усыг адилхан залан жолоодож сайн үйлийг ивээн харж, гай гамшгаар нүүрээ буруулж байдаг тэнгэр та хоёрт зүй ёсны жаргал бэлэглэх нь магад гэжээ.

	Мөрч нөхөртөө эргээс холдох дохио өгөөд завь «Үер»-тэй зэрэгцэн очих хүртэл өөрөө карабин буугаа тулан зогссоор байлаа. Зүрх нь хэдэн хэсэг болон хуваагдах мэт Мэйбл эхэр татан уйлж «Үер» хошуу тойрч бараа нь алдрах хүртэл ойн цоорхойд ганцаар торойн зогсож буй Мөрчөөс хараа салсангүй. Тэрээр хамгийн сүүлчийн хором хүртэл энэ л буйд зэлүүд газар болсон нүргээнт үйл явдлын хөшөө дурсгал мэт харагдах тэр ер бусын хүний хөдөлгөөнгүй шөрмөслөг биеийн дүрсээс харц салгасангүй.

	 


Гучдугаар бүлэг

	 

	Чамтай хамт нэгэн салхиар

	Чухамхүү амьсгалах хувьтай бол

	Үхэл, амьдралын аль нь ч түүгээр ирлээ гэхэд

	Үнэндээ надад цааргалах юм үгүй

	Мур «Лалла Рук»

	 

	Мөрч хэдийгээр гоонь биеэр байж дассан ч гэлээ «Үер»-ийн бараа харагдахаа болиход үлэмж ганцаардан орхигдсоноо гэнэт ойлгов. Тэрээр гадаад ертөнцөөс тусгаарлагдсанаа ийнхүү хурцаар мэдэрч байсан нь үгүй билээ. Сүүлийн үед түүнийг ердийн хүний баяр баясгалан, анхаарал халамж даллан дуудаж тэрээр гэр бүл, айл аймгийн нам гүм, амар жимэр байдлыг мөрөөдөж байсан билээ. Тэгтэл нүд ирмэхийн зуургүй л хамаг юм үгүй болж сүйрэн унаад энхрий хонгор хань итгэл найдвар ч үгүй ертөнц дээр ганцаараа үлдэх нь тэр. Чингачгук ч хүртэл түр ч гэлээ түүнийг орхин явсан бус уу. Энэ мөчид, магадгүй амьдралын нь хамгийн эмзэг байж болох энэ мөчид үнэнч нөхөр нь эзгүй байгаа нь манай баатарт гойд бэрх байлаа. Түрүүчийн бүлэгт бидний дүрслэн бичсэн тэр л байдлаараа буугаа түшин «Үер»-ийг тэнгэрийн хаяа руу уусан бараа тасарсан хойно ч гэсэн зогссоор л байжээ. Тэрээр хөшсөн мэт харагднам бөгөөд хүнд хүчир ажилд булчин шөрмөсөө дасгасан хүн л энэхүү гантиг адил хөдөлгөөнгүй бэрх байдлаар ийм удаан хугацааны туршид тэсэн зогсож чадах буй заа. Тэгснээ тэрээр цээжнийхээ гүнээс санаа алдан хөдөлгөөнгүй байдлаа сэгсрэн хаяв.

	Энэ өвөрмөц онцлогтой хүн өөрийнх нь бодол санаа юунд ч автсан байлаа гэсэн амьдралд юу л байдаг тэр бүхнийг өөртөө эзэмшсэн бөлгөө. Тэгээд ч одоо түүний сэтгэлийг зөвхөн Мэйбл л эзэмдэж түүний гоо сайхан, Жасперийг сонгон авсан нь хийгээд түүний нулимс, тэгээд явж одсон нь бодогдож байсан ч гэсэн Зуны Шүүдэр нөхрийнхөө шарил дээр эмгэнэж байсан тэр газар луу эргэлт буцалтгүй алхан оджээ. Мөрч тускароруудын хэлийг чөлөөтэй эзэмшсэн тул түүнтэй тэр хэлээр ярилцжээ. Тэр хэл зөвхөн их мэдлэгтэй хүнд л тодорхой тул бид тэдний үгийг тэр хоёрын үг, өгүүлбэр, аялга сэлтийг хэвээр нь хадгалахыг хичээж энгийн англи хэл дээр орчуулж үзье.

	Зуны Шүүдэрийн үс нүүрийг нь бүрхсэн байлаа. Тэрээр булшны нүхнээс ухаж гаргасан чулуун дээр суугаад Гилбэрийн шарилыг булсан шинэхэн овгор шороо руу тонгойн эргэн тойронд нь юу болж байгааг ер эс анзаарах ажээ. Арал дээр өөрийгөө гав ганцаар үлдсэн гэж бодож байсан бөгөөд хөмөн гутал өмссөн Мөрч ямар ч чимээ үл гарган явж байсан тул түүний ойртон ирэхийг ч анзаарсангүй.

	Мөрч гашуудан эмгэнэж байгаа эмэгтэйн өмнө ганц ч уг хэлэлгүй хэсэг зогслоо. Бэлэвсэн эхнэрийн гүн эмгэнэл, нөхөшгүй гарз хохирлыг нь тухай дуртгал, бүрэн ганцаардсан байдал Мөрчийг биеэ барихад хүргэжээ. Эр нөхрөөсөө эмгэнэлтэйгээр хагацсан залуу индиан бүсгүйн шаналал өөрийн нь гунигаас хавьгүй илүү гэдгийг оюун ухаанаараа мэдэрч байлаа.

	— Зуны Шүүдэр хэмээн Мөрч зовлонг хуваалцан харамсан гашуудаж байгаагаа илэрхийлсэн нэн нухацтай, сүрлэг дуугаар хэлээд, — Чи гаслан зовлондоо ганцаараа биш ээ. Эргээд анд нөхрөө хараач гэв.

	— Шүүдэрт одоо ямар ч нөхөд байхгүй. Гилбэр диваажинд одсон. Одоо Шүүдэрийн төлөө хэн ч санаа тавихгүй. Тускарорууд түүнийг овгоосоо хөөсөн. Ирокезүүдийг тэр жигшин зэвүүцдэг. Тэр тэдний царайг харахгүй. Үгүй! Шүүдэр нөхрийнхөө шарил дээр турж үхсэн нь дээр!

	— Ингэж болохгүй, яагаад ч ингэж болохгүй! Энэ бол хүний ухаан хууль зүйд харш явдал. Шүүдэр чи Манитуд итгэдэг үү?

	— Тэр Шүүдэрээс нүүрээ буруулсан. Тэр түүнд уурлаж байгаа. Тэгээд ганцаараа үхэг гэж орхисон.

	— Өөрөө цагаан арьстан, цагаан арьстнуудын ааш авиртай ч гэсэн улаан арьстнуудын занг сайн мэдэх хүний үгийг сонс. Цагаан арьстнуудын маниту цагаан арьстнуудын сэтгэлийг сайхан болгоё гэж гаслан илгээдэг юм. Учир нь гасландаа бидний нүд нээгдэж зөвхөн тэр үед л үнэнийг ухаардаг юм. Аугаа их сүнс, сүлд удирдагч өөрийн хорт үгээрээ Шүүдэрийг самгардуулж, зан суртахууны хувьд минго бүү болгоё гэсэндээ чамд сайн сайхныг хүсэж чамаас нөхрийг чинь салгажээ.

	— Гилбэр агуу их удирдагч байгаа юм! хэмээн индиан хүүхэн бардам өгүүллээ.

	— Түүнд сайн чанар байсан нь үнэн. Гэхдээ бас дутагдал байсан. Чи ганцаараа биш шүү, Шүүдэр. Удахгүй чи тийм гэдгээ ойлгоно. Зовлон гунигаа зоргоороо нь тавьж, түүнээ бүрэн гарга. Ингэхийг чиний зан чанар шаардаж байна. Цаг нь болоход чамд хэлэх үг надад бас бий.

	Мөрч ингэж хэлээд өөрийнхөө суман завь руу очиж арлаас холдон оджээ. Өдрийн турш Шүүдэр түүний бууны дууг хоёр удаа сонссон бөгөөд нар жаргахаас өмнө Мөрч эргэж ирэхдээ дур булаам, арааны шүлс гоожмоор, ямар ч цатгалан хүний хорхой хүрмээр шарсан шувуу Шүүдэрт авчирч өгчээ. Тийнхүү сар болов. Шүүдэр талийгаач нөхрийнхөө шарилыг орхиж явахыг шаргуу эсэргүүцсээр байсан боловч өөрийнхөө ивээн тэтгэгчийн бэлгээс татгалзахгүй байлаа. Тэр үед хааяа уулзан ярилцаж Мөрч түүний үгийг анхааран сонсоно. Гэвч тэрхүү уулзалт ихээхэн ховор, хоромхон зуурын байдаг байлаа. Шүүдэр овоохойнуудын нэгэнд унтана. Мөрч зэргэлдээх арал дээр барьсан овоохойдоо очиж унтах боловч Шүүдэр өөрийгөө хамгаалагч бий гэдгийг мэдэх тул айх аюулгүй хажуулах бөлгөө.

	Гэвч намрын сүүлчээс эхлэн Шүүдэрийн байдал хэцүү болов. Навчис хийсэн унаж, шөнөдөө хүйтэн, тав тухгүй болсон тул тэндээс явахаас өөр аргагүй болов.

	Чингачгук эргэж ирлээ. Тэр хоёр Мөрчтэй удаан ярилцжээ. Шүүдэр тэр хоёрыг хөндлөнгөөс харж байсан тул сайн нөхөр нь ямар нэгэн юманд гутарсан янзтай байхыг ажиглажээ. Тэгээд эмэгтэй хүний эелдэг зөөлөн ааш гарган түүнийг тайвшруулахаар оролджээ.

	— Баярлалаа Шүүдэр, баярлалаа. Чи сайхан сэтгэлтэй бүсгүй юм. Гэвч явах цаг боллоо. Маргааш бид эндээс явна шүү дээ. Ухаан бодлоо дагадаг тул чи ч гэсэн бидэнтэй явна шүү дээ гэв.

	Шүүдэр ч индиан эмэгтэйн хүлцэнгүй зангаар тэдний үгэнд орж нөгчсөн нөхрийнхөө шарилыг сүүлийн удаа эргэхээр явжээ. Намрын энэ шөнө бэлэвсэн индиан хүүхэн цурам хийхгүй хоножээ. Тэрээр нөхрийнх нь бие цогцсыг хадгалсан бяцхан товцог дээр суугаад ард түмнийхээ заншлаар саяхан түүний алхаж орсон эцэс төгсгөлгүй зам мөр сайн сайхан байх болтугай хэмээн ерөөж хойд насандаа дахин учрахыг хүсэн залбирч байлаа. Өөрийгөө ихэд бодовч үнэндээ мэдэх юмаар бага, хүний харцанд үнэнхүү өрөвдөлтэй, харагдах тэр эмэгтэйн сэтгэлд тэнгэрийн дүр оршиж мэдрэхээсээ илүү баашлагч хэн бүхний гайхмаар хүсэл эрмэлзэл түүнийг бүрэн дүүрэн эзэмдэн байлаа.

	Ямагт үл суурьтай, хичээл оролдлоготой Мөрч үг дуу цөөнтэй, үнэнч Аварга Могой, дуулгавартай номхон, уй гашууд дарагдсан Шүүдэр гурав өглөө нь арлыг орхин одов. Тэр гурав хоёр суман завиар явж Шүүдэрийн завь арал дээр үлджээ. Чингачгук тэргүүлж хойноос нь түүний нөхөр өөрийнхөө завиар хөвж явав. Тэд өмнө зүгийг чиглэн арал дээр хоноглосоор хоёр өдөр сэлүүрдэн явжээ. Аз болоход тэнгэр дулаахан байлаа. Тэднийг цэлгэр нуурт орж ирэхэд мандал нь толь шиг тунгалаг цөөрөм мэт мэлтэлзэнхэн байв. Намар оройхон авч униар татах агаарт зургаадугаар сарын сайхан өдрүүд зүүрмэглэх шиг санагдана.

	Гурав дахь өдрийнхөө өглөө тэднийг Осуигогийн бэлчирт хүрч очиход бэхлэлт хийгээд салхинд зөөлөн намирах туг саатаач хэмээн дэмий л даллан авай. Чингачгук баруун тийш ч харсангүй, зүүн тийш ч харсангүй голын баргар усыг сөрөн сэлүүрдэхэд Мөрч үг дуугүй түүний араас дагалджээ. Далан дээр хүмүүс овооролдон байвч Лунди хуучин андуудаа таньж тэднийг битгий бууд гэж харуулдаа хэлжээ.

	«Үер»-ийн зогсож байгаа нэгэн бага шиг тохойд Чингачкугийг орж очиход хэдийн үд болсон байлаа. Дээр үеэс цэвэрлэж аятайхан болгосон ойн чөлөөнд цагаалж янзлаагүй гуалингаар барьсан шинэ модон байшин харагдана. Бөглүү, зэлүүд газар авч тэндхийн бүх юм хил дээр байх ёстой тэр л хэмжээнд нэг л аятайхан тав тухтай харагдах ажээ. Жаспер тэднийг эрэг дээр хүлээж байлаа. Мөрчийг эрэг дээр гарч ирэхэд тэд эхэлж түүний гарыг барив. Тэд энгийн нөхөрсөг уулзацгаав. Ямар ч асуулт гарсангүй. Бодвол Чингачгук зайлшгүй чухал зүйлийн талаар бүгдийг хэдийн ярьсан бололтой. Мөрч энэ уулзалт дээрх шиг найз нөхрийнхөө гарыг хэзээ ч тэгж чанга атгаж байгаагүй биз ээ. Тэр ч байтугай эрүүл чийрэг яг л янзаараа байгааг нь Жаспер хэлсэнд тэр үнэн сэтгэлээсээ тачигнатал хөхөрчээ.

	— Тэр хаана байгаа вэ? Жаспер, тэр хаана байгаа вэ? хэмээн Мөрч эцэст нь шивнэн асуулаа. Тэрээр шуудхан ингэж асууж зүрхэлсэнгүй ажээ.

	— Гэртээ хүлээж байгаа хайрт найз минь. Шүүдэрийг хараач биднээс өрсчихлөө.

	— Шүүдэр надаас илүү хөнгөн шингэн. Гэхдээ миний сэтгэлд дарамт алга л даа. Гарнизон дээрээс лам олж бүх юм ёсоороо болоо биз дээ.

	— Бид танаас салж явснаасаа хойш долоо хоноод хуримынхаа ёслолыг хийсэн. Маргааш нь эрхэм Кэп явсан. Та анд нөхөр Давст Усынхаа тухай асуухаа мартлаа гэж үү?

	— Үгүй ээ, би мартаагүй л дээ. Могой надад бүгдийг ярьсан. Би Мэйбл болон түүний аз жаргалын тухай л сонсмоор байна! Хуримынхаа ёслолын сүүлээр тэр уйлсан уу, аль эсвэл инээв үү, яасан бэ?

	— Аль аль нь л болсон, гэхдээ...

	— Тэгдэг л улс шүү дээ, уйлна ч, инээнэ ч. Тэднийг харахлаар ойчид бидний сэтгэл баясдаг юм шүү дээ. Мэйбл юу л хийнэ тэр бүгд надад сайхан санагддаг юм. Тэр баярт мөчид Мэйбл намайг дурсаа болов уу, Жаспер чи юу гэж бодож байна?

	— Дурсалгүй яах вэ, Мөрч минь! Таныг боддоггүй, дурсан ярьдаггүй өдөр түүнд нэг ч байхгүй. Тийм цаг ч байхгүй гэж хэлж болно! Мэйбл бид хоёроос өөр таныг тэгтлээ хайрлаж явдаг хүн үгүй.

	— Намайг чам шиг хайрладаг хүн байхгүй гэдгийг би мэдэж байна аа, Жаспер. Ингэж хэлж болох цорын ганц хүн бол бас Чингачгук байгаа. За, ингэж байгаад яах вэ, түргэхэн явцгаая. Аль болох түргэн тусмаа л сонин байна. Жаспер, би түүний сайхан царайг дахиад хармаар байна шүү дээ.

	Жаспер Мөрчийг дагуулан явж түдэлгүй манай баатар дахин Мэйблтэй уулзлаа. Мэйбл саяхан санаашран байсан хүнээ сэтгэл хөдөлснөөсөө болж хацар нь улаа бутарч, улиасны навч адил чичиргэнэн хөл дээрээ арай чуу тогтон угтжээ. Гэвч тэр биеэ барин байж түүнтэй үнэн сэтгэлээсээ энгийн найрсаг ярилцав. Энэ хугацаанд (Мөрч найз нөхдийнхөө гэрт хоол идэхээс татгалзаагүй боловч тэднийг нэг ч минут илүү удаан байгаагүй юм) анхааралтай ажиглагч бол Мөрчид болон нөхөртөө ямаршуухан хандлагатай байгааг Мэйблийн царайнаас бүрэн мэдэж болох байлаа. Жасперт хандах түүний хандлага гэрлээд удаагүй залуу бүсгүйн биеэ барьсан даруу төлөв байдлыг нэвт илэрхийлж байвч нөхөртэйгөө ярих болоход дууны нь өнгө энхрий дотно болж, нүд нь сэргэн гялалзаж, хацар нь улаа бутран байсан нь даруй дадал зуршил хийгээд цаг хугацаа зохист тайтгарлыг олгож амжаагүй сэтгэлийн нь байдлыг илтгэмүй. Мэйбл Мөрчтэй буурь суурьтай, үнэн сэтгэлээсээ, биеэ цэнэсэн маягтай ярилцаж байлаа. Гэвч дуу нь ганц ч удаа чичирхийлсэнгүй бөгөөд нэг ч удаа харцаа буруулсангүй. Тэгээд ч царай нь баясан улайж байсан аваас зөвхөн элэгсэг дотно байдлаас болсон хэрэг байлаа.

	Мөрчийн замдаа гарах цаг нь болжээ. Чингачгук завинаасаа холдон моддын сүүдэрт ойн гүн рүү содон зам дээр нөхрөө тайван хүлээж зогсов. Мөрч түүнийг олж хармагц тэрээр баярлан босож хүмүүстэй салах ёс хийж эхэлжээ.

	— Хувь заяа надад таашаалтай байгаагүй гэсэн бодол заримдаа төрдөг юм. Гэтэл энэ эмэгтэйн хувь заяаг бодохоос Мэйбл минь, би өөрөөсөө ичих шиг болж улмаар олон зүйлийг ойлгоход хүрсэн билээ гэж Мөрч хэлэхэд,

	— Шүүдэр чи үлдэж надтай цуг байх болно гэж яриаг нь таслан өгүүллээ.

	— Би ч бас тэгж бодож байсан юм. Хэдийгээр чиний хүч хүрэх эсэхэд эргэлзэж байгаа ч гэсэн түүнийг зовлонгоос ангижруулж амьдрах хүсэл төрүүлэх хүн бол Мэйбл чи мөн. Хөөрхий бүсгүй нөхрөөсөө төдийгүй, омгоосоо хагацсан юм шүү дээ. Тийм их гай гамшгийг тэснэ гэдэг бэрх. Би тэнэг амьтан, тэнэг амьтан! Хэн нэг хүний аз жаргалгүй байдал хийгээд өөр бусад хэн нэгний нь хань бүлийн аз жаргал чамд ямар хамаатай юм бэ, чамд өөрт чинь зовж шаналах зүйл багадаа юу гэж санагдмаар! Илүү үг хэрэггүй биз дээ Мэйбл ээ, тийм биз дээ Жаспер аа! Эр хүн шиг санаа амар эндээс явахыг минь та хоёр зөвшөөр. Би та хоёрын аз жаргалтай байгааг үзлээ. Энэ чинь надад их зүйлийг өгсөн шүү. Зовлонг даахад минь энэ чинь л хэрэг болно. Мэйбл ээ, би чамайг дахиад хэзээ ч үнсэхгүй шүү. Май, Жаспер миний гарыг чанга атга, аль вэ миний хүү сайн атга. Чиний аяыг даахгүй гэж битгий бодоорой. Наадах чинь эр хүний гар юм шүү. Одоо Мэйбл та миний гарыг атга...

	Гэтэл Мэйбл түүний гарыг үнсэх гэж тэмүүлэн нулимсаараа угаасан тул Мөрч

	— Хэрэггүй, ингэж хэрэггүй гэв.

	Мэйбл Мөрчөөс,

	— Бид дахин уулзах уу? гэж асуулаа.

	— Би ч энэ тухай хэдийн бодсон л доо. Бодсон шүү. Цаг нь болж Мэйбл ээ, таныг би дүү охин юм уу, жаахан хүүхэд шиг боддог, тийм ээ чухамдаа жаахан хүүхэд шиг үздэг болсон тэр үедээ л би та нар дээрээ эргэж ирнэ. Та нарын аз жаргалтай амьдралыг харах нь надад баяр баясгалан мөн. Хэрэв ингэж чадахгүй бол одоо яая гэх вэ? За баяртай... Түрүүчийнх буруу, тун их буруу байжээ!

	Энэ бол Жаспер Вэстэрн, Мэйбл Дүнхэм хоёрт хэлсэн Мөрчийн сүүлчийн үг байлаа. Тэгээд хоолой нь зангиран буруу харав. Түдэлгүй тэр хэдийн аян замынхаа нөхрийн дэргэд очсон байлаа. Чингачгукийг хартал тэр аль хэдийн үүргээ үүрчихсэн ганц ч үг солилгүйгээр модны цаагуур орж явав. Мэйбл, түүний нөхөр, Шүүдэр гурав найзыгаа эргэж харах юм уу гараараа дохино байх гэж итгэн удаан харсан боловч тэр эргэж ч харалгүй оджээ. Хоёр ч удаа бараа нь харагдахад хүнд бодолд дарагдсан хүн аятай толгой сэгсэрч явсан бөгөөд тэр ч байтугай нөхөд нь түүний хойноос харж зогсоо гэж мэдсэн аятай гараараа хөнгөн дохисон ажээ. Гэвч ямар ч зовлонд үл цуцах хүчирхэг алхаагаар улам цааш нь явсаар ойн гүнд шурган оржээ.

	Жаспер Мэйбл хоёрын хэн нь ч түүнээс хойш Мөрчийг олж хараагүй ажээ. Тэд Онтариод дахин нэг жил суусны дараагаар нь Кэпийн хичээнгүйлэн гуйсны учир Нью-Йоркт түүн дээр очиж Жаспер түдэлгүй үйлс нь бүтэмжтэй, олонд хүндтэй худалдаачин болжээ. Мэйбл энэ хугацаанд үл мэдэгдэх, нэрээ хэлэхийг үл хүсэгч хүнээс ангийн үнэтэй үс бүхий бэлэг гурван ч удаа хүлээн авчээ. Гэвч тэр бэлгийг хэн илгээснийг зөн билгээрээ мэдэрч байлаа. Олон жил өнгөрч хэдэн хүүхдийн ээж болсон Мэйбл хамгийн том нь түүний бүрэн хамгаалагч болж чадах хөвүүдийнхээ хамтаар улс орныхоо гүн рүү нэгэнтээ аялжээ. Тийнхүү явахдаа, энэ нь хувьсгалын дараа болсон хэрэг билээ, өөрийг нь анхааралтай ажиглан агч хачин хувцастай нэг хүнийг холоос хараад хэн болохыг нь асуужээ. Тэгэхэд нь түүнд тэр хүн бол энэ хязгаар нутгийн нэрд гарсан анчин, үлэмжийн сайхан сэтгэлтэй, их өвөрмөц сонин хүн. Энэ нутгийнханд «Ширэн оймст» гэж алдаршсан хүн гэж хэлж өгчээ. Хатагтай Вэстерн үүнээс өөр юу ч олж сонсож чадаагүй боловч тэр үл таних хүний анхааралтай харц, түүний гайхалтай сонин байдал сэтгэлийг түгшээж шөнөжин нойргүй хонож, гоо сайхан эмэгтэй явсны ул мөрийг хадгалсан түүний царайд тийм ч амар арилшгүй гунигийн сүүдэр туссан гэдэг.

	Эр нөхөр, төрөлх омгоосоо салж хагацсан Зуны Шүүдэрийн тухайд гэвэл Мөрчийн зөгнөн хэлсэнчлэн давхар гарзыг тэссэнгүй. Тэрээр Онтариогийн эрэгт Мэйблийн гэрт нас барж Жаспер түүний цогцсыг арал дээр авчирч Гилбэрийн шарилын дэргэд оршуулжээ.

	Лунди явж явж өөрийнхөө эртний хайр дурлалтайгаа нийлж, тоо томшгүй тулаанд залхаж гүйцсэн, эрэмдэглэн зэрэмдэглэгдсэн ахмад дайчин чөлөөндөө гарчээ.

	Гэвч далай дээр байгуулсан гавьяа шагнал нь болсон илүү өндөр их цол хэргэмийн сүрд дарагдсан, мөдхөн үе залгамжлах цол хэргэм юуг нь өвлөн авсан бага дүү нь Лундийн43 нэрийг манай үед өргөн мандуулсан билээ.
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Notes

		[←1]
	 Цагаалж гэж ойн цоорхойг хэлдэг, бас майл ойн чөлөө (орч.)




	[←2]
	 Ангийн урт буу (фр.)




	[←3]
	 Минго — Хойд америкийг колоничлохын төлөө, англи францын дайнд францын талд байсан индианы омог




	[←4]
	 делавар — Англи-францын дайны үеэр англичуудыг дэмжин, америкийн колонийн төлөө байсан индиан овог, Могиканыг оролцуулан овгийн хүчирхэг холбоог байгуулжээ.




	[←5]
	 скво — эхнэр (инд.)




	[←6]
	 Eau de vie — Үгчилбэл амьдралын ус. Архийг хэлнэ (фр.)




	[←7]
	 Eau douce, — цэнгэг жирийн ус (фр.)




	[←8]
	 Лорд Хау (1725—1814) Хойд Америкт английн цэргийг командалж явахдаа индиан нарын хурц нүдэнд аль болох тусахааргүй зэр зэвсэг, хувцас хэрэглэлтэй байх нь зүйтэй гэдэг байлаа.




	[←9]
	 Штиль — нам гүм байдлыг илтгэх англи үг бөгөөд далайд салхигүй байх үеийг хэлнэ. (орч.)




	[←10]
	 1754 онд францчуудтай байлдахаар английн генерал Бреддок хоёр хороо цэрэгтэй иржээ. Газар орноо сайн мэдэхгүй учир, ирээдүйн АНУ-ын анхны ерөнхийлөгч Ж. Вашингтоныг туслагчаараа урин ажиллуулж байжээ.




	[←11]
	 «Ле Монкальм» гэсэн франц үгийг гуйвуулжээ.




	[←12]
	 Нью-Йоркийн булангийн аманд байх гэрэлт цамхаг.




	[←13]
	 Ксенофонт (МЭӨ 430—355) — эртний Грекийн түүхч ах дүү Кирийн хаан ширээний төлөө тулалдаанд оролцож явсан хүн. Геллесионтын эрэг рүү бага Азийг дайрч өнгөрсөн Кирийн нэг түмэн хөлсний грекчүүдийн ухралтын тухай бичиж үлдээсэн хүн.




	[←14]
	 Уоллес (1250—1305 оны орчим) — Шотланд эх орныхоо эрх чөлөөний төлөө тэмцэгч.




	[←15]
	 Брюс (Брус) Роберт (1274—1323) — Английн эсрэг бослогыг толгойлсон Шотландын үндэсний баатар. 1306 онд нэгдүгээр Роберт нэрээр Шотландын хаанаар өргөмжлөгджээ. Брюсын цэрэг английн армийг Баннокбернийн дэргэд бут цохисны дараа (1314) английн парламент түүний хаан ширээг хүлээн зөвшөөрчээ.




	[←16]
	 Каллоден — Мюрайн дэргэд болсон тулалдаанд английн Карл Эдуардыг (1688 онд түлхэн унагаагдсан английн хаан Яковын ач хүү) хаан ширээнд суулгахыг эрмэлзсэн Шотландын якобичууд (Стюартуудынхны хаанчлалын талынхан) английн засгийн газрын цэргүүдэд бут цохигджээ.




	[←17]
	 Өрсөлдөгч — Өмнөх тайлбарт гарсан Карл Эдуард.




	[←18]
	 Анна — Францын зохиолч Перрогийн үлгэрийн баатар. «Цэнхэр сахалтын дүү охин. Нөхөр нь алахаар завдахад цамхаг дээр гарч ахыгаа харуулддаг.




	[←19]
	 Штуртрос — Залуураас жолоонд хүчдэл өгөх бүдүүн олс




	[←20]
	 Тоглоомоос гарсан.... (Фр.)




	[←21]
	 Зэрлэг бодон (Фр.)




	[←22]
	 Батлер, Брандт хоёр бол тусгаар тогтнолын төлөө дайны үед Умард Америкийн тосгонуудад аймшиг төрүүлж байсан дээрэмчдийн толгойлогч




	[←23]
	 Веллингтон Батерлоогийн дэргэд (1816) Наполионтой хийсэн дайнд Английн цэргийн командалж байсан жанжин. Тэрээр пруссийн генерал Блюхерийн дэмжлэгтэйгээр ялалт байгуулжээ. (1742—1819).




	[←24]
	 Цэргийн хүн, эрэлхэг зориг, үнэнч чанарыг (Фр.)




	[←25]
	 Сум (Фр.)




	[←26]
	 Зоригтой эр (Фр.)




	[←27]
	 Ийм л байдаг (Фр.)




	[←28]
	 Залуу эр (Фр.)




	[←29]
	 Сайн байна (Фр.)




	[←30]
	 Үнэнийг хэлэхэд энэ бүр хэтэрлээ! (Фр.)




	[←31]
	 Маш сайн (Фр.)




	[←32]
	 Өөдгүй амьтан (Фр.)




	[←33]
	 Зүйл дууслаа.. Яая гэх вэ, орчлонд нэг өөдгүй эр үгүй боллоо! (Фр.)




	[←34]
	 Үнэнийг хэлэхэд энэ бол ёстой өөдгүй амьтан байсан юм.
(Фр.)




	[←35]
	 Үүнийг атга? (Фр.)




	[←36]
	 Тун шударга (Фр.)




	[←37]
	 Их (Фр.)




	[←38]
	 Эм (фр.)




	[←39]
	 Би тэднийг үзэж яддаг. Үүнийг атга (фр.)




	[←40]
	 Клюз — Зангууны олс юм уу, гинж гүйлгэхээр хөлөг онгоцны хананд гаргасан нүх.




	[←41]
	 Моравийн ах дүү нар — Чехэд XV зууны үед үндэслэгдэн байгуулагдсан христосын шашинтны бүлэглэл XVIII зууны үед энэхүү бүлэглэлийн гишүүд Умард Америкийн индианчуудын дунд шашны номдоо оруулах явуулга хийж байжээ.




	[←42]
	 X. Мильтон (1608—1674) — английн нэрт яруу найрагч. «Алдагдсан энхжин», «Анхны олдсон энхжин» хэмээх библийн сэдвийг бичсэн хүн.




	[←43]
	 Кампердауны дэргэд (1794) Голландын флотыг ялж алдаршин улмаар Кампердауны гүн гэдэг цол хэргэм шагнуулж түүнээ өөрийнхөө барон Лунди гэдэг цол хэргэмтэй холбон хэрэглэж байсан Английн адмирал Адам Дунканыг (1731—1804) хэлж байна.
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